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A rrimni periplum Ponti Euxini aliorumque eiusdem argumenti 
libellos tres anonymos una.cum iis libris, quos adhuc nomine 
. Agathemeri omnes fere appellant, nunc edimus. De illorum 
periplorum interpretatione atque emendatione ante nos Ioannes 
Franciscus Gail filius bene meritus est, quamquam plura in- 
tacta reliquit. Nos quidem ea explicare atque emendare stu- 
duimus, sed non facile est sibi ipsi satisfacere, nedum aliis qui 
rem melius sciant. Gailius multum etiam eo praestitit, ut dili- 
gentissime indagaret, ubi et quomodo illi libelli de Ponto EÉu- 
xino, re verbisque inter se aut congruunt aut differunt. Haec 
fecit οἱ in notis et in praefatione, quas libellis adiecit at- 
que praemisit. Quare et eiusdem notas omnes fere integras, 
et praefationem, in qua rem accuratissime pertractavit, repe- 
tendas esse duximus, ne aliquis quid desideraret, quod ad rem 
pertinet magnique momenti est, et haec omnia adiicere necesse 
esse persuasissimum nobis habuimus, quod volumen tertium edi- 
tionis Gaili in Germania ignota fere est. Plura autem, quae 
huc spectant, nos in nolis exposuimus, v. pag. 64. 66. 70. 73. 
100 sq. 103. 104. 106 sq. 110. 111 sq. 114. 116. 

Quod iam Gailius vidit, nos hodie Arriani periplum Ponti 
Euxini non integrum habere, docent luculentissime -Leo Diaco- 
nus aique nonnulli loci illius libri, qui Stephani Byzantini no- 
mine superest. Haec quidem omnia Gailius inter testimonia de 
Arriano iam libello ipso praemisit, sed ea non ita perpendit, 
ut necesse fuisset. Leo Diaconus haec refert bist. IX. 6: 
᾿Αῤῥιανὸς γάρ φησιν iv τῷ Περίπλῳ, Σκύϑην AgyMén τὸν 
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Ibis πεφηνέναι, ix τῆς ΜυρμηχιῶνοΞξ καλουμένης πολίχ- 
17,3. Ταρὰ τὴν Δαιῶτιν λίμνην κειμένης" ἀπελαϑέντα δὲ 
πρὸς τῶν Σχιϑῶν διὰ τὸ ἀπηνὲς, ὠκὸν. καὶ αὖϑαδες τοῦ 
φρονήματος, αὖϑι: Θετταλίαν οἰκῆσαι. — Nescio an plura ex 
Arriani libro receperit Leo Diaconus. [n nostro autem peri- 
plo Arriani nomine neque oppidulum Myrmecio commemoratur. 
neque historia de Achille narratur. quae in eo libro Leo Dia- 
conus legit. Tuum tempore igilur, cum Leo Diaconps scriberet. 
Arriani periplum integrum atque alium ac nostrum auperfuisse 
eX illo loco satis apparet. Myrmecio autem in anonvmo libello 
altero p. 171 commemoratur, ubi periplus paludis Maeotidis 
describitur, sed praeterea ibi nihil de Achille legimus. 

Quod antem ad Stephasem adtinet, aliam viam ingredimur. 
ac Gailius ivit, qui in hac re mihil fecit, nisi Stephani verba 
ex Arrinno desumpta simpliciter inter testimonia retulit. — Nos 
enim accuratius perpendemus, habuerit Stephanas, cum suum 
opus conderet, Arriani periplam integrum. an eimsdem epito- 
men?  Stephanss periplum Arriani tantmmmodo v. '4c«/Zc; di- 
serte Citat, sed ex hoc loto non liquet, Stephanes Arriani pe- 
riplo integro usus sit, nec ne. Stephani verba sunt: ᾽“θίλαι, 
ἔϑνο: σχυθικὸν, γειτιιάξον “4αξοῖς. ὡς ᾿ῤῥιανὸς iv πεοίπλω 
τοῦ Ευξείνου Ποντοῦ. [dem fere legimws in nostro periplo 
Arriani nomine; itaque, cum bic locus unicus sit, ubi Stepha- 
nus, qualem enim nunc habemos, Arriani periplum diserte atque 
ila commemorat, wt ibi eadem res narretur, quae in periplo 
mostro Arriani lepimws, diffieile dictu est, anm in ceteris locis 
Stephanus, nbi res narrantur. quarum nusquam in nostro Arriani 
periplo commemoratio fit , periplum primitivum habuerit, an alium 
fortasse ab alio iam mutatum, qui ἃ nostro diversus faerit. 

Deinde apud Stephasum legimus s. v. MOyve: .. ἔστι 
0i ἐν τῷ Εὐξείνω πόντῳ yogíor ' 4r; rei. e" dópiavog. ἔστι 
0i ἱερὸν αὐτόϑι '"EAÀqvixOv. Si verba posteriora cum peri- 
pli nostri verbis p. 40: χαΐ τι χαὶ ᾿4ϑηνες ἱερόν ἐστιν αὐ- 
ró9, ἑλληνικὸν conferimus, dabilare de eo non possumus, haec 
verba aut Arriani ipsims esse, quae peripli nostri ameter ser- 
vavit, ant iam Stephanum periplum nestrum habuisse. Hoc ta- 
men veristmile non est, eum Biephanus alio loco refernt ex Ar- 
riano: ᾿“λαήνη. πόλις πρὸς rà Εὐξείνῳ Πόντῳ. oz ddóvevóc, 
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cuius urhis in sesto periplo Arriani nomine non δὶ mentio. 
Sed ad alia respioere necesse est. AÁrmene, qui sine dnbio 
idem locus fujt, appellat Mesippus apud Stephanum 5. y. 
"Mouévg, κώμη Παφλαγονίας. Mévussog ἐν ztQízAg,. Eüam 
in periplo anonymo,.quem secundo loce edidimus, p. 120 '4g- 
μένῃ τόπος commemoratur. (Qwomode as(em haeo inter se 
conveniant, facile cuique patebit, qui rem aoecurate intuetur. 
Dubitari nequit, Almenem et Armenem eosdem locos fuisse; 
porro id certum videipr, qued, cum Arrianus periplum suum 
componeret, idem.]ocus urbs eret atque Almene appellata; 
cum autem Menippus suum periplum scriberet (v. nestrum li- 
bellum: Menippos der (3eograph, Lips. 1841, p. 21), Armene 
neadum.urhs eret, quae postea facta gst, Hio locus est unug 
quidem eorum, ex quo mihil patet, ntrum auctor asenymi peri- 
pli prioris Meéippo an Arriano usus fugerit, sed ex eq hoc $3- 
fis constat, Arriani periplum, qualem nugc habemus, anonymo 
periple mox landaio esse iuniorem. llo enim tempore, quo 
periplus, quem Arriani nomine nuno habemus, ad usum quem- 
piam compositus est, urhs Almege, euius mentenem Arríanus 
ipae facit, qupd Stephano cemperumas, iam interiit; in nostro 
enim Arriani periplo, Prytani vicinus Pyxites (uwims, omigsa 
nrbe Almeni, ipdicatur. 

Ex reliqwis lpcis, ubi Stephanus Arrianum breviter lag- 
dat nibil liquet de nostre periplo, qui Arriesi nemen praeferl[- 
Omses enim leci, in quibns Stephanus Arriseum laudat, nibji 
Sliwl prgehent, nisi qued etiam in nesieo periplo -reperimus. 
ltaque ex bis »on colligi potest, utrum habeat Stephagns intg- 
gnum Arnaaj librum, an jam mutaüun ac qeu) temporis 4cee- 
medatwe, fortasse qualem nung habemus, Swet antem fStephani 
lesi hi: Κοτύώῳρα, κώμη 2906 : τῷ Πόνεῳ, ὡς ᾿ῤῥιωνόξ. 
Hnius loci opiumemoraiionem im nestro periplo Arrianeo p. 79 
reperimos.  Berkelius ad huge Stephani leeum aünotavit, quae 
Ad nesirem Arrianum spectant, haec: ,Hogie profecto ja Ar- 
riani Periplo Κοτύωρα non occurrit, sed quidem Κύτωρος, ita 
enim ille: Ἔνθεν δὲ εἰς Korggov ἐνενήκοντα. ὁρμὸς ναυσίν 
ἐν Kpzeop sig ὐῤγιαλοὺς ῥξήμοντα. (, Vossius in nolis, ad 
Seylaoem, eundem lecum es$6 censet, uf el alii geographiae 
μοὶ. ..(optre. Stephanus. Kyvegoy in Paphlagonia ce]locat, 
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sed Κοτύωρα ad Pontum, duo diversa et nomine et situ oppida 
statuens. Id etiam imitatar Eustathius in comm. ad Iliad. B.* 
Locus autem Arriani, quem Berkelius ex Vossii sententia refert, 
non is est, qui laudandus esset. Ille legitur p. 68, hic p. 75; 
duo diversa sunt loca et nomine et situ, quod iam Gailius recte 
vidit. Eundem locum de Colyoro, iisdem fere verbis redditum, 
habemus apud anonymum primum p. 120. 

Locum de Lazica velere, quae commemoratur in nostro pe- 
riplo Arrianeo p. 79, apud Stephanum reperimus s. v. “αζοί. 
Nomen 7óava, quo olim locus Tove appellabatur, laudat 
Stephanus ex Arriano s. v. Τύανα. 

Haec sunt omnia, quae alii scriptores ex Arriani periplo 
Ponti Euxini conservarant. Nihil praebet Eustathius in com- 
mentariis ad Dionysium Periegetem, quamquam multa ex aliis 
Arriani libris refert. Unus fortasse locus de Heraclea Pontica 
ad periplum pertinere posset, quem ad versam 791 legimus. 
1s autem est: ᾿Αῤῥιανὸς δὲ οὕτω γράφει. . .. ἐπέκεινα 
Σαγγαρίου ὅμοροι Παφλαγόνων Μαριανδυνοί, ἔνϑα πόλις 
Ἤράκλεια πεπόλισται, ὅπου Κιμμέριοι πόαν φαγύντες ἀπόνι- 
τον ἐδυστύχησαν. Sed hodie nihil simile quid in Arriani pe- 
riplo habemus. 

Fragmentum, quod F. Osannus, V. Cl. et geographiae an- 
tiquae peritissimus, ex apographo Blochii, Viri doctissimi 
adiecta dissertatione, edidit, Gailius eodem volumine tertio 
Geographorum graecorum repeti iussit. — Nos etiam hoc frag- 
mentum una cum omnibus, quibus F. Osannus illud olim et 
nuperrime ornavit, recepimus. Unum addo ad pag. 211 sq. 
De love Imperatore edidit Levezovius librum: Iupiter Impe- 
rator, Berolini &. 1826; deinde eandem rem tractavit Guil. 
Abeken in actis inser.:  Anmali dell Instituto di corrispon- 
denza archeologica Vol. XL p. 62 sqq. atque nuperrime Ot- 
tonius Iahn in ephem. inscr.: Zeitschrift für die Alterthums- 
wissenschaft a. 1841, mi. Octob. No. 118., qui tamen in ré eno- 
data prorsus differunt. 

Libros, qui nomine Agathemeri circumferuntur, nemo 
hucusque post Dodwellum, accuratius tractavit, neque etiam, si 
editionem neograecam Viennae editam a. 1806, quae nihil nevi 
continet, exceperis, exinde illo tempore post Hudsonum edidit. 


Si aatem omhiwm capitum argmmenta, rationemque, qua res igto 
libello, qualis editus extai, traotaatur, diligenter perpendimus, 
nemo facile negabit, non ommia Agathemeri esse posse,. cu 
adseribuntur. lam quidem Groddeckias, Initiorum ed. IIa, T. H. 
pag. 91 de his libris Agathemero adscriptis locutus est: ,, Pte- 
lemaei et antiquiorum geographerum epitomatoribus accensen- 
dus est Agathemer, aetatis inceríae scriptor, sed quem Saec. 
IIl. initio, circa Septimii Severi imp. tempora vixisse, de St. 
Croix cum aliis verisimiliter coniciunt. Eius libri duo 'T'xe- 
τυπώσεων eic. leguntur, quorum prier multa ad Geographiae - 
Graecorum historiam cognitu utilía, nec aliunde nota, continet; 
posterior eadem fere recoquit, sed tam perturbate et imperite, 
uL prioris auctori satis probo et intelligenti merito abiudicetur, 
ac pro spurio partu habeatur necesse sit v. Mannert T. L yp. 
186.** sed hac disputatione ille vir alias bene meritus de lite- 
ris nihil fere, quo rei profecerit, assecutus est.  Nime dubie 
eliam Letronmius, Vir his rebus prae oeteris perilissimus, noa 
satis accurate iudicavit, dicens in dissertatione. iam laudata: 
Beurtheiluag der Ansicht des Hipparehos, quam uma cum Le» 
lewelii Pythea 'a; 1838 germanice reddidi, p. 141, Agathemeri 
librum securidum nihil nisi epitomen igeographiae Ptolemaei: csse; 
atque iteram p. 142 et 147, Agathemerum sicuti Pappum et Io- 
annem Philoponum Ptolemaei discipulum faisse, sive eum secutum 
esse atque geographiam omnino ad eius rationes iractavisse. : 

Ex his omnibus videmus, neminem adhuc subodoratum 
esse, qued postremum caput libri secundi ex Strabone, atque 
ita ut huius libri auctor verba singula retineret, hausta sum. 
Itaque in hoo capite Strabone auctore lacunas quasdam ex- 
plere potui. Fortasse dicet aliqüis, qui rem non novit, librum 
nomine Agathemeri nihil esse nisi collectanea ex variis scrip- 
Loribus, quibus inserius fortasse est Agathemeri liber integer, 
sive etiam eiusdem epitome, vel partes quaedam ex libro inte- 
gro desumtae, quas quispiam suo more retractavit. Αἱ hec 
verem esse demonstrari nullo modo potest, Videtur potius: res 
sic se babere; Priora quinque capita libri primi nón eiusdem 
scriptoris sont, qui reliqua libri primi omniaque libri secundi 
conecripsit. lla quinque capita posterioribus usque ad faem 
libelli aliena esse, nos» solum res ipsa in illis capitibus tractata 


eoarguit, aed eam. rationes exterier&s, e eodiaum conditione 
desumtae, eaeque no& minus graves, ques quisque agnggcet, con- 
Brmant. Conferas 'esim lib. L cap. 2 oum lib. IL eap. 12; lib. 1. 
onp..3 cum lih. II. cap. 14, quae quamquam idem argumentum 
tractant, adeo inter se differunt, ut non facile idem seriptor (am 
diversa de iisdem fere rebus conscripserit, misi balbus fuerit; 
conferas deinde lib. I. oap. 4 cum lib. JL. cep. 4. Qnod autem 
adiinet ad codices, scimus, in omnibus librsm,. quem nune 
Agathemeri nomine habemus, acephalum esse, im tribus autem 
codicibus, Altempsiano enim et Viennensi e£ Valeane, tantum 
partem quandam .et priora quidem capita libri primi contineri. 
Cenf. enim Holstenii notitiam libro praemissam, atque ea quae 
ex Nesselii Catalogo codicum Vindob. P. V. p. 172 sq., atque 
ex Kollarii Commentariorum de Augusta Bibl. Caes. Vindob. 
supplementi libro primo posthumo p. 638 et 543 huc trans- 
scripsimus. Nesselius ]. l. de codice Vindob. garrat haec: ,, A 
fel L.sqq. Dionysii Alex. Periegesis. Jxstat autem ibi primo 
loco mempe fol. 1, pag. 2 Vita Dionysii graece, ab anonymo 
quedam.Astore cesséripta, et ab aliis eiusdem Vitae narralio- 
mibss aliquantum discrepans./. —  ,Seeundo,. et quidem fol. 32, 
pag. 2 Anenymi cwusdam Autoris Observatio de duodecim Vep- 
tis, euius principium "Joráov ὅτε ἀνεμοί εἰσι δώδεκα etc. * — 
»lerlio et quidem fol 32, pag 2 Anonymi cuiusdam Autoris 
Fragmentum sive Excerptum Hydrographicum Navigatüonis per 
Pontum Euxinum a Bosphoro [ἢ] Thracio usque ad Bosphorum 
Cimmerium; cuius principium: "Eeg τοῦ ἱεροῦ “ιὸς Οὐρίου 
τοι στόματος ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ λεγομένου πενταστομίου Tov 
Ἴστρου, ποταμοῦ τοῦ πόντου, στάδια eic. Illustrandi huius 
(ra&gmenti eausa consuleandus praecipue est Arriani . Periplus 
Ponti Euxini ad Imperatorem Adrianum. — ,, Quarto a fol. 
33 pag. 1 — fol. 103 pag. 1 Iulii Alexandri Introductie syn- 
Optica in Astrologiam Apotelesmatioam.'* — .,,Quinto ἃ fol. 
108 pag. 1 — foL 143 pag. 2, fol. 144 pag. 1 — [fol 177 
p. 2 Aeschyli Prometheus viaetus.5 — ,,Sexlo ἃ fol. 178 p, 1 
-. fol. 188 pag. 2: '4ya9«uégov τοῦ ᾿᾽οΟρϑαγνος Γεωγραφίας 
ἰᾳποτύπαχάιξ. : v fivotiuavógoc ὁ Μιλήσιος, ἀκουστὴς Θάλεως, 
«ροεος ἐτόλμησε τὴν οἰκουμένην ἐν πινάκι γράψαι" ue9. ὃν 
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᾿Εκαταᾳῖοῤ' ὁ. Miecon eic. Est amtem Opuseutwm hoc ἰδὲ 
mudlam.4. ^oc 

Ad ,, Tertie ^ Kollarii sarrationem 1. 1. p. $38 elim 
Dicit enim: , Est tere hoc fragmentum de Ponte nihil aliud, 
mi&i ἀποσπαμάτιον acephali illius anonymique Peripli Penti 
Euxini, «qui. editus. habetur inter Geographiae vet. Scriptores 
Graecos min. Oxon. 1698 Vol 1. pest Marciani Heracl Peri- 
plum Ὁ. 18. intercedit tamen inter etrunque exemplar nom 
minimam diecrimen; cuiss cognoscendi gratia, censeo, atiliter 
olim: collatum iri.  Cenmsule praeterea Analectorum . Vindob. 
Tom. L.p. 1102. Ceterum non dubito, quia ilind quoque de 
veniis fragmentam sit huius persimile excerptum, in cuius ta- 
mem ametorem, quod operae pretium non permittit, studiosius 
indagare non vacat: praesertim cum de eodem argumente multo 
plura ae jeliera legi possint apsd Agathemernm laudatae su- 
pra ediüonis Lib. Ll. cap. 2 et Lib. IL. eap. 12.* — Ad 
,BSento* Kollarius haec adáotavit 1l. l. p. 643; ,, Est praeterea 
dimidia paene sui parte mutilum, quod scilicet selum ad eapi- 
tis VE. libri primi lla verba pertingat: σεαδίων δὲ iain 
δ΄. ὡρῶν δὲ δ΄. uj) xovd πλαγῆς (sio).'^- 

Qui legit. capul: sextam libri primi dubitare mequit, big 
incipere novum. opus, cuius auctor Ptelemaeum secutus est. De- 
inde luce claris est,: omnia quae exinde sequuntur mathema- 
fica ratione demonstrata esse, alque ea. eliam, quae ex Sitra- 
bone sunt desumpia. itaque, si non omnia nos fefellunt, quin- 
que priora capita aliemi operis pars habenda sunt, atque au- 
ctorem vel polius auctores utriasque operis adhuc non comper- 
tos habemus, quamquam omnes Agathemerum eum esse hacesque 
putaverunt, deque eius aefale, ut si haec sola res esse( dubia; 
inquisiverunt. Prius autem quaerendum erat, num hic liber, qualis 
nene nomine Agathemeri circumfertur, ei omnino tribui potest. 
Hoc autem tonstat, eum Kbram quem nunp nomine Agathemeri 
habemus, & duobas lisque diversis libris conflatum esse. Ad prio- 
rem, quod iam diximus, referenda seat quinque priora capita tibri 
primi, ad alteram yero reliqua capita libri gtriusque. Ád hanc so- 
stram sententiam firmandam. etiam id non exiguam argumentum est, 
quod in illa priore nostri libelli parte componenda plures auctores 
sunt adhibiti, quam in posteriore parte, antea nobis designata. De- 


iade etiam aequaquam aegligero debemus, quéd im illa priore 
parie omnes mensurae simpliciter stadiis, in posteriore aatem 
e$ stadiis et.milibus Romanerum designantur. Haec. differentia 
utriusque partis in mostra re de auctore libelli diledicanda 
maximi momenti est, quamquam nemo hucusque eam vidit. At 
aliquis fertasse dicet, im posteriore parte milia ab alio, qui. 
genuinum Agathemeri librum retractavit atque im epitemen re- 
degit, adiecta esse, quod ex eo appareat, multis in locis mi- 
lim mumeros omissos esse. Imo etiam hoc, qued non ne- 
gemus, nequaquam contra nostram opinienem de diverso utrius- 
que partis nostri libelli auctore repugnat, sed potius eam vel 
maxime con&rmat; posteriorem enim illam partem aliquis suo 
more retractavit, qui priorem partem "non habuit, a 80 
tempere utraque pars nondum coniunota erat. 

Θὲ lacunas quascumque, quae praecipue inde ἃ eapite sext) 
libri primi occurrunt, attento animo respicimus, non facile persua- 
dehimur, hanc operis partem esse Agathemeri librum. Sed de 
ee, quaenam pars nostri libri. nomine. Agathemeri fortasse δὲ 
adscribi posset, nihil andeo dicere; alii fortasse me melius 
feliciusque hanc rem implicatam expediunt, qui codices mstos, 
qui innotuerunt, atque eum quidem, ex quo ceteri sunt descrip. 
ti, inspicere possunt. Veieres scripteres de Agathemero eius- 
que libro prorsus tacent, atque ex libro ipso sive eius partibus 
de auctore sive auctoribus nihil apparet. Omnes quidem mecum 
comsentieat, necesse esse quaeri, quomodo illae lacunae ortae 
sint, eaeque 'seriptori genuino adiribui pessint nec ne. Si vere 
laeunas illas accurate intuemur, ut par est, id respicieates, quem 
ad finem auctor librum suum composuit, quod ipse initio libri 
i. ἃ eapite sexto disHncte indicavit dicens, se id ad usum Phi- 
lonis; discipuli sui, fecisse, hoc saltém dicere possumus, lacu- 
nas illas nequaquam ab ipso libri auctere. relicta esee. posse. 
Si hoc ipse fecerit, quomode ad fnem sibi prepositum perve- 
nire poluisset, Pielemaeum. emendare, quod voluisse 1. l. 4di- 
serie dieit verbis his: -Τῶν δὲ τὰ τῇ αἰσθήσει ὡς ψεύδη 
εἰπολελεγμένᾳ., ἐπιατημομικῶρ. διορθϑούμενοι, δεῖν προσεπενο- 
ἡθαμὲν weh αὐτοὶ. τὴν τοῦ' παντὸς eic ἐγχειριδίῳ συνελεῖν 
πραγματείαν, ὡς ἂν ἐπὶ μνήμης ἔχῃς, ὦ Φίλων ἄριστε, ὅσα 
καὶ διὼ ξῴσης . φωνῆς: πορ' ἡμῶν. ὠχήκοας. — Eliam Berke- 


lius ad Stephanum v. ᾿άμισός recte opinatus fuisset, hunc Phi- 
lonem eundem esse, qui librum περὶ πόλεων compeswit, ta- 
men nihil de nostri libri auctore sciremus, Agathemerem eum 
esse necne. | 

De priore illa. parte nostri libelli eiusque auctore fortasse 
aliquid certius sciremus, si loannes Damascenus indicasset, ex 
quo libro loces de ventis et maribus sumserit. In omnibus 
enim et quidem singulis fere verbis noster et Ioannes Damasce- 
nus consentiunt. Consulto abstinemus, plura verba de hac re 
facere, cum etiam coniectura nihil assequi possit, quod pro- 
babile habendum sit. 

Ex Ptolemaeo excerpta vel descripta esse capita VI. VII. 
VHL libri primi, imprimis videmus ex capite octavo, quod 
in singulis rebus cum Ptolemaei geographiae capite XXIIImo 
libri primi congruit, si vulgatam Ptolemaei lectionem sequimur. 
Wilbergius quidem, V..doct., qui nuperrime Ptolemaei geogra- 
phiam bene edere coepit, lectionem vulgatam in nonnullis loeis 
mutavit, sed in eo adsentiri nequeo; Agathemer enim, quem 
auctorem libri nostri dicimus, quem autem Wilbergius prorsus 
neglexit, quamquam antiquior omnibus codicibus Ptolemaei te- 
siis est, ita in omnibus obloquitur, ut eum audire debeamus. 
Ne qui$ quid desideret, transscribimus: quae Wilbergius iam 
p. 839 1. l. de ea re disputavit. .Dicit autem: ,, Exactos au 
tem quum in hoo opere mameros negligens Ptelemaeus in: mi- 
mulis iadicandis quinariis tantum numeris utatur, illos: quos re- 
cepimus-eum posuisse verisimillmum est. Tribus tantum locis 
ἃ vulgata lectione recedere ausi sumus, in parallelo sep- 
timo,:.sexto decimo et duodevicesimo.  Querum ia 
sextó decimo :emendatio ;mostraà (σα 1.) sulla commendatione 
eget; quippe quae optimorum codd. MSS. auctoritate confirma- 
tur. - Atque in septimo quoque ex eo, quod duo codices prae- 
bent; x£ ς pro vulgato x£ c c facili correctione- vera. leetio 
xt € erui potest, quam 'ipse probat Ptolemaeus 1. IV. τ. 5. 
p. 125 B., ubi Ptolemaidem: Hermiae, per quam in Almagesti 
- I IE. c. 6. vol. I. p. 82 hic parallelus scriptus esse dicitur, la- 
titadipem habere xg € docet. Orta enim est vulgata lectio ex 
male iterato 9, quod quum absurdum esset, librarii in ς΄ € 
mutaverunt. Contrarium fere Accidit duodevicesimo parallelo, 
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, ubi quum duplici c scribendum erat το c, alterum € meg: 
gentia librariorum omissam est, id quod iusta computatione ἐδ. 
fre pleaum facturi sumus. Vermn in .Compesitione. téiheme- 
tica (Almagesto) 1. I. c. 12. vol. 1. p. 59 Ptolemaeus. quum . et 
ecdiiptices lineae obliquitalem statuat 289 61^ 20^, neque qui- 
Bariis numéris utatur, alios plerumque numeros pemit, qui ἘΠῚ 
cmi numeris a aobis receptis non cobgroual, unciis tos im 
olusos sostris apposui, qmales in nova Haimae editiono ive 
siuntuf. In plerisque parallelis non est quod differentias istus 
moremur; tam prope emim Almagesti nwmeri ad quimarios qui 
in Geographia ponuntur numeros accedunt, ut pro diverso utrius 
que libri oeasilie vix alios ponere potmerit, Sed in tribus taa- 
tum parallelis sexto decime, septimo decimo, et dnodevicesinó 
diffetentia aumerorum tanta est, ut in Almagesti Ebyie- vel 
editis vel etiam saanuscriptis menda. inesse appareat Et dn 
ille quidem, qui est in Almagesto undevicesimms, numiérüb 
vu d € ortus est ex iterato ξ΄, quam eandem fere mendi sub 
ginem smpra vidimus in septime Geoprephiae purullelo;- stet 
bendum ergo erit ;« &', quod in Geeyrephia codicibus; Msg. 
cunirmari diximes. Quod Almagesü iaterpretatio latina/-(Bo» 
sil 1561) pruebet 61? 35', prepies iam δὲ verum. pnimemn 
accedit, Im septime deeime parallelo, qui est ia :Almapesió 
wwus ef videsimws, pro »3:c, vel ut Halma scripéit 23.AU δοεῖς 
bendum est. »8 ὅ. ex codd, 'Fler. 2800 et Ven. 813, stigx.die- 
terpretatioab latimm,: Postremo de duodevicesimo- γιατ οἶος. ΨΩ 
est in Ahahpeste. vicesimus tertius, infra locetpros - nos «pee 
diximus. Pasllo post dicit: Wilbergims haec: ,1n' ilo: ον» 
delle; i& tuo lesgissimo die) sunt 17 ἢ, 305, οὐδε et mane 
seripti et editi otmes in latundine δ6 5. oenseatiust, quod: ve 
rem. nReh o5 favole imellginr ex oo calmo,que φάγε 
p. 26 b iam τὲ sumus. Est enim tangens latitudimis e— oss, 
ang. her. 5c cot, ebliquit, edipt. Ecliptiees autem lineae wb. 
Mquitas si statwetet esse aw 280 50^ aat 235 61^ 205, esit 

log. cot. oblsq. z— ὧ,3648267 vel0,8643702 " v. 

ν 88. ag. hor. —— 9,9101133 9,8101108. 

ergo log. tang. lat. 2 10,1739890 - 101798596 προς 
burla i Spenden. 
i4: M GBA 0. / 86^ 10' A9" val 985. 9. 9" 137 &: τίς, 


uade patet; numerum vulgo editum omnino ἰδίου, aique im 
Comput. Mathemat. etiam scgibendumr esse ᾿ς €. Quod si recte 
oomptitttum est, numeros étüum,- quibus Ptolemacis gnomonis 
in hoc parallelo ad umbras suas rationes expressit, falsos esse 
patet. ^ 

8i Wilbergii emendationes verae siat, de qua aastem re 
valde debito, in illis parallelis etiam apud Agáthemerum, quem 
dioere. solemus, numeri iutandi essent Apud Afguthemerum 
enim, quod iam diximus, vulgatam leotioneim habeémus, quam 
Wilbergius. apud Ptolemaeum mutavit. Itaque sk essent illi nu- 
meri revera mendosi, is error est yeranüiquus atque nosiris 
Ptolemaei codicibus antiquior. bi: eo etat Wilbergius non 
recte egisse videlur, qaod ἡ loóum Ptolemaei geogra- 
phiae δὰ e&edeti Álmagestem constituere conatus est. Bi 
omnia "digenlér ab»eurateque. perpendo, velgatam lectionem 
οἱ &pud Agathemerum et apud Ptolemaeum conservare necesse 
vider, Uhut praeterea Ptolemaet parallelum addo, cnius nu- 
nieru predoum ἀρὰ! Agathemerum differt. Est autem paralle- 
ls: $$xtus, «qaem Pliolemaess designat sic: τὸν δὺ 4 καὶ ὑπὸ 
τὸν θέρυνὸν τροκικὸν ὥρᾳ μιᾷ καὶ ἡμίσει διωφέρειν ἀπέχοντα 
βοίραρ k5 1) f καὶ γραφόμενον διὰ Σνήνης. Οὐπρα! 0 ia 
ποϑίεὸ libello nihil metavi, Conf. etiam Dodwelli -dissertatie- 
mem ὅθ Μοῦ 6. 9, qui iam de bac disvrepantia atque de 
Agethemeri aethié seoumdum ónput IV tum libri If. ogit. 

Uhub lotss fbri secundi cap. L. initio, p. 944 sp, dignus 
est, quem boowmibws Inlueamar, A verbis: σα: ΜΈέγεθος: δὲ 
τῆς οἰκουμένης al, si numerunt ipsum p. p. ηῷμεέ exooperis, 
de quó lam diximes; usque ad yotba: ὃ πλαευτάτη toyréves 
οὖσα rem nsdem' atque. Hedem verbis narret  Maoreíameme 
p. 89 sq. ed. hestr., it& tt auctor noster ,- quem Agutherterum 
dieere solemus, et Marcianu hansíese viden polit, &i -hon fer- 
tasse Mutcinius nosti auotorem- exsorípsorit.  Etiumsi- Mar- 
éantm, wbt We p. 86 sq. dieit, Eretosthonem — totius. terrae 
cognitae circuitum stadiorum 252000 designaese, Οὐ u&welore 
üostro, tui initio capis. eunder menswrae numerum refert, 
conferumus, &oh [608 erit, de hae re aliqwid certi stutaere; 


ex ust aute verbi παραδέδονται, Wwiod! apad Agethemerum ἐν 
mox l légimes, tuf Had collé potest, tüsl quod soripter- 
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Bester, si ex fonte ipso hausisset, quem Marcianus indicat, sine 
dubio distinctius locutus esset. Itaque verisimile videtur, Aga- 
themerum illam notiliam ex Marciani libro hausisse, quocum 
in aliis etiam rebus censentit. Fortasse plurem lucem nobis 
adfert caput quartum nostramque opinionem probabiliorem red- 
dit. Marcianus quidem atque auctor noster. nomen 'Jáxovíg 
usurpant, sed ille ità ut videamus, eo tempore quo scripsit, 
alterum nomen ᾿Ιβερία usitatius fuisse; contra aulem. noster di- 
serte dicit .p. 348: Ἰσπανίαι τρεῖς, ἃς ᾿Ιβηρίας πρότερον ixa- 
Aovv, ex quo certissime liquet, eo tempore alterum. nomen iam 
obsoletum fuisse. Praeterea tempore Marciani nomen Κελτξο- 
γαλατία in usu fuit, qui scriptoris nostri tempore iam prorsus 
obsoletum fuisse videtur; hic enim dicit p. 849: Γαλλιῶν, dg 
πρότερον Γαλατίας ἔλεγον. In his Marcianus magis cum Ρίο- 
lemaeo, quam noster consentit; in definiendis autem provinciis 
Marcianus et noster plane consentiunt. Cum haec ita sint, 
vere.videor posse contendere, Mareianum et nostrum scripto- 
rem, quod ad utriusque tempus adüinet, non adeo differe, . ut 
hic post Aurelianum vixerit. Si porro alium locum libro L 
cap. 2, consideramus, ubi legitur: ᾿1βηρίαν τὴν vov ' Iozaviay, 
non facile quis negabit, hunc non alius scriptoris quam supra 
laudatum esse. Nostram de auctore nostri libelli sententiam etiam 
diversae. totius terrae singularumque locorum mensurae, quas im 
variis nosiri libelli locis legimus, satis confürmant. Auctor 
prioris partis nostri libelli vixit post Artemidorum et Menip- 
pum, quibus praeter Timosthenem in describendis insulis usus 
est: duhito quin aliquid certioris de eius aetate dicere possi- 
ms. At de Agathemero uter Ciceronis verbis: ., Et refellere 
sine pertinacia et refelli sine iracundia parati sumus. 

Ptolemaeus posteriore tempore pluribus scriptoribus fuit 
fons, ex quo doctrinam geographicam hauserunt, v. Scholia 
ad Dionysium Periegetem v. I. 43 al. Conferri etiam Marcianus 
Heracleota, quem edidimus, atque Nicephori freuen: libel- 
lus aliique debent. 

Quid ipse in libello, nomine Agathemeri insignito, trac- 
tando praestiti, paueis indicabo. Quanquam libellum, qualem 
nunc habemus, neque Agathemeri neque etiam unius auctoris . 
esse posse salis constal, tamen ubique brevitalis causa Aga- 
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themeri nomine asus sum, nihilque praeterea mutavi, quod huc 
spectat. In investigandis fontibus, nt par erat, operam mul- 
tam laboremque impendi; numeros eliam, quibus mensurae di- 
stantiarum locorum designantur, vel emendare, vel qui falsi 
sunt, simpliciter indicare studui. Signa interpunctionis, quae 
nos dicimus, et praeterea hic inde verba ipsa versionemque 
latinam, quae est Gronovii, emendavi. Omnes editiones habui. - 

Supra sententiam meam eamque diversam ab ea, quae 
omnibus communis est, pluribus exposui; at si Holstenium, 
quem iam Bastius virum speétalae fidei mominat, sequi ausus 
essem, iotum librum, quem nunc nomine Agathemeri habemus 
et Samuel Tennulius a. MDCLXXI primus edidit, cuiusque ve- 
sügia Gronovius, Hudsonus et Dodwellus presserunt, tribus 
partibus disiunxissem, ui necesse esset. Quae enim Holstenius 
a. MDCXXVIII. ad Peirescium de suo Syntagmate Geographo- 
rum et quidem de Agathemero et duobus aliis libellis anony- 
mis scripsit, in nostra causa de Agathemero maximi momenti 


minimeque negligenda sunt. [ἃ tantum Agathemeri frag- 
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mentum esse, quod inde ab initio nostri libelli usque ad finem 
capitis sexti libri primi legimus, Holstenii notitia certum red- 
dit, ut iam p. 226 sq. vidimus; reliqua autem, quae sequun- 
tur, duo opuscula sunt anonyma habenda et disiungenda, si ea 
respicimus, ut necesse est, quae Holstenius in epistola laudata 
statim post notitiam de Agathemero dicit. Illa notitia de Aga- 
themero secundum locum obtinet; quae porro huc pertinent, 
tertium οἱ quartum locum habent, et quidem hae sunt: ,, III. 
᾿ἀνωνύμου ὑποτύπωσις γεωγραφίας ἐν ἐπιτόμῳ. eiusdem no- 
tae opusculum cum praecedenti, repertum in iisdem regiis MSS. 
sequitur in omnibus fere Ptolemaeum..emendavi ex optimo co- 
dice Altempsiano. Incipit: ἡ τῆς ὅλης γῆς περίμετρος. finit: 
ἡ μὲν xot ἡμᾶς ϑάλασσα τοιαύτη. distinctum est in XIV ca- 
pita: et.continet folia XXIV graecolat. in 4to. Hoc opusculunt 
ita placuit P. Bertio, ut conatu mihi extorquere sluduerit, ut 
Breviario suo geographico subiungeret ἐπιτομὴν hanc admo- 
dum concinnam, et publice praelegeret auditoribus suis. * Omnis 
quisque mecum videl, hoc esse Sine dubio idem opusculum, 
quod nostri libelli nomine Agathemeri est secundus liber. 


Deinde scripsit Helstenius ]. l. haec: ,,.IV. Anonymus de 
. * * 
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desribenda terra in globo, ex mente Ptolemaei. Habui 
ex regia bibliotheca, sed corruptissimum: et absque schemali- 
bus mathemalicis, in quorum demonstralione totum opusculum 
consistit, nec intelligi potest absque illorum ope. id quoque ex 
Altempsiama emendavi, ubi et figuras illas descriptas reperi. 
[ncipit: τοῦ τεχνικοῦ Πτολεμαίου. est XII foliorum cum latina 
versione in 4to. Haec opuscula hactenus lucem non aspexere.* 
Sine dubio hoc est illud opnsculum, quod in nostro libello 
edito Agathemeri nomine inde a capite Vlto usque ad finem li- 
bri primi habemus. [Itaque noster libellus Agathemeri nomine 
tribas partibus disiungendus est, quorum pars prima sola Aga- 
themeri est. Nihil video, quid meae opinioni obstare pos- 
set. Nescio, quomodo beatus Klugius, Hannonis editor, a. 
MDCCCXXIX, p. 48 inter Geographos graecos non editos, 88- 
clore Manzio, referre potuit haec opuscula: ,, Agathemeri Or- 
thonis hypotyposis Geographiae. Ex tribus MSS. Regiis. Ano- 
nymus de Lerra describenda in globo. Ex iisdem tribus MS8. 
et alio.* ) 

Attamen omnes, qui de Agathemero post Dodwellum, quem 
presso pede secuti sunt, scripserunt, erravisse de illo libello 
certissimum esi. Solos libellorum titulos, quos Lucas Holste- 
nius edere constituerat, iam Lambecius in Commentariis de Bi- 
bliotheca Vindobonensi prodidit, unde eos Harlesius im nova 
editione Fabricii Bibliothecae graecae T. IV. recepit. Cum aas- 
tem  Harlesius disserlalione viri Cl. Galli de Sainte - Croix, 
inserla Diario: Journal des Sgavans a. 1789 m. Aprili, qui 
iam Holstenii epistolam adhibuit, ubique usus sit, miror, quo- 
modo ad unum omnes, alque etiam exinde illo tempore quo ἃ 
MDCCCXH. Bredovius Holstenii epistolam edidit integram, er- 
rorem de nostro libro Agathemeri nomine retinere potuerint. 
[am autem Godefridus Vendelinus, quod ex Tennulii prolego- 
menis scimus, Agathemeri librum, duabus partibus sive libris 
constantem, habuit atque edere constituerat, nisi morte prae- 
repius fuisset. Eiusdem consilium perfecit deinde Tennulius, qui 
in epistola ad Io. Henr. Heideggerum data atque editioni prae- 
fixa dicit de Agathemero: , Infelix enim librariorum manibus 
est deformatus, montes et maria mensuravit, cum ignarae es- 
sent hominibus regiones, nimiumque terra sua placeret. ^ Quem 
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autem codicem habuerint Vendelinus et Tennulius nescimus. Co- 
dex Altempsianus omnium codicum optimus esse videtur. 

Ex his videmus, dubitari non posse, omnia quae inde a 
Vendelino de Agathemero eoque libro, qui nunc nomine eius 
editus exstat, disputata sunt, partim alio mode disponenda, 
partim etiam perversa esse. Nulla opinione captus, rem de 
novo perpendi. 

De editionibus pauca sunt dicenda, eaque sufficiant, Omnes 
periplos, Arriani triumque anonymorum scriptorum, compre- 
hendit Gaili editio, quae a. MDCCCXXXI. Parisiis prodiit, 
estque Volumen tertium collectionis Geographorum Graecorum 
minorum, quos omnes uno corpore collectos edere instituit, sed 
consilio suo absünuit. Arriani utrumque periplum Ponti Eu- 
xini et Maris Erythraei, cum Hannonis periplo, Plutarchi libro 
de fluminibus el montibus, atque Strabonis epitoma graece 
primum edidit Sigismundus Gelenius, Bohemus, ex ltalia re- 
versus, Basileae ἃ MDXXXIIL 4to Frobenii sumtibus. De 
codice autem, quem habuit Gelenius, nihil dicit in praefatione 
ad Anselmum Ephorinum medicum, quam libro ipsi praefixit. 
Codicem olim in bibliotheca Palatina exstitisse docet Sylbur- 
gius in Catalogo codd. graecor. MSS. olim in bibl. Palatina, 
nunc Vaticana asservatorum, Francof. ad M. 1701, p. 124, 
no. 389. Hic postea, quod ex Sylburgii notitia videmus, in 
Vaticanam bibliothecam migravit, nunc vero, teste Bastio 
(Lettre eritique de F. J. Bast ἃ J. F. Boissonade, Paris. 1805, 
8, quam latine deinde reddidit Wiedeburgius. Lips. 8,) in bi- 
bliotheca Parisiensi asservatur, ubi eum Bastius ea diligentia, 
qua selebat codices legere, relegit, illaque epistola varios le- 
ctiones edidit. 

Arriani libellum sive epistolam ad Hadrianum, conti- 
nentem periplum Ponti Euxini, atque periplum Maris BErythraei 
post Gelenium cum prolixo commentario et latina versione edi- 
dit lo. Guil Stuckius Tigurinus, Lugduni apud Barthol. Via- 
centium a. M. D. LXXVIL fol. sive alio titulo: Genevae apud 
Eustathium Vignon. M. D. LXXVII. Deinde repetiit. textum 
graecum, ut dicimus, cum Stuckii versione latina Nicolaus 
Blancardus, Amstelod. apud Iansson. Waesberg a. MDCLXXXIII. 
8vo. Cuius editionis novus titulus est: Amstel. Apud Petrum 
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de Coux, MDCCL. terum prodiit ille libellus in collectionis 
Geographorum graecor. minor. Vol. L, quam Hudsonus a. 
MDCXCVIII. 8vo paravit. 

Descriptio Ponti Euxini, quam primo loco post Ar- 
rianum cum Gailio edidi, primum volumine tertio collectionis 
Io. Hudsoni a. MDCCXII. ex Cl. Io. Alb. Fabricii voluntate 
prodiit, ut Hudsonus ipse in praefatione monuit. Iam quidem 
Holstenius eam edere insütuerat, qui in epistola sua ad Peire- 
scium de ea dicit haec: , Alia descriptio Ponti Euxini, con- 
fecià ex tribus antiquis auctoribus, Arriano scilicet, Anonymo 
Periegele Iambico, et Marciano seu potius Menippo, quem 
Marcianus transcripsit. ex horum fragihentis invicem coniunelis 
quasi emblematis tessellatum hoc opus concinnatum, forie a 
Conslanüino Porphyrogeneta; cuius eoniecturae rationes nuper 
ibi exposui.  Posteriorem partem primo in Palatino codice 
reperi à Bosporo Cimmerio Byzantium usque, dein primam ab 
eodem Bosporo usque ad Phasin in alio MSto Vaticano. eo 
nomine gratissimum mihi fuit inventum, quod CCXL versus 
Anonymi illius poetae nobis conservati fuerint: eoque vehemen- 
tius desidero integrum exemplar alicunde protrahi, quo dam- 
num illud resarciatur. Posteriorem illam partem Cl. Salma- 
sius passim cilat nomine περίπλου paludis Maeotidis Arriani, 
cum nihil nisi oslium in transitu tangat, et recentior sit non 
Arriano solum, sed Marciano quoque Heracleota.* 

" De altero Anonymo sufficiunt, quae Bastius p. 150 docet; 
de Anonymo, quem tertio loco edidi, iam dixi. Agathemerum 
aulem primus edidi Samuel Tennulius titulo: 41'40HME- 
ΡΟΥΣ Tov "Ορϑωνος Ὑποτυπώσεων Γεωγραφίας ἐν ἐπιτομῇ 
BIBAIA 4ΥΟ. AGATHEMERIS Orthonis filii Compendiariae 
Geographiae expositionum LirBRX nv0o Cura d. interpretatione 
Samuelis Tennulii. AMSTELODAMI, Apud IOAN- 
NEM RAVESTEINIUM. clolocuxx:. 8 min. Deinde prodiit 
Agathemer a Iac. Gronovio editus, inter eiusdem Geographica 
antiqua etc. Lugd. Bat. a. 1697, 4 et novo titulo a. 1700; 
ilerum inter Io. Hudsoni Geographos graecos minores Tom. Il. 

Haec omnia, exceptis F. Osanni anonymo duobusque frag- 
mentis, quae adieci, extant etiam in neograeca editione Geogra- 
phorum graec. min., quae a. 1806 et 1807. Viennae prodiit. 
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Adieci duo fragmenta geographica, quae sumsi ex Milleri 
editione Marciani p. 320 sqq. qui ea e codice Paris. graeco 
no. 39, fol. 167 recto et fol. 168 recto, descripsit aique cum 
nonnullis notis edidit. Ipse ea latine reddidi. Haec fragmenta 
ex eodem fonte manasse videnlur, ex quo pars prior. libelli 
nomine Agathemeri prodiit; fortasse ex hoc ipso libello sunt 
desumpta. Maxime gavisus sum, quod Letronnii V. Cl. li- 
ber novissimus bonaeque frugis plenus atque inscriptus: 
Fragmens des poemes géographiques de Scymnus de Chio et 
du faux Dicéarque, Paris. 1841, 8. etiamtum ad me pervenit, 
ut illo in his fragmentis tractandis uti possim. 

. Omnes, qui me in Geographicis scriptoribus graecis et la- 
tinis traclandis vel edendis adiuvare et favere velint, oro at- 
que rogo ut, quae in hac re difficili aliquid prodesse possint, 
mecum benigne communicent. Admodum hi scriptores neglecli 
iacent, vel etiam plures in bibliothecis latent, qui si ederen- 
tur rei doctrinaeque geographicae prodessent, quam diutius 
negligere nefas est, cum ceterae antiquitatis studiorum doctri- 
nae omni cura diligentiaque foveantur. 


Pag. 304 initio adnotationis 886 adiice: Vulgo pvo. ς΄ καὶ ῃφμϑ΄. . 


Deinde legas ibidem quaeso: passuum. —  ,,Est iniqua in 
omni re accusanda, praetermissis bonis, malornm enumeratio, 
vitiorumque selectio.** Cicero. 


* 


EOANNISFRANCISCE GAEILII 
PRAEFATIO. 


A rriani Periplum Ponti Euxini, qualem nunc tenemus, fere 
iterat ad dimidiam auctor Anonymus Peripli Ponti Eux. (mox 
insignitus Anon. A, quem Hudsoni tomus tertius init. continet); 
id est, ab ore Bospori Thracii et fano lovis Urii usque ad Ar- 
cliabim fluvium, Phasi proximum: Arriani circumnavigationem 
illam refert et Marcianus Heracleota (Peripl. p. 69 — 74, Huds.), 
cuius descriptio abrupte desinit ad Chadisium fluvium (Amiso 
proximum), orientem versus. Arrianei Peripli dimidiam alteram 
quasi repraesentat Anonymus alter (nobis dictus Anon. B, quem 
.Hudsonus ad calcem volum. primi includit), incipiens a Maeo- 
tide palude, peracto itinere occidentem versus, usque ad Thra- 
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cium Bosporum. Verba saepius eadem, quae leguntur in Arriani 
libello, adumbrata reperiuntur apud Anonymum utrumque ?: at 


. 1) Quod adtinet ad similitudinem Arrianum inter et prio- 
rem Anonymum, cf. Arrian. p. 58, Anon. A, p. 100; Arr, p. 59, 
Anon, A. p. 102 (mox uterque [Arr. p. 60 sq. Anon. A. p. 103]: ὁ 
δὲ Κάλπης λιμὴν ὁποῖον τι χωρίον», x. t. À. ; Arrian. p. 61, Anon. 
A, p. 103, Arr. p. 63 sq., Anon, A, p. 106, Arr. p. 65 sq., Anon.- 
p. 106; Arrian. q. 69, Anon. p. 111 [sed hoc non est recte adnota- 
tum, v. nostram tabulam ibi propositam]; Arr. p. 71 sq., Anon. 
p. 6: οὗτος Ó AÀvg .. .; Arr. p. 72 LE Anon. p. 117 de Amise 
urbe; Arr. p. 74, Anon. p. 118 sq.: οὗτος ὁ Θερμώδων x. T. λ.; de 
d Arrian. p. 75, Anon. p. 128: ταύτης, εἷς πόλεως Ξενοφῶν 

; Arr, p. 75, Anon. p. 121: αὕτη ἢ Φαρνακεία. . .; de Trape- 
zunte Arrian. p. 35, Anon. p. 122 sq.; de Ophi vel Ophiunte fluv., 
Colchicae et Thiannicae termino, Arrian. p. 44 sq., Anon. p. 123; 
de Athenis Arrian. p. 39 sq., Anon. p. 124 (hic verba, neque pauca, 
quasi exscribuntur); de Prytani fluvio Arr. p. 46, Anon. p. 125; de 
Apsaro oppido Arrian, p. 43, Anon. p. 125 (perlonga utriusque; ne- 
que fortuita similitudo). 

Ad Marcianpu m (sive potius Menippum Marcianeum] nunc 
transeamus. Quem cf. pag. 69 [ed. Huds., p. 166 ed. nostr.]: Ka- 
τὰ τὸν Θρῴάκιον Βόσπ. usque ad ἔχει, cum Arriano p. 57 sq., et 
cum Anou. A, p. 100 sq. de Calpes portu Marc. p. 69 [ed. Huds., 
p. 167 ed. nostr.] (nam lacuna subest, et de Calpes portu ibi agi- 
tur [v. nostrum singularem librum: Menippos, der Geograph, Lips. 
1841 editum p. 39, in quo Menippum retractavimüs]), et Anon. A, 
p. 103: τοῦτο [δὲ] τὸ ἐμπόριόν ἐστιν ἩΗρακλεωτῶν. lin sequentibus 
haud multum absimilis Marcianus ab Anonymo A ; de Billaeo, Bi- 
thyniae et Paphlagoniae termino, Marc. pag. 71 init, [ed. Huds, 
p. 169 sq. ed. most, p. 41 eing. nostr. lib.], et Anon. Δ, 9. 106 sq. 
eadem verba exhibent, De insula circa fimopen Scopela Marc. 
p. 72. 13 (ed. Huds., pag. 174 ed. nostr., pag. 44 sing. nostr. lib. 1, 
Anon. A, p. 114. De Evarcho fl, Paphlagoniae termino orientali, 
Marcian. p. 18 [ed. Huds., p. 114 sq. ed. nost. pag. 44 sing. nostr. 
lib;] Anon. p. 114 sq. Sic Anonymo A propior est Marcianus, quam 
Arriano ; sed liquet in libello tripliei vestigia affinitatis superesse. 
(V. nos p. 101 al. et nostrum Helium: Menippos der Geograph 
pag. 21]. 

Non ita multa agnoscuntur congruentiae specimina Arrianum 
inter et Anonymum posteriorem, qui multa et uberiora ex 
diversis fontibus, neque silentia praetermissis, hausit, Demetrio 
Calantiano (p. 161, 189), Ephoro (p. 161, 165. 170). Hecataeo Kre- 
triensi (p. 170), Artemidoro (p. 188): sed communis est utriusque 

locus egregius de Achillis insula. Arrian. p. 89 sq., Auon. B, pag. 
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plura colligere solent Anonymi, quam Arrianus; prior, nullum 
auctorem, nisi semel aut bis Xenophentem, posterior Xeno- 
phontem, Hecataeum, Ephorum , Demetrium Calantianum, Arte- 
midorum, nuneupando (v. infra). Sed alius fons est, unde per- 
multa ambo mutuati sunt, et de quo silent, poeta nempe geo- 
graphus, Seymnus Chius procul dubio, ut plures et in primis 
Vossius Bastiusque coniecerunt Ὁ, Quidquid in utroque Anonymo 
jambici carminis formam facile induit, in Arrianeo Periplo de- 
est?; quidquid de iisdem locis legitur apud Arrianum, deside- 
ratur in utroque Ánonymo. 


189: Κατὰ τοῦτο μάλιστα τὸ [Ψιλὸν) στόμα... usque ad ἔπαινοι 
τοῦ ᾿“χιλλέως (verba desinentia Arrian. p. 91, Anon B. p. 190). De 
Carum portu Arrian. p. 95, Anon. p. 194: καὶ ἡ γῇ ἐν κύκλῳ τοῦ 
λιμένος, Καρία κλήζεται. Mox: τοῦ A4iuov τὰς ὑπωρείας verbis iis- 
dem laudant Arrian. p. 95, Anon. p. 196. Et iterum a Nalmydesso, 
Xenophontem et Seutham excitantes, Arrian. p. 97, Anon. p. 200, 
simillimo et uberiori contextu: et tandem concinunt ambo de Cya- 
neis et lasone laudandis, Arrian. p. 97, Anon. p. 200. 

[I) Iudicavit Miller, Marciani editor maxime laudandus, de Ba- 
stio, eum Hoeschelium atque Holstenium falsificatores appellasse ; 
sed eus opinionem Letronnius V. Cl. libro nuperrimo: Fragments 

etc. p. 41 sqq. refellit.] 

| 2) De Sangario fl. Anon. pag. 104, Scymni fragm. vs. 235; de 
Heraclea Anon. A. p. 105, fragm. vs. 230; de Artemidis Balneis ad 
Parthenium, Anon. p. 108. fragm. vs. 2285 de Amastride urbe con- 
dita, Anon. p. 108, fragm, vs. 216 sqq.; de veteribus coloniis circa 
Sinopen, Anon. p. 113 sq., fragm. vss. 204—215; de Tibarenorum 
risu , Anon. p. 120, fragm. vs. 177: de Cerasunte et de Mosynoe- 
cis, Anon. p. 121, fragm. vss. 174 et 162—172. 

Devenianus nunc ad Anony mum B. [alterum]. De Tanaide, 
Asiae et Europae termino, et gentibus proximis, Anon, B, p. 159 
8q., fragm. vs. 135 —147; de locis circa Phanagoriam, Anon. pag. 
161 sq., fragm. vss. 158 —161: de Cimmeri urbe et Cepo, Anon. 
p. 161, fragm. vss. 148— 151; de gentibus quibusdam scythicis ube- 
rius Anon, p. 165 sqq., fragm. vss. 96— 134; de Athenaeone et 
Cimmerico urbe, Anon. p. 113, fragm. vs. 89—95; de Taurica et 
incolarum moribus, Anon. p. 171 sq., fragm. vss. 79 — 88; de Cher- 
soneso urbe, Anon. p. 179, fragm. 7^3 —*8; de Borysthene, Anon. 
P. 184 sq., fragm. 66—^8, de Tyra fl., Anou. p. 186, fragm. pag. 
.51 —56, de Olbia, Anon. p. 185, fragm. 51— 64; de Achillis insula 

Anon. p. 189, fragm. vss. 45— 49; de Istro, Anon. p. 190, fragm. 
21 —44; de Istro urbe, Anon. p. 192 sq., fragm. 21—26; de 'To- 
mis et Caláti, Anon. p. 193 sq., fragm. 15—20; de Crobyzis, de 
Bizone, Odesso et Dionysopoli, Anon. p. 196 sqq., fragm. init. 
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At, quum permulta communia habeant Arrianus noster et 
Anonymi, estne ut concludamus illa ex Arrianeo textu, qualem 
habemus, in libellos Anon. fluxisse? Minime. Mox monstrabi- : 
mus Periplum, cui inscriptum est Arriani nomen, non genui- 
num esse, sed detruncatum et mutilum. [n describendis litori- 
bus a Bosporo Thracio ad Trapezuntem usque, concinunt non 
tantum AÁnonymüs À cum Arriano, sed etiam Marcianus usque 
ad Halym fluvium (nam cetera inde desiderantur): videntur au- 
tem quae communis habet Marcianus cum Ánonymo A, haud ab 
illo manare, sed ab Artemidoro, vel potius a Menippo 
Pergameno 3. | 

Menippum non laudat Anonymus A, sed nonulla exhibet 
quae inscius forsan a Menippo conscripta et ab aliis repetita, in 
suam epitomen inseruit. Lectori nunc patefaciamus oportet, Me- 
nippo tribuenda esse nonnulla, quae Anonymus À, et Marcianus 
in suis exhibent; quum autem in prima Peripli sui parte Arria- 
nus noster Marciano et praesertim Anonymo similis sit, et a 
fonte communi omnes hausisse videantur, inde coniiciendum est 
Arrianeum textum nostrum nonnulla Menippo debere. 

Arrianus p. 72 ad orientem Amisi Lycastum et Chadisium 
fluvios omittit, at non sic Anon. A, p. 118, et Marcianus p. 74 
ed. Huds. [p. 178 ed. nostr., p. 46 sing. nostri lib.]?2. Posterior 
habet: 44zó τοῦ “υκάστου εἰς κώμην xol ποταμὸν Χαδίσιον, 
στάδια Qv. Quod Anon. adimplet: ᾿4πὸ δὲ Χαδισίου εἰς ᾿4γκῶ- 
νος λιμένα, ἐν ᾧ καὶ Ἴρις ἐμβάλλει, στάδια ἕπατόν. Haec ea- 
dem Stephanus Byz. voc. Χαδισία Menippo tribuit: Μένιππος 
δὲ Χαδίσιον κώμην xol ποταμὸν ἐν Περίπλῳ τῶν δύο Πόντων 
φησίν. ... ͵ 

De terminis Paphlagoniae et Cappadociae ad verbum se in- 
vicem exscribunt Marcianus, p. 73 Huds. [p. 175 ed. nostr.], et 
Anonymus A, p. 116. En Stephanus fontem communem aperit: 
Καππαδοκία .: .. ., dg φησι Μένιππος, ἀπὸ Σινώπης εἷς 
Εὔαρχον ποταμόν, ὃς ὁρίξει Παφλαγονίαν καὶ Καππαδοκίαν. 
Vix dubito quin Marciano (p. 69 ed. Huds.) Menippus hunc ti- 


1) Artemidorus floruit circiter 100 annis ante Chr., et Menippus 
paullo ante Chr. natum, quum Marciano (p. 66 Huds.) et Agathe- 
mero (1, 5), Menippus laudetur ut Artemidoro recentior, et tamen 
Strabo illius meminerit. à 

(2) V. nos p. ^48, et nostros libellos: Artemidoros d. Geograph, 
et: Menippos der Geograph. Lips. a. 1888 et 1841 editos. 


* 
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tulum praebuerit: Πόντου Ἐνξείνου περίπλους ἑκατέρων τῶν 
ἠπείρων x. v. λ.; sed magis etiam procul recedit dubitandi lo- 
cus, quin titulum alium huncce suppeditaverit Menippus, Πόν- 
τῶν τῶν f' περίπλους (Marcian. p. 73 Huds.), cuius sensum 
supra Mare. explanat dicendo ad orientem Evarchi fluvii regio- 
nem esse Pontum, et adiiciendo: διήρηται δὲ εἰς ἐπαρχίας δύο. 
Quam divisionem statuit iam ante Menippus apud Stephanum, in 
loco supra laudato: imo hic titulus erat operis cuiusdam, quod 
Menippo auctori non tribuere haud licet. Haec autem verba ea- 
dem Anonymus A in titulo reposuit . . . . Πύντων τῶν δύο mt- 
Qíziovg. Neque obiici potest, quod divisionem illam de suo 
" Scribere potuerit Anonymus; Pontum enim non duplicem descri- 
bunt recentiores auctores. Nihili puto, quod Arrianus eam omi- 
serit; multa alia omisit. Sed quomodo non iudicaveris hanc di- 
visionem parum mansisse, et mox obsoletam fuisse, quum hanc 
retulerint quidem libri ad geographiam veterem pertinentes, ne- 
que Mannertus ipse? Videtur illa ἐπαρχία duplex spectare ad ul- 
timum saec. ante Chr., et ad aetatem qua magis ac magis, regnan- 
te Mithridate, recesserunt Ponti limites usque ad Chersonesum 
Cimbricam, sed ita, ut post eius obitum: litora tantum ad Dioscu- 
riadem successoribus superessent: inde forsan regio Pontica pro- 
prie dicta; et Pontica pars nuper domita, quae duplex ἐπαρχία 
parum stetit, et ab auctoribus tunc usurpata fuit, quum iam 
coaevus geographiae status eam negligeret, imo respueret. 


Consideranti autem mihi inter se in permultis consentire 
Marcianum et ÁAnonymum A, in permultis Arrianum no- 
strum cum Marciano et Anonymo, atque Menippum plura dedisse 
Marciano et Anonymo, facile concludi posse videtur, plura Ar- 
riani alia ex Menippo manare debuisse (quamvis sat multa hu- 
ius rei vestigia desint), et eius descriptiunculas et voces in 
primam peripli partem irrepere potuisse. 


In secunda parte ex aliis fontibus hausit Arrianus, forsan 
ex Demetrio Calatiano. Nam uberius ille tractat de Achillis 
insula, nequé descriptionis auctorem ullum laudat: sed Anony- 
mus B, p. 189 ipsissima verba Arriani, p. 90 refert, et insuper, 
ὡς δὴ συγγράφει Δημήτριος. Circa descriptionis initium adiicit 
Anon.: ἔχει δὲ πλῆϑος χειρόηϑες ὀρνέων, et nonnulla, quibus 
caret Arrianus; sed ροϑὲ... . Emowos τοῦ ᾿4χίλλεως (Arrian. 
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p. 91; Anon. p. 190), habet ille plura quam Anonymus, et for- 
tasse ex eodem Demetrio sumta 1. 

Quum autem Arrianum saepe reperiamus nonnullis indigere, 
quae in aliorum textu, alioquin simillimo, leguntur, tum arctiori 
illo scribendi genere non erit ut offendamur, si libellum Arriani 
non integrum et genuinum in manibus nos tenere cogitaverimus. 
Vossius iam ante illud subodoratus fuerat in sua in Scylacem et 
hunc Ánonymum praefatione (v. p. 128): ,, . . . . Compendium 
voco, quia revera sit . . . . . ** Sed debili argumento nititur vir 
doctus: 4. . . . Citat ex eo (periplo) loco quaedam Eustathius 
in Comm. ad Dionysium, quae hodie tamen apud eum non re- 
periuntur.^ His commentariis diligenter evolutis, in sententiam - 
Dodwelli (v. p. 132), incidimus , iudicantis laudatos ab Eusta- 
thio Arriani locos, non potius ad Periplum Ponti Euxini, quam 
ad alia historica vel geographica illius scripta, pertinere posse. 
Dodwellus ipse, quum argumenta Vossii infirma deprehenderet, 
inde in sententiam contrariam abiit: ,,Periplus Euxini maris ab 
Arriano scriptus non est, ut Cl. Vossio videbatur, mutilus 
(p. 132).* At caret ullo argumento Dodwelli ipsius sententia, 
et Vossium saltem veri intuitus bene suaserat. 

Vir rei geographicae peritissimus Bernhardy, in com- 
mentariis ad Eustathium p. 941 de Periplo isto scribit: . ... 
qui copiosior olim ac luculentior exstabat. Sed in transcursu 
tantum illud ait; neque enim tunc locus erat huius rei tractandae. 

Nihili procul dubio duxeris, quod Hudsonus in ms. Vindo- 
bonensi, excerpta Arriani continente, locum repererit, quo la- 
cuna impletur, et quem inseruimus p. 57 sq.: illud est ὁμοι- 
τέλευτον, neque ab auetore Peripli manat. Maior iam movetur 
dubitatio de libelli integritate, fragmentum perlegendo quoddam 
a Leone Diacono suppeditatum, lib. IX. c. 6. p. 92, 93 ed. Ha- 
sio, et iterum inscripto inter veterum testimonia 2. Imo res erit 
aperta, nisi de Leonis Diaconi ipsius diligentia suspicio quae- 
dam oriatur, atque timueris ne scribendo cum festinatione mi- 
mia et forsan iuvante tantum memoria, Arriano ille tribuerit, 
quae apud auctorem alium legerat. 

Scatent argumenta, quibus oratio apud Arrianum detrun- 
cata et imminuta cognoscitur, si illam cum Anonymo et Mar- 
ciano comparaveris. Nunc digitum libet ponere in locis permul- 


[D In eo, quod Gailius hic de fonte Arriani, quem nunc ha- 
bemus, dicit, ei adsentior.] [2). V. nostrum praefat. p. V sq.] 
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tis parvi momenti, et quibus regionum termini non mutantur, 
seriem servando geographicam. 

1) Arrianus p. 63 ab Hyppio fluv. stadia 100 ad Lillium 

habet; Anonymus A, p. 104 ab Hyppio stadia 60 ad Diam, inde 
40 ad Lileum corrupte pro Lillium; (Marcianum relinquo, de 
Lillio ob laeunam, silentem). Arrianus omittit Diam, sed sta- 
diasmum bene reponit. 
... 2) Idem p. 66 a Billaeo fluvio ad Parthenium ἢ. stadia 100 
numerat, dum Anon. À p. 107, et Marcian. p. 71 [ed. Huds., 
p. 171 ed. nostr.], Psilidem interponunt, a Billaeo 60 stad. 
ad Psilidem, inde 70 ad Parthenium ponentes, 130 a Billaeo ad 
Parthenium. Epitomater nempe, quem Arrianum vocamus, vi- 
detur Psilidem delendo, summam stadiorum collegisse; et nune 
pro τριάκοντα καὶ διατόν; ultimus tantum numerus Fipetest 
fortasse ex incogitantia librarii cuiusdam. 

3) Arrian. p. 68 ab Aegialis ad Thymenem 90 stad. habet, 
Anon. A, p. 110 ab Aegialo ad Climacem st. ὅθ (cum Mar- 
ciano p. 71 [ed. Huds., p. 172 ed. nostr.]), inde ad Timolaeum 
401, 4 Timolaeo ad Thymenem 20, summatim stadia 110 ab 
Aegial. ad Thymenem. Summam Arriani damnat, computatio- 
nem Anonymi confirmat Marcianus, numerando stad. 50 ab Ae- 
gial ad Climacem, et confuse 60 ad Timolaeum, dum dieere de- 
buisset ad Thymenem. Vid. not. infra. Sic mendose Arrianus, 
intervalla locorum quae omittit, resumendo, nullam rationem 
habuit stadiasmi a Timolaeo ad Thymenem, quo impletus fuisset 
numerus 110 ab Aegialis ad Thymenem. lllud erit, ni fallor, in- 
dicium festinationis in contrahenda oratione iudicandum. — En 
iterum Arrianus, vel nescio quis, loca nonnulla nimio prope- 
randi studio dum omitteret, erravit de stadiorum computatione. 
De praetermisso Gurzubantho v. p. 71. 73. 

4) Arrianus interdum contra loca nonnulla tollit, sed inter- 
vallorum rationem restituit. Sic p. 68 sq. a Carambi ad Zephy- 
rium stadia 60 ponit; Ánonymus A, p. 110 sq. a Carambi sta- 
dia 20 ad Callistratim, inde 40 ad Zephyrium; et sic praeter- 


1) Marcianus a Climace ad Timolaeum stadia 60 numerat, et 
Thymenem omittit, unde liquet confuse Marcianum stadia dedisse 
sua, resumendo intervallum a Climace ad Thymenem,. Ergo scri- 
bere debuisset, aut: ἀπὸ τῆς Κλίμαπος sig Τιμολαῖον χωρίον στάδια 
μ΄. ἀπὸ Τιμολαίου y. εἰς Θύμηνα, στάδια κ', aut: ἐπὸ τῆς Κλίμακος 
εἷς Θύμηνα, στάδια E. ἀπὸ Θυμήνων ἐπὶ Κάραμβιν .. . . Timo- 
laeum praetereundo. Haec notare debuissem mox, pag. 68. 


- 
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mittit Arrianus Callistratim , sed recte intervallum computat. — 
Et iterum mox: Arrian. a Zephyrio ad Aboni Moenia stad. 150. 
Anon. A a Zephyrio stad. 20 ad Garium, inde 120 ad Aboni 
Moenia; concinit apud utrumque stadiasmus. 

Ab Amiso Arrian. p. 73 stadia 160 ad Anconem portum nu- 
merat; Ánon. A, p. 118 ab Amiso ad Lycastum fl. stad. 20 
(cum Marciano p. 74 [ed. Huds., p. 178 ed. nostr.], inde ad 
Chadisium fl. 40 (mendose Marcianus 150), inde ad Anconis por- 
tum 100: stadia 160 apud utrumque. 

A Phigamunte fluvio ad Phadisanem castellum, Arrianus 
p. 74 stadia 150; Anon. A, p. 119 a Phigamunte ad Amele- 
tum locum stad. 20, inde ad Phadisanem 130; uterque 150 
stad. a Phigamunte ad Phadisanem. 

A Cilicum insula ad Genepum fluv. Anon. A, p. 119 sta- 
dia 55; inde ad Boona 20: habet recto itinere Arrianus p. 75 
a Cilicum insula ad Boona 75 stadia. 

A Corallis Anon. A, p. 122 stadia 60 numerat ad Cera- 
suntem alteram, inde 90 ad Sacrum montem; Arrian. p. 76, 
omittit hanc civitatem , sed stadia 150 ponit a Corallis ad Sa- 
crum montem. 

Ab Adineo Anonymus p. 124 ad Cordyla castellum stad. 
100, inde ad Athenas 80; Arrianus p. 45 summatim ab Adieno 
suo ad Athenas stad. 180. 

5) Laudant Anon. A, p. 113 et Marcian. p. 72 [ed. Huds., 
p. 174 ed. nostr., p. 44 sing. nostr. lib.], fluvium Ochthomanem 
iuxta Harmenen, quo caret Árrianus. [Interdum voces tantum, 
quibus brevitas impeditur, repellit noster. Ex gr. «ἰγινῆτιν 
nude laudat p. 69; Anon A, p. 112, et Marcian. p. 72 [ed. 
Huds., p. 173 ed. nostr.] adiiciunt zoA/gviov xol ποταμόν. Sie 
Elaeum tantummodo laudat noster; Anon A, p. 104: 'Eàeaioóv 
ἐμπόριον καὶ ποταμόν, cum Marciano p. 70 ed. Huds. [p. 168 
ed. nostr.]. De Cinoli p. 69 concinunt Arriani verba cum ver- 
bis Anonymi p. 112, et Marciani p. 72 [ed. Huds., p. 173 ed." 
nostr., p. 43 sq. nostr. sing. lib. Menipp.]; sed insuper Anon. et 
Marcianus habent: ἔχει δὲ καὶ ὕφορμον slg τὴν καλουμένην idv. 
τικίνωλιν. Quomodo siluit Arrianus de Anticinoli et portu illo 
abdito? Quomodo siluit de insula quadam, quae σκεπάξει τὸν 
λιμένα, ut aiunt Anon. A, p. 102, et Marc. p. 69 extr. [ed. 
Huds., p. 167 ed. nostr.], ad ostia Artanes fluvii, et laudavit 
contra p. 60 fanum Veneris, Marciano omissum, sed Anonymo 
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nuncupatum? (Haec et similia patefaeiunt quam facile in rescri- 
bendo opere eodem, nonnulla ab uno servata maneant, ab alio 
nonnulla reiiciantur). Cur arctius meminit Arrianus Heraclei 
portus, p. 73 sq., et reperit tantum ibi ὅρμον, dum Anon. A, 
p. 118 diligentius scribit: ἐνταῦϑα λιμὴν μέγας, δ᾽ καλούμενος 
““αμυρὼν, ὄρμος ναυσὶ καὶ ὑδροστόλος 7 Cur Thermodontem vix 
nuncupat , nec illum ναυσίπορον cum Anonymo p. 118 sq. vocat, 
neque Themiscyrae meminit, Chalybumque ibi incolentium, et 
pariter Tibarenorum iuxta Cotyorum (Anon. A, p. 120)? Quo- 
modo circa Sinopen (Arrian, p. 70) insulam Scopelum ne lau- 
dat quidem, dum Anon. A, p. 114, et Marcian. p. 72, 73 ed. 
Huds. [p. 174 ed. nostr.], habeant insuper: κεῖται δὲ ἐπὶ τῶν 
ἄκρων νησίον, ὃ καλεῖται Σκόπελος. ἔχει δὲ διέπλουν τοῖς ἐλάτ- 
τοσι πλοίοις" τὰ δὲ μείξονα περιπλεῖν δεῖ, καὶ οὕτω καταίρειν 
εἰς τὴν πόλιν Quomodo λιμένα iuxta Phadisanen (Anon. p. 119); 
λιμένα πάντων ἀνέμων iuxta Boona (ibid. p. 120), et Aretiadis 
insulae ὕφορμον τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις (ibid. pag. 122); 
κώμην καὶ λιμένα, Stephanen (ibid. p. 120), sinum unum iuxta 
Harmenen (ibid.), elium Cotyoro vicinum (ibid. p. 120), ὕφορ- 
pov sub Sacro monte latentem (ibid. p. 122), σάλον σύμμετρον 
ad Ophiuntem fluv. (p. 123), et ad Adienum fluvium (p. 124) 
praetermittit Arrianus noster, quem rerum rei nauticae pertinen- 
tium studiosum valde fuisse haud immerito iudicamus? 

' En erit, ni graviter fallor, argumentum haud mediocre im- 
minutionis factae, quod in proxima phrasi oratio eadem ad ver- 
bum reperiatur apud Arrianum p. 71, et Anon. Α, p. 116: O$- 
voc ὃ ποταμὸς (Anon. ὁ "4àÀvg) μὲν ὅρος ἦν τῆς Κρ... κα- 
ϑότι δὲ εἰσβάλλει εἰς τὸν Πόντον, ὁρίξει τὰ Σινώπης xcl "μι. 
ξηνῶν ἔργα. Ibi stat Arrianeus periplus, nec sensum abruptum 
relinquit; sed Anonymus, sensu supra suspenso, adiicit; τριακό- 
σια δὲ στάδια ἀπέχων τῆς “μισοῦ, μεταξὺ Σύρων τε καὶ Ila- 
φλαγόνων φερόμενος εἰς τὸν Πόντον ἔξεισιν. Aperte phrasis 
eadem est, apud Anon. expleta, apud Arrianum resecata. 

. Arrianum et Anonymum B, inter se similiter cenferre non 
licet, quum hic non iis careat, quibus affinitas cum Arriano per- 


spicitur, sed longe plura et ex aliis fontibus diversis hausta ha-: 


beat, sicut iam supra p. ΧΧΙῚ sq. vidimus. Sed ex data compara- 
tione locorum sat multorum, in praesto sunt argumenta, quue 
Arrianeum periplum, qualem habemus, epitomen esse arguunt, 
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sive Arrianus ipse auctorum sibi exscriptorum verba minuerit, 
sive nescio quis Arriani compendium pro integro libello tra- 
diderit. | 

Non semel nobis orta fuit dubitatio, quaerentibus utrum Ar- 
rianus, an alius nescio quis, breviorem reddiderit orationem 
auctorum , qui pro fontibus delecti fuerant. Nunc saltem vide- 
bitur forsan Arrianus de suo nonnulla sustulisse, nonnulla adie- 
cisse: aliquid nempe, utpote ad laudandum Xenophontem pro- 
pensus, solus refert in loco quodam, ubi desunt simul alia ab 
Anonymo À, p. 106 sq., et Marciano p. 71 ed. Huds. [p. 170 sq.] 
expressa. Qui. quidem scilicet aiunt Billaeum fluvium a qui- 
busdam orientalem Bithyniae terminum haberi, sed a quibusdam 
(imo coaevis adiicit Anonym. A.) Parthenium. Paucioribus ver- 
bis et nude scribit Árrianus p. 66, Parthenium Bithyniae termi- 
num esse, breviori contentus exscriptoris cura; sed mox gaudet 
in superaddendis hisce: ὧν (Βιϑυνῶν) Ξενοφῶν ἐν τῇ συγγραφῇ 
μνήμην ἐποιήσατο, ὅτι μαχιμώτατοι... ., καὶ τὰ πολλὰ κακὰ 
ἡ στρατιὰ τῶν Ἑλλήνων ὅτι ἐν τῇδε τῇ χώρᾳ ἔπαϑεν, x. τ. λ. 
Si partem illam peripli manus aliena abscidit, mirum prorsus 
videtur, quod, verba plura ab Anonymo et Marciano servata de- 
lendo, locum fusius manus illa adiecerit e Xenophonte sumtum, 
et quo carent Ánonymus et Marcianus. Non absonum erit Ar. 
riano ipsi tribuere et loci imminutionem et additamentum ; nam 
semper gaudent scriptores arctius ex aliis, prolixius de suo 
verba adferre. Huiusmodi esse iudicaveris levem reprehensionem, 
qua non abstinuit noster in Xenophontem p. 54 sq.: καὶ ovg λέ- 
γει (Ξενοφῶν) τοὺς μαχιμωτάτους xol ἐχϑροτάτους εἶναι τοῖς 
Τραπεζουντίοις, ἐκεῖνος μὲν Ζρίλλας ὀνομάξει, ἐμοὶ δὲ δοκοῦ- 
σιν of Σάννοι οὗτοι εἶναι. Αἱ considerandum est similem Xe- 
nophontis [imo potius Herodoti] reprehensionem apud Arrianum 
simul (p. 71) et Anonymum A (p. 116) esse de Haly fluvio, 
οὐκ ἀπὸ μεσημβρίας, ὡς λέγει Ἡρόδοτος, ἀλλὰ ἀπὸ ἀνίσχοντος 
ἡλίου. 

Sed, quid necessarium lectori videtur, singula loca Arriani 
cum locis Anonymi A et Marciani respondentibus comparare, 
dum aspectus ipse Peripli arguit hoc non esse genuinum et in- 
tegrum Arriani opus? Non possumus non offendi ieiunam [6- 
gendo narrationem, haud qualem exspectare licet ex Imperato- 
ris praefecto, iussu summo iter et itineris descriptionem  susci- 
pienti. Quam abruptum exordium, ut ait Stuckius, sibi fecit 
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noster: Ele Τραπεζοῦντα ἥκομεν! Rationem rei qualemcunque 
reddit Dodwellus, quam perpendet et comprobabit, si lubet, 
lector. Hannonis Periplus, quamvis excisus et truncatus, ini- 
tium saltem praebet haud ita absonum et decurtatum: Ἔδοξεν 
Καρχηδονίοις x. v. À. 

Consideranti autem hunc libellum haud genuinum esse, sed 
recisionibus multis imminutum, inde mjhi etiam fit verisimile, 
nonnulla, si totum periplum non ipse depinxit Arrianus, ex 
aliena manu fuisse adimpleta. Quaerendum est enim, an pro- 
positum Arriano aperte fuerit, ut totam Euxini Ponti circum- 
navigationem describeret, quod fere negaverim ob sequentia 
(p. 77): ᾿Επεὶ δὲ ἐπυϑόμην Κότυν τετελευτηκέναι, τὸν βασιλέα τοῦ 
Βοσπόρου τοῦ Κιμμ. καλ., ἐπιμελὲς ἐποιησάμην καὶ τὸν μέχρι τοῦ 
Βοσπόρου πλοῦν δηλῶσαί σοι" ὡς, εἴτε βουλεύοιο περὶ τοῦ Βοσ- 
πόρου, ὑπάρχοι Got, *. T. À. Nempe si praefecto Cappadociae 
Traianus expresse totum Ponti circuitum describere praecepis- 
set, non sibi sic gloriaretur noster, quod illud excogitaverit et 
fecerit. Descriptionem litoris a Bosporo "l'hracio ad Trapezun- 
tem (p. 57 sqq.) fere coniicerem aliena manu insertam fuisse, 
quum à Trapezunte primum profectus fuerit noster, et nescio 
cur redeat ad praeteritum litus, nisi p. 59 legerem, ταῦτα μὲν 
εἰδότι σοι λέγω, et qox p. 77 ἐνταῦϑα (Trapezunte) σὺ ποιεῖς 
λιμένα, quo niagis etiam agnoscitur Arrianus Traianum adlocu- 
tus. Verum enimvero possunt haec, σὺ ποιεῖς λιμένα, aliunde 
transposita, fortasse ex initio libelli p. 35 sqq., ubi uberius de 
Trapezunte tractat, ulterius inserta fuisse. Sic non semel libel- 
lus idem alius libelli cuiusdam epitome fuit, et semel amplifica- 
tio; quod se egisse profitetur ipse Marcianus p. 66 init. Huds. 
[p. 163 ed. nostr.]: καταμαϑὼν δὲ xol Μένιππον μετρίαν μέν 
τινα τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἐκ τῶν οἰκείων βιβλίων παρεχόμενον εἴ- 
δησιν, μὴ πᾶσι δὲ ἀκριβῶς ἐπεξελϑόντα, τὰ ἐλλείποντα πλεῖστα 
ὄντα προσϑείς, x. τ. ΔΛ. Haud aliter potuit manus aliena quae- 
dam in Anonymi Stadiasmo Maris Magni vol. IIl. p. 433 sq. [ed. 
Gail], plura addere, quae prologus non fuerat pollicitus (cf. 
Stadiasm. p. 434, et ib. supra p. 414): saepe apud veteres li- 
belli iterum atque iterum retractati erant, aucti et imminuti, 
neque auctoris genuini nomen et titulum priscum amittebant: 
sic forsan de Arrianeo hoc textu cogitandum. 

Ut ut est, alterutrum erit concludendum, vel Arrianum suam 
narrationem rebus nonnullis auxisse peculiaribus, quales vide- 
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mus p. 35 —44, et quibus animus Imperatoris intentus foret, 
sed illas post initiup ab exscriptoribus semotas fuisse, ut nuda 
locorum mentio superesset ; vel Arrianum, id sibi tantummodo 
proposuisse, ut ieiunam saepius descriptionem locorum traderet, 
et idcirco satis habuisse, si auctoris cuiuslibet verba ipse mi- 
nuendo mutuaretur. Sed ad priorem coniecturam potius redeo. 

Anonymus uterque, cum uberiores descriptiunculas praebet, 
tum recentiorem calamum prodit: intervallis stadiorum addit 
milliaria respondentia, quibus stadia septem et dimidia continen- 
tur (cf. mox p. 133 sqq.); nomina locorum recentiora tradita 
(cf. p. 111 sqq., 128), unde fit ut vir cl. Koehlerus, in Mém. 
de l'Ac. de St. Pétersb., T. X. 'p. 615 seripserit: ,,Cet auteur 
donne des détails qui nous font connaitre Petat de ces lieux 
dans le IVe. siécle de notre ére, temps οὐ ce Périple fut, à ce 
qu'il parait, composé, au moins enrichi de nouvelles obser- 
vations.*« 

In numeris datis saepius concinunt Anonymi ambo cum Ar- 
riano; Anonymus À imprimis, cuius et Arriani auctoritate erro- 
res Marciani permulti aperiuntur. Ex. gratia cef. p. 60. 62. 63. 
66. 68. 69. 70. 71. 72. 73. Ned semel Marcianus ansam praebet 
emendandis Arriano et Anonymo À, p. 72 sq. — Interdum men. 
dosi sunt apud Arrianum numeri. Cf. p. 65. 68 al. Et tandem 
non desunt sui Anonymo errores. (Cf. p. 72. 73. 74. x 

Vix erit monendum, in fractis numeris 2n0liyqoe A et B 
ubique tertia parte gaudere L/ y à, vel L d 2; sed auctorem. 
fragmenti C, quod viro clarissimo et amicissimo Osanno debe- 
mus, dimidiam, ἥμισυ, adhibere; at carere omnes exquisita cura 
in fractis numeris exprimendis. 

Ad calcem voluminis huius tabulam in aere incisam subieci- 
mus, quam delineandam curavimus ad similitudinem tgbulae apud 
nos egregiae, cui titulus: CARTE REDUITE DE LA MER NOIRE, 
par M. GavuriER, capitaine de vaisseau, etc. 


APPIANOYX 
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HENRICI DODWELLE 
DISSERTATIO 


de aetate Epicteti atque AnniANI, conscriptique 
ab ΑΒΒΙΑΝΟ peripli maris Euxini, etc; 


$. 1. Sub exitum Hadriani de Mari Euxino scripsit Arrianus. 


SSeripseram quidem de hoc Maris Euxini Periplo nonnulla, 
cum de Periplo Maris agerem Erythraei: sed pro. modo 
quem concessit nata in alieno Opere occasio. lam paulo 
agam accuratius. Sub Hadriano scriptum fuisse docent 
. ipse titulus. * Sed propius initio Hadriani scriptum tum ar- 
bitrabar, quod quidem Reges harum partium finitimi a Tra- 
iano dati etiamnum essent in vivis, Unicus autem is erat, 
quem memoravit Arrianus. Hex AÁpsilarum lulianus a 
Traiano designatus? ; plures autem idem refert, quos fecerit 
Hadrianus. ? Et Traiani Imperio exeunte factos fuisse veri- 
simillimum est, quos ille Reges dedit, cum iam victoriae 
illias in Orfente fecissent ut vicini, et tam Parthis quam 
Romanis finitimi, a Romanis diademata libentius quam a 
Parthis acciperent. Antea certe causam Traiano belli. in 
Parthos dedit, quod Armenia a Parthis Regem accepisset. 
Tum ergo vel inde vincitur, nondum Bomanorum tantum 
in bis partibus fuisse terrorem: proinde multos ab Hadriani 
initio annos: elapsos esse necesse est, cum iam plures 
essent ab eo, quam a Traiano, Heges, | 


1) Vid. infra notam ad libelli titulum additam. — 2) Peripl. 
pag. 12, Huds. 3) P. 12. 19. 
M. 1 


2 . DISSERTATIO 


8. 2, Arrianus, cum haec scriberet, Provinciam habebat Cappa- 
dociam., 


Erat autem certe Arrianus ipse, cum haec scriberet, 
in Imperio, et gladii iure ornatus. Hoc indicant militum 
sub eo exercitia? , et ab eodem soluta stipendia ?: hoc 
etiam navium ab eedem.assignatae stationes ?; hoc :muni- 
tionum illa, quam profitetur, cura*: hoc etiam rei anno- 
nariae5: hoc quod Nannos tributa recusantes a se exter- 
minandos minatur, ni pactis starent, fidemque a se obli- 
gatam liberorent:: Moe : 'detique quod BHrRS.M :3b in Pro- 
vincia positas fuisse doceat", et.quod statuas in honorem 
Principis dedicandas ad se mittendas esse moneat?. Nec 
sane oram Ponti Euxini universam a se lustratam obten- 
dit, sed a 'Trapezunte tantummodo ad Dioscurinda, quae 
etiam Sebastopolis fuerit appellata. Aliam omnem oram 
inde ad Bosporum Cimmerium; rursusque inde ad Bysan- 
tium, Bosporumque Thracium, non sua fide narrat, sed 
/aliema. Εἰ. me quidem a Bosporo Thracio ad Trapezuntem 


. eram inmuit a se fuisse navigatam: cur ita, quaeso,, si 


Pentum Euxinum universum auspiciis Hadriami .lustran- 
dum suscepisset? Cur ita, inquam, si classis potestatem ' 
alibi habuisset quam iu suae Provinciae ora tantummedo 
maritima ὁ Cur denique a Trapezunte Periplum huius raris 
dneiperet, quem alii plerique ἃ Bosporo potius incipiunt 
i hrücio, nisi quia ab illo demum portu usxque.ad .Dioaew- 
-fiada. tezrae- pariter ac maris potestatem habuisset? Obno- 
Axios:-sibi in: hac. omni ora. fuisse milites ipse indicat. Abru- 
aptum hoc, 'quod.aà Trapezunte petebatur, exordinm crege- 
«bat Stuckius (p. 67): quod scilicet non occurrerit, hos Pro- 
-vintíné, cui praeerat Arrianus, fuisse limites. Facilis au- 
tem erat umiversi Peripli occasio, cum ius rei Nautieae 
eousque ipse pro Provinciae iure teneret, si reliquas Ew- 
:xiti Maris oras sigillatim, aliorumque fide.narratas, ad- 
Amunxerit. "Certe Flavium Arrianum sub Hadriano Capps- 
dociae praefuisse testatut Dio, ? quem alium a nostro nop 


s y Peg. &.]l. 2) P. 6. 11. :3):P. 5. 4) P. 6. 9. 10. .5) P. 6. 
6 P.1l. 7)P.2. 8)P.2. 9) Dio, lib. LXIX. 15. 
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fuisse verisimillimum ést: nam Trapezuntem, nunc Ponto 
Cappadocio,!. nune Cappadociae? ipsi accensuit Ptole- 
maeus, qui proximus nostri temporibus vixit Arriani. Ita- 
que hoc Seculo ad Pontum usque Euxinum pertigit, Pon- 
tique. regionem complexa est Cappadocia, et Tibareniam 
et Colchida usque ad urbem, quam dixi, Dioscuriada. Pon- 
tum saepe Provinciam suam ipse appellat Arrianus, p. 4. 6 
(Huds.)), in eo Ptolemaeo consentaneus, qui Pontum ap- 
pellat Cappadocium. Sic autem scribit de Athenis: "Ἔστιν 
y&o τοι xci iv Πόντῳ Εὐξείνῳ χωρίον οὕτω xocAovutvov 
(p. 4 Huds.). De regione loquitur, quae Ponti nomine 
veniebat, non de Mari. ldem paulo postea dicit ventum, 
qui in Ponto Thrascias appellabatur, in Graecia Scironem 
esse appellatum. Ait denique lignorum ναυπηγησίμων ἀφϑο- 
νίαν fuisse χατὰ τὸν Πόντον (p. 9 fin. Huds), propter 
navis quam passus fuerat iacturam. De sua utique rursus 
' intelligendus Provincia. Nam eousque iam pertigisse vidi- 
mus Provinciam Arriani. Hos autem huius Provinciae li- 
mites Traiani victoriis debebant, ut existimo, Romani. 
Colchos certe ab eo subactos referunt Rufus Festus et 
Eutropius (VIIL 3). Seculi ergo saltem, quo haec gesse- 
rit Árriangs, notam, in his ipsis Provinciae buius finibus 
" tenehimus. 


δ. 8. Cappadociae anno Hadriani XX? praeerat ARRIANUS. 
Ρ 


Tempus autem quo hanc Provinciam his limitibus cir- 
cumscriptam tenuit Arrianus, ex eiusdem  Tacticis, ni 
fallor, colligemus. Scripsit illa anno Hadriani XXo; 8 ἐς 
τήνδε, inquit, τὴν παροῦσαν βασιλείαν, ἣν "4Oguvóg εἰκοστὸν 
τοῦτ᾽ ἕτος βασιλεύει. Verba eius lmperium Hadriani de- 
Signare videntur post obitam Traiani, Nam inde artem, 
de qua ibi loquitur Arrianus, militarem excoluit Hadria- 
nus. Coepit annus ille Hadriani XXmus anno aerae no- 
strae cbristianiae 196, Aug. XI». Desiit autem anno eius- 
dem aerae christ. 137, Aug. X1». Medio autem tempore 


]) Ptolem. geogr. lib. VJ. c. 6. 2) Ptolem. lib. VIII. Asiae 
Tab. 1. $3) Tactic. fin. [p. 97, ed. Amstel, 1683.] 
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4 DISSERTATIO 


se ad scribendum de re militari aceinxit Arrianus, cum ius 
gladii esset a Principe consecutus. Convenit cum nobis 
Arriani Dioniani haec étiam nota accuratissime. — Confecto 
bello Iudaico (nempe cum Barcocheba), bellum Alano- 
rum 8 Pharasmane motum tradit Dio.* Qui idem addit, 
terrore Flavii Arriani fuisse repressos, qui tum Cappado- 
ciae praeerat. Coepit bellum illud in Barcochebam anno 
Hadriani XVII? si Chronico Eusebiano fides: ἤχμασεν 
anno eiusdem Principis XVIII?, teste ineliore, illisque 
temporibus propinquiore, Aristone Pellaeo.? Si tum fuerit 
illud in ἀκμῇ bellum; sequenti certe, qui annus erat. Ha- 
driani XIXus, debellatum fnisse consentaneum est, [ta 
videmus quam apte motus illi Alanorum, et proinde Prae- 
fectura etiam Arriani, ad annum referantur Hadriani X Xm. 
Seripsit Arrianns Alanica, teste Photio. Huius nimirum 
belli, ut videtur, occasione, Et fragmentum illius operis 
habemus hodieque de acie illa qua Alanos ad pacem ter- 
ruit Arrianus. Arrianum enim ipsum illius aciei fuisse 
ducem mox ostendemus.* Nec ultra terrorem processisse 
docuit, ut vidimus, ipse Dio. Porro eundem ilum, qui 
Alanos ad bellum concitavit, Pharasmanem in vicinia sua 
Zydritis imperasse, cum de Mari haec Euxino commenta- 
yetur, idem testatur Árrianus.5 Nihil ergo est cur dubi- 
temus quin idem fuerit Arrianus, qui et Cappadociam mo- 
deratus fuerit, et bellum gesserit in Alanos, et qui Tactica 
scripserit, et de Mari etiam Euxino. Addit Dio Massage- 
tas fuisse hos, cum quibus res Arriano fuerit, Alanos. 
Fieri potest ut hoc quoque fuerit utcunque verum, At in 
illius Seculi geographia novum fuisse suspicor, quod aut 
iidem haberentur cum Massagetis Alani, aut sedes tenue- 
rint huic Arriani Cappadociae propinquas. Albanos appel- 
lat, ut videtur, e Dione Zonaras. * Estque sane in his par- 
tibus Albanorim nomen, quam Alanorum, longe notius. 
Antiquitus omnes invicem diversissimos fuisse constat e 


1) Dio Cass. LXIX. 15. 2) Ap. Euseb. H. E. IV. 6. 3) Phot. 
Cod. LVIII. 4) δ. VI. 5) P. tl. 6) (Annal. lih. XI, p. 590, ed. 
Paris.]. 
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veteribus, tam Alanos, quam Albanos, quam etiam Massa- 
getas: imo ne sedium aliqua propinquitate coniunctos. 
Quod ergo tandem coaluerint, inde factum arbitror, quod 
Massagetarum ultimi in has sedes translati ab Albanis 
victi in nomen pariter ditionemque victorum transierint. 
Constat enim certe iamdiu intercidisse nomen Massageta- 
rum. Et cum in Albanorum nomen deinde concessissent, 
facilis inde error erat, ut iidem Alanorum nomine intelli. 
 gerentur: eorum scilicet qui Albanos Asiaticos non satis 
accurate ab Europaeis distinxerunt Alanis. Haec tamen 
obiter. 


^ $ 4. initio Praefecturae ante Bellum cum Alanis, ann, Chr. 131, 
hunc Periplum scripsit ARRIANUS. 


Caeterum initio gestae a se Provinciae haec scripsit 
Arrianus.. Cum nempe primas redderet Provinciae a se ad- 
sministratae (pro recepto officii munere) rationes. Ad illud 
eerte inunus spectare videntur γράμματα, quorum toties 
meminit, *"Popoixé.! loc enim exigebat ipsa Imperii Ho- 
mani Maiestas, ut ne alia lingua, quam Romana, concipe- 
rentur formae omnes rationum 'solennes et legitimae, seu 
Principi essent, seu Senatui, reddendae, Archivisque publi- 
cis recondendae: his nempe Hadriani temporibus, cum 
nondum in Romanam civitatem recepti essent vel Romani 
imperii cives Graeci, quod -postea factum a Caracalla; nec 
novi iam Imperii caput esset Urbs Byzantina, ipsa queque 
olim stirpe graeca. Litteris ergo romanis, quae scriniis 
Principis recondendae erant, multo liberius de arcanis Ha- 
driani mandatis se egisse ipse indicat Arrianus. Plane, ut 
decuit in arcanis Imperii. Nec in literis romanis quic- 
quam a Provinciae rationibus alienum fuisse verisimile est, 
In illis itaque soli Provinciae paraplo locum fuisse con- 
sentaneum est, a Trapezunte scilicet usque ad Dioscu- 
1iada. Alibi certe nuspiam literarum occurrit vel mentio 
Romanarum, Si quid praeterea ad illas literas accesserit, 
illud fortasse fuerit, ut Provinciae suae paraplum a Dio- 


1) P. 6. 10. 
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scuriade ad Bosporum continuarit Cimmerium. Est enim 
sane ratio politica cur eousque iter maritimum  descripse- 
rit, siquam forte novam expeditionem eo meditaretur Ha- 
drianus, propter mortem, quae nuper contigerat, ? Cotyos 
regis Bosporani: de qua propterea monendum duxit, pro 
officii ratione, Hadrianum. Suspicor ergo inter Hegna Im- 
perii Romani adsignata hoc tempore accensitum fuisge Reg- 
num Bosporanum. Erat certe aetate etiam Strabonis. Illius 
verba sunt: Kol νῦν ὑπὸ τοῖς τῶν Βοσπορανῶν βασιλεῦσιν, οὕς 
ἂν Ῥωμαῖοι καταστήσωσιν, ἅπαντά ἔστιν lib. (VII, p. 812). 
Inde similia monita de Rege Bosporano sub Τγαΐδηο legi- 
mus, Bithyniam tenente Plinio iuniore lib. X. ep. 13, 14, 
15). A Byzantio ad Trapezuntem paraplum addiderit for- 
tasse, quem obierit ipse cum in Provinciam veniret, d si 
verum, a Boma venerit, fueritque adeo Hadrianus ipse in 
Italia, cum mitteret Arrianum. Quod sane annoImperii X X^ 
verisimillimum est, cum de successore Aelio Vero ageret 
Hadrianus.. Obstabat enim causa illa ne pedem ipse ex 
Italia moveret. Reliquum paraplum a Bosporo Cimmerio 
ad Thraciam non video cur addiderit Arrianus, nisi ut 
Maris illius Euxini universi periplum absolveret. Nupe- 
rum autem illius in Provinciam appulsum indicat itinerum 
illa tam accurata descriptio, quae adeo opportuna non fu- 
isset, si iam itineribus illis aliquamdiu assuevisset, Sic 
enim sua etiam in provinciam itinera nuper peracta de- 
scripsit Cicero. Sunt et alia quae nuperum Arriani, cum 
haec scriberet, appulsum fuisse doceant, Nannas ait πάλαι 
fuisse tributarios, tunc autem latrociniis intentos solutjo- 
nem neglexisse; se autem operam daturum, ut vel solutio- 
nem praestarent, vel e sedibus pellerentur.? Haec ad suam 
ipse contumeliam, si, se gubernacula tenente, officio de- 
fuissent. Meminit etiam Pharasmanis:? sed nulla adhue 
de eo suspicio. Álanorum autem ne meminit quidem. Inde 
facile colligimus, nullos adhuc eorum fuisse motus. Cavet 
enim noster ne quid Hadrianum celaret, quod Reipublicae, 
sj nesciretur, perniciem afferre posset. lude tempestiva 


1) P. 18. 2)P.11. 3)P. Il. 
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illa monitio de morte Cotyos. Recte ergo, ni fallor, Ar- 
riani adventum ad annum aerae nostrae christianae 186m 
exeuntem retulerimus, quo praedictum de re militari con. 
mentarium ipse scripserit, cum primum gladii ius accipe- 
ret, nullo adhuc hostis manifesti metu. Aliter fuisset, ho- 
stium mentio facienda erat, et disciplinae eorum militaris, 
cum quibus rem gesturus erat, Medio enim anno Roma 
discedpbant plerumque Provinciarum praesides, ut e legi- 
.bms Claudii? de eorum discessu satis apparet. Ita necesse 
erat, ut anno luliano exeunte in Provincias remotas, qua- 
les erant hae, de quibus agimus, Asiaticae, venirent, Nub 
Traiano Plinius? XV kal. octobris venit in Bihyniam, 
quae tamen propius aberat a Homa quam nostri Arriani 
Provincia Cappadocia. Itaque si anno 187? Áugusti dieu 
XIm superasset Arrianus antea quam in Provinciam appel- 
leret, sic annus fuisset Hadriani non iam XXus, sed 
XXlIus, Quare anno aerae nostrae venerit oportet 186. 
lllum enim certe diem elapsum esse cum veniret, ipse in- 
nuit. Narrat enim, cum Provinciam praeternavigaret, pro- 
cellas? magnas. Et tamen nondum ὥραν ἔτους fuisse in- 
dicat, qua naves essent in portus subducendae, Caeterum. 
non longe illam abfuisse ipso facto docuit, quod primo. 
quoque tempore illas in portus subduxerit, πρὶν. παμτάπα- 
ew ἀγριωϑῆναι τὴν ϑάλασσαν.α Facile inde intelligi- 
mus paulo illum ante maris claudendi tempus eo appulisse.: 
Quod sane cum XX? Hadriani anno concurrere non potui 
alio aerae nostrae christiapae anno quam 1800, Proximo 
ergo anno 187? eruperit seditio Alanorum, concitante Pha- 
raginane: ita scilicet, ut Romae hoc nomine sub Hadriano 
accusatus fuerit ipse Pharasmanes5: ita ut ab Hadriano 
Homam invitatus ipse tamen sibi conscius venire contem- 
serit:9 ita ut vicissim munera ab ipso missa contemserit 
Hadrianus:? ita denique ut Regulos alios qui venerint ita 
acceperit Hadrianug, ut Pharasmanis * recusantis invidiam 


1) Dio lib. LX. 2) Plin. lib. X, ep. 28. 3) P. 4. 4)P. 5. 
5) Diu Excerpt Theodos. 6) Spart. Adrian. cap. 18. 1) Ib. cap. 
M, fin. 8) lb, cap. 18. EE" 
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exeitarit. Non sunt haec omnia in limites nimis angustos 
contrahenda. Itaque intervallum aliquod agnoscendum est 
inter primos Álanorum motus mortemque Hadriani, Nec 
tamen magnum illud fuisse e numis colligo. Nec enim 
alio, quam ad hos Alanorum motus, Cappadociae mentio- 
nem retulerim, quae in numis occurrit Hadriani atque Pii. 
Numi Hadrieni, qui Cappadociae meminerint, consulatu 
illius signatur Illo, qui ab anno aerae christianae 119, ad 
finem Hadriani pertigit, annumque Christi 188. Numi Pii. 
consulatu eius 119, qui non ultra annum aerae nostrae.189, 
quo consulatum illum gessit, extendendi sunt. Proximo 
enim anno Christ. 140 consulatum suscepit gessitque IlIm, 
Hinc intelligimus ad finem Hadriani illud referendum esse 
bellum, de quo numi gratulatorii adhuc Pii initio excude- 
bantur. 


$. 5. Horum certe temporum et huius etiam Principis indolem 
referunt quae hoc in Periplo tradit ARRIANUS. 


Certe horum temporum indolem refert examussim hic, 
in quo versamur, Periplus. Cum urbibus memorat celeber- 
rimas quasque mythicorum temporum historias, et histo- 
riarum, siqua credebantur exstare, etiam monumenta. His 
enim sane, siquis Princeps alius, maxime delectabatur 
Hadrianus. Sed et disciplinae militaris curam profitetur 
Arrianus, quam multis novis inventis locupletaverat hie 
atque excoluerat imperator. Et sane Tactica ad illam 
ipsam normam, quam stabiliverat Hadrianus, exegit Arria- 
nus, quae etiam ad Dionis? tempora inviolata permansit. 
Idem urbium nova memorat tam munimenta, quam orna 
menta,? quorum studiosissimum hunc eundem fuisse con- 
stat Hadrianum, Nescio? quisquamne Principum cum eo 
fuerit, hac in causa, conferendus. Et peregrinationum no- 
mine idem Princeps celeberrimus ernt, teste Spartiano. * 
Talem quoque supponit Arrianus. Ait se summa cum vo- 


1) Dio lib. LXIX. 9 et pass. 2) Arrian. Peripl. Mar. Eux. 
P. 2. 8) Dio et Spartian. ᾿ 4) Spart. Adrian. cap. 13. 
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argümenti tot nostri quoque Arriani libri, '4Acvixdv, Bi- 
ϑυνιαχῶν, Παρϑικῶν, ᾿Ινδικῶν. Hinc loca, quorum inemi- 
nerat antiquior ille Xenophon, observavit in Periplo Ar- 
rianus, captatque omnes illius memorandi occasiones, Nic 
tamen ut, quoties illum nominandum censuit, fere aliquid 
adiunxerit, quo a se alius fuisse nosceretur. Nempeillum 
τὸν Γρύλλου, τὸν πάλαι, vOv πρεσβύτερον appellat. Non 
ita, ut videtur, appellaturus, nisi ut a iuniori Xenophonte 
alio Atheniensi alius fuisse intelligeretur, nempe a seipso. 
Sic loquitur in Tactécis; sic in libro de Venatione; sic in 
Periplo. Est ergo horum omnium auctor idem cum prae- 
fecto Cappadociae, et cum Arriano Epicteteo. Alius autem 
ab Arriano Maturio Plinii? iunioris, amico Altinati. Erat 
enim tunc temporis extra Italiam, Nicopoli, in disciplina 
Epicteti Arrianus noster Epicteteus, cum in ipsa fuerit 
Italia Arrianus ille, cum quo literarium habuit commer- 
eium iunior ille Plinius, ipse quoque tum similiter in Italia. 


δ. 7. Prima ARAIANI scripta. de Epicteto, paulo post mortem 
' Epicteti. 


ltaque, cum Arrianum huius scripti auctorem teneamus, 
age, iam aetatem illius constituamus paulo magis, quam 
sit hactenus factum, accurate, Prima autem illius scripta 
omnia erant de praeceptore Epicteto. Primae omnium vi- 
dentur fuisse Disserlationes, quae eo invito pariter ac nes- 
cio in vulgus emanaverant, tandem ab ipso emissae et L. 
Gellio inscriptae. Ex his deinceps ipse collegit Enchiri- 
dion. Denique et illa edidit de praeceptoris vita, quae 
docet illum edidisse Simplicius?. — Dissertationes collegit 
in memoriae suae subsidium. Ipse ὑπομνήματα appellat, 
quae Xenophon Socraticus ἀπομνημονεύματα : proinde ser- 
mone non elaborato, sed familiari, quali usus fuerat, cum 
dissereret, ipse Epictetus. Sic enim magis ipsum reprae- 
sentarent Epictetum, sic magis vim illam nativam retine. 
rent, quam habebant, dum ex ore eius prodirent, quam 
tantam fuisse dicit, ut necesse esset sic affici auditorem ul 


1) Plin. lib. 111. ep. 2. 2) Simplic. in Epict. Enchirid, init. 
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seriptisque, quae post philosophiae professionem, imo post 
Epicteti mortem, ut vidimus; edidit, pulcherrimis, Διὰ τὴν 
τῆς παιδείας δεξιότητα, inquit Suidas!, teste Heliconio, qui 
ad Theodosii Majoris tempora seriem temporum deduxit, 
ipse proinde ad ea tempora referendus,  Z& τὸ τῆς παι- 
δείας ix(óguov, Photius?. Imo de hoc meliorem higce 
testem habemus, ipsum scilicet Arrianum. Sic enim de 
scriptis suis ipse*: 'Eyol πατρίς τε καὶ γένος καὶ ἀρχαὶ 
οἵδε οἱ λόγοι εἰσί τε καὶ ἀπὸ νέου ἕτι ἐγένοντο. [Hectius 
quam Dodwell. haec verba intelligit Raphelius ad Arrian. 
Exp. Alex. p. 61, Amstel. 1757. G.] Patriam scilicet 
scriptis debuit, quod ipse Bithynus, civitatisque Nicome- 
diensis, in civitates Nicomedia longe celebriores propterea 
fuisset adscriptus, quod erat sane in viris celebribus illo 
Seculo frequentissimum. Atheniensem se fuisse profitetur, 
ut vidimus in libro de Venatione, ut propterea et nomen 
Atticum etiam assumserit Xenophontis, Et Romanum fuisse 
docent nomen Romanum Flavii Arriani, et honores Romani 
nb eo gesti, praesertim consulatus, qui non aliorum erant 
quam civium Romanorum, Hanc ergo civitatem si scriptis 
debuerit, vel inde obiter illum alium fuisse colligemus ab 
Arriano Pliniano, Sic enim probabile erit, cum scriberet ' 
iunior ille Plinius, nostrum ne quidem nomen habuisse Ar- 
riani. lta et γένος et ἀρχάς similiter scriptis suis debuerit, 
gentem scilicet honoresque Senatorios Romanos. Habuit 
quidem et in patria sua, ut ipse docet, honores5. Nempe 
sacerdotium Cereris et Proserpinae, ut nos docet ex illius 
Bithynicis Photius, cod. XCIII. Sed quos minori loco ha- 
buit prae honoribus civitatum adscititiarum, 1105 tamen 
potuit eruditioni debere, Commendabant enim civibus suis 
externi quoque honores, ad munera quibus alioqui impares 
fuissent pro origine domestica, In Graecis civitatibus om- 
nibus constat quanto fuerit in pretio nomen Olympionicis. 
Et, cum omnes Romanis parerent, summo in loco fuisse 
certum est honores apud Homanos ipsos summos, nempe 


1) Suid. Ἁῤῥιανός. 2) Suid. Ἑλικάνιος. 8) Phot. Co. LVIII. 
4) Arrian. Exped. Alexand. lib. 1. cap. 12. |. 5) Exped. Alex. 1. 12. 
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senatorios. Ornavit ergo patriam suam Arrianus potiws 
quam ab ea ornabatur, si post Romanos honores novós 
alios a patria accepisset. Hoc idem fecisse censetur, cum 
et ipse honores patrios capesseret, qui Árrianum ornavit, 
Hadrianus!. Utcunque tamen, cum honores scriptis de- 
buerit, sequitur sane, cum nondum scripta elaborata lucu- 
brasset, nondum illum honores consequutum. Post mortem 
autem Epicteti scripta illius accurata fuisse, ni fallor, evi- 
cimus. Itaque eiusdem Epicteti morte honores Arriani om. 
nes recentiores fuisse nec:sse est. Proinde ante annuli 
Hadriani. XXm, quo Cappadociae praeerat Arrianus, iam 
decesserat Epictetus, Honorem enim illum Arriani sub Ha- 
driano fuisse, melioribus, quam sit Suidae aut Themistii, 
testimoniis evicimus. 


8. 9. Epictetus sub Hadriano mortuus. 


Etiam aliunde Epictetum sub Hadriano obiisse proba- 
mus: et quidem e propinquioribus Epicteto testimoniis, 
quani sint ea quae proferuntur in contrarium, Epictetum 
Hadriano in summa familiaritate fuisse testatur Spartianus 9. 
Loquiturque sane de tempore imperantis Hadriani. Tum 
enim familiarem habuit, quem cum Epicteto junxit Spar- 
tianus, Heliodorum, licet famosissimis postea literis He- 
liodorum lacessiverit Hadrianus, eodem referente Spartiano 3, 
Itaque Hadriani tempora saltem Epictetus attigerit. Quous- 
que autem attigerit, ita, ni fallor, colligemus.  Alieno ani- 
mo, erat Epictetus a redeundo Romam, postquam inde pul- 
sus fuisset edicto Domitiani. Exinde nuspiam illias prae- 
terquam Nicopoli meminerunt Arrianus* atque Gellius 5, 
Itaque in Graecia Hadrianum fuisse necesse est, cum in 
summa familiaritate Epictetum haberet. Anno autem im- 
perii VI? Atheniensibus leges concessisse e Draconte et 
Solone petitas refert Eusebius in Chronico; VII? etiam 
dicit eum Athenis hyemasse: nempe annis aerae nostrae 


|) Spartian. Adrian. cap. 19. 2) Spartian. Adrian. cap. 16. 
8) Ibid. cap. 15. 4) Arrian. Epictet. 1. 19. 25. 1], 6. 1V. 1. 
$).Gell. XV. 11. 
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de memoria loquitur Epicteti, jam plane mortuum suppo- 
nit: imo aliquamdiu mortuum, cum memoriam eius ait non- 
dum fuisse obliteratam. Prope autem fuisse innuit, ut e 
viventium animis obliteraretur. Recentem autem propterea 
agnoscit, quod etiamnum in vivis essent, qui illius niemi- 
nissent. Quod erat sane verissimum.  Favorinum enim 
testem advocat Gellius? verborum Epicteti a se auditorum: 
atque haec ipsa, uti alia multa, a Favorino didicit audivit- 
que ipse Gellius, Caeterum ante Hadrianum nulla adhuc 
occurrit, quod quidem sciam, vel mentio Favorini. Sub 
Hadriano adeo inclaruit, ut illum aemulatus fuerit ipse Im- 
perator?. ltaque sub Hadriano Favorinum Epicteto inno- 
tuisse verisimillimum est. Certe Gellii ipsius memoria an- 
tiquiorem fuisse Epictetum haec Gellii verba satis evin- 
cunt. Aetas enim Gellii ea est, ut natalem fortassis ha- 
buerit sub finem Hadriani, vitae autem partem longe ma- 
ximam egerit sub Pio Hadriani successore, Semper apud 
illum Divus Hadrianus appellatur ?, quoties ipse loquitur, 
nut quoties quis loquitur quem ipse saltem audierit: nec 
rei gestae sub Hadriano ullius memoriam propria persona 
refricat. ldem tamen a temporibus Hadriani non adtnodum 
remotus, Audivit enim in Hhetoricis T. Awstacium a D. 
(inquit *) Hadriano ἐμ mores aique literas spectatum: au- 
divit et Favorinum, quem sub alterius se Seculi fuisse in- 
nuat, quam fuerit ipse Favorinus. Valerium Probum 
tosirum Probum, quasi parem, appellat Favorinus. ὃ Audi- 
tor Favorini, coaevus proinde Gellio, de hoc eodem Probo 
ita loquitur: Valerium, inquit, Probum audivi hoc dicere. 
lpse Gellius Valerii Probi discipulos audivit?, et familia- 
rem?. Qui ergo aliorum praeceptorum discipulos, ' alios 
ipsos audivit, qui floruerant ipsi sub Hadriano, ejus certe 
adolescentiam (quae aetas erat audiendorum magistrorum) 
non longe ab Hadriano abfuisse necesse est, Musonii porro 
dicta ab aliis? narrata audiit adolescentulus: paulo nimi- 


1) Gell. Noct. Att. lib. XVlI. cap. 19. 2) Spartian. Adrian. 
cap. 15. 8) Gell. IM. 16. XI. 15. Xil. 21. XVI. 13. 4) Ib. XII. 
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rum postea quam annum aetatis XIV m abaolvisset, et to- 
gam adeo praetextam, virili sumta, posuisset. Idemne hic 
erat Musonius, qui sub Nerone floruit et Domitiano? Sic 
autem de eo loquitur Herodes Atticus !, quasi ipsum audi- 
visset, quem tamen Herodem ipse convenit Gellius. Sic 
'item de eo loquitur S. Iustinus Martyr?, quasi admodum 
nupera vixisse memoria, cum Antonino Pio ipse Apologe- 
ticum inscriberet. lta necesse erit ut Hadriani temporibus 
floruerit ile Musonius. ^A "Tauro praeterea philosopho 
multa didicit Gellius. Idem "Tautus, cum Plutarchum? 
nostrum appellat, ita de Plutarcho loquitur, quasi ipsum 
audierit, Vix potuit autem Plutarchus, qui sub Nerone 
vixit, diu superfuisse post tempora Hadriani. ltaque nec 
diu post Hadrianum necesse est vixisse Gellium, qui Tauri 
adeo multis colloquiis interfuit. Idem autem Gellius, cum 
Taurum* memoria sua celebratum fuisse tradit, iam non 
amplius illum in vivis fuisse innuit, cum illa commentare- 
tur. Ipsum tamen illum Taurum Gellius Athenis audiverat, 
Itaque inter reditum ex Athenis et librum VIm elaboratum 
decesserat, et de decessu eius nuncium Gellius acceperat. 
Erat porro Cornelius Fronto in arte oratoria tutor tam 
Marci, quam etiam Veri. Hunc etiam audiit Gellius ado- 
lescentulus, lta tamen audiit, non quasi scholae rhetorem, 
sed ut emeritos iam rhetores, iam potius oratores5, nec 
scholis praefectos, nec mercenarios, audiebant romani ado- 
lescentes, cum oratoriae studiis imbuerentur: proinde, ut 
videtur, postquam rhetor esse desierat, iam Marci saltem - 
studiis praefectum. [5 enim mos erat, ut postquam prinei- - 
pum studia moderanda suscepissent, scholae deinceps re- 
nunciarent ?, Et sane tum quoque principem alteruin ina 
stituisse Frontonem, innuit ipse Gellius", cum in vestibulo 

Palatii eum fuisse tradit, cum illius colloquio ipse interes- 

set. Simile enim colloquium narrat Favorini philosophi 5 

in area Palatina, dum salutationem | Caesaris opperirent. 


J) Gell. IX. 2. 2) lustin. Mart. Apol. 1. p. 46. [Cf. Moserum 
in Daubii et Creuzeri Studien Vol. Vl. p. 18.] 3) Gell. 1. 26. 
4) Ib. VI. 10. 5) Annal. Quint. δ. l. 6) Ann. Quint. ὃ. 35. 1) 
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Tum quoque censularem Frontonem ὃ fuisse dicit, qui ho- 
nor conferri solebat in Principum Tutores emeritos,  Aeta- 
tem illam adolescentuli suam censet Gellius, dum Romae 
oratoriam sub rhetoribus magistris excoleret: nempe eous- 
que dum Athenas? proficisceretur, ad capiendum ?, ut in- 
quit ipse, éngeneé cultum.  Coeptum enim Romae studium 
rhetorices Athenis prosecutus est. Eo enim spectant verba 
Tauri philosophi, cum Gellium recess ἐμ diatribum accep- 
lum rheloriscum appellaret *: exéstiznans , inquit, eoguen- 
téae unius extlundendae gratia illum Athenas venisse. Eo, 
quod ipse se testetur Athenis apud magistros fuisse 5, et 
se, cum ibi esset, accenset nunc iuvenibus 9, nunc adoles- 
centibus?. Hrec facile colligimus, cum Athenis esset, iam 
adhuc aetatem illam, qua se rhetoribus in disciplinam tra- 
dere, et scholas eorum frequentare solebant Romani, non- 
dum superasse Gellium. Colligimus item aetatem? illam 
communem fuisse iuventuti atque adolescentiae. Eam seili- 
cet partem iuventutis censeri, quae a toga coeperit virili, 
nec tamen fines excessrrit adolescentiae. Imo adolescen- 
tiam illam, qua sub rhetoribus merere incipiebant, ab anno 
hetatis. XVIIlo inire iam alibi? probavimus. Hoc ergo 
anno maior, et extremo adolescentiae termino (quo curato- 
ribus liberabantur, iusque rerum suarum plenum asseque- 
bantur, anno scilicet XXV o) minor fuerit oportet Gellius 
cum Athenas proficisceretur. Maiorem certe annis XVIII 
fuisse arguit, quod in. iudicem fuerit lectus a Praetore 39, 
Hoc enim officium huius fuisse aetatis alibi?! ostendimus, 
Hoe tempus fuisse ait, quo primum iudicia exercuerit: 
dedita nimirum. id opera. Erat enim tempus aliud, quo 
non, ut antea, lectus a Praetore, sed a Consule datus 13, et 
quidem extra ordinem, iudicarit. Itaque alterius anni hoc 
iudicium fuisse verisimillimum est. Ut proinde duobus an- 


1) Gell. 11. 26. 2) Ib. XIX. 8. 3) Ib. 1.2. 4) Ib. XVII. 20. 
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nis iudicia exercuerit, ad annum vitae adeo XX m, et qui- 
dem. absolutum. lta Athenas venire non potuit ante annum 
vitae X XIm , quo barbam primam ponere solebant, qui citimus 
erat adolescentiae terminus. Primam enim certe adolescentiae 
partem Homae exegisse, qua adolescentulus? pariter ac ado- 
lescens appellandus erat, ipsetestatur. Ànnum autem quo fue- 
rit Athenis, itaindagamus, Audivit Gellius Athenis Peregrinam 
philosophum 3. Hicse combussit olympiad. CCX XXVI, quae 
anno aerae nostrae christianae 165 conveniebat, utin Chronico 
docet Eusebius. Itaque ante hunc saltem annum eum Athenis 
convenerit oportet Gellius. Sed et olympiad. CCXXXV 
contemni coepisse Peregrinum testatur Lucianus?, qui iam 
tamen summo erat in honore, cum illum conveniret Gellius. 
Itaque ante annum Chr. 161, qui cum illa concurrebat 
olympiade, Athenis Peregrinum vidit Gellius. Olymp. 
CGXXXIV fugatus Roma venit in Graeciam, tertia nimi- 
rum antea quem se e vivis subduxerit, Peregrinus. Itaque 
hoc quadriennio audivit illum Gellius, cum ne quidem no- 
meu Protei * adhuc sumsisset. Quis annus ille fuerit, exinde 
discimus, quod Delphos ad Pythia 5, cum Tauro philosopho, 
quem Athenis audivit, profectus fuerit Gellius. Iam alibi* 
. estendimus ih annos olympiadum secundos desinentes con- 
venisse Pythia. lta anno Dom. 159, olymp. CCXXXIV& 
Atbenis erat Gellius, aetatis. anno saltem XXIIo, Et 
proinde. ante annum Chr. 187 excesserit Epictetus, Nec 
enim hoc primum anno Athenas venit. Verno enim tempore 
erant Pythia, cum tamen aestiva" fuerit anni tempestas, 
qua Athenas appulerit. Saturnalibus? iam in ipsis versa- 
batur Athenis, Proinde non ad ipsum annum, quo Athenas 
venit Gellius, spectare poterant illa Pythia, sed saltem ad 
sequentem,  Exegit praeterea aestum anni et autumnum? 
(vix, ut opinor, illius, quo venerit) anni in villa Herodis 
Attici, ipsiusque ditionis Atticae. Sed plusquam. unius 


1) Gell. XX. 6. Xil. 17. 2) Ibid, VII. 3. XII. 11. 3) Lucian. 
Mort. Peregrin. pass. 4) Gell. XII. 11. 5) Ib. XH. 5. 6) Dissert. 
V. de Cycdis graec. etc. ὃ. 2. 1) Gell. 1. 24. 8) Ib. XVIII. 2. 13. 
9) 1b. 1. 2. XVIII. 10. 
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hyemis* in Attica absumtae non meminit, qua primas huius 
.operis annotatiunculas collegerit, breviter et indigeste et 
incondite, ad subsidium memoriae. RHediit deinde Hoimam ?, 
anni hujus 159 fortasse fine: sed pedestri itinere usque ad 
Cassiopeiam. Huius enim portus his temporibus usum 
fuisse in traiiciendo mari Adriatico docet Arrianus ?: prae- 
cipue autem in hibernis navigationibus. Non idem erat 
iter Athenas proficiscenti per Aeginam ad Piraeum, et per 
promontorium proinde Maleae: quod scilicet iter illad 
aestivum. fuisse probaverimus. Et sane redeuntium procel- 
lae* hoc idem faciunt ut verum fuisse suspicemur. "Tum 
deinde in ltaliam reversus, ex illis annotatiunculis hos 
confecit, quos appellat Commentarios 5, ediditque per sin- 
gulos seorsim libros. lam certe innotuerant libri priores, 
eum conderentur posteriores. lmo in Io quoque libro 
mentio eorum qui hoc opus aeniulati? fuerint: non certe 
tum editione notum, sed e receptis illius seculi recitatio- 
nibus atque retractationibus. Certe inter reditum librum- 
que Vlm absolutum, iam decesserat philosophus Taurus, 
nunciumque de illius decessu acceperat Gellius. Athenis* 
enim illum viventem docentemque audivit. Cum librum 
VIn ederet, ait illum memoria? sua disciplina Platonica 
fuisse celebratum. . Verbum memoria illum ex intervallo . 
mortuum videtur indicare, Non tamen multorum erat spa- 
tium illud, ni fallor, annorum. Cum enim librum ederet 
XIInm, Peregrino?? philosopho postea Protei nomen factum 
ait, quod nondum ei attributum, cum illum conveniret 
Athenis. Nihil tamen etiam tum de illius incendio resci- 
visse videtur: nihil de novo nomine Phoenicis, quod illum 
paulo antea, quam flagraret, assumsisse testatur Lucianus 1}. 
Hinc facile colligimus, nondum annum Christi 165m, quo 
se combussit Peregrinus, elapsum esse, cum libro X1Io 
manum ultimam Gellius imponeret. Forte ne quidem an- 


1)Gell. praef. 11)1b.1X. 4. XVI. 6. XIX. ]. 3) Epictet. 1l. 7. 
4) Gell. XIX. 1l. 5) Gell. praef. 6) 1b. XIV. 6. 17) Ib. K. 25. 
8) Ib. 1l. 2. 9)]b. Vl. 10. 10) Ib. XII. 1J. 1]) Lucian, Mort. 
Peregrin. ($. 27, ed. Reitz.]. : 
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num 161m, quo se sequenti olympiade e vivis migraturum ! 
in celeberrima totius Graeciae panegyri praedixerit. Vix 
enim est cur haec Homae agentem Gellium latuisse suspi- 
cemur, Sed mortem obstitisse suspicor, quo minus proces- 
serit ultra librum operis XX m. — Conveniunt his nostris 
.rationibus temporum notae omnes. Etiam antea quam 
Athenas veniret Gellius, iam bis? Cos. fuerat Erucius Cla- 
rus, quem 2m Consulatum gessit ann, Chr. 146. Et Prae- 
fectus urbis Athenis Herodem Atticum convenit: iam nempe 
Consularem. Post ann. Chr. 143, quo Consul fuerat Hero- 
des. Et ab Urbis anno /recentesimo" , «d hunc (inquit) 
diem, anui esse ton longe minus septingenti videntur. Sed 
vero annus Christi 147 idem Urbis conditae erat Varr. 
900, et proinde a praedicto Urbis anno trecentesimo sex- 
centesimus, Itaque post illum annum colloquium illud . 
Phavorini Gellium audivisse necesse erat, ut vel coeptus 
intelligi possit ille centenarius. Hinc sane constat mor- 
tem Epicteti sub Hadriano statuendam esse, ut natali Gel- - 
lii aliquanto antiquior esse possét, nec tamen haberetur 
obliterata. 


8. 11. Mortem Epicteti sub Hadriano statuendam etiam e Luciani 
Demonacte colligitur. 


Poterit etiam aliquid fortasse colligi de morte Epicteti 
e Luciani Demonacte. Vixit enim certe Demonax post 
ann. Chr. 170. [Illius enim anni Consulem Cethegum vi- 
dit?, cum per Graeciam in Asiam proficisceretur, futurus 
patris in provincia legatus. , Sed vidit non iam Consulem, 
sed tantummodo Consularem, Itaque post illum, quem dixi, 
annum. Nec tamen, ut videtur, diu. Superavit enim aeta- 
tem Consularem ipse Cethegus. Et patrem tamen habuit 
Provinciae administrandae parem. Quamdiu postea vixerit 
Deimonax, nihil habet, quod quidem observavi , Lucianus, 


ἢ) Luciam. ib. [ξ. 20]. 2) Gell. Vl. 6. XH. 17. 3) Gell. 
XX. 1. 4) Lucian. Demonact. ($. 30]. 
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unde liceat colligere. Sed vel ita potuit illum Athenis 
audire Lucianus, Erat enim e quatuor olympiadibus, quas 
exegit in Graecia Lucianus, una illa qua arsit Peregrinus, 
anno aerae nostrae 165. Cum moreretur Demonax, men 
multis annis aberat a centenario, eodem teste Luciano, 
Sic poterat satis commode exsulem videre in Graecia Epi- 
ctetum, ut illum vidisse certum est. Sed nondum constat, 
qua demum. aetate sua illum convenerit, lIuvenem autem 
fuisse innuit, quod ad uxorem ducendam illum hortatus 
fuerit Epictetus, Hoc enim a iuvenibus leges romanae exi- 
gebant. Etsi non rursus supponit Epictetum responsio De- 
monactis, se quidem pariturum, si filiam haberet quam 
sibi locaret Epictetus, Nondum tamen ex his apparet, 
quamdiu fuerit in vivis Epictetus, et num ad Marci usqee 
tempora pertigerit, Aliunde tamen fortassis hoc etiam ool- 
ligemus. Ait Lucianus Demonactem non ab Agathobulo ad 
studium philosophiae fuisse excitatum, οὐδὲ Ζημητρίυυ 
πρὸ αὐτοῦ, οὐδὲ ᾿Επικτήτου ἐπεγειράντων᾽. Agathobulum 
illum sub Pio floruisse docet ipse Lucianus, in: Vita Pere- 
grini. Quarta enim? olympiade ante illam, qua se com- 
bussit Peregrinus, ex Ionia venit in Graeciam ipse Lucia- 
nus. Ánno proinde aerae nostrae christ. 158. Tunc comi- 
tem habuit navigationis suae Peregrinum, iam cynicum, 
reiectumque adeo a christianis: forte hereditatem suam a 
patria Paro repetiturum.. Ea spe deiectus Aegyptum petiit 
Peregrinus, ut sub Agathobuli disciplina exerceretur, Erat 
ergo tum temporis in Aegypto Agathobulus, quem tamen 
Athenis convenerat Demonax. Ex Aegypto Italiam petiit 
Peregrinus. Italia pulsus a Praefecto Urbis, propter convi- 
tia in Principem mitissimum , Elidem se ad Olympia con- 
tulit Peregrinus: anno scilicet aerae christ. 187. Una enim 
tantummodo inter hane, eamque, qua se flammis tradidit 
Peregrinus, intercessit olympias. Medio ergo aliquo anno 
inter 158 et 157 in Aegypto erat Agathobulus. Proinde 
antea Atlienis, et sub Pio, cum: eum Athenis conveniret 


1) Demonact. ὃ. 3. ed. Reitz, 2) Lucian, de Mort. Peregrin. 
[$. 35]. 
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Demonax. Certe Peregrino senior, cum eum pro magistro 
habuerit ipse Peregrinus. Imo Demonacte, qui iajor erat 
Peregrino, seniorem arguunt verba illa Luciani, Nec enim 
ab alio quam a seniore exspectandum erat, ut ab eo ad 
philosophiam adduceretur ipse Demonax. De fine ergo 
Agnthobuli loqui necesse est in Peregrini vita Lucianum, 
qui in Pii tempora inciderit. Florentis autem in scholae 
magisterio aetas necesse est ut fuerit saltem sub Hadriano, 
Atqui hoc ipso Agathoebulo antiquiorem fuisse tam Deme- 
trium, quam Epictetum, verba praedicta arguunt Luciani. 
Demetrius ille Cynicus fuisse videtur, cuius responsionem 
Neroni datam ipse quoque memorat Epictetus?, Erat ergo 
Epicteto ipsi coaevus, ut proinde vix potuerit .Hadriani 
tempora superare, Nic ergo etiam omnia optime conve- 
nient, si Imperio Hadriani non admodum affecto decesserit 
Epictetue, 


$. 12. Epictetum ab anno aerae chr. 104 audivit AnntANUS. 


Kedeamus iam ad tempora Arriani, Vidimus prima 
eius de praeceptoris Epicteti doctrina scripta post morteni 
Epicteti, nec tamen diu, prodiisse, Vel inde vincitur ad 
Marci tempora non vixisse Epictetum. Hos enim ipsos 
Arriani libros advocant coaevi Gellio? philosophi, quem 
sub Pio philosophos rhetoresque audivisse probavimus. 
Non tamen tum primum prodiisse, sed sub Hadriano, osten- 
dimus. Erat ergo sub initium Hadriani in Epicteti schola 
Arrianus, Multis autem sub Epicteto didicisse annis, tot 
illius de magistro libri, “ιατριβῶν. “Ομιλιῶν, et de Vita, 
docent. Quo autem tempore ad, Epicteti scholam accesse- 
rit Arrianus, indagandum. His autem libris Nicopoleos? 
tam frequens mentio facit, ut suspicemur, nihil Arrianum 
ab Epicteto hausisse antea quam Domitiani Edicto in ex- 
silium actus fuerit Epictetus. "Tum demum enim exsilii 


|) Arrian. Epictet. 1. 25. 2) Gell. 1. 2. XVI. 19. XIX. 1, 
3) Arrian. &pictet. I. 19. 25. 1I. 6. IV. I. 
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locum Nicopolim, teste Gellio? , delegit Epictetus, Non 
tamen inde colligendum, mox ab exsilii initio, ad Epicte- 
tum sese contulisse Arrianum. Imo ne quidem ullam fuisse, 
quae tum patuerit, Epicteti Scholam, est sane verisimilli- 
mum. Erat enim philosophis ipsis invidiosum, si ad illos 
sub Principis indignatione positos discipuli magno numero 
confluxissent. Utque metus nullus ipsi fuisset Epicteto, 
ab discipulis, nondum philosophis, quid, quaeso, est cur 
fuisse dubitemus? Nocuisset etiam illis tam prolixus favor 
in exsulem Principi suspectum, et in disciplinam quae habe- 
batur adeo principibus perniciosa. Harum certe Disserta- 
tionum initio liberior est in Vespasianum Epictetus?, quam 
ferrent tempora Domitiani, Praesertim accedente metu a 
militibus? delatoribus, cuius ipse meminit Epictetus, Nee 
tamen ulla virum, utcunque aliter intrepidum, adegit officii, 
necessitas ut exempla istiusmodi familiaribus colloquiis 
immisceret, Nulla certe quae periculum, si quod imminuis- 

set, compensaret. Potius, Domitiano caeso, revixisse pro- 
 babile est studium philosophiae a Vespasiano repressum 
atque Domitiano. "Vix tamen ante reditum exsulum, quem 
1110 demum Nervae Consulatu impressi gratulantur numi, 
anno proinde aerae christianae receptae 979. Nec sane 
verba habet, quod meiminerim, in his quos habemus libris, 
Epictetus; e quibus liceat colligere, postexsilium, et tamen 
ante reditus epocham, ulla fuisse illi de Hepublica, aut de 
philosophia, libera colloquia. loe demum tempore visita- 
tum se a praedicto sene redeunte testatur, qui aetatis ob- : 
tentu, negotiis renunciaverit, et secessus studium professus 
fuerit, Hunc tamen queritur, cum Italiam attigisset, lite- 
ris principis delinitum a proposite dissiliisse; tum autem, 
cuni illa dissereret Epictetus, annonae fuisse praefectum, 
et negotium aliud ex alio sibi accumulasse. Hic sane ma- 
nifestum est spatium esse necessarium, post reditum , quo 
negotia tam varia accumularit iste senex, et deinceps aliud 
quo de accumulatione resciverit Epictetus. lllud ergo con- 
stat, non sub Nerva haec, sed sub Traiano, disseruisse 


1) Gell. XV. 11. 2) Arrian. Epictet. 1, 2. 3) Ib. IV. 18. 
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Epictetum, Quo autem "Traiani anno ita disserentem ai» 


dierit Arrianus, non adeo habemus exploratum. "Traiani. 


autem diserta mentio est in his quoque Epicteti Sermoni- 
bus, quibus interfuit Árrianus!. Meminit praeterea belli 
Dacici; meminitque ita, quasi tum quoque gereretur, dum 
illa dissereret, Sic enim habent illius verba: x«l ψῦν 'Po- 
μαῖοι πρὸς lévag?. Getae enim illi Daci erant, teste Dione. 
Hac nota temporis antiquiorem aliam praesentis Arriani, 
in his quos habemus Libris, opinor, non habemus, Agilivit 
ergo Árrianus Epictetum a bello usque Dacico. Duplex autem 
illud erat Traiani bellum?: aliud, cui finem imposuit Tra- 
ianus anno aerae nostrae 102: aliud, quod anno demum 
105 absolverit. Posterius ergo potius intelligendum suspi- 
cor. Postea enim pacem a Caesare restauratam gratulatur, 
et quidem (ut videtur) diutinam. Bis enim illius mentio- 
nem legimus*, nec ullum legimus deinceps bellum. Pax 
autem quae bellum primum sequebatur, et brevis erat, et 
pro ipsa quoque illa brevitate suspecta. Mox enim nova 
paravit arma Decebalus. Pax vero posterior erat sane, 


qualis ab Epicteto describitur, diuturnior. Pertigit enim . 


ab anno Christ. 105 ad 112,. quo novum aliud bellum ag- 
gressus est Traianus in Parthos. Saltem ergo ab anno 104 
in Schola Epicteti fuerit Arrianus. Ut paulo fortassis an- 
tea accesserit, fac eum supponanmus hoc anno saltem fuisse 
vicenarium. Multo profecto minor esse vix potuit, cum ad 
talem philosophum accederet, qualis erat Epictetus, qui 


non simul fuerit, ut alii plerique, Sophista. Oratoriam 


enim, .quam non profitebatur Epictetus, alibi didicerit opor. 
tet Arrianus, Et ea, qua postea maxime inclaruit, tum quo- 
que se imbutum innuit in Praefatione, Sic ergo annum 
superarit Lm, anno Christ. 137, quo Cappadociae illum 
praefuisse probavimus. Nec multum, ut opinor, in hoc cal- 
culo, aberrabimus, Erat enim aetas illa satis commoda 
muneri, quod suscepit, administrando, Nec limites multo 
laxiores angustioresve patiuntur res tanto intervallo medio 


1) IV. 5. 2)1b. 11. 22. 3) Cf. Praelect. Camden. prael. XI. 
ad Spart. $. 13. 4) lil. 18. 22, 
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gerendae. lta annos exegerit in Epicteti disciplina circiter 
XX. Num continuos, de eo nihil affirmare possumus. In- 


terciderunt enim Libri Dissertationum postremi, e quibus 


tempora discipulatus postrema discenda erant. Interciderunt 
Epicteti “Ομιλίαι ab. eodem Arriano scriptae: interciderunt 
quae de vita praeceptoris idem exaravit Arrianus: interci- 
derunt et Hufi e dictis Epicteti a Stobaeo mesmorata Col- 
lectanea; si tamen is alius fuerit Arriani sub Epicteto con- 
discipnlus, et non sua potius ex ipso collegerit Arriano. 


$. 13. Anno Cbr. 147 secessus Arriani post honores, quo postremas 
scripserit historias. 


De hoc autem nostro Arriano ita habet in Chronico 
Eusebius, δά annum Pii IX m: Arrianus philosophus Ni- 
comediensis agnoscilur. lta fere solet Eusebius insigniores 
vitae epochas, quas nescivit, ad certos annos redigere, Ex 
ilis nimirum Epitomarum auctoribus, qui ne quidem ipsi 
exploratum habebant, quis ille fuisset insignis eventus, 
qui annum, de quo loquebatur, fecerat insignem. Nunc 


. autem annum forma illa designat quo quis natus fuerat, 


nunc item quo quid gesserit, quo in hominum memoria in- 
elaruerit, Natalem certe Thaletis annum hac ipsa forma 
designavit Eusebius, quem certum est ab eo non esse de- 
signatum in Árriano, Ergo factum aliquod, ni fallor, intel- 


.lexit Árriani, quod hoc demum anno contigerit, aut forte 


potius illius Consulatum. Erat quidem Consulatui satis ma- 
turus, qui bec anno Christi 147 annum superarit pro no- 
stris rationibus. LX m, Sed scripta fuisse quibus potissimum 
inclaruerit, ipsum iam profitentem audivimus Arrianum, 
Erant autem duplicia illius scripta: alia quibus honores 
ipsos praecesserint; alia post gestos iam honores, in otio 
proinde, ut videtur, et secessu. Loc enim ipse nos docet 
in vita Alexandri. Memorat ibi suos ἀπὸ νέου λόγους, 
quibus inclaruerit, honoresque adeo consecutus fuerit.  Par- 
(Àica, ut opinor, quibus res a Traiano in Parthos gestas 
celebraverit, teste Photio?. ^ Conveniunt res illae in iuven- 


1) Phot. Cod. LVIII. [p. 51. ed. 1612.] 
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futem Arriani, qua anno aetatis XXXV inventus concludi 
solebat, pro censa Romanorum. Vix potuit certe de hoe 
opere suseipiendo cogitare ante exitum "Traiani, nec tame 
postea diu differre ut in iuventutem eius conveniret. Non 
patitur haec ratio, ut Natalis eius fuerit multo, quam no- 
stri ferant calculi, antiquior, Nec vice versa patitur ratio 
superius a nobis allata, wt fuerit mulkto senior. [taque 
post editas Praeceptoris sui Dissertationes, coeptos antea 
de rebus Parthicis Commentarios abselverit: nempe ins gra- 
tiam adoptati a Traiano Hadriani. Tunc etiam vitam Til- 
liberi latronis scripserit, cuius meminit Lucianus !*. Recenti 
scilicet patriae memoria rerum Asiaticarum. Inde fortasse 
Provinciam meruit Cappadociam sub finem Hadriani. Paule 
post Provinciam scripserit etiam Alanica, de rebus a se in 
Provincia gestis in Alanos. Eo enim spectat ipsum illud, 
quod habemus, Alanieorum fragmentum. Vitam autem 
Alexandri M. cum scriptis a iuvene lihris etiam aecuratis 
epponit; cum et imperia et patriam illis in iuventute scrips 
tis accepta referat. "Tum sane se, cum de Alexandro com» 
mentaretur, senem fuisse innuit, saltem pro primo Senectu- 
tis limite; tum etiam et Atheniensem se et Homanum fac- 
tum esse supponit, priorum nempe merito Scriptorum. Ipsa 
illa de Epicteto praeceptore scripta satis ipsa per se suffi- 
ciebant, ut illum facerent docentibus in ea urbe philoso- 
phis, ipsique urbi commendatissimum, Quanti enin fece- 
rint cives etiam alienos eo nomine illustres, docent Athe- 
niensium in Zenonem Cittieum collati honores?: imo illo 
ipso quoque Seculo in Demonactem ?, pariter et ipsum, ut 
fuerat Zeno, Cyprium. Accessit autem ad cumulum, cum 
priorem quoque, quen appellat, Xenophontem in historiae 
gloria, et styli etiam nitore, aemularetur Arrianus. Hadri- 
ano vero tum demuni innotuit, cum in summa familiaritate 
magistrum illius haberet Epictetum. Tum scilicet cum in 
Graecia Áthenisque ipsis versaretur Hadrianus, ut supra 
vidimus. Inde civitate primum Romana, tum et laticlavio, 


1) Lucian. Alex. pseudomant. [$. 2. Reitz.]. 2) Diogen. Laert. 
Zenon. lib. VII. n. 10. 11. 12. 3) Lucian. Dem. [$. 11). 
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donatum esse verisimillimum est, quo Ius haberet capes- 
sendorum honorum Senatorium. Hoc certe iure ornatum 
sub Hadriano, ex provincia illius colligimus Cappadocia. 
Erat quidem Provincia illa, ut ex Euxini Maris Periplo, 
et Dione, ipsiusque Arriani .A/anicis, constat, armata. Inde 
colligimus Hadriani potius legatum fuisse pro Praetore, 
quam Senatus Populique Bomani Proconsulem, ut putabat 
Ntuckius *. Potuit quidem tum quoque fuisse Consularis, 
Non tamen erat haec dignitas tanta necessaria ad Principis 
Legatum. Erat tamen Praetoria plerumque necessaria. Rarae 
enim erant Praefecturae Áegyptiacae. Plane autem: neces- 
saria ad Ius Gladii, quod locum habuit hoc, in quo versa-" 
mur, Arriani exemplo. Caeterum si hoc primum fuerit 
Arriani imperium, nondum consulem fuisse verisimillimum 
erit. Monuit enim Augustum Maecenas, ut Legatos suos, 
8i bene Provincias administrarent, ad Consulatus promove- 
rent, ltaque, re bene in. Provincia gesta, inde ad novum 
Consulatus honorem Arriano viam patefactam fuisse veri- 
simile est. Iam enim observarunt eruditi cum Imperii ad- 
ministrandi Hegulis consentire illam Maecenatis orationem, 
Ita non diu dilatus fuerit Arriani ille Consulatus, 


δ. 14. ΑΒΆΙΑΝΙ honores Romani non adeo legibus Romanorum Anna- 
libue congrui, quam eorum qui primo ortu fuerant Romani. 


Obiter tamen observandum in his civibus, qualis erat 
Arrianus, adscititiis, non undequaque similem procedere, 
ac in reliquis a primo ortu civibus, argumentationem, SNua- 
det praedicto in loco Maecenas, ut e Provincialibus viri 
primarii in Senatum adlegerentur. Nec aliunde procul dubio 
ortum habuerunt Romani huius Arriani honores. lam enim 
olim, diu ante Hadrianum, recepta illa apud Romanos fue- 
rat consuetudo: etiam in libera Hepublica. Paucis a Regi- 
fugio annis, nempe aerae Varronianae anno 250 receptus 
est in civitatem e Sabinis Appius Claudius Begillensis, Et 


J) Adnot. p. . 
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quidem ita ,.ut non receptis inter cives gradibus, sed mox 
fuerit inter Patres lectus et patricios!, et novam etiam 
Tribum condiderit a se Claudiam appellatam, Sic etiam 
bello Punico Ilo receptus Poenus Mutines?, dux Anni- 
bale ipso non multo inferior. Civis etipse Romanus factus. 
rogatiene ab Tribuno plebis ex auctoritate Patrum ad ple- 
bem lata, Sic et Magius Campanus ὃ. ipse civitate dona. 
tus, filii autem duo mox per saltum creati Praetores, 
Erant praeterea civium adscititiorum exempla decantatis- 
sima, in Cornelio Balbo et Ventidio Basso, qui ad sum- 
mum Romanorum honorem ascenderint, etiam triumphalium, 
Etiam in ordine Equestri eadem obtinuit consuetudo, ut e 
Provincialibus legerentur.  Gaditanorum Equites 500 in 
coaeva sibi censura censitos observavit Strabo*; nec in 
ulla aliqua civitate, etiam ltalica, tantum fujsse ordinis 
illius numerum, praeterquam Patavii, Potuit ergo, cum 
civitate donaretur, inter praetorios legi Arrianus, pro exem- 
plo duorum Magii filiorum. [ta scilicet, ut honores nullos 
obierit ante Praeturam capessendos, nec media exspectarit 
intervalla inter Quaesturam, qui primus erat in Senatu gra- 
dus, atque Praeturam. [d si verum, nox sellae Curulis Ins 
habuerit; nec suffragandi tantummodo, verum etiam sen- 
tentiae dicendae; et Provinciae, cum visum esset Principi, 
administrandae, cum lure gladii. Primi ergo Arriani hono- 
res non sunt ad leges Bomanorum civilium annales exi- 
gendi. In reliquis deinceps locum habere poterant eaedem 
leges, Haec tamen obiter. 


8. 15. Scripsit ARRIANUS de Alexandro M. aliaque historica post 
secessum. 


Redeo iam tandem ad nostrum Arrianum, [llud ergo 
certum est, cum de expeditione ageret Alexandri Magni, 


1) Dionys. Halic. lib. v. (cap. 40, ed. Oxon.]. — Liv. lI. 16. 
2) Liv. lib. XXVII. cap. 5. 3) Vell. Pat. lib. 11. cap. 16. 4) Strab. 
111. p. 169. 
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actos iam nonnullos fuisse quos literis meruerit honores, 
cum illorum hoc ipso opere meminerit, [d quoque proba- 
vimus, honores eius Homanos inter illos censeri, quos hoc 
ipso παιδείας nomine meruerit, et prolixam Romanorum 
priacipum in illum benevolentiam. Sed vero in Maris Eu- 
xini Periplo de gratia in se Hadriani sibi gratulatur. Sic 
enim de suis in primo adventu sacrificiis: ὅτῳ δὲ πρώτῳ 
τἀγαθὰ ηὐχόμεϑα, οὐ λανϑάνομέν 65, τὸν τε τρόπον τὸν 
ἡμέτερον οὐκ ἀγνοοῦντα, καὶ σαυτῷ συνειδότα ὅτι ἄξιος εἰ 
ὑπὲρ ὅτου πάντες εὔξαιντο τἀγαϑά,. καὶ ὅσοι ἡμῶν ἔλαττον 
ὑπὸ σοῦ εὐπεπόνϑασινι. Coepit a vivo Epicteto in dis- 
cipulum Epicteti Arrianum Hadriani favor, quent non mul- 
tis ab initio Hadriani annis vixisse probavimus, . Quid 
ergo.miremur, si XX Hadriani anno prinium honorem 
eonsecutus fuerit Arrianus? Primum praeterea bene actum 
Consulatus spem fecisse iam probavimus. Is ergo Consula- 
tus, si secundus fuerit honor, elapsus fuerit oportet antea 
quam se accingeret ad scribendum de Alexandro M. Atqui 
certe parum verisimile est debitum ex illa Provincia Con- 
sulatum ad annum Xm esse dilatum. Magis ergo libenter 
notam Eusebii praedictam ad secessum Arriani retulerim, 
quo, gestis iam honoribus, se totum otio literariisque dein- 
ceps duntaxat. laboribus addixerit. Nono enim illo Pii 
anno, annuni) egerit Arrianus praeter propter LXlIlIm, 
Aetas erat, qua plerunque se Romani studiis dediti ad 
otium receperint, Itaque hoc demum tempore opus hoc 
primarium scripserit Arrianus, quo recte is agnosci dici 
potuerit, qui studiis praesertim, librisque elegantissimis, 
inclaruerit. "lum deinde J4dice«. Haec enim pro prioris 
operis appendice ipse habet Arrianus. Proximo, ni fallor, 
loco de rebus scripsit post Alexandrum gestis prolixum 
opus a Photio! recensitum. Inde de Timoleonte scripsit 
et Dione; denique de rebus patriae Bithynicis. Quartum 
enin hoc fuisse opus ab Historia Alexandri, et hoc ipso 


[1) 8. 2. 4. p. 2. Huds.] 2) Phot. Cod. XCIII. 
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quem deseripsimus ordine quartum, ex Arriani quae vidit 
Bithynicis, docet ipse Photius?. "Tot autem libros uno 
quasi et perpetuo filo elucuhratos, post gestos in Republica 
magistratus, vel inde intelligimus commodissime ad seces- 
sum referendos esse, quo se recipere solebant Romani 
aetate iam declivi et ad res gerendas inepta. lllos autem, 
si hoc demum anno Pii IX o coeperit, sub eodem Pio ad 
exitum perductos existimarim. Conveniunt certe tempora, 
Quo loco agit de morte Calani, mirum est, nihil hic habere 
Arrianum de morte Peregrini, qui simili plane ac Calanus 
morte incendii absumtus fuerit, si quidem nupera illius 
memoria scripsisset, Hemotius erat Gymnosophistae exem- 
plum, qui sub Augusto? ita se e vivis subduxerit, quam 
ut necesse esset illius. mentionem fecisse Árrianum. Nec 
plane simile erat Euphratis* exemplum, qui sub initium 
Hadriani, impetrata Principis venia, decesserit. Ὁ | 


$. 16. Marci tempora fortassis attigit ARRIANUS. 


Vera Arriani tempora proxime, ni fallor, attingunt 
quae iam tradidimus, Idque ipsum gratulandum est, in his 
praesertim temporibus, in quibus nullos prorsus habemus 
probatae fidei Annales. [ta fiet ut anno aerae christ. 1610, 
quo coepit Marcus, ab anno aetatis LXXX o non longe 
abfuerit Arrianus, Eo tamen pertigisse volunt antiquitatis 
mediae infimaeque scriptores, Sed quam incerta sit eorum 
fides in his temporibus, iam luculento, ni fallor, exemplo 
ostendimus in Epicteto Arriani praeceptore, quem illi si- 
militer ad eadem Marci tempora vixisse volebant. mo 
aliquot sub Marco vixisse annis necesse esset, si quidem 
is ipse fuisset, qui Periplum scripserit Maris Erythraei. 


1) Phot. Cod. XCIII. init. Eustath. ad. lliad. V1l]. p. 691, 44. 
ed. Rom. conf. Passovium in Erschii et Gruberi Encyclop. 
univ. Vol. V. p. 405.] 2) Strab. XV. p. 686. 719. 720. 8) Dio 
Cass et Euseb. Chron. num. MMC. XXXVII. 
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Fieri autem potest, ut id fuerit, saltem de Arriano, verum. 
Ned rem gestam nullam, factumve proferunt, quo id verum 
fuisse vincatur. Nec vice versa suppetunt in contrarium 
argumenta, quibus falsum fuisse probatur. Sic meminit 
Arriani Gellius, ut nihil innuat fueritne etiamnum in vivis. 
Nuspiam illum vivis à se accenset seu rhetoribus, seu 
etiam oratoribus: nuspiam vel illius meminit, fueritne sua, 
an maiorum, memoria. Si quidem fuerit in secessu, cui 
nostrae favent rationes, baec satis conumnoda causa esse 
potuit, quae obstiterit quo minus Gellio innotuerit. Maxi- 
me si in patriam secesserit, ut secessus tempestatem non 
Romae, sed Athenis, exegit Herodes Atticus. Utcunque 
tamen, fac Marci tempora attigerit Arrianus; non certe 
superasse verisimillimum est. Potuit autem aliquatenus 
esse verum, Marci tempora attigisse Arrianum, qui anno 
saltem Christi 147 superstes fuerit, et scribendis deinde 
historiis incubuerit. Ipso enim illo anno, in Pii decenna- 


. libus Tribunitiam potestatem accepit Marcus, ipsiusque Im- 


LI 


perii particeps factus est, Ut ab eo usque anno Edicta Pu- 
blica utriusque nomine conciperentur. Idque ipsum satis 
erat fallendis mediae huius antiquitatis auctoribus. Id tamen 
itane se habuerit, statuere non possumus, nisi verba ipsa 
vetustiorum haberemus, quibus freti iuniores Arriani vitam 
ad Marci imperium prorogarint. 


δ. 11. In Chronico Paschali pro Africano forte reponendus 
ARRIANUS. 


Videndum porro quid sibi velint verba Chronici Pa- 
schalis ad Coss. anni aerae christ. 148, Pii autem Impera- 
toris XIm: ' Ez) τούτων ὑπάτων Agouuovog τελευτᾷ. Vidit 
iam praestantissimus Cangius de Africano chronographo ne 
quidem intelligi potuisse. Habuit quidem Traianus in VI^ 
suo Consulatu collegam Africanum, cuius obitus ad hunc 
annum potuit non absurde referri. Causam tamen nullam 
reperio, cur illius Africani obitus potius quam aliorum 
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eoaevorum consularium fuerit commemorandus, cuius res 
gestas in illius seculi historia nullas plane legimus. BDi- 
ennio duntaxat discrepat situs a mentione praedicta ÁAr- 
riani in Chronico Eusebiano, quod ad annum Pii IXm Ar-. 
rianum retulerit Eusebius*), ad XIm autem Africanum re- 
tulerit auctor Chronici Paschalis. Facilis est in istius 
modi chronicis error biennii: et tamen unici duntaxat anni 
error erit, si ad consulum situm potius quam ad annum 
imperatóris attendamus. Annum enim medium designant 
consules, aerae nimirum christianae 148m, Suspicor ergo 
ex iisdem fontibus hausisse sua utriusque Chronici aucto- 
rem; nec alium proinde a nostro esse Arriano, quem 
Paschalis: Chronici anctor appellaiit Africanum. Sic nos 
docebit Paschalis auctor, quo nomine hunc annum in- 
signem fecerit Arrianus, et quodnam illud fuerit γνώ- 
οιόμα, quo éyvogítsro. Hoc enim graecum verbum est, 
cuius vice agzoscitur reponere solet Hieronymus. Sed vo- 
cis τελευτᾷ duplex potest esse sensus; alius ut hoc anno 
mortuus fuerit Arrianus, Sic medio spatio inter annum 
Hadriani XXm, et hunc annum Pii Xm, ea scripserit 
omnia, quae post primos eius honores scripta esse proba- 
vimus: et falsa adeo erunt illa iuniorum testimonia, quae 
aetatem Arriani ad.Marci usque tempora producunt. Fieri 
autem potest, ut nihil.aliud illa voce auctor intellexerit, 
quam ut ad illos usque coss., aut ad illum Pii annum hi- 
storiam aliquam a se scriptam produxerit, seu Parthica 
illa fuerit, seu fortasse potius Alanica, admodum certe 
commode, cum ille ipse annus tot aliis fuerit nominibus, 
ut modo vidimus, insignis; hoc vero praecipue, quod se- 
cularis fuerit, Urbis nimirum, pio epocha varroniana 
(quam popularem fecerat seculo elapso Claudius) nongen- 
tesimus. Erat enim hoc apud historicos iam olim recep- 


[*) Potius ad Pii annum Xmum. v. ed. Mediol. a. MDCCCXVIII. 
4. et conf. Syncellum p. 351. ᾿Αῤῥιανὸς φιλόσοφος νικομηδεὺς, καὶ 
Μάξιμος τύριος, καὶ Ἀπολλώνιος στοϊκὸς Χαλκηδόνιος, καὶ Βασιλίδης 
σκυϑοπολίτης ἐγρωρίξοντο οὗτοι καὶ διδάσκαλοε Οὐηρησίμου Καίσα- 
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tissimum, ut annis istius modi illustribus historias termi- 
narent: apud Homanos vero sub Augustis, ut quinquenna- 
libus Augustorum, quorum aetate scripserant, concluderent, 
aut decennalibus. Hoc ergo potius forte eligendum, dum 
certiora suppetent, quibus iuniorum etiam traditionem re- 
fellere possimus, de vita Arriani ad Marci tempora pro. 
ferenda. 


ATTOKPATOPI KAIZAPI TPAIANQ. ΑΔΡΙΑΝΩΙι 
ΣΕΒΑΣΤΩΙ APPIANOZ ΧΑΊΡΕΙΝ. 


ΕΕῚς Τραπεζοῦντα ἥκομεν 3, πόλιν ξλληνίδα, ὡς λέγεε ὁ Ervo- 
φῶν ἐκεῖνος 5, ἐπὶ ϑαλάττῃ ὠκισμένην, Σινωπέων ἄποικον. καὶ 


IMPERATORI CAESARI TRAIANO ADRIANO AUGUSTO 
ARRIANUS S. 


T'RAPEZUNTEM pervenimus, urbem, ut Xenophon ille inquit, 


graecam, maris in ora sitam, Sinopensium coloniam. Atque il- 


1) Titulum, quem omnes edi- 


tiones atque codex huius libri uni- 
cus literis Arriani praepositum ha- 
bent, propterea reiiciendum pu- 
tavi, quia illam non ad literas 
ipsas pertinere posse, sed a libra- 
rio, tanquam epistolae argumen- 
tum, compositum esse satis ap- 
paret, Quae res quamquam per 
se clara est, tamen etiam confir- 
matur longiore titulo, quem e 
codice Vindob. cognoscimus. Hoc 
loco tantummodo reiectum titu- 
lum exhibemus. Estautem: APPI- 
ANOT EIIIZTOAH IIPOZ AAPIA- 
NON, ἐν ἡ καὶ περίπλους Εὐξεί- 
vov Πόντου. Sic habet ed. pr. 
et quae eam postea sequutae 
sunt. Bastius, qui codicem uni- 
cum Arrianeum relegit, loco 409:a- 
ψὸν reperit Toorevov. Haec alia 
scriptura sine dubio orta est li. 
brarii negligentia, sive potius in- 
scitia, qui quum initio epistolae 
scriptum videret Τραϊανῷ Ἁ“δρια- 
νῷ primum nomen habuit verum; 
itaque ipse πρὸς Τραϊανὸν scri- 
psit. Gelenius autem, princeps 
harum litterarum editor, recte 
vidit, quid necessario verum es- 
setscribere, atque recepit 4óg:a- 
νὸν; qui omnino quam diligenter 
in legendo codice, quem unicum 
huius opusculi superesse dixi, 
versatus sit, intelligere licet ex 


eo, quod toto libro duas tantum 
aut tres easque admodum leves 
alias scripturas Bastius reperit. 
Quoniam igitur non potest ulla 
dubitatio esse, quin librarius, 
qui illum epistolae indicem fe- 
cit, suo iure Toorevóov scripserit 
et quin '4ógievóv ex epistolae 
ipsius initio scribendum sit me : 
subit mirari, quod Gailius, re- 
cens opusculi editor, hanc falsam 
scripturam recepit, sed multoma- 
gis mirabere eiusdem Gaili in- 
diligentiam, cum  considerabis, 
Τραϊανόν si scribatur et epistola 
ad Traianum scripta esse summa- 
tur, necessario effici, Arriani ae- 
tatem multo superiorem esse eum- 
que non Hadriani, sed Trajani 
tempore provinciam Cappadociam 
administrasse. Nunc autem ἃ 
Dodwello validissimis argumen- 
tis probatum est, Arrianum Ha- 
driano imperatore eam fprovin- 
ciam habuisse illasque litteras 
ad eum scripsisse. Quod verum 
esse, non modo ex Arriani epi- 
stola ipsa, sed imprimis etiam e 
Dio Cassio LX1X. 15 et Proc. Goth. 
111. p. 320 apparet. Ne quis vero 
in coniuncto utroque nomine T'oa- 
ιανῷ ᾿Αδριανῷ  haesltet, cuius 
rei mentionem faceré omisit et 
Hudsonus et Gailius, cum non 
facile usquam alibi ita apypel- 
8 4 
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τὴν μὲν ϑάλασσαν τὴν τοῦ Εὐξείνου ἄσμενοι κατίδομεν, ὅϑεν 
περ καὶ Ξενοφῶν ἐκεῖνος *, καὶ σύ. Καὶ οἱ βωμοὶ ἀνεστᾶσιν ἤδη, 
λίϑου μέντοι γε τοῦ τραχέορ' καὶ τὰ γράμματα διὰ τοῦτο οὐκ 
εὔδηλα κε[-2]χάρακται. τὸ δὲ ἑλληνικὸν ἐπίγραμμα, καὶ ἡμαρτημέ. 
vag γέγραπται, οἷα δὴ ὑπὸ βαρβάρων γραφέν. "Eyvoxa οὖν 
τούς τε βωμοὺς λίϑου λευκοῦ ἀναϑεῖναι, καὶ τὰ ἐπιγράμματα 
ἐγχαράξαι εὐσήμοις τοῖς γράμμασιν!. ὁ μὲν γὰρ ἀνδριὰς ἔστη. 
«tv ὁ G0g, τῷ μὲν σχήματι ἡδέως" ἀποδείκνυσι γὰρ τὴν ϑάλατταν' 


lud quidem Mare Euxinum summa cum voluptate collustravimns 
eodem ex loco, unde Xenophon quoque, et tu. Stantque ibi iam 
arpe erectae, ex aspero prorsus lapide, quo fit ut literae illis in- 
cisae minus adpareant: et ipsum epigramma graecum vitiose scri- 
ptum est, utpote a barbaris delineatum. Statui igitur et aras 
albo lapide dedicare, et epigrammata perspicuis literis insculpere. 
Nam tua statua ibi insidet, adspectu quidem satis iucundo ; mare 


letur Hadrianus, dico, propter 
.adoptationem sui sive revera sive 
non a 'rajano factam, nomen 
patris adoptivi sibi indidisse. Et 
credo ego, eam ipsam ob caus- 
sam, quod suppositio testamento 
a' Trajano adoptatus eiusque suc- 
cessor lactus esset, tam saepe ab 
Arriano, qui imperatoris auctori- 
tate in Cappadocia provincia rem 
publicam gereret, 'lraianum pa- 
trem Hadriani appellatum esse.— 
,» l'itulus sie concipitur in Excer- 
tis Arriani in codice caesareo:; 
᾿Αῤῥιανοῦ περίπλους Ἐὐξείνου 
“Πόντου, καὶ Βιϑυνίας τῆς πρὸς 
Πόντον" περίπλους Παφλαγονίας" 
περίπλους Πόντων τῶν δύο" περί- 
πλοὺυς τῶν ἔν τῇ Εὐρώπῃ μερῶν 
τοῦ Πόντου" περίπλους Θρᾷκης 
πῆς πρὸς Πόντον. V. Lambeccii 
Comm. de bibliotheca Caesarea 
Vindob. lib. v, p. 153.* Huds. 
2) Videtur ex abrupto exordi- 
ri, nulla neque loci, unde Trape- 
zuntem sit profectus, neque cu- 
iusque alterius rei mentione prae- 
missa. Stuck. V. Dodwellumn 


. à. 

, 8) Xenoph. anab. IV. 8. Conf. 
Scyl. p. 33 ed. Huds.: μετὰ δὲ 
᾿νΒΒέχειρας Μακροκέφαλοι ἔϑνος, καὶ 
Wooov λιμὴν, Τραπεζοῦς, πόλις 
Ἑλληνίς. Strab. ΧΙ]. p. 54s. Steph. 


Byz. Τραπεζοῦς, πόλις πρὸς τῷ 
Εὐξείνῳ Πόντῳ, Σινωπέων ἄποι- 
xog. ἐκαλεῖτο καὶ Οἰξηνίς. Plin. 
hi. nat. VI, 4: situ Pharnacea cen- 
tum mill. passuum Trapezus libe- 
rum, vasto monte clausum. ... 
1n ore ante 'Trapezunta flumen Py- 
xites. Eustath, ad Dionys. Pe- 


rieg. 687. Schol. ad Apollon. Rh. 


v. 965: ἀπὸ Σινώπης μέχρι Τρα- 
σεζοῦντος τῆς Κολχικῆς απὸ «τριῶν 
σταδίων λιμὴν ἄλλος οὐχ ὑπόκει" 
ται πλὴν τούτου, πατὰ τὸν Ἧρά- 
χλειὸν τόπον. 'lacit. hist. Il. 41. 
Antonini Itinerar. p.216 ed. We- 
sel. Constant. Porphyr. de the. 
mat. 1, 8. Ammian. XXII. 13 in 
ardua insula sive potius pen. 
insula -urbem esse sitam dicit. 
Ruinas reperit nuper vir Excell. 
de Blaramberg in loco emi- 
nente iuxta fluvium, v. Bulletin 
univ. archéol. 1825, p. 369 sqq. 
Hodie eius locum habet urbs T ra- 
b esun et Trebisonde appel. 


lata. Olim a Pelasgis condita 
esse dicitur. Paus, 111. 27. Dio- 
dor. XIV. 3t. 


4) Gesnerus: 08 evreQ καὶ Xeyo- 
φῶντι καί σοι οἱ βωμοὶ ἀνεστᾶσιν. 
Huds, Vulgo Χενοφῶν ἐν. Cod. 
addit ἐκεῖνος, quod reperit Bastius. 

1) Mihi videtur noster interdum 
deicticam voculam ὁ, y, τό pa- 
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τὴν δὲ ἐργασίαν, οὔτε ὅμοιός σοι, οὔτε ἄλλως καλός. ὥς τε πέμψον 
ἀνδρίαντα, ἄξιον ἐπονομάξεσϑαι σὸν, ἐν τῷ αὐτῷ τούτῳ σχήματι. τὸ. 
γὰρ χωρίον ἐπιτηδειότατον εἰς μνήμην αἰώνιον, Πεποίηται δὲ 
καὶ ὁ νεὼς λίϑου τετραγώνου, οὐ φαῦλος. ἀλλὰ τὸ τοῦ Ἑρμοῦ 
ἄγαλμα οὔτε τοῦ νεὼ ἀξιόν ἔστιν, οὔτε αὐτοῦ τοῦ χωρίου. Εἰ 
δέ σοι δοκεῖ, πέμψον μοι πεντάπουν μάλιστα "Eguo) ἄγαλμα" 
τηλιχοῦτον γάρ μοι δοκεῖ ἔσεσϑαι ὥς γε πρὸς τὸν νεὼν σύμμε-.. 
rQov' καὶ ἄλλο τοῦ Φιλησίου τετράπουν. οὐ γὰρ ἀπὸ τρόπου 
δοκεῖ μοι σύνναος καὶ σύμβωμος ἔσεσϑαι τῷ. προπάτορι. καὶ ó 
μέν τις và Ἑρμῇ, ὁ δὲ τῷ Φιλησίῳ, ὁ δὲ καὶ ἀμφοῖν, ϑύσει 
παριών. χαριοῦνται δὲ καὶ οὗτοι κἀκεῖνοι τῷ vs “Ερμῇ καὶ τῷ Φι- 
λησίῳ" τῷ μὲν Ἑρμῇ, ὅτι τὸν ἔγγενον αὐτοῦ τιμῶσιν' τῷ δὲ 
Φιλησίῳ, ὅτι τὸν αὐτοῦ προπάτορα. ὡς ἔγωγε [8] καὶ ἐβουϑύτησα 
ἐνταῦϑα' οὐχ ὥσπερ ὁ Ξενοφῶν iv! Κάλπης λιμένι, ὑφ᾽ du&- 
ξης βοῦν λαβὼν, δὶ ἀπορίαν ἱερείων, ἀλλὰ τῶν Τραπεζουντίων 
αὐτῶν παρασκευασάντων ἱερεῖον, οὐκ ἀγεννές" καὶ ἐσπλαγχνευσά. 
μεϑα" αὐτόϑι, καὶ ἐπὶ τοῖς σπλάγχνοις ἐπισπείσαμεν. ὅτῳ δὲ 


enim [digito] indicat: sed, quod opus respicit, neque tui similis, 
neque. alias multum elegans. Quamobrem aliam. fac ut mittas 
statuam, dignam quae tuo nomine adpelletur, hoc eodem corpo- 
ris habitu: locus enim ad memoriae aeternitatem valde adcom- 
modatus. Exstructum est quoque templum ex quadrato lapide, 
haud contemnendum opus: at Mercurii statua neque fanum, ne- 
que locum illum decet. Quocirca, si ita tibi videatur, aliud mihi 
Mercurii simulacrum mittas, 'quod quidem quinque sit omnino 
pedum: huiusmodi enim magnitudo mihi videtur templo conve- 
niens fore: atque etiam aliud Philesii, quod quatuor sit pedum. 
Haud enim mihi a ratione videtur alienum, hunc eiusdem cum 
progenitore suo templi et arae esse participem. Unus enim Mer- 
curio, alter Philesio, alter contra utrique, sacra praeteriens of- 
feret: pergrati autem erunt hi et illi Mercurio atque Philesio; 
Mercurio, dum eius progeniem honore prosequuntur; Philesio, 
dum illius avum colunt. Quamobrem ipse quoque bovem illic 
immolavi: non quidem, ut Xenophon olim ad Calpes portum fe- 
cit, bove ex plaustro arrepto, ob hostiarum penuriam, sed ipsis 
'Trapezuntinis splendidam hostiam praebentibus- Extis ibidem 
. inspectis, et fusis super exta libaminibus, pro quonam primum 


rum diligenter usurpare; ut su- 4) ὥσπερ ὁ Ξενοφῶν ἐκεῖνος. 
| pra: καὶ οἱ βωμοὶ ἀνεστᾶσιν.... Cod. ut supra, quod Bastius co- 
λίθου ... τοῦ τραχέος; mox: ze- dicem relegens reperit, V. cius 
ποίηται .. ὃ νεὼς, iterum τῆς z«- Lettre crit. p. 29. : 


λαῖας ἐργασίας, et passim. Gail. 2) Verbo σπλαγχνεύσαϑαι ritus 
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πρώτῳ τἀγαϑὰ ηὐχόμεϑα, ov AevOavoufv δε, τὸν τε τρόπον 
τὸν ἡμέτερον οὐκ ἀγνοῦντα, καὶ σαυτῷ συνειδότα, ὅτι 
ἄξιος εἶ ὑπὲο ὅτου πάντες εὔξαιντο τἀγαϑὰ, καὶ ὅσοι ἡμῶν 
ἔλαττον ὑπὸ σοῦ εὖ πεπόνϑασιν. Ἐκ Τραπεζοῦντος δὲ δρμηϑέν- 
τες, τῇ μὲν πρώτῃ tig" Tocov λιμέναϑ κατήραμεν, καὶ τοὺς πε- 
ξοὺς τοὺς ταύτῃ ἐγυμνάσαμεν. ἡ γὰρ τάξις " αὕτη, ὡς οἶσϑα, 
πεζῶν ἐστίν, καὶ ἱππέας εἴκοσιν ὅσον εἰς διακονίαν ἔχει. ἀλλὰ 
καὶ τούτους τὰς λόγχας ἀκοντίσαι ἐδέησεν. ᾿Ενϑένδε ἐπλέομεν, 
τὰ μὲν πρῶτα ταῖς αὔραις ταῖς ἐκ τῶν ποταμῶν πνεούσαις ἕω- 
θεν, καὶ ἅμα ταῖς κώπαις διαχρώμενοι. ψυχραὶ μὲν γὰρ ἦσαν 
αἴ αὖραι, ὡς λέγει καὶ “Ὅμηρος 5, οὐχ ἱκαναὶ δὲ τοῖς ταχυναυτεῖν 
βουλομένοις. εἶτα γαλήνη ἐπέλαβεν, ὥστε καὶ ἡμεῖς τῇ εἰρεσίᾳ 


vota nuncupaverimus, nou,te fugit, utpote mores nostros perno- 
scentem, et tibimet ipsi conscium, te dignum esse pro cujus sa- 
lute omnes vota faciant, etiam qui inter nos minoribus beneficiis 
affecti fuerunt. Ex Trapezunte autem quum solvissemus, primo 
quidem die in Hyssi portum adpulimus, ac pedites, qui ibi sunt, 
exercendos curavimus. Cohors enim ista, ut scis, est peditum, 
et habet equites viginti ministerii tantum causa: veruntamen hos 

uoque oportuit hastas eiaculari. Inde navigavimus primo qui- 
ipm auris, quae matutino tempore e fluminibus spirant, et simul 
remigio utentes. Frigidae enim erant aurae, ut ait Homerus, 
sed ad perficiendum celeriter cursum minus idoneae. Deinde 
tranquillitas fuit subsecuta, ita ut remigio tantum usi simus. 


omnis continetur, quo exta inspi- 
ciuntur, probantur, arae impo- 
nuntur, et quae edulio sunt, co- 
meduntur. Quibus peractis, thus 
et vinum libabant. Salmas. in 
exercitat. Plin. p. 94. 


8) Ptolomaeus portum hunc in 
Ponto Cappadocum, iuxta Sido- 
nem, inter Pharnaciam et Trape- 
zuntem, ponit. Eiusdem quoque 
meminit Sophronius in vita Mat- 
thiae his verbis: ἐν τῇ δευτέρᾳ 
Αὐθιοπίᾳ (mendum videtur esse, 
et Καππαδοκίᾳ legendum) ὅπου 
ἡ moesufokr, Αψάρου καὶ Tocov 
λιμήν. Stuck. FalliturStuckius in 
sua emendatione: nam Aethiopia 
vere dicitur haecAsiae pars, ubi 
Matthias religionem propagavit. 
Cf. Vossium ad Scyl. not. 456. 


v» 


Gail. — Hyssi portus ab urbe 
Trapezunte 180 stad., et totidem 
stadiis Anon. A, distabat — 
Hunc portum eundem esse ac 
Scylacis và Ψωρῶν censet Man- 
nertus Tom. VI, 2, p. 316. — 
Hyssi portum, Anonymus A etiam 
laudavit, et Ptolemaeus, Proco- 
pius autem Goth. IV. 2. Σου- 
σούρμαινα eum appellat et Ano- 
nymus idem recentiore nomine 
Σουσάρμια. — Hyssi portum Gai- 
lius posuit in tabula geegr. ad 
fluvium Sourmnu, qui hodie di- 
citur. V. notam seq. 

4) Notitia Imper. Oriens. c. 21: 


Cohors Apuleia civium romano- 
rum Ysiporto. 


3): Locus Homeri est in Odyss. 
& 469. Huds. : 


- 
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μόνῃ ἐχρώμεϑα. 5 ἔπειτα δὲ ἄφνω νεφέλη ἐπαναστῶσα, ἐξεῤῥάγη 
xav εὗρον [4] μάλιστα, καὶ ἐπήνεγκεν πνεῦμα ξξαίσιον, καὶ τοῦτο 
ἀκριβῶς ἐναντίον, ὅπερ καὶ μόνον ὥνησεν ἡμᾶς.1 κοίλην μὲν 
γὰρ δι’ ὀλίγου τὴν ϑάλατταν ἐποίησεν, ὡς μὴ κατὰ τὰς κώπας. 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τὰς παρεξειρεσίας 2 ἐπεισρεῖν ἡμῖν ἕκατέ- 
φρωϑὲεν ἀφϑόνως τοῦ ὕδατος. τοῦτο δὴ τὸ τραγικόν" 
Καὶ τὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν, ἡ δ᾽ ἐπεισέῤῥει.5 


, 4 
ἀλλ᾽ ov πλαγιὸν ys ἦν τὸ κλυδώνιον' ταύτῃ xol ἠνύτομεν μόγις 
καὶ χαλεπῶς τῇ εἰρεσίᾳ. καὶ μέν vow πολλὰ παϑόντες, ἥκομεν 
εἰς τὰς ᾿άϑηνας. ὁ "Εστιν 5 γάρ τοι καὶ ἐν Πόντῳ τῷ Εὐξείνῳ 


Hinc nubes derepente exorta in Eurum potissimum erupit, ven- 
tumque violentum nobisque plane adversum excitavit, qui non 
perdidit nos. Mare siquidem tumidum brevi reddidit, ita ut ma- 
gna vis aquarum, non per eam tantum partem ubi remi sunt, 
verum etiam super partes extremas quae sunt extra remos, in 
naves utrinque irruperit. Res plane tragica: hinc enim un- 
das [intus effusas] exantlabaius, illinc undaeiterum 


invadebant. 


rum .vis, ideo vix atque aegre remigio nos expedivimus. 
tamen perpessi, Athenas pervenimus. 


6) Sie vertit Adr. Turnebus: 
Postea repente nubes coorta, ab 
Austri parte rupta, atrocem fla- 
tum invexit nobis adversum, quod 
unum vel maxime nobis bono 
fuit. Et mox infra: quodque 'Tra- 
gicus scribit, Aqua haec exhau- 
riebatur, iufluebat alia. Huds 

1) Stuckius: in Eurum po- 
tissimum erupit: Gailius vult 
ex Euro; nam quasi per Eurum 
occidentem versus erumpebat pro- 
cella. Hac aetate respondebat 
eurus hiberno orienti, id est, gal- 
lico sud-est, Cf. Gossellini Roses 
des vents, p. 10, ad gallic. Strab, 
vers. tom. I, init. Sic vere con- 
trarius erat ventus Arriano a 
Trapezunte orientem versus na- 
viganti, Gail. 

1) “Ὅπερ xol μόνον ὦνησεν ἡμᾶς 
Ed. pr. Móvov οὐχὶ ὥλεσεν ἡμᾶς 
legit Gesuer. μονονουχὶ ὥλεσεν 
G ail. 

2) De hac voce v, Scho]. .ad 
Thuc. 1V. 12. VII. 34. Huds, 


Quum autem non transversa saltem esset aqua- 


Multa 
Est enim in Ponto quo- 


3) Sentio omnino cum Turnebo 
sequentia verba ex tragico ali- 
quo poeta desumta. Et erit iam- 
bus, si ἐπεισρέεε legamus levis- 
sima  transpositione literarum, 
Hanc conjecturam  verissimam 
esse ex Athenaeo discimus, qui 
lib. EV. pag. 156, ubi de coena, 
quae mera lenticula constabat, 
facile eumdem versum παρῳδιᾷ: 
Kol τὴν uiv ἐξηντλοῦμεν φακὴῆν, 
ἡ 9 ἐπεισρέει. Et Erasmus inter 
Adagia retulit, idque ex Suida, 
quem v. voc. 444g» uiv ἐξανετλ, 
Holstcen, Ex marg. adnot, Cf. 
Dicaearch. ed. Manzio, Ron. 
1819, pag. 112. Gail. Nemo 
priorum interpretum, praeter Gai- 
lium, hunc versum distinxit, 

4) V. Stephanum in v. '49j- 
ναι. Ἠπν 48. V. Procop. Go- 
thic. lib. Ill. init. et Anonym, 
A.Holsten. Quam urbem Gro- 
novius dignoscere sibi videtur ia 
scylaceo “ίμνῃ Mannert. VI. 2, 
214 in eiusdem 'Oósióg. Non 
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χωρίον οὕτω καλούμενον. καί τι καὶ "dOwvág ἱερόν ἐστιν αὐτό- 
8ι ἑλληνικὸν, ὅϑεν μοι δοκεῖ καὶ τὸ ὄνομα εἶναι τοῦτο τῷ qo- 
elo. καὶ φρούριόν τι ἐστὶν ἠμελημένονῖ, ὃ δὲ ὄρμος, οἷος 
ὥρα ἔτους δέχεσϑαι οὐ πολλὰς ναῦς, καὶ σκέπην ταύταις παρέ- 
χειν ἀπὸ νότου ἀνέμου, καὶ αὐτοῦ τοῦ εὔρου. σώξοιτο δ᾽ ἂν 
καὶ ἀπὸ τοῦ βοῤῥὰ τὰ δρμοῦντα πλοῖα" αλλὰ οὐ τοῦ γε ἀπαρ- 
κτίουϑ, οὐδὲ τοῦ ϑρασκίου" μὲν ἐν τῷ Πόντῳ, σκίρωνος 19 δὲ 
ἐν τῇ λλάδι καλουμένου. Eig δὲ τὴν νύκτα βρονταί τε σκλη- 
eal xol ἀστραπαὶ κατεῖχον" καὶ πνεῦμα [8] οὐ τὸ αὐτὸ ἔτι, 
ἀλλὰ εἰς νότον μεϑειστήκει, καὶ δι’ ὀλίγου ἀπὸ τοῦ νότου εἰς 


que Euxino locus sic dictus, ubi Minervae fanum graecanicum, 
a quo locus ille nomen suum videtur accepisse. Castellum quo- , 
que est illic derelictum ; statio autem aestiva, haud multarum na- 

vium capax, et perfugium eis praebens a noto et ab ipso euro 
[tutum]. Fuerint etiam naves eo adpellentes a borea tutae, at 
non ab aparctia, neque eo vento, qui in Ponto thrascias, in 
Graecia sciron adpellatur. Sub noctem tonitrua dira atque ful- 
gura [mari] incubuere: nec ventus amplius idem, sed in notum, 
ac paulatim ex noto in africum fuit conversus; nec amplius na- 


exprimit noster quo distent iu- 
tervallo Athenae ab Hyssi por- 
tu; sed illud innuit esse 540 sta- 
diorum (rectius dixisset 740, v. 
p. 7.) cum infra fluviorum inter- 
valla accurate dederit, Fort. 
hod. Boulep. Gail. 


5) Εστι Gail. ex Anonymo A. 
p. 14. Cod. ἔστιν. 


6) Forsan leg. τούτῳ. G. — 
Bast habet in libro inscr. Let- 
tre critique p. 29 sq. haec: ,,Li- 
sez, d'aprés le manuscrit, ἐν IIóv- 
τῷ τῷ Εὐξείνῳ et καί τι xol 48η- 
νᾶς ἱερὸν x. τ.λ. Quant aux mots 
χωρίον οὕτω καλούμενον, j'ob- 
serve qu' Arrien aime à ne pas 
omettre le mot οὕτω ou ὧδε, 
méme quand il ajoute le nom 
dont il s'agit, P. 13 ]. 13 ἔπειτα 
ἹΜέλαινα ἄκρα ὧδε καλουμένη, p. 
28 |. 32 ἐπὶ τὸν "Agcxov ὧδε ὀνο- 
μαζόμενον. Conformément à cet 
usage, il faut lire p. 21 1. 8, 
d'aprés le manuscrit εἰς τὸ Ψι- 
λὸν οὕτω καλούμενον, στόμα τοῦ 
Ἴστρου. D'autres auteurs se sont 


servis de la méme facon de par- 
ler etc.* Hecepi καί τὸ e co- 
dice cum Bastio, quod edd. omit- 
tunt. Gelenius et alii, qui eum se- 
quuti sunt, ediderunt ἐν Πόντῳ EV- 
ξείνῳ χωρίον. E cod, veram lectio- 
nem cuim Bastioet Gailio recepi. 

1) ἠρεμημένον Anon. A. p. l5. 

8.9) Agathem. 1. 2. Aristot. me- 
tereol. 1l. 6. Plin. hist. nat. 1. 
41. Huds. Βοῤῥᾶ. Distinguit 
auctor boream ab aparctia. Ap- 
arctias est rectus septentrio, bo- 
reas vero gallice nord-nord- 
est. Cf. Gossellini Roses des 
vents, ad Strab. T. 1. init. — 
ἀπαρκτίου. Agathemerus 1. 2: 
'"Axó δὲ ἄρκτου ἀπαρκτίας. lta 
etiam Aristot. lib. ll. Meteor. 
c. 6. Vide Plin. nat. hist. Il, 
41. Huds. — Θρασκίον Agathe- 
merus 1. l.: μέσον δ᾽ ἀπαρκτίου 
καὶ deyícrov ϑρασκίαν, ἤτοι Κίρ- 
κιον ὑπὸ τῶν περοίκων. Et Ari- 
stot. lib. Il. Meteor. cap. 6: 
ὃν καλοῦσι ϑρασκίαν, μέσος ἀπαρ- 
κτίου καὶ ἀργέστου. Muds. 

10) De origine apellatiunis v. 
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λίβα ἄνεμον !, καὶ ταῖς ναυσὶν οὐκ ἔτι ἀσφαλὴς ὅ ὅρμος ἦν. 
Πρὶν οὖν παντάπασιν ἀγριωϑῆναι τὴν ϑάλασσαν, ὅσας μὲν αὐτὸ 
τὸ χωρίον αἱ ᾿ϑῆναι δέξασϑαι ἠδύναντο ?, ταύτας αὐτοῦ ἐνεωλ- 
κήσαμεν, πλὴν τῆς τριηρους᾽ αὕτη yàg πέτρᾳ τινὶ ὑφορμοῦσα, 
ἀσφαλῶς ἐσάλευεν. Τὰς δὲ πολλὰς ἐδόκει πέμπειν εἰς τοὺς ai- 
γιαλους τοὺς πλησίον νεωλκηϑησομένας. καὶ ἐνεωλκήϑησαν, ὥστε 
ἀπαϑεῖς διαγενέσϑαι πάσας, πλὴν μιᾶς" ἥν τινα ἐν τῷ ὁρμίζε- 
σϑαι, πρὸ τοῦ καιροῦ ἐπιστρέψασαν πλαγίαν, ὑπολαβὸν τὸ κῦμα 
ἐξήνεγκεν εἰς τὴν ἠϊόνα καὶ συνέτριψεν. ἀπεσώϑη μέν τοι 
πάντα" οὐ τὰ ἱστία μόνον, καὶ τὰ σκεύη τὰ ναυτικὰ, καὶ οἵ &v- 
ϑρωποι, ἀλλὰ καὶ οἵ ἥλοι, καὶ ὁ κηρὸς ἀπεξύσϑηϑ, ὡς μηδενὸς 
ἄλλου ἢ ξύλων δεῖσϑαι ναυπηγησίμων εἰς τὴν κατασκευήν' ὧν 
παμπόλλη, ὡς οἶσϑα, ἀφϑονία * ἐστὶν κατὰ τὸν Πόντον. Οὗτος 
ὁ χειμὼν ἐπὶ δύο ἡμέρας κατεῖχεν, καὶ ἦν ἀνάγκη μένειν. ἐχρῆν. 


vibus statio tuta exstitit. taque priusquam mare magis effer- 
vesceret, quaecunque naves.loco ipso, Athenis, excipi poterant, 
illas eo in aridum traximus, praeter unam triremem: haec enim 
postquam scopulum quemdam subierat, ibi tuto undis iactabatur. 
Plerasque vero [naves] in vicina litora misimus in arenam tra- 
hendas, quae quidem omnes salvae permanserunt, una excepta, 
quam inter adpellendum intempestive latus praebentem fluctus 
abripuit in oram et perfregit. Omnia tamen salva evaserunt; 
non tantum vela, armamenta nautica, atque homines, verum etiam 
clavi: immo ceram abrasimus, ita ut nulla re alia, quam mate- 
ria ad naves aedificandas apta, opus sit, cuius materiae copiam 
ingentem in Ponto esse non ignoras. Haec autem tempestas per 
biduum duravit, ita ut necessario nobis illic fuerit manendum. 


Strab, IX. p. 391. Hu ds. Conf. ctio foret, mox haberemus ἠδύ- 
Gosselini Rose des vents, ad voro, referendum τῷ γωρίον, et 
Strab, T. l. p. 17. Anonym. A. foret vox ᾿Ἄϑῆναι adpositio τοῦ 
p. 15 ed. Huds. χωρίον. Gail. Conf, Polyb. V. 
à, 4. al. . i 


3) απεξυσϑη. ᾿Α4πεσώϑη videtur 
legendum, ut paulo antea; vel 
redundat. Stuck. Minime: ius- 
sit Arrianus ceram abradi ex 
navis disruptae fragmentis, ut ea 
navigium aliud illiniretur. Me- 
lius igitur "r'urnebus: ... ve- 
rum etiam clavi, et cera 
derasa... Gail. 


. 1) “ίβα ovsuov. Subvesperum 
(Süd:West.) 


2) Αὐτὸ τὸ χωρίον αἱ ᾿Αϑῆναι. 
Videntur haec αὐτὸ τὸ γωρίον 
esse interpolata, adpositionis in- 
star et explanAtionis, ut lector 
intelligeret τὸ ᾿4ϑῆναι esse mu- 
nimeutum litorale, nec vero 
portus undas. Nam auctor 
hic exprimit naves in litus re- 
trahi, ne fluctibus iratis solve- 4) ὦν... ἀφϑονία. Idem tra- 
rentur. limo si genuina haec le- dit Xenophon. Anab. lib. VI. 


. 
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γὰρ ἄρα μηδὲ vag dv τῷ Ποντῳ ᾿άϑήνας παρὰπλεῦσαι ἡμᾶς, 
ὥσπέρ τινα ὅρμον ἔρημον καὶ ἀνώνυμον. ᾿Ενϑένδε ἄραντες ὑπὸ 
μὲν τὴν ἕω, πλαγίου τοῦ κλύδωνος ἐπειρώμεϑα. προϊούσης δὲ 
τῆς ἡμέρας, βοῤῥᾶς ἐπι[-θ]πνεύσας ὀλίγος ' κατέστησε τὴν ϑά- 
λατταν, καὶ διατρεμῆσαι ἐποίησεν. καὶ ἤλθομεν πρὸ τῆς μεσημ- 
βοίας, σταδίους πλείονας ἢ πεντακοσίους εἰς Ἄψαρον 5, ἵνα περ 
αἴ πέντε σπεῖραί εἰσιν ἴδρυμένα. Καὶ τὴν μισϑοφορὰν τῇ 
στρατιᾷ ἔδωκα, κἀὶ τὰ ὅπλα 3 εἶδον, καὶ τὸ τεῖχος, καὶ τὴν τα- 


Neque etiam videbatur esse conveniens, Athenas in Ponto 
Euxino sitas, ceu stationem quamdam desertam et  ignobi- 
lem, praeternavigare. [nde cum sub auroram solvissemus, 
transversis usi fluctibus, mare tentavimus. Procedente  au- 
tem die, boreas leniter spirans mare stravit et sedavit; et per- 
venimus ante meridiem [peractis] plus quam quingentis stadiis, 
Apsarum, ubi quinque cohortes [nostrae] commorantur. Stipen- 
dium militibus persolvi, et arma inspexi, propugnaculum, fossam, 


cap. 4, 2, et Strabo lib. XII, p. 
946. Stuck. pag. 814. Qui qui- 
dem auctores ligni copiam in 
omnibus Ponti litoribus celebrant, 
Philostratus in Amazonum regio- 
ne: οὔσης ... ναυπηγησίμου σφίσι 
τῆς χώρας (Heroic. p. 262. Bo- 
iss.) Gail. 

1) Boreae qui in Ponto, iidem 
qui etesiae ab aquilone flantes, 
noctu :desinunt, et a tertia diei 
hora oriuntur; testis Plinius, lib. 
1j, c. 41. Stuck. Ait noster bo- 
ream mo':lius flare. Plinus enim, 
11,41: saluberrimus autem 
omnium aquilo; noxius 
auster. Aquilo autem idem est 
ac Arriani boreas, et respondet 
gallico nord-nord-est; quod 
innuit Plinius ipse l. l. capitis int.: 
septentrio, interque eum 
et exortum solstitialen, 
aquilo, aparctias et bo- 
reas dicti. Sic boreas ex tri- 
bus iis ventis, maxime recedit a 
septentrione ad solstitialem or- 
tum, id est, proximus est aestivo 
orienti. 

2) Noster 280 stadia tantum si- 
gillatim numerat ab Athenis ad 
Ápsarum (nam stadia 1 ad Zaga- 
tim reponenda sunt ad occid. 


Athenarum): sed mendosus est 
interdum nostri stadiasmus. Sic 
seriem locorum componere ten- 
tamus: ab Athenis ad Prytanim 
(hod. Soouk), 40 stad. cum Ar- 
riano et Anonymo A; inde ad 
Pyxitem (fort. hod. Vitzéh), sta- 
diis circiter 125 pro 90 Arriani. 
et Anonymi; inde ad Archabim 
(hod. Arkava), 150 stadiis, pre 
90 auctoris utriusque; et tandem 
ab Archabi ad Apsarum (hod. fors. 
Makria), sed stadiis circiter 
200, pro 60 in utroque auctore 
datis. Sie composita ratione in- 
tervallorum, quam fulcit etiam 
ante et mox similitudo nominum 
quorumdam, Trebizonde, Ri- 
z éh (Arr. Rhizius), Arkav a (Ar- 
chabis), Batoum (Bathys), Ar- 
rianj numerus, 500 stad. etam- 
plius, satisapte reperitur, quum 
sigillatim a Boulep (Athenis) 
ad Macriam (Apsarum) 515 repe- 
riamus. ln hac dubitatione, qua 
non caret istiusmodi labor, Ap- 
sarum collocaveram in hod. flu- 
vio iuxta Khoppa; at 500 sta- 
dia Arriani non reperiuntur ἃ 
Boulep ad Khoppa, sed 400 
tantum. Gail. .. 

8) Ad hunc locum respexit Pro- 
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φρον, καὶ τοὺς κάμνοντας, xol τοῦ σίτου τὴν παρασκευὴν τὴν 
ἐνοῦσαν. ἥντινα δὲ ὑπὲρ αὐτῶν τὴν γνώμην ἔσχον, ἐν τοῖς 
δωμαϊκοῖς γράμμασιν γέγραπται. Ὃ δὲ "Miyagog* τὸ χωρίον λέ- 
γουσιν ὅτι "άψυρτος δ ἐκαλεῖτο πάλαι ποτέ" ἐνταῦϑα γὰρ τὸν 
᾿Ἄψυρτον ὑπο τῆς Μηδείας ἀποϑανεῖν' καὶ ταφος ᾿Αψυρτου- 
δείκνυται. ἔπειτα διαφϑαρῆναι τὸ ὄνομα ὑπὸ τῶν περιοίκων 
βαρβάρων, καϑάπερ καὶ ἄλλα πολλὰ διέφϑαρται" ὁπότε καὶ τα 
Τύανα 9 τὰ ἐν τοῖς Καππαδοκαις Θόανα 7 λέγουσιν, ὅτι οὕτως 


aegrotos, et rei frumentariae adparatum subpetentem. 


De qui- 


bus omnibus, quae mea sit opinio, latinis literis perscriptum est. 


Apsarum autem locum ferunt olim Apsyrtum adpellatum; 
enim Apsyrtum a Medea occisum: 


ibi 
et Apsyrti sepulerum monstra- 


tur. [Aiunt etiam] nomen illud postea a barbaris accolis vitia- 
tum, ut permulta alia vitiantur; quum perhibeant etiam Tyana 
Cappadociae [olim] Thoana; sic adpellata fuisse ex Thoante, Tau- 


copius ]Il. Gothic. p. 320.: Aé- 
γουσι μὲν ovv, εἷς κατὰ τοὺς Τρα- 
ιανοῦ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτορος 
χρόνους, κατάλογον Ῥωμαίων στρα- 
τιωτῶν ἐνταῦϑα τε, καὶ μέχρι ἐς 
Adtovg καὶ Σαυνίτας (in marg. 
Σαγίδας) ἔδρυντο. Holsten, lI. 
l. p. 113. 

4) Sine dubio Stephanus in ge- 
nuino suo opere hunc locum vel 
transscripserat, in voce ψυρτί- 
ó:;, vel respexerat. Berkel. 
Apud Capaccium, : pag. 891, in 
vetere inscriptione nolána : PRAE- 
POSITUS. NUMERORUM. TEN- 
DENTIUM. IN. PONTO. APSA- 
RO. Sub Trajano. ψαροῦς Pro- 
cop. }1. Gothic. Holsten. l. l. 
p. 112. [Apud Stephanum -hodie 
legimus tantum haec: ψυρτίδες, 
νῆσοι πρὸς τῷ δρίᾳ, ὑπὸ ᾿ἀψύρ- 
του παιδὸς Abjvov ἐν μιᾷ δολο- 
φονηϑέντος ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς Mm- 
δείας. ol νησιῶται ᾿Αψυρτεῖς καὶ 
άψυρτοι.. ἔστι καὶ τόπος ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ πόντῳ "Awagog, "A4wvo- 
τος πρότερον λεγόμενος ᾿ ᾿Αρτεμί- 
δωρος ἐν ἐπιτομῇ καὶ πόλιν καὶ 
νῆσον άψυρτον ἱστορεῖ.) Apsarus 
fluvius est tantum ap. Scylac. $. 
80; ibi locus munitus, Nempe 
urbs erat fluvio ὁμώννμος, 90 sta- 


diis ab ostiis eius sita. Cf. Pto- 
lem. V.. Plin. VI. c. 4 et 9, et - 
Mannert. Vl. 11, 366. Gail. 


5) "A«verog. Cf. Procop. lil. 
Goth. p. 382. H olsten: : 


6) Τύανα. Stephanus ad voc.: 
ἐκαλεῖτο δὲ Θόανα καὶ κατὰ ma- 
ραγραμματισμὸν Τύανα, ὡς ᾿4- 
ῥιανός. Huds. Minime rescribi 
potest apud Scylacem, $. 80, p. 
281 [ed. Gail. p. 32 ed. Huds.] 
Τυηνίς pro Τνυηνός. Nam 1 γ6- 
nis illa, Tyana Arriani, videtur 
non procul a Trapezunte ad orien- 
tem esse quaerenda, et nomen 
dedisse "Tyanicae vel Thyanni- 
cae regioni in Colchorum vicinio 
sitae, Occidentem versus. Vid. 
mox Arrian. Scylax contra suum 
Gyenum fluvium qualemcunque 
collocat ad septentrionales Col- 
chorum terminos. Gail. Steph. 
s. V. Τυηνὶς πόλις Κόλχων, ἀπὸ 
Τυηνίδος ποταμοῦ. ldem s. v. 
Πυῆνις, πόλις Κόλχων. Eadem vox 
depravata est. 


1) Vide. Ovidium, lib. 1ll. de 
Ponto (epist. 3, vs. 59), et Lu- 
cianum in Toxari ($. 6, T.H, 
p. 513, ed, Reitz.). Huds, CBE 
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ὠνομάζετο ἐπὶ Θύαντι, và βασιλεῖ τῶν Ταύρων ὃς, rovg ἀμφὶ 
Ὀρέστην καὶ Πυλάδην διώκων, ἄχρι τῆςδε τῆς χώρας ἐλϑεῖν 
φημίξεται, xol ἐνταῦϑα νόσῳ ἀποϑανεῖν. Ποταμοὺς δὲ παρη- 
" P , - , L] - , "n 

μείψαμεν ἐν τῷ παραπλῳ τῷ ἀπὸ Τραπεζοῦντος, τόν τε Ὕσοσον, 
ri ’ Ω Α 8 «4 , , ^ 

ὕτου ἐπώνυμος locov λιμηνὅὃ, ὃς ἀπέχει Τραπεζοῦντος στα- 
δίους ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατόν " καὶ τὸν Ὄφιν, ὃς ἀπέχει " Tcov 
λιμένος ἐς ἐνενήκοντα σταδίους μάλιστα, καὶ ὁρίζει τὴν Koi- 


rorum rege, qui Orestem atque Pyladem persequendo, ad illum 
usque locum pervenisse, ibique morho interiisse, dicitur. Fluvios 
autem praeteriimus in praeternavigatione a "'rapezunte [hosce]: 
Hyssum, unde cognominis Hyssi portus, qui a Trapezunte stadia 
distat centum et octoginta; et Ophim, qui ab Hysso portu abest 
nonaginta omnino stadia, Colchorumque regionem a Thiannica sepa- 


S) Hyssus, hod. Sourmnu. 
Cf. ad p. 3, 2. — Ophis fl. 90 
(sic Anon. A) stad. distans, qua- 
drare potest cum fluviolo ad 
orientem fluvii Sourmnu etur- 
bis Chaouchi. — Ab Ophi ad 
Psychrum fl. Arrianus et Anon. 
A 30 st. numerant: sed nullum 
fluvium reperio in hoclitore, nisi 
distantem 130 stadiis a proximo 
supra, et vicinum fluvio exeunti 
juxta prom. Foudji. — Calos flu- 
vius, inde distans 3Ustadiis apud 
utrumque auctorem, reperiri pot- 
est in fluv. iuxta prom. Foudji. 
— Rhizius fl. 120 stad (sic et 
Anon.) a Calo remotus, collocan- 
dus est circa hod. Rizeh; sed 
cui fluviolo respondeat, nescio. 
Unus reperitur ad occid. urbis 
Rizeh; sed non 120 stadiis a 
prom. Foudji distans; alter ul- 
tra Rizeh ad occid., sed solus 
hoc in litore, ita ut in eo Ascu- 
rum ponere vellem, a Rhizio 30 
stad. tantum ap. utrumque auct. 
distantem. — Adienus ab Ascuro 
6"! stad. distat ap. Arr. et Anon.; 
sed 160 disiungitur a proximo 
eirca Rizeh fluvius, iuxta M a- 
pavreh sese exonerans. 
Athenae civitas, 180 stad. (Arr. 
et Anon.) ab Adieno, querenda 
est in anfractu ubi insidet B ou- 
lep. Conf. supra adn. Eo confi- 
dentius Athenas ibi ponerem, quod 


careat fluvio hic locus, sicut et 
Athenae Arriani, — fluvius Za- 
gatis, quem non reperio in Gaut- 
terii tabula, erat, non ad orien- 
tem, sed ad occidentem Athena- 
rum, quum mox ab Athenis ite: 
rum  proficiscatur noster, nec 
vero a Zagati, ut Prytanim de- 
veniat, — Prytanis, 40 stad. (Arr. 
et Ánon A) inde remotus, frt. 
hod. Soouk. — Pyxitem repe- 
riamus in hod. Vitzéh, forsau 
consonantia quadam vocum ad- 
ducti, sed 125, non 90 stad. Ar. 
riani et Anonymi, a Prytani se- 
paratum. —  Archabis erit hod. 
Arkava, servata nominis simi- 
litudine, sed 150, pro 90 Arriavi 
et Anon,, stadiis distans. —  Ap- 
sarum transtulit ad fl. hod. M a- 
kria; v. supra, quibus ductus 
arguuentis. — Acampsim , 15 st. 
ab Apsaro distantem, non repe- 
rio in laud. tabula. Vult Maa- 
nertus, V1, 2, p. 366, pro 15 st. 
50 (πεντήκοντα) numerari; sed 
caret argumentis ullis emendatio 
ila. — Bathys erit hod. T cho- 
rack juxta Batoum, antiquum 
fluvii nomen referentem. — Sed 
stad. 120 pro 19 reperio. (Alia 
tamen infra de hoc fl. coniicio.) 
— Acinasis iuxta hod. T chou- 
rouk, eo potius, quod vicinum 
prom. Sikindsi, antiquum A ci- 
nasis referat. Sed stad. 220 pro 
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χὼν χώραν ἀπὸ τῆς Θιαννικῆς". "Entra τὸν "vyoóv xolov- 

M Dd , , 3 ῃ ^ 
μένον ποταμὸν, διέχοντα ὅσον [7] τριάκοντα σταδίους ἀπὸ τοῦ 
"Ogsog' ἕπειτα τὸν Καλὸν ποταμόν. καὶ οὗτος τριάκοντα διέχει 
ἀπὸ τοῦ Ψυχροῦ. Ἐχόμενος δὲ ἐστὶν ὃ '"Pífiog? ποταμος, 
ἑκατὸν εἴκοσι στάδια διέχων ἀπὸ τοῦ Καλοῦ. Καὶ ἀπὸ τούτου 
τριάκοντα "ÁGxovoog? ἄλλος ποταμός. Καὶ ᾿Αδιηνός * τις ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ἰσκούρου ἕξξήκοντα. ἐνθένδε εἰς ᾿4ϑήνας ὀγδοήκοντα καὶ 


e , 
€xXaTov. 


Ταῖς δὲ 4O5veig Ζάγατις " ποταμὸς, ἑπτὰ μάλιστα. 


rat ; postea Psychrum dictum flumen, triginta circiter stad. ab Ophi ; 
pore Calum fluvium, et ille triginta stadia aPsychro separatur. 
icinus est autem Rhizius fluvius, qui a Calo centum et viginti 


stadia distat. Ab hoc triginta stadia Ascurus alius fluvius. 


Ab 


Ascuro Ádienus [fluvius] quidam, sexaginta. [nde Athenas usque 


sunt centum et octoginta stadia. 


90. — 1515 hod. Tchékélis 90 
stad. recte. — Mogrus, hod, Καὶ é- 
goli; 9U stad. recte. Et tan- 
dem Phasis a Kégoli 90 stad. 
vere remotus. Gail. ^ 

9) πὸ τῆς Θιαννικῆς. Quae 
sit ista Thiannica, nescio: forsan 
Τυανική legendum, quae una ex 
decem praeturis Cappadociae fuit, 
quam Strabo Τνυανίτιδα (p. 805, 
811, Alm.) appellat. Stuckius, 
p. 87. Anon. A. Θιανιετικῆς. — 
peg. τῆς Σαννικῆθ. Macrones 
enim, sive Sanni, huc usque per- 
tingebant. Holsten.  Fallitur 
Stuckius: Strabo (pag. 808, B) 
hanc Cappadociae praeturam col- 
locat iuxta Ciliciam, imo iuxta 
Cilicias portas (p. 811, B) nec 
ullo modo haec reditad rem no- 
stram, Videntur voces Σάφνοι, 
Θιαννικὴ (quam censet Manner- 
tus. Vl. 2, p. 421, referre sonum 
τοῦ lzanika), Τξάνοι, Τύανα, 
ex una gentis unius adpellatione 
manare, Vid. Mannertum, |. 1], 
p. 420—422. Gail. 

1) Non potest esse Psychro con- 
tigzuum os Rhizii fluvii, 120 sta- 
diis tantum aCalo distan- 
tis, dum Calus sit Psychrum in- 
ter et Rhizium. Liquet ibi sub- 
esse lapsum calami, quem tollere 
memo ausus est. Fqrte leg. £you 


Atlienis fluvius Zagatis vici- 


δὲ ἔστιν. Si volueris ἐχόμενος 
suum genitivum pone habere, re- 
scribendum £. δὲ τοῦ Καλοῦ, de- 
lendo mox czó v. K. Gail, De- 
levi τοῦ Ψυχροῦ post δὲ, quod vulgo 
legitur. 

2) Ptolemaeo (v. 6) 'P/£ovg por- 
tus inter Pitiusam et Athenarum 
promontorium. MHuds, Ῥίξεον 
χωρίον habet hoc loco Procopius, 
lil. Gothic. Holsten. 

8) Huius nominis fluvium nul- 
lum apud authores positum inve- 
nio. Stuck. p. 81. '46xovgvay 
ποταμόν Anonymo A. 

4) De hoc quoque summum apud 
authores silentium. Stuck. 
[Anonym. A. “διηνός.] Hic fluvius 
Adienus prorsus respondet τῷ 
᾿Ωδεινιὸς, πόλις ἑλληνίς Scylacis, 
$. 82, t. 1, p. 288 [ed. Gail. p. 
32 ed. Huds.], nec adsentior 
Mannerto VI. 2, p. 311, iudicanti 
Odinium Scylacis, esse Athenas 
Arriani. Ab Ascuro ad Adienum ha- 
bent Arrian. et Anon. A. stad. 60, 
dum 160 requirere videtur natura 
locorum,— Ceterum de stadiasmo 
concinit cum Arriano Anonymus 
ab urbe Trapezunte ad fluvium 
Adienum; sic et mox de inter- 
vallo usque ad fl. Apsarum et fi- 
nem Anonymi. Gail.: 

5) Ζάγατις. Huius quoque nul- 


cad 
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στάδια dz αὐτῶν διέχων, πρόσκειται. "xo δὲ τῶν ᾿4ϑηνῶν 
ὁρμηϑέντες, τὸν Πρύτανιν παρημείψαμεν, ἵνα περ καὶ τὰ ᾽4γ- 
χιάλου βασίλειά 6 ἐστιν. καὶ οὗτος ἀπέχει τεσσαράκοντα στάδια 
ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηνῶν. To) Πρυτάνεως δὲ ἔχεται ὁ Πυξίτης 1 πο- 
ταμός " στάδιοι ἐνενήκοντα ἐν μέσῳ ἀμφοῖν. καὶ ἀπὸ τοῦ Ilo. 
του ἐς ᾿Αρχαβιν δ, ἄλλοι ἐνενήκοντα. ᾿ἀπὸ δὲ ᾿ἀρχάβεως 5 εἰς 
᾿ἤάψαρον, ἑξήκοντα. ἀπὸ δὲ ᾿ἀψάρου ἄραντες, τὸν 'ἄκαμψιν "5 


nus est, ab eis stadiorum omnino ,septem intervallo distans. 
Athenis autem quum solvissemus, Prytanim praetervecti sumus, 
ubi Anchiali est regia; et hic [fluvius] ab Athenis quadraginta 
stadia abest. Prytani vicinus est Pyxites, nonaginta stadiornm 


spatio interposito. 


ginta [stadia]. Ab Archabi ad Apsarum sexaginta. 


la, quod sciam, alibi fit mentio. 
Stuck. Zeéya τίς. Holst. Hic 
fluvius erat procul dubio ad oc- 
cid. urbis Athenarum ; et postquam 
intervallum dedit noster ab Adie- 
no fl. ad Athenas iterum a fluvio 
inter Adienum et Athenas sito, 
sed Athenis propiore, proficisci- 
tur, ut fluvii quasi Athenarum 
proprii distantiam exprimat. Sin 
aliter mox aZagati, non ab Athe- 
nis, profectus fuisset ad Pryta- 
nim. Eamdem perturbationem 
levem locorum imitatus est Anon. 
A, [p. 15 ed. Huds.] Gail. 


6) Anon. A. καὶ τοῦ ᾿“γχιάλου 
βασίλεια p. 15 ed. Huds. quare 
commotus coniecit Gail. esse 
fort. legendum ἢ. l. καὶ τὰ τοῦ 
᾿ἡγχιάλου βασίλεια. 


1) Laudatus Plinio V1, 4. Hic 
fluvius videtur haud  absimilis 
esse, aut parum recedere ab 
Arione Scylacis, $. 81, pag. 
287. [ed. Gail. p, 32. ed, Huds.] 
Nam Arrianus pariter ac Ncylax, 
duos tantum fluvios collocat Pry- 
tanim inter et Apsarum, Pyxi- 
tem scilicet et Archabim, re- 
cedendo a Prytani ad orientem. 
Scylax ad orientem Pordanios 
sivePrytaniosponitArionem 
et Daraanonem, quorum prior 


A Pyxite ad Archabin similiter sunt nona- 


Ab Apsaro 


jo Pyxite, posterior pro Archabi 
aberi possunt. Gail. 

8) Ptolemaeus V. 5. "A4oxaóiw 
appellat. Huds, '49aflig Scylaci 
[p. 32 ed. Huds,] Hoisten. Cf. 
ad Scylac. adnot. Vossii, tom. 1l. 
pag. 4560. Supra series locorum 
nos deterruit a coniiciendo Ar- 
chabim Arriani esse Arabim Scy- 
lacis; sed restat consonantia vo- 
cum, quae auctoritate non caret. 
Imo facilis est inversio fluminum 
in remotissimo tractu. A Gail. 
Scylacis fluminum nomina cum 
jis, quae ab Arriano appellantur, 
non possunt collocari Anon. A. 
᾿Αρχάβιν, sed ms. ib. habet '4e- 
za pn». "EU 

9) Anon. A. A4oy&fsog, qued 
rec. loco vulg. "4ozdfiog. Conf. 
"Ogsog Arriani, 

10) "ἄκαμψιν. Plinius 1V, 4. 
Campseonnysin vocat. Stuck. 


— Hic est Boog fluvius apud 
Procopium Gothic. IV, 2, qui 
circa ostium Ἰάκαμψιερ dictus. Qui 
oritur ex montibus Τεζαννεκῆς, et 
labitur in mare ἄγχιστα τῶν .4a- 
ξικῆς χωρίων, Colchos autem suo 
tempore Lazos dictos fuisse ibi- 


dem testatur. Holsten: Re- 
scribit apud Plinium Vossius 
Acampsis, lsis, pro Came 


pseonisis. Cf. ad Scylac. t. ἃ 
p. 455 (ed. Gail.] — Supra con- 


͵ 
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παρημείψαμεν νυκτωρ, ἐπὶ πεντεκαίδεκα σταδίους ἀπέχοντα τοῦ 
"wagov. Ὃ δὲ Βαϑὺς}1 ποταμὸς ἑβδομήκοντα καὶ πέντε ἀπέ- 
χει τούτου. καὶ ὁ ᾿Ακινάσης !? ἀπὸ τοῦ Βαϑέος ἐνενήκοντα. Ἐνε- 
νήκοντα δὲ καὶ ἀπὸ ᾿Ακινάσου ὁ Ἴσις 18. ναυσίποροι δὲ εἰσὶν ὅ 
τε ἄκαμψις καὶ ὁ "Ioig, καὶ αὔρας τὰς ἑωϑινὰς ἰσχυρὰς ἐκπέμ- 
πουσιν. zo δὲ Ἴσιος τὸν Μῶγρον παρημείψαμεν. ἐνενήκοντα 
στάδιοι 14 μεταξὺ τοῦ ΜΜώγρου εἰσὶν καὶ τοῦ Ἴσιος᾽ καὶ οὗτος 
ναυσίπορος. ᾿Ενϑένδε εἰς τὸν Φάσιν εἰσεπλεύσαμεν, ἐνενη- 
κοντα τοῦ lMoygov διέχοντο [B] ', ποταμῶν ὧν ἐγὼ ἔγνων κου- 


'quum solvissemus, Ácampsin, circiter quindecim stadia ab Apsaro 
distantem, noctu praeterivimus. Ab illo [Acampsi] Bathys. flu- 
vius septuaginta quinque: a Bathy Acinases nonaginta: ab Arci- 
nase [sis similiter nonaginta. Acampsis autem et [sis fluvii sunt 
navigabiles, qui matutino tempore validas admodum auras emit- 
"tunt. Ab Isi Mogrum praeteriimus: nonaginta stadia Mogrum 
inter et [sin sunt; et ille (Mogrus] etiam navigabilis. Inde Pha- 
sim devenifhus, nonaginta stadia a Mogro distantem, et inter 


ieci Apsarum esse hod. Makria; 
neque locum inveni in tab. Gaut- 
terii, ubi Acampsim ponerem 1$ 
stad. ab Apsaro distantem. At vi- 
detur Acampsis haud ignobilis 
fuisse his in litoribus, quum Pli- 
nio et Procopio laudatus fuerit, et 
Arriano sit νασυσίπορος dictus; 
Bathys contra ceu navium capax 
non depingitur. Fl. autem T cho- 
rak maximus est his in locis, et 
cum Acampsi bene quadraret. 
Stadia mox 15 nos deducunt us- 
que fluviolum alium ad septentr. 
urbis Batoum. δὶ rem ita com- 
ponamus, stadia 115 pro 15, ab 
Apsaro (Makria) numeranda 
erunt. Gail. S 

11) Hunc fluvium conieci supra 
esse hod. T'chorak, iuxta B a- 
toum τῷ Βαϑύς consonantem ; 
censet Mannertus, VI. 2, pag. 365, 
in hod. Batoum  dignoscenda 
esse vestigia procopiani Βόας 
(Boas fl. idemac Arriani A cam- 
psis. V. supra). At Bathys 'fa- 
cilius deprehenditur in Batoum 
quam Boas,. Gail. 


12) De hoc nihil alibi potui in- 
venire, Stuck. Vulgo '4xívecig 
Gail. qui rec. ᾿Ακινάσης. 

13) Ἴσις. Sic forsan ab [βίο 
dea aegypt. nuncupatus. Stuck. 
Illud respiceret Sesostris expedi- 
tionem ad Phasim, Sed conside- 
randum vulgatam scripturam apud 
Scylaceum, p. 281, esse Ἴρες, quae 
non ita facile tollenda erat in 
not. Tom. 1. pag. 455, et Amm. 
Marcellino lrim esse. Nunc il- 
lud dubium, annon potius Arria- 
nus reducendus sit ad formam 
scribendi "Igig5 nam pliniana scri- 
ptura Campseonisis, quam 
Vossius dividit in Acampsis, 
Isis, quum mendosa ipsa sit, 
auctoritate caret. Gail, — Mox 
Mogrus, Plinio dicitur No- 
grus, et cum perturbatione 1o- 
corum ponitur. Gail. 

14) Sic Gelen. et Stuck. Alii 
στάδια. Gail, 

1) Ab Amiso Anonymus B (p. 
11, init. ed. Huds.), sed cum Ba-- 
stii restitutione, habet stad. 3802. 
M. 5U1j, ad Phasim, Arrianus 


- 
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górarov ὕδωρ παρεχόμενον, xol τὴν χροιὰν μάλιστα ἐξηλλαγμέ- 
vov?. τὴν μὲν γὰρ κουφότητα τῷ τε σταϑμῷ τεκμαίροιτο ἄν 
τις καὶ πρὸ τούτου 8, ὅτι ἐπέπλει τῇ θαλάσσῃ, οὐχὶ δὲ συμμί- 


fluvios mihi cognitos levissimas undas praebentem, et colore ma- 
xime singularem. Levitatem autem illius vel statera quis depre- 
hendat, et inprimis ex eo quod mari innatat, nec cum eo com- 


sigillatim 3715. A  Trapezunte 
Strabo ad Phasim ait stadia esse 
circiter 1400, Arrianus sigil- 
Jatim 1450, Strabo (pag. 824, fin. 
Alnel.)) a fano Chalcedonio δᾶ 
Phasim esse circiter octo mil- 
Jia stadiorum, de quo v. Casau- 
bonum. Agrippa ap. Plinium, Vl. 
.], ait ἃ Chalcedone ad Phasim 
. esse X mill. p. —8000 stad., quod 
iam vidit Mannertus, 1V. p. 316. 
Arrianistadiasmum sigillatim sup- 
putanti mihi, colliguntur stadia 
8585, sic: 


A Bosporo ad Calpen ... 760. 
A Calpe ad Heracleam . . 800. 
Ab Heraclea ad Carambim 1170. 
A Carambi ad Sinopen. .. 910. 
A Sinope ad Jasonium. . . 2190. 
A Jasonio ad '"Trapezuntem 12535. 
A 'Trapezunte ad Phasim . 1450. 


83585. 


Ait cl. Dureau-Delamalle, Gé- 
ogr. phys. pag. 182, sc. stadia 
9713 apud Arrianum collegisse, 
e Bosporo ad Phasim. Ego nunc 
ex viri docti supputatione recedo. 
Jllud a Strabonis summa eo mi- 
nus discrepat, quod laxius dixe- 
rit Strabo . . . . περὲ ὀκχκτακισχι- 
λίους «σεαδίους, ἢ μικρῷ πλείους 
ῇ ἐλάττους. Anon. B. Pont. Eux. 
. Sub fin. scribit esse 8462 stad. a 
Bosporo ad Phasim; Anon. C, 
8480 (id est, 4660 ad Amisum, 
inde 3820 ad Phasim), Agathe- 
merus, 1}, c. 14, init., ait longi- 
tudinem Ponti esse 6000 stad. 
De quo Dureau-Delamalle 1, 1. 
p. 183, sic: Ce nombre de 6000 


pourra se concilier, si l'on admet 
qu' Agathémére evalue la distanée 
en ligne droite, et les autres en. 
longeant les cótes. mo hanc 
longitudinem ulterius, p. 60 Huds. 
Agathemerus contendit esse 5000 
stad., aut aliquanto plus. Gail. 


2) Ἐξηλλαγμένον.. Omnes fere 
vertunt colore mutabilis. 
Sed non adtendunt9mox Arria- 
num dicere Phasidis colorem si- 
milem esse plumbo, et de 
mutabili eius colore tacere. Usur- 
patur hic ἐξαλλάττεειν eodem sen- 
su ac διαφέρειν, eminere, prae- 
stare. Euripides in lphig. Aul. 
9659, 966: τό τε γὰρ αἰδεῖσθαι co- 
φίᾳ, τάν v ἐξαλλάσσουσαν ἔχει yd- 
Qu. Hic ἐξαλλάσσουσαν γάρεν in- 
tellige de pretio singulari. Cf, : 
Indic. polybianun, tom, Vlll. part. 
"1. pag. 223, ed. Schweigh. ]mo 
Dionysius Halicarn. (Epist. ad 
Pomp. tom. ll. p. 121, lin. 32, 
ed. Francof.) meminit τῆς éyxa- 
τασχεύου xal ἐξηλλαγμένης λέξεως, 
ἡ κέχρηται Πλάτων. Hic ἐξηλλαγ- 
μένη λέξις est vox exquisita et 
elegantiae singularis. (Cf. tamen 
"Theophr. Ernesti Lexicon techn. 
rhet. p. 112.) Arrianum melius 
interpretatur Turnebus: levissi- 
mam aquam, et insoliti coloris. 
Eodem sensu mox iterum noster 
usurpat τὸ ἐξηλλαγμένη. Gail. 


3) Stuckius:vel ex eo quod 
. » . Recte si haberemus καὶ 7:908 
τούτου; at πρὸ rovrov siguificat: 
antequam ad hoc experimentum 
supra dictum adveneris, Gail, 
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yvvvai καϑάπερ τῷ Πηνειῷ τὸν Τιταρήσιον λέγει ἐπιῤῥεῖν 
“Ὅμηρος !? : | 


ern nn s χκαϑύπερϑεν ἐπιῤῥέει, vv. ἔλαιον. 


καὶ qv, κατὰ μὲν τοῦ émuijófovrog βάψαντα, γλυκὺ τὸ ὕδωρ 
ὠνιμήσασϑαι᾽" εἰ δὲ εἰς βάϑος τὶς καϑῆκεν τὴν κάλπιν, ἁλμυ- 
ρόν. καί τοι ὁ πᾶς Πόντος πολύ τι γλυκυτέρου τοῦ ὕδατός 18 
ἐστιν, ἤπερ ἡ ἔξω ϑάλασσα᾽ καὶ τούτου τὸ αἴτιον οὗ ποταμοί εἰ- 
σιν, οὔτε πλῆϑος, οὔτε μέγεϑος σταϑμητοὶ ὄντες 14. Τεκμήριον 
δὲ τῆς γλυκύτητος, εἰ τεκμηρίων δεῖ ἐπὶ τοῖς αἰσϑήσει φαινομέ- 
νοις, ὅτι πάντα τὰ βοσκήματα προσοικοῦντες τῇ ϑαλάσσῃ ἐπὶ 
τὴν ϑάλασσαν κατάγουσιν, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ποτίξζουσιν. τάδε ml. 
νοντά τε ἡδέως ὁρᾶται, καὶ λόγος κατέχει ὅτι καὶ ὠφέλιμον 
αὐτοῖς τοῦτο τὸ ποτόν ἔστιν τοῦ γλυκέος μᾶλλον. Ἢ δὲ χρόα 
τῷ Φάσιδι οἵαν" ἀπὸ μολίβδου ἢ καττιτέρου βεβαμμένου τοῦ 
ὕδατος ᾿ καταστὰν δὲ καϑαρώτατον γίγνεται. οὐ τοίνυν νενόμισται 
εἰσκομίσαι ὕδωρ εἰς τὸν Φάσιν τοὺς εἰσπλέοντας" ἀλλ᾽ ἐπειδὰν 
εἰσβαίνωσιν ἤδη εἰς τὸν δοῦν, παραγγέλλεται πᾶν ἐκχέαι τὸ 


miscetur. Eodem plane modo Titaresium Peneo innatare testis 
est Homerus his verbis, πκαϑύπερϑεν (ἐπιῤῥέι) av ἔλαιον 
(olei instar supernatat) Et illud [proprium] erat, ut, si 
quis in summo fluctu urnam inimnergeret, aquam hauriret dul- 
cem; si contra in profundnm demitteret, salsam: quamvis uni- 
versus Pontus longe dulcioris est aquae, quam mare externum, 
propter immensam flumiuum [sese exonerantium] multitudinem . 
et magnitudinem. Dulcedinis autem huius argumentum, si modo 
argumentis opus est in iis quae sensu percipiuntur, quod maris 
accolae pecora omnia ad mare ducunt, et ex illo aquantur. llla 
vero cernuntur lubenter bibere, et fama constat salubriorem eis 
hunc potum esse [aqua] dulci. Color autem Phasidis similis 
aquae plumbo vel stanno infectae, quae tamen ubi subsedit, pu- 
rissima fit. Quamobrem mos obtinuit, ne ingredientes Phasim, 
quicquam aquae [externae] invehant; sed simul ac flumen in- 


[ 12) 1]. 8, vs, 154. Hu ds. Recepi 14) Σταϑμητοὶ ὄντες. VOX Ar- 
Wolfii lectionem. Vulgo ap. Arr. riano familiaris. Sic coronas ma- 
legitur: xoà" ὕπερϑεν ἐπιῤῥέει Vv rinas et mergos ait non esse σταϑ- 
ἔλαιον, vel (ἀπεῤῥέε uncis inclu- μητοὺς τὸ πλῆϑος, hoc est μετρη- 
sum. τούς, mensurabiles. Stuck, p. 94. 
13) Inter fragmenta Sallustii 
p. 367.: Ipsum mare Ponticum 15) Sic cum Bastio. Vulg. οἶδ, 
dulcius quam caetera, Holsten. Gail. | : 


11]. | 4 
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ἐνὸν ὕδωρ ἐν ταῖς ναυσίν. εἰ δὲ μή, λόγος κατέχει ὅτι of τού- 
του ἀμελήσαντες [0] οὐκ εὐπλοοῦσιν. τὸ δὲ ὕδωρ τοὺ Φάσιδος 
οὐ σήπεται, ἀλλα μένει ἀκραιφνὲς καὶ ὑπὲρ δέκατον ἔτος" πλήν 
γε δὴ ὅτι εἰς τὸ γλυκύτερον μεταβάλλει. Εἰσβαλλόντων δὲ εἰς 
τὸν Φάσιν, ἐν ἀριστερῷ ἵδρυται ἡ Φασιανὴ" ϑεός. εἴη δ᾽ ἂν 
ἀπό γε τοῦ σχήματος τεκμαιρομένω ἡ Ῥέα" καὶ γὰρ κύμβαλον 
μετὰ χεῖρας ἔχει, καὶ λέοντας ὑπὸ τῶ ϑρόνῳ. καὶ κάϑηται do- 
πὲρ ἐν τῷ ητρῴῳ ϑ ᾿Αϑήνῃσιν ἡ τοῦ Φειδίου. Ἐνταῦϑα καὶ 
ἡ ἄγκυρα δείκνυται τῆς ᾿4ργοῦς" καὶ ἡ μὲν σιδηρᾶ 5, οὐκ ἔδοξέ 
μοι εἶναι παλαιά. καί τοι τὸ μέγεθος οὐ κατὰ τὰς νῦν dyxv- 
ρας ὃ ἐστὶν, καὶ τὸ σχῆμα ἀμηγέπη ἐξηλλαγμένη" ἀλλὰ νεωτέρα 
μοι ἐφάνη εἶναι τοῦ χρόνου. λιϑίνης 5 δέ τινος ἄλλης θραύςματα 


ressi fuerint, praecipitur, ut quicquid in navibus est aquae, ef- 
undatur: alioquin fama invaluit illud non curantibus haud feli- 
cem navigationem esse. Aqua Phasidis a putredine est immunis, 
ac plus quam decem annis incorrupta manet, nisi quod in dul- 
ciorem abit. Intrantibus Phasim a sinistris ,Phasiana dea sita 
est, quam ex eius specie Rheam esse coniicere licet. Manibus 
enim tenet cymbalum, leones habet in ima throni parte, sedet- 
que ut celeberrima Phidiae Athenis in Metroo. Ibi etiam an- 
chora navis Árgus ostenditur: quaequidem, ferrea, non mihi visa 
est antiqua. Magnitudine quidem recedit ab hodiernis anchoris, 


1) Ἐν ἀριστερᾷ. Sic Apoll. Rhod. 
(II. 1210 sq. ed. Elzev., et Well.; 
1266 ed. Br.) ad sinistram in- 
trantibus collocat Caucasum et 
Citaeam civitatem, et Martis fa- 
num. Nam ibi, ἔνϑεν δ᾽ αὖ πέ- 
ϑίον τὸ ᾿ρήϊον...., non verterem 
cum Hoelzlino ,,ex altera rursum 
parte*, quasi ad dextram esset 
campus Martius, Ἔνθεν δ᾽ cv 
significat ,, ulterius iterum progre- 
diendo*, sed usque in septentrio- 
nali fluvii ora, id est, sinistra, 
At non Martem, sed Rheam, Ar- 
rianus intelligere videtur. Gail. 
ἐπ’ ἀριστερά Apoll, Rh. 11, 1266. 


2) Φασιανὴ. Phasis Argonauta- 
tarum navigatione celebrata est: 
quos Rheam in primis coluisse 
certum est, ex Apollonio et Dio- 
nysio. Huds, 


3) Scilicet Temple magnae deüm 
matri consecrato, H u d s. 

4) Vulgo male σεδηρά. Gail. 

5) Hanc anchoram, ut inquit 
Gyllius, verisimile et fuisse reli- 
quias illius anchorae, quam Dei- 
lochus tradit Argonautas acce- 
pisse a promontorio Ancyreo Bos- 
pori; Stuck... ^ 

6) Olim apud veteres anchoras 
lapideas in usu fuisse manifestis- 
sime liquet ex Apollonio Rhodio. 
Argonaut. (1. 955). Imo ancho- 
ris eX saxo usos veteres testatur 
Stephanus in voce Ayxvoo$» : quam 
urbem ita vocatam esse dicit, 
quia ibi ex adiacente lapicidina 
anchoras lapideas, quibus uteban- 
tur, scindebant. Hu ds. Pinda- 
rus Pyth. IV. 341 de Argonau- 
tis ait: ἐπεὶ δ᾽ ἐμβόλου κρέμασον 
ἀγκύρας ὕπερϑεν ; ubi schol. no- 


JIIEPIILIAOT 2. $1 
ἐδείκνυτο παλαιὰ, ὡς ταῦτα μᾶλλον εἰκάσαι ἐκεῖνα εἶναι τὰ λεί- 
ψανα τῆς ἀγκύρας τῆς ᾿Δργοῦς. ἄλλο δὲ οὐδὲν ὑπόμνημα ἦν 
ἐνταῦϑα τῶν μύϑων τῶν ἀμφὶ τὸν ᾿Ιάσονα. Τὸ μέν τοι φρού- 
ριον αὐτὸ, ἵνα περ κάθηνται τετρακόσιοι στρατιῶται ἐπίλεκτοι, 
τῇ τε φύσει τοῦ χωρίου ὀχυρώτατον εἶναί μοι ἔδοξεν, καὶ ἐν 
ἐπιτηδειοτάτῳ κεῖσθαι πρὸς ἀσφάλειαν τῶν ταύτῃ πλεόντων. 
καὶ τάφρος διπλῆ περιβέβληται τῷ τείχει, εὐρεῖα ἑκατέρα. Πά- 
le: μὲν οὖν γήϊνον τὸ τεῖχος ἦν, καὶ of πύργοι ξύλινοι 1 ἐφεστή- 
κεσαν᾽ νῦν δὲ ἐκ πλίνϑου ὀπτῆς πεποίηται καὶ αὐτὸ [10] x«i 
οὗ πύργοι' καὶ τεϑεμελίωται ἀσφαλῶς, καὶ μηχαναὶ ἐφεστῶσιν, 
καὶ ἐν ὀλίγῳ, πᾶσιν ἐξήρτυται πρὸς τὸ μηδὲ πελάσαι ὧν τινα 
αὐτῷ τῶν βαρβάρων, μήτιγε 'δὴ εἰς κίνδυνον καταστῆσαι πο- 
λιορκίας τοὺς ἐν αὐτῷ φρουροῦντας. Ἐπειδὴ δὲ καὶ τὸν Oguov 
ἐχρῆν ἀσφαλῆ εἶναι ταῖς ναυσὶ, καὶ ὅσα ἔξω τοῦ φρουρίου xa- 
τῳκεῖτο ὑπό Tt τῶν πεπαυμένων τῆς στρατιᾶς, καί τινων καὶ 
ἄλλων ἐμπορικῶν ἀνθρώπων 3, ἔδοξέ μοι ἀπὸ τῆς διπλῆς τα- 


et forma aliquid habet singulare: sed agnoscitur mihi recentior 
aetate [argonautica]. At alterius cuiusdam lapideae ancborae 
fragmenta perfvetusta ibidem exposita sunt, quae quidem verisi- 
milius est antiquissimae illius anchorae Argus [uaria] reliquias esse. 
Nulla praeterea ibi eorum, quae de lasone fictis fabulis fuerunt prodi- 
ta, mentioerat. Ipsum tamen castrum, in quo quadringenti electi mi- 
lites sunt collocati, et loci natura munitissimum mihi visum est, et 
peropportune situm ad securitatem eo adpellentium. Fossa duplici 
cinctus est murus eaque lata. Olim terrenus fuit murus, ligneaeque 
stabant turres, at nunc ille pariter atque turres ex latere coctili 
sunt exstructa: ipse murus probe fundatus, [in quo] et machi- 
nae [bellicae] imminent, atque uno verbo, omnibus rebus in- 
structus, ut nullus barbaris aditus pateat, illiusque custodes ab 
omni sint oppugnationis periculo tuti. Quoniam autem ipsum 
quoque portum oportuit navibus tutunr esse, sic et quidquid lo. 
corum extra castrum intolitur ab iis, qui militia sunt immunes, 
et ab aliis quibusdam mercaturam exercentibus, decrevi a duplici 


' tat id improprie dici a Pindaro: 
οὐ yàg ταῖς ἀγκύραις ἐκέχρηντο 
τότε, ἀλλὰ λίϑοις.... Holsten. 
l. 1. p. 114. Adi Plin. XXXVI, 16. 

1) Πύργοι ξύλινοι. Estne ibi 
aliquid commune cum ligneis tur- 


ribus Mossynoecorum* Gail. 
Conf. Strab. XII. p. 549, 
1) Sic Gelen. et Stuck. Male 


Blancard. Huds. Boch, τῷ. Gail. 


2) ᾿Εμπορικῶν dv99. Saepius 
apud veteres mercatura inter bella 
exercebatur. Cf. Thucyd. 1. 62; 
Vl. 51. Auctor idem non omittit 
in classis suppellectili , ὅσα τ 
μεταβολῇ τις 7] στρατιώτης, 7) ἔμ- 
πορος ἔχων ἕλει (ΥἹ. 98). Χο- 
noph. Anab. IV. 8, 28: Lis rid 
δὲ παρεῖχον ἐν τῷ στρατοπὲδῳ 
Τραπεζουντιοι. ἐν; in Sophoclis 

* 
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qoov, ἢ) περιβέβληται τῷ τείχει, ἄλλην τάφρον ἐκβαλεῖν ὡς ἐπὶ 
τὸν ποταμὸν, ἣ τό τε ἱναύσταϑμον περιέξει, καὶ τὰς ἔξω τοῦ 
τείχους οἰκίας. ᾿ἀπὸ δὲ τού Φάσιδος Χαρίεντα ποταμὸν ὃ παρ- 
ημείψαιιεν ναυσίπορον᾽ στάδιοι μεταξὺ ἀμφοῖν ἐνενήκοντα. καὶ 
ἀπὸ τοῦ Χαρίεντος ἐς Χῶβον ποταμὸν εἰσεπλεύσαμεν, ἄλλους 
ἐνενήκοντα, ἵνα πὲρ καὶ ὡρμίσϑημεν. ὧν δὲ ἕνεκα, καὶ ὅσα 
ἐνταῦϑα ἐπράξαμεν, δηλώσει σοι τὰ δωμαϊκὰ γράμματα. no 
δὲ Χώβου Σιγγάμηνϑ ποταμὸν παρημείψαμεν ναυσίπορον. διέ- 
χει δὲ τοῦ Χώβου σταδίους ἐς δέκα καὶ διακοόίους μάλιστα. 
ἔχεται δὲ τοῦ Σιγγάμου Ταρσούρας ποταμός" στάδιοι εἴκοσι 
καὶ ἑκατὸν μεταξὺ ἀμφοῖν. Ὃ δὲ Ἵππος ποταμὸς τοῦ Ταρσού- 
ρου πεντήκοντα σταδίους καὶ ἑκατὸν διέχει" καὶ τοῦ Ἵππου ὁ 
᾿Αστέλεφος, τριάκοντα. παραμείψαντες δὲ τὸν ᾿Αστέ[- 11]λε- 


illa fossa murum cingehte, alteram ad flumen usque deducere, quae 
et ipsam stationem, et caetera, quae sunt extra murum, aedificia 
complectatur. À Phaside autem Charientem fluvium navigabilem 
praetervecti sumus: stadia inter utrumque nonaginta. Α Chariente 
ad Chobum navigavimus, nonaginta pariter stadiis distantem, ubi 
etiam adpulimus: qua autem de causa, quidque illic egerimus, ex 
latinis literis cognosces. Α Chobo Singamem fluvium navigabilem 
praetervecti sumus, qui a Chobo plus quam ducentis et decem 
stadiis abest. Singanmi vicinus est Tarsuras fluvius: stadia au- 
tem inter utrumque centum et viginti. Hippus a Tarsura cen- 
tum et quinquaginta stadiis distat; ab Hippo Astelephus triginta 


Philoct. adducitur persona, mer- 


6) Σιγγάμην, Nominis hodierna 
cator quidam (ἔμπορος), ex Troia 


similitudo nos deducit ab Ana- 


ipsa redux. Gail. 

3) Ptolemaeo Χάριστος, Stra- 
boni [XI. p. 499.] ὁ Χώρις. Huds. 
Charien, Plinio, V1. 4. Hunc flu- 
vium apud Scylacem in τῷ "4oiog 
[p.32 ed. Huds.] dignoscere mihi 
visus sum,  Potuisset ex Arriani 
stadiasmo respondere hic fluvius 
hodierno Copi. Αἱ fere liquet 
sequentis amnis Chobi nomen re- 
surgere in illo Copi. Gail. 

4) Idem forsan ac Xóocog Scy- 
lacis p. 32. Quaerendus hic am- 
nis, utpote secundus post Phasim, 
in hodierno fluvio juxta Anacria 
exeunti, nisi sithod, Οὐρὶ. Gail. 

5) Auctor ἄλλοε utitur, ubi idem 
numerus praecedit, 


cria ad fluvium Osingiri, sed 400 
stadiis, non 210, distantem. l1mo 
ait Arrianus mox, p. 64, 62, a 
Singame' viam deflecti ad sini- 
strum Ponti latus, id est, post- 
quam a meridie ad septentrio- 
nem navigerint, iter a Ningame 
ad occidentem verti. lllud autem 
mire congruit cum situ hodierni 
fluvii Osingiri. Ceterum nihil non 
dubii tali in re coniici potest, 
tum de hodierno situ locorum, 
tum de stadiasmis datis usque 
ad fretum Cimmerium. Gail. ἡ 
1) στέλεφος. Coniicit, nec pro- 
cula vero, Rochettius Ilist. des 
colon. |]. 420. not. 2. rescribi 
posse '4ox«Aegog, ab Ascalapho, 


Il E P I.I A0 T X δὲ 
qov, εἰς Σεβαστόπολινϑ ἥκομεν πρὸ μεσημβρίας, ἀπὸ Χώβου 
ὁρμηϑέντες 59, σταδίους εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, τοὺς ἀπὸ ᾿“στελέφου" 
ὡς καὶ τὴν μισϑοφορὰν τοῖς στρατιώταις δοῦναι τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
ρας, καὶ τοὺς ἵππους, καὶ τὰ ὅπλα ἰδεῖν, καὶ τοὺς ἱππέας ὠνα- 
πηδῶντας ἐπὶ τοὺς ἵππους, καὶ τοὺς κάμνοντας, καὶ τὸν σῖτον, 
καὶ τὸ τεῖχος περιελϑεῖν, καὶ τὴν τάφρον. Στάδιοι ἀπὸ μὲν 
“Χώβου εἰς Σεβαστόπολιν, τριάκοντα καὶ ξξακύσιοι 15. ἀπὸ TQa- 


stadiis. Astelephum vero praetervecti, Sebastopolim pervenimus 
ante meridiem, postquam ἃ Chobo solvimus, |peractis] ccntum 
et viginti stadiis ab Astelepho: quamobrem eodem die et niliti- 
hus stipendia persolvendi, et equos, arma, equites equis insi- 
lientes, aegros, annonam, murum, fossamque perlustrandi [no- 


bis facultas fuit]. stadia a Chobo Sebastopolim usque, sexcenta 


colonorum duce ad harc litora. 

Conf. Priscian. Perieg. 666. Ut 

ut est, de eodem viro nomen du- 

plex intelligendum. Gail. Plin. 

ἢ, nat. VI. 4 appellat fluvios: 

Singames, 'l'arsuras, Astele- 
has, Chrysorrhoas. 

8) Σεβαστόπολιν. Hodie Seva- 
topoli, retento utcumque vetusto 
nomine, appellatur. Huds. De 
hac urbe eiusque nomine v. no- 
strum librum: "Griechenland und 
die Griechen, pag. 1510 sqq. 

9) ᾿ἡπὸ Xofov ὁρμηϑ. Confuse 
vertunt: ,,a Chobo digressi con- 
fectis 120 stadiis: tot enim sunt 
ab Astelepho.*^ Minime intelli- 
genda sunt haec 120 stadia a 
Chobo ad Sebastopolim, quum 
particulatim, et mox summatim, 
noster hoc intervallum 630 sta- 
diis constans fecerit. lam illud 
sensit Holsten. in notis a Man- 
zio collectis, l. 1. p. 114, et ad- 
jicit: Forte leg. ἐς ovaóíovg (quod 
nihil prodest) ... vel potest sim- 
pliciter legi πρὸ μεσημβρέας ἀπὸ 
Xov ὀρμηϑέντες σταδίους 
sed priorem praefero. Et ego; 
nam assidue pro more suo desi- 
gnatis locis, ad quos adpulerat, 
et unde profectus est (ὁρμηϑέν- 
τες V. 3;.p. 1; ἄραντες p. 6. 
p. 7; κατήραμεν p. 3), ibi et- 


iam, ut supra (ἐς Xoflov .... ἵνα 
περ ὠρμίσθημεν p. 10.) monet se 
ex Chobo solvisse, — lbi στα- 
δίους pendet ab cvc subaud., ut 
supra ἄλλους ἐνενήκοντα. Gail. 
10) Τριάκοντα καὶ ἑξακόσιοι. 
Hic numerus vere ex praeceden- 
tibus colligitur. — A Phaside ad 
Sebastopolim sigillatim 810 sta- 
dia numerat Arrianus, Ait Pli- 
nius, [qui Sebastopolin castellum: 
appellat] vr. 4. extr. hoc inter- 
vallum esse 100 mill. passuum. 
Quun autem octo stadiis millia- 
rium romanum respondeat, 800 
stadia refert Plinii numerus, quod 
satis coneinit cum Arriano. Ait 
Mipparchus ap. Strab. p. 141 C, 
et Strabo ipse, pag. 7161 B, esse 
600 stadia a Phaside ad Dioscu- 
riadem ; sed de recta navigatione 
ἃ meridie ad septentrionem ducta 
illud exprimunt. Situm Sebasto- 
poleos, vel Dioscuriadis, quamvis 
haud perfecto modo, indicat ho- 
diernum promontorium lskouria, 
quod vere 800 st. distat a Pha- 
side fluvio. Innuit autem Strabo 
hane urbem fuisse ante sinum 
quemdam, quum, p. 82 A, 181 A, 
et 188 B, laudaverit τὸν μυχὸν 
xara τὴν Ζιοσκουριάδα. lpo eam 
jn sinu collocat, p. 761, et circa 
litus huius maris ἑωθινώτατον. 


ei 
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πεζοῦντος δὲ εἰς Σεβαστόπολιν, ξξήκοντα καὶ διακόσιοι καὶ δισ- 
χίλιοι. ἡ δὲ Σεβαστόπολις πάλαι Διοσκουριὰς ἐκαλεῖτο, ἄποι- 


xoc Μιλησίων!. Ἔϑνη δὲ παρημείψαμεν τάδε. 


Τραπεζουντίοις 


piv, καϑάπερ καὶ Ξενοφῶν λέγει3, Κόλχοι ὅμοροι. καὶ ovg λέ- 
γει τοὺς μαχιμωτάτους καὶ ἐχϑροτάτους εἶναι τοῖς Τραπεζουν- 


et triginta: a Trapezunte ad Sebastopolim duo millia ducenta et 


sexaginta. 
Milestorum colonia. 


Sebastopolis autem Dioscurias olim fuit nominata, 
Gentes autem  praeternavigavimus hasce: 


'lrapezuntiis, ut Xenophon quoque scribit, finitimi sunt Colchi. 
Atque quos ille bellicosissimos ipsisque Trapezuntiis infestissimos 


Si haec ad verbum sumas, quae- 
renda erit civitas iuxta fl. l'ami- 
che, ad orientem protmontorii Is- 
kouria. Sed hie haereo in con- 
ferendis stadiasmis Arriani cum 
hodierno geographia. Ex Arriano 
stadia 350 sunt a Dioscuriade 
ad Pityuntem, 360 ex Strabone; 
ἃ Phaside ad Dioscuriadem Ar- 
rianus 810 numerat, Plinius fere 
totidem exprimit: cf. supra. At 
reperio in Gauttier, Carte de la 
Mer Noire, non tantum differre 
inter se spatium a Pitsiounta ad 
promont. Iskouria, et spatium a 
prom. Iskouria ad Phasidem: et 
illud intervallum etiam minus 
differet, si Dioscarias ponenda 
fuerit ad orientem prom. Iskou- 
ria, in ima parte sinus. Ego mi- 
nime rationem geographicam cum 
veterum stadiasmo paullulum con- 
ciliare queo, nisi Dioscuriadem 
-posuerim ad septentrionem pro- 
mont. lskouiia, iuxta hod. Sou- 
koum-Kaleh. Sic intervallum 350 
stadiorum a Pityunte ad Dios- 
curiadem, par erit intervallo a 
fluvio οἱ ad fluvium Chobum, 
que quadruplex spatium 90 sta- 

iorum (360) amplectitur (90 ab 
Isi ad Mogrum, totidem ἃ Mogro 
ad Phasim, et a Phaside ad Cha- 
rienta, et 90 tandem a Chariente 
ad Chobum). Spatium illud ho- 
diernum ab ]side fluvio (hod. 
'Tchékéli) ad Chobum (hod. Ana- 
eria), fere respondet spatio a 


Soukoum-Kaleh ad, Pitsiounta. 
Paullo laxius, fateor, intervallum 
supererit, pro stadiasmis datis, 
ad Nebast. a Phaside; nam plus 
quam 1000 stadia reperire mihi 
videor. Seriem tamen fere for- 
tuitam locorum sic compono: 
Erit Charieis (90 stad.) hod. Co- 
pi. Chobus, si hod. Copi non 
fuerit contra seriem Arriani, quae- 
ratur iuxta Anacria,  Singames 
(210 st.) Okoumitzkal. '"arsuram, 
nescio ubi ponerem, quum latius 
sit ibi intervallum pro datis sta- 
diis (120 et 150). Si ad Hippum 
transilias fort, Salamacho, inde 
30 stad. pervenies ad  Astele- 
phum (Kodor), et inde ad Seba- . 
stopolim (Soukoum-Kaleh). G ail. 


11) Cf. Hochettium. Hist. des 
colon. 1lI. 395. Gail. 
12) Anabas. V. c. 2. Huds 


]mo ait Xenophon Anab. IV. 8, 
22 "'FYrapezuntem esse ἢ 
Κόλχων χώρᾳ. ln loco, quem lau- 
dat liudsonus, Anab. V. 2, 2. 
Drillae infensissimi 'Trapezuntiis 
dicuntur, sicut mox apud nostrum 
legitur. — inter Colchos autem 
et Trapezuntem, Seylax collocat 
Byzeras, Ecechirias, Bechiros et 
Macrocephalos, quod ad antiquio- 
rem geographiam pertinet. Ut 
ut est, plurimas gentes colchicas 
Arrianus numerat, et-hae sunt, 
quas Apollonius vocat ἔϑνεα Κόλ- 
zo» M. 1225. Gail. 


IEPIII A0 T 3. δῦ 
τίοις, ἐκεῖνος μὲν 4Δρίλλας 18 ὀνομάξει, ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν oí 
Σάννοι οὗτοι εἶναι 1*. καὶ γὰρ μαχιμώτατοί εἶσιν εἰς τοῦτο ἔἕτι, 
καὶ τοῖς Τραπεζουντίοις ἐχϑρότατοι, καὶ χωρία ὀχυρὰ οἰποῦσιν᾽ 
καὶ ἔϑνος ἀβασίλευτον. Πάλαι μὲν καὶ φόρου ὑποτελὲς 'Po- 
μαίοις, ὑπὸ δὲ τοῦ λῃστεύειν οὐκ ἀκριβοῦσι τὴν qogav: ἀλλὰ 
νῦν γε διδόντος ϑεοῦ ἀκριβώσουσιν, ἢ ἐξελοῦμεν αὐτοῦς. Τοί-. 
τῶν δὲ ἔχονται MayfAovtg! 5 καὶ ᾿Ενίοχοι᾽ βασιλεὺς δ᾽ αὐτῶν 
Ayyíalog 15. [Μαχελόνων δὲ καὶ 'Hyioyov ἐχόμενοι Ζυδρεῖται" 
Φαρασμάνου οὗτοι ὑπήκοοι. Ζυδρειτῶν δὲ “άξαι 11 βασιλεὺς δὲ 
“αζῶν Μαλάσσας, ὃς τὴν [12] βασιλείαν παρὰ σοῦ ἔχει. “Ἴα-. 
ξῶν δὲ ᾿Δψίλαι 1 ἔχονται" βασιλεὺς δὲ αὐτῶν '"loviiavóg' οὗτος 


esse ait, Drillas vocat, ii vere mihi videntur esse Sanni. Hi enim 
ad hoc usque temporis bellicosissimi, ac Trapezuntiis inimicissimi et 
loca incolunt valde munita, gens regum imperio carens. Tributarii 
olim fuerunt Romanis, at nunc latrociniis dediti tributorum solutio- 
nem negligunt: quae quidem posthac, Deo iuvante, accurate per- 
solvent, aut eos exterminabimus. Hosattingunt Machelones, et Henio- 
chi, quorum rex est Anchialus. Machelonibus et Heniochis vi- 
cini Zydretae, Pharasmano subditi. Zydretis vicini Lazi; Lazo- 
rum rex Malassas, qui a te regnum tenet. Lazis finitimi Apsi- 
lae, quibus Iulianus imperat ; ille autem a patre tuo regnum ac- 


. 18) Ζρφίλας Xenophonti, 1]. c. V. 
2, 25 “Ιρυλάς Stephano. Huds. 
14) Σάννοι οὗτοι εἶναι. Recte 
coniicit Arrianus. Nam iidem sunt 
Sanni et Macrones olim ita dicti, 
teste Strabone, xir. 825 B; et 
proxime ad orientem "'l'rapezun- 
tis, Scylax, p. 288. collocat Ma- 
crocephalos, eosdem ac Macrones 
Strabonis. Imo Trapezuntem Ma- 
crocephalorum urbem facit Scy- 
lax. Ceterum absimiles sunt Sanni 
a Sannigis Stephani, quamvis eos 
confundit Salmasius ad Steph, voc. 
Σαννιγαι: Arrianus enim Sanni- 
as infra distincte numerat. De 
annis Huetiusin not. ms,: Vide 
num Suani nunc. Danvillius re- 
gionem illorum coniicit esse hod, 
Keldir. Gail. 
15! Anon. Δ. p. 16 αγελῶνες. 
16) Conf. Strab ΧΙ. p. 492. 495. 
506. Reges Heniochorum comme- 
morat Strabo ΧΙ]. p. 496. Plin. 


h. nat. Vl. 4. coniungit populos 
Saunorum et Heniochorum, atque 
dicit ,o multis nominibus Henio- 
chorum  gentes* esse, deinde 
etiam cap. 12 commemorat ,,He- 
nochorum plura geaera*. 

17) Vulgo 4c«f£oi. Sic Procop. ; 
sed Ptolom. V. 10 4cfot, quod 
adstruit corrupta lectio ξζάλαε 
cod. Pal. Haud aliter scripsisse 
nostrum innuit accentus genitivi 
Adtd»: sin scribendum fos. 
Gail. Sed apud Stephanum Byz. 
s. v. Λαζοί, Σκυϑῶν ἔϑνος. ἔστι 
καὶ χωρίον ἐν Πόντῳ παλαιὰ Λα- 
t», og 4 ὁ διαν ὅς. legitur, La- 
zos esse Colchos Herodoti et Stra- 
bonis atque hod. Mingrelios con- 
tendit Ed. Eichwald, Alte Geo- 
gr. des kasp. Meers etc. p. 508 
sqq. Sed iam Plinius commemo- 
rat VI. 4 Lazos. 

]) Plin hist. nat. VI. 4. com- 
memoratgentemA psilas. bich- 
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ἐκ τοῦ πάτρὸς τοῦ Go)? τὴν βασιλείαν ἔχει. ᾿Αψίλαις δὲ ὅμο- 
qoi ᾿βασκοίϑ" καὶ ᾿Δβασκῶν βασιλεὺς Ῥησμάγας" καὶ οὗτος 
παρὰ σοῦ τὴν βασιλείαν ἔχει. ᾿Αβασκῶν δὲ ἐχόμενοι Σανίγαι", 
ἵνα περ καὶ ἡ Σεβαστόπολις ᾧκισται' Σανίγων βασιλεὺς Σπα- 
δάγας ἐκ σοῦ τὴν βασιλείαν ἔχει. Μέχρι μὲν δὴ ᾿ἀψάρου, ὡς 
πρὸς ἠῶ ἐπλέομεν, ἐν δεξιᾷ τοῦ Εὐξείνου. Ὃ δὲ ᾿ἡψαρὸς πέ- 
ρας ἐφάνη μοι εἶναι κατὰ μῆκος τοῦ Πόντου". ἔνϑεν γὰρ ἤδη 
πρὸς ἄρκτον ὁ πλοῦς ἡμῖν ἐγίνετο ἕς τε ἐπὶ Χῶβον ποταμὸν, 
καὶ ὑπὲρ τὸν Χῶβον ἐπὶ τὸν Σιγάμην. ἀπὸ δὲ Σιγάμου ἐκάμ- 
"sroutv? εἷς τὴν λαιὰν πλευρὰν τοῦ Πόντου, Eg ve ἐπὶ τὸν "Im. 


cepit. Apsilas excipiunt Ábasci: Abascorum rex erri qui 
ἃ te regnum obtinet. Abascis contermini Sanigae, ubi SSebasto- 
polis sita; Sanigarum rex Spadagas a te regnum habet. Ad 
AÁpsarum usque orientem versus navigavimus, in dextra parte 
Maris Euxini. Apsarum autem agnovi terminum esse Ponti se- 
cundum eius longitudinem.  Illinc enim ad septentrionem fuit 
nostra navigatio ad Chobum usque, indeque ad Sigamem. A Si- 
game autem defleximus ad sinistrum Ponti latus Hippum usque 


wald 1. |. p. 506 erravit, dicens, 
byzantinos scriptores solos de il- 
lo geute aliquid tradidisse. Pro- 
copius: narrat, &Apsilios semper 
Laziis subiectos fuisse. 

2) Ἔκ τοῦ πατρὸς... Reges 
ponticarum gentium romani Cae- 
saris clientes. Suidas voc. zfous- 
τιανός : ἀἡδριανὸς δὲ πολλὰ dvog- 
ϑωσας, καὶ Λαζοῖς, ἤτοι Κόλχοις, 
βασιλέα ἐπέστησεν. H olsten, 

3) “βασγοί Stephano, aliisque 
Huds, Steph. Byz. s. v. Σαν- 
ψιγαι, ἔϑνος Σκυϑίας, τοῖς ᾿Αβασ- 
yoig παρακείμενον. — Constantin. 
Porphyr. de admin. imp. 42: τὸ 
δὲ παραϑαλάσσιον ἀπὸ τῆς συμ- 


πληρουσεως τῆς Ζιχίας ἤτοι Νι- 


κόψεως ποταμοῦ ἐστὶν ἡ tg Α4βασ- 
γίας χώρα μέχρι τοῦ κάστρου Σω- 
τηριουπόλεως᾽ εἰσὶ δὲ μίλια τ΄. 
4) Σαννίγαι Stephano Huds. 
Memnoni Σάνηγοε in Exc. ap. 
Phot. cap. ΠΥ}. Ταῦτα ol περὶ 
Αλεωχάρην ϑεασάμενοι καὶ τέλεον 
ἀπογνόντες, πλοῦτον πολὺν τοῖς 
ναυσὶν ἐνθέμενοι καὶ τὴν πόλιν 
διαρπάσαι τοῖς στρατιώταις ἀφέν- 


τες (ὑπὸ νύκτα δὲ ταῦτα ἐπράτ- 
τετο) διὰ τῶν πλοίων ἔφευγον, εἰς 
τὰ ἐσώτερα τοῦ Πόντου (Σἄάνηγας 
δὲ καὶ Λαζοὺς ἐποέκους εἶχον τὰ 
χωρία) ταῖς ὑπολειφϑείσαες τῶν. 
νεῶν πῦρ ἐνέντες. 

5) "4wagog, πέρας ἐφάνη... 
τοῦ Πόντου. Non contrarius est 
nostro Apollonius his verbis: 
0.5. Φασίν v εὐρυρέοντα, καὶ 
ἔσχατα πείρατα πόντου (ll. 1261). 
Nam ipse exprimit supra (1246) 
post Byzerus praeteritos iam in- - 
cipere τὸν μυχόν Ponti, quod Ar- 
riano concinit, dicenti curvatu- 
ram litoris ab Apsaro fluvio in- 
cipere. Strabo pag. 7160 B, iam 
a l'rapezunte incipientem flexum 
exprimit, et ait usque ad hanc 
urbem tantum ]atus dextrum 
Ponti septentrionem versus spe- 
ctare. Ned accuratius noster; 
nam ab Apsaro tahtum, occiden- 
tem versus spectant Ponti litora. 
Cf, Gauttier, carte de la Mer 
Noire, 1822. Gail. 

6) '4n0 δὴ Σιγάμουν ἐκάμπτο- 
μεν. Supra ad p. ll. ut series 


4 


IIEPIILIAO 7T Z. - δ 
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πον ποταμόν. ᾿Απὸ δὲ τοῦ Ἵππου ὡς ἐπ᾽ órlltgov καὶ 4Διο- 
σκουριάδα, κατείδομεν τὸν Καύκασον τὸ ὄρος, τὸ ὕψος μά- 
λιστα κατὰ τὰς ᾿Δλπεῖς τὰς κελτικάς. καὶ τοῦ Καυκάσου xo-. 
ρυφή τις ἐδείκνυτο" Στρόβιλος τῇ κορυφῇ ὄνομα, ἵνα mto ó 
Προμηϑεὺς πρεμασϑῆναι ὑπὸ Ἡφαίστου κατὰ πρόσταξιν Διὸς 
μυϑεύεται. 

Ta δὲ ἀπὸ Βοσπόρου τοῦ ϑραᾳακίου ἔς τε ἐπὶ Τραπε- 
ξοῦντα πόλιν, ὧδε ἔχειϑ. [Κατὰ, τὸν ϑράκιον Βόσπορον καὶ τὸ 
στόμα τοῦ Εὐξείνου Πόντου, ἐν τοῖς δεξιοῖς τῆς ᾿Ασίας μέρεσιν 19, 


flnvium; ab Hippo ad Astelephum et Dioscuriadem usque, vidi- 
mus Caucasum montem, altitudine prorsus Alpibus Celticis haud 
imparem; et Caucasi iugum quoddam monstrabatur; cui iugo no- 
men Strobilus, in quo Prometheum a Vulcano [ovis iussu sus- 


| pensum fuisse poétae fabulantur. Locorum autem atque itinerum, 


a Bosporo Thracio usque ad "lrapezuntem, ratio sic se habet. 
Ad Thracium Bosporum atque os Euxini Ponti, in dextro [Eu- 


locorum jn Arriano cum serie 
hodierna conferretur, Singamen 
respicere ad Okoumistzkal con- 


ieci. Sed, si perpendamus Arria-- 


num et Singame flexum litoris 
incipientem exprimere, videretur 
aptius quadrare hic Singames 
cum hodierno Osingiri. Vide ad 
p. 10. Aout» πλευράν est 
litus septentrionale, sinistrum in- 
gressis ab occidente. Gail, 

1) Caucasus ex Ponto videtur: 
idem Aristoteles lib. 1. Meteor. 13. 
adfirmat. Hinc puto Apollonium 
Rhod. 1V. 135. Euxinum Pontum 
vocasse Καυκασίην ἅλα. Delirant 
enim, qui Caspium eo loco intel- 
ligendum putarunt; et verior est 
posterior scholiastae expositio ad 
locum, ubi legendum, οὐ γὰρ ἐς 
τὴν Καὸπίαν (male Καυκασίαν), 
ἀλλ᾽ εἰς τὸν Εὔξεινον ἐκδίδωσιν 
ὁ Φάσις. Holsten: Strabo pa- 
riter, quum ad Pityunta et Dios- 
curiadem devenit, tunc imminen- 
tem Caucasum depingit, p. 760 
B, Alm. Gail. 

8) ᾿Απὸ restituit Gail. 

9) Ὧδε ἔγει. Ex. excerptis Ar- 
riani in codice caesareo post ὧδε 


ἔχει adde: κατὰ τὸν Θράκιον . . . 
(usque ad οὕτως ἔχει). Quicquid 
nempe inter verba ὧδε ἔχει et 
οὕτως ἔχει fuit in medio, iucuria 
librarii omissum est. Cuiusmodi 
errores etiam a typographis pro- 
pter similitudinem verborum saepe 
solent committi. Vide Lambecii 
Comm. de Biblioth. Caesarea 
Vindobonensi, lib. X1l. p. 107 et 
lib. V. p. 153. Vide etiam Nes- 
selium p. 305, Huds. Haec fere 
ad verbum reperiuntur in Ano- 
nymi A. Peripl. Pont, Eux init., 
et apud Marcian. p. 69 Huds. 
Gail. Recepit Gailius et ego ea, 
quae cod. Caes. praebet. Codex 
Pal., ex quo Gelenius librum pri- 
mus edidit, hunc locum non habet. 

10) Ἐν roig δεξιοῖς τῆς ᾿Δ4σίας 
μέρεσιν. Vulgo in dexteris Asiae 
partibus, At non habet per se 
ipsam Asia dextram, vel sini- 
stram partem; sed illud dicitur 
respectu navigantium. Valent haec 
verba Arriani, sicut haecce: in 
dextro latere, quod Asiae est. 
Hic eonferendus locus Thucydi- 
dis minus intellectus, VII. 1:... 
ifovisVovto (Gylippus et Pythen 
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ὥπερ" ἐστὶ τοῦ Βιϑυνῶν ἔϑνους, κεῖται χωρίον. λεγόμενον 
Ἱερὸν, ἐν -ᾧ vaóg!? ἔστι Διὸς Ovolov 3 οὕτω 14 προσαγο- 
eevouévov. τοῦτο δὲ τὸ χωρίον ἀφετήριόν ἔστι τοῖς εἰς τὸν 
Πόντον πλέουσιν "δ. Toig πλεύσασι δὲ εἰς τὸν Πόντον δεξιᾷ 15 
εἰς τὴν oíav!? , τὸ λεγόμενον μέρος τοῦ Βιϑυνῶν ἔϑνους, τὸ 
πρὸς Πόντον κείμενον, ὁ περίπλους 18 οὕτως ἔχει]. Τὸ “Ἱερὸν 
τοῦ Διὸς τοῦ Οὐρίου διέχει19 ἀπὸ Βυξαντίου σταδίους εἴκοσι 


xini] latere Asiam adluente, ubi regio est Bithynorum, insidet 
locus Hieron dictus, ubi templum est lovis Urii sie dicti. Hic 
locus est, unde solvunt in Pontum navigaturi. Navigantibus au- 
tem in dexterum Ponti latus, Asiam versus, pars Bithynorum 
entis dicta, ad Pontum sita, quam circumnavigant, sic se ha- 
et. Hieron Iovis Urii a Byzantio distat centum et viginti sta- 


nostrum librum: Griechenland 
und die Griechen p. 1544 sqq. 
De statua lovis Urii conf. Cic. 
Verr. ΙΝ. 51. Dallawayi Reise 


ex Tarento profecti) εἴτ᾽, ἐν óe- 
ξιᾷ λαβόντες τὴν Σικελίαν, δια- 
κινδυνεύσωσιν ἐσπλεῦσαι, εἴτ᾽, ἐν 
ἀριστερᾷ ἐς Ἱμέραν πρῶτον πλεύ- 


185. 


σαντες, . . . , κατὰ γῆν ἔλθωσι. 
Quod male sic vertunt: Consul- 
tare coeperunt, utrum a dextro 
Siciliae latere navigantes introi- 
tum in urbem periclitarentur, an 
vero sinistrum ]latus sequentes, 
Himeram primum peterent . . .. 
At venientibus ex urbe '"'arento, 
eundum est sinistram versus, ut 
Syracusas petant, dextram ver- 
sus contra, ut Himeram per- 
veniatur. Μαβόντες τὴν Σικε- 
. λίαν ἐν δεξιᾷ, est: Siciliam sibi 
naviganti habere ad dextram, et 
contraria ratione Himeram pe- 
tunt. Sic Strabo p. 751. A. Alm.: 
Κῆπος κατὰ... νῆσον .. . tio. 
σλέοντι iv ἀριστερᾷ y latine vul- 
go: ad laevam insulae, Hectius 
du Theil: à la gauche, en remon- 
tant le canal. Gail. 


11) Al. ἃ πόλεις Reposui ἐστὶ ἡ 


ex Marciano [sive potius Menip- 
po] p. 69 ed. Huds., et Anon,, 
pro εἰσὶ τοῦ. Gail. 

12) Sic Anon. A,, Marciano 
[sive potius Menippo] νεώς, fors. 
atticistae convenientius. G ail. 

13) De hoc fano ]lovis Urii v, 


nach Constantinopel pag. 
Osanni Syllog. inscr. p. 228. 


14) Legitur Οὐφίου προσαγο- 
ρευόμενος ap. Anon, A., Pont. Eux. 
A,, Pont, Eux. init. et Marcian. 
Heracl. p 69 Huds. G ail. 


15) Τῶν s. v. Il. πλεόντων ap. 
Anon laud. et Marcian, G ail. 


16) Huds. ἐν δεξιᾷ, seu ἐπὶ 
δεξιᾷ. Marcian. δεξιάν. G ail. 

17) Prava lectio εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 
Ceterum hic locus, si corrupte- 
lam excipias, idem est ac Ano- 
nymi hicce: Εἰσπλεύσαντε δὲ εἰς 
τὸν Πόντον, δεξιᾷ δὲ τὴν ᾿Ασίαν 
ἔχοντι, καὶ περιπλέοντε τὸ λεγό- 
μενον μι τ. B. ε. τὸ πρὸς Il 
κείμενον ὁ περίπλους οὕτω πῶς 
ἔχει. Gail 

18) Vulgo 0 περιπλέούσι, Gail 

19) Anonym. A. ἀπόχει, Cete 
rum suam lectioem uterque alibi 
confirmat, quasi solitam, De in- 
sula Apollonia Arrianus, p. 18. 
p. 66: ὀλίγον διέχουσαν τῆς ἡπεί- 
ρου. Anonymus ὀλέγον ἀπέχον" 
ud m stadia 120 pariter Anon. 

ail. ; 
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καὶ ἑκατόν 39. xal ἔστιν στενότατον ταύτῃ τὸ στόμα τοῦ Πόν- 
του καλούμενον, καϑότι εἰσβάλλει sig τὴν Προποντίδα. ταῦτα 
μὲν εἰδότι σοι λέγω. ᾿Απὸ δὲ τοῦ "Ιεροῦ [18] πλέοντι ἐν δεξιᾷ ή- 
Bec "ποταμός σταδίους διέχει τοῦ “Ιεροῦ τοῦ Διὸς ἐννενήκοντα 3. 
"Ἔπειτα Μέλαινα8 ἄκρα ὧδε καλουμένη, πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. 
"mo Μελαίνης ἄκρης ἐς ᾿Δρτάνην Ε ποταμὸν, ἵνα καὶ ὅρμος 


' . 
dia; atque est ibi os Ponti strictissimum, per quod in Proponti- 
dem labitur, quod apprime noscentem te doceo. Ab Hiero au. 
tem navigantibus a dextra occurrit Rhebas fluvius: nonaginta 
stadia ab Hiero [ovis distat. Ab hoc Acra Melaena abest cen- 
tum et quinquaginta stadia. Ab Acra Melaena ad Artanem flu- 


20) Εἴκοσι καὶ ἑκατόν. ldem si- 
gillatim numerat sub finem Pe- 
ripli, et hunc numerum adstruit 
" Anonym, A. Gail. 

.:31) Anon. τοῦτο, Gail. | 

1) Ῥήβας. Laudatus Scylaci, 
δ. 91. t. 1. pag. 291 (ed. Gail.] 
Conf. Dionys. Perieg. vs. ^95. 
et Plin. Vl. 1. Gail. Schol. ad 
Apoll. argon. IT. 841: 'Prfog δὲ 
σοταμὸς Βιϑυνίας. 11, 189, ubi 
autem ad cod, Par. gr. no. 2121 
παρὰ τὴν τῶν Τιτάνων πόλιν le- 
gendum est. 

2) ᾿Ενενήκοντα. Anonymus A. 
p. 2. Huds. et Marcianus, p. 69. 
Huds. totidem. Gail. 

3) ΜΜέλαινα ἄκρα. Cf. Apollon. 
11. 651. et ibi Brunk. Dicta quo- 
que Καλίνακρον Anonymo A. l. 
c. Hoc promontorium aegre ego 
crediderim esse hod. Kara-Bou- 
roun, quamvis multum eminen- 
tem; minime enim stadia [190 
forent a Rheba ad Melaenam, 
nec satis hoc intervallum 150 sta- 
dia superaret intervallum 90 stad. 
a Bosporo ad Rhebam, Credide- 
rim Melaenam esse promonto- 
rium quoddam omissum in Gaut- 
terii Carte de la Mer Noire, sed 
quod reperio in Carte (manuscri- 
te) de lancienne Bithynie par 
Joseph Jouannin, à Constantino- 
ple, 1826, paullo ad orientem ho- 
dierni Kara-Bouroun. limo, hoc 


romontorium vere in medio est 
inter Rhebam fl. (Riva), et Chile 
fl., Artanem Arriani. Sunt enim 
150 stadia a Rheba ad Melaenam 
Acram, et totidem a Melaena ad 
Artanem,  Leakius in Essay of 
a Map of Asia minor, Melaenam 
quidem posuit ad orientem capi- 
tis Kara. Bouroun, sed nimis re- 
motam ad orientem. Gail. Schol. 
ad Apoll. argon. 11. 341: τὸ δὲ 
Μέλαινα τῆς ἀκτῆς iori» ὄνομα. 

4) ἐς ᾿Ἀἀρτάνην. Sic Scylax 9. 91, 
t. l, p. 291, ex emendatione Vos- 
sij, p. 462. Anonymus A, l. 6,» 
habet corruptam formam "4ora- 
vov. — lbi ille non solum ὅρμον 
cum Arriano collocat, sed etiam 
χωρίον ignotum Arriano. Hic 09- 
pog crescere forsan potuit in em- 
orium, Sic noster mox in Apol- 
onia insula portum tautum me- 
morat; Anonymus, p. ὃ. Huds,, 
civitatem, Salum Carusae tan- 
tummodo tribuit Arrianus mox, 
p. 15; Anonym. id. p. 8 Huds. 
et Marcian. p. 13, λιμένα roig 
ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις. Arriani Ste- 
phane, p. 15, ὅρμον habet cum 
Marciano quidem, λιμένα apud 
Anonym. Sic Tyram fluvium lau- 
davit Scylax, p. 282, sed non vi- 
cum ibi Hermonactem Strabonis, 
p. 469 B. At saepius ista 1η8- 
nant ex scriptorum incuria, po- 
tius quam ex topographiae mu- 


60 APPIANOT 

γαυσὶ μικραῖς πρὸς ἱερῷ “ἀφροδίτης, πεντήκοντα ἄλλοι xol é£xa- 
τόνδ. ᾿Απὸ δὲ ᾿ἀρτάνης εἰς "Pihw 9 ποταμὸν, πεντήκοντα καὶ 
£xavóv' καὶ πλοῖα μικρὰ ὁρμίξζοιτο ἂν πρὸς τῇ πέτρᾳ τῇ dvt- 
χούσῃ οὐ πόῤῥω ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τῶν ἐκβολῶν. ᾿Ενϑένδε dg - 
Κάλπης λίμένα 1, δέκα καὶ διακόσιοι στάδιοι. ὁ δὲ Κάλπης λι- 


vium, ubi et statio parvis navibus juxta fanum Veneris, centum 


pariter et quinquaginta stadia. 


Ab Artane ad Psilim fluvium 


centum et αὐ τὰ ἐραν ν et navigia exigua commode adpellere 


possint ad petram 
tem. 


tationibus, — — Hic fluvius Arta- 
nes ad occidentem hod. Kili exit 
. jn mare, et Kili ipse divitur, Lo- 
cus ille est, de que Jouanninus, 
in Carte de l'ancienne Bithynie 
supr. laud., scribit: Faux Bogaz, 
οὐ se trompeut beaucoup de na- 
vigateurs, et qui cause de nom- 
breux naufrages. Nempe non- 
nulli eo devehuntur, dum se os 
Bospori petere credunt. Cete- 
rum litus a Kara- Bouroun ad 
Chili periculosum esse ait Jou- 
anninus, Gail. 

5) Eosdem numeros habet Ano- 
nymus Δ. Totidem etiam Menip- 
pus, ubi distantiam fluvii Rhe- 
bae et promontoerii Melaenae in- 
dicat. De distantia Melaenae 
prom. et Artanni fluvii, quae ap. 
Menippum excidit, v. nos ad Me- 
nippum p. 39. : 

6) ΦΨίλιν] "Vg Ptolemaeo, 
v. 1. Ψίλλης Straboni, lib. XI. 
(p. 818. B, ubi v. adnott.) Huds. 
JMabet accusat. Φιλλέδα Anonym. 
A, pag. 2 Huds., Ψίλλιον Mar- 
cianus Heracl. [sive potius Me- 
nippus] pog. 69 Huds., Ψίλιον 
Stephanus  Ψίλιον, ποταμὸς με- 
ταξὺ Θυνίας καὶ Βιϑυνίας. “Ζομί- 
τιος Καλλίστρατος ἐν τρίτῳ περὶ 
Ἡρακλείας" ἐν κυριέσσαντος ἀπὸ 
τοῦ Σιαγγαρίον γωρίου, εὖ τοῦ 
Ψιλίου ποταμοῦ. ἔστι καὶ ἄλλος 
gJ[1ig ποταμὸς τῆς Βιϑυνίας, ἐκρέ- 
ὧν εἰς τὸν Εὔξεινον Πόντον. et 
s. v. Φύλλις.... ἔστε καὶ ποτα- 
μὸς Βιϑυνίας Φυύλλις.) Psillis Pli- 


Inde ad portum Calpes ducenta et decem stadia. 


aud procul ab istius tluminis ostio imminen- 


Qualis 


nio, Vl. 1. — Ab Artane ad Psi- 
lim habet noster 150 stad. cum 
Anonymo, Marcianus vero 290. 
Sed error Marciani est manife- 
stus. Praetermisit ille supra sta- 
diasmum ab Acra Melaena ad ár- 
tanem, quem ait Arrianus esse 
150 stadiorum; procul dubio con- 
fuse hunc numerum in sequenti 
miscuit, qui 300 stadiis constare 
debuisset. Sed quum Arrianus 
150 stadia numerat, illud agit 
quadrato numero, et forsan 145 
vere numerare potuisset, Sic ad 
idem fere redit intervallum apud 
utrumque auctorem, si Marciani 
stadiasmum 290, non ab Artane, 
sed a Psili profectum mecum in- 
tellexeris. Gail. ἔπε πδοχοὰς 
Φυλληΐδας Apollon. argon, li. 
652 schol. ad ἢ. ]. Φύλλεις, mo- 
ταμὸς Βιϑυνίαρ. 

1) [Anon. ζΧαλπην λιμένα καὶ 
duré Plinio. VI. 1 portus Cal- 
pas. Apollonius 1l. 661 habet fa- 
ϑυῤῥείοντά τε Κάλπην [corr. Wel- 
lauero], Xenophonti Anab. Vl 
4. in. Καλπης λιμήν, est penin. 
sula et χωρίον, potius quam por- 
tus. Cf. patris mei Essai sur 
Limen Calpé, in Atlas, pl. 107. 
Anonym. Pont. Eux. pag. 2 Huds., 
Jaudat Calpen portum et fluvium. 
Hic fluviolus est forsan πηγή Ar- 
riani. Et revera, reperio in Jou- 
annini Carte de l'ancienne Bi. 
thynie, iam laudat, rivulum 
quemdam exeuntem in imam par- 
tem sinys Calpes, sed. qui nop 
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1 e "P ί i 4 1 ἧι - e, (6€ ' 8 
μὴν ὁποῖόν τι χωρίον ἐστὶν, καὶ ὁποῖος 0guog, καὶ ὅτι πηγὴ 
ἐν αὐτῷ ψυχροῦ καὶ χκαϑαροῦ ὕδατος, καὶ ὅτι ὕλαι πρὸς τῇ 
, € ^ 
ϑαλάσσῃ ξύλων vavmmynoíuov, καὶ αὗται ἔνϑηροι, ταῦτα Xtvo- 


φῶντιϑ τῷ πρεσβυτέρῳ λέλεκται. 
“Ῥύην, στάδιοι εἴκοσι 19 ὅρμος ναυσὶ μικραῖς. 


Ano Κάλπης λιμένος εἷς. 
᾿Δπὸ 'Pómg εἰς 


autem locus sit Portus Calpes, qualisque statio, et ibi fontem 
esse frigidae ac limpidae aquae, et sylvas mari vicinas, lignorum 
ad uaves conficiendas, illasque feris abundare, haec satis Xeno- 
phon senior narravit. A Calpes portu ad Rlioem, stationem par- 


vis aptam navigiis, sunt viginti stadia. 


reperitur in Gautterii Carte de 
la Mer Noire. Quod wocat no- 


.ster ὅρμον, λιμήν dicitur Xeno- 


phonti 1. c. ὃ, 4. Sic ille: 4 
ὴν δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῇ πέτρα" τὸ πρὸς 
ἑσπέραν αἰγιαλὸν ἔχων. Mlud mi- 
re congruit cum Jouannini Plan 
minute du port Calpé, ubi sunt, 
formes creusées dans là roche, 
pour y abriter les bateaux de 
cabotage. Quas iuxta, orientem 
versus, est Harman Kaia, bas- 
fond de roches oü les bateaux 
sont exposés à de grands dan- 
gers, sils se laissent deriver. 
Et considerandum est illum Har- 
man-Kaia spectare occidentem 
versus, πρὸς ἑσπέραν, et esse αὖς 
γιαλόν Xenophontis — — Ait Ano- 
nym. Pont. Eux. l|. c. Calpen 
esse Heracleotarum emporium. 
Silent omnes, quod sciam, de ortu 
huius urbis, Forsan aliquid ha- 
bet commune cum moute Calpe 
juxta Gaditanum fretum sito, et 
Merculis nomine consecrato. Cf. 
Megasthenem apud Stiab. XV, 
pag. 1001 C; ct Raoul - Rochette, 
Mist. des col. 1l. 402, 403. Pro- 
cul dubio non erat Calpe a Grae- 
cis condita, quum illam Xeno- 
phou anab. Vl. 4, init. posuerit 
in litore, ubi πόλις οὐδεμία, οὔτε 
φιλία, οὔτε ἑλληνὶς, ἀλλ᾽ ἢ Θρᾷ- 
κες Βιϑυνοί. — Ceterum 210 ha- 
bet hic noster, Anonymus 220, 
p. 2, Huds. Gail. 

8) llle est fons, de quo Xeno- 
phon |. c. ait: κρήνη δὲ ἡδέος 


A Rhoe ad Appolloniam, 


ὕδατος καὶ ἀφθόνου, δέουσα ἐπ᾽ 
αὐτῇ τὴ ϑαλάττῃ. Rivulus scilicet 
reperitur in Jouannini Plan du 
port Calpé, qui delabitur in Har- 
man-Kaja supra laudatum, Repe- 
rio quoque ibi puteum; sed hic 
vix esse potest πηγή veterum, 
quum illa fluat ἐπὶ τῇ ϑαλάττηῃ, 
id est mari quasi immineat, ct 
procul dubio in: mare delabatur, 
Intelligit tamen Jouanninus pu- 
teum, et ait rivulum supra lau- 
datum fere desiccari aestate ; il- 
lius aquam non &g90ovorv dixisset 
Xenophon Gail. 

— 9) Χενοφῶντι) Ànabas. Vl. c. 4 
(init.) Huds. 

10) Εἰς Ῥόην, στάδιοι εἴκοσι. 
Haec pars litoris non satis accu- 
rate exprimitur in Gautterii tab. ; 
sed ap. Jouanninum Ll. c., por- 
tus Kefken mire respondet 'Póg 
Arriani, et inde iterum 20 stad. 
deducimur ad insulam Kefken, 
Apolloniam Arriani. Ceterum in 
Ause de Koumdjighaz,  portui 
Kefken proximum, exit rivus 
quidam, qui a environ unc lieue 
et demie de cours, aucture Jou. 
annino, et cx quo suum nomen 
Rhoe forsan accepit. — Reperio 
etiam rivulum alium minorem, 
in portum ipsum Kefken exeun- 
tem, ex quo Hhoe forsan dictus 
locus fuit. Gail. Eadem loca 
eandemque distantiam commenmo- 
rat Anon, A. p. ὃ ed. Huds. Lo- 
cis huius regionis allatis differt 
Menippus p. 69 sq. 
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"Anolloviav 1! νῆσον μικρὰν, ὀλίγον διέχουσαν τῆς ἠπείρου, 
ἄλλοι εἴκοσι, λιμὴν ὑπὸ τῇ νησίδι18. Καὶ ἔνϑεν εἰς Χηλὰς"" 
στάδιοι εἴκοσιν. πὸ Χηλῶν ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν 15, ἵνα περ 
Σαγγάριος 156 ποταμὸς ἐσβάλλει tig τὸν Πόντον. Ἐνϑένδε εἰς 


insulam exiguam, non procul a continente remotam, alia vi- 
ginti: subest portus in hac insula. Hinc ad Chelas viginti sta- 


dia. 


10) πολλωνίαν. "Fhynnias di. 
citur Pomponio lib. 1l. c. 7. [$. 
2; Scylaci Θυνίας t. 1, p. 29f, 
Apollonio 1}. 350, Θυνηΐς, et vs. 
460 Gvvíg. Gail. (672. 613 vj- 
cov Θυνιάδος]. Aliis Apollonia 
Thynnias ad distinctionem  al- 
terius Apolloniae in Europa si- 
tae. Vide Salmasii Exercit. Plin. 
snb init. c; 19. Huds, ἡ νῦν 
Δαφνουσία | adscribitur margini 
mss. Palatini. Holsten. Da- 
phnusia dicta Ptolemaeo, Apol- 
loni sacra: de quo vide Casau- 
bon. ad Strab. p. 818, et Tzschuck. 
ad Mel. ll. not. exeg. p. 512. 
Hodie insula Kefken. Gail. 
Hanc insulam appellat Menippus 
Ι. !. Thynias. Schol, ad Apol- 
Jon. argon. ll. 672: Περὶ τῆς Θυ- 
vudüog νήσου προείρηται, ἧς u&- 
μνηται Νύμφις ὁ Ἡρακλεώτης. 
Φησὶ δὲ αὐτὴν ἑπτὰ σταδίους 
ἔχειν τὴν περίμετρον. Καλλισϑέ- 
νης δὲ ἐν τῷ περίπλῳ ὑπὸ μὲν 
Ἑλλήνων φησὶ προσαγορεύεσθαι 
τήν τε χώραν καὶ τὴν νῆσον Θυ- 
νιάδα, vro δὲ τῶν βαρβάρων Θυ- 
νίαν. οἱ ad v. 685: Εν δὲ τῇ Θυ- 
νίδι νῆσῳ ἱερόν ἐστιν ᾿Απόλλωνος. 
Ἡρόδωρος ovv φησιν ἕῷον τὸν 
᾿Απόλλωνα προσαγορεύεσθαι, καὶ 
βωμὸν αὐτοῦ εἶναι ἔν τῇ νήσῳ, 
οὐ καϑὸ ὄρϑρῳ ἐπεφάνη αὐτοῖς, 
ἀλλὰ καϑὸ ol ᾿Αἀργοναῦται ὄρϑρον 
εἰς αὐτὴν κατέπλευσαν. 

12) 20 stad. a Calpe ad Rhoem, 
20 alia a Rhoe ad Apolloniam nu- 
merat Arrianus cum Anon., id est 
quadraginta a Calpe ad Apollo. 


A Chelis usque ad id loci, ubi Sangarius fluvius in Pon- 
tum influit, centum et octoginta. Inde ad 


yppii ostia, alia cen- 


niam. At sexaginta stadiorum 
hoc intervallum ait esse Marcia- 
nus [sive potius Menippus] p. 70. 
init. Huds. Quomodo haec con- 
ciliari possint, nescio. "Videtur 
tamen Arriani numerus vero pro- 

ior esse; nam Jouanninus, in 

lan minute de Kefken, ait leu- 
cam unam esse a Calpe ad Kef- 
ken, et leucam aliam a promon- 
torio Kefken ad insulam eiusdem 
nominis, eamdem ac Apolloniam 
Arriani. Gail. 

13) Nihil mirum quod portus 
hic collocetur quasi sub rupibus. 
Ceterum portus ille est, de quo 
Apollonius ait ll. 350: νήσου e». 
νηΐδος ὅρμον ἴκησϑε. Gail, 

14) Χήλας. Nullam formam for. 
cipis z54covog, ihi .litus refert, 
quae huius adpellationis rationem 
redderet. Gail. 

15) ᾽᾿Ογδοήκοντα καὶ ἑκατόν. Sic 
Anon, Α, pag. 3 Huds. — Viginti 
stad. ab Apollonia insula ad Che- 
las, 180 a Chelis ad Sangarium, 
numerat Arrianus, Sic ducentis 
stadiis constabat intervallum ab 
Apollon. ad Sangarium, et illud 
supplere numerum potest apud 
Marcianum [s. potius Menippum], 
pag. 10, Huds., ubi scribitur falso 
y, et forsan legendum ς΄. Gail. 
Numerus apud Menippum fortasse 
leg. σ΄. 

16) Σαγγάφριος. Scylaci Zeyd- 
φιος, aliis Sagaris; hodieque ap- 
pellatio esse in usu dicitur apud 
indigenas. ΕΓ αὶ ἃ 8. Interdum Zi- 
γαρος dictus. Cf. adnotat. in Scy- 
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τοῦ Ὑππίου ΕἼ τὰς ἐκβολὰς, ἄλλοι ὀγδοήκοντα xal ξκατόν 15. 
Εἰς óh «Δίλλιον ἐμπόριον ἀπὸ τοῦ "Tn[.14]mlov, στάδιοι ἔκα- 
τόν". καὶ ἀπὸ τοῦ “ιλλίου εἰς Ἐλαῖον2, ἑξήκονταδ. Ἐνϑένδε 
ἐς Κάλητα, ἄλλο ἐμπόριον, εἴκοσι καὶ ἑκατόν. ᾿4πὸ Κάλητος 
ἐς “ύκον ποταμὸν, ὀγδοήκοντα". ἀπὸ δὲ “ύκου εἰς Ηράκλει- 


tum etoctoginta, Ab Hyppio ad Lillium emporium, centum stad., et a 
Lillio ad Elaeum, sexaginta. Inde ad Caletem, aliud emporium, 
centum et viginti. Α Calete ad lycum fluvium, octoginta. A 
Lyco ad Heracleam, urhem graecam doricam, Megarensium co- 


lacem, T. I. p. 462, Ceterum Pli- 
nius Vl. 1. ait: ἃ quo (fluvio) 
incipiunt Maryandini sinus. Inci- 
| pit enim ex Nakari fluvio sinus, 
usque Heracleam. Gail. Zoey- 
γάριος Menippus. Apollon. argon. 
1]. 122 ποταμοῦ στόμα Σαγγαριοῖο. 
Schol. ad h. 1.: Σαγγάριος, πο- 
ταμὸς Φρυγίας. Ὁ δὲ Mvoita- 
νὸς Σάγγαρον αὐτὸν λέγεσθαί φη- 
σιν. Ἑρμογένης δὲ ἐν τῷ περὶ 
Φρυγίας φησὶν, Σάγγαν τινὰ ἀσε- 
βήσαντα περὶ τὴν Ῥέαν, μεταβα- 
λεῖν εἰς τοῦτο τὸ ὕδωρ, καὶ ἀπ᾿ 
αὐτοῦ τὸν ποταμὸν Σαγγάριον 
ὀνομασϑῆναι. Πλησίον δὲ αὐτοῦ 
(ὀρείας) zfjumtoog ἱερόν ἐστιν, ὥς 
φησι Ἐάνϑος. 


11) Apollonio [1]. 195. et Ano- 
nym. p. 3 ed. Huds.] ΓὝπιον ; at- 
que ita hic loci legendum esse 
docet Salmasius in Exercit. Plin. 
cap. 43. Huds. "Tziog Steph. 


Byz. s. ἢ, v. ad Domitium Cal-. 


listratum , Ὕπιος Menipp. Schol. 
ad Apoll. argon. ]l. 194 sq.: Φη- 
clv, ὅτι ol Βέβρυκες πόλιν ἀπετά- 
povro τῆς Μαριανδυνῶν χώρας, 
καὶ μέχρε τοῦ Ὑπίου ποταμὸν 
προσηγάγοντο τοὺς ὄρους "Qxi- 
σται δὲ παρὰ τῷ ποταμῷ ἕν τῇ 
Θυνίᾳ καὶ πόλις Ὑπαὶ λεγομένη. 
Ὁ δὲ Ὕπιος ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ 
καταφέρεσθαι ἀπὸ τῶν ὝἜπίων 
ὁρών. 

18) ᾿Ὀγδοήκ. καὶ ἑκατόν. Con- 
cinit Anunym. A. p.3, et Marcia- 
nus p. 10. Huds. Gail. 


1) Exoró». Totidem Anonym. 
A. p. 8 Huds. Nam ille ab Hvp- 
pio ad Diam, vel Diospolim, 60 
stad. numerat; et inde ad Liil- 
lium 40. Lillium desideratur ap. 
Marcian. et jin tab. Peuting, 
utrum in scribendo neglectum, 
an derelictum iam à naviganti- 
bus, nescio. Gail. 


2) Anon. A. atque Menippus 
adiiciunt ἐμπόριον xal ποταμὸν. 


3) Ἑξήκονεα. Totidem Anonym. 
A. — Arrianus et Anonym. ab 
Hyppio ad Elaeum 160 stad. nu- 
merant, Marcianus 150 tantum.— 
Elaeum cum Leakio (in tab. ad 
calcem a Tour of Asia minor) 

uaesiverim in hod. Akchechar.: 

ail. : 

4) Εἴκοσι καὶ ἑκατόν. Totidem 
Marcianus p. 1 Huds. Silet 
Anonym. ob lacunam. — [ὑπὸ 
fluvium "Thucyd. IV. 15 Κάληκα, 
Diodorus ΧΙ]. 72 Κάχητα vocant. 
De variis vocis formis cf. Pal- 
mer, Exercit. pag. 51. Duker. ad 
Thuc. 1. c., etPopponem in Thuc. 
vol. ll, pag. 432. — Cales Hala- 
bli; sic Leak. 

5) ᾿Ογδοήκοντα. 'Totidem Ano- 
nymus À pag. 4 init. —  Mar- 
cian. 80 stad. numerat a Calete 
ad Heracleam usque, dum noster 
habet 100, Anonym. 99: sed in- 
caute Marcianus silet de Lyco 
fluvio, et quantillis stadiis, ad 
Lycum pervenire debuit, Hera- 
cleam transilit, Gail. 


- 
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av 5 πόλιν ἑλληνίδα δωρικὴν, Μεγαρέων &nowov? , στάδιοι sl- 


xoG,' ἐν Ηρωκλείᾳ Oguog vavoiv 9. 


πὸ δὲ Ἡρακλείας ἐπὶ uiv 


τὸ Μῶητρῶον" καλούμενον, στάδιοι ὀγδοήκοντα. "EvOtv δὲ εἰς 


A , 
τὸ Ποσίδειον 39, 


τεσσαράκοντα 11" 


καὶ ἔνϑεν εἰς Τυνδαρί- 


loniam , viginti stadia: in Heraclea statio navium. Ab Heraclea 


ad Metroum, octoginta stadia. 


6) “πὸ δὲ Λύκου εἰς Ἡράκλ. 
Tabula l'eutingeri a Lyco ad He- 
racleam quatuor millla passuum 
ponit, hoc est triginta (fere) sta- 
dia. Male ideo Plinius (VI. 1) l.yco 
flumini Heracleam Ponticam adpo- 
nit: nam adpositae fluvio urbes, 
quae ad ripas fluviorum positae. 
Hu ds, Cf. Mannert. VI. ur. 510. 
— Non 20, sed 19 stadia a Lyco 
ad Heracleam numerat anonym. 
.p. 4 init. — Locorum naturam 
mutaverunt — fluvii  adluviones, 
quum hodie Heracleae ruinae a 
mari recedant. — A fano Chalce- 
donio 1500 stad. numerat Strabo, 
p. 818. Alm. 1550 sigillatim Ar- 
rianus. G ail. 

1) Ita Xenophon [Anab. VI. 11, 
1], Strabo [fallitur hic Huds. G.], 
. Apollonius (minime. G.), licet 

alii Milesiorum esse velint [inter 
quos Strabo, XII. p. 542, G.]. 
Huds. Cf. Casaub. ad Strab. 
p. 942, Tzschuk. ad Mel, 1. not. 
exeg. p. 582, et Raoul - ltochette, 
Hist. des col. 111. 300. 301. Con- 
cinit Anonymus de stadiasmis ex 
Calpe ad: Heracleam, nisi quod 
exciderint 120 stad. ab Elaeo ad 
Caletem, et quod a Lyco ad 
Heracleam 19 stad. pro 20 Ano- 
nymus numeraverit. Marcianus 
ab utroque saepius recedit, et 
numerorum mendis foedatur. — 
Ceterum ait Marcianus stadia 
1930 esse a fano Jovis Urii ad 
Heracleam: apud Arrianum re- 
erio a Bosporo ad Calpen 1760, 
nde ad Heracleam 800; sic sum- 
ma Arriani 1550, non multum 
recedit a summa Marciani. Jpsis- 


Inde ad Posideum, 
Inde ad Tyndaridas, quadraginta quinque. lInde ad 


uadraginta. 
ymphaeuni, 


simum numerum 1550 exhibet 
Auonym, A, p. 4, Muds. Plinius, 
Vl. 1, habet 200 M., id est cir- 
citer 1000 stadia. Apud Strabo- 
nem p. 542 distat Heraclea a 
Chalcedonio fano 19500 circiter 
stadiis, — Ait Strabo ibid. di- 
stare Heracleam a Nangario 500 
stadiis; sunt 560 apud Arrianum. 
Gail. V. nos ad Menippum 
p. 40. 

8) ὅρμος ναυσίν. Forsan dictus 
Acone. Huds. De qua statione 
silent Anon. et Marcian. Magnum 
Heracleae portum tribuit Mem- 
non. c. 52. — Mox Anon. cum 
Arriano 80 stadia habet ab He- 
raclea ad Metroum, quod prae- 
termittit Marcianus. Gail, 

9) Locum Metroum non legi- 
mus apud Menippum. Metroum 
autem fanum Deae Matris esse 
videtur, utut fuit urbe Smyrna, 
conf. Strab. XIV. p. 646. Hoc 
fanum Menippus non commemo- 
rat, sed tantum distantiam urbis 
Heracleae et templi Posidonii 
indicat, Anonymus autem A. si: 
ve Menippeus, quem dicimus, 
habet Metroum, adiecto eodem 
distantiae numero, quem apud 
Arrianum legimus. 

10) Anon. A. sive Menippeus 
veram formam Ποσεέδεεον praebet. 
V. nos ad Menippum p. 40. Cf. 
Steph. Byz. s. v. Ποσείδειον. 

11) Totidem Anonymus A. Sic 
ab Heraclea ad Posidium 129 
stad. numerat Arrianus cum Ano- 
nymo; Marcianus 100 tantum- 
modo. Posidium cum Mannerto, 
VI. "11. p. 614, ponerem in pro- 
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0ag!?, πέντε καὶ τεσσαράκοντα. Πέντε δὲ καὶ δέκα ἔνϑεν ἐπὶ τὸ 
Νυμφαῖον" 5 " καὶ ἀπὸ τοῦ Nvpqalov ἐπὶ τὸν Ὀξείναν" * ποταμὸν, 
τριάκοντα. καὶ ἀπὸ ᾿Οξείνου εἷς Σανδαράκην 15, ἐνενήκοντα 18" 
Σανδαράκη ὅρμος ναυσὶ μικραῖς. Ἐνϑένδε εἷς Κρηνίδας, ξξή- 
κοντα 17. καὶ ἀπὸ Κρηνίδων εἰς ἸΡύλλαν ἐμπόριον, τριάκονταιϑ. 


ee mein et a Nymphaeo ad 


Oxinam fluvium, triginta. Ab 


xina ad Sandaracam nonaginta stadia: Sandaraca statio est 


parvis navibus. 


Psyllam emporium, triginta, Inde ad 


mont. hod.  Tschautsche, vel 
Kousseh. Gail Scribendus est 
apud Menippum numerus or. 

12) Stad. 45 noster et Anon. A, 
a Posidio ad Tyndaridas habent. 
Omittit Marcian. Tyndaridas. — 
Cum Leakio crediderim "l'ynda- 
ridas esse hod. Kousseh. Gail, 
Tyndaridae fuit fanum Dioscu- 
riorum, conf, schol. ad Apoll. ar- 
gon. ad Il, 8)6, 111. 1319 sq. 

13) Stad. 15 noster, 45 Anon. 
A, rectius, ut videtur. Praeter- 
mittit Nymphaeum Marcianus [8. 
Menippus]. Gail. 

14) Marciano Heracl. [s. Me- 
nippus] ἐπὶ τὸν Ὀξίνην mota- 
μόν. Οξίναν Anonym. A. Huds. 
Ab Heraclea ad Oxinam conci- 
nunt de stadiasmo Arrianus et 
Anonymus A, nisi quod a Tynda- 
ridis ad Nymphaeum 45 stad., pro 
158 Arriani, habeat Anonymus. 
Numerum Arriani adstruere vi- 
detur Marcianus p. 10 Huds., 
90 stadia dicendo esse a P"osidio 
ad Oxinam; totidem ex Arriano 
colliguntur. Sed melius gaudet 
Anonymi numero geographica ra- 
tio, si tabulas geograpbicas con- 
feramus. — Oxinas fl. hod, Tcha- 
rouk, iudice et Leakio. Gail. 

15) Ap. Menippum Σαραδάκην 
legebatur. Menippus SNandarcan 
appellat: ὄρμος πλοίοις. 

16) Ab Oxina ad Nandaracam 
90 stadia numerat noster, Ano- 
nymus A. et Marcian. [s. Menip- 


Inde ad Crenidas FOR S et a Crenidibus ad 


ion, urbem graecam io- 


pus] 40, quoc melius duco. Nam, 
quum videatur Oxinas fl. esse 
hod. Tcharouk, et mox aperte re- 
spondeat Tium hodierno Filios, 
stad. 210 ex Arriano forent ab 
hod. 'Tcharouk ad Filios, quod 
non patitur locorum natura. Fa- 
cilius autem erit rem totam com- 
ponere, si cum Anonymo stadia 
40 numeraverimus ad Sandaracam, 
60 ad Crenidas, hod. prom. Kili- 
moli; inde 30 ad Psyllam, 90 ad 
Tium,. Sed cum Arriano nume- 
rante 90 stad. ab Oxina ad Nan- 
daracam, arctius est intervallum 
litorale, quam ut stadiasmum con- 
tineat. Haud recte igitur Hud- 
sonus Marcianum [s. Menippum], 
emendatum ex Arriano vult; 
emendantus potius Arrianus ex 
Anonymo. Gail. V. nos ad Mar- 
cianum et Menippum p. 169. 

171) Stadiorum numeri mihi vi- 
dentur corruptissimi, Cum Me- 
nippo (ap. Steph. Byz. s. v. 3/v4- 
λα) et Marciano [atque iterum 
Menippo], pag. 70 Huds, , legen- 
dum εἴκοσε pro ἑξήκοντα, et zo- 
ρίον pro ἐμπόριον. Berkel. ad 
Nteph. p. 416. Habet etiam Anon. 
A. 20stadia: triplici igitur testi- 
monio deletur mendosus nostri 
numerus. Ceterum videtur Ar- 
rianus hic latiora urbium spatia 
exprimere, quam ut cum loco- 
rum natura quadrare possint. Cf. 
not. supr. Gail. 

18) τριάκοντα. em Anon. 
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ἐπὶ ϑαλάττῃ οἷ- 


κουμένην, Μιλησίων καὶ ταύτην ἄποικον, ἐνενήκοντα 19. "Ano 


δὲ Tíov εἰς Βιλλαῖον29 ποταμὸν, στάδιοι εἴκοσιν. 


᾿“πὸ δὲ 


Βιλλαίου ἐπὶ τὸν Παρϑένιον 3. ποταμὸν, στάδιοι ἑκατόν 33, μέ- 


χρι τοῦδε Θρᾷκες οἵ Βιϑυνοὶ 23 νέμονται" 


ὧν xol ΚΞενὸ- 


nicam, in maris ora sitam, Milesiorum coloniam, nonaginta. A 


Tio ad Billaenm fluvium, viginti stadia. 


A Billaeo ad Parthe- 


nium fluvium, centum stadia, Llucusque Thraces Bithyni sedem 


. Ἀν p. 5 Huds. figinti [εἴκοσεν 5. 
x | tantum Marcianus [s. Menip- 
pus] p. 70, fin. Gail. Menippus 
appellat Psyllam χωρίον utroque 
Joco; item Anon. A., quem nos 
Menippeum appellamus. 


19) ἐνενήκοντα. '"Totidem Ano- 
nymus A, et Marcian. Ab Hera- 
clea ad Tium Plinius Vl. r, nu- 
merat 38 w. pass. id est, 304 cir- 
circiter stad.; Arrianus 450 habet 
sigillatim, aut 390, si Arriani 
stadiasmum minuerimus ex Mar- 
ciano. Conf. not. supr. Gail. 


20) Βιλλαῖον. De accentu cf. 
Herodianum ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς 
καϑόλου, all. in. schol. ad Apol- 
lon. argon. JI. 791, Arrianus nu- 
merat stadia 90a Psylla ad Tium, 
et insuper 20 a Tio ad Billaeum ; 
totidem Anonymus, Ait Marcia- 
nus (s. Menippus] p. 10, esse a 
Psylla 90 stadia ad Tium urbem 
et ad Billaeum fluvium, quasi in- 
sideret "Trium fluvio Billaeo. Hic 
hallucinatur etiam Marcianus (s. 
Menippus] ; nam Arrianus et Ano- 
nym. A, stadia 20 habent a "lio 
ad Billaeum, — Mox contra da- 
mnandus noster ex auctoritate 
Anonymi et Marciani [s. Menip- 
pi]: ἃ "lio nempe illi stadia 60 
numerant ad Psilidem, 70 ad Par- 
thenium ; omittit Arrianus Psili- 
dem fl, et stad. 100 numerat a 
Billaeo ad Parthenium, dum alii 
sigillatim 130 diligentius exprit 
mant. Billaeus fl. ad orient. 
hod. Filios, Gail. 


τεμιν ἐν αὐτῷ λούεσϑαι. 


21) Παρϑένην Anonymo  di- 
ctum, hod, Bartin. Gail- Apoll. 
Rhod. 1]. 936: Παρϑενέοιο Qoaí. 
Schol. ad h. 1. Ποταμὸς Παφλα- 
γονίας. ᾿Ἐχβάλλει δὲ τὰ ῥεύματα 
περὶ πόλιν Σήσαμον. Τὸ δὲ ὕδωρ 
αὐτοῦ ἐν πᾶσι παρέρχεται. Παρ- 
ϑένιον δέ φησιν αὐτὸν ὥνομα- 
σϑαι Καλλισθένης διὰ τὸ (τὴν Ao- 
Evo: 
δὲ διὰ τὸ) στάσιμον τοῦ ῥεύματος 
καὶ ἤρεμον (φασὶν οὕτω προδα- 
γορεύεσθϑαι. ; 

22) ἑκατόν. Cf. adnot. supra. 

23) De 'Thracibus Bithynis cf. 
ad Scylac. t. 1. p. 462, Adde 
Mannert. Vl. ii, pag. 945. — 
Longe latiorem Bithyniam Ar- 
rianus exprimit, quam &RScylax, 
utpote quae Mariandynos et fere 
dimidiam Paphlagoniae partem 
amplectatur ad orientem. Cf. tab. 
geogr. Scylaceam. Paulo serius 
Bithynia patuit usque ad Billae- 
um (cf. Anonym. A, p. 5, Huds. 
et ibi not.)), et tandem ad Par- 
thenium, Cf. Mannert. ]. c. p. 
941—549. Gail Videbis, si con- 
feras hoc loco Menippum et Ano- 
nymum A., hunc ex illo quae visa 
sunt descripsisse. Τὰ δὲ ἐχόμενα 
Παφλαγονίας ἐστί apud Menip- 
pum finem descriptionis Bithy- 
niae fuisse, quae vero sequuntur: 
τινὲς δὲ τὸν Παρϑένιον ποταμὸν 
ὅριον Βιϑυνῶν καὶ Παφλαγόνων si- 
ναι βούλονται, Marcianus ex Arria- 
no Menippeo operi adiecisse vide- 
tur. Quae deinde sequuntur etiam 
Anon. A., quem nos Menippeum 


* 
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φῶν3 iy τῇ συγγραφῇ μνήμην ἐποιήσατο, ὅτι μαχιμώτατοι εἶεν 
τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, καὶ τὰ πολλὰ κακὰ ἡ στρατιὰ τῶν “Ελλήνων 
ὅτι ἐν τῇδε τῇ χώρᾳ ἔπαϑεν, ἐπειδὴ ἀπεχωρίσϑησαν οἵ "Aoxá - 
δὲς ἀπὸ τε τῆς Χειρισόφου xoi τῆς Ξενοφῶντος μερίδος. [15] 
Τὰ δὲ ἀπό τοῦδε ἤδη Παφλαγονία. ᾿Δἀπὸ Παρϑενίου ἐς "Aua- 
στριν πόλιν ἑλληνίδα, στάδιοι ἐνενήκοντα * * Oguog vavolv. Ἔν- 
ϑεν sig Ἐρυϑίνους 5, ξξήκοντα. καὶ ἀπὸ ᾿Ερυϑίνων εἰς Κρώ- 


tenent. Quorum Xenophon in sua historia mentionem fecit, 
quos omnium Asiae populorum bellicosissimos esse ait, et a qui- 


, bus Graecorum exercitum multa mala perpessum esse testatur, 


postquam Arcades a Chirisophi atque Xenophontis partibus de- 
fecerunt. Hinc Paphlagoniae est initium. Α Parthenio ad Ama- 
strim urbem graecam, ubi navibus statio, nonaginta stadia. - [n- 


de ad Erythinos, sexaginta; et ab Erythinis a 


appellamus, recepit, sed suo more 
mutavit, 

24) Anabas. VI. 3. Huds, Haec 
ex Xenophonte allata neque apud 
Menippum neque apud Anony- 
mum 4A. legimus. δὶ respicimus, 
quae deinde Arrianus dicit; Τὰ 
δὲ ἀπὸ τοῦδε ἤδη Παφλαγονία, 
et quae apud Menippum post 
δρίξει Βιϑυνίαν leguntur τὰ δὲ 2yó- 
μενα Παφλαγονίας ἐστί luce cla- 
yius fit, his verbis Menippum Bi- 
thyniae periplum finiisse. 

1) Rudimenta urbis, quae olim 
Amastris, hodie Amastra s. Ama- 
Sta, atque arabice Amasrah ap- 
pellatur, videmus in colli, sita 
dextera parte portus hodiernae 
urbis, lbi enim stat monumentum 
marmoreum ad memoriam victo- 
riae cuiusdam Homanor, positum. 
Incisa sunt monumenti uno latere 
emblemata i. e. fasciculi hastarum, 
signa, coronae nurales, et inscri- 
ptio haec: ZTEOANOIIITPI'Q- 
TOI CORONAE MVRALES. ΑἹ- 
tero latere videmus militem, cu- 
jus equus hostem caesum calcat. 
lncertum quidem est, quo tem- 
pore hoc monumentum positum 
sit; fortasse tum cum  Lucul- 
lus urbes Ponti, et Amastrin, 
et Heracleam aliasque Romanis 


Cromnanm ; sex- 


subiecisset. Conf. Appian. de bello 
Mithrid. . . .., Hanc rem pu- 
blicam fecit Rottiers legatus le- 
gionis Lcd, qui has regiones 
vidit. V. F. Osanni relationem in 
A. ephem. schol. univ. 1830. sect. 
11. no. 10. p. 566. — , Ενενήκοντα. 
Totidem Marcianus [s. Menipp.] 
et Anonymus. Mox ait Marcia- 
nus distare Amastrim a Parthe- 
nio 220 stad.; ex Arriano distant 
210, quod parum discrepat. — 
Ait Anonymus, p. 5. Huds. distare 
Amastrim ab Heraclea 700 sta- 
diis; apud Arrianum illud esse 
690 stad. reperio. — Ceterum flu- 
vium iuxta Amastrim laudat Ano- 
nymus; de quosilet noster. ,,G a i l. 
Schol. ad Apoll. argon. 1. 941: 
Τὸ δὲ Σήσαμον μετωνομάσθη" Apa- 
στρις ἀπὸ Δαρείου ἀδελφοῦ ϑὺυ- 
γατρός. ᾿Εκλήϑη δὲ τὴν ἀρχὴν 
ἀπὸ τοῦ σήσαμον λαβεῖν παρὰ 
Καρῶν (ἀντὶ τῆς χώρας) [τὸν] βου- 
λόμενον κτίσαι τὴν πόλιν. : 
2) Ἑρίϑινοι σκόπελοι νῆσοι me- 
morantur Ptolemaeo ], v. c. ἢ; 
non tamen inter Amastrim et 
Cromnam collocat, sed prope He- 
racleam Ponti, Huds. De Ery- 
thinis rupibus cf. et Strab. p. 
820. Alm. Non 60, sed 90 stadia 
ab Amastri ad Ervthinos nume- 
Dux 
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uvav, ἄλλοι ἑδξήκονταϑ. Ἐνϑένδε εἷς Κύτωρον ἐνενήκοντα' 
ὅρμος ναυσὶν ἐν Κυτώρῳ. καὶ ἀπὸ Κυτώρου εἷς «Αϊγιαλοὺς, 
᾿ξξήκοντα". Ἐς δὲ Θύμηνα"; ἐνενήκοντα. καὶ εἷς Kágap, 


xaginta alia. Hinc ad Cytorum, ubi statio navibus, nonaginta. À 
Cytoro ad Aegialos, sexaginta. Ad Thymena, nonaginta. Ad Caram- 


rat Anonymus A. p. 6 Huds, 
quod melius convenire videtur 
cum spatio hodierni litoris. Nam 
ab Amastri, hod. Amasserah, ad 
Cytorum, hod, Kidros, Arrianum 
210 stad. tantum numerat, Ano- 
nymus 270. Et ab Amastri qui- 
dem 90 stadiis Anonymi, melius 
uam 60 Arriani, deducimur ad 
uv. Tchakroun. ubi Erythini vi- 
dentur collocandi. ]j|nde iterum 
90 Anonymi stadia malim, quam 
60 Arriani, ut Cromnam deve: 
niam, et inde 90 stad. cum utro- 
que et Marciano, ad Cytorum 
ervenfatur. Arriani arctior est 
hic stadiasmus. Gail. Schol. ad 
Apoll. arg. 1}. 941: 'Egv8isor δὲ 

vo λεγόμενοι λόφοις περὲ, IIa- 


ΤΙ bii Οὕτω δὲ λέγονται διὼ 
τὴν ἐρυθρότητα τοῦ ζοώματος. Elcl 
γὰρ τοιοῦτοι. Καὶ “Ὅμηρος αὐτῶν 
μέμνηται. dMiad. 1]. 855. 

8) “Ἧλλοι ἑξήκοντα. Mendose. 
Vide adnot. supra. Anonymus A. 
stadia 180 sic numerat ab Ama- 
stri ad Cromnam, noster 120, Mar- 
cianus 150. Ab Anonymo male 
recedunt alii. Gail. 

4) 'E£rjxovca. Gail. haec: ,,Hoc 
numero, ut recte Huds. vidit ad 
Marcian., implendus Marcianus, 

ui, postquam nos transtulit ad 
ytorum, nos subito ab Aegialo 
abducit, antequam illuc adduxe- 
rit. Ceterum sibgulariter discre- 
pant hic tres auctores, quos com- 
ponere nequeo. 


Arrian. Anonym. Marcían. 
A Cytoro ad Aegialos, 60. 60. (60?) 
Climacem. 50. 50. 
Timolaeum. 40. 60. 
Thymena, 90. 20. z 
Carambim. 120, 120, 100. 
2τ0, 290.. 410.** 


Apoll. arg. 1]. 942: ὑλήεντα Κύτωρον. 


5). Thymena forsan quae Ar- 
riano, Ptolemaeo, est Teuthrania, 
Huds. Cf. Mannert. Vl, r1, p. 
32. 23. — Mendose noster (0 st. 
"ponit ab Aegialis ad Thymena, et 
componendus est cum Marciano 
[s. Menippo] ad numerum Ano. 
nymi: 50 stad. ad Climacem, 40 
ad Timolaeum, 20 ad Thymena 
(summatim 110 ab Aegial. ad 
Thym.), Praetermittit noster Cli- 
macem et Timolaeum; et forsan 
incaute nos transvehit ad Thym. 
90 stadiis, quae ad Timolaeum 
tantum perducebant. Marcianus 
[s. Meuippus] fallitur quoque nu- 


-- 


merando 60 [ξ7] stad. à Climace 
ad Timolaeum; omittit ille Thy- 


mena, in quam cadunt 60 stadia 
male ad '"limolaeum numerata. 
Gail, Ex ejusdem prafat, p. 


Vlll, not. transscribo haec: Mar- 
cianus a Climace ad: Timolaeüm 
stad. 60 numerat, et Thymenem 
omittit, unde liquet confuse Mar- 
cianum stadia dedisse sua, resu- 
mendo intervallum a Climace ad 
Thymenem. Ergo scribere de- 
buisset, aut dzo τῆς KAíuaxoc 
εἰς Τιμολαῖον χωρίον στάδια μ΄. 
ἀπὸ Τιμολαίου χ. εἰς Θύμηνα στά- 
δια κ΄. aut ἐπὸ τῆς Κλίμακος εἰς 
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Biw* εἴκοσι xol ἑκατόν. Ἐνθένδε εἰς Ζεφύριον, ἑξήκοντα". ἀπὸ δὲ 
Ζεφυρίου εἰς oov τεῖχος, πόλιν σμικρὰν, πεντήκοντα καὶ 
ἑκατόν. ὅρμος ναυσὶν οὐκ ἀσφαλής" ἀλλ᾽ εὕὔδοιεν ἂν ἀπαϑεῖς, 
el μὴ μέγας χειμὼν κατέχο!. ᾿Απὸ δὲ Mfovov τείχους εἰς Aiyi- 
virqv? , ἄλλοι πεντήκοντα καὶ ἕκατόν 19, ἐνθένδε εἷς Κίνωλιν 
ἐμπόριον, ἄλλοι ἑξήκοντα 11" καὶ ἐν Κινώλει 13 σαλεύοιεν dv 
νῆες ὥρᾳ Érovg. “πὸ δὲ Κινώλιος ἐς Στεφάνην 18, ὀγδοή.- 


bin, centum 'et viginti. Inde ad Zephyrium, sexaginta. A Zephyrio 
ad Aboni moenia, urbem exiguam, centum et quinquaginta: statio 
illic navibus non admodum tuta; ubi tamen, si non magna sit tem- 
pestas, a damno immunes commorari queant. Ab Aboni moeni- 
bus ad Aeginetam, centum et quinquaginta. Inde ad Cinolim 
emporium, alia sexaginta; et in Cinoli naves aestate commorari 
possint. A Cinoli ad Stephanem, ubi statio navibus tuta, cen- 


Θύμηνα στάδια E ἀπὸ Θύμήνων 
ἐπὶ Κάραμβιν. ... .. Timelaeum 
praetereundo. Gailio. consentire 
non possum, cum Θύμενα Menippo 
sive eius epitomatori Marciano 
intrudere studeat. 

6) Εἰς Κάραμβιν. Recte noster 
stad, 120. cum Anonymo. Perpe- 
: ram Marcianus 100 a "limolaeo 
ad Carmbim, dum 140 scribere 
debuisset. — A Hosporo ad Ca- 
rambim sigillatim habet noster 
2120; sunt 2800 apud Agatheme- 
rum, 1. 4. fin. Gail» De Ca- 
rambi promontorio v. schol. ad 
Apoll. Hh. 11. 360., ubi dicitur 


situm esse: καταντιπρὺ τῆς lle- 


φλαγονίας. 

1) Ἑξήκοντα. Concinit Anony- 
mus, p. 6, qui a Carambi habet 
Callistratim 20 stad., et inde Ze- 
phyrium 40, distantem. Gail. 


8) Πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. Fere 
respondent inter se Arrianus et 
Marcianus de intervallo a Ca. 
rambi ad Aboni murum. Arrianus 
et Anon. 210 stad. numerant, 
Marcianus 220, per diversa loca 
stadiasmum perducentes. Gail. 


9) Malim ex Stephano 4Δέγινή- 
τὴν scribere Huds. Sic Holste- 


nius, 1. |. p. 116: Legendum A 
yvy», ut Anonymus et Stepha- 
πῶσ, et Marcianus, licet et ibi. 
male obliquo casu. Gail. Conf, 
nos ad Marcianum et Menippum 

. 118. Menippus: ὀπὶ Αἰγινήτου 
P Αἰγινήτην) πολίχνιον καὶ xo- 
ταμὸν o£. Ex Menippo hausisse 
videtur Stephanus: Δέγινήτης xo- 
λίχνιον καὶ ποταμὸς Παφλαγονίας. 
ltem Anonymus A. sive Menip- 
peus: &g Αἰγινήτην, πολίχνιον 
καὶ ποταμὸν στάδια QX. 

10) 120 stadia habét Anonymus, 
160 Marcianus, Mox de stadias- 
mo ad Cinolim hàud absimiles 
sunt Arrianus, Anonymus, Mar- 
cianusque. Gail 

11) ἄλλοι ante ifgxovro delen- 
dum videtur. V. nos ad Menip. 
pum p. 43. 

19) Κινώλει) Κίμωλις Straboni. 
Huds. V. nos ad Menippum p. 
43 de usu Κίνωλις et ΚΑίμωλις. 
Menippus appellat Χίνωλιν  xo- 
μὴν καὶ ποταμόν; Anonymus A. 
dicit κώμην.’ 

13) Menippus adiecit κώμην ; 
Anon. A. κώμην καὶ λιμένα, Me- 
nipp. Κινώλιδος, Arrian. Kt; 
λιὸς. ᾿ A 
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κοντὰ xai fxaróv'*' Oguog ναυσὶν ἀσφαλής "ὁ. "4mó δὲ ΣΤτε- 
φάνης εἰς Ποταμοὺς 15 πεντήκοντα καὶ ἑκατόν 17. ἐνθένδε εἰς ᾿ 
“επτὴν ἄκραν 18, ἑκατὸν καὶ εἴκοσι. ᾿Δ4πὸ δὲ Δεπτῇς ἄκρας 
ἐς “ρμένην ξξήκοντα᾽ λιμὴν }λ9 αὐτόϑι. καὶ Ξενοφῶν 35 τῆς 
“Δρμένης ἐμνημόνευσεν. Καὶ ἔνϑεν εἰς Σινώπην", στάδιοι 
τεσσαράκοντα Σινωπεῖς, Μιλησίων ἄποικοι. nó δὲ Σινώπης 


tum et octoginta. 


nophonte fit mentio. 
nopenses Milesiorum coloni. 


14) ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατόν. At- 
rianus cum Anonymo A, 150. Mar- 


cianus (p. 12 Huds.) 150 tantum- 


modo stadia: ὅρμον ibi noster 
.et Marcian. laudant, Anon. λιμέ- 
να. Cf. ad p. I2. et 14. 
Mox Arrianus a Stephane ad Po- 


tamos 159 stad.5 totidem Anony- 


mus A.: Marcianus [s. Menippus] 
120. Gail. 

15) Hoc loco Menippus cum 
Arriano consentit, sed non cum 
Anonymo A. Unde concludere 
licet, Marcianum, cum Menippum 
ederet, Arriani periplo usum 
esse. 


16) Menippus et Anon. A. ad- 


iiciunt χωρίον. 

17) Menipp. ox, Anon. A. Qv. 

18) Εἰς Συριάδα ἄκραν Λεπτήν 
Marciano Heracl. [s. Menippo]. 
Huds. Stad. 120 ponit noster 
cum Marciano [s. Menippo]. Ano- 
nym. mendose 100, quum simul 
idem intervallum | adiiciat esse 
48 w. P., quod 140 circiter stad. 
exprimit. Gail. 

19) 60 stad. noster, 67 Anon. 
A. $0 Marcian. [- Menipp.] — 
Mox pro A4iuév. habebat in suo 
libro λίμνη Holsten. Cf. |. c. 
p. 116. Sed λιμένα, imo μέγαν, 
laudant Anon. et Marcian. '[s. 
Menipp.)] abet noster ᾿Δρμένην 
cum plerisque; Xenophon Anab. 
Vl. 1. 15, oujvy», de quo 
vid. ibi Zeunium, pag. 312. Con- 


A Stephane ad Potamos, centum et quinqua- 
inta. Hinc ad Leptem Acram, centum et viginti. 
AGa ad Harmenen, sexaginta: portus illic; et 


A Lepte 
armenae a Xe- 


Inde ad Sinopem, stadia quadraginta: Si- 
À Sinope ad Carusam, ubi salum . 


iicit "rzschuek. ad Mel, 1 not. 
exeg. p. 593, illud dictitantis voce 
natum, quum Arrianus et Xenoph. - 
reddiderit per s. Gail, 

20) Anabas. Vl. 1, 9-11. Huds. 

21) Σινώπην. De colonis Mi- 
lesiis cf. nostra tom. 11, p. 401. 
— $Stadia 40 ponunt Arrian. et 
Anon. A, Marcianus 50 cum Stra- 
bone pag. 821 A, Alniel. — Cete- 
rum Marcianus [s. Menippus), p. 
18 Huds., plures supputationes 
colligit, quas cum supputationi- 
nibus Arriani confero, nec mul- 
tum absimiles deprehendo. Mar- 
cianas a Carambi ad Sinopen ait 
esse stadia 700, in rectum navi- 
ganti; Arrianus 960 numerat, li- 
tora praeternavigando: Marciano 
ab Amastri ad Sinopen 1150 sta- 
dia sunt; Arriano 1440, quod sa- 


'tis recedit: Marciano ab Hera- 


clea ad Sinopen 2040, Arriano 
2131, Straboni (pag. 822) 2000." 
Et tandem Marciano a fano lo- 
vis Urii, id est, a Bosporo 'TThra- 
cio, 33570 stadia sunt, Arriano 
9681, quae ex stadiasmis parti- 
culatim collectis constant. Apud 
Strabonem (Xll. p. 822 B) sunt 
3500 stadia a fano Chalcedonensi 
ad Sinopen. Hi numeri, ut ait 
Casaubonus apud Strab. 1. c., ne- 
que conveniunt omnino inter se, 
nec multum discrepant in rei 
summa. Ned valde discrepant in- 
ter se Strabo et Arrianus de in- 
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εἰς Kágovoav?? , πεντήκοντα καὶ ἕκατόν' σάλος vevoiv. 'Ey.- 
ϑένδε εἰς Ζαάγωώωρα "3, ἄλλοι αὐ πενί- 1θ]τήκοντα καὶ ἑκατόν". 
ἐνθένδε εἰς τὸν "Mivv ποταμὸν", τριακόσιοιϑ. Οὗτος ὁ mora- 
μὸς πάλαι μὲν ὅρος ἣν τῆς Κροίσου βασιλείας καὶ [τῆς]" ΠΕερ 
σῶν" νῦν δὲ ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων ἐπικρατείᾳ ῥέει, οὐκ ἀπὸ με: 
σημβρίας, ὡς λέγει ρόδοτος ὅ, ἀλλὰ ἀπὸ ἀνίσχοντος ἡλίου. 
καϑότι δὲ εἰσβάλλει eig τὸν Πόντον, ὁρίζει τὰ Σινωπέων καὶ 


navibus, centum et quinquaginta. Hiuc item ad Zagora, centuin 
'et quinquaginta. Inde ad Halym fluvium, trecenta. — Hic fluvius 
olim regni Croesi et Persarum terminus fuit, qui nunc sub Ro- 
manorum imperio fluit; haud a meridie, ut Herodotus ait, sed 
ab ortu solis: ubi autem se exonerat in Pontum, Sinopensium 


tervallo ἃ Carambi ad Sinopen, 
quod ait prior esse 700, noster 
contra sigillatim 960 stadiorum. 
Gail. Schol. ad Apoll. argon. 
JJ. 945 Πόλις τοῦ Πόντου ἡ Σι- 
νώπη, ὠνομασμένη ἀπὸ τῆς 4σω- 
ποῦ ϑυγατρὸς Σινώπης. 

22) Κάρουσσα dicitur Scylaci 
(88.) Καροῦσα Marciano Heracl, 
(s. Menippo p. 18, et Anonymo 
A). Huds. 

23) Ptol. Ζάγειρα, Marcian. [s. 
Menipp.] Ζάγωρος. Huds. I«w- 
£ovoog Anon. A. 

4) Concinunt Anonym. A et 
Marcian., apud. quos sunt stadia 
80 a Sinope ad fl. Euarchum, et 
10 alia ad Carusam. — Habet 
Carusa σάλον ap. Arrian., λιμένα 
τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις ap. Anon. 
A et Marcian. (s. Menipp.]— Ar- 
rianus 150 stad. ponit a Carusa 
ad Zagora, Anon. A 60 a Carusa 
ad .Gurzubanthum et inde 150 
ad Gazurum (Zagora Arriani). 
Valde suspicor mendo carere 
Anonym., et nostrum, dum onit-, 
teret Gurzubanthum, omisisse et 
intervallum ad hunc locum. Mar- 
cian. 120 stad. a Carusa ad Za- 
gorum, manifesto vitio. Gail. 

2) Eig τὸν “Ἄλυν. lris fluvius 
memoratur etiam a Scylace in 
Ponto, sed alio loco, in Colchis 
scilicet. Meminit hoc loco Apol- 


- 


lonius 1l. 965. Apollonii schol. 
corruptus, ubi pro τρίων σταδίων 
leg. « ov. σταδίων. Nam ex 16- 
racliu portu ad ''rapezuntem Ar- 
rianus numerat stadia 1808, atque 
hoc intervallo duas stationes com- 
memorat Zephyrium et Cordylen : 
sed aliae, fortassis parvi momenti, 
ab aliis neglectae. IM olsten. l. 
c. pag. 116. | 

3) Haec:300 stad. adstruitAno- 
nym. A, p. 9 Huds,, stad. 90 nu- 
merando a Gazuro (vel Zagoris) 
ad Zalecum, et inde 210 ad Ha- 
lym. Habet Marcian. 120 a Za- 
guro ad Zalecum, et 150 inde ad 
Halym (210 a Zagoro ad Halym). 
Patet error ap. Marcian., quum 
Arrianus cum Anonymo 300 de- 
derit, et Anonymus milibus com- 
probationem stadiorum adferat. 
Gail. 


4) Τῆς Gail. adiecit ex Anon. 
A. et recte quiden. 


5) Ἡρόδοτος lib.1. 12 [fallitur ; 
legendum c. 6. G.]. Huds. De 
discrepantia Herodoti et Arriani 
aliquid coniicit Wesseliugius; sed 
rectius mox Schweighüuser. Duos 
fuisse cognomines fluvios, alterum 


influentem in alterum,et alterum 


quidem ab oriente decurrentem, 
et alterum vero ad meridie, post 
Danvillium, monuit Larcheg ad 


12 


“μισηνῶν ἔργα. 
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"4no0 δὲ "4ivog ποταμοῦ ἐς Νιαύσταϑμον, 


στάδιοι ἐνενήκοντα ἵνα περ καὶ λίμνη ἐστίν. Ἐνϑένδε ἐς Κω- 
νωπεῖον, ἄλλην λίμνην, ἄλλοι αὖ πεντήκονταϑ. L4mó δὲ Ko. 
. νωπείου ἐς Εὐσήνην", ἑκατὸν καὶ εἴκοσι. ἐνθένδε εἰς ᾿Αμισὸν 
ἑκατὸν καὶ ξξηκονταλ. ᾿Δμισὸς, πόλις ἑλληνὶς, ᾿4Θηναίων 


' et Amisenorum agros sepgrat. Ab Haly fluvio ad Naustathmum, 


ubi palus, nonaginta stadia. 
dem, item quinquaginta. 
viginti. 


Herod. l|. c. 
Gail. 

6) Eadem paucis mutatis legimus 
apud Anonymum A.,atque apud Ar- 
rianum, a verbis: οὗτος ὁ ποταμὸς 
πάλαι usque ad, cà. Σινωπέων καὶ 
Ἀμισηνῶν ἔργα. Haec desiderantur 
apud Menippum, quibus quae ad- 
dit Anonymus A,: τριακόσια δὲ 
στάδια ἀπέχων τῆς ᾿ΑΔμισοῦ, με- 
ταξὺ Σύρων τε καὶ Παφλαγόνων 
φερόμενος εἰς τὸν Πόντον ἕξεισιν 
. neque apud Menippum neque apud 
Arrianum leguntur. Deinceps ve- 
ΤῸ Omnes tres consentiunt. in his: 
"Απὸ δὲ "Aivog etc., in singulis 
tamen magis Anonymus A. atque 
Arrianus; Menippus enim sive 
eius epitomator Marcianus pluri- 
bus describit Naustathmum. 


1T) Noster 90, Anonym. A 40, 
Marcianus [s. Menipp.] 120, Ano- 
nym., ut videtur, Arriano rectius; 
cf. Mannert. Vl, τι, 452: sed 
aperte mendosus Marcianus [s. 
Menippus]. Gail. 

8) Totidem Anonymus; Mar- 
cianus 120 stadia: sed mendose 
Gail. Ex ἄλλοι αὖ videmus, aut 
numerum 50, aut qui antecedit 
90 mendosum 6886. 


9) Evorvg». Hanc Ptolemaeus 
inter civitates et villas mediter- 
raneas Paphlagoniae ponit. S tu- 
ckius. Noster 120 stad. nume- 
E^ totidem Anonymus A. 

ail. 


10) Arrianus] sic a Conopeo 
ad Amisum 280 stadia cum 


Ld 


Schweigh. lbid. 


Hinc a 
A Conopeo ad Eusenen, centum et 
Inde ad Amisum, centum et sexaginta: AÁmisus autem, 


Conopeum, aliam palu- 


Anonymo numerat, Marcianus, 
150. Ceterum apud  Arrianum 
Sinope ad Amissum mendose 
stadia 1020 reperio; apud Mar- 
cianum legitur hoc intervallum 
esse 350 stad.; sed perperam, 
nam 930 ipse sigillatim exprimit, 
et Strabo (p. 823 A) hoc inter- 
vallum idem stadiorum 900 esse 
exprimit. Stephanus v. '4ui6óg. 
Mox mendose etiam ait Marcia- 
nus esse a Bosporo Thracio 1520 
stadia ad Amisum. . Sed iam su- 
pra, p. 13, numeravit 8510 a Bos- 
poro ad Sinopen; a Sinope 930 
ad Amisum esse videmus ex Mar- 
ciani supputatione: sic 4500 [re- 
cte iam Gailius ante omnes men- 
dosum Menippi numernm agx 
correxit scribens ,g'.] innuit ille 
a Bosporo (sive ab Fano] ad Ami- 
sum. Ex Arriano collegi 4710, 
quod non parum discrepat. Hoc 
intervallum 4660 stad. esse ait 
auctor Anon. A Pont. KEux, sub 
fin. De sinu Amiseno sic doct. 
Dureau-Delamalle, 1. c. p. 182: 
On peut se figurer aisément qu'en 
2500 ans, les alluvions de l'lris, 
de l'Halys et du 'Thermodon, ont 
comblé une grande partie de ce 

olfe, "p n'était dés-lors qu'un 

as-fond. (Du reste) la cóte mé- 
ridionale de la Mer Noire, étant 
formée en grande partie de ro- 
chers calcaires, aux pied des- 
quels la mer a une assez grande 
profondeur, n'a dü subir quel- 
ques changemens que vers les 
embouchures des riviéres. Ga il. 
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ἄποικος, ἐπὶ ϑαλάττῃ οἰκεῖται 1}. ᾿Απὸ δὲ ᾿Αμισοῦ εἰς ᾿Αγκῶνα 
λιμένα, ἵνα πὲρ καὶ ὁ Ἴρις εἰσβάλλει εἰς τὸν Πόντον, στάδιοι 
ἑξήκοντα καὶ ἑκατόν ! 3. ἀπὸ δὲ τοῦ Ἴριος τῶν ἐκβολῶν ἐς Ἣρά- 


urbs graeca , Atheniensium colonia, mari in&idet. Ab Amiso ad 
Anconem portum, ubi Iris in Pontum exoneratur, centum et 
sexaginta stadia. Ab Iris ostio ad Heracleum portum, trecenta 


Adiicio autem computationem 
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Si numeros conferamus, vide- 
mus Anonymunm atque Menippum 
in 930 stadiis consentire, valde 
autem, in singulis distantiis dif- 
ferre. Strabo XII. p. 541 distan- 
tiam ab Sinope ad Amisum περὶ 
σταδίους ἐννακοσίους atque ean- 
dem Stephanus Byz. s. v. '4ue- 
σός esse dicit, Qua re videtur 
Arriani numerus 1020 admodum 
magnum esse, Ἄλλοι αὖ iam ne- 
tatum mendi locum non indicat. 
πεντήκοντα integrum est, quia 
etiam Anonymus eandem distan- 
tiam praebet, sed quae interce- 
dit ἐνενήκοντα in πεντήκοντα mu- 
tandum esse videtur. 

11) Accurratiorem Arriano Ano- 
nymus Α. dat notitiam de urbe 
Amiso graeca. Apud Menippum 
Marcianeum nihil de Amiso legi- 
mus, attamen ex iis quae sequun- 
tur satis apparet, Anonymnum A. 
atque Menippum consentire atque 


prorsus differre ab Arriano, qui 


neque Lycastum fl, neque Chadi- 
sium commemorat. Hic desinit 
Menippus Marcianeus. 


12) ἑξήκοντα καὶ ἑκατὸν. Tot- 
idem sigillatim Anonymus: 20 
nempe ab Amiso ad Lycastum fl., 
40 ad Chadisium fl., 100 ad An- 
conem, sive lrim fl.; Marcianus 
plura habet: 20 ad Lycastum, 
150 ad Chadisium, et ibi scribere 
desinit. At recte Marcianus 150 


stad. ponit ad Chadisium, quod 
.adstruit Menippus ap. Steph. Byz. 


voc. Χαδισία, imo quod melius 
patitur naturalocorum. Ergo sic 
videtur componendus ibi stadias- 
mus: 20 ad Lyc., 150 ad Chadis., 
100 ad Irim (quod etiam compro- 


À 
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πλειον 13, ξξήκοντα καὶ τριακόσιοι 1 ὄρμος ναυσίν. ᾿Ενϑένδε 
ἐπὶ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν, τεσσαράκοντα 1ὅ. οὗτος ὃ Θερμώ- 
δων ἐστὶν, ἵνα πὲρ αἱ ᾿Δμαζόνες 156 οἰκῆσαι λέγονται. dno δὲ 
Θερμώδοντος εἰς Βῆριν ?? ποταμὸν, στάδιοι ἐνενήκοντα. ἐνϑένδε 
εἰς Θύαριν 19 ποταμὸν, ἐξήκοντα. ἀπὸ δὲ Θοάριος ἐς Οἰνόην!", 
τριάκοντα. Vno Οἰνόης ἐς Φιγαμοῦντα ποταμὸν, τεσσαράκοντα. 
ἐνθένδε εἰς Φαδισάνην 395 φρούριον, πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. ἐν- 
ϑένδε εἰς Πολεμώνιον 231 πόλιν, στάδιοι δέκα. ᾿ΑΔπὸ IIo[.17]À:- 
μωνίου εἰς ἄκραν ᾿Ιασόνιον καλουμένην, στάδιοι τριάκοντα καὶ 


et sexaginta, ubi statio "navibus. Hinc ad Thermodontem flu- 
vium quadraginta: hic est ille fluvius, ubi Amazones sedem ha- 
buisse dicuntur. A Thermodonte ad Berim fluvium, nonaginta 
stadia. Inde ad Thoarim fluvium, sexaginta. A '"Thoari ad Oe- 
noen, triginta. Àb Oenoe ad Phigamuntem fluvium, quadraginta: 
inde ad Phadisanem castellum, centum et quinquaginta: inde ad 
Polemoninm urbem, decem stadia. A Polemonio ad promonto- 


rium lasonium vocatum, centum et triginta stadia. 


bat Menippus, l|. c.) i. e. 270 
stad. ab Amiso ad Ánconen:, sive 
lrim fl. Gail. 

13) Ἡράκλειον. Ptolemaeo ἯἩρα- 
κλέως ἄκρον. Huds."Iorog ltol. 
WV. 9. Conf. de hoc fluvio Strab. 
pluribus locis, Anonymus A. "Ioe- 
.€g. Noster etiam infra Νῆσις 
Νήσιος al. 

14) Non 360, sed 101 [o£] ha- 
bet Anonymus, at mendose, quum 
ex millibus ibidem ab eo adpo: 


sitis, 384 stadia circiter innuan- . 


tur, quod satis redit ad Arria- 
num. — [Ὅρμος ibi .Arriano, λὲ- 
μὴν μέγας €t ὅρμος simul Anony- 
mo. Cf. ad p. 12 Gail. 

15) Totidem Anonymus. Gail. 

16) Vide Petr, Petiti Disserta- 
tionem de Amazonibus, cap. 28. 
Huds, Cf. Tzschuck. ad Mel. 
V, cap. 19, not. exeg. p. 603, 601. 
Schol. ad Apollon, argon. Li. 
496. ἐν ᾧπερ Anon. A. Gail. 

11) Βίρης dictus Anonymo. — 
Noster 90stad. ponit a Thermod. 
ad Berim, et inde 60 ad Thoa- 
rim; Anon. contra 60 ad Berim, 


Hinc ad 


90 ad Thoarim, quod stadias- 
mum eumdem a "Thermod. ad 
Thoarimn statuit. Sed, quum al- 
teruter damnandus sit, aptiorem 
duco Arriani numerum, utpote 
melius quadrantem cum  tabul. 
geogr. Gautterii. Gail. 

48) Θοάριον Anonym. De sta- 
diasmo vide supra. Gail. 
. 19) Οἴνιον Anon. A. Concinunt 
ambo de stad. 30, et mox de in- 
intervallo ad Phigamuntem. G a il. 

20) Φαδισσάνην Anon. A. Con- 
cinit cum 150 stadiis Arriani, 
stad. 20 numerando ad Ameletum, 
130 ad Phadissanen. Gail. 

21) Stad. 10 noster, 50 Anon. 
A ponit rectius, ut videtur, Gail, 

1) Xenoph. Anab. VI. 2, 'Iaco- 
νίαν ἄκτην appellat, ἔντα 5 4eyo 
λέγεται ὁρμίσασϑαι. Huds. Stad. 
130 cum Anon. — Forsan pro 


. ᾿Ασινεία rescrib, ᾿Ιασωνέα apud 


Scylacem, δ. 86. nec vero 'Iacs- 
v».0v cum Vossio. Anon. 'I«co- 
νιον. Sed v. Weish. ad Xenoph. 
Anab, VI. 2, 1. Gail. 


HEPIHAOTZX 15 
ἕκατον. ἸΕνϑένδε εἰς Κιλίκων vádov?, πεντεκαίδεκα στάδιοι. 
ἀπὸ δὲ Κιλίκων νήσου ἐς Βοῶνα, πέντε καὶ ἑβδομήκονταϑ᾽ dv. 
Βοῶνι ὅρμος ναυσίν. Ἐνϑένδε εἷς Κοτύωρα 4, ἐνενήκοντα. ταύ- 
τῆς; ὡς πύλεως5, Ξενοφῶν 5 ἐμνημόνευσεν, καὶ λέγει Σινω-᾿ 
πέων ἄποικον εἶναι" νῦν δὲ κώμη ἐστὶ, καὶ οὐδὲ αὐτὴ μεγάλη. 
᾿Απὸ Κοτυώρων ἐς Μελάνϑιον ποταμὸν, στάδιοι μάλιστα ξξή- 
κοντα ᾿. ἐνθένδε εἰς Φαρματηνόν, ἄλλον ποταμὸν, πεντήκοντα 
καὶ ἑκατόν. καὶ ἔνϑεν εἰς Φαρνακείανδ, εἴκοσιν καὶ ἑκατόν. 
αὕτη ἡ Φαρνακεία πάλαι Κερασοῦς ἐκαλεῖτο, Σινωπέων καὶ oU- 
τη ἄποικος. "Evofvós ἐς τὴν ᾿Δρητιάδαϑ νῆσον, τριάποντα. 


Cilicum insulam ; quindecim stadia. A Cilicum insula ad Boona, 
ubi statio navibus, septuaginta quinque. Inde ad Cotyora, .no- 
naginta: huius a Xenophonte fit mentio, qui eam urbem adpel- - 
lat et Sinopensium coloniam; hodie vero pagus est, neque ille 
quidem magnus. 4A Cotyoris ad Melanthium fluvium stadia : 
omnino sexaginta. Inde ad Pharmatenum, alium fluvium, cen- 
tum et quinquaginta, et inde ad Pharnaceam centum et viginti. 
Haec Pharnacea fuit olim Cerasus dicta, Sinopensium et eadem 
colonia. Hinc ad'Aretiadem insulam, triginta; et inde ad Ze- 


2) Stad. 15 Arrian. et Anon. 


ail. 

3) Stad. 75. 'Totidem JAnon,, 
qui stad, ponit 55 ad Genepum, 
20 ad Boonem. Gail. 

4) Κοτύωρα. ]ta Xenophon et 
Stephanus locum Arriani citans, 
Korvogog [minime: sed XKovrov- 
ρος. G.] Straboni lib. ΧΙ]. pag. 
548, Cotyorum Plinio, Κυτέωρον 
Ptolemaeo. Huds. Korvog. em. 
Bast.; vulgo Korvóg. Stadia 90 
ponunt noster et Anonym. Α. — 
Graviter fallitur Vossius ad Scy- 
lac. t. 1, pag. 461, dum contendit 
Kotyora interdum adpellari Cy- 
torum; abripuit vir doctus in er- 


ryorem Berkelium ad Steph. voc. . 


Κοτύωρα et Wessel. ad Diod. 
XIV. 3l. Luculenter Xenoph. 
Anab. V, 5,5. Diodor. l. c. et 
Arrianus (cf. 14, 2 et 16, 3), 
Cotyora, urbem orientaliorem iu- 
xta Cerasuntem, collocant, et di- 
versam a Cytoro, quam Strabo 
pag. 82 Alm,, Apollon. Rhod. 1, 


942, noster et alii, iuxta Ama- 
strim posuerunt, G ail. 

5) ταύτης τῆς Kotvogov, 
πόλεως Anon. A. 

6) Anabas. V. 5, 3. Huds. 

1) 90 stad. noster cum Anon. 
A, Mox ad Pharmatenum (Anon. 
Φαρμαντὸν) ambo 150stad. Gail. 

8) Straboni, Ptolemaeo et Ste- 
phano Φαρναχία. Huds. Φαρνα- 
κία et Anon. A. llle cum Arria- 
nO 120 stad. — Pharnaciam am- 
bo Sinopensium coloniam faciunt, 
Strabo Cotyorensium. Cf. Ho- 
chettium , Hist. de col. II. 420. 
G ail. 

9. '4ogricóo. Quam formam op- 
tavi, ideo quod ap.. Anonym. A 
potius, seriorem excerptorem, for- 
ma corrupta tolerari possit, ut 
in usum admissa. At habet Anon. 
Ἄρητ. Vulgo ἄῤῥηντ. De varie- 
tate scripturae cf. t. ll, p. 406, 
et Rochett. 1, c. Quae insula et- 
iamuum reperitur iuxta hod. Ke-. 
resoun. Noster 30 stad. ponit, 


εἷς 


ἡ ^4PPIANOT 

xal ἔνϑεν dg Ζεφύριον, εἴκοσι καὶ ἑκατόν᾽ ὅρμος vovélv. "no 
δὲ Ζεφυρίου εἰς Τρίπολιν, στάδιοι ἐνενήκοντα. ἐνθένδε ἐς τὰ 
᾿Δργύρια, στάδιοι εἴκοσι 19, "Ex δὲ τῶν oyvolov εἰς Φιλοχά- 
λδιαν, ἐνενήκοντα. ἐνϑένδε ἐς Κόραλλα, ἑκατόν. '4mó δὲ Κο- 
ράλλων εἷς Ἱερὸν 0Qog'!, πεντήκοντα καὶ ἑκατόν" ". ἀπὸ δὲ “1ε- 
ροῦ ὄρους εἰς Κορδύλην, τεσσαράκοντα ὅρμος ναυσίν. ᾿Απὸ δὲ 
Κορδύλης ἐς “Ἑρμώνασσαν, πέντε καὶ τεσσαράκοντα" καὶ δεῦρο 
ὅρμος. ᾿ἀπὸ δὲ “Ερμωνάσσης 18 εἰς Τραπεζοῦντα, στάδιοι ξξή- 


LÀ 


ibi statio navibus. A Zephyrio ad 
Inde ad Ama stadia vigiüti. 
Ab Argyriis ad Philocaleam, nonaginta. Hinc ad Coralla, cen- 
tum. Α Corallis ad Sacrum montem, centum et quinquaginta. . 
A Sacro monte ad Cordylam, ubi statio navibus, quadraginta. 
A Cordyla vero ad Hermonassam, quadragiuta quinque: et ibi 
etiam statio. Ab Hermonassa 'Trapezuntem usque, sexaginta 


pirum, centum et viginti: 
ripolim, stadia «nonaginta. 


Anon. 50, sed mendose, quum ». 
IV ipse scripserit. — De qua ins. 
cf. Mannert. VI. 11, p. 388. — 
Mox poster cum Anon. A. stad. 
120 ad Zephyrium, et inde 90 
ad Tripolim (laudatam Plinio, 
V], 4). — Videntur Martis fana 
interdum collocata, ubi Amazones 
devietae aut victrices fuerant. Cf. 
Pausan. H. 32, 8, ed. Facc. Gail. 
Schol. ad Apoll. argon. 11. 1032. 
Apoll. argon. 1l. 1031. 1046. Ste- 
phan. Byz. s. v. "Agsog νῆσος. 
Ánonym. A. p. 12.A verbis α- 
tg ἡ Φαρνακεία usque ad ἄποι- 
κος consentiunt Anonym. A. et 
Arrianus. Deinde plura Ano- 
nymus A. habet, quae apud Ar- 
rianum non leguntur. Iterum con- 
cinunt in verbis ἐς τὴν ᾿Δρητιάδα 
νῇσον hic et illic. 


10) ἀργυρὰ Anon, Α. Ambo st. 
20, et mox. 90 ad Philocaleam, 
100 ad Coralla. Gail. 


11) Sic Xenophon, Anab. IV. 
1, 21: καὶ ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸ 
Ἱερὸν 000g . . . . ὄνομα δὴν τῷ 
ὄρει Θήχης. lbi Zeunius, p. 219, 
sic: ,,Stephanus "Hgyg. Ms. Eton. 


"Hgye: Diodorus vocat hunc mon- 


tem Χήνειον; Apollon. Rhod. lj. 
1015, Arrian. et [Anon, A], sim- 
pliciter ἱερὸν ὄρος. . . Ceterum 
si verum est, quod Danvillius 
scribit, montem illum hodie vo- 
cari Tekeh, scriptura recepta va 
χῆς satis comprobatur. Gail, 
Mons Ἱερὸν] ὄρος laudatur in 
schol. ad Apoll. arg. Hl. 1015 yd- 
9o» ἐν τῷ to) Πόντου. Περί * 


12) Concinit Anonymus de hoc 
intervallo, quum a Corallis. ad 
Cerasunta 60, inde a Hieron. 99 
habeat. Mox a Cordylam, pro 48 
stad., habet Anonym. A 45. Ait 
Agathon ap. Apollon. Schol. s. 
1017 (v. 1015 Br.) hunc montem 
distare 100 stadiis ἃ 'Trapezunte: 
sed 145 numerat Arrianus, Gail. 


13) 'Egusogy Anonym. A. Stad. 
45 ille cum Arriano ponit Gail 
Steph. Byz. s. v. 'Eopovecat . . 
.. . Μένιππος δὲ zooíoy Τραπε- 
ξοῦντος ἐν περίπλῳ τῶν δύο πόν- 
των. Ἑκαταῖος δὲ καὶ Θ 
πος πόλιν αὐτήν φασιν, ἀπὸ Ee- 
μωνάσσης. 


HEPIILAOT 2. 7" 
xovra!** ἐνταῦϑα σὺ ποιεῖς λιμένα 15. zolat ydo, ὅσον ἀπο- 
σαλεύειν 16 [18] ὥρᾳ ἕτους, ὅρμος ἦν. Τὰ δὲ ἀπὸ Τραπεζοῦν- 
zog διαστήματα μέχρι Διοσκουριάδος, προείρηται διὰ τῶν πὸο- 
ταμῶν ἀναμετρηϑέντα. ἀθροΐξοντες δὲ ἀπὸ Τραπεζοῦντος εἰς 
Διοσκουριάδα, τὴν νῦν Σεβαστόπολιν * καλουμένην, στάδιοι δισ- 
χίλιοι διακόσιοι ξξήκοντα". Τάδε uiv? τὰ ἀπὸ Βυζαντίου 
πλεόντων ἐν δεξιᾷ ὡς ἐπὶ Διοσκουριάδα, ἐς ὅπερ στρατόπεδον 
τελευτᾷ Ῥωμαίοις 4j ἐπικράτεια (ἐν δεξιᾷ ἐσπλεόντων εἰς τὸν 
Πόντον). Ἐπεὶ δὲ ἐπυϑόμην Κότυν" τετελευτηκέναι, τὸν βα- 
σιλέα τοῦ Βοσπόρου τοῦ Κιμμερίου καλουμένου, ἐπιμελὲς ἐποιη- 
σάμην καὶ τὸν μέχρι τοῦ Βοσπόρου πλοῦν δηλῶσαί σοι" ὡς, εἴ 
τι βουλεύοιο περὶ τοῦ Βοσπόρου, ὑπάρχοι σοι καὶ τόνδε τὸν 


stadia. Hic tu portum curas fieri: nam olim erat statio, in qua 
aestivo tantum tempore naves in anchoris stare poterant. Loco- 
rum autem intervalla, a Trapezunte usque Dioscuriadem, ipsis 
fluminum intervallis dimensa protulimus: quae si colligamus, 
erunt ἃ Trapesunte ad Dioscuriadem, nunc Sebastopolim dictam. 
stadia bis mille ducenta et sexaginta. Atque liaec quidem itine- 
ris dextri a Byzantio Dioscuriadem usque, quod castrum lmpe- 
rii romani terminus est (a dextris Pontum ingredientibus) sese 
offert ratio. Postquam autem Cotym, regem Bospori Cimmerii 
dicti, defunctum cognovi, operam dedi sedulam, ut hanc tibi 
etiam ad Bosporum navigationem apertam redderem: ut, si quid 


aetate 


14) Noster et Anon. A. 60 sta- 
dia ponunt Gail. — Ait Strabo 
XI]. p. 824. fin., esse 2200 stadia 
ab Amiso ad Trapezuntem; ex 
Arriani stadiasmo 2205 colligun- 
tur, quod mire congruit. Gail. 
Situm urbium Trapezuntis, Sino- 
pis, Aklinami, Gydroni, Jenikii, 
Amasra, Heracleae Pont. sive 
hod. Eregri designavit computa- 
tione Oltmanns ad Beaucampii 
notitias, v. Dissertatt. acad, He- 
rol. a. 1821 edit. 1830, Cl. math. 
ΟΡ. 188 sq. In Stephani notitia 
s. v. Τραπεζοῦς urbs etiam ap- 
pellabatur Οἰξηνίς. 

15) Futurum portum 1oco .sta- 
tionis (Oeuov) pollicetur noster: 
attamen Anon. A, multo recentior, 
ὅρμον Δάφνου ibi collocat, sive 
quod portus non exstructus om- 
nino fuerit; sive quod Anonymi 


- 


iam dirutus perfugium 
navigantibus negaverit. — Ut ut 
est, genuinae epistolae vestigium 
ibi vividum habemus (σὺ ποιεῖς 
(2. )» quod caret Anon. Gail. 


1) Plinius tamen Sebastopolim 
a Dioscuriade facit diversam. 
Huds. ] 

2) Hic numerus ex praeceden- 
tibus supputationibus bene imple- 
tur. Gail. 

3) Sic Turnebus : Haec summa 
locorum est eorum, quae a By- 
zantio dextra navigantibus ad 
Dioscuriadem numerantur; quo 
limite desinit romanum imperium 
dextra Pontum Íinnavigantibus. 
Huds. 

4) Forsan hic est ille Cotys, 
cuius meminit Tacitus, Annal. 
XII. 15, 48. Huds. 
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πλοῦν μὴ ἀγνοοῦντι βουλεύεσϑαι. Ορμηϑεῖσιν οὖν ἐκ Zfiocxov- 
ριάδος, πρῶτος ἂν εἴη Oguog ἐν Πιτυοῦοτι δ στάδιοι τριακύ- 
σιοι πεντήκοντα. ἐνθένδε ἐς τὴν Νιτικὴν,, στάδιοι πεντήκοντα 
καὶ ἑκατόν" ἵνα πὲρ πάλαι ᾧκει ἔϑνος σκυϑικὸν, οὗ μνήμην 
ποιεῖται ὁ λογοποιὸς Ἡρόδοτος. καὶ λέγει τούτους εἶναι tov; 
φϑειροτρωκτέοντας. καὶ γὰρ εἰς τοῦτο Fw ἡ δόξα ἡ αὐ- 
τὴ ὑπὲρ αὐτῶν κατέχει. "Ex δὲ Νιτικῆς εἰς "4faoxov? ποτα- 
μὸν, στάδιοι ἐνενήκοντα. ὁ δὲ Bógyvg!? τοῦ '"4facxov διέχει 
σταδίους ἑκατὸν καὶ εἴκοσιν καὶ ó Νῆσις τοῦ Βόργυος, ἵνα 
περ καὶ Ἡράκλειον ἄκραν ἔχει, σταδίους ἑξξήκοντα. ᾿4πὸ [19] 
δὲ Νήσιος ' εἰς ἸΜασαϊτικὴν 5, στάδιοι ἐνενήκοντα. ἐνθϑὲνδε εἰς 


forte de Bosporo capere velis consilii, hac nova tibi navigatione 
cognita, id agere possis. Solventibus itaque a Dioscuriade pri- 
ma sese offert statio in Pityunte, trecentis et quinquaginta sta- 
iis distans. Inde ad Niticam, centum et quinquaginta stadia, 
ubi olim gens scythica habitabat, cuius Herodotus quoque histo- 
ricus meminit: illos autem tradit pediculis vesci solitos; quae 
Scilicet fama eadem de iis etiamnum constat. Α Nitica ad Ába- 
scum fluvium, nonaginta stadia. Ab Abasco distat Borgys cen- 
tum et viginti stadia, et a Borgy Nesis, ubi Herculeum pro- 
montorium est, stadia sexaginta. A Nesi ad Masaiticam atadia 


9) Πιτυοῦντι. Vocat Strabo, p. 
160 A Πιτυοῦντα τὸν μέγαν, quod 
videtur Casaubono indicare ma- 
gnitudinem urbis: sed potius duo 
eiusdem nominis fluvii erant per 
campos  pinis refertos. Forsan 
fuit Pityus minor, idem ac ho- 
diernus Kotoch, iuxta Pitsiounta, 
eumdem ac Pityuntem Arriani,.— 
Vide Mannert. IV. 390. Gail. 

6) Hoc intervallum ait Strabo 
p. 160 A, esse 360 stadior., quod 
satis concinit, ut iam vidit Ca- 
saubonus ad l. Gail. 

1) De qua ceteri silent, Col- 
locanda videtur inter hod. fl. 
Kotech et Kentchili, Gail. 

8) L. IV. 109. {4 5. Mabet 
Herodotus φϑειροτραγέουσι, et 
coniicit ibi Valckenar. rescriben- 
dum esse apud Arrian. gt:Qo- 
τρηγέοντας. Gail. 

9) Ubi (nunc) Abassi. Huetius 


(ad Fragm. Pont. Eux. p. 141, 
Gronov.) Nunc sese extendunt 
Abassi in toto litore a promont. 
lsussup ad Soukoun-Kaleh. At 
videtur Arriani Abascus fl, re- 
spondere hodierno Kentchili; nam 
stadia sunt 240 a Pityunte ad 
Abascum, et totidem fere repe- 
riuntur hod. a Pitsiunta ad Kent- 


chili. Gail. 
10) Fors. fluv. ad septentr. 
proní. hod. Ardler. Gail. 


1) Hanc regiunculam Ptole- 
maeus vocat Νησιώτεδα. Fors. 
hod. fluv. Camisiliar, et prom. 
Herculeum hod. Zenghi. Gail 

2) Solus, quod sciam, noster 
laudat Masaeticam , et supra Ni- 
ticam, Abascum, Borgym, Nesim 
et Herculeum prom. — Fors. Ma- 
saetica quaerenda est intra hod. 
pronoon Zeughi et fl. Soutchali. 

a il. 


IIEPIILAOT32. 10 
vfgcioüvra ?, στάδιοι ἑξήκοντα Ocmtg ποταμὸς διορίέξει Ζιλχοὺς 
καὶ Σάνιχας 3. Ζιλχῶν βασιλεὺς Σταχέμφαξ᾽ καὶ οὗτος παρα 
σοῦ τὴν βασιλείαν ἔσχεν. "4x0 ᾿4χαιοῦντος εἰς ΗΠράκλειαν ἄκραν", 
πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν στάδιοι. ἐνθένδε εἰς ἄκραν, ἵνα 9 περ 
σκέπη ἐστὶν ἀνέμου ϑρασκχίου καὶ βοῤῥᾶ, ὀγδοήκοντα καὶ ἕκα- 
τόν. 'Ev0évór εἰς τὴν καλουμένην Παλαιὰν “αζικὴν 1, εἴκοσιν 
καὶ ἑκατὸν στάδιοι. ἐνθένδε ἐς τὴν παλαιὰν "yalav?, πεντή- 
κοντα καὶ ἑκατόν, καὶ ἔνϑεν ἐς Πάγρας λιμένα, πεντήκοντα καὶ 
τριακόσιοι. nó δὲ Πάγρας λιμένος εἰς “Ιερὸν λιμένα 59, ὀγδοή- 


Inde ad Achaeunta fluvium, qui Zilchos atque Sa- 


nonaginta. 
Zilchorum rex est SNtachem- 


nichas separat, stadia sexaginta. 
phax, qui a te rernm ,.habuit, Ab Achacunte ad Herculeum 
promontorium, stadia centum et quinquaginta. [πάρ ad pro- 
montorium quoddam, ubi tuta adversus thrasciam et boream ven- 
tos statio, centum et octoginta. Inde ad eam quae dicitur Ve- 
tus Lazica, stadia eentum et viginti. Hine ad Achaiam anti- 
quam, centum et quinquaginta, et inde ad Pagrae portum, tre- 


3) 'Axaio?vra. Fors. hod. fl. 
Soutchali. Gail. 

4) Ζικχγούς καὶ Σάνιχαρ. For- 
san iidem sunt quos Ptolemaeus 
Zuvyovg et "'A4gwvyo)g appellat. 
Huds. Cf. ad SNcylac. t. 1. p. 452. 
Huetius in not. ms. in Arriani 
Frobeniáni margine: Σιγχοὶ καὶ 
Σάνιχαι, ubi nunc Zugii. Ζιλχοὺς 
et mox Σιλχών vidit Bastius. In 
margine Zuxyoí, Σάνναι. Exhi- 
hent omnes libri Zixzo)g. "lur- 
neb. Ziygovg. Gail. 

. 9) εἰς Ἡράκλειαν. T,audat Pli- 
nio VI. 5. Fors. intra hod. fl. 
Soutchali et Mamai. Gail. 

6) es ἄκρα, ἵνα. Quod prom. 
sine nomine, fors. intra hod. Ma- 
mai et Varda, Gail. 

1) Λαζξικήν. Quam laudat ex 
Arriano Stephanus Byz. voc. 4ac- 
£oí, Σκυϑῶν ἔϑνος ἔστι καὶ yo- 
ρίον ἐν Πόντῳ παλαιὰ Λαξικὴ, αἷς 
᾿Αρριανός. — Meminit noster La- 
zorum, ut gentis, ὃ. 11., p. 62. 
— Lazicam ponit Mannertus 1V. 
989, in hod. sinu Roda. ἔπ tab. 
Gautterii ego collocarem ad sep- 
tentr. hod. Varda. Gail. ' 


8) Παλαιὰν Azafav. Fors. circa 
hod. Kodos, et Pagrae portus 
hod. Ghelinjik, Gail. 

9) εἰς Ἱερὸν λιμένα. Quem lau- 
dat Plinius Vl. 5 et ait distare 
ab Heracleo 136 M. Si milliarium 
octo stadiis respondeat, 1088 
stadia habebimus; Arrianus 980 
tantum sigillatim numerat. — 
Fors. hod. Nougoudjak. Manner- 
tus IV. 380, Nacrum portum iuxta 
hod. Anapa posuit, nulla stadi- 
asmi ratione ductus, ln hoc li- 
tore percurrendo Arriani potior 
est, quam Strabonis, auctoritas, 
quim noster recentior sit, et hu- 
ius maris indagator diligentissi- 
mus. Sic igitur, Arriano duce, 
scriem locorum compono: Δ freto 
Cimmerio deducimur 540 stadiis 
ad Sindicum portum, hod. Anapa 
(Strabo 180 tantum a 8Bindico 
ad Corocandamen habet; quum 
autem 100 circiter sint inde ad 
Panticapaeum, vix stad. 300 Stra- 
bo numerasset a freto ad SNindi- 
cum portum: sed rectius noster, 
ut videtur). A Sindico ad Sa- 
crum portum 300 stad. Bene his 
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κοντα xal ἑκατῦν. ἐνθένδε sig Σινδικὴν 19, τριακόσιοι. nó δὲ 
Σινδικῆς εἰς Βόσπορον τὸν Κιμμέριον καλούμενον, καὶ πόλιν 
τοῦ Βοσπόρου Παντικάπαιον 13, τεσσαράκοντα καὶ πεντακόσιοι. 
᾿Ἐνϑένδε ἐπὶ Τάναϊν ποταμὸν, ξξήκοντα 13. ὃς λέγεταε ὁρίζειν 


centa et qu'nquaginta. A Pagrae portu ad Sacrum portum, cen- 
tum et octoginta. [nde ad Nindicam, trecenta. A Sindica ad 
Bosporum Cimmerium dictum, et Panticapaeum urbem Bospori, 
quingenta et quadraginta. Inde ad Tanaim fluvium, qui Euro- 


adducor ad portum "'hod.. Sou- 
goudjak, et quum sileat noster 
de Batis, quum de Sacro portu 
sileant qui Bata laudant, haec 
Bata, sive Patuntem Scylacis, 
aut confunderem cum Sacro por- 
tu, aut huic proxime collocarem 
in hod. Sougoudjak (ibi quoque, 
id est, in loco, quem vocat Zud- 
zuk Kale, Mannertus Bata po- 
suit, recte, meo iudicio, sed suis 
numeris parum constans; nam 
4u0 stadia Strabonis a Sindico 
ad Bata, non debuissent pertin- 
gere a prom. Taman ad Sougoud- 
jak). — 4A Sacro portu stadia 
130 Arriani ad Pargae portum, 
nos deducunt ad hod. Ghélinjik 
(Mannertus confundit Pagrae por- 
tum Arriani cum Batis Strabo- 
nis, et eum collocat in hod. Zud- 
zuk Kale. Vide quae coniecimus 
supra de Sacro portu). Gail. 
10) εἰς Σινδικῆν. Σινδικὸν λι- 
μένα, Scylacis, Strabonis, .Ste- 
phani. — A Sindic. ad Dioscu- 
riadem Strabo 1l. c. sigillatim nu- 
merat 31I0 stadia, Arrianus 2350. 
Sed quantum ἃ se discrepant! 
Non melius concinit Plinius cum 
nostro, Nam Plinius, Vl. 5, a 
Nebastopoli ad Heracleum nume- 
rat 80 w., id est, 640 stadia, Ar- 
rianus 1070. Plinius ab Heracleo 
8:1 Hieron 136 "., id est, 1088 
stadia, Arrianus 930. Plinius ab 
Hiero ad Nindicam 61 w., id est, 
936 stad., Arrianus 300. Α Sin- 
diva ad initium Bospori Plinius 
(vi. 6 init.) numerat 83 w, 500 
pass., id est, 108 stadia, noster 


940. —  Sindica fors. circa hod. 
Anapa. Gail. 

11) Παντικάπαιον. A BSindico 
portu. ad Corocondamen Strab. 
150 stad. tantum numerat; quum 
autem usque ad Panticapaeum 
pergat noster, et eius numerus 
spectet ad maius intervallum, in- 
de concludit Mannertus, 1V, 8835, 
duos scriptores illos minime sibi 
contradicere: at multum contra 
discrepant. Vide. supra.— Arrianus 
sigillatim a sano lovis Urii ad Pan- 
ticap. habet 12285 stad., Anon. B 
12451, quod parum recedit, et 
adstruitur millibus 1665 eiusdem 
summam 12457 stadiorum mire 
referentibus (stad. 73 in milliario 
pro auctoris consuetudine nume- 
rando). — Agathemerus 1. 4 fin, 
a prom, Carambi ad os Maeoti- 
dis 2500 mendose habet; Arria- 
nus sigillatim 9565 praeternaga- 
tionis: stadia 370U circiter reti 
itineris reperio Gai lL 

12) ἐπὶ Téveiv .. . . ἑξή 
Sic Anonym. B. Pont. Eux. pag. 
4 fin. Huds. — Sic Tanais di- 
ducitur usque in Pontum £uxi- 
xinum. Haud aliena ratione Am. 
B, p. 4. Huds.: ἔξεισε (l'anais). . 
εἰς τὴν. . Μαιώτιν, ég τὸν ἴω» 
μερικόν τε Βόσπορον; et mox p. 
1:... ἐν τῷ στομίῳ τῆς M. λὲν» 
νης, ἦτοι τοῦ Τάνεως. interdum 
enim veteres ad arbitrium ostia 
fluminum quorundam collocabant. 
Arrianus aperte inter hod. Ot- 
chakof et Kilbourn os Borysthe- 
nis ponit, et post illum Anonym. 
B (cf. nostra mox ad δ. 20, 3): 
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ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας τὴν Εὐρώπην" καὶ ὁρμᾶται uiv ἀπὸ λίμνης τῆς 
Μαιώτιδος 1.5, ἐσβάλλει δὲ εἰς ϑάλασσαν τὴν τοῦ Εὐξείνου Πόν- 
του. Καί τοι Αἰσχύλος ἐν Προμηϑεῖ “υομένῳ, τὸν Φάσιν ὅρον ! * 


pam ab Asia dicitur disterminare, sexaginta. Hic quidem erum- 
pit ex Maeotide palude, ac influit in mare Ponti Euxini: quam- 
vis Aeschylus iu Prometheo Soluto Phasim Europae atque Asiae 


neque multum miror, quod non- 
nulli inter veterrimos scriptores 
Hellespontum. olim Borysthenem 
adpellaverint, auctt, Hesychio et 
Steph. Byz. voc. BogovoO., sive 
quod.hoc nomine vim aquarum 
ad Euxino mari irrumpentium ex- 
presseriut, sive quod, litoribus 
Jis diutius ignotis, fluvii celebra- 
tissimi ostium ignotum in exitu 
coguito Ponti collocaverint. De 
quo tamen dubitare maluit Koeh- 
Jerus in Mém. sur la course d' 
Achille, l. c. p. 540. Sic vir do- 
tisss. : Peut-on croire que le Ta- 
.nais tire son origine de la mer 
Méotide, et qu'il se jette de la 
mer Méotide, et quil se jette 
de là dans le Pont-Euxin? Haec 
ex Arriani loco isto, At ὁρμᾶται 
intelligendum est de exitu fluvii, 
et ἐσβάλλει sig, de loco in quem 
exit. — Haec 60 stadia, quae sunt 
ex Panticapaeo ad initium freti, 
non uumeravi, quasi adiicienda 
forent stadiasmi summae; nam 
dixit noster esse 540 stad. a Sin- 
dica ad Bosporum et Pantica- 
pou id est, ad hanc partem 

osporani regni, ubi est Panti- 
capaeum. Quum autem  adiicit 
60 stad. esse a Panticapaeo ad 
Tanaim (id est, ad initium me- 
ridionale freti) illud est retro in 
peractum iter quasi redire, ut 
intervallum detur quo Pantica- 
paeum distet ab ore freti; illud 
est extra supputationem peripli. 
Sic quum ἃ Chaleedone ad Pan- 
ticapaeum sigillatim numeraverit 
noster 12285 stadia, si 60 detra- 
xeris, ut ad Cimmerium fretum 
tantummodo perveniatur, 12223 

;M. 


habebis. Ait Plinius Vl. 1 esse 
a Chalcedone ad Maeotium lacum 
1438 w. pass, — 11504 stad. Non 
multum discrepat haec summa ab 
illa nostra Arriani. — Dictum sit 
obiter: fuit civitas 'Tanais (cf. 
Strab. pag. 411 B, et inprimis, p. 
799 init.), cuius rudera detexit 
M. Stempkofsky, in ripa europaea 
fluvii, 10 verstes a mari distan- 
tia, iuxta vicum hod. Nedvigofki. 
Adi Bulletin univers. archaeol. 
nov. 1825, pag. 369—372, et Clas- 
sic. Journal no. Lxv. march, 1826, 
p. 195—198. Gail. 


13) ὁρμᾶται. . . ἀπὸ Àiuv. τ. 
Μαιώτιδος. Arrianos contra om- 
nium opiniones illum ex Maeoti 
ὀρμᾶσϑαι dicit. Quidni ex Hero- 
doto IV. 123 sic corrigamus Ar- 
rianum : καὶ ὁρμᾶται uiv ἀπὸ λί- 
uns μεγάλης; ἐκδιδοῖ δὲ εἰς λίμνην 
Mauro, ἥτις 2 rene εἰς ϑά- 
λασσαν τὴν τοῦ Εὐξείνου Πόντου. 
Stuck, Fallitur hic Stuckius, 
Cf. Vossium ad Anonym. B Pont. 
Eux. p. 140 ed. Gronov. Adde, 
quod Strabo ll. 188 B, etiam di- 
cat esse Paludem  Maeotidem, 
guam partem Tanaidis; καὶ γάρ 
στιν ὡς ἂν μέρος τὶ τοῦ Tovdi- 
δος (ἡ Μαιῶτις). Ceterum simili 
modo Arrianus mox producit 
ostium Borysthenis usque ad in- 
sulam Berezan. Gail. : 


14) Cf. Tzschuk. ad Mel. 1. 6. 
n. exeg. p. 5l. Gail. Conf. €. 
Ritteri Erdkunde, Asien T, I. 
eiusdemque librum: Die Vorhalle 
Europáischer Voéolkergeschichten, 
p. 85 sq. " ) 
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τῆς Εὐρώπης xol τῆς ᾿Ασίας ποιεῖ. «“Δέγουσιν γοῦν αὐτῷ oi 


Τιτᾶνες πρὸς τὸν Προμηϑέα "5 


ἤκομεν, 
τοὺς σοὺς ἄϑλους "5 


“.“«ςὁ0.εεο 9.56 * 


(y 
oTt 


τούσδε, Προμηϑεῦ. 


δεσμοῦ τε πάϑος τόδ᾽ ἐποψόμενοι. 


Ἔπειτα wxo[.90]raAéyovow ὅσην χωραν ἐπήλθον "" 


vj μὲν δίδυμον χϑονὸς Εὐρώπης 
μέγαν ἠδ᾽ Acíag τέρμονα Φᾶσιν. 


terminum facit. Sic enim apud illum Titanes adloquuntur Pro- 
metheum: Hue nos venimus, o Prometheu, hos tuos labores, 


vineulorumque dolores visendi 
quantam regionem peragrarint: 


I5) Gf. Hermannus in dis- 
sertatione acad, a. 1828. de Ae- 
schyli Prometheo soluto edita 
hos versus p. 14 constituit atque 
adiecit annotata sua. Habet au- 
tem haec: ,,Titanes anapaestis 
fabulam ^exorsi sunt. Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini p. 19. 
καί τοι Αἰσγύλος ἐν Προμηϑεῖ λνο- 
μένῳ τὸν Φᾶσιν ὅρον τῆς Εὐρώ- 
σης καὶ τῆς ᾿Ασίας ποιεῖ. λέγουσι 
γοῦν αὐτῷ οἱ Τιτᾶνες πρὸς τὸν 

ρομηϑεα Ot. 

"Hwousv --- 

τοὺς σοὺς ἄϑλους τούςδε, Προ- 


μηθεῦ, 
δεσμον ce πάϑος τόδ᾽ ἐποψόμενοι. 
ἔπειτα καταλέγουσιν ὅσην χώραν 

ἐπῆλϑον, 
τῇ μὲν δίδυμον γϑονὸς Εὐρώπης 
μέγαν ἠδ᾽ ᾿Ασίας τέρμονα Φᾶσιν. 
Ed. Bas. πῇ μὲν et πῇ δέ. Ac 
vulgo τῇ δ᾽. Eadem scripta fue- 
runt in Periplo Ponti Euxini et 
Maeotidis paludis p. 1, ubi pri- 
mis verbis recisis superest cuo) 
τὲ πάϑος et quae sequuntur, in 
quibus recte scriptum est ó. 
Cod, Pal. apud Bastium Ep. crit. 
p. 12. vers. Lat. πῇ uiv — πῇ 


δ᾽, et ad τέρμονα Φᾶσιν addit 


ποταμόν. Procopins Hist. Goth. 
1V. 6. p. 336, 11 ἀλλὰ καὶ ὃ τρα- 
γῳδιοποιὸς Αἰσχύλος ἐν Προμηϑεῖ 
τῷ λυομένῳ εὐθὺς ἀργόμενος τῆς 
τραγῳδίας τὸν ποταμὸν Φᾶσιν τέρ- 
μονα καλεῖ γῆς tt τῆς σίας καὶ 


Deinde commemorant, 


i rs 
ac Europae geminum et iugen- 


τῆς Εὐρώπης. "Toupius ad Suid. 
]. p. 94 temere ordinem verborom 
mutabat, ἥκομεν ἄϑλους τοὺς σοὺς 
τούσδε. lacobsius in cens. ed. 
Schütz. in Diurnis litt. Halens. 
a. 1822, fol. 72. p. 569. ἥκομεν 
αὐτοὶ coniiciebat, otioso voca- 
bulo. Non dubitandum videtur, 
quin ἥκομεν, ut 7xo in Hecuba, 
primum fuerit fabulae verbum. 
Adiectum ei fuisse credibile est, 
Titanes esse qui loquerentur, id 
fortasse copiosius exornatum: 
quare omisit Arrianus, Blomfiel- 
dus praefat. ad Pers. p. 14. quo 
loco de choris metro anapestico 
tragoedias exordientibus, — non 
recte intellecta Aristotelis defini- 
tione prologi, disseruit, τῆς 
διδύμου γϑονός, Εὐρώπης μεγάλης 
v Δαίας τέρμονα, Φᾶσιν scribendum 
censuit, quae prosae orationi quam 
poesi convenientior est dicendi ra- 
tio. * Hermannum sequebaámur. 

16) τοὺς σοὺς ἄϑλους. Legit 
Vossius: τοὺς ἄϑλους τοῦυσδε, et 
mox, τῇ μὲν δίδυμον χϑονὸς Ev- 
ρώπης, Μέγαν 70 ᾿Ασίας τέρμονα 
Φάσιν. Sic autem in Aeschyli 
editione Stanleiana : ' 
Πῇ uiv δίδυμον χγϑονὸς Ἐνδρώπης, 
Μέγαν πῇ δ᾽ Aclag τέρμονα Φάσιν. 

Hud s. 

Cf. Aeschyli Fragm. 111, vol. V, 
p. 124. ed, Schütz. Gail. 

1) πῇ μὲν, et mox πῇ δὲ, in 
ed. Basil. Huds. 
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Τῆς δὲ λίμνης τῆς Μαιώτιδος περίπλους ἐν κύκλῳ λέγεται στα- 


δίων ἀμφὶ τοὺς ἐνακισχιλίους 3. 


, 1 ἣ 
“πο δὲ Παντικαπαίου εἰς κώ- 


μὴν Καζέκα 8, ἐπὶ θαλάττῃ ῳκισμένην, στάδιοι εἴκοσι καὶ τετρα. 
κόσιοι *. ἐνθένδε ἐς Θεοδοσίαν ὁ, πόλιν ἐρήμην, στάδιοι ὀγδοη- 


tem, illac Asiae terminum Phasim. 
dis ambitus fertur esse circiter stadiorum 


Ipsius vero paludis Maeoti- 
novem millium. A 


Panticapaeo ad vicum Cazeca, mari insidentem, stadia quadrin- 


genta et viginti. 


2) ενακισγιλίους. 'Totidem Stra- 
bo lH. p. δ, Alm. Agathemerus, 
J. 3, et ll. 14, extr. ; totidem 
Anonym. B Pont. Eux. pag. !. 
Huds,, et iterum sub finem libelli. 
At Strabo (pag. 411 fin.) Oxra- 
κεσχελίων ambitum esse ait, quod 
emendavit Casaubonus, ut repo- 
neret ἐννακισχιλίων. Ad normam 
prioris loci Polybium tamen vir 
doctus laudat, qui (IV. 39) hunc 
periplum scribit quoqun esse 
8000 stad. Ceterum longe latior 
erat haec palus Herodoti aetate, 
qui eam non multo minorem 
Ponto Euxino esse adserit. Vid. 
Herod. 1V. 51, et Eustath. ad 
Dionys. Vl. v. 63. De quo sic 
doct. Dureau Delamalle in Géogr. 
phys. de la Mer Noire, pag. 164: 
Cette mer avait déjà diminué de 
moitié au siécle des Antonins... 
On peut méme suivre la diminu- 
tíon successive de la mer d'Azof, 
depuis les cartes de Ptolémée 
jusqu'à nos plus anciennes cartes 
modernes, et depuis celles-ci 
jusqu'aux derniéres données par 
Pallas, οὐ cette mer est repré- 
sentée plus petite que sur toutes 
les autres. Polybius ipse IV. 
40 illud iam fieri sensit, zzv ... 
ΜΜΙαιῶτιν ἤδη κεχῶσθϑαι. Potuit 
igitur duplex mensura 9000 et 
8000, esse vera pro divefsis tem- 
poribus. Gail. Cf. v. Hoff Ge- 
schichte etc. T. 1. p. 105 sqq. 
Müller der Ugrische Volksstamm 
P. 1. p. 106 sqq. 209 sqq. Eich- 
.wald alte Geographie des kaspi- 
schen Meeres p. 1 sqq. 

3) Καζέκα. Formam genitivam 
Kofíxog habet auctor Anon. B. 


Inde ad Theodosiam , urbem desertam, stadia 


Pont. Eux. (p. 142 Gronov, p. 
9 Huds.), quae lectio verior est, 
iudice Vossio, — lnsidet Cazeca 
promontorio hod. '"lach-Katchik, 
monente Koehlero in Mém. de 
Saint- Pétersb. t. IX. pag. 610. 
In Gautterii tabula reperio nomen 
Tcehaouda. Gail. 

4) εἴκοσε καὶ τετρακόσιοι. — Ait 
Arrianus esse 420 stadia a Pan- 
ticapaeo ad Cazecas. — Ceterum 
recentiorem, urbem esse Cazecam 
recte innuit Mannertus IV, 305, 
quum de ea sileant veteres ; xou 
tantum Arriano dicitur. Eam Man- 
nertus collocat iuxta locum ma- 
inum 'Tusla. 1n mea Gautterii 
tab. geogr. Cazecam ponerem 
iuxta promont. ''chaouda. Gail. 

5) Θεοδοσίαν. |nter Pantica- 
paeum et Theodosiam ab Arriano 
100, a Strahone (p. 476 Alm.) 
530 stad.; a Plinio (IV. 12) 
35 M. pass. intervallum statuitur. 
Stuck. p. 153. Olim apud Plin. 
legebatur MX XXV, mendose, ut 
iam vidit Casaubonus ad Strab. 
l. c. Sed mendosus est quoque 
Stuckianus numerus XXXV, qui 
respondet 280 circiter stadiis 
Mallem LXXXV, id est 650 stad. 
Ceterum concinit Anon. BH Pont. 
Eux. cum Arriano de intervallo 
a Cazeca ad T heodosiam. — De 
vicibus variis huius urbis, quam 
noster pro sua aetate ἐρήμην di- 
cit, cf. Mannert. IV. pag. 308, 
804. — Ait Tzshuckius ad Mel. 
H. not. exeg. pag. 15, hanc ur- 
bem esse Kaffa, etsi de eo dubi- 
tat Vossius ad Anonym. (p. 5 
Huds.), quod Καφά ἃ posteriori- 
bus a Theodosia distingui putat, 
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κοντὰ xoi διακόσιοι" καὶ αὕτη παλαιὰ ἦν ξλλὰς πόλις, ἰωνικὴ, 
Μιλησίων ἄποικος. καὶ μνήμη ἐστὶν αὐτῆς ἐν πολλοῖς γράμμα- 
σινῖΊ. Ἐνϑένδε εἰς λιμένα. Σκυϑοταύρων ὃ ἔρημον, στάδιοι δια- 
κόσιοι" καὶ ἔνϑεν εἰς “αμπάδα" τῆς Ταυρικῆς, στάδιοι ἑξακόσιοι. 
"Anó δέ «ἀαμπάδος εἰς Συμβόλου λιμένα 15, ταυρικὸν καὶ τοῦτον, 


ducenta et octoginta: haec olim graecanica fuit, urbs. ionica, 
Milesiorum colonia, et illius memoria multis literarum monu- 


mentis celebratur. 
stadia ducenta. 
sexcenta. 


Vid. Constant. de Admin. imp. 
c. 53. Cautior ait Mannertus, l1. 
c. p. 303. extr. Kapha insidere 
aut in loco ipso Theodosiae, aut 
proxime adiacere. In Diario quo- 
dam Petropolitano (Zeitschrift, 
iul. mense 1825, p. 193), adfertur 
cuiusdam sententia  iudicantis 
'lTheodosiam iam dirutam fuisse 
primo seculo post Chr. et Caffa non 
ipsissimum locum tenere. Gail. 

6) Vulgo καὶ αὕτη πάλαι ἦν 
ἑλληνὶς, πόλις. Nic Stuck. et 
Hudson. Editio tamen Basil. 
p. 12 habet ἦν ἑλλάς, quod ante- 
ponit Vossius ad Anon. B, p. 143 
Gronov. Ego quoque é44cg ante- 
ponam, non quod tractus Theo- 
dosianus Hellas dicebatur, sed 
quia forma adiectiva est ἑλλας, 
cuius modgi permultas reperire 
est, et quia ed. Basil. cum Ano- 
nymo B hanc formam tuetur, Si 
vere 'lheodosia olim Hellas pro- 
prie dicta fuisset, vox πάλαι non 
me offenderet; sed, quum nun- 
quam desiit ''heodosia esse grae- 
canicae stirpis, quamdiu habitata 
fuit, παλαιά anteposui, quod prae- 
bet Anonym. B, nedum cum Vos- 
sio Anonymum ex Arriano emen- 
dare voluerim. Facilis utriusque 

ermutatio, et ipse Anon. B mox 

abet mendose (p. 11 Huds.) τῆς 
στάλαι pro τῆς παλαιᾶς ἐργασίας 
Arriani, 21, 1, Gail. 

1) Anon. A. συγγράμμ. 

8) λιμένα Σκυϑοταύρων. Cf. 
Fragm. B Peripl. Pont. Eux. (p. 


Inde ad portum Scythotaurorum desertum, 
Iinc ad Lampada Tauricae (civitatem), stadia 
A Lampade ad Symboli. portum, et illum quoque Tau- 


143, 144 ed. Gronov., p. 6 Huds.), 
ubi ipsissima haec verba reperi- 
untur. Quadrant ambo de inter- 
vallo. — Recte vidit Mannertus, 
ΙΝ. 303, minime quaerendum esse 
hunc locum in hod. Sudagh, quae 
nimis distaret a 'heodosia, pro 
Arriani stadiasmo. Ego ponerem 
Scythotaurorum portum inter 
promont. Karadof et Meganome. 
Gail. 

9) Vulgo '"4iuírióo. Rescribit 
Vossius .;euzcóc ad Anon. B 
Pont, Euxin. p. 144, ed. Gronov. 
— De numero ἑξακόσιοι concinit 
Anonym. — Ait Mannertus, ΠΥ. 
303, respondere Lampada hodier- 
no Jalta. 1 Gautterii Carte dé 
la Mer Noire, reperio prom. Li- 
oudagh, cui conveniet situs Lam- 
padis. Supraad septentrionem est 
quidem locus dictus Malaia-Lam- 
pada, qui Arriani Lampada referre 
videtur. Sed Arrianus' et Anony- 
mus numerant 600 stad. a Scy- 
thotaurorum portu ad Lampada, 
et 520 a Lampade ad Symbolo- 
rum portum; plus igitur distare 
debet Liampas a Scythotaurorum 
portu, quam a portu Symbolo- 
rum. Malaia-Lampada autem pro- 
pior est ad septentrionem, quam 
ut intervallorum ratio servetur. 
Saepe locorum veterum nomen 
ad proximam sedem transiit. Cf. 
Indic. Gener. t. ll. p. 581 med, 
Gail. 

10) Συμβόλων λιμήν. Straboni 
VH. p. 415 Alm. Ait Strabo 
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στάδιοι εἴκοσι καὶ πεντακόσιοι. καὶ ÉvOsv ἐς Χεῤῥόνησοντι τῆς 
Ταυρικῆς, ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατόν. ἀπὸ δὲ Χεῤῥονήσου ἐς Κερ- 
κινῖτιν 13, στάδιοι ἑξακύσιοι, καὶ ἀπὸ Κερκινίτιδος ἐς Καλὸν 


ricum, stadia quingenta et viginti, et inde ad Cherronesum Tau- 


ricae, centum et octoginta. 


ibid., esse M. circiter stadia a 
Symbolorum portu ad 'lheodo- 
siam; apud Arrianum 1320 colli- 
go. — De intervallo a Lampade 
concinit Anonym. DB: nam a Lam- 
pade ad Criu-Metopon 220 nume- 
rat, et inde ad Symbolorum por- 
.tum 300. Gail. 


11) Χεῤῥόνησον. Hood. Seba- 
stopol. De stad. 180 concinit 
Anonym. B. — Habet noster si- 
gillatim 2200 stad. a Panticapaeo 
ad  Chersouesum, Anonym. B, 
.2185, cum emendatione Bastii, 
Epistola ciititica, p. 19. — Ait 
Strabo, p. 414 Almel., a; fluvio 
Tyra ad Chersonesum urbem, 
praeternavigationem esse 4400, 
Apud Arrianum 4010 stadia col- 
ligo a Chersoneso ad septentrio- 
nale ostium Danubii. Sed plus 
distat Danubius a Chersoneso, 
quam "TCTyras; et guum dixerit 
Strabo, p. 469 Alm., stadia 900 
esse ab dIstro ad Tyram, si ab 
Arriani stadiasmo 4010 haec 900 
detraxerimus, supererunt stadia 
8110, quod multum discrepat a 
Strabonis summa, . Sed videtur 
Arrianus in hac sui Peripli parte 
multum errare. Gail. 


12) Carcinitem sinum et urbem 
Carcinem memorat Mela 1l. 1. 
(δ. 4) Huds, Vulgo Κερκενῆτ. et 
mox Κερκινήτιδος. Stad. 600 a 
Cherson. ad Carcinitem ponunt 
noster et Anonym. B., sed 1000 
circiter stadia sunt. — Danvil- 
lius, Tzschuckius et Mannertus 
]IV. 108 et 248, Carcinitem col- 
locant in septentrionali ora Car- 
cinitidis sinus, ad ostium Hypa- 
ciris fluvii, auctoribus, ut pu- 


A Cherronéso ad Cercinitim, sta- 


tant, Herodot. IV. 55 et Mela, 
M. 1, ὃ. 4. Plures putant esse 
hod. Goeslewe vel Gjueslew ; cf. 
Tschuck. ad Mel. not exeg. p. 
28. Mannertus 1V. 114, vult esse 
hod. Mariupol. Sed minime hic 
locus cadit in seriem geographi- 
cam Arriani, qui a Chersoneso 
urbe 600 stad. numerat ad Cer- 
cinitim, et 7100 a Cercinitide ad 
portum Calum. Videtur noster 
suam Cercinitidem ponere circa 
prom. hod, Tarkhan (cuius nomen 
corruptela ipsissima nominis prisci 
videtur: sed ab hoc agnoscendo 
nimis recedebant viri docti). — 
Neque omnino repugnant Arriano 
Herodoti verba de fl. Hypaciri, 
qui ἐκδιδοῖ κατὰ Καρκινῖτιν πόλιν. 
Mihi videtur ibi κατά fere adhi- 
beri pro ἄνεικρυς; meque ali- 
ter Melae verba intelligo: Cer- 
cine, quam duo Íílumina Ger- 
rhos et Hypaciris, uno ostio efflu- 
entia, adtingunt. Non usurpatur 
adtingunt pro praeterlabuntur; 
sed idem ibi valet ac spectant. 
Hanc interpretationem meanmi utri- 
usque auctoris adstruit Herodotus 
ipse scribendo Scythiam pertin- 
gere usque ad Carcinitim, et 
statim adiiciendo partes extremas 
Scythiae a 'Tauris habitari, fere 
quasi Atticae pars prom. Sunio 
vicina ab externis teneretur, vel 
lapygiae prom. extremum, non 
ab lapygiis, sed externis habi- 
taretur. (Herod. IV. 99, 100.) 
lllud comparandi genus parum 
quadraret Tauricae, totam pe- 
ninsulam amplectenti. Imo Strabe 
ipse 'l'auros incipientes facit, nou 
ab isthmo, sed a Chersoneso urbe 
(pag: 474 B, Alm.). De que vid, 


portus intelligendos 
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λιμένα 13, σκυϑικὸν καὶ τοῦτον, ἄλλοι ἑπτακόσιοι. Ἐπ δὲ Ka- 
λοῦ λιμένος ἐς Ταμυράκην", τριακόσιοι" ἔσω δὲ τῆς Ταμυρά- 


dia sexcenta, et ἃ Cerciniti ad 
cum, alia septingenta. A Calo 


nostra ad Scymn. Fragm. tom. 1, 
pag. 394, 395. Gail. 

13) De situ huius portus parum 
constat inter recentiores. ludicat 
Gossellinus ad Strab. 'T. Ill. p. 
59, a Ptolemaeo Calum extra 
Cherson. Tauric., et in obposito 
litore, collocari: sed Melae Ca- 
lum esse intra prom. Parthenium 
(Eski- Bouroun) et Criu- Meto- 
pon, de sorte qu'il est fort diffi- 
cile de savoir οὗ il était. Tzschu- 
ckium (ad Mel. n. exeg. II. p. 11) 
non fugit duos eiusdem nominis 
esse, sed 
situm septentrionalis Cali parum 
sensit. Strabonem nempe, sed 
perperam emendatum, secuti ple- 
rique, in errorem abrepti sunt. 
Habet geographus 1. VII. p. 414 
A, Alm. (t. Il. p. 28 Cor): 
Ἐχπλέοντι δ᾽ ἐν ἀριστερᾷ πολίγνη, 
καὶ ἄλλος λιμὴν Χεῤῥονησιτῶν. 
Emendationem Casauboni, καὶ 
Καλὸς λιμήν, admisit cl. Cora- 
yus et comprobat Tzschuck. 1. c. 
Calum portum vult Koehlerus, l. 
c. p. 616, esse hod. Akmétchit. 
Sed, quum aperte Cercinites prom. 
sit. hod. Tarkhan, et stadia 100 
Arrianus et Anon. B numeraverint 
ἃ Cercinite prom. ad Calum por- 
tum, ponendus est hic portus ad 
orientem hod. pointe de Sari- 
boulatski, id est, iuxta Kourmat, 
eo potius, quod inde vere 300 
stadiis sinus possit διήκειν in ad- 
versum prom. Tamyracem, Dromi 
partem orientalem. —  Perturba- 
tio locorum est ap. Ptolemaeum, 
apud quem orientale prom. Dromi, 
Cephalonesus, Calos portus, 'Ta- 
myraea, Carcinites fl. Nempe Ta- 
myraca pónenda erat ante Ca- 
lum..— Quod adtiuet ad alterum 
Calum Melae (Super eos ('l'auri- 


Calum, portum quoque scythi- 
portu ad Tamyracam, trecenta. 


cos) sinus portuosus et ideo Ka- 
λὸς λιμήν adpellatus, promonto: 
riis duobus includitur. Alterum 
Criu-Metopon... Parthenium al- 
terum), voluit Harduinus ad Plin. 
IV, 26, δ. 12, eum in Symbolo- 
rum portu (Balaklava) reperire: 
minime. Nullus cogitavit ibi si- 
num totum, nec vero portum in- 
telligendum esse. Cf. 'l'zschuck, 
ad Mel, 11, not. exeg. pag. 11, 
et Mannert. ἐν, 241. Videtur hic 
portus collocandus iuxta isthmum 
et urbem Perecop, ut sint 100 
stad. a Carcinitide Arriani (prom. 
Tarkhan), et 300 a Calo portu 
ad Tamyracen. De numero 100 
concinit Anonym. B Pont, Eur. 
Gail. 

14) Ταμυράκην. dnde desinit 
noster penetrare in sinum, et 
recto itinere obversum litus petit. 
Nunc igitur liceat mihi recedere 
a sententia eruditissimi viri, qui 
mihi saepissime in hoc opere 
facem praetulit perutilem. δὶς 
Koehlerus loc, cit. pag. 616:... 
Mais lTramyrace est un promon- 
toire de la Chers. Taurique, qui 
n'a rien de commun avec la 
Course d'Achille, At ipsissimi Dro- 
mi pars est lamyrace. Ostendi 
supra Tauricae adscribendum esse 
Calum portum, unde διήκει sinus 
Carcinites ἐς Ταμυριάκους, ut 
ait Anon. B; διήκειν autem ad- 
hibetur de transitu solummodo. 
Imo Strabo, p. 473 Alm. ait 
Achillis Dromum τελευτῶν πρὸρ 
ἄκραν Ταμυράκην. Quae dicendi 
forma nou perducit nos extra 
Dromum, sed intelligenda est ut 
horatianum desinit in piscem mu- 
lier formosa superne, Scripsisset 
Strabo κατὰ ἄκραν, si obpositum 
litus exprimere voluisset. Cf. su- 


II EPIIIAO TZ. 81 
xug'5 λίμνη ἐστὶν ov μεγάλη καὶ ἔνϑεν εἰς τάς ixgodg τῆς λί- 
μνης 156, ἄλλοι τριακόσιοι. Ἔκ δὲ τῶν ἐκροῶν τῆς λίμνης dg 
"Hovag!', στάδιοι ὀγδοήκοντα καὶ τριακόσιοι" καὶ ἔνϑεν ἐς mo- 
ταμὸν Βορυσϑένην, πεντήκοντα καὶ £xavóv !9. Κατὰ δὲ τὸν 
Βορυσϑένην ἄνω πλέοντι, πόλις ἑλληνὶς, ὄνομα Ὀλβία 19, πε- 
πόλισται. ino δὲ Βορυσϑένους ἐπὶ νῆσον σμι[-21]κρὰν, ἐρή- 


Intra Tamyracam palus est non admodum magna; et inde ad 
ostia paludis, trecenta alia. Ab ostiis paludis ad Eonas, stadia 
trecenta et octoginta; atque inde ad Borysthenem fluvium cen- 
tum et quinquaginta. Per Borystheuem sursum naviganti urbs 
graeca, Olbia dicta, condita est. Α΄ Borysthene ad parvam 
quandam desertam nomineque carentem insulam, stadia sexa- 


pra not. ad 8. 19, 5. Adiicit tan- 
dem Anon. B, a Tamyrace παρ- 
ἥκειν Dromum, id est, continuo 
itinere. — — Quae peninsula ap. 
Strab. habe ὕφορμον βλέποντα 
πρὸς τὴν ἤπειρον: doctiss. Koeh- 
lerus, suam minus felicem opi- 
nionem exsecutus, intelligit Ca- 
lum portum, quem in "laurica 
cum Tamyrace collocat. Calum 
portum in eadem penins. repono, 
sed paullo ulterius ad orient. et 
septentr. Fateor me offendi, quod 
in litore arenoso et humili 2goo- 
pog et promontorium laudentur 
a Strabone. — Stadia 300 pariter 
(M. 40) ibi ponit Anon. B, quae 
revera reperiuntur ab hod. litore 
Kourmat ad obversum peninsu- 
lae promontorium. Gail. 

15) Hóc est in interiore sinu 
"FYamyraco. Stuck. p. 156. Koeh- 
ler. 1. c. p. 651, anceps est ubi 
Eonae collocandae sint, et Dro- 
mum Achillis iam ex orientali 
parte Eonas esse cogitat. Virum 
cl. abripuit falsus, quem voluit, 
situs 'lamyraces in 'l'auricae li- 
tore, et impulit ad vertendum 
ἔσω δὲ τῆς Touvo. λίμνη...» Vin- 
térieur du golfe de Tamyraces 
est un lac... Iterum Koehl. p. 
181: cela me paráit étre le sens 
de ce passage, qui, traduit à la 
lettré, n'en a pas du tout; quasi 


haec palus eadem esset ac Car- 
cinites sinus, obvius primum in- 
trantibus. Ceterum cum viro docto 
clamandum est, obscurum esse 
hunc locum, imo agnosci lacunas 
locorum et intervallorum, Gail. 

16) Suntne ostia proximae pa- 
ludis? Quis non credat? At nul- 
lam reperio jn tab. Gautterii 
aperturam in orientali parte Dro- 
mi Achillis. — Ceterum suspecti 
ibi numeri, imo aperte mendosi, 
quum 680 tantum stadia habeat 
noster ab orientali ad occiden- 
tale promontorium huius penin- 
sulae, cui Anonymus B in duplici 
loco 120€ stad , M. 160 recte tri- 
buit. Gail. 

11) Hod. occidentalis pars in- 
sulae de Tendra. — Promonto- 
rium occidentale Dromi Achillis 
vocat Anonym. B: í:90v ἄλσος 
τῆς Ἑκάτης. Gail. 

18) Haec 150 stadia nos per- 
ducunt juxta hod. Kilbourn. Cf. 
not. infra. Anonym. B Pont. Eux. 
200 stadia numerat a Dromo 
Achillis ad Borysthenem. Gail. 

19) Sic Strabo VII. pag. 410, 
Alm.: Πλεύσαντι δὲ τὸν Bogv- 
σϑένην σταδίους διακοσίους (Anon. 
B 240 stad.) ὁμώνυμος τῷ ποτα- 
μῷ πόλις" τί (rectius Cor. ἡ δ) 
ὃ αὐτὴ καὶ Ὀλβία καλεῖται. Cf. 
Casaub. ad Strab. l. c. Gail. 
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μην πμὶ ἀνώνυμον, στάδιοι ξξήκοντα . καὶ ἔνϑεν εἰς Ὀδησ- 
σὸν", ὀγδοήκοντα. ἐν 'Oóqccd ὕρμος ναυσίν. “πὸ δὲ Ὀδήσ- 
σοῦ ἔχεται ᾿Ιστριανῶν λιμήν 3" στάδιοι ἐς αὐτὸν πεντήκοντα καὶ 


ginta; et inde ad Odessum, ubi statio navibus, octoginta. Odesso 
proximus, stadiorum ducentorum et quinquaginta intervallo di- 
stans, Istrianorum portus. Huic proximus lsiacorum portus, 


}) νῆσον ..... ἀνώνυμον, στά- 
διοι ἑξήκοντα. Οοποίηϊξ Anonym. 
B Pont. Eux. de stadiasmo, lam 
vidit Casaubonus ad Strab. p. 
410 Alm,, eamdem hanc insulam 
esse, ac illam de qua Strabo: 
καὶ νῆσος πρὸ TOU στόματος τοῦ 
Βορυσϑένους, ἔχουσα λιμένα. Cf. 
. et p. 412 extr. Strabonis epito- 

mator eam  adpellat Borysthe- 
nem. Eius primus meminit 
Strabo ll. cc. Mela 1l. 1, 2: 
Leuce, Borysthenis ostio obiecta, 
parva admodum, et quod ibi 
Achilles situs est, Achillea cog- 
nomine. (Nam recte vidit doct. 
Koehlerus in Kemarques sur les 
ant, du B. Cimm. p. 15, et iterum 
in Mém. de l'Ac. de Saint - Pé- 
tersb. tom. X. p. 549, hanc in- 
sulam vere intelligendam esse, 
diversam ab insula Istro obiecta, 
et illam Achilli pariter dicatam). 
Ptolemaeus eam primus vocat 
Borysthenim, Ill. c. 10; sicStra- 
bonis Chrestom. p. 86 BHuds., 
et p. 87, init. (non Βορυσϑενὶς 
tamen, sed Βορυσϑένης). Et tan- 
dem Marcianus Capella: Bory- 
Sthenes, propter Achillis insulam 
eius sepulcro celebratam, Quae 
insula, cur deserta et nomine 
carens tandem fuerit, diserte 
aperit Koehlerus 1l. c. p. 550, De 
insula eadem uberius etiam vir 
doct. 1. c, p. 629, 632, 633, et 
praesertim de adspectu physico, 
p. 627, 628. --ὀὀ Coniicit recte 
Gossellinus (ad Strab. gallic. vers. 
T. 111. p, 52) hanc insulam esse 
hodiernam Berezan. [V. Koeh- 
ler. 1. 1. p. 621:; Beresanza, qui 
est d'aprés le témoignage d'Edri- 
58), le nomi d'un bourg ou ville 


de la méme contrée.] — Sed, si 
ita erit, mec mendosus fuerit 
Arriani et Anonymi numerus, 
coniiciendum est nostrum produ- 
cere ostia Borysthenis usque ad 
hodiernum Otchakof. sicut ac 
'lTanaim produxit usque ad Bos. 
porum et Euxinum Pontum. Sin 
aliter, 360 stadia ad minimum 
numeranda fuissent ab ostio flu- 
vii iuxta Kerson, ad insulam Be- 
rezan, lio, quum 150 stadia 
tantum numeraveri noster ab 
Eonis ad Borysthenem, liquet 
hoc intervallum intelligendum 
esse ab extrema parte insulae 
Tendra ad Kilbourn. Quod sea- 
sit iam cl. Koehlerus ]. c. p. 550, 
551, sed non satis extra dubita- 
tionem habuit. Gail. 

2) Forsan legendum 'Ooó 76060» 
ex Ptolemaeo 1}. 5. Ntuck. 
Ordessus Plinio JV. 12, 26 et 
Ptolem. ΕΠ]. 10, — Stad. 80; sic 
Anon. B, recte, iudice Koehlero, 
l. c. p. 662. Collocanda Arriani 
Odessus inter Adji- Hassan et 
lacum quendam, parum receden- 
tem occidentem versus:.eam po- 
nit Koehler. ad ostium fl. Teéli- 
goul. Multo occidentalior con- 
tra hodierna Odessa. Cf. Man- 
nert, IV. 241. Quid igitur de 
hisce? Des fouilles faites à Odes- 
Sa prouvent que le port étoit 
anciennement habité, et réfutent 
l'opinion du périple d'Arrien et 
de plusieurs autres, qui ont avan- 
cé qu'à la place de ce port se 
trouvaient autrefois la mer et 
une rade pour les vaisseaux 
(Bulletin des sciences historiq. 
octob. 1827, p. 308). Gail. 

3) Quaerendus est in imo sinu 


διακόσιοι. 
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Ἐνϑένδε ἔχεται ᾿Ισιακῶν λιμήν δ᾽ στάδιοι ἐς αὐτὸν 


πεντήκοντα. καὶ ἔνϑεν εἰς τὸ Ψιλὸν ὁ καλούμενον στόμα τοῦ 
Ἴστρου, διακόσιοι καὶ χίλιοι 5" τὰ δὲ ἐν μέσῳ, ἔρημα καὶ ἀνώ- 


νυμαῖ. 


Κατὰ τοῦτο μάλιστα τὸ στόμα, im εὐθὺ πλέοντι 


ὠνέμῳ ἀπαρκτίᾳ ἰδίως τὸ πέλαγος 5, νῆσος πρόσκειται, ἥν τινα 


stadiis quinquaginta distans. Inde ad Psilum, os Istri, mille et 


ducenta. 


Loca in medio deserta sunt, et nomine carent. 


In 


conspectu omuino huius, ostii, [obvia] naviganti recta versus al- 
tum mare, secundum ventum aparctiam, adiacet insula, quam 


ad septentrionrm hodiernàe Odes- 
sa. Hunc portum collocat Koeh- 
lerus iuxta hodiern. Odessa (in 
sua Curte d'une partie du Pont- 
Euxin, ad calc. laud. vol.), ubi 
lsiacorum portum reposuimus. 
Suspicor lapsum esse calami in 
doctiss. viri tabula, — $Stadia to- 
tidem sigillatim Anonymus B. 
Gail. , . 

4) Ἰσιακῶν λιμήν. Anon. B. 
mendose εἰς Ἰαχὼ λιμένα. Stadia 
idem 90 ]pro $50 Arriani. — Col- 
locari potest lsiacorum portus 
circa Odessa. G ail. De distan- 
tiae numero 250 Koehler ]. l|. 
p. 662: L'intervalle quoiqu'il pa- 
roisse trop grand, ne l'est peut- 
étre pas dans la réalité, si l'on 
compte toutes les sinuosités de 
la cóte que les navires des an- 
ciens étoient obligés de suivre 
dans leurs conrses. 

5) Ψιλόν. Alii στενόν appel- 
lant. Huds. 

' 6) διακόσιοι καὶ χίλιοι. Ab Isia- 
corum portu 1200 stad. habet 
Arrianus: apud auctorem Frag- 
menti supra laud., 1200 stadia 
sigillatim . reperio. — Strabo, 
p. 469 B, Almel., stadia 900 po- 
nit ab ore Psilo ad ostia Tyrae 
fluminis; haec numerum Arriani 
et Anonymi adstruunt, quum sta- 
dia 300 bene numerari possint a 
Tyra ad hod. Odessa, ubi 1sia- 
corum portus videtur collocan- 
dus. — Os Psilum fort. hodierno 
. Bouche Kiliaa, Gail. .. 


1) Haec loca sunt apud Stra- 
bonem, 468 B, Alm. ἡ τῶν Γετῶν 
ἐρημία ...... πεδιὰς πᾶσα, καὶ 
ἄνυδρος. Quae sequuntur exscri- 
psit ad verbum Ánonymus Bj, 
p. 10 Huds,, sed et alia aliunde 
sumsit. Coniicit Vossius ad loc. 
Anonymi, multa Arrianum mu- 
tuatum fuisse a Demetrio Cala 
tiano, quamvis de auctore silet; 
Demetrio quidem Anonymus ipse 
ea tribuit, quae apud Arrianum 
hie reperiuntur. Gail. 

8) Κατὰ τοῦτο. .. τὸ στόμα, 
Koehlerus l. c. p. 541: ,,Arrien 
»8e trompe en placant l'ile de 
»Leucé devant l'embouchure nom- 
»mée Psilon, puisqu'il aurait dü 
»la placer devant le Kalonsto- 
»ma.** De situ huius insulae va- 
ria apud variosj et de auctori- 
bus eam laudantibus, vid. 1], c, 
p. 542—-541; de magnitudine, 
forma et natura, vid. ibid. p. 600 
sqq. et tab, geogr. ad calc. — 
Mendose ait Philostr. Heroic. 
p. 262 extr , distare illam a Ther- 
modonte 2000 stadiis; sunt plura 
quam 5000, et fort. pro. δισγελέ- 
ovg leg. πεντακισχιλίους. Anon. 
B. có Ψιλὸν στ. τοῦ Ἴστρου. Gail. 
Paulo post. Anon. B πρόκειται. 

. 9) ἀπαρχτίᾳ ἐδίως τὸ πέλαγος. 
Anon. B in cod. et in edd. ἀπαρκ- 
τἰχιανιωστὸ z. Vossius pro ἐδί- 
ὡς coniicit ὡς. Bast, Epist. cr. 
p. 28, lectionem ἐναντίως τῷ πε- 
λάγει. refert, quam Abricantarum 
Episcopus in nota manuscripta 
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οἱ uiv ᾿Δχιλλέως νῆσον, oí δὲ Ζρύμον ᾿Αχιλλέως ! 9, oi δὲ “4ευ- 
κὴν ἐπὶ τῆς χροιᾶς !! , ὀνομάξσνσιν. ταύτην λέγεται Θέτις ἀνεῖ- 


alii Achillis insulam, alii Dromon [Cursum] Achillis, alii Leu- 
cam [Albam] a colore adpellant. Hauc "Thetis filio suo dedi- 


vossianae — editioni adposuerat. 
Mas coniecturas haud immerito 
respuente Koehlero, l. c. not. 174, 
. 133, cogitabam legi posse dvo 
E τὸ z. Sed in vulgata lectione 
acquiescam, aut leg. ἐδίως ἐς τ΄: 
nam 1. Steph. in 'T'hes. (col. 3536, 
ed. Lond.) ex Aristot., sed sine 
l|. c., exhibet ἐδίως simillimum: 
ἰδίως καλεῖται βορέας. —  lnater- 
dum πλεῖν simplex usurpatur pro 
comp. παραπλεῖν, ἀναπλεῖν, δια- 
πλεῖν. Hanno, ὃ. 6. t. l. p. 117: 
ἐπλεύσαμεν δώδεκα ἡμέρας, c7 
γὴν παραλεγόμενοι. — dbid. $. 2, 
p. 114 extr., substantivo πλοῦν 
utitur ratione simili: τήν ce 4Ac- 
μνην παραλλάξαντες (sic enim leg.) 
ὅσον ἡμέρας πλοῦν (pro παρα- 
πλοῦν). Habet noster σπλέοντε 
τὸ πέλαγος. Sic Strabo, p. 410 
(VM. c. 3, I1, Cor): πλεύσαντιε 
δὲ τὸν Βορυσθένη. Fateor epito- 
matorem iu respondente loco, 
p. 36 Huds., exhibere ἀναπλεύ- 
σαντι: sed dubium utrum id re- 
ponendum sit apud Strab., an 
vere scripserit geographus πλεῖν 
pro ἀναπλεῖν. Auon, B VUont. 
Eux, p. 1 Huds.: ἐπ᾿ εὐθείας πλέ- 
ovr, τὸν Ισϑμὸν (pro διαπλέοντι. 
Vid. not. ad Ll). Gail 

10) oi δὲ “φρόμον AyiAAÉng. Ce- 
teri scriptores (si Anon. B exci- 
pias. G.] Achillis insulam, Leu- 
cam dictam, ab Achillis Dromo 
separaut. Huds, Viri docti 
plurimi, inter quos editores ar- 
riauei Peripli Punt. Eux., Stuck. 
.Schol. p. 159, Hudsonus ad l|. 
et insuper Valesius in Ammian. 
Marcell. 1. 22, c. 8. Arriano quum 
exprobraverunt confusas Achillis 
insulam, Achillis Dromum, ins. 
Leucen, ostendit Koehlerus in 
Mém. sur la Course d'Achille, 


p. 947, 612 et 621, non Arriaui 
ipsius, sed navigantium quorum- 
dam opinionem ihi referri, et 
rectius Stephano Byz. (voc. ζχιλλ. 
41oóuog, hanc perturbationem a 
Valesiu. (vid, Koehl, not. 115, 
p. 133) tributam fuisse. —  Cete- 
rum ait Strabo, p. 473 Alm. lon- 
gitudinem huius Dromi esse 1000 
circiter stadiorum. Valde discre- 
pat Arrianus, quum 300 stadia a 
Tamyrace ad paludis ostia ha- 
beamus, 3880 inde ad Eonas, quod 
680 stadia tribuit longitudini hu- 
ius peninsulae. 700 habet frag- 
ment. B Pont. Eux. De quo cf. 
Koehl. 1. c. p. 618 sq, — Achillis 
Dromos, τὰ ᾿Αδαρὰ Constant. 
Porphyr. Admin. imp. lib. XI.Il. 
c. li3; Dandareon Geogr. Ra- 
venn. l. V. c. 115 hodie Tanda- 
ra, vel Tentra, ex proximis su- 
pra nominibus. Cf. Koehler. |. 
c. p. 617. Gail. — De Achille 
illo, a quo et insula Leuce et 
peninsula dicta Dromos, fuit ap- 
pellata, vide Eustathium ad Dio- 
nys. vs. 3396. Huds. Cf. laudatt. 
ad δὲν}. t. J. p. 446. De Achil. 
lis in ins. Leuce habitatione cf. 
Eurip. Androm, 1238 ed. Matth., 
Iph. Taur. 422 Geogr. Ravenn. 
l. Vi, c. 19 et doct. Koehler. l. 
c. p. 534 et 601. De variis cau- 
sis huius adpellationis Δευκή, vi- 
de Koehler. eumdem, ibid. p. 551 
et 607; de variis nominibus an- 
tiquis, ibid. p. 556, de recentio- 
ribus p. 611. Hod. llan Adassi. — 
De templo et hodiernis ruinis cf. 
ibid. p. 562, 563, et imprimis 
602 sqq. Gail. 

11) Lectionem fragmenti Pont. 
Eux. ἀπὸ τῆς χροιᾶς, laudat Vos- 
sius ad 1]. p..154 Gronov.; sed 
non emendandum Arrianum pro- 
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ναι τῷ παιδί᾽ xol ταύτην οἰκεῖν vOv quién 13. καὶ νεώς ἐστιν 
iv αὐτῇ τοῦ ᾿Δχιλλέως, καὶ ξόανον τῆς παλαιᾶς ἐργασίας. Ἢ 
δὲ νῆσος ἀνθρώπων μὲν ἐρήμη 8 ἐστὶν, νέμεται δὲ αἰξὶν οὐ 
πολλαῖς " καὶ ταύτας ἀνατιϑέναι λέγονται τῷ ᾿Αχιλλεῖ ὅσοι προσί- 
σχουσιν. καὶ 1" ἄλλα πολλὰ ἀναϑήματα ἀνάκειται ἐν τῷ νεῷ, 
. φιάλαι καὶ δακτύλιοι, καὶ λίϑοι τῶν πολυτελεστέρων. Ταῦτα 
σύμπαντα χαριστήρια τῷ ᾿Αχιλλεῖ ἀνάκειται, καὶ ἐπιγράμματα", 
τὰ μὲν ῥωμαϊκῶς, τὰ δὲ ἐλληνικῶς, πεποιημένα ἐν ἄλλῳ καὶ ἐν 
ἄλλῳ μέτρῳ, ἔπαινοι τοῦ ᾿Αχιλλέως. ἔστιν δὲ ἃ καὶ τοῦ Πατρό- 
xÀov!9* καὶ γὰρ καὶ τὸν Πάτροκλον τιμῶσιν σὺν τῷ “Αχιλλεῖ, 


casse, eamque Achilles inhabitare fertur; in qua templum est 
Achillis, simulacrumque antiquo opere. Deserta est ab homini. 
bus insula, dns μὲ caprae non. admodum multae depascuntur; 
quas qui illuc adpellunt, Achilli offerre dicuntur. Multa prae- 
terea alía sacra dona in templo illo reposita cernuntur, ut phia- 
lae, annuli, gemmae pretiosissimae. aec omnia donaria sunt 
Achilli consecrata; et inscriptiones [leguntur] graecae et latinae, 
variis metris, in Achillis laudem: sunt etiam nonnullae in Pa- 
troclum. Nam simul et Patroclum colunt cum Achille, qui Achilli 


onit, quamvis Hudsonus Vossio 
aec verba (sua potius) tradide- 
rit: Forsan legendum ἀπὸ τῆς 
χροιᾶς, ut habetur iu fragm. 
Pont. Eux. Ut ut est, utramque 
lectionem multa adstruunt. De 
ἐπί cum simili usu cf. Sylbur- 
gii Indic. ad Dionys. Antiq. rom. 
voc. ἐπί: Siebelis Symb. crit. 
p. 109 et Matthiae Gramm. gr. 
ὃ. 984, pag. 856. Quum adhibe- 
tur dzó, sensus est sumendi ex 
aliquo; τὸ ἐπὶ contra idem fere 
valet ac gallice, se modeler sur 
quelqu'un, se componere ad si- 
militudinem — nominis alicuius. 
TO ἐπὶ proprie erit dictum de 


rebus animatis, ἀπό de rebus 


inanimatis, quamvis haec analo- 
gia saepe viulatur, ut iu Dionys. 
Halicarn. Antiq. rom. Il. p. 186 
lin. 34 (t. H1. p. 262 R.) ὄνομα δὲ 
κοινὸν ἅπαντες. ... ἔσχον Κελέριοι 
... ἐπὶ τῆς ὀξύτητος τῶν ὑπηρε- 
σιῶν, et in Arriani loco hocce. 
G ail. 


12) οἰκεῖν ᾿4χιλλέα. Achillis et 
heroum animas illic obversari 
dicit Dionysius, v. 545. Huds. 

13) ἀνθρώπων .... ἐρήμη. Restri- 
cte haec intelligenda sunt: de 
quo Koelhlerus, |. c. p. 564: δὶ 
les anciens auteurs nous disent 
que lile d'Achille était déserte 
et sans habitans, il ne s'ensuit 
pas que le temple n'ait eu ni 
prétres, ni gardiens. Cf. ibid. 
p. 605 et 619. Gail. 

14) καὶ γὰρ καὶ. Anon. ἢ. 

15) Cf. Philostr. Heroic. p. 250. 
— 252, et Koehl. l. c. p. 514. 
Gail. i 

16) Πατρόκλου. Non unus ade- 
rat Patroclus, at simul Aiax uter- 
que et Antilochus, Cf, Pausan. 
Laconic. c. 19. ὃ. 11, et Koehler. 
]. c. p. 563. — cà Ἀχιλλεῖ χαρίξε- 
σϑαι. Eamdem ob causam Thes- 
sali Patroclum invocabant,... 
εἷς καὶ τοῦτο ἐς χάριν τῷ ἀχιλ- 
λεῖ πράττοντες (Philostr. Heroic. 
p. 236 fin). Gail. 
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ὄσοι τῷ ᾿Αχιλλεῖ χαρίξε[-22]σϑαι ἐθέλουσιν. "OgviOtg δὲ πολλοὶ! 
αὐλίζονται ἐν τῇ νήσῳ, λάροι, καὶ αἴϑυιαι, καὶ κορῶναι ai ϑα- 
λάσσιοι, τὸ πλῆϑος οὐ σταϑμητοί᾽. οὗτοι οὗ ὄρνιϑες ϑεραπεύ- 
ουσιν τοῦ ᾿Αχιλλέως τὸν νεών 2. ϑὅωϑεν ὁσημέραι καταπέτονται 
εἰς τὴν O&laccav: ἔπειτα ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης βεβρεγμένοι τὰ 
πτερὰ, σπουδῇ αὖ εἰσπέτονται εἰς τὸν νεών, καὶ δαίνουσιν [τόν 
νεών]. Ἐπειδὰν δὲ καλῶς ἔχη, οἵδε ἐκκαλλύνουσιν αὖ τὸ ἔδα- 
φος τοῖς πτεροῖς. Οἱ δὲ καὶ τάδε ἱστοροῦσιν" τῶν προσεσχηκύτων 
τῇ νήσὼ, ἱερεῖα τοὺς μὲν ἐξεπίτηδες" πλέοντας ἐς αὐτὴν, ἐπὶ ταῖς 
ναυσὶν κομίξειν, καὶ τούτων τὰ μὲν καταϑύειν, τὰ δὲ ἀφιέναι 5 τῷ 
᾿Αχιλλεῖ" τοὺς δέ τινας ὑπὸ χειμῶνος ἐξαναγκασϑέντας προσέχειν᾽ 
καὶ τούτους παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ αἰτεῖν ἱερεῖον, χρωμένους ἐπὶ 
τῶν ἱερείων, εἰ λῷον σφίσιν καὶ ἄμεινον ϑῦσαι, ὅ τι περ αὖ- 
τοὶ τῇ γνώμῃ ἐπιλέξαιντο νεμόμενον, τιμὴν ἅμα καταβάλλοντες 


placere cupiunt. Aves quoque innumerabiles, ut lari, mergi 
[sive fulicae], coturnices marinae, in insula illa degunt: hae 
aves templum Achillis curant. Mane singulis diebus ad mare 
volitant, indeque, alis aqua madefactis, ad templum iterum pro- 
perando advolant, illudque adspergunt. "Ubi autem id satis per- 
actum fuerit, illae rursus alis pavimentum mundant. - À nonnul- 
lis haec alia etiam traduntur: eorum qui ad insulam adpellunt, 
alios ex proposito ad illam navigantibus secum victimas immo- 
landas in navibus portare, quarum alias mactant, alias [vivas] in 
Achillis honorem dimittunt: alios autem quosdam tempestate co- 
aetos adpellere, eosque ab ipso deo victimam petere, oraculum 
illius interrogantes de victimis, expediatne, meliusque sit eam 
hostiam immolare, quam pascentem ipsi ad arbitrium 'delegerint; 


1) De avibus ibi permultis vi- 
de Koehl. 1. c. p. 5961, 602 et 
laudatt. auctt. not. 251, 2952, 
p. 7139. Δευκοὺς ὄρνιθας hic col- 
locat Philostr. Heroic, pag. 246 
extr. Boiss. Gail. 

2) ϑεραπεύουσιν ... τὸν νεών. 
De simili avium erga templa 
quaedam veneratione «f. Koehl. 
l. c. p. 564, 565. Gail. 

3) xal ῥαίνουσι τὸν vsov.. Ite- 
ratione nimia ibi vocis νεών ad- 
ducimur ad suspicandum haec 
esse glossam vel ex margine, vel 
ex lineae interstitio, adductam, 
Quae praeteriit omnino Borhe- 


ekius in suo textu, nescio utrum 
ex proposito, an incaute. Forsan 
sistebat phrasis post καὶ Qcívovo, 
quod implere voluit nescio quis, 
Coniici potest lectio óa«ívoveiw 
αὐτόν. Gail. 

4) τοὺς μὲν ἐξεπίτηδες. Ex,pro- 
posito. Nam testatur Maxim, 
"yr. Dissert. XV. p. 118, ple- 
rumque eos tantum illuc adpel- 
lere, qui sacrificandi gratia de- 
veniebant. £f. Koehl. 1. c. pag. 
967. Gail ΄ , 

5) τὰ δὲ ἀφιέναι. Alios vero 
Achilli liberos dimittunt, ''urne- 
bo interprete. Huds. : 
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τὴν ἀξίαν σφίσιν δοκοῦσαν. Εἰ δὲ ἀπαγορεύοι ὁ χρησμὸς (εἷ- 
ναὶ γὰρ χρησμοὺς ἐν τῷ νεῷ), προσβάλλειν τῇ τιμῇ" εἰ δὲ ἔτι 
ἀπαγορεύοι, ἔτι προσβάλλειν" συγχωρήσαντος δὲ, γιγνώσκειν ὅτι 
ἀποχρῶσα ἡ τιμή ἐστιν. τὸ δὲ ἱερεῖον ἴστασϑαν ἐπὶ τῷδε αὐ- 
τόματον, μηδὲ ἀποφεύγειν ἔτι. Καὶ τοῦτο δὴ πολὺ ἀνακεῖσϑαι 
τὸ ἀργύριον τῷ ἥρῳ τὰς τιμὰς τῶν ἱερείων. Φαίνεσϑαι δὲ 
ἐνύπνιον τὸν ᾿Αχιλλέα, τοῖς μὲν προσχοῦσι τῇ νήσῳ, τοῖς δὲ 
καὶ πλέουσιν, ἐπειδὰν [22] οὐ πόῤῥω αὐτῆς ἀπόσχωσιν 1, καὶ 
φράζειν ὅπου προσχεῖν τῆς νήσου ἄμεινον, καὶ ὅπου ὁρμίσα- 
σϑαι. Οἱ δὲ καὶ ὕπαρ λέγουσιν φανῆναί σφισιν, ἐπὶ τοῦ ἱστοῦ, 
ἢ ém ἄκρῳ τοῦ κέρως, τὸν ᾿Αχιλλέα, καϑάπερ τοὺς Διοσκού- 
ρους. τοσόνδε μόνον τῶν Διοσκούρων μεῖον ἔχειν τὸν ᾿4χιλλέα, 
ὕσον oi μὲν Διόσκουροι τοῖς πανταχοῦ πλωϊζομένοις ἐναργεῖς 
φαίνονται, καὶ φανέντες σωτῆρες γίνονται" ὁ δὲ τοῖς πελάξου- 
σιν ἤδη τῇ νήσῳ. oí δὲ καὶ τὸν Πάτροκλόν σφισιν ὀφϑῆναι | 
ἐνύπνιον λέγουσιν. Τάδε μὲν ὑπὲρ τῆς νήσου τῆς τοῦ Ly 
λέως, ἀκοὴν ἀνέγραψα, τῶν ἢ αὐτῶν προσχόντων, ἢ ἄλλων 
πεπυσμένων" καί μοι δοκεῖ οὐκ ἄπιστα εἶναι. yia γὰρ ἐγὼ 
πείϑομαι, εἴπέρ viva καὶ ἄλλον, ἥρωα εἶναι, τῇ τε εὐγενείᾳ 


pretium, quod illis iustum videtur, deponentes: quod si oracu- 
lum renuat (aiunt enim oracula in templo esse) pretio aliquid 
adiiciunt: si rursus abnuerit, insuper addere, donec, annuente 
illo, cognoscant sufficiens pretium esse; qua conditione stare sua 
sponte victimam, neque amplius aufugere: et sic magnam ar- 
enti copiam [perhibent] heroi, victimarum pretium, consecrari. 
n sompis Achillem (aiunt) adparere tum iis, qui insulam cursu 
petunt, tum navigantibus, si haud procul ab illa distent, atque 
significare quamnam insulae partem adpropinquare melius sit, et 
quo adpellendum. Nonnulli quoque non dubitant adfirmare ipsum 
Achillem etiam vigilantibus sibi adparuisse, ut solent Dioscuri, 
in mali sive antennae fastigio. lloc solo volunt eum Dioscuris 
cedere, quod Dioscuri ubique navigantibus perspicui adpareant, 
et visi salutem adferant; at vero Achilles statim iis, qui ad - 
hanc insulam accedunt. Nonnulli ipsum quoque Patroclum sibi 
in somnis visum esse aiunt. Atque haec quidem de Achillis in- 
sula refero audita, tum ab iis, qui ipsi illuc adpulerunt, tum 
ab aliis, qui res percunctati fuerant: quae mihi quidem fide 
digna videntur esse. Achillem enim, si quem alium, heroa fuisse 
facile mihi persuadeo, ob nobilitatem, et pulcritudinem, animi- 


1) Vulg. ἀποσχώῶσιν. 'Anóoz. Cod. quod vidit Bast. 
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τεχμαιρομενος, xol τῷ κάλλει, xol τῇ ῥώμῃ τῆς ψυχῆς, καὶ τῷ 
νέον μεταλλάξαι ἐξ ἀνθρώπων, καὶ τῇ μήρου ἐπ᾽ αὐτῷ ποιή- 
δει, καὶ τῷ ἐρωτικὸν γενέσθαι καὶ φιλέταιρον, ὡς xal ἐπαπο- 
ϑανεῖν ἐλέσϑαι τοῖς παιδικοῖς. "mo δὲ τοῦ Ψιλοῦ καλουμένου 
στόματος τοῦ Ἴστρου ἐς τὸ δεύτερον στόμα, στάδιοι ξξήκονταϑ. 
ἐνθένδε ἐπὶ τὸ Καλὸν καλούμενον στόμα, στάδιοι τεσσαράκοντα" 
καὶ ἀπὸ τοῦ Καλοῦ ἐπὶ τὸ Nágoxov?, ὧδε ὀνομαζόμενον, στόμα 
τέταρτον τοῦ Ἴστρου, στάδιοι ἑξήκοντα. ᾿Ενϑένδε ἐπὶ τὸ mp. 
πτον *, εἴκοσι καὶ ἑκατόν, καὶ ἔνϑεν εἰς ᾿Ιστρίαν πόλιν 5, [24] 
στάδιοι πεντακόσιοι. ἐνθένδε εἰς Τομέαν α πόλιν, στάδιοι τρια- 


que robur, et ideo quod iuvenis vitam cum morte commutarit, . 
et ab Homero eelebratus fuerit, denique quod in amoribus at- 
que amicitiis colendis ita fuerit constans, ut maluerit post amo- 
res suos mortem insuper obpetere. Ab ostio [stri Psilo vocato, 
ad secundum eiusdem ostium, stadia sexaginta. Hine ad Calum 
adpellatum ostium, stadia quadraginta; et a Calo ad Naracum, 
sic nominatum, quartum Istri ostium, stadia sexaginta. Inde ad 
quintum, centum et viginti, et inde ad lstriam urbem, stadia 


2) dg τὸ δεύτ. oc... ἑξήκοντα. 
De numero 60 concinit Anon. B. 
— Uterque inde ad os Calum 40 
stadia, et ubique in sequentibus 
unus alterum firmat usque ad 
Odessum Haemo vicinam. Gail. 

3) Lege "49goxov. Huds. Cf. 
Holsten. ad Steph. pag. 42. Ha- 
bet quidem Anonym JB, p. 1l 
Huds. "4gaxov; sed emendat ibi 
Voss. in Νάρακον, quae lectio a 
pluribus adstruitur. Cf. Mannert. 
iV. 228. Gail. 

4) ἐπὶ τὸ πέμπτον. Forsan ge- 
nuina lectio erat ἐπὶ τὸ Ἱερὸν 
ὧδε ὀνομαζόμενον, στόμα πέμπτον 
. » . Aliquid forsan supra. et ex- 
cidit in ἐς τὸ δεύτερον στόμα. — 
Istrum πενεάστομον exprimit hic 
Arrianus, sicut in Anab, Alex. 1. 
3, p. 14 ed. Borh., Ephoro prae- 
eunte apud Strab. 469 Alm. Stra- 
bo 300 stadia numerat a primo 
ad ultimum ostium, noster 280; 
ceterum ille 7 ostia numeujat. 
Cf. Melam, 11. 1, et ibi Tzschuck. ; 
Ammian. Marcell. XXII. c. 8, etc. 
Dicuil. de Mens. orb. c. VI. 8. 
Hodie mutata prorsus locorum 
natura ob aggestus limi, nec con- 


gruunt veterum mensurae cum 
hodiernis intervallis ostiorum. Cf. 
Barbié du Bocage, in Sainte- 
Croix, Exam, critiq. des hist. 
d'Alex. p. 801 et Dureau Dela- 
malle, Géogr. phys. p. 181. Gail. 
Cf. Kruse de ]lstri ostiis diss. 
Vratisl. 1820, 8. 


5) Ptolem: Ἴστρος πόλιες, Τόμοι, 
Καλλατία, “᾿ηονυσόπολις,  Tigt- 
στρία ἄκρα, Οδησσὸς, Μεσημβρία. 
Huds. De varietate nominis vide 
Mannertum, VII. 125, 126; de 
ortu civitatis, R. Roch. Colon. 
]H, 314. "Ab ore Psilo ad Istri- 
am urbem habent Arrianus et 
fragm. B Pont. Eux. 500 stadia. 
Ceterum coniicit Mannertus lstri- 
am fuisse iuxta hod. Kiustenza; 
ego collocarem ad meridiem ho- 
diernae Kara-Kerman. Gail. 


1) Quam civitatem non 360, 
ut noster et Anon.. B, sed 250 
stad. distantem ab lstria facit 
Strabo, pag. 491 Alm. Hodie 
Jegni Pangola, dicta quoque To- 
miswar. Οἱ, Mannert. Vil. 128. 
Forsan quaerenda haec civitas 
iuxta prom. Gustendji. G ail, 
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xóciot. n0 δὲ Τομέας εἰς Καλλαντίαν 5 πόλιν, ἄλλοι τριακό- 
"t0 ὅρμος ναυσίν. ἐνθένδε ἐς Καρῶν λιμέναϑ, ὀγδοήκοντα καὶ 
ἑκατόν" καὶ ἡ γῆ ἐν κύκλῳ τοῦ λιμένος, Καρία κλῃζεται. nó 
δὲ Καρῶν λιμένος ἐς Τετρισιάδα ", στάδιοι εἴκοσι καὶ ἕκατον. 
ἐνθένδε εἰς Bífov5, χῶρον ἔρημον, στάδιοι ξξήκοντα. xo δὲ 
Βίξου εἰς Διονυσόπολιν 9 στάδιοι ὀγδοήκοντα. ἐνθένδε εἰς Ὀδησ- 
σὸν 7, διακόσιοι ὅρμος ναυσίν. ἐκ δὲ Ὀδησσοῦ ἐς τοῦ Aiuov? 
τὰς ὑπωρείας, αἱ δὴ εἰς τὸν Πόντον καϑήκουσιν στάδιοι τρια- 
κόσιοι ἑξήκοντα καὶ δεῦρο ὅρμος ναυσίν. Ἐκ δὲ τοῦ Αἵμου 


quingenta. llinc ad Tomeas urbem stadia trecenta. A Tomea 
ad Callantiam urbem, ubi statio navibus, alia trecenta. Hinc 
nd Carum portum, centum et octoginta; et ipsa regio quae est 
cireum portum illum, Caria adpellatur. A Carum portu ad Te- 
trisiada, stadia centum et viginti. Inde ad Bizum, locum de- 
sertum, stadia sexaginta. A Bizo ad Dionysopolim, stadia octo- 
ginta. Hinc ad Odessum, ubi statio navibus, ducenta. Ab Odesso 
usque ad radices Haemi montis, quae in Pontum usque proten- 


2) Vulgo Κάλλαντραν. Vossius 
rescribit Καλλαντίαν, ad fragm. 
B. Pont. -Eux. pag. 158 Gronov. 
Varietates nominis vide ap. Man- 
nertum, Vll, 129. De cthnico 
Καλλατιανοί, cf. nostr. ad Ncylac. 
T. |. p. 442. Aiunt noster, et 
auctor fragmenti, a Tomeis ad 
Callantiam esse 300 stad. 5 Stra- 
bo (p. 491, B) 280 tantum. De 
situ hodierno censet Mannertus, 
V1I. 130, Callantiam videri quae- 
rendam in hod. Kollat, sed pro- 
piorem hunc locum esse ''omeis, 
pro dato intervallo. | Ego pone- 
rem Callantiam in mea tab. iuxta 
Mang- Kaliah. Gail. 

8) Καρῶν λιμένα. Hod. Kavar- 
na iuxta promont. Kelogra vel 
Calagriah, ait Mannert. V11. 130. 
Ego ponerem hunc portum ad 
septentrionem promont. Chabler- 
Saghi. De Carum huc adventu 
vcf. Raoul- Rochette, Hist, des 
colon. lit. 318. Gail. 

4) Hanc urbem Mannertus, VII. 
181, collocat prope ad meridiem 
hodiernae Varna, iuxta prom. 
Galata. Sed mihi videtur vir cl. 


has urbes nimis ad meridiem re. 
movere. Mox habemus nomina, 
quae aptius cum hodiernis nomi- 
nibus quadrant, quam ut hanc 
congruentiam violemus.  Tetrisi- 
adem ego ponerem iuxta prom. 
Calagriah. Gail. — Antea κλη- 
ἵξεται Bast. Vulg. κλήξεται. — ' 

9) Forsan Bifovg Strabonis, 
cuius fnagnam partem terrae mo- 
tibus haustam esse dicit lib. VII. 
pag. 319, (p. 491 B. Alm.) Huds. 
Cf, Voss, ad fragm. B Pont. 
Eux. p. 159, Gronov. Ceterum 
Bizon fors. hod. Kavarna. Gail. 

6) Διονυσόπολιν. Aliis Cruni. 
Hod. Dionysipoli, iuxta fl. Camt- 
Schi vel Kimfi, ait Mannert. V1, 
132. Sed haec civitas fors. iuxta 
hod. Baldjick, Gail. 

1) ᾽Οδησσόν. 1π sinu hodierno 
Emeneh eam collocat Mannertus, 
Vil. 134. Ego ad hodiernam 
Varna redeo. Gail. 

8) Αἵμου. Cf. Strab. Vll. pag. 
491 Alm. Haec latera montis 
Haemi ponenda esse coniicio in 
prom. hod. Emeneh. Ceterum 
non 360, sed 260 stadia numerat 
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εἰς Μεσημβρίαν" πόλιν, ἐνενήκοντα᾽ ὅρμος ναυσίν. καὶ ix 
ἹΜεσημβοίας εἰς "yylokov "9 πόλιν, στάδιοι ἑβδομήκοντα, καὶ 
ἐξ ᾿Δγχιάλου εἰς ᾿Αἀπολλωνίαν11, ὀγδοήκοντα καὶ ξκατόν. αὗται 
πᾶσαι αἷ πόλεις ἑξλληνίδες εἰσὶν, ακισμέναι ἐν τῇ ZxvOlg, ἐν 
doidreQG ἐσπλέοντι εἰς τὸν Πόντον. Ἐκ δὲ ᾿Δπολλωνίας ἐς 
Χεῤῥόνησον "3 στάδιοι ξξήκοντα" ὅρμος ναυσίν. καὶ ἐκ Χεῤῥο- 
νήσου ἐς «ὐλαίου τεῖχος 18 πεντήκοντα καὶ διακόσιοι. Ἐνϑένδε 
ἐς Θυνιάδα 14 ἀκτὴν, εἴκοσι καὶ ἑκατόν. ᾿Δπὸ δὲ Θυνιάδος εἰς 
Σαλμυδησσὸν 16, στάδιοι διακόσιοι. τούτου τοῦ χωρίον μνήμην 
πεποίηται Ξενοφῶν 15 ὃ πρεσβύτερος, [25] καὶ μέχρε τούτου 


duntur, stadia trecenta et sexaginta: ibi etiam statio navibus. 
Ab Haemo ad Mesembriam urbem, [ubi] statio navibus, nona- 
ginta. A Mesembria ad Anchialum urbem, stadia septuaginta, 
et ab Anchialo ad Apolloniam, centum et octoginta. liae omnes 
sunt urbes graecae, in Scythia sitae, [quae occurrunt] a aini- 
stris in Pontum naviganti. Ab Apollenia ad Cherronesum [ubi] 
statio navibus, stadia sexaginta. Α Cherroneso ad Aulaei moe- 
nia, ducenta et quinquaginta. Hinc ad Thyniada litus, centum 
et viginti. A Thyniade ad Salmydessum, stadia ducenta, Hu- 
ius regionis Xenophon senior meminit, et hucusque . Graecorum 


Anonym. B, ab Odesso ad Hae- 
mum. Arriani numerum mavult 
Mannertus, Vll, 134, cui adsen- 
'tior. Vossius Anonymi lectionem 
anteponit. Ceterum ab ostio sep- 
tentrionali Istri mire concinunt 
de numeris Arrianus et auctor 
fragmenti. Gail, 

9) Meogufoíov. . Hod. Misse- 
riria, iudice Mannerto, Vll. 136. 
Hodiernum nomen Mesembri re- 
perio in Gautterii Carte de la 
Mer Noire, non procul ad occid. 
prom. Emenueh. — Stad. 90 cum 
nostro Anonymus. Gail. 

10) "4yyi&Àg dicitur Straboni 
(Vil. 491 fin.) Hluds. Hod. Ahi- 
θυ], — Anonym. quoque 10 sta- 
dia. Gail. 

11) A Calatide ad Apolloniam 
(ait Strabo, pag. 491. B, Alm.) 
esse stad. 1300. Arrianus autem 
singula intervalla recensens, sta- 
dia colligit 1420. Casaubon, ad. 
Ntrab. loc. cit. Apud Arrianum 
non 1420, sed 1340 stad. colligo 


a Calatide ad Apolloniam, Quae 
civitas quaerenda iuxta prom. 
hod. Saint- Nicolas, — Stad. 180 
Anon. cum nostro. — De condita 
Apollonia a Milesiis v. Raoul- 
Rochette, Hist. des col. 111, 386 
sqq. Concinunt Arrianus et δ" 
tor fragmenti B de stadiasmo ab 
&uchtalo ad Apolloniam. Gail. 

12) Χεῤῥόνησον. Fors. hod, Sie- 
boli. Mannerto VII. 146 vide- 
tur esse prom. Zaitan. —^ Anon, 
quoque stad. 60. Gail. 

13) Αὐλαίου τεῖχος. Fors. hod. 
Athéboli, — Anon. et 250 stad. 
Gail. 

14) Θυνιάδα. Fors. hod, prom. 
Kouri. Mannertus VII. 148 vult 


esse Kiada- Burun. — Sic 120 
stad. Anon. B. Gail. 
15) Σαλμυδησσόν. ᾿Αλμυδησ- 


σός plerisque Graecorum, non- 
nullis tamen Σαλμυδισσός. M uds. 
Salmydessus hod. Midiah. — Anon. 
sic 200 stad. Gail. ] 
16) Anabas, VII. 5, 7. Huds. 
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λέγει τὴν στρατιὰν ἐλϑεῖν τῶν “Βλλήνων, ἧς αὐτὸς ἡγήσατο, ὅτε 
τὰ τελευταῖα σὺν Ζεύϑῃ τῷ ϑρᾳκὶ ἐστράτευσεν. καὶ περὶ τῆς 
ἀλιμενότητος Ὁ τοῦ χωρίου πολλὰ ἀνέγραψεν, ὅτι ἐνταῦϑα éx- 
πίπτει τὰ πλοῖα χειμῶνι βιαζόμενα" καὶ oí Θρᾷκες οὗ πρόσχω- 
Qo, ὅτι ὑπὲρ τῶν ναναγίων ἐν σφίσιν διαμάχονται. nó δὲ 
Σαλμυδησσοῦ εἰς Φρυγίαν στάδιοι τριάκοντα καὶ τριακόσιοι. 
᾿φνϑένδε ἐπὶ Κυανέας 3, εἴκοσι καὶ τριακόσιοι. αὗται δὲ αἴ Κυα- 
νέαι εἰσὶν, ἃς λέγουσιν οἵ ποιηταὶ πλαγκτὰς πάλαι εἶναι" καὶ 
διὰ τούτων πρώτην ναῦν περᾶσαι τὴν ᾿Αργὼ, ἢ τις ἐς Κόλχους 
᾿Ιάσονα ἤγαγεν. Ἐκ δὲ Κυανέων ἐπὶ τὸ “᾿Ιερὸν τοῦ Διὸς τοῦ 
Οὐρίου *, ἵνα περ τὸ στόμα τοῦ Πόντου, στάδιοι τεσσαράκοντα. 


exercitum penetrasse scribit, cui ipse praefuit, quum postremo 
cum Seutha Thrace militiam egit. Multis quoque idem describit, 
quantum importuosa sit haec regio, quod naves vi tempestatis 
eo eiectae pereunt; ac quomodo Thraces accolae pro naufragio- 
rum reliquiis inter se digladientur. A Salmydesso ad Phrygiam, 
stadia trecenta et triginta; inde ad Cyaneas, trecenta et viginti. 
Hae sunt Cyaneae illae , quas poétae olim tradunt vagas fuisse; 
per quas prima navis Argo uae [asonem in Colchos 
perduxit. A Cyaneis ad H rii, ubi os Ponti, sta- 


transierit, 
ieron [Iovis 


492 A. Gail. 


J) Cf. Scymn. vs. 125. Gail. 

2) εἰς Φρυγίαν. Hic locus for- 
san iuxta hod. Kara-Bouroun. 
Ait Maunertus Vl]. 151 esse hod. 
Fillea, vel Filinu; illud quidem 
concinit cum nomine Philea, quod 
huic loco tribuit Scymnus, v. 122. 
Hic noster habet 330 stadia, au- 
ctor fragmenti 310 tantum. Ce- 
terum ex Haemo concinunt ambo 
de stadiasmo. Gail. 


3) Cf. Strab. VII. p. 492 B, 
Alm. De quibus copiose Tzschu- 
ckius ad Mel. 1]. not. exeg. 514 
—3$'1. Sic ille ultima ait: Ni re- 
cte retulerunt Ortellius et Fer- 
rarius in lex. geogr. a nautis vo- 
cantur le Pavonare, ab incolis 
Jacarzes. — Stad. 320 Anenymus 
«quoque. — A "Thyniade ad Cya- 
neas sigillatim, stadia 850 nume- 
rat noster, sed 700 tantummodo 
Scymnus vs. 724 et Strabo, pag. 


M. 


De Cyaneis pe- 
tris v. Gyllii libros de Bosporo 
Thracio (Lugd. Bat. 1632) p. 241 
sqq. Nostrum librum: Griechen- 
land p. 1549 sq. 1622. 

4) ἱερὸν τοῦ Διός. Cf. ad Scy- 
lac. T. 1]. p. 462. — Sic stad. 40 
Anon, — Ab Hiero, vel Sacro, 
]stri ostio, ad fanum lovis Urii, 
Anonymus B (cum meliori lectio- 
ne Bastii) habet stad. 3640, M. 
4853, Arrianus sigillatim 3160. — 
A Chersone ad fanum idem sta- 
dia 8900, M. 1186 Anon. B (etiam 
Bastio restitutus), Arrianus sigil- 
latim 8110 (sed circa Dromum 
Achillis stad. 680 habet, ubi Anon. 
B. rectius 1200; haec et similia 
summam adferunt 8720 circiter 
stadiorum). — A Porthmia ad 
Urii fanum, Anon. B (iterum re- 
stitutus) 11100 stad., M. 1480, 
ponit, Arrianus sigill. 10370 (sed 
10980 cum addi*. :»pr.) Gail. 
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ἐνθένδε εἰς λιμένα Δάφνης 5, τῆς Mowoutvge καλουμένης, στά- 
διοε τεσσαράκοντα. ἀπὸ δὲ Δάφνης εἰς Βυζάντιον 5, ὀγδοήκοντα, 


dia quadraginta. Inde ad portum Daphnes, quae Maenomena 
dicitur, stadia quadraginta: a Daphne Byzantium usque, octo- 


5) λιμένα Δάφνης. À portu Sy- 
ces distinguendns. Cf. Stuckii 
adnot. pag. 191. — Numerum 40 
ab Urio fano ad Daphnen ad- 
struunt Anon. B, quem Bastius, 
Epist. cr. p. 32, ad veram codicis 
lectionem revocavit, et Anon. C. 
Gail. Hunc locum respicit Gyl- 
lius l. |. p. 315 sqq. qui conden- 
dit, portum insanae Laurus esse 
eundem, quem Graeci Amaeam et 
Turci  Beg-Koussi — appellant. 
Praeterea adiecit p. 315: ,, Hoc 
unum scio, hunc sinum esse por- 
tum, quem Arrianus appellat Liau- 
rus insanae, ex eo, quod distat a 
Fano quadraginta stadia. ltaque 
oportet Dionysium errare, aut 
Arrianum. Nam Arrianus sinum 
Amycum et portum Laurus in- 
sanae eundem facit; Dionysius a 
sinu Amyco separat Laurun in- 
sanam intervallo interposito si- 
nus Moucaporidis et promonto- 


rium Aétorhéchi.** Pag. 320 osten- 
dit Gyllius, Dionysium prorsus 
erravisse, Conf. 321 sqq. 

6) εἰς Βυζάντιον, ὀγδοήκοντα. 
A fano lovis Urii δὰ Dapbhnen 
40 stadia, inde.ad Byzantium 89 
numerat noster, id est, 120 a fa- 
no supra dicto ad Byzantium. 
Supra enim (p. 58 sq.) illud ipsis 
simum ait noster. Ait Strabo 
p. 186, 181 Almel., esse a Byzan- 
tio ad Borysthenem stad. 3800; 
apud Arrianum 5410 reperio. Sed 
forsan Strabo rectam vel rectio- 
rem navigationem innuit, noster 
contra  praeternavigationem. — 
De Byzantio luculenter tractat 
Mannertus Vll, 154 sqq. Gail. 
Contendunt Strabo, p. 187 A, et 
Agathemerus sub fin., p. 61, Ηυ 65. 
totius Ponti Euxini ambitum es- 
se 29000 stadiorum: Polyb. IV. 
39 init. habet 22000 stad.; apud 
Arrianum 22515 collegi, sic: 


A Bosporo Thracio ad Phasim .. ....... .. 89585 
(Conf, supputata in not. ad p. 41 sq.) 

A Phasi ad Sepastopolim ...,..... 0... 810 
A Sebastopoli ad prom. Heracleum . ,...... 1010 
& prom. Heracleo ad Panticapaeum . . . . . .. 1820 
A Panticapaeo ad Chersonesum . . .. ...... 2200 
14485. 

A Chersoneso ad ldstri os Psilum, . ,.....,.. 4010 
Ab ostio Psilo ad Apolloniam ........... 2120 
Ab Apollonia ad Byzantium . . . . . e... 144 
22115 


Auctor anonym. fragm. B Pont. 
Eux. sub fin. omnem circumve- 
ctionem Ponti ait esse 23587 
stad.; totidem habet fragm. Ano- 
nymi C, qui stadia omittit, sed 
millia 3145 cum Anon. B ponit, 
id est, 23581: nam Anonymi C 
milliarium non respondet 8 sta- 
diis, sed septem ^et dimidiae, 


Agathemerus (1l. c. 3) 23083 sta- 


, dia numerat, dum alibi 25000 ha- 


bet, ut supra vidimus: et tan- 
dem Ammian. Marcell. lib. XXI. 

.. ait: Omnis autem velut in- 
sularis circuitus litorea naviga- 
tio viginti tribus dimensa milli- 
bus stadiorum, ut Eratosthenes 
affirmat, et Hecataeus, et Pto- 
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Τάδε μὲν xol τὰ ἀπὸ τοῦ Βοσπόρουϊ τοῦ Κιμμερίου ἐπὶ Bóc- 
4 , τ [4 , 
σσορον τὸν Θράκιον xal πολιν Βυζάντιον. 


z 


ginta. Atque haec [sese offerunt] ἃ Bosporo Cimmerio ad Bos- 
«porum "Thracium, urbemque Byzantium. 


lemaeus, aliique huiusmodi cogni- ster videtur. Καί innuit prio- 

tionum  scientissimi scitatores. rem dimidiam Ponti iam ante 

G ail. descriptam (asianam scilicet), ibi 

mente revocandam esse, cui po- 

1) Τάδε uiv καὶ τὰ... Vulgo sterior adiicitur a Bosp. Cimme- 

- vertunt: haec sese offerunt in rio ad Bosp. Thracium. Imo no- 

navigatione illa, quae est a Bos-- ster supra pag. 7T habet hisce 

poro..; verum universam Ponti respondentia: Τάδε MEN τὰ 
circumnavigationem resumere no- «zo Βυξαντίον. Gail. 
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APPIANOT (ἢ μᾶλλον ANONTMOT) IIEPIILAOTZ- 
ETEEINOT IIONTOT!, 


“ A " 
“Βκατέρων tt ἠπείρων, τῶν τε παρὰ τὴν ᾿Ασίαν τῶν Tt παρὰ 


A 3 , , ἷ« 
τὴν Βυρώπην τόπων, οὐτως" 


Βιϑυνίας τῆς πρὸς τῷ “Πόντῳ 


περίπλους, Παφλαγονίας περίπλους, περίπλους -τῶν δύο 
Πόντων, περίπλους τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ μερῶν τοῦ Πόντου. 


Τραϊανῷ ᾿Αδριανῷ Σεβαστῷ ᾿Αῤῥιανός. 
Νί,τὰ τὸν Θράκιον Βόσπορον 5 καὶ τὸ στόμα τοῦ - Εὐξείνου 


ARRIANI (seu Potius ANONYMI) PERIPLUS 
PONTI EUXINI, 


et utriusque continentis, et locorum in ora Asiae et Europae 
iacentium, sic: Bithyniae ad Pontum periplus, Paphlagoniae 


periplus, duorum pontorum periplus, et partium in 


iacentium periplus. 


uropa 


Traiano Adriano Augusto Arrianus. 
IUXTA Thracium Bosporum et ostium Ponti Euxini, in dex- 


1) ΠΕΡΙΠΛ. ἙΕὐξείν. Πόντου. 
Hunc periplum, ex Ncymno Chio, 
Arriano et Marciano Heracleota 
[ex Scymno, et Menippo potius. 
Cf. praef. nostr. in Arrian. Gail.] 
collectum, olim edere constitue- 
yat Holstenius, ut nos docet 
Lambecius in Commentariis, t. I. 
p. 107. Huds. 

2) Πόντων τῶν δύο. Quae di- 
visio geographica etiam reperi- 
tur apud Marcianum, p. 13 Huds,, 
adserentem, .se vivente, duplici 
eparchiae terminum esse Evar- 
chum fluvium. At illud spectat 
ad veterem geographiam, Mar- 
ciani et Anonymi aetate obsole- 
tam, et ex Menippo manat, qui, 
titulo sui Peripli τῶν δύο Ilóv- 
to», hanc divisionem constituit, 
imo cui Stephanus Byz. (voc. 
Καππαδοκία)  jpsissima tribuit 


verba a Marciano exscripta de 
Evarcho fluvio:... dg φησι Mé- 
νιππος, ἀπὸ Σινώπης εἰς Εὔαρ- 
gov ποτ. X. t. Δ. De quo vide 
praefat. nostram in Arrianum. 
Gail. Vulg, male: ψιαφλαγονίας 
περίπλους, τῶν ἐν τῇ Εὐρώ 
μερῶν Πόντων τῶν δύο msi 
πλους. Gailius τῶν ἐν τῇ Εὐρώ- 
πῃ μερῶν signis inclusit nota ad- 
iecta ,,haec non sine perturba- 
tione ibi inserta sunt. Emen. 
dandum hunc titulum duxi e ti- 
tulo, quem Codex Caesareus prae- 
bet, atque exhibui ad Arrianus, 
v. supra p. 36. Ex titulis satis 
apparet, auctorem peripli nostri 
anonymi Menippo integro sive 
Menippo qualem Marcianus edi- 
dit, usum esse. 

3) Κατὰ τὸν 0p. .... οὕτω πῶς 
ἔχει. Ex Marciano Heracleot. 


e — nene ^ 
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- 
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Πόντου, iv τοῖς δεξιοῖς τῆς ᾿Ασίας μέρεσιν“, ἅπερ ἐστὶ τοῦ 
Βιϑυνῶν ἔϑνους, κεῖται χωρίον λεγόμενον 'legóv, ἐν ᾧ ναός 
ἔστι Διὸς Οὐρίου" προσαγορευομένου 5. τοῦτο δὲ τὸ χωρίον 
ἀφετήριόν ἐστι τῶν εἰς τὸν Πόν[-2]τον πλεόντων". Εἰσπλεύ- 
σαντι δὲ 3 εἰς τὸν Πόντον, δεξιᾷ δὲ τὴν ᾿Ασίαν ἔχοντι, καὶ πε- 
οὐπλέοντι τὸ λεγόμενον μέρος τοῦ Βιϑυνῶν ἐϑνοῦς, τὸ πρὸς 
τῷ Πόντῳ κειμένον, ὁ περίπλους οὕτω πως ἔχει. Τὸ “Ἱερὸν 
τοῦ Διὸς voU? Οὐρίου ἀπέχει ἀπὸ τοῦδ Βυζαντίου στάδια ox δ᾽ 


tris partibus, quae Asiae sunt εἰ Bithynorum gente tenentur, 


. insidet locus Hieron adpellatus; in quo templum est [ovis Urii 


nuncupatum. Ex illo autem loco solvunt navigantes, ut in Pon- 
tum ingrediantur. [n Pontum vero intranti, Asiamque a dextra 
habenti, et partem iam dictam Bithynorum provinciae, Ponto 
adiacentis, circeumnaviganti, periplus in hunc fere modum se ha- 
bet. Fanum lovis Urii a Byzantio. distat stadia cxx, id est, mi- 


p. 69 ed, Oxon. Hic tamen non- 
nulla rectius se habent, quam in 
editis Marciani Huds. — 1llo- 
rum verborum quae exhibent et 
Arrianus et Marcianus et Ano- 
nymus A., fons est Menippus. 
Gail Menippus, quem ex edi- 
tione Marciani habemus, magis 
cum nostro Anonymo consentit, 
quam Arrianus. Sed quae dein- 
ceps sequuntur: τὸ JsgÓv.... εἰς 
τὴν Προπ. ex Arriani periplo de- 
sumta esse videntur. Deinde Ar- 
rianus: ἀπὸ δὲ τοῦ Ἱεροῦ πλέοντι 
ἐν δεξιᾷ... .. ἐννενήκοντα habet, 
quae apud Anon. nostrum mutata 
legimus. In verbis autem: ἀπὸ δὲ 
Ῥηβα ἐπὶ ΜΜέλαιναν ἄκραν στά- 
διὰ ον, in quibus noster Anony- 
mus cum  Menippo  Marcianeo 
censentit, et valde Arrianus dif- 
fert, utriusque fons esse videtur 
Menippus integer. Auctorem ano- 
nymum  peripli Arriano una 
cum Menippo usum fuisse vide- 
mus ex eo quod Anonymus cum 
Arriano in verbis: Τὸ 'Isoóv τοῦ 
Διὸς.... εἰς τὴν Προποντίδα con- 
sentit, deinde autem titulum B.- 
ϑυνίας x". v. à. recepit, quem 


tantum apud Menippum reperi- 
mus, Reliquos titulos omisit no- 
ster Ánonymus, qualem nunc ha- 
benus. 


4) ἐν τοῖς δεξιοῖς τῆς 4G. μέρε- 
σιν. Cf. nostra ad Arr. p. 51 sq. 
Gail. ' 

5) Ἱερὸν. . . “ιὸς Οὐρίου. V. 
ad Arrianum p. 58. 


6) Vulgo προσαγορευόμενος, 
[quod etiam  Menippus habet] 
Arrian. mel. οὕτω προσαγορενομέ- 
vov. Gail. 

1) Arrian. «cg. ἐστε τοῖς εἰς τὸν 
Πόντον πλεόντων. 


2) Arr. τοῖς πλεύσασε δὲ. V. ad 
Arrianutn notata. 


3) τοῦ ex Arr. reposui. Mox 
Arr. διέχει. "Gail. 


4) vo? apud Arr. deest. Gail. 


5) στάδια qx. Sic Arrianus. 
Quod autem sit semel intelle- 
ctum, quotiescumque de stadias- 
mo Anonymi servatur silentium, 
cum Arriano concinit numerus, 
Gail. 
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γίνονται δὲ μίλια ig. καὶ ἔστι στενότατον τοῦτο 9 τὸ στόμα τοῦ 
Πόντου καλούμενον, καϑότι εἰσβάλλει εἰς τὴν Προποντίδα. 


Βιϑυνίας τῆς πρὸς τῷ Πόντῳ περίπλους 5. 


ἀπὸ δὲ τοῦ Ἱεροῦ Διὸς τοῦ Οὐρίου" πλέοντι ἐν τῇ δεξιᾷ 
εἰς Ῥήβαν ποταμὸν, στάδια δ΄" γίνονται δὲ μίλια ιβ΄. ᾿Απὸ δὲ 
Ῥήβα ποταμοῦ εἰς Μέλαιναν, τὴν νῦν λεγομένην KoAivaxgov!, 
στάδια QV, μίλια κ΄. ᾿4πὸ δὲ Καλίνακρου εἰς ᾿Δρτάνον ὃ; ποτα- 
μὸν καὶ χωρίον, στάδια Qv, μίλια x. ἐνταῦϑα ὅρμος ναυσὶ μι- 
κραῖς πρὸς ἱερῷ ᾿Αἀφροδίτης᾽" παράκειταε δὲ καὶ νησίον, ὅπερ 
σκεπάξει τὸν Mufva!?. ᾿Απὸ δὲ ᾿Αρτάνου ποταμοῦ sig !Pü. 
λίδα 18 ποταμὸν καὶ χωρίον, στάδια Qv1*, μίλια κ΄ καὶ πλοῖα 
μικρὰ ὁρμίξοιτο ἂν πρὸς τῇ πέτρῃ τῇ ἀνεχούσῃ οὐ πόῤῥα 
ἐπὸ 1.56 τοῦ ποταμοῦ τῶν ἐκβολῶν. '"4nó δὲ τοῦ ΦΨιλλίδος πο- 
ταμοῦ εἰς Κάλπης 15 λιμένα καὶ ποταμὸν, στάδια OX, μίλια wt 


lia xvi... Atque. ibi arctissimum Ponti os dictum, per. quod in 
Propontidem labitur. 


BITHYNIAE, QUA PONTO ADIACET, PERIPLUS. 


'A fano lovis Urii secundum latus dextrum. naviganti ad 
Rhebam fluvium, stadia sunt xc, id est, milia xii. AÀ heba au- 
tem fluvio ad Melaenam, nunc Calinacron adpellatam , stadia (1) 
milia XX. Α Calinacro ad Artanum fluvium et castellum, stad. 
cL, milia XX: ibi statio parvis navigiis, iuxta Veneris fanum: 
adiacet autem et iusula, quae protegit portum. Ab Artano flu- 
vio ad Psillida fluvium et locum, stadia cL, milia xx, ubi exi- 
gua navigia commode adpellere possint ad petram non procul ab 
istius fluminis ostio imminentem. A Psillide fluvio ad Calpe: 
portum et fluvium, stadia ccxx, milia xxvin: hoc vero empo- 


6) Arr. ταύτῃ. 

1. 8) V. adn. 3 fin. 

9) πὸ δὲ τοῦ Ἱεροῦ. Ex Mar- 
ciano p. 69, Huds. Imo ex Me- 
nippo et Arriano. Gail. Mox 


12) παράκειται δὲ... -. τὸν le 
μένα legitur apud Menippum. Ar. 
rianus hanc notitiam non habet. 


13) De varietate formarum Τ. 
ad Arman. p. 60. 


τοῦ in enunciatione 4Ζιὸς τοῦ 
Οὐρίου rec. Gailius ex Arriano. 

10) Hoc nomen Calinacrum ne- 
que apud Menippum neque apud 
Arrianum legimus. 

11) ἀρτάνην Arriano. lbi Ano- 
nymus γωρίον ponit, de quo si- 
let Arrianus. Gail. Haec distan- 
tia excidit apud Menippum. 


14) Arr. o», Menipp. e», 

15) ἀπὸ reposui ex  Arrianc. 
G ail. 

16) Vulgo Καλπην λιμένα xd 
ποταμόν. Hinc suppleri debet lo- 
cus Marciani ad imum p. 69. 
Huds. Confundit Anonymus por- 
tum et fluvium, ut in ipsissimo 
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τοῦτο τὸ ἐμπόριόν ἐστιν Ἡρακλεωτῶν. ὁ δὲ Κάλπης λιμὴν ὁποῖόν 
τι χωρίον ἐστὶν, καὶ ὁποῖος ὅρμος, καὶ ὅτι πηγὴ ἐν. αὐτῷ [9] 
ψυχροῦ καὶ καϑαροῦ ὕδατος, καὶ ὅτι ὕλαν πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ 
ξύλων ναυπηγησίμων, καὶ αὗται ἔνϑηροι, ταῦτα Ξενοφῶντι 
τῷ πρεσβυτέρῳ λέλεκται. ᾿4πὸ δὲ Κάλπης λιμένος “εἰς 'Pónv?, 
ἐν qj ὕρμος ναυσὶ μικραῖς, στάδια X, μίλια [73 Lg. ᾿Απὸ δὲ 
“Ῥύης εἰς ᾿Απολλωνίαν, νῆσον μικρὰν, τὴν νῦν λεγομένην 4άφ- 
νην, ὀλίγον ἀπέχουσανδ ἀπὸ τῆς ἠπείρου, ἐν dj λιμὴν ὑπὸ νή- 


rium est Heracleotarum. 


Qualis autem locus sit portus Calpes, 


qualisque statio, et ibi fontem esse frigidae ac limpidae aquae, 
et sylvas mari vicinas, lignorum ad naves conficiendas, illasque 


feris abundare, satis Xenophon senior narravit. 


A Calpes vero 


portu ad Rhoen, iu qua statio parvis navigiis, stadia: XX, mi- 


lia u. 


A Rhoe autem ad Apolloniadem, insulam exiguam, quae 


nunc Daphne adpellatur, non procul a continente remotam, ubi 


portus sub insula [absconditus], stadia xx, milia 113, 


* 
loco sitos, et a Psillide distantes 
stad. 220. Arrianus Portum 210 
tantum 'stad. a Psili distantem 
facit, et ulterius fluviolum HRhoen 
20 stad. Infra tamen Anonymus 
meminit Rhoes fluvii, et exscri- 
bit Arriani verba: sed ex variis 
auctoribus videtur confuse sua 
congerere. Cf. ad p. 43, p. ΤΙ sq., 
pag. 92. At Arrianus non scri- 
psit esse fluvium homonymum 
Calpen, et insuper Rhoen. Silet 
de Hhoe Marcianus, qui fluvium 
Calpen laudaverit. Gail., qui 
Κάλπης scripsit. Cf. nos ad Mar- 
cianum et Menippum p. 167. Hoc 
loco iterum Menippus et Anony- 
mus noster congruuut. Menippum 
Miller primus explevit ex Anuny- 
πιο, sed scripsit εἰς KcAzag. Ptol. 
V. l. ostia fluvii Καλπα comme- 
morat, Nostumquidem Millerile- 
ctionem recepimus, sed hodie cum 
eo non consentimus, quamquan 
apud Stephanum legimus haec: 
Κάλπαι πόλις Βιϑυνῶν. Osónopn- 
.zog ὀγδόῳ ᾿Ελληνικῶν. ἔστι καὶ 
λιμὴν Κάλπη... . τινὲς τούτους 
Καρπηιανοὺς ὡς Καλπεινούς φασι 
x«i τὴν πόλιν Καρπήιαν. et s. v. 
Καρπήια. Κάλπαε urbs erat, por- 


Haec au- 


tus autem Καάλπη, et fluvius Κάλ- 
πας, utut Ῥήβας, appellabatur. 
Nescio an recte Menippum sup- 
pleamus, si ex Ánonymo nostro 
omnia: '4zó Ψιλλίου ποταμοῦ εἰς 
Κάλπην λιμένα καὶ ποταμὸν στά- 
δια σχ' recipiamus, cum mox apud 
Menippum sequantur haee: τοῦϑ 
το δὲ τὸ ἐμπόριον ἐστιν Ηραχκλειο- 
τῶν, καὶ ποταμὸν ἔχει καὶ λιμένα 
καλὸν. Anonymus enim tantum 
haec: τοῦτο τὸ ἐμπόριόν ἐστιν 
Ἡρακλεωτῶν habet. Qua re ap- 
pavet, Anonymum nostrum et 
Menippum Marciani inter se dif- 
ferre, quamquam eandem rem 
commemorant, Fortasse scripsit 
Menippus, sive eius editor Mar- 
cjanus, simpliciter; có "V4. s. 
εἰς Κάλπαν ποταμὸν στ. ow, et mox 
scr. ἀπὸ Καάλπα ποταμοῦ. 
1!) Anabas. VI. 4 init. Η ἃ 5. 


2) Pógv. Cf. adnot. ad Arr. 
p. 61. 62. , 
3) μίλια β΄. Supplendus erat 


fractus numerus, ek proximo. 
Gail. qui adiecit L'£' ς΄, et mox 
legi vult ᾿Απολλωνιάδα. — 
4) 4doiügvgv. Conf. ad Arriao. 
p. 62. Gail. : ) 
5) Arr. διέχουσαν τῆς 7x. 


^. 


zy. 
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60, στάδια x', μίλια β' Lg. αὕτη δὲ ἡ ᾿Αἀπολλωνιὰς νῆσος ἔχει 
ἐν αὐτῇ πόλιν λεγομένην Θυνιάδα 5, Ἡρακλεωτῶν ἄποικον. “πὸ 


δὲ ᾿“πολλωνιάδος νήσου, τῆς καὶ Δαφνουσίας, εἰς Χηλὰς, 
στάδια, κ΄, μίλια B' Lg: αὕτη ἐστὶν ἡ λεγομένη ΔΧηλαὶ 
ἹΜηδιανῶν. "nó δὲ Χηλῶν εἰς Σαγγάριον, ποταμὸν πλωτὸν, 


στάδια Qm, μίλια κδ΄. οὗτος Ó ποταμὸς ἐκ τῆς ὑπὲρ Θύνων τε 
καὶ Φρυγίας ὃ φερόμενος ἔξεισι διὰ τῆς Θυνιάδος". ᾿Α4πὸ δὲ 
Σαγγαρίου ποταμοῦ εἰς Ὕπιον ποταμὸν, στάδια om, μίλια κὅ΄. 
οὗτος ὁ ποταμὸς ἔχει ἐπ’ αὐτῷ μεσηγὺς πόλιν Προυσιάδα 9 
λεγομένην. "Ano δὲ Ὑπίου ποταμοῦ εἰς Δίαν πόλιν, ἐν dj καὶ 
ὅομος ναυσὶ μικραῖς, στάδια ξ΄, μίλια ἡ. no δὲ Δίας πόλεως 
εἰς Διλεοῦν 11 ἐμπόριον, στάδια μ΄, μίλια ε΄. ᾿Αἀπὸ δὲ τοῦ Δι- 
λεοῦ εἰς Ἐξλαιοῦν 13 ἐμπόριον καὶ ποταμόν, στάδια E, μίλια ἡ 


tem Apollonias insula urbem, in se habet nomine Thyniadem, ab 
Heracleensibus conditam. Ab  Apolloniade insula, quae nunc 
Daphnusia, ad Chelas, stadia Xx, milia 1$: haec nrbs etiam 
dicta est Chelae Medianorum. A Chelis autem ad Sangarium, 
fluvium navigabilem, stad. cLxxx, milia xxiv: hic fluvius ex 
regionibus super Thynos Phrygasque iacentibus fluens, per Thy- 
niam in Pontum se effundit. A Sangario fluvio ad Hypium flu- 
vium stadia CLXXX , inilia Xxiv: hic fluvius ad medium sibi im- 
positam habet urbem, quae Prusias adpellatur. Ab Hypio fluvio 
ad Diam civitatem, quae navium minorum statio est, stadia Lx, 
milia vit... À. civitate Dia ad Lileum emporium stadia xr, mi- 
lia v. A Lileo ad Eleum, emporium et fluvium, stadia Lx, mi- 
lia vin. A Calete fluvio ad Lycum fluyium, stadia Lxxx, mi- 


6) Hanc Thyniada non novit rianus atque Menippus habet 


Arrianus, Quam Rochettius, Hist. 


des col. 1l]. 307 et 388, non He- 
racleae, sed Apolloniae coloniam 
esse iudicat, ex Strabone Vll. 
p. 491, 492 Alm. Gail, ᾿ Conf. 
Steph. Byz. s. v. Θυνιάς. 


17) Vulgo Χηλήν. Rectius X- 
Acg, ut mox infra, et apud Ar- 
rianum, Huds. Bec. Gail. Χηλάς. 


8) ὑπὲρ Θύνων τε. Corrupte in 
ms. ὑπερϑίνου δὲ καὶ go. Resti- 
tuimus ex Scymni Chii Fragm. 
vs, 235 [vel potius ex Holsten. in 
᾿ Scymni Fragm. G.] Huds. Fort. 

DU yo. Gail. Plura quam Ar- 


noster Anonymus. 

9) Θυνιάδος. Ex Scymno ma- 
lim Θυνίας, ut non de insula 
Thyniade, sed de Thynia Bithy- 
niae ora maritima intelligatur. 
Huds. 

10) Προυσιάδα, Omissam Ar- 
riano sic et Ζίαν πόλιν. Gail. 
Ziv πόλιν Menippus. Ζιόσπολιν 
Ptol. De fluvio Hypio v. ad Arr. 
p. 63, not. 17. 

11) Λίλλιον Arrian. Hunc lo-. 
cum omisit Menippus. 

12) εἰς ᾿Ελαιοῦν. Corrupte pro 
"Eleiov Arriani png. 63 et Mar- 
ciani p. 70 Huds. Gail. 
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" 
2... πὸ δὲ Κάλητος 15 ποτατοῦ εἰς Δύκον ποταμὸν στάδια 
[4] x, μίλια & 1, ς. "nó δὲ “ύκου ποταμοῦ εἰς Ἡράκλειαν, 
'πόλιν ἑλληνίδα δωρικὴν, Μεγαρέων ἄποικον, στάδια νϑ' ", μί- 
Ai B Ly. Ἡράκλεια Βοιωτῶν πτίσις καὶ Μεγαρέων 2" ἐντὸς 
δὲ ταύτην Κυανέων 3 κτίζουσιν ὁρμηϑέντες ἀπὸ τῆς Ελλάδος, 
καϑ'᾽ οὖς χρόνους ἐκράτησε Κῦρος Μηδίας. Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ “1ε- 
qo) * ἕως Ἡρακλείας στάδια αφν' 5, μίλια og 11 ς΄" ἐπ’ εὐϑείας 
δὲ πλέοντι στάδια co, μίλια ρξ΄. ᾿Δπὸ δὲ “Ηρακλείας εἰς πόλιν. 
᾿Απολλωνίαν, τὴν ἔν τῇ Εὐρώπῃ ἐν τῷ ϑρακίῳ ἔϑνει, κατ᾽ ἀν- 
τικρὺς κειμένην τῆς νῦν λεγομένης Σωξοπόλεως 5, στάδια «^ γί- 


: lia xg. A Lyco fluvio ad Heracleam, urbem graecam doricam, 
Megarensium coloniam, stadia xix, milia 112. eracleam Boeoti 
et Me arenses condunt ultra Cyaneas, ex Graecia huc profecti, 
Cyro Medis imperante. Α fano (lovis Urii) ad urbem Hera- 
cleam, stadia fere MDL, milia €cvi1?; in rectum vero naviganti, 
stadia Mcc, milia cLx. Ab Heraclea ad Apolloniam, urbem eu- 
ropaeam in Thracum provincia, ex adverso urbi nunc Sozopoli 


.13) Hic liquet esse lacunam, 
sic fere supplendam ex Arriano; 
"Ano δὲ EAaíov εἰς Κάλητα mora- 
μὸν, [s. ἄλλο ἐμπόριον om. ποτα- 
μὸν) στάδια ow, μίλια ig. ᾿Απὸ 
δὲ Κάλητος .. . Gail Ego sic 
scribendum esse puto: ὠπὸ δὲ 
᾿Ελαιοῦ ποταμοῦ εἰς Κάλητα ἐμ- 
πόριον καὶ ποταμὸν στάδια Q*, 
μίλια ις΄. ἀπὸ δὲ Κάλ. 

1) στάδια εϑ΄. Οἵ, ad Arrian. 
p. 64. : 

2) Haec, quae desunt in Peri- 
ple nostro Arriani, [neque ex 
Arriano, neque ex Menippo, sed 
ex 1. ἀν: revera videntur 
(aliunde) manare, quum aliquid 
in supra dictis refingere videa- 
tur. Supra legimus conditam 
fuisse Heracleam a Megarensi- 
bus: en nunc conditam fuisse ἃ 
Boeotis simul et Megarensibus. 
Auctor unus et idem non sic sibi 
contradicit. (Cf. ad pag. 43 et 
p. 92). Huiusmodi contraria, aut 
saltem diversa colligit noster de 
Amisi colonis pag. 72, de quo 
vid. adnot. ad 1l, — Quod adti- 
net ad colofias ipsas, cf. Pau- 


san. V. 26 et laudatt. auctt. ap. 
Rochettium , Hist. des col. Il. 
301. — Mox vertit Hudsonus ἐν- 
τὸς .. . Κυανέων, intra Cyaneas, 
quod est vero contrarium, Ha- 
bet vox ἐντός vim saepe quasi 
pactitiam: nunc ad orientem re- 
'spectu Graeciae, interdum ad oc- 
cidentem, ut Herodot. 1, 28 et 
Strab. p. 753 B, Alm. Gail. 

3) In ms, ἐντὸς δὲ ταύτης Kva- 
νέον. iluds. habet ταύτην Kva- 
véo xt. Rectius Holsten. in Scy- 
mni Fragm. 231. Gail. 

4) Scilic. Ζιὸς Οὐρίου. Huds. 

5) ag»'. Cf. ad Arrian. p. 64, 

,60) τῆς νῦν Asy. Σωξοπόλ. vulg. 
Zof. Verba sequentia habentur 
in Fragm. B Peripl. Pont. Eux. 
p.14 (Huds.) ; praecedentia autem 
in Marciano Her, p. 10. Huds. 
"Anz δὲ τῆς Ἡρακλείας sig πόλιν 
᾿4πολλ.. . . στ. α. Ex Menippo 
desumta esse videntur. Nos enim 
haec reperimus apud Menippum, 
qualis hodie exstat. Ex his vi- 
demus, quod significant Marciani 
verba p. 63: Μένιππος vs ὁ Περ- 
γαμηνὸς διάπλους γράψας. Verba 
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᾿» 


νονται μίλια ρλγ. L/g'. ᾿Δἀπὸ δὲ Ἡρακλείας πόλεως ἐπὶ - τὸ 
Μητρῷον καλούμενον, τὸ νῦν λεγόμενον «Αὐλία 8, στάδια m, 
μίλια & Lig. ᾿Δπὸ δὲ τοῦ Mmrgoov εἰς Ποσείδειον, τὸ νῦν 
λεγόμενον τὰ Ποτίστεα, στάδια u', μίλια ἕ. ᾿Δπὸ δὲ τοῦ Πο- 
σειδείου εἰς Τυνδαρίδας, τὸ νῦν λεγόμενον Κυρσαιτὰ, στάδια 
μέ, μίλια c. "nó δὲ Τυνδαριδῶνϑ ἕως τοῦ Νυμφαίου στάδια 
μέ, μίλια ς. ᾿Ἀπὸ δὲ τοῦ Νυμφαίου εἰς τὸν Ὀξίναν ποταμὸν, 
στάδια X, μίλια 0. "nó δὲ τοῦ Ὀξίνα εἰς Σανδαράκην, ἐν Jj: 
ὅρμος ναυσὶ μικραῖς, στάδια uw 19, μέλια &. ᾿Ζ4πὸ δὲ Σανδαρά- 
κης εἰς Κρηνίδας, ἐν ἣ ὅρμος ναυσὶ μικραῖς, στάδια x 11, μί- 
λια B Lg. ᾿Απὸ δὲ Κρηνίδων εἰς ἸΡύλλαν [5]! χωρίον, στά- 
δια X, μίλια δ΄. ᾿ἀπὸ δὲ Ψύλλης 2 εἰς Τίον, πόλιν ξλληνίδα ἰω- 
νικὴν, ἐπὶ ϑαλάσσῃ οἰκουμένην, Πιλησίων καὶ ταύτην ἄποικον, 
στάδια D. μίλια ιβ΄. nó δὲ Τίου εἰς Βιλλαῖον. ποταμὸν, στά- 


adpellatae, stadia M., id est, milia cxxxmiz. Ab urbe. Heraclea 
ad Metroum [olim] dictum, quod nunc Aulia adpellatur, stadia 
LXXX, milia X $3. A Metroo ad Posideum, nunc Potistea dictum, 
stadia XL, milia v. A Posideo ad "Tyndaridas, nunc Cyrsaeta 
adpellatas, stadia XLv, milia vi. A "yndaridis ad Nymphiseuu; 
stadia XLv, milia vi, À Nymphaeo ad Oxinam fluvium, stadia 
xxx, milia iv. Ab Oxina ad Sandaracam, in qua statio parva- 
rum navium, stadia XL, milia v. A Sandaraca ad Crenidas , ubi 
statio parvarum navium, stadia xx, milia u$. A Crenidibus ad 
Psillam castellum, stadia Xxx, milia iv. A Psilla ad ium, ur- 
bem Graecam [onicam, in maris ora sitam, Milesiorum etiam co- 


loniam, stadia xc, milia xii. A Tio ad Billaeum fluvium, sta- 


autem τῆς và» λὲγ. Σωΐξ. auctor 


nostri peripli ex altero periplo 
anonymo recepisse videtur eaque 
Menippo prorsus aliena sunt. 

1) '4mo δὲ Ἡρακλ. ... xa. στ. 
π΄. ἴῃ Arriano p. 14. Huds. Lo- 
cum Maroóov Menippus non ha- 
bet. Distantiam autem locorum 
Heracleae urbis et Posidii indicat, 

8) Fort. 4viaía. Gail. 

9) Vulgo Τυνδαριδίνης. 
ΤἸυνδαριδῶν. — 
Arijano 13. Huds. Cf. Arrian. 
p. 65. Gail. Locos inter Po- 
sidium et Oxinam ignorat Me- 
nippus. 


Lege 
Mox stadia γε΄ 


10) Σανδαράκην ... στάδια μ΄. 
lta in codice Herv. Marciani. In 
vulgatis στάδια Δ΄. n Arriano 
στάδια ἐνενήκοντα Huds. 


11) Κρηνίδας. .. στάδια x'. lta 
et Marciano, verum Arriano grd- 
δια ἐξήκοντα. Huds. Vulgo Κρη- 
νίδα. Gail. V. adn. ad Arria- 
num et Menippum., 

1) Vulgo Ψίλλα. Ψύλλην, et 
mox Ψύλλης Arriano et Marcia- 
no. Huds. De stadiasmo v. adn. 
ad Arrian, p. 65 sq. 

2) ἀπὸ δὲ Ψίλλης [vel potiue 
Ulins] Ex Arriano pag. 14. 
Huds. i 
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δια x?, μίλια β' LZ: ovrog ^ ὁ Βιλλαῖος ποταμὸς, ὥς τινές 
φασιν, ὁρίξει Βιϑυνίαν᾽ τὰ δὲ ἐχύμενα Παφλαγονίας ἐστί. τινὲς 
δὲ νῦν τὸν Παρϑένηνῥ ποταμὸν ὅρον Βιϑυνίας καὶ Παφλαγονίας 
εἶναι βούλονται. "xo δὲ τοῦ Βιλλαίου ποταμοῦ εἰς Ψιλλίδα ὁ πο- 
ταμὸν, τὸν νῦν λεγόμενον Παπάνιον, στάδια ξ΄, μίλια ἡ. unió 
δὲ τοῦ Ψιλλίδος ποταμοῦ, ἦτοι. Παπανίου, εἰς Παρϑένην πο- 


dia xx , milia 1123. Hic Billaeus fluvius, ut aiunt quidam, se- 
parat Bithyniam: quae vero finitima, Paphlagoniae sunt. Nunc 
autem nonnulli Parthenen fluvium Bithyniae 'et Paphlagoniae 
terminum esse statuunt. Α Billaeo fluvio ad Psilidem fluvium, 
nunc Papanium dictum, stadia Lx, milia vii. Α Psilide fluvio, 
seu Papanio, ad Parthenen fluvium, stadia Lxx , milia ix 3. Hic 


8) BuAAaiov .. . στάδια x. V. 
adn. ad Arrian. p. 66. 

4) οὗτος ὁ Βιλλαῖος ... [ὠπὸ δὲ 
τοῦ Βιλλ. praebet solus Menippus, 
qualis superest. Desideranturhaec 
apud Árrianum]. Cf. Marcianum. 
Huds. Vulgo Βιϑυνίας. 

5) τινὲς δὲ νῦν τὸν Παρϑένην. 
Sic ait noster antiquiorem fuisse 


terminum Billaeum , recentiorem . 


Parthenium. jam Arriani aetate 
Parthenius erat terminus orien- 
talis Bithyniae. Quem vide p. 66. 
Gail. 

6) “πὸ δὲ vo? Βιλλαίου. .. 
1ta et Arriano p. 14. *àed Mar- 
ciano p. 71: ἀπὸ Tíov εἰς WA- 
λεον ποτ. στάδια ξ΄. Huds. Fal- 
litur Hudsonus dicendo: ita et 
Arriano, quod verum est tantum 
de stadiasmo a Tio ad Billaeum, 
at non de sequentibus. Hic emen- 
dandus noster ex Marciano, apud 
quem sunt 60 stad. a io ad 
Psillium, et inde τὸ ad Parthe- 
nium, id est, 130 a Tio ad Par- 
thenium. lllud apud Arrianum 
est 120 stadiorum: quae discre- 
pantia parum lectorem offendit. 
Sed Anonymus sigillatim 150 stad. 
numerat a lio ad Parthenium, 
Nempe cum Arriano 20 stad. nu. 
meravit a Tio ad Billaeum, et 
insuper inde 60 a Billaeo ad Psil. 
lidem, dum 40 tantum dicere 


Marcianus Parthenium 


debuisset; nam ex Marciano sum- 


sit ille numerum 60, quem Mar- 
cianus non a Billaeo, sed a Tio 
profectus, adhibuerat.  Confuse 
noster hic miscet Arriani et Mar- 
ciani rem geographicam. Cf. no- 
stra ad Arrian. p. 66. —  wí4- 
λιδα. Al. (Ψύλλην, Ψύλλαν ἐμπό- 
ρον, Arrianus pag. 65 sed non 
idem ac ΦΨιίλλιδα Anonymi et Mar- 
ciani G.), vel Ψίλην. Huds. 
Rescripsi 7/42. cum duplici 44, 
ex Marciano p. 1], Huds. Quis 
sit hic fluvius, Marciano etiam 
laudatus, nescio, Parum conve- 
nire videtur veterum stadiasmo 
hodiernum litus. Ad orientem 
Tii Arrianus et Anonymus collo- 
cant Billaeum fluvium, distantem 
20 stad. Ad orientem Tii Mar- 
cianus Psillium fluvium collocat, 
60 stadiis pistantem ; sed de Biil- 
laeo tacet. Anonymus Billaeum 
cum Arriano, et Psillium cum 
Marciano laudat, sed confuse; 
vid. adnot. ad Arrian. pag. 65, 
66. Mox Arrianus, 100 stad. 
post Billaeum, Parthenium col 
locat, nec alium fluvium inter 
Billaeum et Parthenium collocat. 
collocat 
10 tantum stadiis ad orient. Psil- 
lii fluvii. Cui respondeat hic 
Psillius? Annon mutata fuit na- 
tura locorum? Ut ut est, non 
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ταμὸν, στάδια 07, μίλια 8' L'y. ovrog? ὃ Παρϑένης πλωτός 
ἐστι, καταφέρων δεῖϑρον ἡσυχώτατον. ἐν αὐτῷ δὲ λόγος ᾿Δρτέ-᾿ 
μὲδος εἶναι λουτρὸν ἐπιφανέστατον. ᾿Δ4πὸ δὲ τοῦ Παρϑενίου" 
εἰς ᾿μάστρην, τὴν καὶ “Ἄμαστριν λεγομένην, πόλιν ἕλληνίδα, 
ἔχουσαν καὶ ποταμὸν, πρότερον λεγομένην15 Σήσαμον, στάδια 
D. μίλια ιβ΄. ᾿Δπὸ δὲ Ἡρακλείας εἰς ᾿ἄμαστριν στάδια wp i, 
μίλια U. ὧν δὲ τύπων ἄρξαι Φινέαι3 τοῦ τυρίου Φοίνικος" 
ὑστέροις δὲ χρόνοις κατελϑεῖν ἐξ ᾿Ιωνίας στόλον Μιλησίων, καὶ 
κτίσαι ταύτας 18 τὰς πόλεις, ἃς εἰς ᾿ἄμαστριν ὕστερον συνήγα- 


Parthenes navigabilis est, fluento decurrens valde tranquillo: 
ubi est (ut aiunt) Dianae balneum limpidissimum. Α Parthenio 
fluvio ad Amastren, quae et Amastris dicitur, (urbem graecam, 
habentem fluvium, prius Sesamum adpellatam, stadia xc, milia 
xu. ἂν Heraclea ad Amastrin, stadia pcc, milia xc. His in 
locis olim regnavit Phineus, tyrii Phoenicis filius: postea autem 
Milesii ex [onia classe venientes, urbes [quatuor] condiderunt, 
quas in unam Amastrin serius coniunxit, quum ibi civitatem 


reperio in tab. geogr. 100 stadia 
contineri posse a Ííluvio Billaeo 
iuxtaJFilios ; nec intelligo 90 tan- 
tum numerari a Parthenio ho- 
dierno, fluente iuxta Bartin, ad 
Amastrin, hod. Amasserah. Nec 
video vestigia fluvii Psillii, Vulgo 
Ψίλιδα et mox Ψίλιδος. Gail. 
Hunc locum non habet Arrianus, 
solus autem Menippus Marcia- 
neus. 

1) στάδια ο΄. Arrianb στάδιοι 
o. Huds. At non ait Hudsonus 
stadia 100 numerari Arriano a 
Billaeo ad Parthenium, Anonymo 
autem 10 a Psillide ad Parthe- 
nium. Gail. 

8) Οὗτος ὁ Παρϑένης usque ad 
ἀπὸ δὲ vo) Παρϑ. desunt apud 
Arrianum [et Menippum]: quae 
Scymni fragmentis tribuit Hol. 
stenius 226 sqq. Gail. 

9) Aut legendum Παρϑένον, aut 
supra Παρϑένιον in duplici loco. 
Gail. lIlag9zviov hunc fluvium 
appellant Menippus et Arrianus, 
quod iam Huds. dicit. Cf, Steph. 
Byz. s. v. Παρϑένιος. 

10) Vulgo λεγόμενον Σήσ. Σῆ- 


σαμος nonnullis insula, aliis urbs, 
verum Straboni ἀκρόπολις Mpud- 
στρεως. Huds. Liquet nomen 
vetus, Σήσαμον, referendum esse 
ad civitatem ipsam, nec vero ad 
fluvium; nam si fluvii nomen an- 
tiquum auctor exprimere voluis- 
set, recentiorem simul adhibuis- 
set adpellationem. — Ergo leg. 
λεγομένην, quo adstruitur quod 
conieci ad Scymn. Fragm. vs. 220, 
T. 11. p. 407, 408. Gail. Conf, 
schol. ad Apoll. argon. 1l, 941, 
ex quibus apparet, urbem Ama- 
strin olim Sesamum appellatam 
fuisse. | 

11) στάδια ψ΄. Ab Heraclea ad 
Amastrim sigillatim non 100, sed 
660, habet noster. Habet Arria- 
nus sigillatim 690. Gail. 

12) Φινέα. In his locis Phine- 


um primum habitasse memorat 
Steph. Byzant. voc. Σήσαμος. 
Huds. 


13) καὶ κτίσαι ταύτας... For- 
san ex Strabone p. 544 (p. 820 
Alm.) legendum τέσσαρας πόλεις. 
Huds. Haec usque ad ἀπὸ δὲ 
"Auccro* desunt apud Arr. Rece- 
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γεν, ἐπὶ τὸν τύπον wrlcaca T* ὁμώνυμον πόλιν "AuccrQig! 5, ἡ 
Ὀξυάϑρου ! 5 [6] μὲν ἱστορουμένη ϑυγάτηρ ὑπάρχουσα!, ὡς ὃ 
λόγος, τοῦ Περσικοῦ, τοῦ δὲ Ἡρακλείας τοῦ Διονυσίου τοῦ τυράννου 
γενομένη γυνή. ᾿4πὸ δὲ ᾿ἀμάστριδος εἰς χηλὴν 5 Ἐρυϑίνους στά- 
δια 9, μίλια ιβ΄. nó. δὲ χηλῆς Ἐῤυϑίνων εἰς Κρώμναν 8 χωρίον, 
στάδια U, μίλια ιβ΄, 'ἀπὸ δὲ Κρώμνης χωρίου εἰς Κύτωρον στά- 
δια δ΄, μίλια i5. 4x0 δὲ Κυτώρου εἰς Αἰγιαλὸν 5 χωρίον, 


sibi cognominem condidisset, Amastris (regina), Oxyathrae , ut 
fertur, persici filia, uxorque Dionysii, Heracleae tyranni. Ab 
Amastri ad molem Erythinos, stadia xc, milia xii. Α mole Ery- 
thinis ad Cromnam castellum, stadia Xc, milia xit. A Cromna 
castello a Cytorum, stadia xc, milia xit. Α Cytoro ad Aegialum 
castellum, stadia Lx, milia vin. Ab Aegialo ad Climaca vicum, 


pit Holsten. in Scymni fragm. 
216—225. Gail. Huds. coniecit 
τέσσαρας Scribendum pro ταύτας. 


14) Sic Holsten,. Vulgo κτίσας. 
G ail. 

15) Vulgo '4udozo:óog. Rescri- 
psi Ἄμαστρις, praeeunte Holsten. 
ad Scymn. 222. Gail. 


16) ἡ Ὀξυάϑρουν. Praeter Stra- 
bonem (p. 820 Alm, T. 1l. p. 382 
Cor.), etiam hanc historiam tan- 
gunt Memnon apud Photium (t. 5. 
pag. 710 med.), Diodorus Sic. 
(XVH. 34 init.), aliique. Huds. 

1) ϑυγάτηρ ὑπάρχουσα. Vulgo 
ὑπάρχον. Holsten. ad Scymni 
Fragm. 223. rescripsit ὑπάρχουσ᾽, 
sicut supra vs. 221. κτίσασ᾽ pro 
vulgato κτίσας. Virum cl. secu- 
tus sum, non quod ex ὑπάρχου 
sensus non elici possit, sed quia 
τοῦ περσικοῦ mihi videretur me- 
lius pendere ab 'O£ve?gov, no- 
mine proprio, quam ab vz«Qzov; 
nunquam praefectura fuit persi- 
cum imperium. Ne offendamur 
autem, quod zo? περσικοῦ tantum 
distet ab Ὀξυάϑρου, et ὑπάρχου- 
σὰ proximum sit τῷ ἱστορουμένη : 
locus est ex metrica oratione mu- 
tuatus. Gail. In uno urbis Ama- 
stris nummo habemus. Caput for- 
te Amastrios cultu peregrino. 


- 


΄ 


AMAZTPIO. BAZIAIZZ. Deinde 
mulierem sedentem capite turrito, 
quae d. Victoriolam tenet, In aliis 
nummis legimus 4MAZTPIEQON. 

2) Vulgo χαλὴν. Πόλιν legen- 
dum esse suspicarer, nisi qugd 
mox iterum occurrat zoàzg. For- 
san χαλῆς (quod deest in lexicc. 
G.), dorice pro 7547s, quae apud 
Thucydidem, aliosque est por- 
tus, aut crepido portus. — Ατ- 
riano crcó:« ἑξήκοντα. Huds. 
Rectius Anon. Cf. nostra ad Ar- 
rian. p. 61 sq. Gail. 

3) Vulgo Χρόμνα [et mox Kooó- 
pvgs)] Arrian. melius KXoouvoft 
Homer. lliad. 11. 855 
Koóuvov. Stephan. Byz. Koouva. 
Strabo, p. 820 Alm. Koouv«. — 
Arrianus stad. 60 pro 90 Ano- 
nymi, Vid. pag. 67. Gail. Me- 
nippus Κρώῶμνα, qui tantum ab 
Amastri ad Cromnam distantiam 
indicat. 

4) Post στάδια D habet Arria- 
nus p. 15 ὅρμος ναυσὶν ἐν Kv- 
τώρῳ. καὶ ἀπὸ Kvr. et Menippus 
adiecit: ἐνταῦϑα σάλος; sed post 
haec lacuna offendit. 

5) AiywaAó». Sic Homerus Ili- 
ad. Il. 855. Steph. Byzant. ad 
voc., et Strabo, p. 820 Alm. Ar- 
rianus Αἐγεαλοί p. 68. Gail. 
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στάδια ξ΄, μίλια ἡ. vno δὲ Αἰγιαλοῦ εἰς Klipaxo* κώμην, 
στάδια v, μίλια ς L'y. x0 δὲ Κλίμακος εἰς Τιμολάϊον χω- 
οἷον, στάδια u^, μίλια € L'y. nó δὲ Τιμολαΐου εἰς Θύμη- 
να 8, στάδια x, μίλια B. L'g. ᾿Δπὸ δὲ Θυμήνων εἰς Κάραμ- 
βινϑ, ἀκρωτήριον ὑψηλὸν καὶ μέγα, στάδια Qx, μίλια ις΄. κατ᾽ 
ἀντικρὺς 19 δὲ Καράμβεως ἐν τῇ Εὐρώπῃ κεῖται μέγιστον ἄκρω- 
τήριον, ἀπότομον εἰς ϑάλασσαν ὑψηλὸν ὄρος, τὸ λεγόμενον 
Κριοῦ μέτωπον, ἀπέχον ἐκ Καράμβεως πλοῦν νυχϑήμερον 11. 
"nó δὲ Καράμβεως εἰς πόλιν Καλλιστράτιν, τὴν καί Maooíl- 
λαν [λεγομένην] 15, στάδια κ΄, μίλια B' Lg. ᾿Ζ4πὸ “δὲ Καλλι- 


stadia L, milia vi:. Ab Climace ad Timolaium castellum, sta- 
dia XL, milia v3. Α Timolaio ad Thymena, stadia xx, milia 
12. Α Thymenis ad Carambin, promontorium altum et magnum, 
stadia cxx, milia Xv1: Carambi autem promontorio ex adverso 
iacet in Europa promontorium maximum, mons valde eminens, 
praerupta habens in mare praecipitia, Criu- metopon adpellatum, 


a Carambi distans, diei noctisque navigatione. 


A Carambi ad 


Callistratim urbem, quae et Marsilla dicitur, stadia xx, milia 11 3. 


6) Vulgo KA5guexa, et mox 
Κλημάκων. 

1) Τιμολάϊον. Marciano Τιμο- 
λαῖον. Ηυ ἀ8.. Hunc locum Ar- 
rianus ignorat, Menippus Mar- 
cian. habet numerum horum 1o- 
corum, distantiae ξ΄, noster autem 
anonymus μ΄. Pro vulg. Τιμολα- 
(ov scr. Τιμολάϊου. 

8) Vulgo Θυμινά. Arriano Ov- 
pvo, Ptolemaeo Θύμαινα. Mox 
vulgo Θυμινῶν. 

9) Κάραμβιν. De stadiasmo ab 
Aegialo ad Carambim, cf. nostra 
ad Arrian, p. 111]. 112. Gail. 
Quamquam noster Anonymus et 
Menippus verbis fere singulis, 
quibus usi sunt in locis Timolaio 
et Carambi describendis, conci- 
nunt, tamen differunt in numero ; 
ille enim habet στ, ex, hic tan- 
tum στ. ρ΄, sed in hac re singu- 
lari consentiunt Anonymus no- 
ster et Arrianus, Arriano et Me- 
nippo usum esse Anonymum cer- 
tum est. 

10) Kac ἀντικρὺς δέ. Cf. Mar- 


cian. p. 72. Huds. 1n verbis fere 
κατ᾽ ἀντικρὺς... Κριοῦ μέτωπον 
congruunt Menippus et Anony- 
mus noster, «i exceperis ὠπότο- 
pov εἰς θάλασσαν ὑψελὸν ὄρος, 
quae apud Menippum desideras, 
sicut quae sequuntur: ἀπέχον 
Καράμβεως πλοῦν νυχϑήμερον. Ex 
his colligas fortasse, Anonymum 
nostrum ex alio fonte ac Menip- 
pum hausisse, sive etiam Menip- 
pus ipse Marciano et Anonymo 
fons fuerit. Porro apud Anony- 
mum Callistratis urbs appellatur, 
quem locum Menippus Marcian. 
κώμην significat. 


11) Vulgo πολυνυχϑήμερον. Le- 
go πλόον νυχϑήμερον. Huds. 


12) Recepi λεγομένην, quod ex- 
cidisse iam Gail. suspicabatur, 
Apud Menippum Καλλιστρατία lo- 
cus dicitur. Hunc locum igno- 
rat Arrianus, qui distantiam in- 
dicat horum locorum aliter at- 


que Anonymus noster et Menip- 


pus Marcianus: 
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στράτιδος εἰς Ζεφύριον, στάδια μ΄, μίλια ἐ Ly. 
φυρίου εἰς Γάριον 13 τόπον, στάδια λ΄, μίλια δ΄. 
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"n0 δὲ Ze- 
Ano δὲ Ia- 


ρίου τύπου sig fiovov τεῖχος, πόλιν "4 [σμικρὰν, τὴν νῦν] λε- 


A Callistrati ad Zephyrium, stadia XL, milia v 3. 


A Zephyrio 


ad «Garium locum, stadia XXX, milia iv. A Gario loco ad Aboni 
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Anonymus noster, quod ex hac 
tabula apparet, plura habet quam 
Arrianus et Menippus, sed cum 
Menippo maxime consentit. Lo- 
ca, quae Anonymus et Menippus 
Marcian. plus quam Arrianus in- 
dicant, Arriani tempore iam in- 
teriisse videntur, lllorum fens 


fortasse fuit Menippi periplus in- 
tezer. 

13) Γάριον. Omissum Arriano, 
laudatum Marciano pag. 7? iit. 
Huds. Ζεφύριον solus Anony- 
mus noster habet. 

14) Vulgo 4fovvov τειχόπολιν, 
λεγομένην. Arrianus p. 69. ᾿Αβώ- 
VOV τεῖχος, πόλιν σμικρὰν, εἰ δι 
quam scripturam admisi, eó po- 
tius quod vox τειχόπολις caret 


' jn lexicis mihi cognitis. — Con- 


ieci τὸ νῦν ante λεγομένην: illud 
tantum (cf. p. 145 M vel ἤτοι 
τὴν λεγ. (cf. pag. 159, 1. 4), vel 
τὴν νῦν, ut p. 141, |. 3 suadet 
usus Anonymi. Adhibet etiam 
formas ἤδη . . . λεγόμενον (8, 13 
pag. 151 et fin. pag. 152), vóv 
Reg Hong (p. 11 init.), τὴν 
καὶ ... λεγομένην (p. 146, 1. 11, 
12 et p. 14 fin.); sed cum parti- 
cipio post nomen loci posito. — 
]bi de stadiasmo dato cf. p. 112 
post med. Gail. De tempore, 
quo nomen 1nopolis oriebatur, 
testes habemus nummos, quorum 
alter cum effigie imperatoris L. 
Veri, alter vero cum effigie Lu- 
cillae, inscripti sunt 19NOIIO- 
AEITAN. V. Mionneti Descr. de 
médailles antiques T. ll. p. 388. 
Reliqui autem sunt imperatorum 
Antonini et M. Aurelii, sed hi 
habent nomen ΑΒΩΝΟΥ͂ TEI- 
XOT vel ABQSNOTEIXEIT&N. 
V. Eckhelii Doctr. num. P, I. 
Vol. 11. p. 385 sqq. De oriundo 
nomine lonopoli testis est Lucia- 
nus Sub fine libelli Pseudoman- 
tis: narrat enim pluribus, impo- 
storem Alexandrum ab iimpera- 
tore postulasse, ut Aboni-tichos 
deinceps lonopolis appellaretur. 
Hoc etiam impetravit. Qua re . 
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γομένην ἸΙωνόπολιν, στάδια Qx, μίλια [7] tg. ἐνταῦϑα ὅρμος 
ναυσὶν οὐκ ἀσφαλής" σαλεύοιεν Ob! ἀπαϑεῖς, εἰ μὴ μέγας χει- 
μὼν καταλάβοι. ᾿Απὸ δὲ ᾿Ιωνοπύλεως εἰς AiywQvqv?, πολίχ- 
viov καὶ ποταμὸν, στάδια QX, μίλια ig. mo δὲ Αἰγινήτου 
εἰς Κίνωλιν κώμην, νῦν Κινώλην 8 λεγομένην, στάδια ξ΄, μί- 
Au 4. ἐν Κινώλῃ σαλεύοιεν ἂν νῆες ὥρᾳ ἕτους" ἔχεν δὲ 
καὶ ὕφορμον εἰς τὴν καλουμένην ᾿Αντικίνωλινο. . ᾿Δ4πὸ δὲ 

e 

moenia, civitatem nunc Ionodolim dictam , stadia cxx, milia xvi: 
statio illic navibus non admodum tuta; ubi tamen, si non magna 
sit tempestas, a damno immunes commorari queant. Ab Iono- 
poli ad Aegineten, oppidulum et fluvium, stadia cxx, milia xvi. 
Ab Aeginete ad Cinolin vicum, qui nunc Cinole aepellatur, sta- 


dia Lx, milia viii, ubi naves aestate commodissime commorentur, 
Habet etiam recessum navibus in [insula] dicta Anticinoli. A 


apparet, nomen Ionopolin iam 
tempore M. Antonini incepisse, 
sed L. Vero regnante nuuimis in- 
cusum fuisse. Duravit deinceps 
hoc nomen per longum tempus, 
quod testantur aevi posterioris 
monumenta, ut in Novella XXIX. 
tit. 8. Forma nominis Ιουνόπο- 
λιν, quam vulgo apud Menippum 
Marcian. in editione Hoeschelii 
et cod. Paris. legimus, est reii- 
cienda, quod iam vidit Hudsonus. 
Scribi iussit auctoritate Luciani 
commotus ᾿Ιωνόπολιν. Ex his ap- 
paret, neque Menippum neque 
Arrianum nomen lonopolin cogno- 
visse; Marcianus in edendo Me- 
nippo illud addidit, atque hac 
editione auctor anonymi peripli 
usus est. 

1) Arrian. ἀλλ᾽ εὔδοιεν ἂν, et 
mOX κατέχοι pro καταλάβοι. 

2) Αἰγινήτην. Arrian. pag. 69; 
vulgo A/yuwwatw», quod emendavi, 
Gail, A/yuijvov πόλιν apud Me- 
nippum Marcian. 

3) KívoAw scripsit Gailius; 
vulgo KíuoAw. Strabo et Ptol. 
Κίμωλις, Κίνωλις Arrian, Menip- 
pus Marcian. Verbo KíucoAtg for- 
tasse usus est Menippus, cum: 
hanc formam apud Strabonem et 
Ptolemaeum inveniamus; Marcia- 


nus autem forma KívoA:g, ex qua 
Κίνωλης oriebatur. 

4) Vulgo τὸν καλούμενον, quod 
em. Gail. ex Menippo Marcian. 

5) Avvixivolw. Straboni '4yzi- 
κίμωλιν Ex hoc loco patet, quo- 
modo emendandus sit Marcianus 
p.72. Huds. Mendose vulgo ver- 
tunt: Locus est, unde solvudet 
navigantes ad vicum Anticinolin. 
Respicit εἰς ad stationem recon- 
ditam, quae insulam versus ob- 
positam petenda erat. Rectius: 
sensit Mannert VI. 11]. p. 18. 
]nterdum portum in obversis lo- 
cis civitates habent, ut Tyrus 
insnlae λιμένα ἀπὸ γῆς (Scylae. 
T. 1. p. 802 init. Cf. adnot.): Di- 
dymae urbi Strabo (pag. 257 C, 
Amstelod.) tribuit ἐπίνειον. .. 
ἐν περαίᾳ τῆς ἠπείρου. — De 
stadiasmo; conf. pag. 69 et de 
proximo ad potamos, pag. 78. 
Gail. In Menippo Marcian. eden- 
do Hoeschelius posuit post: Kí- 
volu κώμην καὶ ποταμὸν signum 
asterisci3 Vossius autem supple- 
vit post ποταμὸν stadia J et 
haec recepit recte Miller. Hoé- 
schelius haec: ,,Asteriscus anm- 
te ἔχει tolli potest, si verba seq. 
ἔχει δὲ καὶ ὕφορμον parenthesi 
includantur.^ Cum primo Menip- 


- 


ΠΕΡΙΠ ΜΟΎ Σ. 118 
Κινώλης εἰς Στεφάνην, κώμην καὶ λιμένα 5, στάδια ρπ', μί- 
λια xó 7. ᾿Αἀπὸ δὲ Στεφάνης εἰς Ποταμοὺς χωρίον, στάδια Qv, 
μίλια x. "nó δὲ τῶνδ Ποταμῶν εἰς Συριάδα ᾿Ακρουλεπτὴν 
στάδια gx9?, μίλια τή. ᾿Απὸ δὲ Συριάδος ᾿ἀκρουλεπτῆς κόλπος 
ἐκδέχεται. εἰσπλεύσαντει δὲ αὐτὸν εἰς “Δρμένην, κώμην καὶ λι- 
μένα μέγαν, στάδια EC 10, μίλια v^ ἔστι δὲ παρὰ τὸν λιμένα 


ποταμός Ὀχϑομανὴς .ν1 ὀνόματι... 4x0 δὲ “ρμένης εἰς Σινώ-. 


πην, [Μιλησίων ἄποικον, στάδια w, μίλια ἐ Ly. κεῖται δὲ ἐπὶ 


Cinole ad Stephanen vicum et portum, stadia ci xxx, milia xxiv. 


* À Stephane ad Potamos (Fluvios) castellum, stadia cL, milia xx. 


À Potamis ad Syriada AÁcrulepten [promontorium], stadia c, mi- 
lia xviij. Syriada Acrulepten sinus excipit: penetranti in illum 
ad Harmenen, vicum et portum magnum, stadia Lxvil, milia x: 


iuxta portum fluvius est nomine Ochthomanes. 
Sinopen, Milesiorum coloniam, stadia xL, milia v j. 


pum ederem, adsentirer Hoe- 
schelto, sed sine iure. Si autem 
post Δντικίνωλιν legeremus στάδια 
ξ΄, sicuti apud Menippum Mar- 
cian. vulgo habemus, valde erra- 
remus. Hoc loco numerus plane 
expungendus est. Noster Ánony- 


mus verum nobis indicat, quod 
etiam apud Menippum distantia: 


emendata ἀπὸ ᾿Δμάστριδος εἰς Σι- 
νώκην στάδιοι Qvi! pro vulg. oy 
confirmat. Hic numerus repugnat 
duplicem numerum ξ΄. Itaque ite- 
rum Menippo edendo sequebar 
nostrum Anonymum, quem alii 
neglexerunt, cum mendo & 440: 
ξξήκοντα apud Arrianum se falli 
passi sint. 


Ὁ Schol. ad Apoll. argon. 1]. 
918: Σεεφάνην, τὴν ἄκραν. — Pro 
λεμένα ,forsan verius Arrianus 
et Ahon. ὕφορμον scribere potuis- 
set** dicit Gail., cui vero non 
adsentior. 


Ἢ Menippus Marcian, εἰς Zre- 
φάνην κώμην στάδια ρν' ὅρμος ἐν- 
8άδε. 'Ano δὲ Στεφάνης κ. τ. À. 
Arrianus: ἐς Στεφάνην ὀγδοήκον- 
τα καὶ ἑκατόν " ὅρμος ναυσὶν ἀσφα- 
arie. "Amo δὲ Στεφάνης κ. v. À. 

JM. 


Ab Harmene ad 
Ad extre- 


8) Vulgo τοῦ, quod Gail. emen- 
davit. 


9) 'Axgovisztiv. Scribe ἴάκραν 
λεπτήν. tam hic quam infra, ex 
Marciano et-Arriano, Huds. ln 
vulgata lectione acquiesco, quum 
corruptio nominis ibi propria vi- 
deatur aetatis, qua vixit scriptor, 
vel epitomator huius fragmenti. 
Nic Ποτίστεα, nomen reeentius 
veteris Ποσείδειον p. 4; "Auccron, 
olim "A4ueczQto, p. 95; Kivoàq, 
olim KívoAtw; p. 1; Εὔεχος, olim 
Εὔαργος p. 8S. — Supra Συριάδα 
reposui pro Συριάδος, analo- 
BR et Marcianum íp. 72 Huds. 

ucem secutus, — — Vulgo stadia 
o, quod recte ex Menippo et Ar- 
riano em. Gail. 


10) στάδια EP. Stadia ἑξήκοντα 


Arriano, στάδια ν Marciano. 
Huds. 
11) 'Oz9ouovgs. ᾿Ογοσβάνης 


Marciano. Huds. Hunc locum 
Arrianus ignorat. Scylax eundem 
p. 33 'Ogécoivog appellat. 


12) Menuippus rectius ὄνομα, 
8 $ 


D. 
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τῶν ἄκρων νησίον, ὃ καλεῖται Σκόπελος 18. ἔχει δὲ διέκπλουν 
τοῖς ἐλάττοσι πλοίοις" vd δὲ μείζονα περιπλεῖν δεῖ, καὶ οὕτω 
καταίρειν εἰς τὴν πόλιν. εἰσὶ δὲ τοῖς περιπλέουσι τὴν νῆσον 
πλείους ἄλλοι στάδιοι μ' 15, μίλια € Ly. Σινώπη δὲ ἐπώ- 
νυ[-8]μός ἐστε μιᾶς τῶν ᾿Δμαζόνων. πλησίον χωρίον ἦν ποτὲ 
Liv! τὸ πρὶν dxovv εὐγενεῖς ὄντες Σύριοι, μετὰ ταῦτα δὲ, ὡς 
λέγουσιν, Ἑλλήνων ὅσοι ἐπὶ ᾿Δμαζόνων 5 διέβησαν᾽ «ὐτόλυκός 
τε καὶ σὺν... . 4ηλέων καὶ Φλόγιος 8, ὄντες Θετταλοί. ἔπειτα 
᾿ἈἈμβρῶν τῷ 4 γένει μιλήσιος" ὑπὸ Κιμμερίων οὗτος ἀναιρεῖσϑαι 
δοκεῖ. μετὰ Κιμμερίους Κῶος, πάλιν δὲ Κριτίνης 5, οὗ γενόμε- 
voi φυγάδες τῶν Μιλησίων. οὗτοι δὲ συνοικίζουσιν αὐτὴν, ἡνί- 
κα ὁ Κιμμερίων στρατὸς κατέδραμε τὴν "cíav. 

"nó δὲ Σινώπης εἰς Εὔαρχον ποταμὸν, ἤδη Εὔηχον λε- 


mitates iacet insula parva, Scopelus nominata, quae transitum 
quidem praebet minoribus navigiis: sed maiora [illam] circümna- 
vigare oportet, et hoc modo ad urbem adpellere. Insulam cir- 
cumnavigantibus alia adhuc stadia sunt xL, milia v3. Sinope 
cognominis est uni Amazonum. Finitima erat olim regio, quam 
pessidehant nobiles Syri, deinde Graeci, ut aiunt, quotquot huc 
Amazonas bello petentes venerant; Autolycus et cum ipso De- 
leon et Phlogius, Thessali origine: post hos Ambron, gente Mi- 
lesius, qui a Cimmeriis interemtus creditur: post Cimmerios 
Cous, deinde et Critines, qui a Milesiis in exilium missi erant. 
Illi urbem condiderunt, quum Asiam vastaret Cimmeriorum exer- 
citus. 

A Sinope ad Evrarchum fluvium, nunc Evechon adpellatum, 


13) Σχόπελος. Marciano Zxó- 2) ἐπ᾽ 'Auafóvow. Ἐξ 'Ay. in 
«*yiog; ex quo desumpta sunt ms. Huds. 


sequentia. Huds. I : ᾿ 
15 A verbis κεῖται δὲ usque — 3) Vulgo Σνυνδιλεῶν. Fort. σὺν 


ad στάδιοι μή omnia leguntur αὐτῷ -fyifov... Holst. σὺν 4 
apud Menippum, qualem Mhabe- ἀεωντε Φλογεως. Apollon. Rho . 
mus. Quae sequuntur apud Me-. JH. 393: “ηἴλεων tt καὶ Αὐτόλυ- 
nippum, neque reperis ap. Anon. 40$ Φλοψιὸς τε. Valerio Flacco 
nostrum, neque apud Arrianum, V. 35. 156: Autolycum,  Phlo- 
Jdem quae deinde Anonymus no- Siumque et Deilonta. Huds. 
ster praebet, hic solus / habet, 
praeter Neymnum v. 201 sqq. . 
U πλησίον χωρίον ἣν ποτὲ μὲν — 5) Κριτίνης. Hinc forsan emen- 
τὸ πρὶν... lotius ὧν πλησίον dandus Stephanus voc. Σινώπη. 
λρ 51 ποῖξ, $T TO ΤΟΙ ....{ HMuds. 
(Holstenius) in. Neymno Fragm. 
va, 205. 300. Hudas, 6) Vulgo rov. 


4) In cod. ᾿ἡμβρώντας γένει. 


* 


IEPIIAOTZ 115 
γόμϑνον, στάδια m, μίλια ig Ly. οὗτος ὁ Εὔαρχος πολλὴν 
δρίξεν Παφλαγονίαν καὶ τὴν ἐχομένην Καππαδοκίαν. of παλαιοὶ 5 
τὴν Καππαδοκίαν καϑήκειν βούλονται μέχρι τοῦ Εὐξείνου Πόν- 
του" τινὲς δὲ αὐτοὺς “Δευκοσύρους ἐκάλεσαν νυνὶ δὲ μετὰ τὴν 
Παφλαγονίαν τὰ ἐχόμενα μέχρι τῶν βαρβαρικῶν ὁρίων ἰδίως 
Πόντος καλεῖται. διήρηται δὲ εἰς ἐπαρχίας δύο. '"4mó δὲ Εὐάρ- 
χου ποταμοῦ sig Καροῦσαν 9, ἐμπόριον καὶ λιμένα 11} τοῖς ἀφ᾽ 
ἑσπέρας ἀνέμοις, πρῶτον Πολίχνιον ὠνομασμένον, 'στάδια o, 
pi 9 Ly. nó δὲ Καρούσας εἰς Γουρζούβανϑον "3 στάδια 
ξ΄, μίλια ἡ. ᾿Απὸ δὲ Γουρζουβάνϑου εἰς lo[-O]fovgov! χω- 
οίον, ἤδη Καλίππους 5 λεγόμενον, στάδια Qv, μίλια x. ᾿ἀπὸ δὲ 
Γαζούρου εἰς Ζάληκον, ποταμὸν καὶ κώμην ἀλίμενον, στάδια 73, 
μίλια ιβ΄. nó. δὲ Ζαλήκου ποταμοῦ εἰς "Avv ποταμὸν πλωτὸν, 


| stadia Lxxx , milia xvii: hie fluvius Evarehus Paphlagoniam et 


finittmam Cappadociam disterminat. Veteres enim Cappadociam 
porrectam esse volunt usque ad Euxinum Pontum: nonnulli illos 
[Cappadocas] Leucosyros adpellarunt. Nunc veto quae Paphfa- 
óulám proxime excipiunt usque ad fines barbaricos, proprie 
optus vocantur; dividitur autem in duas praefecturas. Ah Evar- 
cho fluvio ad Carusam emporium cum portu, olim Polichnion 
[Oppidulum] dictum, quod flantibus ventis occidentulibus adire 
licet, stadia Lxx, milia 1x 3. A Carusa ad Gurzubanthum, sta- 
dia Lx, milia viti. Α Gurzubantho ad Gazurum castellum, nunc 
Calippos adpellátum, stadia cL, milia xx. A Gazuro ad Zuale- 
cum, fluvium et vicum importuosum, stadia xc, milia xit. A 
Zaleco fluvio ad Halym, fluvium navigabilem, stadia ccx , milia 


V 


T) Πολλὴν vocem suspectam Sinopes et Carusae, et Zagorae 


putavit Gailius. 

Sy Gailius scr. oi παλαιοὶ γὰρ 

τὴν. 
9) Conf. schol. ad Apollon. ar- 

gon. lH. 936. 964. 


19) Menippus et Anonymus no-. 


ster a verbis dzó δὲ Σινώπης 
usque ad εἰς Καροῦσαν consen- 
tiunt. 

11) εἰς Καροῦσαν ἐμπ. καὶ à. 
Jn Marciano ἔχει δὲ καὶ λιμένα 
τοῖς... Huds. 

12) Vulgo Γουρξζουβάνϑον. Hunc 
Jocum et Menippus et Arrianus 
ignorant. Hic distantiam urbis 


indicat, ille consentit cum Ano- 
nymo nostro, excepto loco Gur. 
zubantho, quem non novit. 

1) Vulg. lectionem Γαάζουρον, 
et mox I'o£govoov retinui. Gailius 
scripsit Ζάγωρον et mox Ζαγώ- 
ρου. 

2) Vulg. lectionem Καλέπποι 
tentavit Gail., coniiciens Καλίπ- 
πον esse scribendum, 


3) στάδια δ΄, Noster 90 stadia 
numerat; Marciauus 120, apud 
quem Qo», 150 eoniicit Hudsonus. 
Cf. nostra ad Arrian. p. 113 med. 
Gail. 

8* 
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φεάδια Gr ^, μίλια X1. οὗτος ὁ vg ποταμὸς πάλαι uivOpog ἦν 
τῆς Κροίσου βασιλείας καὶ τῆς Περσῶν, νῦν δὲ ὑπὸ τῶν " 'Po- 
μαίων ἐπικράτειαν δέει 5, οὐκ ἀπὸ μεσημβρίας, ὡς λέγει "Hoo- 
δοτος, ἀλλ᾿ ἀπὸ ἀνίσχοντος ἡλίου. καϑότι δὲ εἰσβάλλει eig τὸν 
Πόντον, δρίξει τὰ Σινωπέων 1 καὶ ᾿“μισηνῶν ἔργα 5" τριακό- 
σιαϑ δὲ στάδια ἀπέχων τῆς uico), μεταξὺ Σύρων τε καὶ lla-, 
φλαγόνων φερύμενος εἷς τὸν Πόντον ἔξεισιν. ᾿Απὸ δὲ “Ἅλυος "5 
ποταμοῦ εἰς τὸν NevoraOuov!!, ἐν ᾧ καὶ λίμνη ἐστὶ, στάδια 
μ13, μίλια ἐ Ly. '"4nó δὲ ΜΝαυστάϑμου λίμνης εἰς Κωνώ.- 
πιον18 λίμνην, στάδια v, μίλια c Lc. ᾿Απὸ δὲ Κωνωπίον 


xxvii. Hic fluvius Halys olim regni Croesi et Persarum termi- 
nus fuit, nunc vero sub Romanorum imperio fluit, non a meri- 
die, ut Herodotus inquit, sed ab ortu solis: ubi autem in Pon- 
tum exit, Sinopensium et Amjsenorum agros separat: trecentis 
vero stadiis ab Amiso distans, inter Syros et Paphlagonas flu- 
ens, in Pontum se exonerat. Ab Halyi fluvio ad Naustathmum, 
ubi et palus est, stadia XL, milia vi; A Naustathmo palude ad 
Conopium paludem, stadia L, milia v13. 4 Conopio palude. ad 


4) '4nó δὲ Ζαλήκου. . . . πλω- 
τὸν item Menippus habet, sed 
deinceps στάδια ov. Zalecum Ar- 
rianus non habet. 

5) Fort. τὴν τῶν. Gail. 

6) ἐπικράτειαν | lÓnn Arriano 
(p. 16 in.) ἐπιπραπείᾳ., in quo et- 
iam, ut et in Anonymi ms., ῥέει 
verbis praecedentibus iungitur, 
non sequentibus. Muds. : 

1) Vulgo Σινώπης. Lectionem 
Arrian. recepit Gailius. . 

8) οὗτος ὁ 4Avg ... . καὶ Ap- 
σηνῶν ἔργα ex Arriano, qualem 
nunc habemus, hausta sunt. 

9) τριακόσια... Unde habeat 
quae mox sequuntur, plane ne- 
scio. Huds. Menippus ipse fons 
Anonymi esse videtur; sed etiam 
Apollodori libri Ponticorum (o£ 
τῶν Ποντικῶν), conf. schol, ad 
Apoll. argon. 11, 159; sive An- 
droni periplus Ponti (0 περίπλους 
τοῦ Πόντου), conf. ib. II. 946. 
354, sive Asclepiadis libri Bithy- 
niacorum (τὰ Βιϑυνίακα) conf, 
ib. Il. 589, sive Alexandri opus 
geogr. '4cía vel περὶ Πόντου Ev- 


ξείνον cf. Steph, Byz.; sive Arr. 
periplus communis fons esse pos- 
sunt. 

10) ἀπὸ δὲ “Αλυος. Cf. Marcia- 
num, p. 74, et Arrianum pag. 16. 
Huds. 

11) εἰς vov ΝΝαύσταϑμον. Recte 
noster scribit τόν, nec vero cw: 
non tam enim urbs erat Νϑα- 
stathmus, quam navale. Marcian. 
p. 54 Huds.: ἀπό  Aàvog . . .,&k 
λίμνην xal ... σάλον,. Og καλεῖ- 
ται Ναύσταϑμος... -- Mox Nau- 
stathmum et Conopium palües 
vocat, quod paullulum ab AfPtia- 
no recedit, sed non a Marciano: 
ἀπὸ Ναυστάϑμου εἰς ἑτέραν λέμνην 
καλουμένην Κωνώπιον. — Apud 
nostrum καί exprimit esse palu- 
dem praeter navale ipsum, »av- 
σταῦὕμον, proprio nomine insigni- 
tum. Gail. 

12) στάδια μ΄. Cf, ad Arrian. 


Dio is 

13) Κωνώπιον. Vulgo Χωνώ- 
πειοὸν [et mox Κωνωπείου]: scri- 
bendum foret Κωνωπεῖον, ut ap. 
Arrian., nisi Marciani lectio Ko- 
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λίμνης εἰς Eoi, τὴν καὶ Ζαγάλην λεγομένην, στάδια gx, 
μίλια ig. ᾿Δπὸ δὲ Εὐσήνης εἰς ᾿Δμισὸν "4 πόλιν στάδια QE, 
μίλια κα Lie. ᾿Δμισὸς, πόλις ἑλληνὶς, ᾿4ϑηναίωντ 6 ἄποικος, 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ οἰκεῖται, ἐν τῇ “Δευκοσύρων γῇ 15 κειμένη 17, Φω- 
παέων ἀποικία. τέσσαρσι γὰρ πρότερον ἔτεσιν οἰκισϑεῖσα τῆς 


- ec 1 4 
Ἡρακλείας, ἔλαβεν ἰωνικὴν κτίσιν. κατὰ δὲ τὴν πόλιν ταύτην, 


τῆς ᾿Ασίας σχεδὸν στενότατος αὐχήν ἐστιν [10] εἰς Ἰσσικὸν xóà- 
σον διήκων, τήν τε ᾿ἀλεξάνδρου πόλιν, τῷ Μακεδόνι κτισθεῖσαν" 
ἡμερῶν δὲ ὅδὸν εἰς τὴν Κιλικίαν ἑπτὰ τῶν πασῶν ἔχει. τὸ τῆς 
"Ασίας γὰρ λέγεται ἰσϑμοδέστατον εἰς τὸν περὶ αὐτὸν ὄντα συνά- 
γεσϑαι μυχόν. ὁ δὲ “Ἡρόδοτος ἔοικεν ἀγνοεῖν λέγων ἔκ τῆς Κι- 
λικίας [πέντε ἡμερῶν ὁδὸν εἰς τὸν Πόντον]. Πεντεκαίδεκα [ἔϑνη 
ἔχει]} ἡ χεῤῥόνησος" ὧν τρία μὲν ἑλληνικὰ, αἰολικὸν, εἶτ᾽ ἰω- 
νικὸν, καὶ δωρικον ἢ. τὰ λοιπὰ δὲ τῶν μιγάδων χωρία βαρβαρά" 


mun quae et Dagale adpeliatur, stadia cxx, milia xvi. Ab 
usene ad Amisum urliem, ,stadia cLX, milia xXxi;.  Amisus, 
urb gr&eca, Atheniensium. colonia, ad mare sita est, in Leuco- 
syrorum regione iacens, Phocagensium [etiam] colonia: exstructa 
enim. quadriennze ante Heracleam, ionica de gente originem 
'traxit. [uxta hanc civitatem Asia arctissimo collo constringitur 
Me usque ad [ssicum sinum, urberique Alexandriam, a 

acedone conditam: hine in Ciliciam non, minus quam septein 
.dierum est iter. Nam Asia fertur angustiis arctissimis ad [ssici 
sinus recessum comprimi. Herodotus autem in errofte versari 
videtur, quum dicit quinque dierum iter; esse & Cilicia ad Pon- 
tüm. Quindecim gentes habet haec peninsula: quarum tre& grae- 
canicae sunt, aeolica, ionica, atque. dorica; ceterae barbarae 

ι 


15) Vulgo '49nvàv. Gailius re- 
cepit lectionem Arrianeam. 


πίον, et Anonymi scriptura 
paroxytona, ostenderent ad 
qualem formam noster ille re- 
currerit. — De stadiasmo cf. ad 
AWfian. p. 10. Gail. 
4.14) μισός. Ait noster cum Ar- 


16) .Vulgo “ευκοσύρων. Hud- 
son. “Μευκοσύρῳ. lm ms. Σελευκο- 
σύρῳ yg, et mox Φωκέων. [,0- 


"iano, pag. 16, Amisurit esse Athe- 
niensium coloniam: mox confuse 
.* . , 3 . 
adiicit Φωκαέων ἀποικία, sicut 


pag. 4, prioribus posterióra ope. 


posuit de Heracleae ortu (8, 


not, ad loc. Cf. et jad p. 2:et 13). * 


Ailaec nempe verba post οὐκεῖται, 
usque ad Φρύγες aliunde manant, 
et reposita sunt ab Holstenio in- 
ter Scymni Fragm. De cuius ci- 
vitatis incrementis vid. Rochett. 
Hist. des col. ill. 333, 334, Gail. 


e 


cum restituimus ex Scymno [ve- 
rius ex Holstenio, G.] Huds. 


-" 11) Haec, quibus carent Ar- | 
ryian. et Marcian, in Scymmni 
fragm. transtulit Holsten. Gail. 


1) Verba uncis inclusa sunt 
Pe. ἐδ inseruit ex Herodoto 
HolsteWflus Scymni frggm. 194. 


2) Vulgo Αἰὐολικῶν, siv, ᾿Ιωνε- 
κῶν, καὶ “Ιωρικῶν. Gallii emen- 
dationem recepimus. à 
ki 
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Κίλικες uiv οὖν, Δὐκιοί ve, wol πρὸς τούτσιξ. Μάκαρες, Ma- 
ριανδυνοί 5 τὲ παραϑαλάσσιοι οἰκοῦσι, Παφλάγονές τε καὶ Ilay- 
φύλιοι" Χάλυβες" δὲ τὴν μεσόγαιαν, οἵ τε πλησίον Καππάδο- 
κες, οἵ τε νεμόμενοι τὴν Πισιδικὴν, «Δύδιοί τε, καὶ πρὸς τοῖσ- 
δὲ υσοὶ καὶ Φρύγες. 

"Ano δὲ ᾿Δἁμισοῦ εἰς “ύκαστον ποταμὸν στάδια X, μίλια D 
Lg. '4nó δὲ τοῦ “Δυκάστου ποταμοῦ εἰς κώμην καὶ ποταμὸν 
Χαδίσιον, στάδια uw, μίλια € Lig. ᾿Απὸ δὲ Χαδισίου εἰς "Ayxo- 
νος λιμένα, dv à" καὶ Ἴρις ἐμβάλλει, στάδια Q, μίλια. ἐφ. 
"nó δὲ τοῦ Ἴρεως ποταμοῦ εἰς Ἥρακλειον δ, ἱερὸν καὶ ἀκρωτή- 
ριον, στάδια τξ΄", μίλια μή. ἐνταῦϑα λιμὴν μέγας, ὁ λεγόμενος 
καὶ ὑδροστόλος. ᾿Δ4πὸ δὲ Ἡρακλείου 
ναυσίπορον, στάδια w, μίλια 8 Ly. 
ἐν ὦπερ !* [11] af "duofóveg οἰκῆσαι 


“αμυρὼν 5, ὅρμος ναυσὶ 
εἰς Θερμώδοντα, ποταμὸν 
οὗτος ὁ Θερμώδων ἐστίν, 


sunt promiscuae: Cilices quidem, Lyciique, et praeter hos Ma- 
cares, Mariandynique loca tenent maritima, Paphlagonesque et 
Pamphylii; Chalybes autem, mediterranea possident, hisque pro- 
Sui CIS dgeen. Pisidiaeque incolae, et Lydi, dein Mysi et 

ryges. 

e Amiso ad Lyastum fluvium, stadia xx, milia 13. Α 
l,ycasto fluvio) pd vicum et fluvium Chadisium, stadia xL, milia 
V9. A Chalisio ad Anconis portum, ubi Iris in Pontum exone- 
ratur, stadia c, milia xvi. Ab lri fluvio ad Heracleum fanum 
et promontorium, stadia cccLx, milia xrvin: illic portus magnus, 
Lamyron adpellatus, statio navium, et aqua instructus. Ab He- 
racleo ad Thermodonta, fluvium navigabilem, stadia xr, milia 
vi. Hic Thermodon ille est, ubi Amazones habitasse dicuntur, 


3) De Maryandinis conf. schol. 
ad Apoll. argon. 1l. 140, 

4 De Chalybis conf. schol. ad 
Apoll, argon. 1l. 315. 

9) Lycastum fluvium Arrianus 
non novit. 

6) εἰς "Ayxóvog λιμένα. Arrian. 
pag. 16, εἰς ἀγκῶνα λιμένα. For- 
mam Anonymi optaverim: nam 


genitivus facile usurpatur in si- 


milibus: Κάλπης λιμὴν, Xenoph. 
Anab. VI. 4, Arrian. Perfpl. Eux. 
p. 13. Anon. ἃ, p. 2, perperam 
εἰς Κάλπην λιμένα" ;"Tocov λιμήν, 
Arr, Peripl. Eux. 
A, p. 22, male "Tcod» λιμένα) ; 


. 6 extr. (Anon. 


Συμβόλου λιμήν Arrian, p. 29. 
λιμένα Δάφνης, Arrian. pag, 25. 
et Anon. B, p. 16 Huds.; at fles- 
sime noster saepius genitivum 
habet: ὅρμος ΖΔάφνου, pag. 13 
extr.; εἰς Κορδύλων χωρίον, p.14. 
Gail. 

1) Arrian. melius ἕνα περ, et 
mox εἰσβάλλδε, Gail. 

8) Ἡράκλειον. Ptolemaeo Ἧρα- 
πλέως ἄκρον; Arriano Ἡράκλειος 
ὅρμος. Huds. 

9) Vulgo οζ΄. 

10) 4«uvoov. De quo nomine 
silent ceteri, quoad sciam. Gail. 

11) Arrian. ἕνα περ. 
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λέγονται, ἔχουσαι Y πρὸς τὰς ἐκβολὰς αὐτοῦ καὶ πόλιν Θεμίσκυ- 
ραν λεγομένην. διαῤῥεῖ δὲ Θερμώδων ποταμὸς. ... εἰς -Βίρην 
ποταμὸν, στάδια ξ΄, μίλια ἥ. ᾿Δπὸ δὲ Βίρης ποταμοῦ εἰς Θο- 
ριον 8 ποταμὸν, στάδια , μίλια ιβ. "xo δὲ Θοαρίου ποτα- 
μοῦ sig Οἴνιον * ποταμὸν, ἐν d καὶ ἔφορμός ἐστι ναυσὶ, στά- 
δια À, μίλια δ. ᾿Δἀπὸ δὲ Οἰνίου ποταμοῦ εἰς Φυγαμοῦντα ὅ 
ποταμὸν στάδια w, μίλια € Lg. "nó δὲ Φυγαμοῦντος ποτα- 
μοῦ εἰς ᾿Αμηλητὸν τόπον, στάδια κ, μίλια β' Lg. ᾿4πὸ δὲ 
Apto τόπου εἰς Φαδισάνην E ἦτοι Φαδισσαν, ocádu. o, 

& Ls. ἐνταῦϑα λιμὴν xol πόλις πλησίον, Πολεμώνιον 
"MP. ^4no δὲ Φαδισάνης εἰς Πολεμώνιον πόλιν, στάδια ν' ἴ, 
pli ς΄. ᾽Δπὸ δὲ Πολεμωνίου ἕως πλαγίων τοῦ Θερμώδοντος 
ποταμοῦ πρῶώτὸν Χάλυβες ἔϑνος dxovv. zo δὲ τοῦ Πόλεμω- 
vlov εἰς ἀκρωτήριον ᾿Ιασώνιον καλούμενον, στάδια QX, μίλια a£ 
Lg. '4mó δὲ ᾿Ιασωνίου εἰς Κιλίκων νῆσον, στάδια i£, μίλια fh. 
"Amb δὲ Κιλίκων νήσου ἐπὶ τὸν Ifvgmov9 ποταμὸν, στάδια vé, 


in urbe Themiscyra adpéllata, ad ostia eius sita. Perfluit au. 
tem Thermodon hanc civitatem. A Thermodonte ad Biren flu- 
vium, stadia Lx, milia viii... A. Bire fluvio ad Thoarium fluvium, 
stadi xc, milia xii. A Thoario autem fluvio ad Oenium flu. 
vium, in quo statio navibus, stadia xxx, milia iv. Ab Oenio 
fluvio ad Phigamunta fluvium, stadia xL, milia và. A Phiga- 
munte fluvio ad Ameletum locum, stadia xx, milia 113. Ab Ame- 
leo loco ad Phalisanen, sive Phadissam, stadia cxxx, milia 
ΧΡ ss illic portus et urbs non procul ab eo, Polemonium scili- 
cet. A Phadisane ad Polemonium urbem, stadia L, milia vi. A 
Polemonio usque ad obliquum Thermodontis fluvii flexum, prius 
habitavit geus Chalybum. A Polemonio ad promontorium laso- 
niim adpellatum, stadia cxxx, milia xvit3. À lasonio ad Cili- 
cum insulam, stadia xv, milia n. A Cilicum insula ad Gene- 


4 
]) Vulgo ἔχοντες. Potius ἔχου- 
exi. Huds. 


2) Apud Arrianum ἀπὸ δὲ Θερ- 
μώδοντος εἰς Βῆριν ποταμὸν στά- 
8101 ἐνενήκοντα. luds.' Suspe- 
ctus locus, ubi lacuna fort. sic 
fere implenda: . . λεγομένην, ἣν 
δταῤῥεῖ Θερμώδων. ποταμός. Am 
δὲ τοῦ Θερμώδοντος εἰς B. Gail. 
Βῆρις Arrian. Gailius Arriani for- 
mam praestare monet; sei non 
adsentigr. 


3) Arriano Θόαριν, dein στά- 
δια ἑξήκοντα. Huds. 

4) Arriano Οἰνόην. Huds. 

9) Φυγαμοῦντα. Arriano duy. 
Huds 

6) Vulgo Φαδισσάνην. Sed Ar- 
rian. Φαδισάν. , et infra noster 
ipse Φαδισάνης. Gail. 

1) στάδια ν΄. Cf. ad Arrian. 
p. 1, Gail. 

8) Forsan Γενήτην legendum 
ex Steph. Byzant. et Scylace. 
lH uds. 
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μίλια ξ Lg. nó δὲ τοῦ Γενήπου ποταμοῦ εἰς Βοῶνα, ἀκρω- 
τήριον καὶ χωρίον, στάδια s. μίλια β' Lig. ἐνταῦϑα μεμὴν πάν.ἦ 
τῶν ἀνέμων, καὶ ὅρμος ναυσίν. ᾿4πὸ δὲ Βοῶνος εἰς Kovow- 
gov? στάδια U, μίλια ιβ΄. ταύτης τῆς Κοτυώρου, ὡς πολεως, 
Ξενο[- 12]póv ἐμνημόνευσε, καὶ λέγει Σινωπέων ἄποικον εἶναι" 
νῦν δὲ κώμη ἐστὶ, καὶ οὐδὲ αὐτὴ μεγάλη!. ᾿Απὸ δὲ Κοτυώρου. 
foc πλησίον Πολεμωνιονδ πρῶτον Τιβαρηνοὶ ᾧπκουν, ἔϑνος 
ὁμοχώριοι, πάνυ γελᾷν σπεύδοντες ἐκ παντὸς τρόπου, εὐδαιμο- 
νίαν " εἶναν ταύτην κεκρικότες. "Amo δὲ Κοτυώρου πόλπος ἐκ- 
δέχεται. εἰσπλεύσαντι δὲ αὐτὸν " εἰς Μελάνϑιον ποταμὸν, Gub, 
δια E, μίλια ἡ. nó δὲ Κοτυώρου μὴ παραπλέοντε τὸν κόϊ- 
πον, ἀλλ᾽ ἐπ εὐθείας διαπλέοντι 5 τὸ στόμα τοῦ κόλπου, d 
ἙἭ ρμωνάσσαν, χωρίον Τραπεζουσίων 1, στάδια v, μίλια μ΄. nó 


pum flnvium, stadia Lv, milia vi13. A Genepo fluvio ad Boona, 
promontorium et castellum , stadia xx, milia 112: illic portus ab 
omni vento (tutus), et statio navium. A Boone ad Cotyorum, 
stadia xc, milia xit. Huius Cotyori meminit Xenophon; quam 
urbem adpellat, et Sinopensium coloniam esse dicit: hodie vero 
pagus est, et ne is quidem magnus. Δ Cotyoro usque ad vici- 
num Polemonium prius habitaruut Tibareni, gens eiusdem regio- 
nis, qui risui modis omnibus studebant, in eo maximam felici- 
tatem esse iudicantes. Cotyorum sinus excipit: illum autem in- 
tranti ad Melanthium fluvium, stadia Lx, milia viu. A Cotyoro, 
sinus anfractus non praeternaviganti, sed ostium eius recta trang- 
eunti, ad Hermonassam , Trapezuntium locum, stadia CCcC, .milia 


9 Κοτύωρα Arr. 

1) A verbis: ταύτης τῆς usque 
ad μεγάλη consentiunt Anonymus 
noster et Ari;janus. 

2) Haec in Ncymni fragm. 177 
translata. Gail. 
. 8) Emend. IHlolstenii ἕως τοῦ 

πλησίον Πολεμωνίου rec. Gailius. 
Non retinui em, lIolstenii, conf. 
infra ἕως πλησίον Κοτύωρον et 
ἕως ᾿Οφιοῦντα. 

4) Huds. εὐδαιμωνίαν. 

9) Sic rectius Holsten. Vulgo 
αὐτήν. Gail. 

6) Vulgo διαπλέοντει, et mox 
παραπλ., nversione verborum 
facta. Gail. 

1 Vulgo γώραν Τραπεζουσίων. 


Χωρίον Τραπεζοῦντος dicitur Har- 
monassa apud Steph. Byz. For- 
tasse erat in ditione "rapezun- 
tiorum, quod '"Egouovccong ᾿πλη- 
cíov ἡ Τραπεζοῦς, ut dicit Stra- 
bo XH. p. 825 A, Alm) Huds. 
vel potius Berkel. ad Steph. 1]. 
l. Τραπεζουσίων. lta, teste Ste- 
phano Byzant.. aeque ac Τραπε- 
ζουντίων. Huds. Rescripsi zo- 
oíov, formam usitatiorem aucto- 
ris, ἃ Stephano Byzant. compro- 
batam, et permutatam pariter, 
p. 124, ubi γώρα ᾿ϑῆναι aperte 
emendandum est ex proximo τοῦ- 
τὸ τοῦ γωρίου. Malui neutrum 
Τραπεζούσιον, quod 'forsan mu- 
tatum est in Τραπεζουσίων, poat- 
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᾿δὲ MeàgvOiov ποταβοῦ εἰς Φαρμαντὸν 5 ποταμον, στάδια. Qv, 
μίλια x. nó δὲ Φαρμαντοῦ ποταμοῦ εἰς Φαρμακίαν, ἤτοι τὴν 
λεγομένην Φαρνακίαν, στάδια Qx , μίλια ig. αὕτη ἡ Φαρνακία 
σάλαι μὲν Κερασοῦς ἐκαλεῖτο, Σινωπέων καὶ αὕτη ἄποικος. .. 
e. χτισϑεῖρα ὑπ᾽ αὐτῶν,... καϑ᾽ ἃς ἔρημος κειμένη [ἧς ἄν- 
QMxovg παρήκει)" νῆσος Mosog!? λεγομένη. ᾿ἀπὸ οὖν Φαρνα- 
᾿κίας, τῆς καὶ πάλαν Κερασοῦντος 11, ἕως πλησίον Κοτύω- 
ρον 13 'πρῶτον ὥκουν ἔϑνος oí λεγόμενοι Μοσυνοικοὶ, ἔϑεσιν 
ὦμοῖς ᾿ιϑἴργοις βαρβαρικοῖς. φασὶ γὰρ ἐν ξυλίνοισιν ὑψηλοῖς τε 
vebyav, φύργοις ἐνοικεῖν πάντας, ἐν φανερῷ δὲ dv** ἕκαστα 
wmogrrüv: τὸν δὲ αὐτῶν βασιλέα δεδεμένον [18], πύργῳ * συγ- 
χεκλμσμένον τηρεῖν ἐπιμελῶς, τὴν ἀνωτάτω στέγην ἔχοντα τοῖς 
φροὐροῦσι δὲ αὐτὸν ἐπιμελὲς εἶναι, νομίμως ἕνα πάντα προσ- 


ΧΙ. A Melanthio Πυνξο ad Pharmantum fluvium, stadia cr, mi- 
lia xx. A Pharmanto fluvio ad Pharmaciam, sive Pharnaciam 
adpellatam, stadia cxx , milia xvi: haec Pharnacia olim Cerasus 
vocabatur, Sinopensium et ipsa colonia . . . . ab illis exstructa, 
. » . quarum in conspectu obtenditur insula deserta, Martis di- 
cta. A'"Pharnacia, olim Cerasunte, usque ad vicinum Cotyorum 
prius Mosynoecorum, ut vocantur, gens habitavit; moribus fe- 
ris, et rudi industria: nam ligneas et editissimas habitare tur- 
res feruntur, in aperto autem res quaslibet peragere: tum regem 
suum vinculis constrictum, turre elausum sedulo custodire, su- 
periora domus occupantem: custodibus vero curae esse, ut cun- 


quam lectio vitiosa γῶραν suc- 
cessisset in locum τοῦ χωρίον. 
Gil. Non adsentior Gailio scri- 
benti Τραπεζούσιον. 

8). Arriano Φαρματηνόν. Huds, 

9) Lacunam suspicor esse ante 
Ἀτισϑεῖσα, quae verba ex alio 
auctore manant, Inde scilicet 
iterum Holsten. auxit Scymni 
Fragm. vss. 174— 170, et 162— 
172.— καϑ' ἃς ἔρημος. Quae verba 
pendent ex serie orationis alie- 
nae: iuncturae restituendae gra- 
tia, reposuit nescio quis, fort. 
supra limeam, ἧς ἄντικρυς παρή- 
X£&, quod iam coniieci ad Scy- 
mni Fragm. 'Y. 11. p. 405. Gail. 

10) νῆσος "Agsos, vulgo "4ovsog. 
Rectius Holsten. Ἄρεως. Eadem 


V 


est insula, quam laudatam ite- 
rum, ρητιάδα νῆσον, pag. 122, 
et ἕως τῆς "Αριστιάδος νήσου, 
pag. 123 videmus.  Confuse ex 
pluribus libellis locos iteratos 
congessit epitomator. Gail. 

11) Vulgo Κερασοῦς. 

12) Gail. scr. ἕως τοῦ m4. Ko- 
τυώρου. Retinui vulg. lectionem. 

13) Holstenius apud Scymn. 
Fragm. vs. 163: roig ἔϑεσι καὶ vo- 
μοις καὶ ἔργοις βαρβαρικοῖς. Non 
absimile est quod de illis narrat 
Strabo, p. 549, ut et Pomponius 
Mela lib. I. cap. ult. Huds. 

14) Holsten. reposuit δ᾽ ἀεὶ, 
metro convenientiüs, et fort. ge- 
nuinam lectionem, Gail. 


1) Holst. ἐν πύργῳ τε. 
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τάττῃ " ποιεῖν' ἂν δὲ παραβαίη, κόλασιν αὐτοῦ λαμβάνειν φασὶ 
μεγίστην, μὴ διδόντας τροφήν. ᾿Δπὸ δὲ Φαρνακέας εἷς τὴβ — 
᾿Δρητιάδα3 νῆσον, ἔχουσαν ὕφορμον τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις, 
στάδια v, μίλια Ó. αὕτη ἡ ᾿Αρητιὰς νῆσος λέγεται "Ἄρεώς", 
ἦτοι ᾿Αρεώνησος. ᾿Απὸ δὲ τῆς ᾿“Αρητιάδος νήσου εἰς Ζεφύριον 
χωρίον, στάδια Qx, μίλια i5 * ἐνταῦϑα ὕρμος ναυσίν. ᾿Απὴ, 
δὲ Ζεφυρίου χωρίου εἰς Τρίπολιν στάδια D, μίλια ig. ^ "nó δὲ 
Τριπόλεως εἰς ᾿Δργυρὰ 9 στάδια x», μίλια B. Ly. ᾿Απὸ δὲ τῶν 
᾿Δργυρῶν εἰς Φιλοκάλειαν στάδια δ΄, μίλια ιβ΄. "nó . δὲ Φιλο. 
καλείας εἰς Κόραλλα στάδια Q, μίλια wy Ly. ᾿Απὸ δὲ Κοράϊ- 
λων εἰς Κερασοῦντα, πόλιν καὶ ποταμὸν, στάδια E, μίλια ἡ. 
᾽Απὸ δὲ Κερασοῦντος εἰς “Ιερὸν ὄρος, ἐν ᾧ καὶ πόλις καὶ ὕφορμος. 
στάδια U, μίλια ιβ΄. "4x0 δὲ “Ιεροῦ ὄρους εἰς Κορδύλην᾽ χω- 
οίον, ἐν Q καὶ ὕρμος ἐστὶ, στάδια μέ, μίλια ἐ Ly. "Ano δὲ 
Κορδύλης εἰς Ἐρμύσην, ἐν ἣ δεῦρο ὕρμος δ, στάδια με, μίλια 
e Ly. '4nàó δὲ Ἐρμύσης sig πόλιν Τραπεζοῦντα, ἐν ἡ ὅρμος 
λεγόμενος Δαφνοῦς", στάδια E, μίλια ἡ. ὙἸραπεζοῦς, πόλις 


cta legitime fieri iubeat; si contra a recto aberraverit, poenam 
ab illo repeti aiunt maximam, cibo nempe denegato. Phar- 
nacia ad Aretiada insulam, ubi abdita statio est navibus per 
ventos occiduo» devenientibus, stadia L, milia 1v: haec Aretiss 
dicitur Martis insula, sive Áreonesus. Ab Aretiade insula ad 
Zephyrium castellum, stadia cxx, milia xv1; ibi statio naviuim. 
A Zephyrio castello ad Tripolin, stadia xc, milia xui. A Tri 
poli ad Argyra, stadia xx, milia 113. Ab Argyris ad Philoca- 
leam, stadia xc, milia ΧΙ. Α Philocalea ad Coralla, stadia c, 
milia xi11. A Corallis ad Cerasuntem, urbem et fluvium, sta- 
dia LX, milia vil. A Cerasunte ad Hieron (Sacrum) montei, 
ubi et urbs et statio recondita, stadia xc, milia xit. A Sacro 
monte ad Cordylam castellum , ubi et statio navium, stadia. XLv, 
milia v 3. À Cordyla :ad Ermysen, ubi statio navium, stadia 
xiv, milia v 3. Ab Ermyse ad Trapezuntem civitatem , ubi sta- 
tio Daphnus adpellata, stadia LX, milia vii.  "Ülrapezus, urbs 


2) Vulgo προστάττει. 6) Arriano ᾿Αργύρια. [pag. 16]. 
3) '4gqvicóo. Mta lego. In mss. Huds. 
᾿Αρτιάδα; in Arriano ^ Adógvrucón. — 5) Arriano ἭἙρμώνασσαν. Hi uds. 


Muds. At v. p. 15 sq. Arrian. 40 stad, pro 45, forsan ex 
4)"Aotosc. Ita ex Stephano By- lapsu calami. Gail. 
zaut, In ms. "4góovg. Muds. 8) Arrian. καὶ δεῦρο Oguog. 


5) Vulgo ναυσί. Arrian. melius 9) Vulgo Ζάφνον. Gail. Conf, 
ναυσίν. G ail. p. 11, not, 15. 
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ἑλληνὶς, Σινωπέων ἄποικος, ini O0Àucog!? ῳκισμένη. "Ano 
οὖν Τραπεζοῦντος ἕως τῆς "gmuadog!! νῆσου, [14] . . . . 
ἥτε! xal πάλαι Κερασοῦντος, πρῶτον Qxovv ἔϑνος oi λεγόμε- 
voi ΜΜάκρωνες 3, ἦτοι ᾿ΙΜακροκέφαλοι. ᾿Απὸ δὲ Τρᾳπεζοῦντος 8 
εἰς "Tocov* λιμέγα, τὴν νῦν λεγομένην Σουσαρμιαὅ, στάδια 
Q9, pla xà. '4nó δὲ Σουσαρμίων εἰς Ὀφιοῦντα  ποτα- 
μὸν, ἐν ᾧ σάλος σύμμετρος 5 ναυσὶ, σταδια b μίλια ιβ΄. οὗτος 
δ Ὀφιοῦς ποταμὸς διορίζει τὴν Κόλχων χώραν ἀπὸ τῆς Θιανι-» 
τικῆς". ἀπὸ οὖν ᾿ὐφιοῦντος ποταμοῦ τὰ ἔϑνη τῶν δύο- Πόντων 
ἐστέ" τὰ δὲ. ἐχύμενα, βαρβάρων διαφόρων ἐστὶν ἐϑνῶν. 'A4mó 


graeca, Sinopensium colonia, in ora maris condita. A Trape- 
unte usque ad insulam AÁretiadem,. olim  Cerasuntem dictam, 
pius habitarunt Macrones, sive Macrocephali. A Trapezunte ad 

yssi portum, (urbem) nunc Susarmia ur ve din stadia CLXXX, 
mslia xxiv. Α Susarmiis ad Ophiunta fluvium, in quo salum 
modicum navibus,"stadia xc, milia x11. Hic Ophius fluvius Col- 
chorum regionem separat a Thianitica. Ab Ophiunte fluvio sunt 


gentes duorum Pontorum, quibus finitimae sunt variae gentes bar- 


5) In ms. uno loco Σουσάρμια, 


10) Gailius scr. ϑαλάττῃ; vul- 
in altero Σουσάρμα. Huds. Fort. 


go ϑαλάσοης. 


11) Vulgo ᾿Αριστιάδος. Eadem 
insula est, ac supra p. 121 et 122, 
laudata. Interdum sua noster ex 
pluribus locis confuse mutuatur 
et congerit, Cf. ad p. 105, 101, 
17. Gail. 

WysSuspectus locus, ubi lac. 
fort. sic implenda:... νήσου, καὶ 
τῆ! Φαρνακίας, τῆς καὶ.... Gail. 


2) Vulgo "4xgcovseg [et mox 
᾿ΑΔκροτέφαλοι). Forsan Macrones, 
sive Macrocephali. Huds, Pro- 
cul dubio. Vide nostra, T. l. 
p. 496. Gail 


38) Τραπεζοῦντος lego: in ms. 
Τραπεζουντίων, Huds. 


4) Ὕσσον. |ta lego, quod in 
ms. sit"TGcov λιμ.; in Arriano 
"Tecov Aw. Post λιμένα etiam 
adiicienda videntur xol “πόλιν, 
obsequentia τὴν νῦν λεγομένην. 
Huds. 


epitomator, qui nomen recentius 
Σουσάρμια adiecit, in mente zó- 
At». habuit, 
in exscribendo libro. 

6) Huds. Σουσάρμια. 

1) ᾿Οφιοῦντα. Ὄφις ποταμός 
dicitur Arriano. ἢ ἃ 8. 

8) σάλος σύμμετρος vovoí, ubi 
coniicere liceret συμμέτροις, ut 
σύμμετρα πλοῖα, Stadiasm. ὃ. 105. 
T. 11. p. 4596. Sed, quum 8οι}- 
pserit noster pag. 124 extr.: οὐ 
πολλὰς ναῦς δέχεσθαι; et iterum 
jbid. supra: ἔχει σάλον σύμμετρον 


Gail. 


ναυσίν, liquet ÁAnonymum nostrum . 


ad stationis magnitudinem respi- 
cere, dum auctor Anonym. Sta- 
diasmi respicit ad magnitudinem 
navium. Cf. 'l'om. 1l. p. 415 init. 
Gail. 

^ 9) Θιανιτικῆς. Arriano. Ouovvi- 
κῆς; pro quo Τναννικῆς malit 
Stuckius. Huds. 


quae vox non erat: 
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δὲ Ὀφιοῦντος ποταμοῦ sig "vyoov Asyouevov ποταμὸν, στάδια 
X, μίλια δ΄. ᾿Απὸ δὲ Ψυχροῦ ποταμοῦ εἰς Καλὸν ποταμὸν, 
τὸν νῦν λεγόμενον Καλὴν παρεμβολὴν", στάδια Χ, μίλια Ó. 
"nó δὲ Καλῆς παρεμβολῆς εἰς τὸν Ῥίζιον λεγόμενον, ποτα- 
μὸν 11 καὶ λιμένα, στάδια ox, μίλια ig. no δὲ τοῦ Ριξίου 
εἰς ἀσκούρναν13 ποταμὸν, στάδια X, μίλια δ΄. 4m δὲ τοῦ 
᾿Δσκούρνα ποταμοῦ εἰς ᾿Αδινῆον, ἤδη λεγόμενον ᾿4διηνὸν "8 mo-. 
ταμὸν, στάδια ξ΄, μίλια ἡ" ἔχει σάλον ν" σύμμετρον ναυσίν. 
"Ano δὲ τοῦ ᾿4δινήου ποταμοῦ εἰς Κόρδυλα 15 χωρίον, στάδια 
Q, μίλια vj. Ly. ᾿Δἀπὸ δὲ Κορδύλων εἰς ᾿άϑήνας χωρίον, στά- 
δια z, μίλια { Lg: ἐνταῦϑα ὅρμος ναυσίν. ἔστι γὰρ *5 ἐν 
Πόντῳ τῷ Εὐξείνῳ χωρίον ᾿Αϑῆναι λεγόμενον, ἐν [15] ᾧᾧ καὶ 
᾿4ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἑλληνικὸν, ὅϑεν μοι δοκεῖ καὶ τὸ ὄνομα εἷ- 
ναι τοῦτου τοῦ χωρίου" καὶ φρούριόν τί ἐστιν ἠρεμημένον Τ᾽ .ὁ 
δὲ Oguog οἷος ὥρᾳ ἔτους δέχεσϑαι οὐ πολλὰς ναῦς, καὶ σκέπην 
ταύταις παρέχειν ἀπὸ νότου ἀνέμου, καὶ αὐταῦ τοῦ εὔρου. G0O- 


barae. Ab Ophiunte fluvio ad fluvium Psychrum ἀ ΠΕΡ} dictum, 
stadia xxx, milia iv. A Psychro fluvio ad Calum (Pulchrum) 
fluvium ,.qui nunc Pulchrum Castrum vocatur, stadia xxx, milia 
1V. AÀ Pulchro Castro ad Rhizium vocatum, fluvium et portum, 
stadia cxx, milia xvi. A Rhizio ad Ascurnam fluvium, stadia 
xxx, milia iv. Ab Ascurna fluvio ad Adineum, nunc Adienum 
adpellatum , stadia Lx, milia vii: habet et salum modieum na- 
vibus. Ab Adineo fluvio ad Cordyla castellum, stadia c, milia. 
xi13. À Cordylis ad Athenas castellum, stadia Lxxx, milia Xj, 
ubi statio navium. Est enim in Ponto Euxino locus Athenas$ 
adpellatus, ubi Minervae fanum graecum exstat, a quo locus 
ille nomen accepisse videtur; et castéllum plane desertum: sta- 
tio aestate paucarum navium capax, quas ab impetu noti ipsins- 
que euri potes protegere: immo et naves eo adpellentes a borea 


10) Vulgo Καλὴ παρεμβολή. 

11) Vulgo ποτὲ καὶ Au. Si ser- 
vandum malueris voculam ποτέ, 
coniiciendum erit ἔχοντα ποτὲ: 
sed ποταμὸν optaverim. Gail. 
cui adsentior scr. ποταμὸν καὶ 
λιμένα. 

12) ᾿Ασκούρναν. "Acxovgov Ar- 
riano. liuds. 

13) ᾿4δινῆον. Quum in Arriano 
sit ^40ígvoc, mallém'4ó«cqvó», ἤδη 
λεγόμενον ᾿Αδινῆον etc. ...et dein 
ἀπὸ τοῦ δὲ ᾿Αδινηοῦ ... Huds. 


14) ἔχει σάλον. βία alterius 
sunt, non Arriani, usque δὰ ἔσει 
γὰρ ἐν τῷ πόντῳ. .., quae mu- 
tuatur ab Arriano, p. 4. Huds.' 


15) Vulgo Κορδύλων. 

16) ἔστε γὰρ . . . Locum hunc 
ex Arriano profert Stephanus By- 
zant, voc. '497vo:. Huds, Mox 
scr. Gailius Πόντῳ τῷ Ev£. pro 
II. Εὐξ. Deinceps vulgo eec 
4. λεγομένη. 

1) Arr. ἠμελημένον. 
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fexo δ᾽ ἂν καὶ ἀπὸ τοῦ βοῤῥὰ τὰ ὁρμοῦντα πλοῖα 2, ἀλλ᾽ οὐ 
τοῦ ys ἀπαρκτίου, οὐδὲ τοῦ ϑρασκίου μὲν ἐν τῷ llóvro, oxl- 
ρῶνος δὲ ἐν τῇ Ελλάδι καλουμένου. "m0. δὲ ᾿ἀϑηνῶν εἰς Za- 
γαγιν πύταμὸν, στάδια ζ 3. no ᾿ϑηνῶν εἰς Πρυτάνην“ πο- 
ταμὸν, στάδια μ΄, μίλια € L'y^ ἐν τούτῳ καὶ τοῦ 5 ᾿γχιάλου 
βασίλειάνέστιν. Ano δὲ Πρυτάνου ποταμοῦ εἰς ᾿Δρμένην τό- 
πον, στάδια κδ΄, μίλια y Ly. no δὲ ᾿Αρμένου τόπου εἰς 
Πυξίτην ποταμὸν, στάδια Eg, μίλια ἡ Ls. ᾿Δπὸ δὲ τοῦ Ilv. 
ξίτου ποταμοῦ εἰς "Aoyofiv9 ποταμὸν;. στάδια δ΄, μίλια ια΄. ᾿4πὸ 
δὲ ᾿ἀρχάβεως ποταμοῦ εἰς "άψαρον ποταμὸν, στάδια ξ΄, μίλια ἡ. 
Ὃ δὲ "Ἄψαρος τὸ χωρίον λέγουσιν, ὅτι "ψυρτος ἐκαλεῖτο πα- 
λαιῖ" ἐνταῦϑα γὰρ τὸν άψυρτον ὑπὸ τῆς Μηδείας ἀποϑανεῖν" 
καὶ τάφος ᾿“ψύρτου δείκνυται. ἔπειτα διεφρϑάρη ὃ τὸ ὄνομα ὑπὸ 
τῶν περιοίκων βαρβάρων, καϑάπερ καὶ ἄλλα πολλὰ διέφϑαρται, 
ὁπότε καὶ τὰ Τύανα τὰ 9 ἐν τοῖς. Καππαδόκαις Θόανα λέγουσιν 
ὅτι οὕτως 5 ὠνόμαζετο ἐπὶ Θόαντι τῷ βασιλεῖ τῶν Ταύρων 11 
tutae; at non ab aparctia, neque eo vento qui in Ponto thras- 
cias, in Graecia sciron adpellatur. Ab Athenis ad Zagatin flu- 
vium, stadia vii. Ab Athenis ad Prytanen fluvium, stadia XL, mi-, 
lia vi: quem iuxta (insidet) Anchiali regia, A Prytane fluvio 
ad Armenen locum, stadia Xxiv, milia 11213. Ab Armene loco 
ad Pyxiten fluvium, stadia Lxv1, milia viu3. A Pyxite fluvio 
ad Archabin fluvium, stadia xc, milia xi. Ab Archabi fluvio ad 
Apsarum fluvium, stadia Lx, milia vir. Apsarum autem castel- - 
Ium aiunt olim Apsyrtum fuisse adpellatum; Apsyrtum nempe 
ibi ad Medea occisum, cuius ibidem sepulcrum ostenditur: post- 
e& corruptum est nomen, sicuti in multis aliis fieri consuevit, a 


vicinis barbaris. Sic quoque Tyana, urbs Cappadociae, Thoana 
fuit adpellata, a Thoante rege; qui in Oreste atque Pylade per- 


2) Vulgo ὁρμοῦντα τὰ σλοῖα. 
Arriani lectionem reposui. Gail, 

3) Deest mil. numerus, quum 
1 stadia ne miliarium quidem 
unum implerent. Gail. 

4) Πρυτάνην. Πρύτανιν Arriano, 
ἃ quo, p. 6 et 1 desumpta sunt 
fere omnia quae sequuntur. 
Huds. 

5) Arrian. τὰ. 

6) " 4oyafiv. 1ta ex Arriano re- 
scripsi. In ms. '4ozcpyv. Huds. 
Vulgo '4egycfu. 


1T) Arrian: πάλαι ποτέ. Soph. 
στι 


Byz. s. v. ᾿ἡψυρτίδες haec: 


καὶ τόπος £v τῷ Ἑυξείνῳ ΦΠόντῳ 
"άψαρος, ἄψυρτος πρότερον λεγό- 
μενος. 

8) Arrian. melius διαφϑαρῆναι. 

9) Reposui τὸ ex Arriano. 
Gail. 

10) Revocavi οὕτως ex Arriano. 
Gail. 

11? Arrianus suppeditavit τῶν 
Ταύρων. Gail. 
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ὃς, τους ἀμφ᾽ Ὀρέστην καὶ Πυλάδην διώκων, ἄχρι τῆςδε τῆς 
χωρας ἐλϑεῖν φημίξεται, καὶ ἐνταῦϑα νόσῳ [16] ἀποϑανεῖν. 
᾿Απὸ οὖν ᾿Αρχάβεως ποταμοῦ ἕως  Ὀφιοῦντα ποταμὸν πρῶτον 
ὥκουν ἔϑνος of λεγόμενοι ᾿Ἐκεχειριεῖς ", νῦν δὲ οἰκοῦσι Muagt- 


A 


λῶνες 3 καὶ Ἡνίοχοι ^. 


sequendis, ad illum usque locum pervenisse dicitur, ibique mor- 
bo interiisse. Ab Archabi autem fluvio usque ad Ophiunta fle- 
vium prius ineoluerunt Ecechiries; nunc autem habitant Mache- 
lones et Heniochi. 


1) vulgo mendose ἕως, Gail., 3) Arrian. αχέλωνες. 
qui scr. εἰς. 

2) lta ex Scylace rescripsi. 4) Ita lego ex Arriano. Gail. 
Gail. in ms, 'Exzzgisig. Huds. In ms. ᾿Ηβίοχοε Huds. 
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PERILLUSTRI ET INCOMPARABILI VIRO  . 


CLAUDIO SALT ASIO, 
EQUIT], CONSISTORIANO DOMITI, éx. 


WEeputanti mihi, Vir nobilissime, utrum imperfectum hunc 
foetum, ineuntis adolescentiae primis formatum annis, luce 
donarem; non sine ingenuo pudore incessit audacia, ut 
damnatis tenebris, levidense illud opusculum, illustri tuo 
nomini inscriptum irem, lta enim par erat, ut primitiae 
iuventae nostrae, primo, si pateris, virorum cederent; 
quo favorem, si forte aliquem: mereantur, inde mutuarent, 
Addebat animos Scylax, auctor, propter antiquitatem, non 
infimae apud te auctoritatis. llli et adiunxi periplum Ponti 
Euxini; quem beneficio tuo primus reipublicae literariae 
dono, et iam tibi reddo; cuius sub nomine haec prodire 
non tantum nos libentes, sed et ipsi, si superstites essent, 
gloriarentur auctores, Accipe igitur luculentissimi amoris 
et obsequii levissimum pignus, et meliora a nobis quoti- 
die exspecta. Lm 
Tuus Isaacus Vossws, 
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ISAACE VOSSII 
DE AUCTORE PERIPLI PONTI EUXINI PRAEFATIO. 


ον νον Sufficiant haec pauca de Scylace Caryandeno. 

et veniamus ad alterum autorem Ponti Euxini, Primus 
illum e bibliotheca palatina exscripsit, iam ante dnnos 
plurimos, vir in omni doctrina summus, Claudius Sal- 
masius. Quis vero sit auctor eius Peripli, nullis potui 
coniecturis assequi, Quin tamen sit fragmentum περίπλου 
τῆς ὅλης οἰκουμένης . neutiquam ambigendum. Non esse 
admodum antiquum, hoc evincit, quod urbium, portuum, 
fluviorumque, antiquis nomínibus recentiores plerumque 
subdiderit appellationes: ut, cum Apolloniam, Sozopolin!; 
Portum Daphnes, Sosthenem ?; Borysthenem, Danaprim * 
vocat *; quae vocabula: veteribus ignota fuere. Hecentio- 
rum quoque morem in eo sequitur, quod stadia viij com- 
ponat cum miliari romano, Quae diversitas inde evenit, 
quod Graecorum recentiorum pedes geometrici illos vete- 
terum decima sexta sui parte longitudine anteirent. "Toto 
hoc fragmento nihil non ex Scymno Chio, et Arriani epi- 
tome Ponti Euxini, desumptum. est, Scripsit Scymnus 
Chius περιήγησιν Europae, Asiae, Libyae, libris tribus; 
versibus comicis, Ex eo fragmentum edidit doctissimus 
Hoeschelius. Falsum vero titulum praefert Marciani He- 
'racleotae, Constat hoc ex Stephano et aliis, qui loca ali- 
quot ex Scymno citant, Marciani vero. Heracleotae esse 

non potest, Vixit enim ille multis post Ptolomaeum aeta- 
tibus; cuius compendium composuit, quod hodieque magna 
ex parte exstat, Chius vero ille Scymnus sub Nicomede 
floruit, cui opus suum inscripsit, Quam multa autem de- 


1) Pag. 14 med. Huds. — 2) Pag. 16 Huds. — 8) Pag. 1 et 
8 med. Huds.; p. 9 init,; p. 16 med. — 4) Et Theudosiam, Ar- 
dabda, p. 5 extr. Huds, ; Istrum, Danubim, p. 11 Huds. extr. Sic 
corruptas adhibet nominum veterum formas, ut Xeocdv, Χερσῶνος, 
bis p. 7 Huds,; p. 10 init; p. 16 med,: et τῇ ᾿Αλανικῇ ἤτοι τῇ 
Ταυρικῇ διαλέκτῳ, p. 5. extr. (sic et Anon, A. Cf. p. 113 not, 9.). 
De quo vid, tamen Dodwelli diss. ὃ. 8 sq. Gail. 


- 
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sint in Scymno, argumento est Europa, quae nec ipsa ab- 
soluta est, Quare praeter reliquum Europae, tota Asia, 
et Africa, desiderantur.  Defectus tamen ille in Europa 
ex hoc Ponti Periplo, quem edo, suppleri potest. Caetera 
vero hic noster auctor ex Arriani hausit compendio. Com- 
pendium voco, quia revera sit!, Multo enim locupletior 
fuit ille peziplus, quam est hodie. Citat ex eo loca quae- 
dam Eustathius in commentariis ad Dionysium, quae ho- 
die tamen apud eum non reperiuntur. Unde non dubito, 
quin multum imminutum sit scriptum illud. Quod ipsum 
videre est apud Marcianum Heracleotam, Ptolomaei epito- 
matorem. Multa enim ex eo habet Stephanus, quae in 
eo non inveniuntur, Sed de eo nos alias pluribus, ut 
spero. ad Ptolomaeum nostrum, quem propediem, De vo- 
lente, habebis, Lector. 


1) Cf. praefat. nostr, in Arrian. Gail, 
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HENRICI DODWELLE 
| DISSERTATIO - 
de auctore ÁNoNvwo peripli euxini maris, etc. 


8. 1. Scymni Chii jambos an noster confuderit, incertum est. 


ls hoc opere luculentum habemns exemplum commisso- 
rum inter se periplorum; nec tamen pro recepto illiusmodi 
scriptorum more, ut quo loco desierat unus auctor, inde 
incipiant quae ex alio auctore excerpsit operis universi 
collector. Hic etiam de locis iisdem diversorum, quos 
excerpsit, auctorum sententiam seorsim refert, quod fecit 
etiam saepe Plinius, Scymnum imprimis excerpsit Chium; 
tum etiam Árrianum; et tertium denique, qui, post Arria- 
num, stadia Graecorum cum miliaribus contulerit Roma. 
norum, et quidem ipsis plerunque auctorum, quos excerp- 
sit, verbis. Scymni certe Chii verba tam accurata fide 
repraesentavit, ut iamborum vestigia etiamnum appareant, 
ut facile vir maximus 15, Vossius. illos in pristinam for- 
mam, 4edegerit, Verba enim Scymni fere numerat, ne qui- 
dem ordine verborum admodum mutato. Nescio an iam- 
borum formam in suo, quo est usus, Scymni codice ipse 
repererit, aut iambice scripsisse crediderit. Nam in ipse 
quoque Scymno iamdiu versuum lineas invicem confudisse 
librarios, e codicibus Seympi constat Hoeschelianis, Ne . 
enim in illis quicquam invenit Scaliger, quod versuum 88" 
spicionem faceret, praeter Scymni verba se metro comico 
scribere profitentis, et metrum verborum, sonosque versi- 
bus congruos; ne dicam iam figuras a pedestri oratione 
alienas. Versus autem, tam in codice palatino quam gal- 
licamo, confuse et permixte exaratos esse ipse agnovit 
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:-Hoeschelius. ltaque iam aliquantisper versibus confunden- 
dis assueverant librarii, praesertim iuniores, in operis 
forma, versibus, ut credebant, parum congrui; eoque ma- 
. gis est cur hoc de nostro verum fuisse suspicemur, si fue- 
rit adeo, quam volebat cl. Vossius, nuperus. Veteribus 
enim frequentiores erant etiam in re geographica versus, 
quam ut hoc fallere potuerit veteres etiam librarios. Erat 
enim apud Graecos celeberrimus hoc nomine Dionysius, 
apud Latinos Germanicus et Festus Avienus. ltaque num 
in nostrum haec suspicio conveniat, a tempore potissimum, 
.quo vixit, iudicandum est. 


8. 2, Arriano, quem in multis sequitur noster, proinde iunfor 
Anonymus. 


Etiam Arrianum a nostro expilatum esse censuit idem 
cl. Vossius; imo nihil esse quod non ex eorum altero de- 
sumserit, vel Scymno scilicet, vel Arriano: non tamen sa- 
tis, quod volebat, etiam probavit. Stadia quidem in suo 
Maris Euxini Periplo dedit Arrianus; non item romana 
miliaria: haec ergo saltem noster aliunde. lta certe nisi 
Ῥωμαικὰ γράμματα viderit noster, quorum ipse meminit 
Arrianus?. llla enim Romanorum moribus accommodanda, 
proinde miliaribus potius, quam stadiis, designanda erant. 
lta ex utroque scripto, tam stadia discere potuit. quam 
- miliaria; sed incertum est num illa emanarint in publicum, 
.quae principis causa, et pro Romanorum more patrio, lin- 
.gua proinde etiam romana erant concipienda. Utque ema- 
nassent, graecus tamen erat nostri Peripli auctor, nec so- 
lent Graeci, etiam de rebus romanis, alios, quam suae 
"linguae scriptores, advocare. Ut porro maior fuisset no- 
stri, quam civium eius solebat esse, diligentia; non tamen 
efficiet illa, ut miliaria romana omnia accipere potuerit 
. ab Arriano; nec enim de aliis, quam provinciae suae, Ar- 
piani scripta, vel romana, meminisse verisimile est. Alibi 
romanarum literarum a se scriptarum ne quidem ipse me- 


[M 


33 Arrian, Peripl. Mar, Euxin. p. 6. 10. 
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minit Arrianus; nec de aliis quam provinciae suae negotiis 
praefecturae munus exigebat, ut principem certiorem face- 
ret. Parte ergo Peripli sui longe maxima, quae erat ex- 
tra Pontum Cappadocium, aliunde miliariá hauserit opor- 
tet, quam ex Arriano, Ne quidem illud certum esse hac- 
tenus evictum est, an ea quoque ipsa, quae habet cum 
Arriano communia, ipsi tamen debuerit Arriano. Quae 
enim erant extra provinciam Arriani; quae ne quidem iter 
attigerint, quo in provinciam ipse pervenerit; quae ne qui- 
dem iter illud, quo Hadriano ipsi iter erat in Bosporum, 
quae ex indicibus proculdubio didicit certissimis: haec 
aliunde Árrianum ipsum, quam e decessorum scriptis, di- 
dicisse verisimile non est. Et quidem ad partem Maris 
Euxini reliquam spectant potissimum quae hic communia 
legimus cum Arriano. Haec ergo nostrum Arriano de- 
buisse necesse non est, cum ex Arriani auctoribus eadem 
haurire potuerit, quod ipse fecit Arrianus. Habet prae- 
terea noster multa quoque loca, quae frustra quis quaesie- 
rit in Arriano, Haec ergo quomodo potuit accipere ab Ar- 
riano, quae ne quidem ipse complexus fuerat Arrianus? 


$. 3, Periplus Euxini Maris ab Arriano scriptus non est (ut 
cl. Vossio videbatur) mutilus, 


Neutiquam sane si talis olim fuerit Periplus Arriani, 
qualem nunc habemus. Censuit autem vir praestantissi- 
mus (cf. supr. p. 129) hodiernum, quem habemus, Peri- 
plum epitomen esse tantummodo, minimamque partem eo- 
rum complecti, quae ipse scripserit Arrianus, Hoc inde 
colligit, quod ex Arriano multa suo ad Dionysium com- 
mentario profert Eustathius, quae tamen nullo legimus il- 
lius Periplo. Sed vero Periplum Arriani nullum ibi, quod 
meminerim, saltem de nomine, appellat Eustathius. Quae 
autem habet omnia, ea istiusmodi sunt, ut in nullo for- 
tasse Periplo, sed in historiis (quas multas illum scripsisse 
supra probavimus) ea scribere potuerit Arrianus. Hucus- 
que ergo nihil est, quo vel Arriano ipso iunior noster 
fuisse Yincatur. Vincunt autem certe nostri auctoris illa 
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de Halmydesgo verba: Τούτου τοῦ χωρίου μνήμην ποιεῖ 
ξενοφῶν ὁ πρεσβύτερος". Haec enim auctorum, quorum 
fidem secutus est Arrianus, verba non sunt, sed ipsius 
potius Arriani, in propria etiam persona loquentis, quem 
Xenophontem Socraticum propterea seniorem vocasse pro- 
 bavimus (ut p. 18 extr. p. 61. H.), quod iunioris Xeno- 
phontis ipse nomen affectarit. Hinc ergo certum est Ar- 
riano iuniorem fuisse nostrum Ánonymum, et proinde ve- 
risimilius erit, quae habet ipse cum Arriano communia, 
ea illum ab Arriano potius sumsisse, quam ab auctoribus 
Arriani. 


.$. 4. Romana, quae adhibet noster, miliaria, a veterum Roma- 
norum miliarium forma plane aliena. 


Alteri autem, et recentiori, quam fuerit vel Arrianus, 
auctori debuit noster quae habet omnia de romanis sui 
temporis miliaribus, quae cum stadiis septenis componit 
et dimidio. Maior enim miliaris modus receptus est apud 
veteres, et florente republica, stadiorum octonorum, Hic 
enim certe modus respondebat examussim proportioni an- 
tiquissimae pedis graeci atque romani: qua scilicet, pedes 
graeci nc stadium conficiebant, iidemque pedibus romanis 
DCXXv pares erant, passibusque cxxv. Sic enim futurum 
erat, ut stadia istiusmodi octona passus implerent roma- 
nos mille. Et quidem modum hunc auctorum esse accu- 
ratissimorum, et sibi invicem maxime consentientium, do- 
cet, adversus Lipsium, vir geographiae veteris peritissi- 
mus Philippus Cluverius?. Facit autem ne de eo dubitare 
liceat, Strabo, qui hunc modum observatum esse testatur 
in via Egnatia, lapidibusque illius viae miliaribus ab 
Apollonia ad Macedoniam. Erat enim via illa, βεβεματιό- 
μένη κατὰ ulAov?, ut docet ibidem Strabo. Βηματιόμὸς 


ille pedum designatio erat, teste Hesychio. Quis autem 
dubitet stadii graeci mensuram fuisse accuratissimam in 


ipsa Graecia, et romani etiam miliaris in via militari ro- 


1) Peripl. Anonym, Mar. Eux. jp. i15, Huds, — 2) Cluver. 
Germ. antiq. prooem. lib. I. — 8) Strab. lib. VII. p. 822 (p. 496 
.extr. Alm.). 
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maha? Alium dedit modum Polybius, et maiorem, mo- 
nente ibidem Strabone, sed ante Caii Gracchi tribunatum, 
qui anno demum varroniano pncxxxi? primus vias publi- 
cas per [Italiam lapidibus designavit, ut in eius vita tra- 
dit Plutarchus ($. 7); aliquot nimirum annis postquam hi- 
storiae suae manum ultimam imposuerat Polybius.  Cae- 
terum ab illis usque Caii Gracchi temporibus nullus dubi- 
tandi locus est, quin idem fuerit ubique miliaris romani 
modus in viis publicis militaribus, nec alius proinde ab 
eo quem in Egnatia via descripsit Strabo: imo modum il- 
lum Polybianum non alium fuisse revera ab hoc omnium 
receptissimo mox ostendemus. ldem praeterea colligitur 
ex itinerariorum latinorum miliaribus, si conferantur cum 
Graecorum stadiasmis in iisdem locorum intervallis, —Ve- 
teris ergo Homae non alium fuisse miliaris modum est 
sane verisimillimum: nec alium agnoseunt ab illo usque 
Gracchi saeculo scriptores romani etiam iuniores, Certe 
Columella, Plinius et Gellius, pro hoc miliaris modo, sta- 
dium cxxv passuum faciunt. 


$. 5. Miliaria illa e Graecerum iuniorum ratiociniis nata. Et quo 
demum progressu, 


Graecis, fateor, alius placuit miliaris romani modus, 
idem cum eo, quem sequitur nostri auctor Peripli, septe- 
norum cum dimidio stadiorum. ]ta Suidas, qui receptum 
quoque miliaris modum suis miscet collectaneis, Ex illo 
ergo ne quidem id colligere licet, quae fuerit vel saeculo 
suo, vel auctoris, quem excerpsit, receptissima sententia. 
Sed unicum illum minoris miliaris modum agnoscit Pho- 
tius, quasi nullus alius fuisset, ubi vixit Photius, in 
oriente exploratus, Sic enim habent illius verba, non ta- 
men (quod sciam) in Bibliotheca, ut volebat Cluverius 1, 
sed in lexico ms?: Zr&óiov ὁ τόπος τοῦ ἀγῶνος, καὶ μέ- 
gog τι τοῦ μιλίου λεγομένου. ἑπτὰ γὰρ ἥμισυ στάδια ποιοῦσι 
μίλιον *. Itaque ante aetatem Photii obsolevisse verisimile 
est antiquioris miliaris usum, siquis tamen unquam fuerit 


J) Cluver. Germ. antiq. prooem. 
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in oriente. Nam, ut e nostro constat Peripli auctore; non 
solum Constantinopoli, sed in locis Constantinopoli vicinis 
(quae tamen Homanis olim non paruerint), hic idem obti- 
nuit miliaris romani modus. Ego rem totam (si quidem 
coniecturae venia sit) ita habuisse suspicor: primus anti- 
quissimusque imniliaris modus is erat, quem dixi (p. 188): 
ut scilicet stadium pedes graecos complecteretur pc, lati- 
nos DOXxv. Hi pedes octies multiplicati, facient in imi- 
liari pedes graecos 4800, latinos 5000. Detracti e pedi- 
bus romanis pedes graeci reliquos facient pedes 200, qui 
graecis tertiam stadii partem explebant accuratissime. Inde 
factum ut praeter octonos stadios, tertiam praeterea stadii 
partem miliari romano tribuerint Polybius et Eratosthenes. 
Sic enim de Polybio testatur Strabo?, de Eratosthene au- 
tem Iulianus architectus apud Harmenopolum*. Nam post 
bellum cum Pyrrho, pacem inibant cum Ptolemaeo Phila- 
delpho Romani: inde evenit, ut Eratostheni aliquatenus 
innotuerit miliare romanum. Nen tamen propterea diver- 
sus erat modus miliaris romani etiam antiquioribus illis 
Eratosthenis temporibus et Polybii; octonos enim in miliari 
romano stadios supponit utraque illa supputatio, e cuius 
discrepantia nati pedes illi 200, quos pro tertia stadii parte 
habebant Eratosthenes atque Polybius, Propterea scilicet 
redundare pedes illos in romano miliari censebant, quod 
is pedum numerus redundarit in octo stadiis, si pro módo 
pedis romani metirentur, Nec interim cogitabant minorem 
fuisse pedis mensuram, qua factum, ut maior pedum nu- 
merus apud Romanos idem conficeret, quod minor confi- 
ciebat apud Graecos; nec minoris formae pedes romanos 


200 tantundem valere, quod 200 pedes graecos, qui stadii- 


]) Cf. Bast. Epist. crit. p. 21, et Appendic. ad calc. p. 4, 5, 
inserta mox in not. ad Anon, hunece. Gail. — 2) Strab, p. 322 
(p. 497 A, Alm.), — ὃ) De quo cf. mox Osann, in praef. ad Fragw, 
Anon. C, Gail. Cf. Uckert: über die Art der Griechen u. Rómer 
die Entfern. zu bestimmen u. über das Stadium. Weimar 1813, 8. 
Lelewel, über die Lüngenmaasse der Alten, in dessen kleineren 
Schrr. etc. deutsch von K. Neu. Leipz. 1836, 8, p. 101 sqq.; des- 
sen Pytheas deutsch von Hoffmann p. 13 sqq. 


y 
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graeci tertiam partem revera conficiebant. Contra vidit 
Plutarchus hosce ducentos pedes, si pro calculo graeco 
(qui maior erat) supputentur, deficere potius, quam redun- 
dare apud Romanos: quod scilicet pedes romani 4800, pe- 
des graecos 4800 non aequarent, nisi alii praeterea pede - 
200 adderentur, pro modo scilicet romano; proinde octo 
stadiis minorem censuit modum miliaris romani. [Ípse, li- 
cet in alterum extremum errarit, quam Polybius, pari te- 
men erroris usus est occasione, quod nec ipse pedum grae- 
corum romanorumque discrimen observarit, Pedes enim 
romanos numeravit graeco tamen pedum numero, ut in 
miliari integro a iusta stadiorum octo mensura deficerent, 
Inde autem iuniorum errorem natum crediderim, minorem 
miliaris romani quam octo stadiorum mensuram statuen- 
tium: his nempe, ut opinor, gradibus. Qui primi obser 
vabant pedes romanos 4800, a iusto pedum graecorum : 
4800 modo, qui mille passus explebant, deficere, illos 
necesse erat, ut plusquam tertia stadii parte contractiora 
miliaria fecerint, quam fecerint decessores graeci, qui par. 
tem tertiam stadii ultra stadios octonos ad miliaria romana 
explendu necessariam fecissent. Erat enim et pars illa 
stadii detruncanda, et pars illa praeterea quae deerat ad 
stadia octona absolvenda. Defectum illum si parem ipsi 
eum decessorum excessu statuissent, sic partibus stadii 
tertiis. duabus breviora fecissent miliaria: sed nihil erat 
necesse ut ita facerent. Nec enim pedes romani 200 ad 
tertium. stadii partem assurgebant; erant enim pares grae- 
cis pedibus tantummodo 1850.  Duplicentur ergo; pedes 
eonficient duntaxat 860: sed in miliari romano non alios 
pedea censeri oportere manifestum erat, quam romanos, 
Pars autem. dimidia stadii romani pedes complectebatnr 
romanos 313 ἃ : supererunt pedes 171, qui certe negligendi 
erant. pro. more, quem sequitur noster, supputandi per 
pertex ausis romani, Pars enim assis minima, uncia, sea 
Xll^, ai vel graeco exemplo censeatur, pedes explet 50; 
αἱ romano, pedes $3 et. duodecimam praeterea pedis !par- 
tem, δὶς stadii parte dimidia breviora fecerint miliaria, 
quam feeizaent veteres, qui stadia δὲ pro mode habuerant 
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omani miliaris. Cum autem paulatim hic veterum error 
| memoria hominum intercidisset, modus autem Romano- 
um exploratissimus is esset, ut stadia integra octona sin- 
rulis miliaribus assignarentur, proclive erat, ut emenda- 
ionem illam miliari romano, suis temporibus recepto, ac- 
'ommodarent iuniores Graeci, et proinde stadia illa octona 
limidio stadio mutilarent. Hoc ego ad Graecos retulerim 
Zonstantinopolitanos.. Graecam enim huius erroris origi- 
iem produnt huius miliaris auctores, non alii, ut opinor, 
juam Graeci omnes. Produnt ipsi errores non aliunde 
iati, quam e Graecorum veterum ratiociniis de rebus ro- 
uanis, et proinde sibi parum exploratis. Alioqui fateor, 
ΙΘ quidem Graecis penitus ignota fuisse Romanorum mi- 
iaria, postquam etiam ipsi in Romanorum ditionem con- 
essissent, Hoc ex ipso discimus Evangelio S. Matth. V. 
M4. Nam et in publicis imperii rationariis, et in publicis 
aetatorum itinerariis, iam assueverant Romanorum milia- 
ibus etiam provinciae, sed procul dubio veris octonorum- 
jue stadiorum, Novus autem ille falsusque miliaris mo- 
lus vix potuit ab aliis esse, praeterquam a Graecis; et a 
3raecis, ut puto, consisitiuopolitanae ditionis, 


δ. 6. Et quidem, ut videtur, Constantinopolitanorum: sed paulo 
ante nomen ipsum Constantinopolis. 


Novae enim Homae nomen sihi vendicabat Constanti- 
opolis, urbisque romanae etiam iura omnia, imperatorem 
roprium, proprium sibi consulem, proprium senatum, 
roprium sibi pariter (pro Homae exemplo) urbis prae- 
ectum: inde Romanos se, urbisque praefecturam Homa- 
iam appellabant, Occidentalis Romae incolas ne quidem 
lomanorum, sed Latinorum duntaxat nomine dignabantur. 
'roinde et mores etiam romanos affectabant, quo magis 
'omani viderentur; in his etiam hunc, de quo agimus, 
Hliarium; verum ita plane, ut decuit graecae stirpis ci- 
itatem. Linguam enim retinebant etiamnum urbis Byzan- 
nae, et cum lingua, gentis suae etiam errores. Sed for- 
iam miliaris publicam mutare antea non poterant, quam 
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imperii potestate potirentur. Nec in eafn, quam hic ob- 
servatam legimus, mataturi erant principes, qui in Roma 
veteri imperii sedem possidebant; nempe romanarum cen- 
suetudinum peritiores, quam ut a primaeva romani milia- 
ris forma tantopere aberrarent. Itaque post tempora Cos- 
stantini necesse est nostrum hunc vixisse scriptorem, si 
quidem nostra illa procedant ratiocinia: nisi forte hanc 
eandem miliaris formam in orientem introduxerint, mon 
Constantinopolitani, sed Nicomedienses, eum imperii etiam 
augustei, et quidem primarii, sedem in Nicomedia pome- 


ret Diocletianus, Sic potuit noster tum scripsisse, dum ' 


Byzantii nomen adhuc retineret, quae postea Constantino- 
polis appellata est. Et sane Byzantii appellationem  adlii- 

bet etiam ipse, nulla mutatae vel levissima significatione. 
" Quod sane esset cur in urbe tam insigni merito mirare- 


mur, si post imperii sedem eo translatam ipse vixisset; ' 


ea potissimum de causa, quod in aliis urbibus obscuriori- 
bus, sui tamen saeculi, pariter ac antiqua, nomina sedulo 
observarit. Cur itaque hoc idem non observaret in urbe 
omnium praecipua? Est ergo haec auctoris nostri aetas 
potius fortassis anteferenda; vel forte potius illiug, cuius 
fidem est secutus, ut mox ostendemus. 


δ. 1, Proinde huius Peripli auctor esse non potuit Alypius, 
cuius meminit lulianus Apostata. 


Pugnabit autem illa, quo minus verum esse possit, 
quod sum aliquando suspicatus, ut nostri operis aucter 
fuerit Alypius Caesarii frater, de (quo ita lulianus Ape- 
stata, Epist. XXX: Ἤδη uiv ἐτύγχανον ἀνειμένος τῆς 99- 
6ov, τὴν ἱγεωγραφίαν ὅτε ἀπέστειλας. oU μὴν͵ ἔλαττον 
τοῦτο ἡδέως ἐδεξάμην τὸ παρὰ σοῦ πινάκιον ἀποσταλέν: 
Ἔχει γὰρ καὶ τὰ διαγράμματα τῶν πρόσϑεν βέλτιον, xol κατδ- 


-᾿. «-- «ποὧῦι,...κ... anime Bond .--. mmm o mcn nne A. -—— - 


μούσωσας αὐτὸ, προσϑεὶς vovg ἰάμβους, οὐ μάχην ἀείδοντας : 


τὴν Βουπάλιον, κατὰ τὸν Κυρηναῖον ποιητὴν, ἀλλ᾿ οἵους ἡ 
καλὴ Σαπφὼ βούλεται τοῖς ὕμνοις (Heyler. νόμοις. G.) dg- 
μόττειν.. Quod equidem opere quasi musivo variegatum 
fuerit hoc Alypii opus geographicum, alternis, oratione 
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ita. et iambis tessellatum, in eo sane similis erat no- 
€ illa etiam Alypii Geographia. Sed ab ipso fuisse 
ntur Álypio iambi illi, quorum nomine Alypiam tantis 
at praeconis infelix imperator: nihil enim ad Alypii 
lis fecissent iambi alieni, Et πινάκιον ' complectebatur 
pii Geographia, tabellam nempe geographicam cum 
prammatibus, quae technicae potius geographiae erant, 
m historicae; et in tabulis praecipue locum, ut vide- 
, habebant, Noster totus historicus est, nec quicquam 
et, quo geopraphiae artificium excoleretur. Non ob- 
ergo quo minus haec vera fuerit auctoris aetas. 


8. Locorum eorundem nomina diversis linguis poterant sibi 
invicem fuisse coaeva. 

Sed non esse admodum antiquum nostrum illud credi- 
cl. Vossius evincere, quod antiquis nominibus recentíio- 
subdiderit appellationes. Sed nullo testimonio confir- 
rit, hac (quam dedimus) aetate appellationem aliquam 
tori coaevam fuisse recentiorem: nonnullae certe pote- 
t admodum fuisse antiquae, ipsisque receptissimis apud 
ecos nominibus coaevae. '""Theodosiam?! ait taurica 
lecto vel alanica ^49ócvóx appellatam, quod idem valet - 
si graece diceretur ᾿Επτάϑεος. Antiquum illud fuisse 
jen, etiam alanicum, exinde constat, quod a gentilium 
rum septenario aliquo, forte planetarum, emanarit: 
» etiam, quod in confinio illam Bosporianorum "Tauro- 
ique' sitam, fuisse testetur Strabo?.  Hecte ergo tau- 
; dialecto nomen illi fuerit assignandum, etiam a prima 
4s origine, 'quo vicinis innotuerit; et aliud a graeco, 
erat vicinorum lingua etiam alia. Sic enim hodieque 
Primus in provinciis multarum linguarum etiam loco- 
| eorundem multa esse nomina. lta in Flandria no- 
a .belgica sunt atque gallica; et in Wallia, nomina 
ter anglica et britannica, quorum unum alteri non suc- 
it, sed simul ambo apud suae linguae participes usur- 


1) Peripl. Mar. Euxin. p. 5. Huds. — 2) Strab, p. 309 (pag. 
init. Alm.). 
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pantur, Sic etiam urbem, quam cives ipsi Olbiam, fin- 
timi Borysthenem? appellarunt, etiam a temporibus Here 
doti?: eadem, ni fallor, causa est Borysthenis fluvii, 
quem noster Danaprin suo tempore appellatum esse sez- 
bit, iornandes Danubium vocatum esse testatur, in qw 
voce Danapris vestigia agnoscit ipse Vossius. "Itaque isa 
diu ante lornandem innotuerat nomine illo Borysthene: 
nec quicquam habet quo, suo etiam tempore, nomen illw 
novum fuisse innuat. Idem addit lornandes, a quibus Be 
rysthenes ita fuerit appellatus; nempe ab accolis. Proish 
etiamnum apud peregrinos Borysthenis nomen notius fuis, 
ni fallor, indicat: ita eodem tempore fluvius, qui Graedt 
Borysthenes, idem Danapris apud accolas audiebat, Em 
enim sane graecum nomen Borysthenes, ut e vocis fm 
manifestum est: proinde ipsa urbs Olbia, eadem a Gre 
cis Borysthenes vocata, testibus hoc ipso nostri Peripl 
auctore? et Herodoto*. Quomodo ita, ni vox fuis 
graeca Borysthenes? Hoc si verum, potuit nomen Dae 
pris lingua accolarum decantato.apud Graecos nomini wl 
coaevum fuisse, vel etiam fortassis antiquius. Nec eaim 
est quod dubitemus quin .nomen fluvius antea -:habaerit 
apud accolas, quam Graecis ipsis innotesceret, Sunt porre 
apud nostrum varia locorum eorundem nomina, quae st 
tiqua omnia fuisse veteres agnoscunt. [ta portus idem 
Athenaeon et Scythotaurorum (pag. 5. 6. 7): ita 'T'auriom 
(Eubuli portum G.), vel Symbulon (ρ. 6): ita urbs Cytm 
et Cydeacae (p. 9): ita Carae et Careae (p. 18): ita in re 
tustissimis nominibus Dionysopolis (p. 13), quae noster hi 
recensuit, pro more suo, accurate. 





δ. 9. Daphne Sosthenii ad discrimen Daphnes Antiochenae: asi 
quior ipsa Daphne Sergii, suburbio Constantinopolis. 


Sed de portu Ζαφνης τῆς μαινομένης, addit. noster, 
τὸν νῦν Asyousvov Σωσϑένην. Hoc exemplis illis accenset 


1) Steph, Βορυσϑένης. — 2) Herodot, IV, 17. Cf. Koehler: Re 
marques sur les antiquites du Bosphore, p. 18. Gail.— 3) Pag.& 
Huds, — 4) Herodot. 1. c. 
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Vossius, e quibus collegit nostrum non admodum fuisse 
iquum: sed quo demum tempore nomen portus ille no- 
wu Sosthenis acceperit, de hoc nihil observavit vir ce- 
errimus. Sed μαινομένης Ζάφνης nomine portum illum 
pliciter designavit Árrianus, quasi aliud nullum, quo 
& appellaretur, haberet exploratum, Vel inde mihi su- 
icta est emendatio cl. Harduini!, qua Plinio ipsi Sosthe- 
r huius mentionem inseruit, Plinio, ut opinor, incogniti. 
Bosporo (inquit Plinius!) sinus Casthenes, Vet. cod.: 
osthenes: reponit Harduinus Sosthenes. Sed cuius no- 
m ignoravit Arrianus, non est quod credamus Plinio 
sse exploratum. Utcunque tamen alienus est hic Plinii 
5 a portu Sosthenis, De sinu loquitur Plinius; noster 
portu: et in Ásiae ora ponit noster portum, quem So- 
eni tribuit; Plinius Casthenem suum in ora europaea, 
cunque tamen Sosthenii etiam huius meminit Nicepho- 
|! patriarcha ad ann. aerae christ, pccxvr: inde Σωσϑέ- 
ov in nostro etiam reponendum, uti etiam ex Leontio 
holastico?, Itaque ante annum illum 717 iam ita re- 
ptum, est recentius illud Sosthenii nomen, ut antiquius 
Y τ μαινομένης in desuetudinem abierit, Adhuc ali- 
anto erat, ni fallor, antiquius: nam praeter hunc Daph- 
5 portum, qui ad dextram erat navigantibus in Euxi- 
m, et propterea in ora asiana, erat et alia ad sinistram 
aphne suburbium in ora europaea, ὃ λέγεται Σέργιον, in- 
it Stephanus ^. F acile intelligimus quam necessarium 
erit ambas illas Daphnas in eiusdem Bospori Thracii 
is ambabus sitas invicem distinguere. Quod factum ar- 
tramur duobus hisce cognominibus virorum, ut videtur, 
cultorum , Sergii et Sosthenii, Erat autem nostra, quae 
!sthenii nomen accepit, multo quam altera fuerit, anti- 
dior: nostra temporum etiam mythicorum; alterius men- 
 nullà, quod sciam, apud veteres, Imo ne quidem esse 
uit suburbii; urbis nimirum vel Byzantinae, vel Con- 






1) Harduin. [ἃ ἀπ. ad Plin. tom. I. p. 811. — 2) Plin, N. H. 
» 11. — 4) Antholog. graec. lib, IV. cap. 25, — 4) Steph. Zd- 
5j. Et ex eo Eustath. ad Dionys. vs. 816. 
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stantinopolitanae: potius, existimo, Constantinopolitanae, 
Sergii opus illud fuisse indicat, ut puto, nomen Σέργιον. 
Tantundem enim valet ac ἔργον Σέργιον (nisi forte potius 
scribendum Σεργίειον). ut Sosthenis etiam opus appellabs- 
tur Σωσϑένειον. Delicias autem et amoenitates praecipue 
quaerebant veteres in suburbanis laxius habitatis, et pro 
inde loca secessibus idonea facilius suppeditantibus, lucis 
nimirum , porticibus, piscinis, gymnasiis, atque ambul- 
cris. Hoc ipso voluptatis nomine nescio quicquamne fut 
rit celebrius (dicam an infamius?) Daphne Antiochena, e 
ius exemplo Sergium existimo hoc suum suburbanum cor 
didisse, et propterea Daphnen appellasse; hominem nimi 
rum, ut ex ipso constat nomine, romanum: proinde Cor 
stantinopolis civem , quae hoc ipso novae Romae nomine 
gloriabatur, non autem Byzantii, cum urbs illa à Severe 
excisa, Perintho deinceps (quae eadem Heraclea erat) sub- 
iiceretur, ut aegre admodum deinceps vel civitatis illustris, 
nedum romanae, dignitatem tueretur. ltaque si ad huiw 
Daphnes discrimen, alia illa Daphne asiana Sosthenii no- 
men acceperit, ita recentius fuerit urbe Constantinopoli- 
tana nomen quoque Sosthenii, quod non ferunt peatrae re» 
tiones. Fieri tamen potest, ut ad Antiochenae Daphne 
discrimen portus ille Sosthenii nomen acceperit: sic omnia 
respondebunt satis accurate, Erat enim Sosthenis illa 
Daphne multo antiquior Ántiochena, ut recentioribus suis 
temporibus nomen Sosthenii accipere potuerit, cum iam 
celebris esset Daphne etiam Antiochena, ut ab ea inter 
nosceretur. Et vicissim illa Antiochena Daphne antiquior 
suburbio Constantinopolitano: imo ipso Diocletiani imperio, 
cui propinquum nos fecimus huius Peripli auctorem, Hoc 
certum est ipsum quoque illum Sergium suburbani Con 
stantinopolitani anctorem, antiquiorem fuisse Sergio ille, 
cuius meminit, lustiniani M. imperio exeunte, Agathias!, 
Sergii enim, qui suburbanum condidit, meminit ipse Ste- 
phanus, cuius epitomator ipse Hermolaus floruit sub Iu- 
stiniano. 


1) Agath. lib. IV. pag. 141 [p. 238.ed. Niebuhr;]. 
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B. 10, Aulaei teichi, novum nomen Therae, post Árrianum, sed ante 
tabulas Peutingerianas. Apolloniae nomen apud Marcianum 
Meracleotam. Eadem Sozopolis, tempore forte Constantini, 


«Αὐλαίου τεῖχος τὸ λεγόμενον Θήρας χωρίον. Ita noster 
(p. 19): et quidem “ὐλαίου τείχους in suo quoque Maris 
Kuxini Periplo (p. 24) meminit etiam Arrianus, eousque, 
ut videtur, veteri adhuc nomine designari soliti: et The- 
ras mentionem in Tabulis Peutingerianis occurrere recte 
observavit maximus Vossius. Medio ergo tempore inter 
Arrianum auctoremque tabularum Peutingerianarum nova 
illa obtinuit appellatio, quae potuit adeo satis fuisse anti- 
qua. Superest tandem Apollonia, cuius coaevum sibi no- 
men Sozopolin memorat Anonymus. Sub Apolloniae no- 
mine de hac urbe loquuntur Scylax, Strabo, Mela, Pli- 
nius, Arrianus, Marcianus etiam Heracleota: imo ipse 
quoque Stephanus, quo loco numerat cognomines Apollo- 
nias; Nec tamen inde constat, an illo quoque Stephani 
saeculo nomen illa mutarit Apollonia. Auctorem enim, 
tum alibi saepissime , tum hoc praesertim in loco, excer- 
P tephanus , qui ex professo in unum collegerat cor- 
pus'"ürbes sibi invicem cognomines: utilissimo sane consi- 
lio, ut vitarentur errores in historia frequentissimi pariter 
ac facillimi, cum propter nominis similitudinem ipse con- 
fundantur: eodemque consilio, quo etiam illi usi sunt, qui 
viros pariter cognomines recensebant, quos excerpsit Laer- 
tius, Satis enim erat, quocunque, demum saeculo vixisset 
auctor, si vel olim nomen urbs habuisset de quo agebat, 
ut reliquis eiusdem nominis urbibus accenseretur. Utcun- 
que tamen, post tempora saltem Marciani, nomen vetus 
urbs illa, de qua agimus, retinuit A nollónjág: Sozopolin 
illam esse geographo .Nubiensi, uti etiam nostro saeculo 
observavit ipse Vossius. Est autem forma illa vocis qui- 
dem graecae, pro barbarorum autem iuniorum pronuntia- 
tione in barbaricam degenerantis; cum nempe lingua etiam 
graeca, propter barbarorum incursiones, in illis quoque 
partübus iam non esset amplius vernacula. ' Itaque cum 
scriberet etiam Nubiensis, iam graeci nominis usum cor- 
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ruperant vicini, graecaeque linguae imperiü, barbari: 
Graecis nimirum pulsis, vel barbarorum mores diutina 
consuetudine deficientibus. Atqui Graecorum erat nomen 
illius urbis etiam posterius Sozopolis, etiamnum sua ]lin- 
gua suisque moribus utentium: itaque, ut Marciano Ilera- 
cleota recentius, sic multo tamen antiquius geographo Nu- 
biensi. lllius nominis urbem legimus in Pamphylia, tem- 
poribus? etiam imperii graecoromani recentissimis, Νὶ 
coniecturis ex historia petitis augurari liceat, vix credi- 
derim diu post Marcianum sui iuris in illa Euxini Maris 
ora fuisse Graecos. Nam a temporibus Claudii (qui sue- 
cessit Gallieno) secundi, molesti erant in omni illa ora 
Scythae, aliique barbari; ita quidem ut vel romani impe- 
rii fines aegre admodum tuerentur principes illius saeculi 
bellicosissimi. Multa gessit in illos, atque admodum prae- 
clara, ipse Claudius: et tamen Daciam, quae illis obnoxia 
erat, Transdanubianam, 'quasi quae defendi non possit, 
dimisit Aurelianus, princeps invictissimus et victoriosissi- 
mus; sic? enim illum, nec immerito, appellant cippi. Inde 
factum, ut Illyricum provinciam fecerit Diocletianus, Cae- 
saream, et quidem Caesaris bellicosissimi, cui fueiit ad 
ripam Danubii cum gentibus barbaris luctandum; sic enim 
loquitur Lactantius?: sed et Constantinum * ipsum exer- 
cuerint his iisdem partibus Sauromatae et Gothi. Qui non 
illos modo, verum etiam Scythas 5 ipsos volentes in sgam 
ditionem recepit, Tum ergo liberum erat Graecis, in suas 
sedes restitutis, Apolloniam alio|deinceps, sed graeco etiam 
et ipso, Sozopolis nomine designare. Omine certe auspi- 
catissimo, ut Servatori potius quam Apollini, beneficium 
illud referrent acceptum. Et sane novi, quasi e postlimi- 
nio, initii novum illud fuisse videtur Graecorum, iu ee 
dem civitate, nomen. Tum etiam commodissime romano- 


1) Nicet. Choniat. Ioann. Commen. p. 10. Et in Alex. p. 169. 
— 2) Gruter. CCLXXVI, 4. — 3) Lactant. de Mort. persecutor. 
cap. 19. — 4) Euseb. lib. IV. Vit. Constantin, cap. 5, 6; Socrat. 
lib. I. cap. 14; Theodoret. lib. I, Eccl, hist. cap. 8. — 5) Ruseb. 
lib. 1. Vit, Constantin. cap. 4, et alii. 
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rum miliarium modurn (qualis in hoc opere supponitur) in 
his etiam Scytharum et Ponti Euxini oris statuerimus, cum 
huius orae incolae universi imperium agnoscerent roma- 
wum. Nec sane tempus magis congruum, ut puto, repe- 
riemus: nondum enim nomen forte mutaverat Byzantium, 
Hanc Constantini victoriam ad annum imperii XX1Im re- 
tulit Theophanes, et ex eo Cedrenus: forte ex ipsis Eu- 
webii Graecis, Ad ann. Constantini XXV victoriam ean- 
d&m refert latinus Eusebius, interprete S. Hieronymo: et 
tamen pontem lapideum, quo Danubium traiecerit, ad ann. 
imperii [XXIII statuit auctor Chronici Paschalis; et qui- 
dem illo ipso anno his ipsis partibus fuisse Constantinum 
8 codice colligitur Theodosiano: acceditque proxime ad 
sententiam "Theophanis et Cedreni. Haec si vera sint, ita 
urbis Constantinopolitanae saltem Encoeniis, quibus no- 
men mutavit, antiquiora fuissent illa, de quibus agimus, 
Constantini gesta in barbaros. Non me quidem fugit, ne 
quidem ipsis Coustantinopolitanis, constare suae urbis ori- 
gines: nempe, ut videtur, quod epocbam urbis suae, post 
multos demum, quam conderetur, annos numerare coepe- 
rint, Est autem receptissima illa, apud optimos chronolo- 
gos sententia, quae urbis iam conditae dedicationem sta- 
tuit Symmacho et Gallicano coss. anno aerae christ. 880, 
rum in feriam IIm, indictionemque ÍIlm incideret dies ur- 
bis natalis maii XI, auctore Chronici Paschalis et ldatio: 
xc fuerit belli in barbaros initium initio dedicatae urbis 
intiquius. Conveniet enim dedicatio illa anno Constantini 
XX1V^: sed sequenti anno Constantini XXV victoriam 
in Gothos ponit Eusebius, Servorum autem Sarmatarum 
rebellionem , qua effectum est ut in ditionem Romanorum 
venirent Scythae, facit idem adhuc triennio recentiorem, 
Apponit enim anno Constantini XXVIII, qui exibat anno 
1erae nostrae christianae 981, eodemque anno ponit etiam 
[datius. Et quidem ita loquuntur plerique, ut victoriarum 
llarum saltem finem faciant urbe Constantinopolitana re- 
:entiorem, Hoc si tempore scripserit noster, erit sane 
'ur miremur nullam hic occurrere mentionem novi nomi- 


iis urbis Constantinopolitanae. 
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δ. 11. Potuit hic noster Byzantii nomen usurpare, etiam postquam 
condita esset Constantinopolis. : 


Alioqui autem tam recenti tantarum victoriarum me- 
moria, erat sane opportunissimum, ut nova harum civita- 
tum nomina, quae novae illae victoriae patefecissent, au- 
ctor nostri Peripli graecus civibus suis graecis ipse simi- 
liter aperiret. Erat enim, ut videtur, ipse huius expedi- 
tionis comes, vel forte a comitibus accepit, quae hic cum 
aliis communicanda censuit: ab illis certe, qui regionem 
ipsi obierant, nisi ipse hoc idem fecerit. Inde linguarum 
huius regionis vernacularum peritia, Alanicae atque Tau. 
ricae, quam raram admodum legimus in huius saeculi seri- 
ptoribus: inde et nomina locorum barbara a graecis ad- 
modum diversa, quae fuerant in usu exterorum receptis- 
sima. Haec enim nomina linguarum parum celebrium ae- 
gre fere quispiam praeterquam in vicinia audierit. lta no- 
mina locorum wallica rarus est in Anglia ,Walliae non 
finitima, qui habeat explorata. Huic ergo tempori optime 
conveniunt auctoris nostri, quae occurrunt, ut opinor, tem-- 
poris notae. Nihil habet certe quo tam serus esse vinca- 
tur, quam volebat celeberrimus Vossius: ne quidem loci 
nomen, cuius origo recentiori saeculo certo asseri posit, 
in eo reperimus, Hoc unum tamen, ut dixi, obstat, quod 
Byzantii nomen, non Constantinopolis, in urbe regia usur. 
parit. Non quidem quasi nomen illud a prima novae ur- 
bis fundatione, saltem ab Encoeniis, non fuerit assigna- 
tum: cognominem enim ipsi Constantino fuisse, ipse, 'qui 
tum vixit, testatur Eusebius?; et multa Constantini edicta 
legimus Constantinopoli signata in codicibus, Sed Grae 
cis fortasse magis placuit nomen urbis antiquum  Byzan- 
tium; et certum est nomen ipsum Byzantii satis esse fre- 
quens apud recentiores etiam sophistas, Historiae Byzan- 
tinae scriptores. Dedita enim opera sermonem saeculi 
non sui usurpant illi antiquorum aemuli, Μέξεις praecipue 
veteris florentisque Graeciae adhibent, quibus tot suppete- 
bant purioris aevi lexica, Sic observavi ipse in Luciano, 
λέξεων veterum superstitiosissimo cultore, raro magistra- 


1) Euseb. Vit. Constant. lib. 111, cap. 47. 
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tus romanos vocibus coaevae Luciano Graeciae designari, 
ὑπατικοῦ, ἀνθυπάτου, sed veteris Graeciae, quae remanos 
dominos nondum agnoverat, cguoóro)v, στρατηγοῦ, etc. 
Similiter fecit in rectoribus ecclesiae christianae, quos nec 
ipsos nominibus denotavit graecis ecclesiasticis, sed Grae- 
ciae illius quae Christi vel nomen ipsum nondum audive- 
rat. Erat porro in recentioribus Graeciae scriptoribus af- 
fectatio illa, potius quam aemulatio Graeciae antiquioris in- 
signissima. ηδισμὸν appellabant antiqui rhetores, si 
quis Persis faveret, antiquae Graeciae universae hostibus 
infensissimis: nec immerito, quod Cyrus maternum genus 
a Medis deduxerat, et reges proinde Cyro oriundi, Fan- 
demque vocem usurpant Graeci etiam iuniores de Persis, 
qui tertio demum aerae christianae saeculo Parthorum suc- 
cessionem interruperunt, nihil quicquam habentibus cum 
Medis, vel cum ipso etiam Cyro, commune, nde Persa- 
rum Turcarumque nomen confundit Nicetas Choniates: et 
mensium etiam nomina attica adhibent Constantinopolitani 
iuniores, cum tamen certum esset Constantinopoli, quae 
nova erat Roma, non alios fuisse in vulgari usu menses, 
quàm. romanos. Inde tanta illa iuniorum dissensio, cum 
menses atticos committunt cum romanis, quod, ne quidem 
apud iuniorum saeculorum eruditos in confesso esset, quis 
mensis atticus vetus, cui mensi constantinopolitano recen- 
tiori responderet. Hos ergo nihil est cur miremur si no- 
men barbarum Constantinopolis neglexerint, Graeciae ve- 
teris vocabulariis prorsus incognitum. — Magis autem est 
cur miremur idem facere nostrum, qui professione geogra- 
phus est: his enim a vulgo potius, quam a veteribus, nor- 
ma capienda erat. lllud ergo loci nomen magis proban- 
dum, non quod a classicis auctoribus, sed quod a vulgo, 
magis usurpatum erat; sic enim fieret, ut de quo loco age- 
retur, lectores facilius intelligerent. Procedit autem haec 
ratio pariter in historla ac in geographia, si quidem per- 
spicuitatem magis, quam veterum superstitiosam imitatio- 
nem, auctores illi ob oculos habuissent: et tamen histori- 
cos illam neglexisse constat, Proeedit quidem; eo tamen . 


magis in nostro procedere videbitur, quod mutatorum no- 
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minum ipse tam cautum se praebuerit monitórem. Nec 
porro fieri potuit, ut urbis constantinopolitanae novum 
nomen eum latere potuerit, qui sub ditione scripserit im- 
perii orientalis, post urbem illam denuo a Constantino re- 
stauratam: non potuit sane. Quid si autem sua haec no- 
ster vetustiori auctori accepta retulerit, qui tum vixerit, 
cum in Nicomedia sedem imperii augustei statuisset Dio- 
cletianus, et tamen antea quam nomen mutasset Byzan- 
tium? Sic potuit urbem eo potius nomine, quod in auctore, 
cuius fidem est secutus, repererat, appellare, quam novo 
illo, quod suo demum saeculo notius erat receptiusque. 
Cur autem saltem novi nominis lectorem hic non monuit, 
ut in Borysthene, portu Daphnes, Aulaeotiche, Apollo- 
nia! Potuit in causa esse novi huius nominis ipsa celebri- 
ias, maior certe, quam ut lectorem illius ignarum suppo- 
nere posset; eoque maior, quo novi nominis originem àu- 
ctor propius attigisset. Tum enim non potuit (ne quidem 
apud vulgus) nomen vetus obsolevisse Byzantii. Ita ne 
quidem indocto lectori obscurum fuisset, quae esset urbs, 
quam in auctore suo Byzantium appellatam repererat, 
Eandem etiam fuisse, quae tum Constantinopolis nomine 
veniebat vulgo, id quoque tum notius esse potuit, quam 
ut de eo lector fuerit monendus. Longe autem abest, ut 
eadem fuerit earum urbium causa quarüm mutata nomina no- 
ster observavit, Illae enim, quantumvis stirpe graecae, con- 
mercium tamen, ante Constantinum, vel nullum habebant 
cum Graecis, vel rarum adinodum et ignobile; ut facile pro- 
inde nescirent Graeci nuperas, si quae unquam contingerent, 
in illis civitatibus, rerum conversiones; praesertim cum rari 
admodum fuerint apud illas domestici historici, nec exteris 
nota monumenta , his maxime, de quibus agimus, tempori- 
bus, Sic facile nesciri poterant hae nominum mutationes, 
dum alienae essent urbes illae ab imperio romano: nesciri 
non poterant in urbe orientalis imperii :primaria, Hanc ergo 
aetatem huic scripto commodissime assignabimus, qua nec in 
oblivionem venire potuerit nomen antiquum Byzantii, nec vi- 
cissim Graecos latere potuerit novum nomen Constantinopolis, 
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DE PERIPLI AUCTORE ANONYMO. EXCERPTUM EX EIUS- 
DEM EPISTOLA CRITICA P. 2 sqq. 


Codex Antonini Liberalis et Parthenii in eorum nu- 
mero est, qui olim ex bibliotheca Palatina Electorali, 
.quae Heidelbergae erat, in Vaticanum, nuper in Galliam, 
ut cimelia bibliothecae parisiensis augerent, translati sunt. 
Scriptus est in membrana et omnino e praestantissimis 
codicibus graecis, quos umquam vidi. Literarum forma 
tam in textu quam in parvo notarum in margine adscripta- 
rum numero est elegantissima et propius abest in scholiis 
marginalibus quam in textu a quadrata; quod scholiorum, 
quorum litterae tantum non omnes maiusculae sunt, lectio- 
nem non ,parum impeditam reddit. ,,Nonnihil me torsi** 
inquit Guilielmus Xylander (ad Phlegontem Trallianum p. 
9317) ,,in legendis scholiis ob rarissimam et obscurissimam 
characterum ab usitatioribus discrepantiam**, — Scriptum 
esse codicem puto ineunte seculo decimo: nam docente 
Parquoio (Parquoy), viro in dignoscendis antiquis codici- 
bus versatissimo, animadverti similitudinem characterum, 
quae intercedit inter hunc et eum codicem, qui inter vete- 
.res huius bibliothecae millesimus octingentesimus septimus 
est, Platonis opera continens. Atque licet mihi eiusdem 
sünilitudinis causa provocare ad eiusdem philosophi opera 
xnanuscripta, quae exstant in bibliotheca vindobonensi sub 
Nro 54, cuius codicis character animo meo eo clarius ob- 
versatur, quod primus fuit inter manuscriptos graecos, 
quem a principio ad finem perspexi et cum aliis contuli. 

Sed redeamus ad codicem nostrum, non magis anti- 
quitate omnibus notis externis probata, quam interna ra- 
. tione praestantissimum. Varia quae continet opera, non 
ipsa solum cura sunt dignissima et maxima ex parte accu- 
ratissime. scripta aut correcta, sed pleraque non exstant 
nisi in hoc uno codice, qui propterea fons est plurium 
editionum. 

Antequam vero ad scopum huius epistolae primarium 
pérvenio, non alienum fore puto, si singularum partium 
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eius indicem "Tibi proponam, illo, quem Fridericus Syl- 
burgius in catalogo manuscriptorum graecorum bibliothe- 
cae palatinae inserto ἃ N. Miegio Monumentis pietatis et 
litterariis virorum in re publica et litteraria illustrium se- 
lectis, Francof, 1701. 4. exhibuit, exactiorem et paullo 
ampliorem, Cf, de hoc libro Niclasii praefat. ad Geo- 
pon. p. x. 

Codex num. 888 insignitus constabat olim 381 foliis 
quartanis, quorum tria priora perdita sunt ante longum, 
ut videtur, tempus. Continet haee XIX opera. 

I Periplus Ponti Euxini et Paludis Maeotidis auetore 
anonymo. Hoc opus in hoc solo codice repertum ab ini- 
tio mutilatum est, Descriptum est a Salmasio, cum co- 
dex adhuc Heidelbergae habitaret ?, et inspectum ἃ Luca 
Holstenio, postquam Romam translatus erat. Apographon 
Salmasii ? venit in manus Isaaci Vossii, a quo primum 
editum est cum Scylace Caryandensi Amstelod. 1639. 4, 
iterumque a Iac, Gronovio in Geographicis antiquis. Lugd, 
Batav. 1697. 4. et in Geographiae veteris Scriptoribus mi- 
noribus, Oxoniae. 16988. 8. Vol. I. in fine. 

Auctor anonymus multis locis exscripsit opus metri- 
cum, cuius iam Isaacus Vossius magnum numerum ver- 
suum verisimiliter ad περιήγησιν Scymni Chii pertinentium: 
restituere conatus est, Alio tempore post editionem Vos- . 
sii a. 1084. Theodor. Rycquius in lucem emisit Lugd. Bat. 
(apud Iac. Hackium) Notas et castigationes posthumas Lu- 
cae Holstenii in Stephanum Byzantium, subiungens (p. 874 
— 888) ,, Scymni Chii fragmenta περιηγήσεως hactenus non 
edita cum versione latináà Lucae Holstenii* n praefa- 
tione fol. 4, ab init, dicit: ,, Unde haec fragmenta deprom- 
pta fuerint, et quà auctoritate Scymni Chii nomen ferant, 
qum saepius ab amicis Romae quaesierim, nemo dicere 
valuit.^ Constant vero haec fragmenta maxima ex parte 
locis auctoris anonymi. Iacobus Gronovius (in Dedicatione 
Geographicorum antiquorum) ex hac similitudine censet, 


1) Vid, 1s. Casauboni epistolae ed. Almelov. p. 301. — 2) Vid. 
Claudii Salmasii epistolae. p. 276. — 
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ersus hos non ex manuscripto aliquo esse desumtos, sed 
b ipso Holstenio ad textum anonymi compositos, more 
»re 1saaci Vossii, Quam tamen opinionem reiicit Dod- 
rellus, vir doctus acerrimique iudicii (ad Geogr. min. vol, 
|. p. 102. 5.), omnia fragmenta Scymni Chii reperta esse 
1 codice aliquo a veritate propius abesse iudicans, his 
uctus rationibus: 

1. Lucas Holstenius, homo spectatae fidei, adfert in 
otis ad vitam Pythagorae a Porphyrio scriptam versus 
liquot ex his fragmentis ut ineditos Scymni Chii; eum 
ero versus, quos re vera ipse fecisset, pro versibus Bcym- 
i vendidisse, non est credibile, 

2. Gronovii suspicio pertinere nequit ad 15 versus 
Osteriores, quorum ne vestigium quidem apud Geogra- 
bum anonymum exstat, 

8. Ordo fragmentorum diversus est ab ordine Peripli; 
ecuratissime vero congruit cum dispositione περιηγήσεως, 
uantum ex prima, quam habemus, parte cernere licet. 
,Sceymnus ipse, inquit, a freto orsus Gaditano sinistror- 
um oras legit, respondetque hic idem ordo in Ponto etiam 
;uxino, quá quidem Scymni περιήγησιν e Codicibus habe- 
aus manuscriptis , . . . Contrarius ordo est in auctore 
'eripli anonymo, qui oris dextrorsum lectis ad fretum 
rogreditur, etiam in Euxino Ponto, Gaditanum,* Cum 
utem ordo fragmentorum conveniat cum parte altera zre- 
ιηγήδεως, ad veritatem proxime accedit, universa frap- 
1enta deberi codici manuscripto a Luca Ilolstenio for- 
asse in bibliotheca aliqua reperto. 

Ex mea opinione Dodwellus sese non fefelicisset, si ei 
ontigissent argumenta ad iudicium ferendum sufficientia. 
um igitur post eius disquisitionem non alia, quantum 
ciam, instituta sit, me gratum Tibi, Amice Doctissime, 
acturum esse spero, dum Tibi rationes proponam, quibus 
uctus contendam, Holstenium ipsum fragmenta haec ex 
ibris orationis solutae manuscriptis, quos consulendi data 
psi est copia, in versus redegisse. 

1. Versus, quos laudat in Observationibus ad vitam 
'ytbagorae (llomae 1680) p. 117 ducti sunt, ut 101 prio- 
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res fragmentorum, ex nostro Periplo. Ceterum a. 1680 
omnino erant inediti; nam editio Vossii non prodiit ante 
annum 1639. Pro certo affirmare possum, Holstenium 
cognovisse nostrum codicem. 1s enim ex eo descripsit ty- 
pisque submisit commentationem Arriani de venatione, 
quae locum Periplo nostro proximum obtinet. Praeterea 
Scymni fragmenta offerunt, ut deinde apparebit, omnes 
bonae notae lectiones manuscripti, a quibus editio Vossii 
haud raro differt, et exceptis quibusdam minutiis, veluti 
transpositionibus vel elisionibus ad versum constituendum 
necessariis, nihil ibi reperitur, quod non idem exstet im 
auctore anonymo. Vid. quae dicturus sum ad p. 4. 1. 25, 
et Holstenii castigat. posthum. p. 395 in voce Ὑλέα. Non 
sine causa. igitur credo, Holstenium duxisse haec fragmenta 
ex nostro codice, nee dubito, quin illa ad hunc unum co- 
dicem numeris sint accommodata, Cuicunque enim paullo 
familiarior est codicum antiquiorum notitia, is vix a se 
impetrare poterit, ut credat, versus 161, qui apud aucto- 
rem solutae orationis hinc inde latent, in alio manuscripto 
metro ita inclusos reperiri, ut neque aliquid grave omis- 
sum, neque additum deprehendatur. 

Seymni autem Chii nomine Holstenius hos versus sine 
dubio propterea inscripsit, quod anonymus plures adfert e 
principio περιηγήσεως, quare ceteros eiusdem esse auctoris 
autumavit. Ceterum περιήγησιν, ab Hoeschelio editam et 
repetitam ab Erasmo Vindingio, non ab origine metricam 
fuisse nec Scymni nomine insignitam constat. Vid. Dod- 
wellum 1. c. Vol. I. p. 158. Attributa erat iu codice msto, 
ex quo ab Hoeschelio in lucém emissa est, Marciano He- 
racleensi*, sub cuius nomine Scymnum latere non nisi 


1) Commentarii liter. (Journal des Savans) a. 1189, mense Apr. 
continent commentationem bonae frugis plenissimam auct. de San- 
cta- Cruce (de Sainte- Croix) de nova editione Geographorum mi- 
norum. Cuius commentationis auctor doctissimus p, 619 ex epistola 
inedita Lucae Holstenii ad Peirescium haec adfert: ,, Anonymi 
poetae περιἤγησιρ ad Nicomedem, Bithyniae regem, iambico car- 
mine scripta, cui ineptissime Marciani Heracleotae nomen prae- 
fixere, quod sine certo nomine in manuscripto Marciani περέπλῳ 
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N 


; aliis auctoribus hoc nomine, ubi περιηγήσεως mentio- 
im faciunt, utentibus didicimus., (Vid. Dodwellum Vol. II. 
94.) Deinde ad eam, quae nunc est, formam adornan- 
um opus erat, ut numeri in codice non bene servati re- 
ituerentur, Holstenius igitur in minoribus fragmentis 
em egit, quod Hoeschelius in maioribus; neutrique quic- 
iam vitio dandum est, nisi quod composuerunt magnum 
mmerum versuum malorum. 

2. Versus 475 posteriores non anonymo nostro, qui 
rum ne minimum quidem vestigium exhibet, deberi, ma- 
festum est, — — Unde vero desumti sunt? Dodwellus a. 
(08. eos ab Holstenio ita descriptos esse e codice aliquo, 
; sunt editi a Rycquio, arbitrabatur; nec mirum est, eum 
(0 tempore non aliter sensisse. Sed post annum 1712 ad 
ium omnes? ducti haberi potuissent, si cui id in men- 


biungeretur etc.* Cum autem epistolam Holstenii postea Bredovius 

Epistolis Paris. p. 9-26 ederet, adiungo quae ille deinceps dicit 
: anonymo poeta, Sunt autem: ,, probum hoc purissimae antiqui- 
tis opusculum et frugis maximae, sed quod deplorandum, vix 
iarta totius operis pars nobis superest; totum enim internum mare 
ascripserat. Sed solatur dolorem meum, quod ducentos et am- 
jus versus repererim hactenus non editos, in descriptione Ponti 
uxini, quae falso Arriani nomen praefert: de qua infra XIV, loco 
ribam prolixius: quibus auctior haec περιήγησις nostra opera 
'0odibit. taceo enim, quod !pessime habita fuerit, mendis obsita, 
; imperita distinctione confusa, miraberis tantum errorum relictum 
isse a Scaligero, Casaubono et Hoeschelio. nam Morelliana edi- 
9. [quae a. 1606 prodiit, et Scymni opus sub titulo Marciani ha- 
"Ἐξ, sicuti Vindingii editio ἃ, 1662 in lucem emissa Háavniae] in- 
Ma plane est, nec versio ulljus precii. nosti hominis ingenium. 
isceperam eius versionem emendandam:.. ,. - huic 'opusculo 
urimum me studii ac curae impendisse prae caeteris omnibus fa- 
0r. auctoris nomen nulla coniectura assequi potui, quamvis varie 
»€ sine fructu ingenium torserim. Si quid felicius divinare possis, 
aximam promerebere gratiam ; maiorem tamen, si integrius exem- 
ar alicunde protuleris, necdum enim totum in rebus humanis esse 
iisse puto. 

1) Verba πέντε ἡμερῶν ὁδὸν Eig Πόντον (v. 198 et 194.) uncis 
iclusa sunt, Quod ostendit, illa non esse ab Holstenio inventa 
pud anonymum, ubi omnino desiderantur. Vid. Geogr. min. Vol. 
ÀJ. p. 10. Addidit ea ex Herodoto, quem auctor ipse nominat. 
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tem venisset, ex alio codice Holstenii, quem edere con- 
stituerat in collectione fragmentorum geographicorum, quae 
non prodiit (Vid. Fabric. Bibl, gr. Vol. IV. p. 064. ed. 
Harlesii), quem denique tamen Hudsonus publici iuris fe: 
eit tertio volumine Geographórum minorum, $i Dodwel. 
lus, qui a. 1711 in vivis esse desiit, non ignorasset hune 
anonymum, de manuscripto, quod perhibet, sententiam 
certe mutasset et fortasse quod Gronovius coniectura quo- 
dammodo vaga adsumserat, argumentis probare studuisset, 

8. Post ea, quae "hactenus dixi, ordo, qui alius in 
Periplo, alius in 'περιηγήδσει Hoeschelii est, ne minimam 
quidem difficultatem parare potest, lolstenius differen- 
tiam hanc animadvertens Scymni Chii opus totum eders, 
eique fragmenta subiungere constituerat, (Vid, Fabricium 
l. c. p. 668.) Debebat igitur ordinem peripli multum im- 
mutare et illi, quem auctor ubique secutus est, accommo- 
dare. Sed quare nihil de his omnibus dixit? Explicneset 
sine dubio rem, si editionem perfecisset aut certe frag- 
menta haec ipse in lucem emisisset, Sed impressa sunt, 
ut supra vidimus, post mortem eius; Rycquius autem ni- 
hil recepit nisi textum graecum et versionem latinam; 
praefatio et notae, si unquam scriptae sunt, aut perie- 
runt aut fortasse in bibliotheca aliqua cum materia, ex 
qua Holstenius syllogen illam construere voluit, adhuc 
sepultae iacent. 

Periplo nostro cum fragmentis Scymni curate conmpa- 
rato sententiae meae aliquid obstare videatur, quod ipse 
indicabo, Holstenio si volupe fuisset, dixerit aliquis, hos 
versus facere, sine dubio loca anonymi omnia numeris ae- 
commodasset, in quibus id facili negotio fieri poterat, Sed 
exstat locus p. 14. l, 1 sqq., qui sine ulla mutatione in 
versus duci potest hunc in modum: 

Αἷμος μέγιστόν ἐστιν ὑπὲρ αὐτὴν ὅρος, 

τῶ Κίλικε Ταύρῳ τὸ μέγεϑος προρεμφερὴς 
Τῇ τε κατὰ μῆκος τῶν τόπων παρεκτάσει" 
Ἀπὸ γὰρ Κροβύξων, τῶν τε Ποντικῶν ὀρῶν 
"άχρι τῶν ᾿Αδριατικῶν διεκβάλλει τόπων ' 


Ι) Retinui bunc versum non admodum elegantem, quod talem 
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Hi versus iam a Vossio in notis p. 88 (ed. a. 1689.) 
udati hon exstant inter fragmenta a Rycquio edita, Quod- 
veto Holstenius, dicat forte quis, anonymi codicem ]e- 
sset, versus illi eum fugere non potuissent, cognitos 
ro collectioni suae sine dubio inseruisset; quod cum non 
cerit, sequitur, ut fragmenta sua non ex hoc periplo, 
d ex alio quodam manuscripto, cui versus illi deerant, 
ansseripserit. Ád quam obiectionem equidem haec habeo 
iae respondeam: Holstenius hos versus, quos quisque 
imo intuitu agnoscit, et ipse sine dubio animadvertit, 
d cum Scymni ordinem sequeretur, illos intra fragmenta 
cipere non potuit, Agunt enim de monte Haemo, de 
i0 auctor loquitur in fine fragmenti maioris, editi ab 
oeschelio. Reperiuntur versus posteriores huius frag- 
enti apud anonymum nostrum et adeo completiores, quam 
manuscripto Hoeschelii. Itaque opus erat, ne quid ex 
vina arte, in nostro periplo dissimulata, perderetur, ver- 
8 de monte Haemo non fragmentis minoribus, sed parti 
Qu7y5ósog praecipuae inserere; nec dubitandum est, quin 
erti essent, si Holstenius plenam, quam animo conce- 
rat, Scymni Chii editionem perfeciaset. 

; Sed satis de fragmentis huius: Geographi. Hoc unum 
men addendum est, sententiam meam Holstenii cpistola 
ipra a me commemorata, nuper interius cognita, extrá 
anem dubitationem poni. lta enim ille ad amicum suum 


offert in msto et quod re vera ignoratur, Scymnus bonosne ver- 
s an malos fecerit; nam omnes, quos habemus, et quorum plu- 
na pars, ut supra dixi, incondita est, non tam ab ipso, quam 
-.editoribus profecti sunt. Proinde mihi certe licebit non priores 
rere, quam isti fecerunt, et admittit metrum comicum saepius 
reus non ad amussim elaboratos 1, e. iambos senarios paullo jli- 
riores, ut Heynius V. Cl. dicit, de versibus Scymni loquens. 
pollod. t. I. p. 405.) Versu meo non contenti eum facili negotio 
réendare poterunt reciso articulo et facta ἘΕΒΡΒΒΡΘΒΙΠΘΒΟῚ qua li- 
atia editores saepe usi sunt: 
᾿Αδριατικῶν ἄχρις διεκβάλλει τόπων. 

ica similia, in quibus ἄχρε genitivo, quem regit, postponitur ex- 
int passim, v. c. apud Libanium Vol. IV. p. 538 ed, Reiske τῆς 
κίας .... ἐκβάντα τοὺς ὅρονο, ὧν ἄχρε παιδεύεσθαι ῥάδιον.. 


^ 
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Nicol, Peirescium (Cf. Sainte- Croix in Comment. literar 
l, I. p. p. 680): ,, Vix quarta totius operis (περιηγησεῶς) 
pars nobis superest. Totum enim internum mare descri- 
pserat, sed solatur dolorem meum, quod ducentos et am- 
plius versus repererim hactenus non editos, in descriptione 
Ponti Euxini, quae falso Arriani nomen praefert, de qua 
infra XIV. loco scribam prolixius: quibus auctior haee 
περιήγησις nostra opera prodibit.^ Incommodum est, quod 
tota epistola Holstenii, quae Carpentoractae Meminorum 
in bibliotheca publica adversatur, dum haec scribo, ine- 
dita est. Fortasse Bredovio meo, cuius Parisiis nuper 
"commorantis cum voluptate recordor, mox continget, ut 
eam in adspectum lucemque protrahat. 

Periplus Anonymi minori cura, quam cetera omnia, 
quae manuscriptum tanti pretii nostrum complectitur, opera, 


descriptus est. Cum vitiosae lectiones Salmasii in omni- ὦ 


bus editionibus repetitae sint, emendationes, quas ex ma- 
nuscripto hausi, Tecum communicandas haud gravatim 
accipies. Videbis, tantum abesse, ut versentur in minu- 
tiis, ut etiam geographiae antiquae aliquid subsidii affer- 
re possint. Uti illis licebit Clarissimo Bredovio in nova, 
quam parat, editione Geographorum minorum, quae viris 
doctis eo gratior et acceptior erit, quo rarior liber est vel 
in ipsa Anglia. 


LUCAS HOLSTENIUS 


DE FRAGMENTO PERIPLI. EXCERPTUM EX EIUSDEM 
EPISTOLA AD PEIRESCIUM, NO. XIV ». 


Alia descriptio Ponti Euxini, confecta ex tribus an- 
tiquis auctoribus, Arriano scilicet, Anonymo  Periegete 
lambico, de quo supra loco VII. et Marciano seu potius 


1) Haec consilio hoc loco exhibui ex Bredovii Epistolis Paris. 
p. 16, De auctore peripli huius conf, Dodwelli diss, δ. 7. 
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enippo, quem Marcianus transcripsit. ex horum fragmen- 
* invicem coniunctis quasi emblema&tis tessellatum hoc 
us concinnatum, forte a Constantino Porphyrogeneta; 
iius coniecturae rationes nuper tibi exposui. Posterio- 
m partem primo in Palatino codice reperi a Bosporo 
immerio Byzantium usque, dein primam ab eodem Bos- 
»ro usque ad Phasin in alio Msto Vaticano, eo nomine 
atissimum mihi fuit inventum, quod CCXL versus Ano- 
rmi illius poetae nobis conservati fuerint: eoque vehe- 
entius desidero integrum exemplar alicunde protrahi, quo 
imnum illud resarciatur. Posteriorem illam partem CI. 
almasius passim citat nomine περίπλου paludis Maeotidis 
rriani, cum nihil nisi ostium in transitu tangat, et re- 
ntior sit non Arriano solum, sed Marciano quoque He- 
icleota,** | 


HONTOT ETEEINOT ΚΑῚ ΜΑΙΩΤΙΔῸΣ AIMNHZ- 
IIEPIILAOT X. 


(Pag. 1. Huds.] 


[δὲ] cuo? vs πάϑος ' τόδ᾽ ἐποψόμενοι. 
Ἔπειτα καταλέγουσιν, ὅσην χώραν ἐπῆλϑον, 

τῇ μὲν διδυμον χϑονος Ἑὐρώπης 

μέγαν ἠδ᾽ ᾿Ασίας Ξ τέρμονα Φάσεν 


PONTI EUXINI ET MAEOTIDIS PALUDIS PERIPLUS. 


vinculorumque hosce dolores visendi gratia. De- 


inde commemorant, quantam regionem peragrarint; qua duplicis 
[regionis], Europae et Asiae, latius porrectum terminum, Pha- 


1) Ex Arriani Periplo haec sup- 
leri possunt; unde ea, et multa 
huius opusculi alia, sunt hausta. 
' Omnia enim fere fragmenti hu- 
ius auctor ex Scymno Chio et 
Arriano, accepit. Sed de eo iam 
nos in Prolegomenis. Voss. Cf. 
Arriani locum p. 20. Huds. supr. 
p. 82, ubi Vossius legi vult τῇ 
uiv... 10 ᾿Ασίας τέρμονά φα- 
σιν. Gail. Esse utroque loco 
(Scymni Fragm. et libelio hocce) 
eundem auctorem, et eum Scym- 
num, intelligendum, post ea quae 
Bastius (Lettre crit. p. 4—21) [cf. 
t. ll. p. 308—314. G.] disseruit, 
collata Holstenii epistola in Bre- 
dovii Epp. Paris. p. 13 et 16, 
nemo infitias ibit. Marxius (in 
Ephor. Fragm. p. 192). Legimus 
in Arriano, l. οὐ: Δέγουσιν γοῦν 
αὐτῷ (τῷ Αἰσχύλῳ) οἱ Τιτᾶνες 
πρὸς τὸν Προμηϑέα, ὅτι ἥκομεν 
*. t. Δ. Codex palatinus habet 
evzo|(sic), quod Sigismundus Ge- 
lenius bene mutavit in αὐτῷ, apud 
illum, Videatur de hoc casus 


tertii usu Toupius ad Longin. 
(ed. 1718), p. 296. Aelianus de 
Nat. anim. l]. IV. cap. 45. Θαυ- 
μάσαι λόγον ἄξιόν φησιν Εὔδη- 
μος καὶ τῷ γε τῷ ἀνδρὶ ὃ λόγος 
οὗτός ἐστι. |n linguam latinam 
qui transtulit, non expressit ver- 
ha τῷ ys ἀνδρὶ τῷδε. Bastius: 
in Epist. crit. ad Boisson. p. 13, . 
ed. Lips. 1809. Gail. Versus 
adornavi, qui peripli fragmento, 
quale superest, praemissi sunt. 
Priores editores hoc prorsus ne- 
glexerunt. 

2) Edd. τῇ uiv ... ἤδ᾽ ᾿Ασίας, 
Cod. πῇ uiv ,. πῇ δ᾽ A0. Sic ja 
ed. Basil. Gelenii, ubi verius 
Bast. ividit. in cod. πῇ uiv... 
ἢ 9 (sic, quo in δ᾽ traducimuf, 
ut ait Bast. l. c. p. 12). Quasi 
lectionem praetuli, ut sententiae 
accommodatiorem: sic apud Ar- 
rianum reponere debuissem, et 
Vossii versionem fere admittere: 
ubi geminum Europae et Asiae 
terminum esse aiunt magnum 
Phasin. At πῇ non vero ubi, 
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παμὸν ὃ. Τῆς δὲ λίμνης τῆς Μαιώτιδος " περίπλους iv κύ- 
c, λέγεται σταδίων ἀμφὶ τῶν 9, μίλια a3 5. ἡ δὲ Μαιῶτις 
“νη λέγεται εἰς ἥμισυ εἶναι τοῦ Πόντουδ. Τόν δὲ Tdvow 
ταμὸν, ὅς ἐστι τῆς ᾿Ασίας ὅρος, τέμνων τήν [2] ἤπειῤον Éxa- 


1 fluvium [deveniunt]. Paludis autem Maeotidis ambitus dici- 
r esse stadiorum circiter 9000, millium Mcc. Maeotis palus 
tatur dimidia fere esse Ponti. Tanaim vero fluvium, qui ter- 
mus est Ásiae, secans utrumque continentem in partes duas, 


d qua ἐπῆλϑον Titanes ad Pha- 
|: δίδυμον a substantivo τέρ- 
9€, ad regiones ipsas retuli: 
yt», non tam ad magnitudi- 
m fluvii ipsius, quam ad lon- 
tudinem finium respicere cen- 
i: et tandem δέ cum Vossio 
Bastio, ut copulativam admi- 
; nam τῇ δὲ, vel πῇ δὲ, quod 
ii in textum admiserunt, ut 
iori v uiv, vel πῇ μὲν, re- 
onderet, minime huic contra- 
um est, quam linea una intel- 


ligenda sit, Europam símul et 
Asiam dividens. — Φασιν serva- 
vi, nec vero Φᾶσιν, accentum 
metricum, ut videtur. Cf. supr. 


pag. 82. Gail. ubi conf. Herma- 


num. 

3) Φᾶσιν ποταμόν, Ms. addit 
ποταμόν. Salmasius, verisimiliter 
consilio, omittit hoc verbum, 


,quia neque in Arriano invenitur, 


neque convenit orationi poéticae. 
Bothius, vir. cl., sic versus di- 
gerit (Fragm. Aeschyl. p. 584): 


Πέταμαι ipo πῇ uiv) δίδυμον χγϑονὸς Εὐρώπης 


Μέγαν ἡ 


4) λίμνης τῆς Motor. Scriptura 
dicis, τῆς δὲ λίμνης τῆς αιώ- 
δος, sine ulla dubitatione re- 
pienda est. Graece enim dici- 


r, aut ἡ Μιαιώτις λίμνη, aut ἡ. 


uv ἡ Μιαιῶώτις. Utrumque recte 
bet, idemque significat, HEan- 
»m medicinam exspectant innu- 
erabiles scriptorum graecorum 
ci, ubi cum posterior constru- 
io usurpata esset, articulus sub- 
antivum sequens, per scriba- 
un negligentiam excidit. Conf. 
1iae dedit amicissimus Schaefer, 
elet. crit. p. 1. p. 8 sq. Bast. 
dd. Epist. crit. p. 92. ln Ae- 
ano, N. A. XIV. c. 29. Codex 
fl recte legit τῇ uiv ὥρᾳ τῇ 
tusgío. V. Epist. crit. p. 109. 
erodotus 1V. c. 4l. ἐν τῇ ἀκτῇ 
ἐρῃ, intolerabili vitio, quod 
iror in editionem Reizianam 
repisse. Aliae recte habent ἐν 
] ἀκτῇ τῇ ἑτέρῃ. Dionys. Halic, 


'Acíag τέρμωνα Φᾶσιν. 


Bast. 


Aniquit. rom. 1V. c, 84. t. 1]. 
p. 212, ὁ δῆμος Ῥωμαίων. Bene 
Cod. Vat. ὁ δῆμος Ῥωμαίων. 
Schaefer. 

5) Videmus milliarium Anony- 
mi B, ut prioris, continere sta- 
dia 7 et dimidiam. Cf. Bastium 
infra, p. 254—255. Gail. 

6) εἰς ἥμισν s. v, Πόντου] Dele 
praepositionem, aut lege ὡς ἥμε- 
cv. Ncylax (t. 1. p. 283 extr.)... 
λέγεται ἥμισυ εἶναι. . .; unde for- 
tassis hausit. Vossius. Dissen- 
tio. εἰς verbo numerali adiunctum 
significat circiter, ferme, prope- 
modum. Arrianus (supr. pag. 6, 
Huds.]: ἀπέχει "Tocov λιμένος 
ἐς ἐνενήκοντα σταδίους μάλιστα. 
P. 10: διέχεε τοῦ Χώβου σταδί- 
ovg ἐς δέκα καὶ διακοσίους μάλι- 
στα- Aelianus N. A. V. 3. p. 143: 
ἀφίησι δὲ ἕκαστον ξῶον εἰς xot$- 
λας δέκα. Libanius vol. 1V. pag. 
632: εἴ τῷ τις ὑμῶν οἰκέτης (pro-- 
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τέραν δίχα, πρῶτοι νέμονται [αὐτὸν] Σαρμάται", .'... . δισχί- 
λια στάδια ἐπέχοντα, γινόμενα μίλια σν. Εἶτα μετὰ τοὺς Σαρ- 


primi accolunt Sarmatae, per regionem 2000 stadiis, id est, cci 
millibus, patentem. Post Sarmatas gens est Maeotarum, qui 


ximum verbum deest in codice 
parisiensi n. 3017): δύναιτο gé- 
qu» δέκα τῆς ἡμέρας: δραχμὰς, 
ὑπὸ δὲ ἀργίας εἰς ἥμισυ φέροι, 
τυῦτον οὐκ ἄν κι τ. Δ. Reiskius 
in adnotatione quaerit: ,, z/; num 
delendum est. Minime: εἰς sig- 
nificat circiter. Cf. Fischer. ad 
Weller. 2, p. 156. [Conf. Matth. 
Gr. p. 558, f. G.] Bast. Non 
assentimur, £/g hoc loco esse ad- 
verbium, quam quidem vim non 
magis quam Latinorum ad ha- 
bere potcst. Εἰς ἥμισυ explican- 
dum est ad dimidium, ita ut 
auctor dixerit, paludem Maeo- 
tidem ad dimidium exaequare 
Pontum. 

1) Edd. ἑκατέρᾳ, cod. ἑκάτερα. 
Melius Holsten. in fragm. SNcymn. 
136 ἑκατέραν. Τὸν δὲ Τάναιν... 
πρῶτοι νέμονται αὐτὸν 2. Phra- 
sis perturbata, ubi νέμονται du- 
plicem regit accusat. Τάναιν et 
αὐτόν. Forsan genuina lectio si- 
milis erat huicce: Τὸν δὲ Τάναιν 
ποτἀμὸν πρῶτοι νέμονται Zag- 
μάται" εἶτα μετὰ τοὺς 2. Poe- 
tica et paululum redundantia, ni 
fallor, imo praecedentibus con- 
traria de terminis Europae et 
Asiae, verba aliunde auctor mu- 
tuatus est, vel ex Scymno, vel 
ex Scylace nostro (T. 1. p. 284), 
at fort. ex fonte communi, ὅς ἐστι 
τ. AG. ὅρος, τέμνων τὴν ἤπειρον 
ἑκατέραν δίχα. Quibus quum in- 
terruptam seriem orationis ne- 
scio quis crederet, mox αὐτόν 
inseruit. Similes insertiones no- 
tavimus ad Anon. A, p. 3; p. 6, 
2; p. 15, 1; p. 22. Vossius in- 
fra suspecta iudicat δεσψίλεα ἐπέ- 
yovta , yi». μίλια σν΄. Eo magis 
mihi suspecta, aut, potius aliunde 
cum perturbatione inserta viden- 


tur, quod ;Sarmatarum regioni 
.Stadia 2000, id est, millia .250, 
interpolatio tribuat, sed stadia 
intelligendo, quorum octo millia- 
rio uni respondent, dum Anony- 
mus uterque A. et B, ubique 
stadiis 7 tantum et dimidio mil. 
liaium impleant. Sin aliter le- 
gendum foret μέλια σξς᾽ (266 

Cf. mox pag. 254, et Dodwe 

supr. p. 1855 —100. Hic stadio- 
rum usus forsan ad Ephorum, 
vel Hecataeum, aut Demetrium 
Calatianum, vel ad auctorem 
quenlibet antiquum, nos revocat, 
quos Scymnus saepius exscribe- 
bat. Anonymus noster B, modo 
Scymnum, modo alios prosae 
orationis scriptores secutus est, 
unde ortae discrepantiae. — De 
Tanaide, Asiae termino, cf. Am- 
mian. Marcell. xxx, 2, praeter 
ter Scylacem, et quos laudat 
Tzschuek. ad Mel. 1, 1, p. 6. — 
Delendum αὐτὸν cum  Holstem, 
Fragm. 131. Gail.— Πρῶτοι... 
Σαρμάται. | Emenda Συρμάται., 
Eos hic recenset Scylax (T. 1, 
p. 284, 1. 4; at forsan diversa 
manus ab ea, quae mox p. 28$ 
init. scripsit: Πρῶτον ἔϑνος. -. 
Σαυρομάται, fort, ex  Ephoro, 
cui Anon. nester hanc adpellatio- 
nem tribuit 8. 1. p. 206, Conf. 
nostra 1, 1]. p. 402. G.) Vide 
quoque Stephanum, qui sic le 
git. Est autem ea Nauromata- 
rum natio (procul dubio, Συρμά- 
ται, Σαυρομάται, Σαρμάται, sunt 
varietates nominis vicissim usur- 
patae, Συρμάται germanae fot- 
mae fort. proprior est; sed se- 
riores epitomatores ad arbitrium 
varias adhibuerunt. Ab anonymo 
igitur emendando abstinendum 
est, G.) Quae sequuntur, valde 


HEPINHAOTE 161 
μάτας, Μαιωτῶν γένος ᾿Ιαζαματῶν " λεγόμενον, ὡς 4ημήτριος 
σἴρηκεν, ἐφ᾽ οἷς καὶ Μαιῶεις λίμνη λέγεται. ὡς δὲ Ἔφορος M. 
γει, Σαυροματῶν λέγεται ἔϑνος. τούτοις δὲ ἐπιμεμίχϑαι τὰς 
"dud(ovag τοῖς Σαυρομάταις λέγουσιν, ἐλθούσας ποτὲ ἀπὸ τῆς 
stg) τὸν Θερμώδοντα ὃ γενομένης μάχης ἐφ᾽ οἷς ἐπεκλήϑησαν 
ob Σαυρομάται Τυναικοκρατούμενοι. Εἶτα ἔστι Φαναγό- 
qov πόλις", Κῆποι πόλις. Εἶτα ἔστιν Ἕρμώνασσα, Φαναγο- 


lazamatae adpellantur, teste Demetrio; a quibus palus Maeotis 
nomen duxit: Sauromatarum vero gens vocatur, si Ephoro cre- 
damus. Cum illis dicunt coisse Amazones, quum olim huc ve- 
nissent a praelio circa Thermodontem commisso; unde vocati 
.sunt Sauromatae Gynaecocratumeni. Deinceps est urbs Phana- 
gori, Cepi civitas. [Deinde est Hermonassa et Phanagoria, 


mihi suspecta sunt. Vossius. ποταμὸν Ζαράνδαν. Codex prae- 


Etmihiprorsus; vide supra. Ἐπέ- 
χοντὰ pende&-a voce quadam, 
quae cum aliis in textum nostrum 
non transposita fuit. Recte igi- 
tur Vossius adiicit: Deest ali- 
quid. Gail. 

2) Vulgo ᾿Ιαξαματῶν. Codex 
habet ᾿Ιαζξαμάτων, uti legimus in 
fragmentis Scymni Chii, v. 140. 
[De scriptura vocis cf. 'zschuck. 
ad Mel. not. crit. 1. p. 640 sqq. 
.G.] Vid. Stephanus Byzantinus 
de voce ᾿Ιαζξαβάται. Literulae £ 
et f£ interdum commutatae sunt 
& librariis. Pseudo - Plutarchus, 
de Fluminibus, cap. 20. 5, 1 ed. 
Wyttenbachii: ἑαντὸν ἔβαλεν εἰς 


Ετ ἔστι Φαναγόρου πόλις, 


Elv ἔστιν Ἕρ 


bet Ξαράνδαν, quod praestat. 
Bast. ep. crit. p. 13. 

3) Vulgo Θερμώδοντα ποταμόν. 
Proximum verbum desideratur et 
jn codice et in Fragmentis Scym- 
ni, vs. 145. Bast, : 

4) Voss., Gronov., et codex, ut 
videtur, γυναιπρατύμενοι. Huds. 
cum Holstenio in Fragm. γυναι- 
xoxo. Sic et Seylax. Gail. 

5) Εἴτα ἔστι Φαναγόρου πόλις. 
Haec, ut et cáetera ferme omnia, 
ex Scymni Chii Periplo, qui co. 
micis conceptus erat versibus, in 
suam περιήγησιν transtulit noster 
auctor. Sic autem reducenda sunt 
ea in senarios: : 


Κῆποι πόλις. 


νασσα, Φαναγόρειάτε, 


v» Τηίους λεγουσιν οἰκῆσαί ποτε. 
Καὶ Σινδικὸς λιμὴν ἔχων οἰκήτορας 
ey 3 t m , 
Ελληνας ἀπὸ ἐγγὺς ἥκοντας τόπων. 
Ταύτας περιέχει τὰς πόλεις διακειμέψας 
Ἢ νῆσος, κατὰ τὴν Μαιῶτιν ἄχρι Βοσπόρου 
,Χώραν ἀπολαμβάώνουσα πολλὴν πεδιάδα, 
Hrig τὰ μὲν τοῖς τε ἕλεσιν, τοῖς τε ποταμοῖς 
᾿Ἀδιάβατος, τενάγεσί τε τοῖς ἐν τῷ πέραν 
Aós τῇ θαλάσσῃ, τῇδε λίμνῃ. ... 


, 


To δὲ στόμα ἐκπλέοντα Κιμμερὶς πόλις; 
“πὸ Κιμμερίων μὲν βαρβάρων κεκλημένη. 


Κτίσις δὲ τυράννων οὐσὰ τῶν ἐν Βοσπόρῳ. 


Κῆπος δ᾽ ἀποικισθεῖσα διὰ Μιλησίων. 
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Phanagori πόλιν hic distinguit 
(minime. Vid. mox Gail.] a tha- 
nagoria insula, quam Phanago- 
ras Tejus; cum Persas fugeret, 
deduxit. Rescripsimus itaque, Ἣν 
Τηίους λέγουσιν οἰκῆσαί ποτε. 
Non Tíovg, ut antea. Miror ve- 
ro, Sindicam appellare insulam, 
cum revera 8it peninsula. Sed 
nihil novi, saepissime insulas 
cum pene insulis confundi. Mul. 
tis id iam ante probarunt viri 
docti: neque id tantum apud 
Graecos, sed etiam apud Lati- 
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nos obtinet, Sic Trapezunta, et 
Pityunta, insulas adpellat Am- 
mianus Marcellinus, lib. XXII. 
Ipsam quin etiam Sindicam insv- 
lam vocat. Locum, qui est li- 
bro! dicto, adscribam: ,,I;ongo ex- 
inde intervallo bene est insula, 
quam incolunt. Sindi ignebiles, 
post heriles in Asia casus coniu- 
giis potiti dominorum et rebus." 
Ned legendum, pene est insula, 
non bene. Sequentia vero in se- 
narius ita digere, et emenda: 


Μαιώτιδος 


Λίμνης τὸ Παντικάπαιόν ἐστιν ἔσχατον 

Τοῖς Βοσπόρου βασιλεῦσιν ὠνομασμένην [sic. G.] 
"Avo δὲ τούτων ἔστι Σκυϑικὴ Βάρβαρος" 

Πρὸς τήν τ᾽ ἀοίκητον cvvogítovo ἔστι γῆν, 

Καὶ πᾶσι τοῖς “Ελλησιν ἀγνοουμένην. 

Πρώτους δὲ παρὰ τὸν Ἴστρον εἶναι Κάρπιδας 
Εἴρηκεν Ἔφορος. Εἶτ᾽ dv ᾿Αρωτῆρα πρόσω 
Νευρούς τε μέχρι γῆς πάλιν ἐρήμου διὰ πάγων. 
Πρὸς ἀνατολὰς δ᾽ ἐκβάντι τὸν Βορυσϑένην 
Τοὺς λεγομένην Ὕλαιαν οἰκοῦντας Σκύϑαρ " 
Εἶναι δ rd bai ἐχομένους τοὺς τῶν ἄνω" 


Ἔπειτα πάλιν 


ρημον ἐπὶ πολὺν τόπον" 


Ὑπὲρ δὲ αὐτὴν ᾿Αδροφάγων Σκυϑῶν ἔθνος. 
Ἐπέκεινα πάλιν ἔρημον εἶναι ἐχομένην" 
Τὸν Παντικάπην διαβάντι Λιμναίων ἔθνος, 
“τερά τε πλείονα οὐ διωνομασμένα, 
ΝΝομαδικὰ δὲ καλούμενα, εὐσεβῆ πάνυ" 
Ὧν» οὐδεὶς ἐρύύχον, ἀδικῆσαί ποτ᾽ ἄν" 


Οἰκοφόρα 


og εἴρηκε, καὶ σιτούμενα 


Γάλακτι, ταῖς Σκυϑικαῖς τε Ἱππημολγίαιρ. 
Ζῶσιν δὲ τήν τε κτῆσιν ἀναδεδειχότες 


4 e 
Κοινην ἁπάντων 


ήνϑ᾽ ὅλην τῶν οὐσίαν. 


Καὶ τὸν σοφὸν δ᾽ ᾿Ανάχαρσιν ἐκ τῶν Νομαδικῶν 
Φησὶν γενέσθαι τοῦ σφόδρ᾽ εὐσεβεστάτων. 


Haec omnia ad verbum noster 
περιηγήτης ex Scymno Chio; iste 
vero ex Herodoto, apud quem 
libro IV eadem leguntur. &Sed 
non ille eius, unde hausit, no- 
men suppressit: siquidem in pro- 
logo ad regem Bithyniae Nico- 
medem, inter eos, unde sua de- 
proms$it, etiam Herodotum re- 
censet. Carpidas autem , quorum 
hic meminit, alii non norunt. 
Carpos hic locant historici; et 
dubito, an sint iidem. Diversos 
puto esse ab his Kepomiavotg, 
quos Ptolomaeus describit μὲ- 


ταξὺ Πευκίνων καὶ : Βαστέρνων. 
Longiuscule enim illi absunt ab 
ostiis Istri. Forte sunt Κάρπιθι 
Ptolomaeo (111, 10) in Moesia 
inferiori. Τὴν δὲ ἀπὸ τοῦ dgxt 
κωτάτου στόματος τοῦ  letgo? 
παράλιον, μὲχρε τῶν τοῦ Bog* 
Pep ποταμοῦ ἐκβολῶν, καὶ 
τὴν ἐντὸς χώραν μέχρι τοῦ Γερᾶ- 
σοῦ ποταμοῦ κατέχουσι μὶν Kee 
σίοι ὑπὸ τοὺς Τυραγγέτας. Be- 
τολάγγαι δὲ ὑπὲρ tovg Πευκίνονς. 
Sic scribendum. Cave autem hic 
confundas Peucinos, qui in Pew 
ce insula, cum illis Sarmatiae, 
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la 5 τε, ἣν Τηίους λέγουσιν οἰκῆσαί ποτε. καὶ Σινδικὸς λιμὴν, 
pev οἰκήτορας Ἕλληνας ἀπὸ τῶν ἐγγὺς ἥκοντας τύπων, ταύτας 
ἐριέχει τὰς πόλεις διακειμένας ἡ νῆσορ, κατὰ τὴν Μαιῶτιν ἄχρι 


uam Teios quondam habitasse ferunt]; et Sindicus portus, grae- 
es habens incolas, qui istuc a proximis locis confluxerunt. Has 
rbes [Phanagoriam et Cepos], inter se [satis] distantes, conti- 
et insula, regionem Maeotidi contiguam, vastam et campestrem, 


ui ad Peucem montem, iuxta 
asternas. Sed ignoti mihi vi- 
entur fuisse Carpi ad Danu- 
ium, hoc saltem nomine, aevo 
ntiquiori. Et praeterea Hero- 
otus, unde omnia haec petita 
ünt, non meminit eorum. Re- 
nendam itaque arbitror lectio- 
em vulgatam; nisi pro Kdgzi- 
ας, mavelis Καλπίδας. Καλπί- 
αι vero sunt, quos Herodotus, 
lela, Plinius, Calipidas vocant, 


Saepissime enim litterae mediae, 
metri gratia, auferuntur. Sic 


. apud Dionysium Periegeten, Σά- 


poca. pro Σαρμάται: et apud 
Valer. Flaccum, lib. VI, Bater- 
nae pro Basternis, et alia huius- 
modi. Potest etiam *legi Χαλίπι- 
δας. lnter Hypanim et 1istrum, 
ab omnibus collocantur Callipi- 
dae. Licentius in carmine ad 
Augustinum: 


Hexampeosque lacus fugiens Hypaneius amnis 
Callipidum scythicas resonat spumosus ad undas. 


ic restitue. Reliqua vero, quae 
equuntur, confer cum Herodoto. 
'0ss. In his versibus est quod 
ttendas, lector. Nam Vossius 
Pptimum ita constituit versum: 
7 νῇσος κατὰ τὴν Μαιῶτιν ἄχρι 
Ὁσπόρου, quum in contextu edat 
vijóoc, κατὰ τὴν Μαιῶτιν ἄχρι 
o8 Βοσπόρον. Unde longe pru- 
entius eiicietur primus ille ar- 
iculus ἯΙ, quam genitivus τοῦ, 
| modo gradus colligas. Nonum 
ia ampliat: Ἥτις τὰ uiv τοῖς τε 
ἱεσεν, τοῖς τε ποταμοῖς, quum in 
Ddice exstet, ἥτις τὰ μὲν τοῖς 
ἱεσι, καὶ τοῖς ποταμοῖς», in qui- 
"us exstat versus numerosissi- 
mus. Sed magis miror sequen- 
mm versum, ἄνω δὲ τούτων ἔστι 
κυθικὴ Βάρβαρος, ut ille ausus 
st digerere, quum in ms. lega- 
ar "AvoU:v δὲ τούτων ἡ Σκυθικὴ 
ὅλις, ubi manifeste patet trans- 
ositionem innui faciendam una 
tera dempta, ἄνωϑε τούτων ἥδε 
κυϑικὴ Βάρβαρος. Certe ver- 
um ἔστι fatue geminatur et co- 
ule audacter interponitur, ubi 


non requiritur. Gronov. [terum 
ibi noster ex plurimis auctoribus 
sua hausit. Phanagori urbem a 
Phanagoria distinguere videtur, 
dum verba ex diversis auctori- 
bus congerit, et eumdem locum 
bis cum duplici adpellatione lau - 
dat. Suspicor ex Ephoro fluxisse 
haec: Εἶτα ἔστι Φαναγόρου πό- 
λις, Κῆποι πόλις, καὶ Σινδικὸς 
λιμήν . . .: eosdem locos tantum 
memorat Scylax noster, p. 285, 
fort. ex Ephoro; et simul! ex alio, 
fort. SBcymno, Anonymus adie- 
cit cum perturbatione: Εἶτα ἔστιν 
Ἑρμώνασσα, Φαναγορία τε... 
οἰκῆσαί ποτε. Gail. 

6) Φαναγορία. Sic Strabo, p. 
191 Alm. De variis nomínis for- 
mis vid. Tzschuck. ad Mel. exeg. 
1. 19, 15. Gail. 

7) ταύτας περιέχει. . ἡ νῆ- 
ὅσος. De qua insula vid. Stra- 
bon. p. 756 extr. et p. 157 init. 
Almel. At insuia illa Phanago- 
riam (vel Phanagori urbem) et 
Cepos tantum continet, ut quat 

8. 


ex Strabone, sed no» termo 
11*. 


ε 
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ro) Βοσπόρου χώραν ἀπολαμβάνουσα πολλὴν πεδιάδα 8 ἥτις τὰ 
μὲν τοῖς ἕλεσι, καὶ τοῖς ποταμοῖς ἀδιάβατος, τενάγεσί τε τοῖς 


iv τῷ πέραν", τὰ δὲ τῇ ϑαλάσσῃ τῇ τε λίμνῃ γίνεται 11, 


Τὸ 


δὲ drópa ἐπκπλέοντι 12 Κιμμερὶς 138 πόλις, ἀπὸ Κιμμερίων μὲν 


usque ad Bosporum comprehendens: cuius insulae partes non- 
nullae paludibus et fluviis imperviae sunt [locisque coenosis, ex 
adverso iacentibus], quaedam vero mari et lacu. Egredienti vero 
os offert se Cimmeris urbs, a Cimmeriis barbaris adpellata, et 


sam et Sindicum portum. Suspi- 
cor igitur verba ταύτας περιέχει, 
ab auctore quodam fluxisse, qui 
ea adhibuerat de Phanagoria at- 
que Cepis; et confuse ibi repo- 
sita fuisse post laudatas alias ci- 
vitates, Hermonassam et Sindi- 
cum portum. — Supra δεακειμέ- 
νας, quam vocem versio vetus 
omittit, intellexi ceu ὠποκειμέ- 
vag. Gail. . 

8) πεδιάδα. Vulgo vertunt pla- 
nitiem. At vox est adiectiva πε- 
διάς, de quo silent lexica, et 
non satis constat inter viros do- 
ctos. Herodot. IV, 23 et 41: 7 
τε γὰρ γῆ ἐοῦσα πεδιάς... Plu- 
' rima verba in ας αἀδος, ερ-ἐδῸρ» 
desinentia, sunt adiectiva, ut ἐν 
vj ϑεσπρωτίδι ἠπείρῳ, Pausan. 
JX. 36, pag. 783 init, Sylb.; 
ϑεσπρώτιδι ΖΔωδώναν, Pindar. 
Fragm. ΧΕ. p. 87 Heyn.; ἄμ- 
πυκὰ δρομάδα, Sophocl. Pbiloct. 
676 Erf.; Τραχινίαν τε δεράδα, 
ib. 490; τὴν Εὐβοΐδα γῆν Eustath. 
ad Dionys. 416, p. 191], ed. Bernh. ; 
Minerva πολιάς, Soph. Philoct. 
184; Eurip. Med. 132, ἔκλυον δὲ 
βοὰν τῶς δυστάνου xoAyíóog; ib. 
2, Κυανέας ξυμπληγάδας; ibid. 
981, τὸν ἀΐδα κόσμον; Harpyiae 
πτωκάδες (quae formidinem in- 
cutiunt; lectio servanda, iudice 
patre venerando, in Essai sur les 
désin. p. XVII. Sic τοκὰς λέαινα, 
seusu activo, Eurip. Med. 184.) 
Soph. Philoct. 1079. — Vertit 
Vossius: usque regionem Bospo- 
ranorum, vastam comprehendens 
planitiem, quasi legeret ἄχρε τῆς 
τοῦ B. γώραρ, quia nempe re- 


dundare γώραν crederet, et χε- 
διάδα substantivum esse vellet, 
Gail. 

9) τενάγεσί vs τοῖς iv τῷ xt 
ραν. Haec, nescio unde, inserta 
sunt, et includenda erant in se- 
cunda phrasis parte: prior enim 
interiores regionis tractus respi- 
cit, posterior maria et lacus, 
quibus ora insulae, adluebatur; 
et insuper τενάγεσε κι v. À., male 
succedunt post ἀδεάβατος, qui 
τοῖς ἕλεσι et ποταμοῖς supra qua- 
si involvit. Saltem scribendum 
erat... τὰ μὲν... '&Oidfacog, 
τὰ δὲ τῇ θαλάσσῃ τενάγεσί τε τοῖς 
ἐν τῷ πέραν, τῇ τε λίμνῃ. Θ δἰ!}; 

10) Vulgo &ós τῇ 9.. τῇδε 1, 
Codex servavit versum plane eun- 
dem, qui legitur in Fragm. Scy- 
mni, 861: ἃ δὲ τῇ θαλάσσῃ τῇ τε 


λίμνῃ γίνεται. Bast. Keposui 
τὰ δὲ τῇ 9.., oppositum praece- 
denti τὰ uiv. — Priscam lectio- 


nem τῇδε λίμνη, vertit Vossius: 
et supradicta palude. Credidit 
vir cl, hanc Aíuegv quasi subim.' 
telligi in ἕλεσι, vel in τεργάγεδι 
Toig ἐν τῷ πέραν: at monstravi- 
mus haec verba esse suspectat 
λίμνη ila, est Χοροκονδαμῆτις 
Strabonis, p. 796 extr. Alm., vel 
Maeotis palus, si θαλάσσῃ mar - 
proprium, Euxinum, λί iuclu- 
sam magis Maeotidem, exprimere 
voluerit. Gail. 

11) γίνεται reposuit Bast, quod 
deest in edd. 

12) Vulgo ἐκπλέοντα. Malim ἐκ- 
πλέοντι. Huds. Sic Holsten. ia 
Scymni Fragm. 148. Gail. 

13) τὸ. Κιμμερικὸν. Straboni, p. 
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βαρβάρων κεκλημένη, κτίσις δὲ τυράννων οὖσα τῶν iv Βοσπόρω᾽ 
Κῆπός τε 15 ἀποικισϑεῖσα διὰ Milngelov. καὶ ταῦτα μὲν ἐν τῷ 
[8] τῆς "eleg μέρει. Τῆς δὲ Εὐρώπης, ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ στό- 
ματος τῆς Μαιώτιδος λίμνης, τὸ Παντικάπαιόν ἔστιν 3 ἔσχατον, 
τοῦ Βοσπόρου βασίλειον ὃ ἐπωνομασμένον. "AvoOsv δὲ τούτων 4 
ἡ Σκυϑικὴ βάρβαρος πρὸς τὴν ἀοίκητον συνορίξουσα 5 ἔστι γῆν 
καὶ πᾶσι τοῖς “Ἕλλησι ἀγνοουμέξνην. Πρώτους δὲ παρὰ τὸν Ἴστρον 
εἶναι Κάρπιδας εἴρηκεν Ἔφορος" εἶτ᾽ «v ᾿Ἡροτῆρας 5 πρόσω, 


colonia tyrannorum in Bosporo regnantium; atque Cepus ἃ Mi- 
lesiis condita: et haec quidem loca sunt in parte Asiae. At in 
Europa, in ipso ore Maeotidis paludis, insidet Panticapaeum «ul- 
. timum, Bospori regia cognominatum. Supra haee est Seythia 

barbara, usque ad inhabitabilem terram conterminam porrecta, 
omnibusque Graecis ignotam. Primos ad Istrum habitare Carpi. 
das Ephorus tradidit: deinde Aroteras ulterius, Neurosque ad 


146 init. Alm. Quae civitas in 
tabulis geographicis saepius omit- 
titur. Suspicatur Mannertus, 1V. 
826, eam exstitisse. ubi ruinae 
reperiuntur fere in medio penin- 
sulae: at eam collocat Plinius 
Àn ultimo ostio [Et tamen geo- 
grapi veteres laxius has dicen- 

i formas adhibebant. Noster 
ipse ponit Cimmerium quasi ex- 
tra fretum, et mox Porthmium, 
fere in Maeotide sitam, etiam in 
ore freti collocat: iterum contra 
»in ore ipso Maeotidis paludis, * 
r2 αὐτοῦ τοῦ στόματος τῆς M., 
Panticapaeum reponit, quod vere 
ab ore illo satis distabat. Sic 
Plinii in ultimo ostio forsan non 
examussim intelligamus oportet.] 

I. 6); Anon. noster: τὸ στόμα 

πλέοντι, id est, os egpesso Maeo- 
tidem versus; cf. T, 1l. p. 311. 
Et tandem Strabo 1. c. eam facit 
distantem ab Achilleo pago 20 
stadiis. lnsidebat hic pagus ad 
exitum parvulae ibi peninsulae 
euiusdam meridionalem. Ergo 
Cimmericum collocari potest ad 
sept. et orientem Achillei pagi 
et in eadem peninsula. — κτίσις 
τυράννων. Cf. ad Scym. Fragm, 
vs,. 150. T. HM, p. 408, 404, Gail, 


14) Vulgo Χῆπος δέ. Κῆπος τε 
cod. — Ibi etiam, neglecta se- 
rie rerum sibi propria, auctor 
iterum laudat .Cepos, nunc Ce- 
ps numero singulari, quasi 

inc et inde verba aliquo& de- 
cerperet. — Plinius VI. 6, cum 
nostro testatur Cepos coloniam 
esse Milesiorum. ἀποικισθεῖσα 
composit. poetice pro simplici, 
sed exquisitiore sensu hic careng. 
Gail. 

1) Voss. et Huds. ἐν τῷ ᾿Ασίας. 
Gronov. et cod. τῷ τῆς. Gail. 

2) Sic Bast. ex cod. Vulgo 
Παντικάπαιον ἐστὶν, Gail. 

3) Sic ego cum Holsten. in . 
Scymni Fragm. 98: vid. ibi varr. 
lectt, Vulgo ἔσχατον τῶν B. fle- 
σιλέων. Voss. τοῖς B. βασιλεῦσιν 
νομ. . αἰ αἰ]. 

4) ανωϑεν. δὲ τούτων. Haec ab- 
rupte posita, ex alio auctore ma- 
nant, Ephoro scilicet, qui ipse 
ex Herodoto fortasse sumserat. 
Cf. Schweigh. ad Herod. 1V. 18. 
P. 180. Gai l. : 

5) Vulgo συνορίξζουσαν ' ἐστὶν γῆν. 
Voss. et Holsten. συνορίξουσ᾽ ἐσεὶ 
γῆν. Huds. 

6) Vulgo ἀρωτῆρα πρόσω. Edit 
Vossius 4oot7e«, quum in chi- 
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Nevgovg τε μέχρε γῆς πάλεν ἐρήμου διὰ πάγων. πρὸς ἄνατο. 
λὰς δὲ ἐκβάντι τὸν 5 Βορυσθένην ποταμὸν, τοὺς τὴν λεγομένην 
"TAalav " οἰκοῦντας Σκύϑας᾽ εἶναι δὲ Γεωργοὺς ἐχομένους τού- 
τῶν 19 ἄνω" ἔπειτα πάλιν ἔρημον ἐπὶ πολὺν τόπον. Ὑπὲρ δὲ 
αὐτὴν ᾿ἀνδροφάγων Σκυϑῶν ÉSvog!!. ἐπέκεινα πάλιν ἔρημον 
εἶναι ἐχομένην. Τὸν Παντικάπην διαβάντι “ιμναίων ἔϑνος 13, 
δτερά cs πλείονα οὐ διωνομασμένα, Νομαδικὰ δὲ ἐπικαλούμε- 
να, 9 εὐσεβῆ πάνυ" ὧν οὐδεὶς ἔμψυχον 164 ἀδικῆσαι ποτ᾽ ἄν. ol- 


regionem iterum desertam ob glaciem. Versus orientem vero 
transgresso Borysthenem, obvios esse Scythas, qui Hylaeam vo- 
oatam inhabitant: supra hos autem iuxta habitare Georgos: de- 
imde rursus desertum [patere] in magna spatia. Quod supra Sey- 
tharum Androphagorum natio: et iterum excipiunt solitudines. 
Panticapen transgresso offert se Limnaeorum gens, aliaeque per- 
multae, nominibus haud distinctae, sed Nomadicae [generatim 
adpellatae, religiosae admodum: quarum nemo animatum aliqui 


rographo suo notaverit 79000: tissimi huius critici, qui loco 
unde erat corrigendum Ἡροτῆρας verborum Herodoti, ἐπὸ δὲ ταὖ- 


πρόσω. Gronov. Vulgo dv ἤρω- τῆς ποι, lectionem οὐπὸ δὲ 


τῆρα. Cod. εἶτ᾽ ἐναρωτῆρας [sic] 
πρόσω νευρού τάστε [Sic] μέχρι γῆς. 
Bast. 

1) Vulgo Νευρούτας τε. Leg. 
Nevoosc τε. Voss. Sic Herodot. 
JV. 11 et pass. Gail, 
^8) ἐκβάντε τὸν Bog. Herodot. 
]V. 18: ἄταρ διαβάντι τὸν B. 

9) Vulgo ὕβλαν. Leg. Ὑλαίαν. 
Voss, Ex Herodoti Ὑλαίη, 1V. 
18, 54, 55, 16. Gail. 

10) ἐχομένους to rov. "Vulgo 
τοὺς τῶν. Legitur in codice τους 
(916). Semper animadverti , libra- 
rium accuratissimum locis, qui- 
bus errorem inesse crederet, ver- 
bis non addidisse accentus. Jn 
nostro loco nullum exstat du- 
bium, quin Holstenius (fragm. 
v. 101) restituerit verba, dum re- 
eiperet éyouévovg τούτων ἄνω. 
Ultimum vocabulum significát a 
mari remotiores (vid. notam Val- 
ckenaeri ad Herodotum IV. 18, 
p. 289, et Reiske ad Constantin. 
Porphyrog. cerem. p 119), Ob- 
iter animadverto, huic leco in- 


niti posse coniecturam excellen- 


ταύτης ἄνω οἰκέουσι Σκύϑαι γεῶρ» 
yol "i aponft Credo hanc Too 
lecturam satis esse probabiles, 
etsi verba ἄνθρωποι Σικύϑαι γε 
ὠργοὶ, per se loquendi usum non 
offendunt, Hanno p. 2: παρὰ 

αὐτὸν, Νομάδες dvOgomos Διξί- 
ται, βοσκήματ᾽ ἔνεμον. Bast. 

11) Herodotus 1V. 18: 4yóyo- 
φάγοι, ἔϑνος ἐὸν ἔδιον, καὶ ov 
δαμῶς σκυϑικμόν, Gai Í. 

12) Διμναίων. Eo magis liquet 
Limnaeos illos non habitare Mese 
tidis oram, quod adcelas fiwvii 
Panticapes eos faciat noster. De 
quibus regionibus vide 1, B. Gd 
lii Atlas, a. 5. Gail. Cf. Steph. 
Byz. Aíuvaet. 

18) Vulgo δὲ καλ. Codex: se- 


* 

μαδιὰ (sic) δὲ ἐπικαλούμενα. Pro- 
xima vox adest quoque in Fragm. 
13. Bast. 

14) Vulgo ἐμψύχων. Verba ma- 
nuscripta non diflerunt. Censtru- 
ctio tamen verbi ἀδικεῖν ewm ge- 
nitivo plane inusitata est. Hast. 
οὐδέν legerat Hoistesm.. 
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γφρόρα δὲ, ὡς siggxt!5, καὶ σιτούμενα γάλακτι "6 σκυϑικαῖς 
rxopoAyleig. 17 ξῶσι δὲ τήν τε κτῆσιν 18 ἀναδεδειχότες κοινὴν 
κάντων, τὴν 9' ὕλην 19 οὐσίαν. καὶ τὸν σοφὸν δὲ ᾿ἀνάχαρσιν 
p τῶν Νομαδικῶν φησὶ γενέσϑαι τῶν σφύδρα εὐσεβεστάτων, 


V 


nquam laeserit. Portant hae suas domos, ut tradidit [Ephorus 


lem], et scythicis equarum mulctibus . victitant. 
ussessione et bonis communibus omnes inter se. 


Vivunt autem 
Quin et sa- 


ientem Anacharsin tradit natum esse apud Nomadicos illos, qui 


* 


15) οὐκοφόρα, oc εἴρηκε φερέ- 
ix0& ἐόντες, Herodot. 1V. 46. — 
las gentes non ita religiosas, 
σεβῆ, depingit Herodotus, 1. c., 
ed σοφωτάτας, id est, cautas et 
allidas, quod per solitudines ho- 
tem latere didicerint. Hic con- 
1se M noster eadem ac Hero- 
ot. 1V. 23, de Argyppaeis, quos 
Υὐδεὶς ἀδικέει Eid ione 1 ol 
ὧἃρ λέγ. Haec verba forsan de- 
orta sunt in οὐδεὶς ἐμψύχων ἀδι- 
σαι ποτέ. Neque lacte tantum 
esci solitos ait Herodot., sed et 
Rassis quibusdam ; πρόβατα γάρ 
φι οὐ πολλά ἐστι. Gail. 
. 16) Voci γάλακτε possunt pro- 
imae per adpositionem iungi; at 
uspecta est γάλακτι, fort. glossa 
eqnentium. Gail. 
419) ἱππομολγίαις. Vulgo ἔππημ, 
[ocem ἱππημολγία non reperi. 
Bus in vocabulariis. Quaeritur, 
»dicis lectio [izzog. et fragm. 
n. 116] an possit defendi. 
Multis eiusmodi in compositioni- 
"us nunc litteram o, nunc ἡ ad- 
Wberi licet. lncidi in locum me- 
Boratu dignissimum operis ine- 
liti Apollonii Dyscoli zl ἐπεῤ- 
ῥημάτων hunc: ,,Ἔστι πρὸς τοῦ- 
r0 φάναι, og πλείστη μετάϑεσίς 
; ler. τοῦ o εἰς τὸ ἡ κατὰ τὴν ἐά- 
νϑα διάλεκτον, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
νκατὰ τὸ κοινὸν ἔϑος. παρὰ τὴν 
fiovov βαλανηφόρος. παρὰ τὸ 
νκάλαϑος καλαϑοποιὸς, ἀλλὰ καὶ 
νκαλαϑηφόρος᾽ παρὰ τὸ ἔλαφος 
γ᾽ δλαφοκτόνος Ἄρτεμις, ἀλλὰ καὶ 
» δλαφηβόλος᾽ στεφανοποιὸς, ἀλλὰ 


» καὶ στεφανηφόρος. ἤϊωνες δὲ καὶ 
»τοὺς ὁρκιοτόμους Γάμην καὶ τοὺς 
η αἱμοπόνας αἱμηπότας.““ Neque 
υλησκόπος οἱ ὑλοσκόπος anàálogiae 
repugnat; υὑλεσκόπος ἃ lacobsio 
(Anim. in anthol. gr. T. 1X. pag. 
141), aliisque repudiatur. Ορ- 
prn quoque ἀμαλητόμος (Cyneg. 
; 922), ex nulla parte obfendit 
contra consuetudinem loquendi, 
etsi lexicographi non aliam vocis 
ἄμαλλα cum altera iunctionem 
huic similem afferunt. Secundi 
vero loci vox si a litera vocali 
incipit, res aliter sese habet. Di- 
citur κακήγοροξς, νεφεληγερέτης, 
nec καχόγορος, νεφελογερέτης. ἰυ- 
re in Callimacho, in Del. 52, d»- 
τιμοιβὸν, ut analogiae repugnans, 
Ernestius repudiavit, eiusque 10- 
co ὠντημοιβὸν scripsit, Nec mi- 
nus falsum est περεμοιβὴ in Ma- 
nethone, cuius emendatio peten- 
da est ex Dorvill ad Charit. pag. 
651. ed. Beck. Schneiderus in 
dubium vocat verbi ἑππομολγὸς 
veritatem; «equidem vero illud 
damnare non audeo, mihi enim 
non procul abesse ἃ verifate vi- 
detur, Graecos dixisse u£Ayo et 
ὠμέλγω, quoe cernas iu voce μολ- 
yóc. Cf. Hesychius, v. μολγὸς, et 
Scholiastes Aristophanis ad Equit. 
v. 959. Bast. ep. crit. p. 11. 


. 18) Vulgo xzícw, Vossii corre- 
co xvjow, confirmatur codice 
et Fragm. 117. Bast. 


,19) Vulgo τήν ss ὅλην. 


Codex 
$9 oig». Bast. 
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καὶ κατοικῆσαί τινας εἰς τὴν ᾿Ασίαν dOovrag*?, οὖς δὴ [4] καὶ 
Σάβακας ᾿ καλοῦσιν. εὐσημότατον δὲ εἶναί φησιν τὸ τῶν Dev. 


maxime religiost habentur: et quosdam, 
iissent, ibi sedem tenuisse, ques vocant Sabacas. 


20) Forxan ἐλθόντα. Huds. 
Procul dubio rescribebat etiam 
Hudsonus supra κατοικίσαι, quod 
requirit Vossii interpretatio: et 
quosdam, quum in Asiam rediis- 
set, deduxisse. . .. Gail. 

]) Sabacum nullus memínit. 
Forte sunt, quos Procopius Zo- 
γίνας, vel Zeyíóag (variant co: 


. 


uum in Asiam trans- 
Maxime vero 


dices) appellat. Nam Hunnis et 
Maeotidi proximos facit libro ]V 
Gothicarum rerum, ΓὝπερϑεν δὲ 
Σαγίνας, Οὐννικὰ ἔϑνη πολλὰ 
ἔδρυνται. TO δ᾽ ἐντεῦϑεν λαια 
d 7 χώρα ὠνόμασται. Sic scri- 
endum, Quae sequuntur, in se- 
narios cogenda, et emendanda 
sunt: 


pide ess εὐσημότατον δ᾽ εἶναί φασιν 


^ 


Τὸ τῶν Σαυροματῶν 
Τὸ τῶν Es ipi pii i 
"Ano δὲ τ 


καὶ Γελώνων, καὶ τρίτον 
[4 

πικαλούμενον γξνος. 

v Μιαιωτῶν λαβοῦσα τοὔνομα 


Mouidrig ἑξῆς ἐστὶ λίμνη κειμένη 


Εἰς ἣν ὃ Teveig ... 


* 9$ 9005 9 
"Ano τοῦ ποταμοῦ λαβὼν τὸ δεῦμ 


᾿Ἐπιμισγεσϑὼ 
Ὡς δ᾽ 


ἀτεως ἐφοτιεις . «.. - 
φορος ἱστόρηκεν, ἐκ λίμνης τινός, 


"Aguésoc 


"Hg τὸ πέρας ἐστὶν ἄφραστον- "Eine: δὲ 


Ζίστομον " 
Ἀϊαιῶτιν, ς 


Agathyrsos hic λιμναίους, sive 
Maeoticos, facit Scymnus. Mire 
de iis dissentiunt geographi. Qui- 
dam in Whracia ad Haemum 
montem collocant; plures: vero, 
inter quos et Ptolomaeus, in 
Sarmatia Europaea, ad Oceanum 
Hyperboreum, Marcianus  He- 
racl. (p, 56 Huds.) in περίπλῳ 
Sarmatiae: Ἑξῆς ἔστιν ὠκεανὸς 
συνάπτων τῇ ὑπερβορείῳ καὶ ἀγνώ- 
στῳ γῇ. παροικοῦσι τὸν Χέσυνον 
ποταμὸν οἱ ᾿Αἀγώθυρσο; τὸ ἔϑνορ 


ov τὸ ῥεῖθρον εἰς τὴν λεγομένην 
τὸν Κιμμερικόντε Βόσπορον. 


τῆς ἐν Εὐρώπῃ Σαρματίας ὄντες, 
Sic corrigendum. Pessime hume 
locum Marciani legit Stephanus 
Byzantinus ín Ethnicis. Namque 
pro οἱ A4yd9vgcor, vitiosum se 
cutus codicem, habet Σεαγάθυφ, 
σοε, vel δΣιαγατουργοί. Σιαγῶ» 
ϑουργοὶ, ἔϑνος περὶ οὐ φησὶ Μαφ- 
κιανὸς ἐν περίπλῳ Σαρματίας. Sel 
sexcenties ἐϑνικογράφον in simi 
libus lapsum esse, quod depre 
vatis usus fuerit codicibus, alibi 
videbimus. Correximus etigm: " 


᾿Απὸ τοῦ ποταμοῦ λαβὼν τὸ ῥεῦμ᾽ "Agdtsog. 


Idque Aristotelis auctoritate fa- 
ctum a nobis. 18 namque in Me- 
teorologicis (1. c. 13, p. 545 ed. 
1619) docet, veterum nonnullos 
credidisse, "Tanaim flumen ex 
Araxe profluere: 'Ev» μὲν oov τῇ 
᾿Ασίᾳ πλεῖστοί τε ἐκ τοῦ Παρνί- 
σου καλουμένου φαίνονται Qsov- 
τὲς ὅρους καὶ μέγισνοι͵ ποταμοί. 


τοῦτο δὲ ὁμολογεῖται πάντων εἶ» 
ναι μέγιστον ὄρος τῶν πρὸς τὴ 
fo τὴν γειμερινήν. Ὕπερβαντι 
ἤδη τοῦτο φαίνεται * ἔξω 9dAet- 
t€, ἧς τὸ πέρας δῆλον τοῖς ’ 
ἐντεῦϑεν. ἐκ μὲν οὖν τούτου ῥέον" 
σιν ἄλλοι τε ποταμοὶ, καὶ o Bd- 
κτρος, καὶ ὁ Χοάσσης, καὶ ὃ ᾿Δρέ- 
ξης. τούτον δὲ Tvai; ἀπκοσχέξε" 


IIEPIIIAO!TTOTxzxzk. 


ται μέρος Ov, sig τὴν Μαιῶτιν 
λίμνην. Sic scribendus ille locus. 
Παρνισὸς Dionysio περιηγήτῃ, et 
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stra Olympiodorus Parnassum in 
Asia quaerit. Inepte idem Or- 
pheus in Argonauticis (vs, 152 


aliis, dicitur Paropamisus. Fru- ed. Herm.). 


ἔνϑα δ᾽ ᾿Αράξεω ῥεῦμα usyoflosuévov ποταμοῖο 
ἐξ οὗ Θερμώδων, Disc, Ταναΐς vs δέουσιν. ' 


Nugatur, more suo, poeta ille.. Sed pergamus, 


Δίστομον ἔχων 


2... ἐξίησι δὲ 
τὸ ῥεῖθρον, ...... .. v 


Recte hic Tanain δίστομον vocat, exordio statim Tanais septem 


ut alii omnes, Ne fallant Troa- 
des Senecae "Tragici, cuius in 


ora habere dicitur: 


. . « Columen eversum occidit 


Pollentis Asiae, coelitum, egregius labor. 


Ad cuius arma venit, 


et qui frigidum 


Septena Tanain ora pandentem bibit; 
Et qui renatum primus excipiens diem, 
Tepidum rubenti Tigrin immiscet freto. 


Sic legendum ex ms. Sed nemo un- 
quam Graecorum tam imperitus 
fuit, ut 'Tanain ἑπεάστομον esse 

roderet: error iste solum est 

omanorum. Quod iam Acron in 
commentario ad Horatium -vide- 
tur subodoratus fuisse. Romani 
namque solent saepe confundere 
'Tanain et Istrum; testis eius rei 
etiam est Seneca, in Quaestioni- 
bus natural. lib. VI: Hinc qyi 


Quaque Hebrus, Tanaisque, 


Sic emendarndus hic versus. Ge- 
tae enim, et Sigyni, ad Istrum 
sunt, non Tanain. Noli audire 
alios, qui Mosonos substituunt: 
nam immensum quantum ab lstro 
et Tanai distant. Ineptissimi ve- 
ro, qui Morinos cogitarunt, qui 
tantum absunt, quantum Hypa- 
nis Veneto distat ab Eridano. 
Mirabitur forsan aliquis, quod 
hic inquiat, in Bosporum Cim- 
merium exonerari 'Tanain; et 
quod infra os Maeotidis paludis 
idem faciat ac os Tanaidis, cum 
tamen tam vastum intersit spa- 
tium. SNane idipsum quoque in- 
quit Arrianus in περέπλῳ Ponti 
p. 16. Hunc locum frustra emen- 
dare aggressi sunt viri docti, 
Plutarchus iunior in fragmento 


medius inter pacata, et hostilia, 
fluit, Danubius, ac Rhenus, al- 
ter Sarmaticos impetus cohibens, 
et Europam Asiamque distermi- 
nans; alter Germanos, avidam 
gentem belli, repellens. Neon 
sollicitanda est haec lectio, quod 
tamen quidam faciunt. Danubium 
etiam "Tanain vocet Tibullus, 
lib. IV δὰ Messallam, cum in- 
quit: : 


Getas rigat, atque Sigynos. 


de fluminibus Criu- metopon ad 
Tanain collocat: Παράκειται δὲ 
τῷ Tovcid, (rescribit Letronnius 
τῇ Ταυρικῇ. G.) 0gogirf] διαλέκτῳ 
τῶν ἐνοικούντων προσαγορευόμε- 
ψον Βριξάβα, ὅπερ μεϑερμηνόμε- 
γόν ἐστιν Κριοῦ μέτωπον. Alibi 
quoque similia occurrunt exem- 
pla. ubi urbes Bosporanae, 'Fa- 
naiticae dicuntur. Ratio eius 
rei est, quod Bosporus Cimme- 
rius etiam Tanais appellatus fue- 
rit. Ostendit hoc Procopius lib. 
]V. de Gothis: Τάναϊν δὲ καλοῦ- 
σιν οἱ ἐπιχώριοι καὶ τὴν ἐκβοζὴν 
ταύτην ἐκ λίμνης ἀρξαμένην τῆς 
Μαιώτιδος, ἄχρι ἐς τὸν ξίψον 
Πόντον. Ammianus Marcellinus 
hoc fretum appellat angustias. 


Panticapes , a Pamticapaeo ufbe, 
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ροματῶν, xol Γιλώνων, καὶ τρίτον τὸ τῶν Adya9vocov? ἐκι- 
καλούμενον γένος. "nó δὲ τῶν Μαιωτῶν λαβοῦσα τὸ ὄνομα 
Μαιῶτις ἑξῆς ἔστιν λίμνη κειμένη, εἰς ἣν ὁ Τάναϊς, ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ λαβὼν τὸ ῥεῦμα ᾿Αράξεως, ἐπιμίσγεται, ὡς “Ἑκαταῖος - 
zip! οὐρετριεύς" ὡς δὲ Ἔφορος ἱστόρηκεν, ἐκ λίμνης τινὸς, ἧς 
τὸ πέρας ἐστὶν ἀφραστον . ἔξεισι δὲ δίστομον ἔχων τὸ ῥεἴϑρονι 


celebre inquit esse Sauromatarum, et Gelonorum, et tertium 
quod Ágathyrsorum nuncupatur genus. Deinde est Maeotis pa- 
lus, quae a Maeotis nomen id sortita est: in quam Tanais, ex 
Araxe flumine profluens, exoneratur, ut ait Hecataeus Eretrius, 
ut vero prodidit Ephorus, e palude quadam, cuius terminus in- 


non minus ibi clara, quam Cim- 
merium. Utrumque enim dicitur, 
Παντικάπη, et Παντικάπαιον sive 
Παντικάπαια. | Verba eius sunt 
Jib. XX11: Prope palus est Maeo- 
tis amplissimi circumgressus: ex 
euius uberrimis venis, per Pan- 
ticapes angustias, undarum ma- 
gnitudo prorumpit in Pontum. 
Male vulgo legitur, per patares 
angustias, Voss. — Σάκας pro 
Σάβακας reponit Holsten. H u ds. 
Ait Herodotus Vll. 64, Scythas 
omnes ἃ Persis Sacas vocari: 
immo Sacas gentem Caspio mari 
vicinam laudat Ill. 93. Procul 
dubio haud absimiles sunt Saba- 
ces à Sacis, et optima videtur 
Holstenii emendatio, saltem ad 
sensum. Gail. 

2) Sic codex et Fragm, Vulgo 


"Eniíoys0" og ἘΧΟΤΟ ΤΟΣ μέν γ᾽ ἐφιστορεῖ, 
ast. 


eg δ᾽ Ἔφορος... 
Emendationem cl. Buttmanni ad. 
misi; cf, Letronnium, in Jour- 


nal des savans, févr. 1829, p. 113. 
Gail, 


4) Salmasius et Holstenius ra- 
tiones habuere retinendi verbum 
ἄφραστον 7 contra correctionem 


librarii ἄφραστον, i. e. ἀόρατον, 
Signum * verbo superscriptum 
per integrum codicem errorem 
indicat, et saepissime litteram 


᾿Αγαϑυρσῶν. Conf, Lettre à M.- 
Osann p. 12. 


3) ἐπιμίσγεται, ὡς Ἕκατ. Sic 
emend. Buttmann. ap. Niebuhr. 
opusc. T. 1. p.397 sq. Vulge 
ῥεῦμα ῥδάξεως ἐπιμισγέσϑω  bxa- 
τέως ἐφοτιείς. Non videntur mihi 
haec verba esse desperata adeo, 
ut non appareat, quo auctor di- 
rigat. Nam in media voce sedet 
manifeste ἑκατέρως, quo notari 
vult duobus ostiis devolvi i 
Maeotida, unde δίστομον appel 
lari constat ex hoc fragmento 
et nota Vossii, Lege igitur ἐπ 
uícys9" οὕτω ἑκατέρως . ἐπαφιείς. 
Haesit quoque in his Holstenius, 
Gronov. "loupius, Emend. ia 
Hesych. vol. 1V. p. 5, hauc edit 
coniecturam : 


eam, cui superiacet, esse reii- 
ciendam. [Cf. p. 267 extr., 269, 
210 et 213 med. 6.1. '4d 
sola explicatio est vocis ipee 
στον, quae, derivata ἃ ver 
φράζομαι, animadverto (vid, quas 
infra dicentur de Anton. Liber. 
c. 11), significat: non animadver- 
sum et interdum, improvisum, ex 
r, Euripid. Hippol. v. 820. Vid, 
eathius et Valckenaerius, ἔπε 
terpres Apollonii Rhodii (11, 224), 
explicat per cvexíyvoctoé, εἶπεφο. 


l 
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εἰς τὴν λεγομένην Μαιῶτιν, ἐς τὸν Κιμμερικόν τε Βόσπορον. 
τὸ δὲ στόμα τῆς λίμνης λέγεται Βόσπορος. ᾿4πὸ δὲ Πορϑμίου 5 
χωρίου, ἦτοι τοῦ στομίου τῆς Μαιώτιδος λίμνης, εἰς πολίχ- 
viov. Μυρμηκίοναϊ λεγόμενον, στάδια ξ΄, μίλια «q9.. ᾿ἀπὸ δὲ 


cognitus est. Exit autem cum bifido fluento in dictam Maeotim 
atque Bosporum Cimmerium: os huius paludis adpellatur Bospo- 
rus. Α Porthmio oppido, ive ab ore Maeotidis paludis, usque 
oppidulum Myrmecium dictum, stadia 60, millia vii. A Myr- 


ὄόρατος, ἄδηλος. Bast. ep. crit. 


5) Stephanus: Πορθμία, καὶ 
Πορϑμίον, κώμη ἐπὶ τῷ στόματι 
τῆς "Μαιώτιδος λίμνης. Voss. 
Mox meminit noster Πορϑμίτιδος, 
mutata nominis forma, Gail. 

6) Vulgo στόματος. Cod. oró- 
ματος i. e. στομίου. Bast. 

7) πολίχνιον. Haec est lectio 
codicis, quae non derelinquenda. 
Minus cognita minusque forsan 
casta est lectio πολύχνεον, cuius 
exempla obviam mihi fuere. Eu- 
decia, p. 153: ἐν '"4gíóvoug "πο- 
λυχνίῳ τῶν A05vàv. lbid. p. 399: 
εύρινα πολύγνιον Τροίας. Utrum- 
que locum Villoison., qui aliae 
ea, quorum pravitas patet, cor- 
rigere solet, ad codicem expres- 
sit. Phavorinus, V. ύρενα, item 
dat πολύχνιον et πολύχνη. Tzet- 
68 vero (ad Lycophr. 243), quem 
ile transcripsit, ,consuetam ve- 
cem πολίχνη. Cf. quoque Pha- 
worin. v. Κύλλα, πολύγνιον ΨΥ 
Τρωϊκόν κι v. 4. Bast. Mvour- 
κίονα, Alii Μυρμηκίον, et Mvo- 
μηκίαν, vocant; non Movgusmío- 
ψα. Viginti a Panticape stadiis 
situm esse, tradit Strabo. Voss. 
Reete Mannertus IV. 309, ait 
"Myrmecium esse non ipsissimum 
Jeni- Kaleh, sed iacere ad sud- 
emest hodierni leci Jeni- Kaleh. 
Non intervalla in Fragmento no- 
stro data, et cum tabula geogr. 
Gautterii collata, illud omnino 
pescunt. Sunt enim 25 tantum 
Stoedia a Myrmecio ad Pantica- 
pseum 5 ímo Strabo p. 810, figinti 


tantum numerat. Sunt 60 a Myr- 
mecio ad Porthmium, id est, ad 
os septentrionale freti. — Hic 
Myrmecium non est urbs, sed 
tantum oppidulum, de quo silet 
Arrianus. Gail. 


, 8 στάδιοι ξ΄ μίλια η. Codex 
ὃ 


plerumque fert στὰ, quo tam 
στάδιοι, quam στάδια, notari 
potest.. Priorem formam huic 
praepono; vox enim ista quo- 
ties ad omnes litteras integra 
exprimitur, genere gaudet mas- 
culino. Pag. 8. 1. 12. cum resti- 
tutione Bastii. G.: οὗ προειρημέ- 
voL στάδιοι. ibid. 1. 4. ἐπὶ στα- 
δίους ec, μίλια o£', Pag. 10. 1. 5. 
σταδίους Óvx, μίλια qn9' γ΄. [Et 
insuper pag. 7 fin. noster scri- 
bit s/clv στάδιοι τ΄: si formam 
στάδια adhibuisset, fort. habere- 
mus ἔστε στάδια. Sic sub fin. 
fragmenti: Ὁμοῦ γίνονται ὁ πᾶς 
περίπλους. . , στάδιοι (στάδια 
posceret γίγψεται. Habet tamen 
noster, p. 22: ἐφ᾽ ἑπτακόσια στά- 
δια. Eiusmodi abbreviationes, in 
quibus lectori: syllabas finales 
explendi potestas datur, multis 
erroribus ansam praebuere. |n 
Eudocia, pag. 223, textus, quem 
Villoison. recepit, hic est; xga«- 
Bodc εἰσι δύο, ὧν ὃ ἕτερός ἐστι 
τῇ» περίμετρον τριστάδα. Stupeo 
Villeisonum, doctum hunc pa- 
laeographum, tam malam con- 
struere potuisse lectionem ; nam . 
τριστάδα prorsus et vox nihili, 


Codax ptaebet τριστά, quod les 
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τοῦ Μυρμηκίονος sig? Παντικάπαιον, πόλιν ἐπίσημον Βοσπό- 
ρου, στάδια κε΄, μίλια y, y. ἔχει δὲ καὶ λιμένα μέγαν καὶ νεώ- 
Que, "Ex εὐθϑείας.5 δὲ πλέοντι ἀπὸ Βοσπόρου ἐπὶ τὸ στόμα 
τῆς Μαιώτιδος λίμνης, ἤτοι τοῦ Τανάεως 1}, στάδια E, μίλια 
ἡ. ᾿Απὸ δὲ Παντικαπαίου πόλεως εἰς Τυριστάκην 13 πόλιν, στά- 
δια E, μίλια ἡ. nó δὲ Τυριστάκης πόλεως εἰς Νυμφαῖον "8 
πόλιν, στάδια κέ, μίλια y, y. [6] ᾿Δἀπὸ δὲ τοῦ ΙΝυμφαίου εἰς 
"ἄκρας κώμιον, στάδια ξέ, μίλια sj Lg. ᾿Αἀπὸ δὲ "άκρας εἰς 


mecio vero usque Panticapaeum , civitatem inclytam ad Bospo- 
rum, stadia 25, millia 113: habet et illa portum magnum, atque 


navalia. Recta autem naviganti a Bosporo, ad os 
ludis, sive Tanaidis, stadia 60, 
ad 'yristacen urbem, stadia 60, millia vii. 
tate ad Nympbhaeum civitatem , stadia 25, millia 113. 
phaeo vero ad Acras vicum, stadia 65,. millia vin 3. 


gendum esse τριστάδιος contex- 
tus docet. Sic quoque legimus 
in Apollonii Rhodii scholiaste 
JM. 41, quem Eudocia reddidit. 
B ast. 

9) Vulgo μέχρε εἰς. Cod. om. 
μέχρι. Bast. 

10) ἐπ᾽ εὐθείας... Haec, us- 
ue δὰ ἀπὸ δέ, non ex eodem 
onte sumta videntur. Ceterum 
Arrianus postquam 'ad Paotica- 
paeum devenit, adiicit haec : ἐν- 
ϑένδε ἐπὶ Ταναῖὶν ποταμόν (id 
est, ad os Paludis) ἑξήκοντα. 
Gail. . 

11) Vulgo Τάνεως. Pro Ta- 
γνάϊδος. Voss. Cod. Τανάεοως. 
De Bosporo conf. schol. ad Apoll. 
argon. IJ. 168. De Tanaide, eo- 
dem ac ore Paludis, vide supra 
Vossii adnot. p. 169. Gail. 

12) Vulgo ἀπὸ δὲ Παντικαπαίου 
πόλεως εἰς NNvugaiov .. Salma: 
sius praeteriit integrum versum. 
Legendum est, uti in codice ma- 
nuscripto invenimus: ἐπὸ δὲ Παν- 
τικαπαίου πόλεως εἰς Τυριστάκην 
πόλιν», στάδιοι E, μίλια η΄. ἀπὸ 
δὲ Τνριστάκης πόλεως εἰς Νυβμ- 
φαῖον πόλιν κ΄ v. Δ. Animadver- 


sio Vossii (mox pag. 260) docet, 


aeotidis pa- 
millia vi. À Panticapaeo urbe 
A Tyristace "civi 
A Nym- 
Ab Aera 


hunc interpretem similem .suspe- 
xisse omissionem, quamvis inter- 
vallum, quod fecit linearum, nou 
bene conveniat verbis manuscri 
pti. — Pro Τυριστάκη alii aucto- 
res scribunt Τυριτάκη. Plin. Hist. 
nat, lib. VI. cap. 4 (T. 1l. p. 546, 
ed. Franz.) Oppida in ripis ha- 
buit complura celeberrima, Tye 
darida, Circaeum, Cygnum, etc. 
Primum legebant pro "l'yndarida, 
Tyritacen; relicta vero est haec 
lectio, quia huius urbis, ut di 
cit Harduinus, in hoc tractu nul- 
lum apud ceteros scriptores ve- 
stigium. Vid. porro  Holstenmii 
Castigat. posth. in Steph. Bysx. 
p. 332, v. Τυριτακίτη. lnvenimus 
ibi haec: Apud Ptolemaeum cor- 
rupte Τυρικτάνη, apud Anony- 
mum T'vorozoxy. Geographi us 
que ad hodiernum diem non mk 
rer si laboraverint in detegendoe 
hoc anonymo. Bast. 

13 Nvpgeiov. Circa hodiet- 
num Kamuich, sed paullo re- 
motior ad meridiem.  Manner- 
tus, IV. 307, Nymphaeum : colió- 
cat, ubi hodiePaulowskische 
Schanze, Gail. 

I) "άκρας κώμιον, Eret -Acra 
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Κύτας. πόλιν, τὴν πρώην λεγομένην Κυδεάκαι 3, στάδια à, ul. 
λα δ΄. "nó οὖν ᾿Αϑηναιῶνος 5 μέχρι Κυτῶν 4 Σκύϑαι κατοι- 
xovoiw' μετὰ δὲ ταῦτα 5 Βόσπορος ὁ Κιμμερικός ἐστιν. ᾿Δ4πὸ 
δὲ Κυτῶν ἐς Κιμμερικὸν 6 πόλιν, οτάδια E, μίλια ἡ. ἐνταῦϑα 


autem ad Cytas urbem, quae olim Cytaea dicebatur, stadia 30, 


millia 1v. 


Áb Athenaeone autem usque Cytas Scythae habitant. 


Inde Bosporus Cimmerius sequitur. A Cytis vero ad Cimmeri- 
cum urbein, stadia 60, millia vii: ibi est statio navium, quam 


Panticapaeorum vicus, oppositus 
Corocondamae. Testis Strabo, 
lib. XJ, (p. 156 C, Alm.). In tabu- 
lis Peutingerianis male Acria. 
Voss. De situ hodierno obscu- 
riora tradit Mannertus IV. 306. 
Ego suspicor hoc promontorium 
non esse hod, Takli, sed aliud 
paullo remotius ad septentrio- 
nem. Gail. στάδιοι ££, μίλια 
ἡ} ς΄. Ad rationem numerorum 
fractorum graecorum intellectu 
faciliorem. reddendam  adfero, 
quae in nobilissimi Delambrii de 
Arithmetica Graecorum commen- 
tatione egregia ac philologis 
valde cammendanda, p. 580 [Con- 
tinetur hic libellus in fine Ope- 
rum Archimedis in linguam fran- 
cogallicam translatorum,  affixo 
commentario, auct. F. Peyrard, 
49, Paris 1807. B.], leguntur: 
» Lineola in dextra superiorisque 
numeri parte posjta, hunc deno- 
minatorem indicat numeri fracti, 
cuius numerator unitas erat. Sic 
est γ᾽ 9 1; δ΄ — i; ξὃ — 4. 
Numerus fractus 3 proprium ha- 
bebat signum: (vel « vel (' vel 
Ι΄. Quando numerator une erat 
maior, denominator locum eun- 
dem obtinuit, quem apud nos 
exponentes. Sic 1554 notat zi 
vel s £0; 2. scribebatur £oxo.** 
Modus, quo codex noster atque 
editio numerum fractum 2 expri- 
munt, diversus est. Scribitur enim 

i à e. $—2. Huius quoque 
scribendi rationis doctissimus De- 


gamme 
pod 


lambrius, p. 589, mentionem fa- 


cit, de multiplicatione graeca 
disserens: ,, Videmus,inquit, Grae- 
c0s amasse numeros fractos, qui- 
bus numerator est unitas: pro $— 
£-L-i scribebant καὶ - 1. * Bast. 

2) Κυδεάκαι. Nescio, num le- 
gendum sit, τὴν πρώην λεγομένην 
Κύδαιαν; sic sane Scylax. Alii 
tamen omnes .XKyreix» vocant, 
Ptolomaeo est Kwroiov». Sed is 


eam perperam in mediterraneis | 


ponit, contra quem omnes alii. 
Apud Plinium lib. IV. cap. 12. 
scribendum est: Ultra fuere op- 
p:da, Cytae, Zephyrium, Acra, 
Nymphaeum, Dia. Voss. Hanc 
civitatem collocarem ad occiden- 
tem promontorii Takli, fort. 
Zephyrii (Plin). Illud suadet 
noster, qui mox ait a Cytis inci- 
pere Bosporum ; insidet ergo haec 
civitas iuxta promont., unde li- 
tus deflectitur et fretum incipit. 
Gail. - : 

3) ἀπὸ ovv ᾿Αϑηναιῶνος. .. 
Haec paullulum rumpunt seriem 
orationis; ut ut est, de terminis 
hic Taurorum. et Scytharum, cf. 
nostra ad Scymn. Fragm, vs. 90. 
T. M. p. 396. Gail. 

4) μέχρι Κυτών. Ayo, τῶν Kv- 
τῶν. MHolsten. . 

9) Locum. sic constituit Hol- 
sten.: μετὰ ταῦτα Βόσπορος 'O 
Κιμμέριός ἐστι καὶ Κιμμερικὸν πό- 
Au. Ἐνταῦϑα ναυσὶν ὅρμος τοῖς 
ἀφ᾽ ἑσπέρας ᾿Βστὶν ἀνέμοις ἐν τῇ 
ϑαλάττῃ δ᾽ ἀντικρύς. Huds.. 

6) Vulgo Αἰμμερικῶν. Malim, 
εἰς Κιμμερίων πόλιν, infra etiam 


e. 
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ὅρμος ναυσὶ, τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις. ἄντικρυς 1 δὲ ἐν τῇ Oa. 
λάσσῃ νῆσοι πετρώδεις 5, οὐ πάνυ μεγάλαι δύο, ἀπέχουσαι ὀλί. 
γον τῆς ἠπείρου. μοῦ ἀπὸ τοῦ στομίου τῆς Μαιώτιδος λί- 
μνης ἕως τοῦ Κιμμερικοῦ, στάδια v9, μίλια μ΄. ᾿4πὸ δὲ Παν. 
τικαπαίου πόλεως fog Κιμμερικοῦ, στάδια Ou, μίλια Ap. 


ventis ab occidente spirantibus petunt. 


In maris parte obposita 


[sunt] insulae binae, saxosae, non admodum magnae, neque 
multum a continente distantes. Ab ore Maeotidis paludis usque 


Cimmerium, stadia circiter 300, millia xL. 


A Panticapaeo urbe 


ad Cimmericum, stadia' 240, millia xxxii. A Cimmerico ad vi- 


aliquoties Χιμμερικὸν vocat, quam 
alii Κιμμέριον. Ptolomaeus hanc 
quoque mediterraneam facit: ne- 
scio qua ratione. Cave autem 
confundas id oppidum cum altero 
(mihi ignoto. G.) eiusdem nomi- 
nis, quod ἐν τῇ περαίᾳ atque iti- 
dem in ore Bospori. Voss. Quod 
oppidum ibi plane ignoro: in 
Clicriotiesó etiam erat Cimme- 
rium quoddam alterum  Ptolo- 
maei, de quo vid. Mannert. IV. 
811. — Quae civitas videtur col- 
locanda iuxta hodiernum Staba- 
che, et promont. Karak. Doct. 
Koehlerus (Mém. de l'Acad. de 
St, Pétersb. T. IX. p. 666) vitu- 
perat Mannertum (1V. 304—305), 
quod Cimmericum civitatem Ano- 
nymi posuerit ubi hod. Eski- 
Krim: Je présume (ait vir cl.) 
que cet auteur n'a pas indiqué 
exactement la distance de Panti- 
capaeum à Cimmerium, lorsqu'il 
la évaluée à 250 stades (50 ver- 
stes, dum 55 vere sunt), non plus 
que celle de Cazéka à Cimmer,, 
en la faisant de 180 stades (35 
verstes; verius 41.) 

1T) Codex ita distinguit: quam 
interpunctionem Holstenius quo- 
que Fragm. 93, retinuit. Vulgo: 
ψαυσὶ τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας (cod. pra- 
ve: ἑσπέραν. Cf. p. 226) ὠνέμοις 
ἄντικρυς. Ἐν δὲ τῇ 9. Bast. 

8) νῆσοι πετρώδεις. Quarum 
una est hodiernalechankale ἢ. 
Vid. tab. geogr. Gautterii. Gail. 


, 9) Vulgo ἀπέχουσιν ὀλίγον τῆς 
ἠπείρου. ἀπὸ utv.... Lege, uti 
codex et fragmenta Ncymni ha- 
bent: ὠπέχουσαι ὀλίγον τῆς ἠπεί- 
Qov. ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ στομίου. Vex 
ὁμοῦ eodem sensu redit [pag. 1; 
p. 10 et 16]. Vide etiam Peripl. 
Pont. Euxin. ab alio auctore ano- 
nymo [supr. pag. 4]: ὁμοῦ ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἕως Ἡρακλείας x. v. 1. 
et Agathemerum, Geogr, min. 
vol*ii. p. 8 et 9 (Huds.) Bast. 
Mox vulgo ἀπὸ uiv στομίου. Vul 
go ὁμοῦ deest. 

10) στάδιοι τ΄. Stadia 800 noa 
sunt ab ore meridionali freti, id 
est, a Myrmecio ad Cimmerium 
urbem, sed 240 tantum, quod 
sigillatim numeri adstruunt: 8 
Porthmio, id est, a septentrio 
nali ore, 300 st. vere sunt. Gail. 

11) ἀπὸ δὲ llave. πόλεως ἕως 
Κιμμ. Lego πόλεως ἕως Κιρμ. 
Voss. Vulgo πόλεως Κιμμ. οἱ 
deest ἕως, quod rec. Gail. Mex 
vulgo στάδια ou, μελία αμ΄. Hunc 
locum esse corruptum apparet. 
Cum septem stadia et dimidium : 
milliare romanum expleant, 249 
stadia aequare nequeunt millie- 
ria 1040. Legendum, uti in cod. 
(et cum Vossio. 6.) στάδεοε ep, 
μίλια M9. Bast. Suidas» gmi- 
0.0»* ὁ τόπος τοῦ ἀγῶνος, καὶ 

ἔρος τι τοῦ λεγομένου μελίόν. 
πτὰ γὰρ ἥμισυ ιστάδια ποιοϑὰι 
μέλιον. Unde emendandus schol. 
Luciani vol. 1. pag. 500 Reitz.: 


IIEPIIIAOTZ. 


175 


"nó δὲ Κιμμερικοῦ εἰς κώμην Koffxag!? ἐπὶ ϑαλάσσῃ ὠκισμέ- 


eum Cazecam, mari adsitum, stadia 480, millia xxiv. A Ca- 


στάδιον" ὃ τ. t. d. καὶ p. τι τοῦ 
piov. ξ΄ γὰρ καὶ ς΄ στάδια ποι- 
οὖσι μίλιον.  Bipontinus editor, 
nimio scribendi compendiorum 
odio flagrans, excudi iussit (T. 11]. 
p. 41 et 383), καὶ στ΄ (sic) στά- 
δια. De quo sic Hemsterh. ad 
]. καὶ ς΄, quae deleri volebat 
M. du Soul, intelligenda sunt 
καὶ yuicv' persimilis est ac pae- 
ne eadem notae forma, qua Graeci 
dimidium significant.* Vide quo- 
ue 1. C. Schweighaeuseri Epist. 
ad Millinum de locis quibusdam 
"Theophrasti, Suidae et Arriani, 
Paris. 1803. p. 13. Inter signa 
. numeri fracti i, supra (p. 113) 
adducta ex egregio Delambrii 
libello, quem in philologorum 
usum latine versum pervellem, 
nullum video quod cum s' faci- 
lius confundere potuerint librarii. 
In mente habuit Hemsterhusius 
notam s" vel,, quae saepissime 
occurrit in libris scriptis Syn- 
celli. Notam hanc et nonnullas 
alias, quibus partes indicantur, 
accurate repraesentavit Monte- 
falconius, Analect. graec. T. 1. 
p. 319, 'in fronte Rationarii an- 
tiqui Augusti Caesaris etc. Con- 
feratur etiam Ducangius, Glos- 
sar. med. et infim. graecit. Ap- 
pend. p. 8, v. 42; p. 12, v. 13; 
et p. 22, v. 25 et 26. Ceterum 
idem, quo scholium illud Luciani 
corruptum est, error, quod ve- 


bhementer miror, reperitur etiam, 


in scholiis ad Platonis Critiam, 
ubi p. 211, ed. Ruhnk.. haec le- 

as: Στάδιόν ἐστι μέρος τι μιλιοῦ 
ἕβδομον τεσσαρεσκαιδέκατον᾽ τὸ 
γὰρ μίλιόν ἐστι ξο΄ στάδια. Prae- 
-larus codex Paris. 1807, unde 
hoc scholium sumtum est, recte 
habet Z 4, h. e. ἑπτὰ καὶ ἥμισυ. 
Ataque stadium aequat ,* τοῦ με- 
Δλέον Sed cum hac ratione quo- 


modo verba quae praecedunt, £- 
δομον τεσσαρεσκαιδέκατον, conci- 
liari possint, me ignorare fateor. 
Numerus quideni τεσσαρεσκαιὃ ἐ- 
κατον, quem librarius codicis 
1807 sic plene scripsit, corruptus 
videtur: nisi profectus est a glos- 
satore, qui τὸ illud scholiastae 
interpretari vellet. Vid. de sta- 
diis et milliaribus Dodwell. (supr. . 
p. 187 G.) Bast. Stadia 24U vere 
sunt a Panticapaeo ad Cimmeri- 
cum, quamvis contrarium scri- 
pserit mox Vossius ad $. 9. pag. 
260. Gail. 


12) κώμην Kafíxag. Arrianus 
[p. 76], legit x. Καζέκα : sed ve- 
rior est altera lectio. Sic Acram 
vicum, "4xoog κώμιον vocat; et 
ita passim. [Interdum, sed cor- 
rupte, Anonymi ambo huiusmodi 
genitivos usurpant. Cf. ad Anon. 
A, δ. 156. I. p. 174. Nihili igitur 
est forma corrupta recentioris 
aetatis ad deligendam genuinam. 
Gail.] Ex Arriano hic locus emen- 
dandus est. [5 enim intervallum 
inter Panticapaeum, et €azeca 
vicum, taxat stadiorum 380. [Mi- 
nimé: sed 420, quod requirit 
Anonymi textus ipse: 60 a Pan- 
tic. ad Tyrist.; 25 ad Nymph. ; 
65 ad Acram; 30 ad Cytas; 60 
ad Cimm; 180 ad Cazecam: id 
est, summatim 420. Iterum 240 
st. habet supra a Panticap. ad 
Cimm., quibus cum stad. 180 ad 
Cazecam, adimplent 420. G ail.] 
Nostri itaque auctoris verbis sic 
emendenda: '4xo δὲ Il. πόλεως 
ἕως K. στάδια ow, μίλια AB'. 100 
igitur stadia a Panticapaeo ad 
Theudosiam. .]ta et Arrianus. 
Plinius tamen XXXV. P. M. a 
'Theudosia illam abesse tradit. 
Sed mss. exhibebant XXXVII. 
P. M. Totus ergo locus ita con- 
cipiendus est: Restat longe vali- 
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νην, στάδια oz, μίλια κδ΄. 4x0 δὲ Καζέκας εἰς Θευδοσίαν 15, 
πόλιν ἔρημον, ἔχουσαν καὶ λιμένα, στάδια σπ', μίλια λζ᾽, γ᾽ 
καὶ αὕτη παλαιά ἦν ἑλλὰς πόλις 15, τῶν Μιλησίων ἄποικος, καὶ 
μνήμη αὐτῆς ἐστὶν ἐν πολλοῖς συγγράμμασιν 15. νῦν δὲ λέγεται 
ἡ Θευδοσία τῇ ἀλανικῇ ἦτοι τῇ ταυρικῇ διαλέκτῳ | ooo óa15, 
τουτέστιν ἔπτάϑεος. ἐν ταύτῃ δὲ τῇ Θευδοσίᾳ λέγεταί ποτε [6] 
καὶ φυγάδας ἐκ τοῦ Βοσπόρου ὀικῆσαι. — "xo δὲ Θευδοσίας 
εἰς ᾿4ϑηναιῶνα 5 λιμένα, ἦτοι Σκυϑοταύρων 8 λιμένα ἔρημον, 


zeca ad Theudosiam, urbem desertam, instructam portu, sta- 
dia 280, millia xxxvirz, Haec antiqua civitas graeca erat, Mi- 
lesiorum colonia, multis passim literarum monunentis  cele- 
brata: nunc autem Theudosia alanica sive Taurorum dialecto 
adpellatur Ardauda, id est, Heptatheos [sive, septem habens 


deos]. 


dissimum in ipso Bospori introi- 
tu, Panticapaeum Milesiorum, a 
"Fheodosia mill. LXXYI] pass. A 
Cimmerio vero oppido, trans fre- 
tum sito, mill. quinque, ut di- 
ximus, pass. Haec ibi 
Asiam ab Europa separat, etc. 
Tantundem enim, mill, LXXXV1], 
. et stadia 700. Strabo (pag. 416, 
Alm.), alios secutus, 530 stadia 
ponit inter 'lTheodosiam et Pan- 
ticapaeum. Voss. — De situ ur- 
bis vid. p. 83. 

13) Θευδοσίαν. Habet noster 
cum Scylace formam  antiquio- 
rem, Arrianus contra Θεοδοσίαν. 
Cf. Raoul! - Rochette, Antiquit. du 
Bosph. Cimmer. p. 30. De sta- 
diasmo vide nostra ad Arrian. 
p. 83 sq. Gail. 

14) παλαιὰ ἣν ἕλλάς. Malim 
legere, ut habet Arrianus, καὶ 
αὕτη πάλαι ἦν ἑλλὰς, πόλις lo- 
vu, Μιλησίων ἄποικος. Quam- 
vis Stuckius ediderit, ἑλληνίς. 
Male, 'lractus enim 'Theodosia- 
nus Hellas dicebatur. Unde Maeo- 
tin paludem ἐν τῇ ᾿Ελλάδιε ponit 
Hesychius: Mouótig λίμνη, b τῇ 
Ἑλλάδι. Mox pro συγγράμμασιν, 
Arrianus habet γράμμασιν. Voss. 

15) - Arrian. γράμμασιν. 


latitudo : 


In hac Theudosia dicuntur aliquando Bosporanorum ex- 
sules habitasse. A Theudosia ad Athenaeona portum, sive Sey- . 


16) '4o8dfóo. Non legi alibi 
Theodosiam adpellari Ardandam, 
alanica sive taurica lingua Ce 
pha vocari creditur; sed male, 
Distinguunt enim τὴν Καφᾶ Grae- 
ci posteriores, ἃ  "Theudosia. 
Voss. Vulgo ρδαύδα. Codex 
᾿Αρδάβδα, sicuti (p. 8), Σαβία 
pro Σανία. Bast. 

1) Cod. ἐκ τῶν. 

2) ᾿Αϑηναιῶνα. Athenaeonem ac 
Scythotaurorum portum eundem 
facit. Meminit huius Arrianus. 
Errat, qui putat eundem esse at 
Ctenuntem, Plinius multos hic 
loci 'l'aurorum esse portus testa- 
tur lib. 1V. 12. Promontorium 
Criumetopon adversum Carambi- 
co Asiae promontorio, per me 
dium Euxinum percurrens CCLXX: 
M. P. intervallo, Quae maxime 
ratio scythici arcus formam eff- 
cit. Ab eo Taurorum portes ' 
multi, et lacus. Sic enim sert 
bendus ille locus, ni fallor. Ae 
ctor quippe compendii Strabomis, 
illud intervallum inter |Criume- 
topon et Carambim, taxat sta- 
diorum 2200, lib. VII: Τὸ δίέαρ- 
μα τὸ μεταξὺ Καράμβιδος x«l Kor 
οὔ μετώπου στάδιοι β΄, σ΄. lpse 
tamen Strabo (lib. ἢ}. p. 186 Alm.) 
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στάδια 6, μίλια xc, L y ^. ἐνταῦϑα ὅρμος vovolv ἄκλυστος 5. 
VAmó οὖν ᾿4ϑηναιῶνος λιμένος, ἤτοι Σκυϑοταύρων, εἰς Δαμπά- 
$a 5, στάδια χ, μίλια π΄. ἐνταῦϑα ὅρμος ναυσίν. “πὸ δὲ “αμ- 
πάδος εἰς τὸ Κριοῦ μέτωπον, ἀκρωτήριον τῆς Ταυρικῆς, ὑψη- 
λὸν ὄρος 7, στάδια ox, μίλια κϑ', y. ἐν ταύτῃ τῇ χώρα" τῆς 


thotaurorum portum desertum, stadia 200, millia xxv12: ibi na- 
vium statio tranquilla. Ab Athenaeone portu sive Scythotauro- 
rum, ad Lampada, stadia 600, millia Lxxx ; illic statio navium. 
A Lampade ad Criu-metopon, arduum "Tauricae promontorium, 
stadia 220, millia xxix 43. In hanc partem Tauricae dicunt non- 


habet stadia 2500, Sed (p. 475) 
corrigens seipsum, 'inquit, a Cher- 
soneso urbe l'auricae, quae multo 
iude longius abest, [δ ἃ GCaram- 
bim non plura esse stadia, quam 
bis [mille et quingenta, Multo 
vero pauciora a Ciiumetopo ad 
Carambim; nimirum 2200, ut ha- 
bet epitomator eius: quae sunt 
millia CCLXXV. Ammianus Mar- 
cellinus, lib. XXI1, forte e Stra- 
- bone, !ponit bis mille et quin- 
- genta stadia inter haec duo pro- 
᾿ montória, Voss. 

8) Σκυϑοταύρων. Hic semel ad- 
notasse sufficiat nostrum codi- 
cem, uti codex celeber Marcia- 
nus Homeri, eiusmodi verba ita 
scribere, σχυϑὸ - ταύρων, χερσό νη- 
gov , ἔσϑμο ειἰδὴς x. τ. Δ. Signum 


€opulae secundam inter et ter- 
tiam syllabam, quo hodie non 
utimur, veteres nominabant 9g£v. 
Qua de re vid. Villoisonii Anec- 
dota gr. T. ll. p. 108 et Prole- 
gom. in Homer. ab init. Bast. 

4) στάδια o, μίλια x; LwW. 
Leg. xs' L'cé. Voss. 

5) Coniecissem ἄχλειστος, nisi 
poeticae voces abundarent apud 
- nostrum, qualis est ἄκλυστος, ite- 
rum usurpata p. 179. Gail. 


6) “αμπάδα. Meminit huius 
loci etiam Arrian. (p. 84): 'E»- 
ϑένδε εἰς λιμένα Σχυϑοταύρων 
ἔρημον, στάδιοε διακόσιοι" καὶ 
ἔνϑεν εἰς ᾿Δλμίτιδα τῆς Ταυρικῆς, 
στάδιοι ἑξακόσιοι. "Amó δὲ Ααμ- 
πάδος εἰς Συμβόλον λιμένα, Ταυ- 
ρικὸν καὶ τοῦτον, στάδιοι εἴκοσε. 
καὶ πεντακόσιοι. Non cohaerere" 
haec facile quivis videt. Non 
enim addidit, quot stadia inter 
Halmitidem οὐ Lampada sint. 
Halmyrin tamen lacum putat 
commentator Arriani, quam in 
ostiis Danubii Plinius recemset. 
Inepte. Quidam Σαπρὰν λίμνην, 
quae in Maeotin exit, auguran- ' 
tur. Sed haec in cervice penin- 
sulae, illa vero in fronte. Lege 
itaque Λαμπάδα, non Ἡλμίτιδα. 
Voss. Paullo post vulgo “αμ- 
πάδων. 


1) ΠΙυαὰ ὄρος forsan delendum 
[minime. Οἵ. Anon. A. p. 110 
de Carambi, Gail. sixoc: xol 
ἑκατόν substituit llolsten. Huds, 
Recte numerat noster 220 stad. 
ad Criu- Metopon. Vid. p. 84 sq. 
G ail. 


8) ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ. Hos Scym- 
ni versus ita ordina; 


Ἔν Ταυρικῇ λέγουσιν ἀφικέσϑαι ποτὲ 
Κλαπεῖσαν Ἰφιγένειαν ἔκ τῆς Αὐλίδος. 
Εἰσὶν δὲ τοῖς μὲν ὄχλοις οἱ Ταῦροι συχνοὶ, 
Βίον δ᾽ ἐνόριον νομάδα τ᾽ ἐξζηλωκότες, 


lx. 


1185 


Ταυρικῆς τινὲς λέγουσιν ἀφικέσθαι ποτὲ κλαπεῖσαν τὴν 


ANONTMOT 


Ἰφιγέ- 


nulli pervenisse aliquando Iphigeniam ex Aulide raptam. Pluri- 


Τήν τ᾽ ὠμότητα βάρβαροί τε καὶ φονεῖς 

. . . ἡλασκόμενοίτε τοῖς ἀσεβήμασι. 

Ἢ Ταυρικὴ δὲ χεῤῥόνησος λεγομένη 
Τούτοις συνάπτει,- πόλιν ἔχουσ᾽ ᾿Ελληνίδα 
Ἣν Ἡρακλεῶται Ζ|ηἡλιοίτε ἀπῴκισαν" 

Τοῖς Ἡρακλεώταις γενομένου γρησμοῦ τινὸς 
Τοῖς τὴν ᾿ἀσίαν ἔχουσιν εὐθὺ Κυανέων 
"Aue 4ηλίοις τὴν χεῤῥόνησον οἰκίσαι. 


De Taurorum feritate et vita, 
vide cum alios, tum Strabonem. 
Omnes enim hae nationes, et eae 
quae:in Tauricam migrarunt, et 
Achaei, et Heniochi, quamvis 
graecae, ἐχβαρβαρωθϑῆναι ἧστο- 
ροῦσι τῷ γχρόνῳ,, τοῖς ἤϑεσιν τοῖς 
τοῦ πλησίον. Nemo nescit infe- 
stas adpellentibus aras deae tau- 
ricae. '4y8go7t0goyovg tamen ne- 


mo dixit, nisi Aristoteles, Polit. 
lib. VIII. cap. 1V: Πολλὰ δ᾽ ἐστὶ 
τῶν ἐθνῶν, ἃ πρὸς τὸ κτείνειν, 
καὶ πρὸς τὴν ἀνθρωποφαγίαν tv- 
χερῶς ἔχει, καϑάπερ τῷ περὶ τὸν 
Πόντον ἀχαιοί τε καὶ Ἡνίογχοι, 
καὶ τῶν ἠπειρωτικῶν ἐθνῶν ἕτερα, 
Sed scribendum ἀνϑρωποσφα» 
γίαν. Sequitur: 


Ἢ Tevoi δὲ Χεῤδόνησος λεγομένη; etc. 


Cave hoc de tota accipias Tau- 
rica. Loquitur hic de urbe eius 
peninsulae, cui Chersonesi no- 
men inditum. Meminit huius ur- 
bis Stephanus, et in TTaurica po- 
nit. Mox etiam aliam recenset 
ad Carciniten sinum, quae ta- 
men eadem est: Ἔστι καὶ ἄλλη 
πρὸς τὴν Κορονίτιν πόλις. Sic 
lege. Male vir doctus Κόρινθον 
emendat.  Coronitis sinus quis 
sit, infra docet auctor noster. 
Addit, hanc esse Heracleotarum 
et Deliorum coloniam.. De De- 
liis non legi; de Heracleensibus, 
Plinius IV. 12: Iugum ipsum 
Scythotauri tenent: clauduntur 
ab occidente Cherroneso, ab or- 
tu Scythis Satarchis. [ἢ ora a 
Carcinite oppida Taphrae, in ipsis 
angustiis peninsulae, Mox He- 
raclea Cherronesus libertate a 
Momanis donatum. ἴπ vet. cod. 
cuius lectiones debeo viro illu- 
stri, cl. Nalmasio, legebatur, ab 
occidente Cherronesonea, |. Unde 
fac: lugum ipsum Scytlotauri 
tenent; clauditur ab occidente 
Cherroneso, ea ab ortu Seythis 


Satarchis, Chersonesiorum enim 
peninsulam claudunt ab ortu δ8- 
tarchae: ubi et Satarchen civita- 
tem recenset Ptolomaeus. Ad 
Isthmum ponuntur a Stephano, 
in Maeotidem vergentia obtinere 
inquit Satarchas Pomponius ; quod 
idem est. Nam et Pontum, et 
Maeotida, spectant angustiae. 
Nullo autem modo in orientali 
latere Chersonesi Scythicae tole- 
rari possunt, quod graecae ἐδ’ 
nent coloniae. Aliter hunc lo. 
cum MHMermolaus Barbarus legit. 
Quem refellit multis vir itidem 
summus, Ferdinandus Pintiasus, 
Sed falsus est uterque. Sequen 
tia vero Plinii verba sic piii ΕΝ: 
ln ora a Carcine oppida, 'fa- 
phrae, in ipsis angustiis penim- 
sulae: mox Heracleae Cherrone- 
sus, libertate a Romanis dome 
tum, Nullo modo vulgata lectie 
ferri potest. Voss. ic notas 
dus usus dativi poeticus post 
ἀφιμέσϑαι; sed pendet potius a 
κλαπεῖσαν. Gail. 


9) Sic cod. Vulgo deest τὴν. 
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veiay ἐκ τῆς Αὐλίδος. εἰσὶν δὲ τοῖς ὄχλοις oí Ταῦροι συχνοὶ, 
βίον δὲ ἐνόρειον 19, νομάδα τε ἐζηλωκότες" τὴν δὲ 11 ὠμότητα 
βάρβαροί τε καὶ φονεῖς, ἱλασκόμενοι τὰ ϑεῖα 13 τοῖς ἀσεβήμασι. 
Ἢ ταυρικὴ δὲ ΧεῤῥὙόνησος λεγομένη τούτοις συνάπτει, πόλιν 


ἔχουσα ἑλληνίδα, ἣν Ἡρακλεῶται 4ηλιοί τε. ἀπῴκισαν, τοῖς. 


᾿Ηραπλεώταις γενομένου χρησμοῦ τινὸς τοῖς vv ᾿Ασίαν οἰκοῦσιν 
ἐντὸς Κυανέων 1.8, ἅμα 4ηλίοις Χεῤῥόνησον οἰκίσαι. ᾿Δ4πὸ δὲ 
Κριοῦ μετώπου εἰς Εὐβούλου λιμένα, ταυρικὸν καὶ τοῦτον, ἧτοι 
Zvufoviov!* λεγόμενον, στάδια v, μίλια μ᾽ ἐνταῦϑα λιμὴν 
ἄκλυστος. "mo δὲ Συμβούλου λιμένος εἰς Χεῤῥόνησον πόλιν, 
ἦτοι Χερσόνησον τῆς Ταυρικῆς, ἄποικον Ηρακλεωτῶν τῶν [7] 
iv τῷ Πόντῳ, στάδια Qm!, μίλια κδ΄, ἐνταῦϑα ὅρμος καὶ λι- 
μένες καλοί. Ἔχει δὲ παράπλουν τὰ ὅρια τῆς ταυρικῆς Χεῤῥο- 


δῦσα autem multitudine abundant Tauri, vitae montanae et pa» 
storitiae dediti, crudelitate barbari et homicidae, atque deos pla- 
care impio cultu studentes.  Contermina his est Chersonesus 
Taurica, urbem habens graecam, quam Heracleenses et Delii 
condiderunt, reddito Heracleensibus oraculo, Ásiàm intra [id est, 
" ultra] Cyaneas habitantibus, ut Chersonesum una eum Deliis 
conderent. A Criu-metopo ad Eubuli portum etiam tauricum, 
sive Symbulon dictum, stadia 300, millia xi: portus ibi tran- 


quillus. A Symbuli portu ad Cherronesum urbem, sive Cherso-. 


nesum Tauricae, coloniam Heracleensium, in Ponto habitantium, 
stadia 180, millia xxiv: ibi statio portusque pulchri. 


10) Mos ἐνόριον, Verba βίον post vulgo οὐκῆσαι. --- Verum 


ἐνόριον ad sensum recte trans- 
feruntur per vitam montanam; 
verum ἐνόρεος non significat mon- 
tanus, sed qui intra fines, intra 
terminos est. Scribendum est 
ἐνόρειον. — Similia verbi ὄρος 
(mons) composita sunt ὑπόρειος 
et παρόρειος. Bast; 


11) Sic cod. Vulgo τήν τε. 


13) Ἱλασκόμενοι τὰ ϑεῖα τοῖς 
ἀσεβήμασιν. Holsten. Ex cod. 
Conf. fragm. Scymn. 88. 


13) ἐντὸς Κυανέων. Legendum 
puto: εὐϑὺ vel ἐκτὸς K., non ἐν 
τοῖς. Voss. Vulgo ἐν τοῖς K. 
et ante ἔχουσι pro οἰκοῦσιν. Cod. 
et fragm. οἰκοῦσιν. Bast. Paullo 


τὴν ᾿Ασίαν οἰκοῦσιν (cum codice) 
ἐντὸς K. malit Holsten. Huds, 
Recte ἐντὸς. Sic Anon. A, p. 105: 
ἐντὸς δὲτ. Κυανέων... Vid. p. 169. 
Scribit noster zoig... οἰκοῦσεν 
ἐντὸς, K., ut mox: Ἡρακλεωτῶν 
τῶν ἐν τῷ Πόντῳ. Gail. 

14) Συμβόλων, εἰ Συμβούλων 
λιμὴν aliis dicitur. Fallitur ita- 
que vir magnus, ad Strabonem, 
cum alterum tantum dici arbi- 
tratur. Omnia autem haec loca 
alio ordine recenset Ptolomaeus. 


' Sed plurimum is a caeteris omni- 


bus abit. Voss. 
1) στάδια gx.  Totidem Ar- 
rianus p, 83 a Symb. portu ad 


Cherson. Gail. 
12* 


"καὶ " 


Praeter- 


180 


ANONTMOT 


νήσου ἀπὸ ᾿4ϑηναιῶνος λιμένος μέχρι Καλοῦ λιμένος 3, στάδια 


vectio autem terminorum tauricae Chersonesi, ab Athenaeone 


2) μέχρε Καλοῦ λιμένος. .Se- 
quens numerus corruptus est. 1.8 
enim scribendum: μέχρε Kao? 
λιμένος, στάδια βχ, μίλια cue. 


A Porthmiu oppido. ad 
Myrmecium. .. .... 
Panticapaeum ..... 25 
'Tyritacem. 35 (imo 60. G.) 
Nymphaeum. . ..... 2$ 


Acram vicum . . .... 65 
Cytàs .......... 80 
Cimmerium . . .... . 60 
Cazecam.. .,....., 180 
Theudosiam. .... . . 280 


Scythotauron .. .. 
Lampada ...... 

Criumetopon ...... 
Ermouion portus. . 

Chersoneson. . . . .. 
Carcinitin . ....... 600 
Portum pulchrum. , . . 100 


A Porthmiu igitur oppido Cher- 
sonem sive Chersonesum, sunt 
stadia 2260 (at 2285 cum restitu- 
tione Bastii de Tyristace. G.): 
' & Scythotauron portu, ad por- 
tum Pulchrum, 2600. Etiam hoc 
verum erit, quod supra ait, a 
Porthmitide ad Cimmerium esse 
stadia 300 (825. G.. Omnino 
itaque superius legendum: '4zó 
δὲ Παντικαπαίου εἰς Τυριτάκην 
σιόλιν, στάδια λέ, μίλια, δ΄, L'. ς΄. 
Ano. δὲ Τυριτάκης πόλεως εἰς Νυμ- 
φαῖον πόλιν, στάδια κε΄, μίλεα y 
γ΄. (Vid. supr. p. 252. G.). Tyri- 
tacen urbem Ptolomaeus, et alii: 
hic recensent. Stephanus, Τύυρι- 
τάκη, πόλις Πόντου. Τὸ ἐϑνικὸν 
Τυριτακαῖος, καὶ Τυριτακηνὸς τῷ 
συνήθει τύπῳ. Hoc vero esse 
non potest, quod inquiat, a Pan- 
ticapaeo ad Cimmerium esse sta- 
dia CCXLI (imo, ita est. G.), 
' et quod Arrianus a Panticapaeo 
: ad Cazecam, numeret stadia 
CCCCXX. Non a Pauticapaeo, 


L'. c. 'Tota autem hoc fragmento 
series stadiorum falsa erit, nisi 
ita sit, ut hic constitui: 


ARRIANI STADIASMI. 


A Panticapaeo ad 


Cazecam ...). ... 
Theudosiam ..... 
Scythotaurgn portum . 
Lampada .,...... 
Symboli portum . .,. 
Chersonesum. . 
Carcinitin. ....... 
Portum pulchrum ... 


600 
^00 


sed a Myrmecio esse tot stadia, 
dicendum ipsis fuerat [Minime. 
Vide pag. 255. Gail.,] Voss. 
Vulgo; stad. βχ, μίλια uB Ly 
(id est, stad. 2600, M. 421, aperte 
mendose in secundo numero) 


Codex, teste Bastio, stad. ὍΣ, 


μιλία cuf L'y' (id:est, stadia 2600, 
M. 38424, melius, sed mendose 
etiam). ,,I]n margine, ait Ba- 
stius, reperitur alia lectio ers- 
διοι βχ (fortasse gr B.) 

τοῖς, id est, st. 2300, sive mil- 
liaria 306$* 1llud autem minoit 
summam numeri, iam minorem 
vero. In Vossii scriptura μέλια 
tue L'g, acquiesco (stad. 42608, 
M. 346), quod in mentem scripto- 
ris redire videtur, et a scriptura 
codicis recedit tantum mutando 
finalem β' in ς΄, — Stadia 2600 
ab Athenaeone nos non ulterius 
deducunt,. quam ad- Carcinitem 
urbem et promont. hod. T'arkhan. 
Ad Calum portum 3300 nume- 


λ 
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Bi. μίλια zu 1) γ.- ἀπὸ 


18Ι 


δὲ κώμης τῆς Πορϑμίτιδος 5 


(jc ἐν τῷ τέλει τῆς Εὐρώπης, τῆς dv τῷ στομίῳ τῆς Mowt- 
δος λίμνης, ἦτοι τοῦ Τανάεως ", κειμένης, ἕως Χερσῶνος, στά- 


δια foE, μίλια vB, y. Ὁμοῦ 
παίου 5, ἕως πόλεως Χερσῶνος, στάδια |o, μίλια GOy, γ. ᾿ἀπὸ. 
δὲ Χερσῶνος εἰς Κορονῖτιν, ἤτοι Κερκινῖτινο λεγομένην, στά- 


ἀπὸ Βοσπόρου, ἤτοι Παντικα- 


portu, usque portum Pulchrum, stadiorum est 2600, millium 


CCCXLVI. 


Ab oppido vero Porthmitide, quod est in terminis 


Europae, in ore nimirum Maeotidis paludis, sive Tanaidis, us- 
ue Chersonem, stadia 2260, millia ccci3. - A Bosporo, sive - 
anticapaeo, usque Chersonem urbem, stadia circiter 2200, mil-y 

E? 


randa erant, At quum a Cher- 
soneso urbe ad Carcinitem sta- 


4dia 600 male posuerint Arrianus 


et Anon., dum 1200 cireiter seri- 
bere debuissent, [error ille solus 
impedit quin stadiasmus Anonymi 
ab Athenaeone ad Calum portum 
concinat cum natura locorum. — 
Dicendi forma zc ὅρια τῆς τ. χ. 
ἔχει παράπλουν, paullulum sin- 
gularis, — Rumpitur series iti- 
neris usque ad ἀπὸ δὲ Καλοῦ à. 
κόλπος ἐκδέχεται, ut in transcursu 
varia intervalla exprimantur. — 
emo ᾿Αϑηναιῶνος. De terminis 
Tauricae regionis cf. nostra ad 
Scymn. Fragm. vs. 90. T. II. p. 
396. Gail. 


8) Πορϑμίτιδος. Sequentia ver- 
ba sic scribe: 7ro: τοῦ Τανάϊδος 
κειμένης ἕως Χερσῶνος, στάδια 
Bos. μίλια, τα γ΄. Supra Πορϑ- 


μίου [verius Πόρϑμιον y. p. 11].. 


Gail], χωρίον adpellat, quod 
bic Πορϑμίτιδι. Voss. Maec 
ἀπὸ δὲ x. II. ex alio fonte ma- 
nare videntur, ut resumerentur 
varia intervalla. Proditur diver- 
sus auctor forma Πορϑμίτις, dum 
supra p. l1. Πόρϑμιον exhibeatur. 
Jdem concludi potest ex forma 


* gen. Τανάεως, quam supra repe- 


rimus p. 111. fin. iterum in loco, 
ubi similem interpolationem con- 
jeci. Sic Χερσῶνος nunc, dum 
Χεῤῥόνησον πόλεφ supra habemus. 


Notandum etiam dicendi genus 

ἐν τῷ τέλει τῆς Εὐρώπης. Vete. 

res Graeci scribebant τέλος vo$ , 
βίον, sed non τέλος τῆς χώρας. '* 
Sic Ánon C. δ. 3:.. τῆς ἐν τέλει 
τῆς Εὐρώπ. Ceterum habet He- 
rodotus IV. 12, formam Πορϑμήξα,. 


- 


Steph. Πόρϑμια. Gail. 


4) Vulgo Τάνεως. Codex: τα- 
νάεωρς. Nec non. p. 4 [p. 211], 
legi videtur τανάεως; quamvis 
littera « litterae v inscripta, ad 
dimidiam sit deleta. Bast. 


5) Panticapaeum iam Demosthe- . 
nis aetate Bosporus adpellatm;" 
erat, seda Graecis tantummodo; 
at serius, et Procopii aetate, 


secunda adpellatio sola reman- 


sit. Cf. Raoul-Rochette, Antiq. 


du Bosph. Cimm. p. 188.—161. — 


lbi stadiasmus 2200 falsus est, 


sed forsan non mendose scriptus. 
Sic autem a Panticapaeo ad Ca- 
lum portum 3500 stadia forent, 
dum supra vidimus ex Arriano 
et Anonymo, esse 2600 stadia. 
Gail. ] 

6) Vulgo Κορονίτην ἤτοι Kso- 
κινίτην. Arriano Keoxevgzig. Aliis 
Carcinites, a  Carcine oppido. 
Voss. Etiam vidit "Tzschuck. 
Not, crit. ad Mel. 1I. pag. 29 re- 
scribendum esse Μερκενῖτειν ob 
proximum Κερκενίτεδος. —  Con- 
cinit Arrianus de stadiasmo 699, 
et de numero sequenti, Gail. 


". 
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δια χ, μίλια zx. Ano δὲ Κορονίτιδος, ἤτοι Κερκινίτιδος, εἰς 
Καλὸν λιμένα σκυϑικὸν  Χερσωνίτιδος, στάδια Ap, μίλια by y. 
^4mó οὖν Καλοῦ λιμένος μέχρι τοῦ Ἴστρου ὃ ποταμοῦ, ἤτοι Δα- 
νάπρεως 9" καλουμένου, πάλιν Σκύϑαι κατοικοῦσιν. ᾿Απὸ δὲ 


-. Καλοῦ λιμένος κόλπος ἐκδέχεται καλούμενος Καρκινίτης 19, διή- 


κων ἐς Ταμυράκην᾽ ἔστιν δὲ ὁ κόλπος στάδια ov, μίλια τ', 
prj περιπλέοντι τοίνυν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐϑείας διαπλέοντε 1} τὸν 


lia ccxciu 2. | A Chersone δά Coronitim, sive Cercinitim, stadia 
600, millia Lxxx. Α Coronitide, sive Cercinitide, ad Pulchrum 
portum scythicum Chersonitidis, stadia 700, millia xcuii. A 


, portu Pulchro usque [strum flumen, sive Danaprin, rursus habi- 
"tant Scythae. 


A Pulchro portu sinus excipit adpellatus Carcini- 
tes, cuius os pertingit usque Tamyracam. Sinus est, stadio- 
rum 2250, millium ccc: eum autem si non cireumnaviges, sed 


1) Καλὸν λιμένα, De situ hu- 
ius portus vide ad Arrian. supr. 
p. 124, 125. — Quibus olim in- 
clusa terminis haec Chersonesus 
fuerit, vide T. l4. p. 394, 395 et 
supr. pag. 126. Gail. — Vulgo 
σκυϑικοῦ. Cod. σκυϑικὸν. 

8) Similes "Thraciae et Scythiae 
terminos habent Herodot. 1V. 99, 
Scylax T. 1. p. 282 et alii. Cf. 
'Izschuckius ad Mel. ]. exeg. 
,p. 64. Gail. 

9) ἦτοι Δανάπρεως. Hoc fal. 
sum. Non enim Danapris est 
Ister, sed Borysthenes. Docet 
hoc ipse autor infra. Delendum 
igitur ἦτοι “Ζ“ανάπρεως. Hodie 
etiamnum adpellatur Danambre. 
Plerumque coniungitur cum Da- 
nastro a veteribus. ls est Hy- 
panis, qui eodem cum Borysthe- 
ne ostio in Pontum profluit. Vir 
doctus tamen in notis chronolo- 
gicis ad Nicephori patriarchae 
Mistoriam, ''yram esse arbitra- 
tur. Sed male. Hoc quoque tem- 
pore, ab accolis dicitur Deni- 
strus. Arabibus Hypanis simili- 
ter est Dinest: Borysthenes vero 
Danabres. Male itaque in lor- 
nandis Geticis, cap. 5 legitur: 
Berysthenem ab accolis Danu- 
bium vocari, Seribendum enim 
Damubrum. Voss. 


i E: 


10) κόλπος ἐκδέχετ, x. Kaos. 
Paullulum lectorem offendit, quod 
Anonymus hunc sinum a Calo 
portu (eirca hod. Kourmat) in- 
cipientem fecerit, et extra Car- 
cinitem sinum urbem eiusdem 
nominis reliquerit. Ab urbe ipsa 
(circa hod. C. Tarkhan) Strabo 
incipere sinum intelligit, quum 
p. 413 Alm., stadia 1000 (recte) 
ei tribuit ad septentrionem. Sed 
aliter rem componit noster. Haec 
sinus apertura vere διήκει ad Ta- 
myracem 300 stadiis rectae na- 
vigationis, Stadia 2250 et M. 
30U cireumnavigationis equidem 
reperio a Calo portu ad 'Tamyr.; 
sed penetrando sinus partem re- 
motam δὰ septentr. et occid. 
Tamyraces, — ἐχδέχεται. Sic πο’ 
ster infra et Anon. A, p. 18. 
Gail. — Paullo post deest ἐς 
in cod. — Ταμυράκην. Vulgo 
Ταμυριάκους. Alii omnes [Arrian. 
p. 865 Steph. Byz. ad voc.; Pto- 
lem. Gail.] hoc promontorium 
vocant, Ταμυράκην. Omnino aic 
legendum. Statim post similiter 
lege: '4zx0 δὲ “τοῦ ἀκρωτηρίου 
Ταμυράκης. Et sic quoque ia- 
fra, pro Ταμυριάκης. Voss. 

11) Vulgo πλέοντι τὸν. ἐσθμὸν. 
Πλέειν etiam Graecis dicuntur, 
qui terra iter faciunt. Unde πλοῦς 


HEPIIHAOTYZE T E 
igüuóv, εἰσὶν στάδια v, μίλια μ΄. ἔσω δὲ Ταμυράπης "2 ἔστιν 
λίμνη. οὐ 'μεγάλη. ᾿Απὸ δὲ τοῦ [8] ἀκρωτηρίου Ταμυφάκης παρ. 
ἥκει ὃ ᾿Δχίλλειος δρόμος ', ὅπεῤ ἐστὶν ἠὼν 2, τουτέστιν αἰγια- 
λὸς σφόδρα μακρὰ, καὶ στενὴ, διήκουσα τὸν πόρον δ ἐπὶ στά- 
δίους co *, μίλια gb * τὸ δὲ πλάτος ἔχουσο, τετράπλεϑρον δ τὰ 
δὲ ἄκρα αὐτῆς νησίζοντα ὁ ἔχει. ἀφέστηκεν δὲ τῆς ἠπείρου στά- 


* 


᾿ 


recta per isthmum iter facias, sunt stadia 300, millia xz. Intra 
Tamyracam est palus non magna. A Tamyrace promontorio 
Achilleus cursus, qui est litus admodum longum, et arctum, 
pertingens in traiectu ad stadia 1200, millia crx: latitudinem 


vero habet iugerum quatuor. WLxtremitates eius paene reddüntur , . 
insulae. Abest autem. a continente stadiis GU, millibus viu. E. 


pro itinere terrestri, 
στλοῦς τῆς νεὼς τὸ 
μέχρι οὗ τὸν φόρτον λαβεῖν ὀφεί- 
λει. ἀλλὰ καὶ τὴν πεζὴν ὁδὸν, 
πλοῦν ἔλεγον. Sed non ita hic 
capiendum. Loquitur quippe de 
ore sinus Carcinitidis, quod di- 
stenditur stadiis CCC. ᾿Ισϑμοὺς 
. Graeci vocant non tantum terras 
inter duo maria coarctatas, sed 
etiam — maris angustias, quod 
πορϑμὸν dicunt. De hoc nos alibi 
loquemur. [Fort. ad Ptolem. co- 
:gitabat. Gail]. Voss. Suspectus 
locus. Aut legendum, aut intel- 
ligendum διαπλέοντι τὸν ἐσϑμ. 
(Conf. ad Arrian. pag. 129, 130.) 
In simillimo loco Anonymo A, 
.p. 158 habet: μὴ παραπλέοντι 
τὸν κόλπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐϑείας δια- 
πλέοντι τὸ στόμα τοῦ κόλπου. .]. 


Hesychius: 
περίγραφον, 


* Nic enim legendum. — Ceterum 


?" de πλέειν cum sepsu itineris pe- 
destris, cf. Gataker. Advers. misc. 
p. 365 et Letronnium, Prolegom. 
in Dicuil. de Mens. orb. p. 12. — 
Stadia 300 et M. 40 vere reperio 
in aretiori sinus apertura. Gail. 

12) Vulgo Ταμυριάπης, mox 
Ταμυριάκους. 

1) χίλλειος δρόμος. Tamyra- 
cen hic vocat orientale huius in- 
,sulae promontorium. Alterum ve- 
ro, ἱερὸν ἄλσος τῆς Ἑκάτης, quod 
"omnino idem est, ac illud, quod 
alii quoque nominant, ἱερὸν ἄλ- 
cog ᾿Δἀχιλλέως. Atqui in conti- 


nente sunt haec promontoria, non 
in insula. "l'anta autem est lon- 
gitudo Achilleae, quantum inter 
sese distant haec promontoria. 
Nam  praetenditur iis. Sed de 
hoc, ut spero, ad Ptolomdáeum 
dicemus. Voss, 

2) ὅπερ ἐστὶν ἠὼν. Huius ἠά- 
vog nomen proprium tribuit Ar- 
rianus, pag. 81, occidentali pro- 
montorio huius peninsulae. , . dg 
'"Hóveg. Gail. 

3) Respicit πόρος ad iter soli- 
tum quoddam navigautium. Erat 
Dromus Achillis gallice, paral- 


léele au chemin de cotoiement: 


Gail. 

4 σταδίους ασ΄. Non 1200, sed 
680 mendose Arrianus: cf. p. 127. 
Strabo Vll. p. 473 A, ait esse 
eius longitudinem 1000 stadio- 
rum. Gail. 
|.) τετράπλεθϑρον. Strabo l. c.: 
πλάτος δὲ τὸ μέγιστον, δυοῖν 
σταδίων" ἐλάχιστον τέσσαρα πλέ- 
ϑοων. Gail. 

6) τὰ δὲ ἄκρα. . . νησίξοντα. 
Distinguit doctiss, Koehlerus l. 
c. p. 616 ἄκρα, quod de ipsis 
Dromi extremis intelligit, a pro- 
ximo infra ἀκρωτήρια, quo vi- 
cina utrinque promout. Kinbourn 
et Sariboulatski (ut opinor) de- 
signari vult. Sed Anon. jpse ad- 
iicit infra: ἀπὸ Teuvg .. . ἐπὶ 
τὸ ἕτερον ἄκρωτ. τοῦ Ἄχιλλ. 4ρό- 
μον. --- νησίζενν ibi est (insulas 


dci 
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δία ξ 1, μίλια η. Κατὰ μέσην δὲ αὐτῆς αὐχὴν ᾿Ισϑμοειδὴς, 
τουτέστιν στενώδης, τῇ ἠπείρῳ ἤτοι τῇ γῇ συνάπτει, ; ἐπὶ στάδίᾳ 
μ΄ 5, μίλια d£, γ, διήκων τὸ μῆκος. Aro Ταμυράκης" τοίνυν παρα- 
πλεύσαντι τὸν προειρημένον δρόμον, ἐπὶ τὸ ἕτερον ἀκρωτήριον 
τοῦ ᾿Αχιλλέως δρόμωυ, ὃ καλεῖται ἱερὸν ἄλσος τῆς “Ἑκάτης, εἰσὶν 
of προειρημένοι στάδιοι ed, μίλια ρξ΄. ᾿4πὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ ἄλσους 
τῆς Ἑκάτης εἰς BogvoOévqv??, ποταμὸν ναυσίπορον, τὸν νῦν 
“ανάπριν λεγόμενον, στάδια σ' 13, μίλια xg, L ς. Οὗτος i6 
Βορυσϑένης ποταμὸς 3 πάντων ἐστὶν χρειωδέστατος, κήτη μογάλα 


riedio vero eius cervix, isthmo similis, id est, angusta, conti- 


,nenti sive terrae iungitur; latitudine patens ad stadia 40, millia 
"Vi Porro ἃ Tamyrace praeternaviganti iam dictum cursum us- 


que aliud promontorium cursus Achillis, quod dicitur sacer He- 
cates lucus, stadía sunt iam dicta 1200, millia cLx. A sacro 
Hecates lucu ad Borysthenem, fluvium navigabilem, qui nune 
Danapris adpellatur, stadia 200, millia xxviz. Hic Borysthenes 
fluvius omnium utilissimus est, magnis abundans plurimisque pis- 


imitari, 


sicut fluvius quidam Herodoti 1. 
184, qui ἐπελάγιξζξε, nec ipse pe- 
lagus erat, ct. Wyttenb. Bibl, 
crit, X. et Letronn, ad Dicuil. 
p. 89. Gail. 

1) 'Totidem Strabo 1. 1. | 

8) 'Fotidem Strabo p. 473 A. 
Ceterum male hic Vossius vertit, 
cuius longitudo ad stadia 40; 
scribendum erat latitudo. Gail. 

9) Vulgo Ταμυριάκης. 

10) Vulgo ἄλσος τῆς Ἑκάτης, εἰς 
Βορυσϑένην ποταμόν. Hic locus 


e 9 * 5» 8 6 o 9 9^ $9 ^ ὁ 9 
Ὁ ποταμὸς πάντων ἐσ 


nec vero esse insula, negligentia Salmasii, quem ὁμοιοῦν 


τέλευτον integram lineam praeter- 
mittere induxit, corruptus, ad 
exemplum codicis supplendus est, 
Bast., qui quidem ol προεεφ. σεά- 
δια legit, sed στάδιοε legere de- 
bebat, sicut post eum fecit. G ail 

11) Non 200, sed 150 st ha- 
bet Arrianus. Gail, 

12) οὗτος ὃ Βορυσϑένης ποτα- 
μὸς. Hactenus ex Arriano, et 
aliis. Quae sequuntur, ex Sc 
no Chio similiter exscripsit. Ha 
bes eius senarios: 


i d Βορυσϑένης Ü 
τὶν χρειωδέστατος, | 


Κήτη μεγάλα καὶ πολλὰ, καὶ καρποὺς φέρων 
Τοὺς τ μεῦνε: νομάς τε τοῖς βοσκήμασιν. 


Ῥεῖν 


αὐτὸν ἐπὶ μὲν ἡμερῶν λέγουσι πλοῦν 


Ὡς τεσσαράκοντα πλωτον. Eíg δὲ τοὺς dvo . 
τόπους ἄπλωτός ἔστι καὶ οὐ περάσιμος. 

Ὑπὸ γιόνος γὰρ καὶ πάγων ἐξείργεται. 

Ἐπὶ δὲ ταῖς καϑ' "Taaviv vs καὶ Βορυσϑένην 


Ταῖς τῶν δυσὶ ποταμῶν . .. 


συμβολαῖς 


᾿Ἐστὶν κτισϑεῖσα πόλιες πρότερον μὸν ᾿Ολβέα 


Σαυία καλουμένη 


“Μετὰ ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ Ἑλλήνων πάλιν Βορυσθένης 


Κληϑεῖσα. 


Ταύτην δὲ κατὰ τὴν ηδικὴν ἐπαρχίαν 


^ Μιλήσιοι κτίξουσιν.. 


"᾽ 
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xol πολλὰ, xol παρποὺς φέρων rog φυομένους, νομάς τὸ τοῖς 
βοσκήμασιν" δεῖν δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ μὲν ἡμερῶν λέγουσιν πλοῦν dg 
τεσσαράκοντα πλωτόν. εἰς δὲ τοὺς ἄνω τόπους ἄπλωτός ἐστιν, 
καὶ οὐ περάσιμος᾽" ὑπὸ χιόνος γὰρ καὶ πάγων ἐξείργεται. . Ἐπὶ 
δὲ ταῖς xaO" Ὕπανιν 1.8 καὶ Βορυσϑένην ταῖς τῶν δυοῖν 6 πο- 
ταμῶν συμβολαῖς ἔστιν κτισϑεῖσα “πόλις, πρότερον μὲν Ὀλβία 
Σαβία 15 χαλουμένη, μετὰ δὲ ταῦτα ὑφ᾽ Ελλήνων πάλιν Βορυ- 
σϑένης κλη[- θ]ϑεῖσα. ταύτην δὲ κατὰ τὴν μηδικὴν ἐπαρχίαν 
«ῬΖιλήσιοι κτίξουσιν᾽ διακοσίων δὲ καὶ τεσσαράκοντα σταδίων. τὸν 


cibus, frugumque copia, atque laetis pascuis. Dicunt autem il- 
lum navigabilem (quadraginta fere dierum navigatione currere :. 
superiori vero parte navigari nequit,, neque transmitti, quod" 
nives et gelu impediant. Ubi vero Hypanis et Borysthenes 
. fluvii iunguntur, urbs condita est, quae prius Olbia Savia 
dicebatur: deinceps autem a Graecis Borysthenes adpellata ' 
est. Hanc Milesii, sub Medorum imperio, condiderunt: du- 


-* 


Olbiam Miletopolin etiam appel- 
lari, inquit Plinius, Eadem et 
Borysthenes, ut ex omnibus con- 
stat. Martianus Capella: Ab Hi- 
stro ad Oceanum bis decies cen- 
tum millium passuum est: in la- 
titudine millibus quadringentis 
üsque ad Sarmatiae solitudines. 
Nec procul fluvius, lacus, oppi- 
dum, sub uno cuncta nomine 
Borysthenes, propter Achillis in- 
sulam eius sepulchro celebratam, 
Jta legendum. Male Borysthe- 
nem urbem ab Olbia diversam 
esse tradit Pomponius Mela. ln- 

epte quidam Borysthenem antea 
qiellespontum vocatum fuisse pu- 
tant: ideo forte, quod apud He- 
sychium legerint, Βορυσϑένης, ὁ 
Ἑλιήσποντος, Sed Hellespontus, 
antequam Helle in eo deinersa 
esset, Borysthenis nomen obti- 
nebat, non autem Borysthenes 
Hellesponti. Docet hoc Stephani 
epitomator: Βορυσϑένης πόλις καὶ 
στοταμὸς τοῦ Πόντου, παρὰ τὴν 
Μαιῶτιν λίμνην, καὶ Τάναϊν τὸν 
ποταμόν. Οὕτω καὶ ὁ Ἑλλήσπον- 
τὸς πρὸ τῆς Ἕλλης ἐκαλεῖτο, Non 
recte vero Stephanus Borysthe- 
nem, παρὰ τὴν Μαιῶτιν, καὶ Td- 
γναΐῖν, collocat. ὙΌΟ 858. 


"ái 


Y 


13) Vulgo “Ὑπάνην. Cum Vos- 
sio rescribit ex cod, Bast. ὕπα- 
vi», probante Creuzero in Hist, 
Graec. Fragm. p. 59. Gail. ln 
margine manuscripti hoc occur- 
rit scholion: φασέ vivsg κατὰ τὸν 
Ὕπανιν ποταμὸν γίνεσθαι fiov 


καλούμε (l χκαλούμενοψΨ) ἐπιβάλ-' 


λον, ὅπερ αὐθημερὸν τήν τε γέ- 
νεσιν καὶ τὴν φϑορὰν ὑφίσταται, 
Noscimus ex Aristotele et prae- 
terea e Cicerone, animalcula ista 
ad fluvium Hypanim, quorum id 
Nestor quasi putandum, quod vi- 
vit per unum integrum diem, 
Veteres appellabant hocce inse- 
ctum ἐφήμερον, μονήμερον vel 
ἡμερόβιον. Vid. Schneiderum ad 
Aelianum, N. A. 11. 4. pag. 42. 
Verbum ἐπιβάλλον aliquamdiu 
corruptum putavi, quia solemus, 
quae non intelligimus, depravata 
habere; in manuscripto vero re- 
petitur in Antigono Carystio, 
cap. 92, ubi in margine legitur: 
περὶ τοῦ καλουμένου ἐπιβάλλοντος 
ξώου, ὃ μίαν ἡμέραν t5. Bast. 


14. Vulgo τῶν δυσὶ; fort. ταῖς 
δύσι τῶν x. Gail. 


15) Vulgo, Σαυία. 


*- 
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evusxiovs axo τῆς ϑαλασσῆς ἔχει, τῷ ποταμῴἵ Βορυσϑένει, 
τῷ νῦν καλουμένῳ “ανάπρει, μίλια λβ΄. ᾿ἀπὸ δὲ Βορυσϑένους " 


ποταμοῦ ἐπὶ νῆσον μικροτάτην, ἔρημον καὶ ἀνώνυμον, στάδιά᾽ 


£', μίλια ἡ. ᾿Αἀπὸ δὲ νήσου μικροτάτης ὅ, ἐρήμου καὶ ἀνωνύ- 
μου, εἰς Ὀδησσὸν ὁ στάδια m, μίλια 6, β΄. Luo δὲ ᾿Οδησσοῦ 
εἰς Σκοπέλους χωρίον, ἰστάδια QE, μίλια κά, y. no δὲ Zxo- 
πέλων εἰς ᾿Ιστριανῶν λιμένα, στάδια 2, μίλια ιβ. ᾿Απὸ δὲ 
Ἰσστριανῶν λιμένος εἰς Ἰσιακῶν λιμένα, στάδια δ΄, μίλια qf. 
᾿Ῥᾳ4πὸ δὲ τοῦ ᾿Ισιακῶν λιμένος ἐπὶ τὸ Νικωνιον χωρίον, στάδια 
τ, μίλια μ΄. ᾿Δ4πὸ δὲ τοῦ Νικωνίου χωρίου εἰς Tvgav ποταμὸν 
ναυσίπορον, στάδια X, μίλια δ΄. οὗτος ὁ Τύρας ὁ ποταμὸς, βα- 


centisque et quadraginta stadiis, milliaribus xxxi, a mari 
sursum naviganti per fluvium Borysthenem, qui nunc Danapris 
adpellatur. À Borysthene fluvio, ad insulam parvam admodum, 
desertam, et absque nomine, stadia 60, millia vir. Ab exigua 
hac insula, deserta, et sine nomine, ad Odessum, stadia 80, 
millia xz: Ab Odesso ad Scopulorum oppidum, stadia 160, mil- 
lia xxi4- A Scopulis ad [strianorum portum, stadia 90, millia 
xu. Ab [strianorum portu, usque ad lsiacorum portum, stadia 
90, millia xit. Ab [siacorum portu ad oppidum Niconium, sta- 
dia 300, millia XL. A Niconio oppido ad Tyram, fluvium ne 


1) Vossius ἔχει. Τῷ. xz. Quum 
sic haec discerpat Vossius, nou 
mirum est post vocem Ζανάπρει 
ab eodem apponi asteriscum, et 
postremum quem posui dativum 
ab eod-m verti hinc ad fluvium. 
Quis talia fando? Debent omnia 
coniungi, et procedit sententia, 
ducentisque et quadraginta sta- 
diis a mari sursum navigando 
abest per fluvium Borysthenem, 
qui nunc Danapris appellatur, 
milia XXXlI. Certe non dissi- 
mili ratione intellexit Holstenius. 
Gronov. Bastius ad codicem 
post {ἔχει posuit comma. Paulo 
post stadiorum numerus excidit. 

3) ἀπὸ δὲ Βορυσϑένους. Ex Ar- 
riano p. ubi v. 


3) Vulgo νησίον. Νησίου intro- 
PUn est a gs editore. Co- 
dex habet c. δὲ νήσον μικροτά- 
tov. Vid. d'Orville ad  Charito- 
nem p. 413 ed. Lips. Bast. 


4) Infra meminit urbis Odessi. 
Ad "Vyram vero nemo QOdesson 
esse dixit. Omnino igitur rescri- 
bendum est, Ὀρδησσὸν, ex He- 
rodoto, Plinio 
Quamvis etiam ᾿Οδησσὸν habeat 
Arrianus, unde hic noster. Voss. 

3) Hic et paullo post vulgo 
εἰς ᾿Ιακώ 4. Arrianus, habet Ἰσια- 
κῶν λιμένα [quod admisi. Gail.] 
Voss. 

6) οὗτος ὁ Τύρας. Quinque ite- 
rum senarii: 


. » Τύρας 


. . qe e. € e . . e. e. Φ . e. e 
Ποταμὸς, βαϑύς τε Qv, εὐβότανος ταῖς νομαῖς 
Τῶν ἰγθύων, διάθεσιν ἐμπόροις ἔχων, . 
Teig ολκάσιν τε ναυσὶν ἀνάπλουν ἀσφαλῆ. 
Ὁμώνυμος δὲ τῷ ποταμῷ κεῖται πόλις. 

Ἡ λεγομένη Τύρας ἄποικος Μιλησίων. Voss. 


* 


et Ptolomaed(* 


| 
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ϑύς vt dy, εὔβοτος 1 ταῖς νομαῖς, τῶν ἰχϑύων ἐστὶν διαϑεσιν 


4. 


πόροις ὃ ἔχων, ταῖς ὁλκάφι ve ναυσὶν ἀνάπλουν ἀσφαλῆ. 
ὑμῶκπνμος δὲ τῷ ποταμῷ κεῖται πόλις Τύρας λεγομένη, ἄποικος 


ὩΜιλησίων.9 “Ὁμοῦ ἀπὸ Βορυσϑένους ποταμοῦ ἕως Τύυρα πο- 
ταμοῦ, στάδια Ow, μίλια ρη. «ἀπὸ δὲ Χερσῶνος ἕως Τυρα ποι 


vigabilem, stadia 30, millia iv. 


Hic fluvius profundus, pinguis- 


ue ad alendas pecudes, venditionem piscium mercatoribus prae- 
ἔ, et navibus onerariis. adverso amne navigationem tutam. 
Üiusdem autem nominis urbs Tyras dicta, flumini adsita est, 


1) εὔβοτος. Vulgo xol εὐβότα- 
906 t. 9. t. ἰχϑύων ἐστὶν, διάϑε- 
449 . . . Vossius: . . profundus 
£st, piscium pabulo satis exhi- 
bens herbarum, mutatione mer- 
cium mercatoribus commodus. 
.Vides idem contingere Vossio, 

uod Holstenio, quasi fluvius 
motabiliter laudandus sit, quod 
isi pabulo satis exhibeat 
:herbarum, quum hic laudetur ut 
εὐβότανος ταῖς νομαῖς pecudum, 
et commodam insuper mercatu- 
rae piscium copiam praebeat, ut 
docui ad Harpocrationem p. 52. 
Gronov. In ms. deestxoi; idem 
habet εὐβοτανος, accentu in syl- 
Jaba εν posito (et literis αν du- 
plici puncto superposito insigni- 


e *« e e ὁ e ὃ e 9 9? e 94 * 9 


tis. Vid. Bast. supra p. 250 G.) 


Sic demum apparet, scriptum 
illud esse pro εὔβοτος, quod 
multo praestat. Plutarchus, Ca- 
mill cap. 16: ϑρέμμασιν εὔβοτος 
(χώρα) καὶ κατάῤῥυτος ποταμοῖς. 
Strab. p. 563 Alm.: καὶ βουσὶ καὶ 
ποιμέσιν (leg. ποίμναισιν cum 
Valcken. ad Phoeniss. p. 90 [et 
Corayo, Strab. (T, Il. p. 115 init.]) 
εὐβοτωτάτην. Libanius epist. Iw. 
p. 6 Wolf.: νῆσος . .. εὔβοτος 
καὶ πολύοινος. Bast. 


8) Articulus τοῖς ante ἐμπόροις 
desideratur in codice et frag- 
mentis. Post has igitur mutatio- 
nes versus illi sic componi pos- 
sunt: 


. . Τύρας 


Ποταμὸς βαϑύς v ὧν ὕβοτός ἐστι ταῖς νομαῖς 
Τῶν ἰχϑύων, διώϑεσιν ἐμπόροις ἔχων. 


Qj cobus Gronovius coniungit in 
animadversionibus ad Harpocra- 
tionem, p. 53 /;9vov et διάϑε- 
σι», atque vertit νομὰς per pas- 
qua pecudum. &Adferre potuisset 
ad hanc explicationem corrobo- 
randam, ea, quae dixit auctor 
de Borysthene fluvio, (supra 
p. 218), καρποὺς φέρων Τοὺς 
φυομένους, νομάς τε τοῖς βοδκή- 
μασι. — Vid. Herodot. IV. (c. 53). 
Vox autem εὐβότανος in hanc 
interpretationem eum induxit. 
IJsta cum in codice [mutetur in 
εὔβοτος, ea sola, quae de voce 


διάθεσις dicit, vera. ὦ 


sunt. Merito censet, hoc verbum 
non significare latinum situs 
(quemadmodum Holstenius traug- 
tulit), sed venditionem, expor- 
tationem. "l'yras flumen, inquit 
auctor, quod profundum est, pi- 
scibus lauta offert alimenta, et 
mercatoribus faciliorem reddit 
mercium exportationem. Ἔχειν 
positum est pro παρέχειν. Vid. 
de hac significatione Dukerus ad 
Thucyd. vol. Il. pag. 423 ed. Bi- 
pont, et'Abreschius, Animadv. in 
Aeschyl vol. I1. p. 212 sq. Bast. 

9) Tvoag, ἰἄάποικος γενομένη Mi- 
Aycíov. Holgten. 


- 


188 4"NONTMO?T 
ταμοῦ στάδια [10] 0o6; μέλια φμή *. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ ὁ- γεω- 
γράφος ἀπὸ πόλεως Χερσῶνος μέχρι Τύρα ποταμοῦ, σὺν τῷ. 
περίπλῳ vo) Καρκινίτου κόλπου, γράφει σταδίους δυκ ?, " 

- φπϑ', y. ᾿Απὸ δὲ Τύρα ποταμοῦ ἐπὶ τὸν Νεοπτολέμου 8, στά- 
δια ox , μίλια ig. ᾿ἀπὸ δὲ τοῦ Νεοπτολέμου ἐπὶ Κρημνίσκους " 
στάδια Qx, μίλια τις. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ΄ ὁ γεωγράφος ἀπὸ Τύρα 
ποταμοῦ ἕως τῶν Κρημνίσκων εἶναι λέγει σταδίους vs 5, μίλια 
£0. ᾿Ζπὸ δὲ τῶν Κρημνίσκων ἐπὶ τὰ ᾿Αντιφίλου 9, στάδια si, 
μίλια μὸ΄. "nó δὲ ᾿Αντιφίλου sig Ψιλὸν καλούμενον στόμε 
τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ, στάδια T, μίλια μ΄. οὗτοι Θρᾷκες καὶ. 


Milesiorum colónia. A Borysthene fluvio ad Tyram flumen, sta- 
dia 810, milliaria cvi1: a Chersone vero usque ad T'yram flu- 
men, stadia 4110, milliaria pxxxxvin. Artemidorus vero gee- 
graphus ab urbe Chersone, usque T yram flumen, una cum circum- 
vectione Carcinitis sinus, numerat stadia 4420, millia [12 LxxxIx ;. 
A Tyra flumine ad Neoptolemi turrim, stadia 190, millia xv 
A Neoptolemi turri ad Cremniscos, stadia 120, millia xvr. Ατ- 
 temidorus vero geographus a Tyra flumine usque Cremniscos 
inquit esse stadia 480, millia Lxiv. À Cremniscis ad Antiphilum, 
stadia 330, millia xLiv. Ab Antiphilo ad Istri fluminis ostium, 


1) Vulgo ὅμου ἀπὸ Βορυσϑέ- bo VIL (p. 469 Alm). ᾿Επὶ δὲ 


vovg ποταμοῦ ἕως Τύρα π. στάδια 

Sex, μίλια gn. η΄. Locus corrup- 

tissimus, A Borysthene enim ad 

Tyram non plus numeravit, quam 

stadia 1j) CCCX. V oss. Bastius 

autem restituit veram lectionem 
t 


"e codice, ubi numerus, ógx scri. 
ptus est pro δρι, et μίλια gu. 
2) σταδίους óvx. Artemidorus 
a Chersoneso ad Tyram habet 
4420 stadia. Arrianus sigillatim 
8240 innuit; 2820 scilicet a Cher- 
soneso ad lstrianorum portum, 
et quum sileat Arrianus de Tyra, 
si fragmenti stadiasmum mutuati 
fuerimus, ab lstrianorum portu 
ad Tyram, 420 stadia, summam 
habebimus 3240 stadiorum. Αὐυ- 
ctor autem ipse fragmenti sigil- 
Jatim numerat 3310, quod parum 
recedit ab Arriano; sed multum 
recedit Artemidorus ab aliis. 
Gail. 
3) ἀπὸ τοῦ Νεοπτολέμου. Stra- 


τὰς 


τῷ στόματι τοῦ Τύρα πύργος 
ἐστὶν, Νεοπτολέμου καλούμενος, 
καὶ κώμη Ἑρμώνακτος ey 
Quomodo abest igitur stad. € 
Ab Tyra fluvio ea turris? Voss. 
Codex ἐπὶ τὰ Νεοπτολέμον et. 


Editt. ἐπὶ rc) Ν. στ.  Gailius 
coniecit ex Strab. 1. 1. adiiciem- 


dum esse post Jsozr. πύργον, 
et paullo post czó ὃὲ τοῦ N» 
πύργου pro τοῦ N. ἐπὶ. Sed ἀξ 
bito an recte, si ἐπὶ τὰ wr 
Aov et ἀπὸ δὲ ᾿Αντιίφλου, quae 
mox sequuntur, conferamus. 

4) Plinius lib. IV. cap. 12: Ve- 
rum ab Istro oppida Cremniscae, 
Polium, montes Macrocremni, etc. 
Nic mss. Voss. 

9) σταδίους vz.  Artemidorw 
Stadia numerat 480, ubi noster 
240. Gail. Vulgo στάδια. 

6) ἐπὶ τὰ A. et ἀπὸ δὲ A4. mee- 
bg esse lectionem atque adii- 
ciendum esse πύργον, supra di- 
xit Gail, - — (..* "uPfA- 

" 


M 
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στάρναι ἐπήλυδες. Κατὰ rovro! μάλιστα τὸ Ψιλὸν στόμα τοῦ 
ρου ἐπὶ εὐθὺ πλέοντι ἀνέμω ἀπαρκτίᾳ ἰδίως ἐς τὸ πέλα- 
e νῆσος πρόκειται, ἥντινα ob μὲν ᾿Ζχιλλέως νῆσον, of δὲ δρό- 
μον ᾿Αχιλλέως, οἵ δὲ “ευκὴν ἀπὸ τῆς χροιᾶς 9 ὀνομάζουσιν. 
ἔχει δὲ πλῆϑος 19 χειρόηϑες ὀρνέων, ϑέαν ve! ἱεροπρεπῆ τοῖς 
ἀφικνουμένοις. οὐ δυνατὸν δέ ἐστιν ἀπὸ ταύτης χώραν ἰδεῖν 3, 
καίπερ ἀπεχούσης αὐτῆς ἀπὸ τῆς ἠπείρου σταδία v, μίλια 
vj; γ. Ὡς δὴ συγγράφει 4ημήτριος 18, ταυτὴν τὴν νῆσον λέ- 

| γέεται Θέτις ἀνεῖναι [11] τῷ παιδὶ, καὶ ταύτην οἰκεῖν τὸν ᾿4χιλ- 
d. , καὶ ναός ἔστιν ἐν αὐτῇ τοῦ ᾿Αχιλλέως, καὶ ξόανον ἦτοι 
, ἄγαλμα! τῆς παλαιᾶς 5 ἐργασίας. Ἢ δὲ νῆσος ἀνθρώπων μὲν - 


. "quod Psilon dicitur, stadia 300, millia xr. Hi sunt Thraces, 
et Bastarnae advenae. uic autem Istri ostio, Psilo, navigan- 
tibus recta. cum flante aparctia altum versus mare, adiacet in- 
sula, quam hi quidem Achillis insulam, illi cursum Achillis, alii 

cen ἃ colore adpellant. Habet multitudinem avium mansue- 
factarum, et venerandum eo venientibus adspectum praebet. Ex 
€& terra videri nequit, quamvis haec a continenti abest stadiis 
400, milliaribus 1.113. Ut vero inquit Demetrius, hanc insulam 
dieunt Thetim filio suo concessisse, eamque inhabitare Achillem, 
euius in ea est templum, et simulacrum vetustissimi operis. Rari 


Bastius vero alius docti viri con- 
iecturam: ἀπαρκτίᾳ ἐναντίως τῷ 
πελάγει profert. — Paullo post 
Arrian. πρόσκειται. 

9) ἀπὸ τῆς χροιᾶς. Recte Ar- 


1) Ex Arriano p. 89 desumpta 


8) Vulgo ὠπαρκτιαιανιωστὸ πέ- 
Aeyog. Forte scribendum ἀνέμῳ 
᾿ἀπαρκτία ες τὸ πέλαγος. Sed 
, apud Arrianum est ἐδίως τὸ πέ- rianus, ἐπὶ τῆς χροιᾶς. Voss. 
λαγος. V oss. Optanda Arriani 10) Ἔχει δὲ πλῆϑος. Duo se- 

* BMectio. V. supra p. 89. Gail. narii: 


. De multitudine avium et adspe- 


€tu huius insulae v. Koehlerum 
'3n Mém. de l'Acad. de St. Pétersb. 


Ἔχει δὲ πλῇῆϑος χειρόηϑες ὀρνέων, 
Θεών vs ἱεροπρεπῆ τοῖς ἀφικουμένοις. Voss. 
Callantiano etiam hausisse vide- 


tur Arrianus, T in epitome ^ 
eius, quae hodieque exstat, 'no- 


Y. X. p. 557. Hanc vocat ϑεου- 
“δέα νῆσον. Quint. Smyrn, Para- 
JMip. lib, 111. 715. Gail, 
. A1) Vulgo ϑεάν τε. Cod. ϑέαν τε. 
12) χώρα ibi pro ἤπειρος, paullo 
insolentius. Gail. 
a, 19) Δημήτριος. Quin Deme- 
-£rium  Callantianum intelligat, 
- nullum dubium. !:Ex hoc enim 
- hausit multa Scymnus. Sed ex 


AS. 


men id nusquam apparet. Voss. 

1) Vulgo ξόανον τῆς πάλαι dg- 
γασίας. Codex: ξόανον ἧτοι ἄγαλ- 
μα τῆς π. ἐ. Salmasius fortasse 
vocem ἄγαλμα omisit, ut glos- 
sam ad verbum ξόανον. Neque 
reperitur in Arriano, unde hic 
locus petitus. Bast. 

2) Vulgo τῆς πάλαι A Lectio- 
nem Arrian. recepit Gall. 


r1 
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ἐρήμη ἐστίν" “νέμεται δὲ aiflv οὐ πολλαῖς, καὶ ταύτας uiv dvo- 
τιϑέναι λέγονται τῷ ᾿Δχιλλεῖ ὅσοι ἀεὶ προσίσχουσειν. καὶ γὰρ καὶ 


ἄλλα πολλὰ ἀναϑήματα ἀνάκειται 8 ἐν τῷ ναῷ, φιάλαι, δακτύξ 


λιοε καὶ λίϑοε τῶν πολυτελεστέρων.. Ταῦτα ξύμπαντα χαρι- 
στήρια τῷ gilet ἀνάπειται, καὶ ἐπιγράμματα", τὰ μὲν ῥω- 
μαικῶς, τὰ δὲ ἑλληνικῶς, πεποιημένα ἐν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ μέτρῳ, 
ἔπαινοι τοῦ ᾿“χιλλέως. Ζπο δὲ τοῦ Ψιλοῦ καλουμένου στόμα- 
vog τοῦ Ἴστρου εἰς δεύτερον στόμιον, στάδια ξ΄, μίλια ἡ. n) 
δὲ τοῦ δευτέρου στομίου ἐπὶ τὸ Καλὸν στόμιον, στάδια μ΄, μί- ( 
λια &, y. ᾿ἀπὸ δὲ τοῦ Καλοῦ στομίου ἐπὶ τὸν Νάρακπον δ, (ὧδ 
ὀνομάζουσι στόμιον. τέταρτον τοῦ Ἴστρου) στάδια ξ΄, μίλια ἡ. 


autem in hac insula sunt homines, eamque caprae non admodum 
multae depascuntur, quas, qui illuc vicissim adpellunt, Achilli 
offerre dicuntur. Multa praeterea alia dona in hoc templo re- 
osita sunt, ut phialae, annuli, gemmae pretiosissimae. ' Omnig 
baec donaria Achilli dedicata snnt; et inscriptiones, partim ro- 
mano, partim graeco sermone con(ita, alio alioque versuum 
nere, in laudem Achillis. Ab ostio [stri, quod Psilon adpella- 
tur, ad secundum eius ostium, stadio 60, millia vit. A secun- | 
do.ostio ad Pulchrum ostium, stadia 40, millia v3. A Pulchro 
ostio ad Naracum (ita adpellant quartum [stri ostium, stadia 60, 


. nionem Vossii 


3) Sic Bast. Vulgo ἀνάκεινται. 

4) Vulgo καὶ δακτύλοι δακτύ- 
λιοι καὶ λίθοι τῶν πολυτελῶν καὶ 
πολυτελεστέρων, Locus conspurca- 
tissimus. Corrige ex Arriano: ἀνά- 
κεινται ἐν τῷ ναῷ φιάλαι, καὶ 
δακτύλιοι, καὶ λίϑοι τῶν πολυ- 
τελεστέρων. Margini adscripta 
fuerant haec vocabula, pro va- 
riante lectione ; unde duplex le- 
ctio in textum irrepsit. Voss. 
Haec quoque verba fluxerunt ex 
Arriano, cuius auctoritate Vos- 
sius ea correxerat. Codex opi- 
confirmat. Vox 
δάκτυλοι ibi non legitur, et duo 
puncta, quibus inclusa sunt verba 
πολυτελῶν καὶ (sic: λίϑοι τῶν. 
“τολυτελῶν καὶ. πολυτελ.), indicant 
ea esse delenda. [1116 reiiciendi 
modus in aliis quoque codicibus 
manuscriptis observatur, omnino 
in iis, qui cum elegantia qua- 
dam scripti sunt.  Heiskius ad 


Constant. Porphyrog. Cerem p.45 


haec habet: ,, Καϑῶς προείρῆεαι, 
, ἀκτολογοῦσι τὰ μέρη. Verba 
»ἴδοο delenda sunt. 1π ipsis 
»quidem conspiciuntur membre- 
nis, fateor, sed librarius pri 
»mae syllabae xc duo puncta, et 
,ultimae syllabae ρῃ item duo 
»puncta superscripserat, indica- 
turus ea omnia, quae istis qua» 
tuor punctis intercepta essent, 
»perperam scripta et delenda 
esse. Nolebat nempe litura co- 
dicis elegantiam. corrumpere." 
Bast. 

5) Vulgo ᾿Δχιλλεῖ xol dwdxur 
ται, παὶ ἐπιγεγραμμένα. Legem 
duin est, duce Arriano 2. p. 19): 
»Αχιλλεῖ ἀνάκειται, καὶ ἐπιγράμ» 
ματα. Bast. 

6) Vulgo ἐπὶ τὸν 4oaxov. Le 
go, ἐπὶ τὸ Νάρακον. Et statim 
post, ἀπὸ δὲ Ναράκου. Voss. 
Vide Holstenii notas ad Stepb. 


c 
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πὸ δὲ τοῦ Ναράκου ἐπὶ Ἱερὸν λεγόμενον, στόμιον πέμπτον 
τοῦ Ἴστρου, στάδια ρκ', μίλια τις. ἘἘντεῦϑεν τὰ μέρη Θράκης 
τῆς εἰς τὸν Πόντον καϑηκούσης ἐκδέχεται, καὶ ὅροι τῶν Θρα: 
κῶν. τὰ δὲ πρότερα πάντα βάρβαρά ἔστιν ἔϑνῃ. Οὗτος ὃ 
Ἴστρος 3 ποταμὸς, ὁ καὶ Δανοῦβις λεγόμενος9, κατέρχεται ἀπο 
τῶν ἑσπερίων τόπων, τὴν ἐκβολὴν πέντε στόμασι ποιούμενος" 


δυσὶ δὲ περισχιζόμενος, καὶ εἰς [12] τὸν ᾿Αδρίαν δεῖ". 'Αμέλει 


1Π1ἢ vii. A Naraco ad quintum [stri ostium, quod Sacrum 
citur, stadia 120, milliaria xvi. Deinde excipiunt partes Thra- 
ciae in Pontum vergentes, et Thracum limites. Gentes autem 
supra dictae sunt barbarae omnes. Hic lster fluvius, qui et Da- 
nubius vocatur, ab occiduis venit plagis, et per quinque ostia 
exoneratur: ubi diffinditur, binis in Adriam ostiis effluit. Usque 


' 


^ 


Byzatt; pag. 32. Huds. Vossii nem correctiorem exhibet τῶν 

lectionem rec. Gail, Paullo post ϑραικῶν i. e. Θρακῶν. Gail. 

Δ]. lect. est ἀπὸ δὲ Agdnovroi 

praebet codex. 8) Vulgo οὗτος Ἴστρος ποτα- 
1) Edd, Θρακῶν. Codex lectio- μὸς. |Scymni Chii senarii: 


Ἴστρος ποταμὸς; 0 τε ΖΔάνουβις καλούμενος, 
Κατέργεται μὲν ἀπὸ τῶν Ἑσπερίων τόπων, 
Τὴν ἐκβολὴν πέντε στόμασι ποιούμενος, 
ΖΔυσὶν δὲ περισχιξόμενος εἰς τὸν ᾿Αδρίαν. 
ἀμέλει δὲ ἄχρι τῆς Κελτικᾶς γινώσκεται, 
14 Kol τῷ ϑέρει τὸν πάντα διαμένων χρόνον" 
Tits Χειμῶνι μὲν γὰρ αὔξεται πληρούμενος, 
Τοῖς γενομένοις ὄμβροις, 
Καὶ ἀπὸ τῆς χιόνος, ὥς φασι τὰς ἐπιῤῥύσεις 
Τῶν τηκομένων τε λαμβάνων ἀεὶ πάγων. 
Ἔν τῷ δὲ ϑέρει τὸ ῥεῖϑρον ἀσαύτως ἴσον. 
Ἔχει δὲ καὶ νήσους ἐν αὐτῳ κειμένας, 
Πολλάς τε καὶ μεγάλας τοῖς μεγέϑεσιν, εἷς λόγος, 
Ὧν ἡ μεταξὺ τῆς ϑαλάσσης κειμένη, 
Kol τῶν στομάτων, οὐκ ἔστιν ἐλάττων τῆς Ῥόδου 
Πεύκη λέγεται αὕτη διὰ πλῆϑος ὧν ἔχει 
Πευκῶν. Εἶτ᾽ εὐϑὺ μετ᾽ αὐτὴν πελαγία κειμξενη 
᾿Αχιλλέως νῆσος. Voss. 
Codex οὗτος ὁ Ἴστρος. 


9) Sic codex. Vulgo λεγόμενος. finditur. Quem typographi erro- 

1) περισχιξόμενος. ευσὶ δὲ σχι- rem, Gronovius et Hudsonus re- 
£óusvog. Holsten. HueGus ver- cepere. Holstenius mutavit. πὲς 
tit: bifariam dividitur et in ρισχιξζόμενος in σχιζόμενος. Ver- 
Adriam effluit, 1n Vossii ver- sum ita reddere potuisset: 
sione diffundetur legis pro dif- 


Ζυσὶ δὴ περισχιξόμενος ὃς ᾿ἀδρίαν δέει. 


^ 


Bast. ι 


^ 


"1 gU 


. mec non ὀμβριμαῖος dicitur, in- 
« primis in locutione, quae lexico- — 6) εἷς πόλιν καὶ ποταμὸν sel ' 


dd NONTMOT 


δὲ ἄχρι τῆς Κελτικῆς γινώσκεται, καὶ τῷ ϑέρει τὸν πάντα 
διαμένων χρόνον" χειμῶνι μὲν γὰρ αὔξεται πληρούμενος τοῖς 
γινομένοις ὄμβροισι 8 καὶ ἀπὸ τῆς χιόνος, ὥς φασιν, τὰς iu: | 
δύσεις, τῶν ve τηκομένων λαμβάνων dd πάγων. Ἐν δὲ τῷ 
ϑέρει τὸ ῥεῖϑρον ἔξεισιν ὡσαύτως ἴσον. ἔχει ἰδὲ καὶ νήσους iv 
αὐτῶ κειμένας πολλὰς τε καὶ μεγάλας τοῖς μεγέϑεσιν, ὡς λόγορ' 
ὧν ἡ μεταξὺ τῆς ϑαλάσσης κειμένη, καὶ τῶν στομάτων, ἐστὶν 
οὐκ ἐλάττων μὲν vüc^ Ῥόδου νήσουι Πεύκη δὲ λέγεται αὕτη, 
διὰ τὸ πλῆϑος ὧν ἔχει πευκῶν. ΕἾϑ᾽ οὕτως " με αὐτὴν. zs 
λαγία κειμένη ἡ πφϑοειρημένη τοῦ ᾿Ζχιλλέως νῆσος. ᾿Δπὸ δὲ το 
Ἱεροῦ 'στομίου τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ. εἰς πόλιν [καὶ ποταμὸν, 
καὶ] Ἴστρον, στάδια φ΄, μίλια £c, 17] ς΄. αὕτη ἡ πόλις Ἴστρος 


ad Celticam denique cognoscitur, et aetate omni tempore aibi 
similis permanet; hyeme quidem augetur, impleturque ex, iügmbri- 
bus; e nive, ut inquiunt, et glacie liquefacta, increment$&* acci- 
piens. Aestate vero undas evolvit aequales semper. Habet in- 
sulas in se sitas multus et magnas, ut fama est, quarum quae. 
mari et fluvii ostiis includitur, non minor est Rhodo insula: ad. 
pellatur vero Peuce, ob multitudinem quam fert picearum. Vi- 
cina huic in pelago est Achillis Insula; iam supra memorata. À 
Sacro ostio Istri ad civitatem Istrum, stadia 500, milliaria Lxvi3: 


2) ἀμέλει δὲ ἄχρι τῆς Κελτικῆς. Holstenius omisit articulum, ut 
Haec sunt verba codicis nostri. ederet versum perperam fict&m: 


ἀμέλει δὲ ἄχρι Κελτικῆς γινώσκδται. ' | 
Legendum potius censeo: 


᾿Αμέλει δὲ ἄχρι τῆς Κελτικῆς γινώσκεται. 
Bast. 


3) ὄμβροις. Codex: ὄμβροισι; 4) Vulgo omittitur gi od 
πε eee (v. 2 t oí- praebet codex. DOSES 


0,01, quod vero refutandum. Ὄμ- 5) εἶθ᾽ οὕτως. Forte sfr οὐϑύ. 


qog est verbum substantivum, ji, Fors. εἶτ᾽ ἐδί ns 
ae uoc adiectivum, cuius loco Ss ὁ: 1, Qai ως κατ i 


graphis non innotuit, ὕδωρ Ou- Ἴστρον. Diversa est haec urbsa 
βριμαῖον, aqua pluvialis. Hero- portu Istrianorum, quem supra 
dian. Epimerism. mss. Ὄμβρος, recensuit. Alii Histriopolin, vel 
ὄμβριος, ὀμβριμαῖος, ὀμβριμαῖον Histropolin, vocant, Antonini 
δωρ. Bast. itinerarium sive Aethici potius: 
Historio................-4 M. P. XXV. . 
Tomos,............. e. M. P. XXXVI. 
Calatin Φοφροθφφοθοφονοοσροοῦ Μ. Ρ. XXX. 
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ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἔλαβεν τὸ ὄνομα᾽ καὶ ταύτην. τὴν πόλιν Ms. 


“λήσιοι κτίξουσιν, ἡνίκα Σκυϑῶν εἰς τὴν ᾿Ασίαν στράτευμα διέβη 


βαρβάρων τὸ Κιμμερίους διῶκον ix τῆς Βοσπόρου. ᾿Α(πὸ δὲ 


Ἴστρου πόλεως sig Τομέαν πόλιν 1, ἔχουσαν ὕφορμον δ, στάδια 
T, μίλια w * Τομέοι ἄποικοι" γινόμενοι Μιλησίων, ὑπὸ Σκυ- 


haec urbs Ister a fluvio nomen accepit; et eam urbem condide- 

" runt Milesii, quum Scytharum barbarorum exercitus in Asiam 
,.'transiit, Cimmerios Bosporanos persequens. Ab Istro urbe ad 
omeam urbem, statione abdita instructam, stadia 300, millia- 


. fa x1. Tomi, Milesiorum colonia, a Scythis undique cingun- 


lta mss. Salmasii. Sed omnino Nam ita scripsisse palam est ex 
legendum Histriopolin, non Hi- Stephano, in voce Ἴστρος. Se- 
storio. Sic est in tabulis Peu- quuntur iam versus Seymni de 
tingégi& Arrianus vocat Ἰστρίαν hac urbe: 

πόλι δ ΠΝ} tamen mutandum. 


Μιλήσιοι κτίξζουσιν, ἡνίκα Σκυϑῶν 
Εἷς τὴν ᾿Ασίαν στράτευμα διέβη Βαρβάρων 
Τὸ Κιμμερίους διῶκον ἐκ τῆς Βοσπόρου. 


4 
"“ 


Et statim de Tomis: 


Τομέοι ἄποικος γενομένη Διλησίων 
“ ᾿ Ὑπὸ Σπυϑῶν μὲν ἣν κύκλῳ οἰκουμένη 
; De Callati: ........ Καλλατις 
Ἡρακλεωτῶν ἄποικον κατὰ χρησμὸν πάλαι 
Γενομένη" ἔκτισαν δὲ ταύτην ἡνίκα 


D Τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν AuUvrag παρέλαβεν. 


Arrianus vocat hancjyurbem Καλ- includit, ut suspecta, Gailius, et 
λαντραν. Sed scribe Καλλαντίαν. recte ut videtur. Stephanus enim 
Nam .dicitur Καλλατία et Καλ- Byz. s. v. "Iorgog urbem indicat: 
λαντία. Unde Demetrius, Calla- πόλις Ἴστρος ἐν τῷ Πόντῳ. Signa 
tianus et Callantianus (Diodor. 19, [] itaque retinui. 
48. 20, 25. G.) dicitur. Solet enim — 7) Τομέαν πόλιν. Vulgo Τομέ- 
v litera saepe interseri in eius- ὡν, Habet Arrian. εἰς Τομέας, 
, modi vocabulis, ut Amisus, Amin- (556 Τομέας. Leg. εἷς Τομέαν ex 
ie ind bas, prier. Ateas, Àn- . Anon, et ex sequenti ὠπὸ Τομέας. 
: τὰ» vius i H are E dde Mig 8) Sic cod. Vulgo ὑφόρμους. 
μὸν τόῖρον. 1λ ἅ8. νΔΙ0Θ SHSDE- Aa codicis margine: περὶ πόλεως 
cor καὶ ποταμόν, καὶ, pravum Τομέας. Bast 
.esse scholion, eo potius quod, PSUOR: ' 
fluvio ipso iterum ac iterum cum 9) Τομέοι ἄποικοι. Legendum 
quinque ostiis suis laudato, au- cum Vossio ἄποικος yevop£vy.. ., 
ctor genuinus non tum hunc flu- aut cum Holstenio ἄποικοε ysvó- 
vium laudavisset, quum eius ostia μενοι, et dein 'év κύκλῳ οἰκούμε- 
transivimus. Ister enim, sive νοι. Huds.  ncolas Stephanus 
δίχα civitas in fluvio ipso non Byz. Τομίτας vocat. Suspectum 
insidebat: de quo vid. pag. 188. est Τομέοι, 'Tomitani. Potius 
Gail Verba xoi ποταιιὸν, καὶ crederem aliam hanc esse urbis 


- 


4 
£9. 
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ϑῶν ἐν κύκλῳ oixoUutvor'9. mo δὲ Τομέων sig Κάλατιν mó- 
λιν, ἐν ἦ ὅρμος ναυσὶ, στάδια v, μίλια uw. Κάλατις Ἤρακλεω. 
τῶν᾽ ἀποικία κατὰ χρησμὸν γενομένη. ἔκτισαν δὲ ταύτην, ἡνίκα 
τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν ᾿Αμύντας παρέλαβεν.  4mó δὲ Καλάτι- 
δος εἰς Καρῶν λιμένα, [18] στάδια om, μέλια xÓ. καὶ ἡ y 
᾿ ἐν κύκλῳ τοῦ λιμένος, Καρία πκλήξεται 3" νῦν δὲ af Κάριαι " 


tur. Α Tomis δά Calatin urbem, in qua statio navium, stadia 


300, milliaria xL. Calatis vero 


nitu oraculi deducta: condiderunt autem illam, 


num regnum Amyntas ordiretur. 


est Heracleotarum colonia mo- 
quum Macedo- ' 
A Calatide ad Carum portum, 


stadia 180, milliaria xxiv. Regio autem, quae circum est por- 
tum, Caria vocatur: nunc vero Cariae adpellantur Careae. A 


adpellationem, ut p. 161 de Pha- 
nagoria, et de Caria. Gail. 

10) Vulgo ἦν κύκλῳ οἰκουμένη. 
Cod. ηνκύκλω [1] οἰκούμενα. Ba- 
stius cum Holstenio (Scym. fragm. 
20) correxit ἦν κύκλῳ οἰκούμενον. 
.1) Vulgo στάδια qx. Rescribe 
or. Voss. | 

2) Vulgo καταχλύξεται. Nullo 
haec sensu. Vera lectio est Ka- 
ρία κλήξεται. V. Arrian. Voss. 

3) Vulgo Δἕἴκαραι. Lege αἱ K&- 
ριαι. Portus Caria est Pompo- 
nio. Verba eius: ln littoribus 
Jstro proxima est lstropolis; de- 
inde a Milesiis deducta Calatis, 
et Tritonice, et portus Caria, et 


Tiristris promontorium. Atqui 
Salsovia. 
Ad Stoma....... M, P. LX. 
Histropolis ...... M. P. LX 
Tomos .......... M. P. LX 
Stratonis...... ,. M. P. XII. 


Sic legendus totus is locus, Ad 


Stoma, hoc est, ad oes Danubii. 
Salsovia. 
Salmyridem....... M. P. IX. 


Vallem Domitianam M. P. XVII. 
Ad Stoma........ 
Istriopolin........ M. P. XXV. 


Verba praecedentia ab Arriano, 
vel ex fógte communi hausit Ano- 


.M. P. XXVI. 


Calatin omnes dicunt Heracleo- 
tarum coloniam, non Mileiorum. 
Hoc iam viderunt viri summi; 
qui tamen expedire se hoc loco 
nequiverunt. Praeterea quid hic 
Tritonice? quae sane nusquam 
terrarum est, nedum in Thracia. 
Scribo: In litoribus lstro proxi 
ma est Istropolis. Tomos deinde 
a Milesiis dedücta, Calatis, et 
Stratonice, et portus Caria, et 
Tiristris promontorium. Hic et 
verus ordo geographicus, et. vera 
lectio. Tomos, sive Tomi, "Mi- 
lesiorum colonia.  Docent hoc, 
cum alii, tum etiam hic noster. 
Stratonices, sive Stratonis urbis 
meminit tabula Peutingeri. 


Callatis....... M. P. XXII. 
Tiristria...... M. P. XXIV. 
Byzone ...... M. P. XII. 
Dionysopoli.. M. P. XII. 


Haec apud Aethicum corruptis. 
sima sunt. lta vero restituenda: 


Tomos.,....... M. P. XXXVI. 
Callatin ...,... M. P. XXX. 
Tiristriam..... M. P. XVIII. 
Dionysopolin ,. M. P. XXIV. 
Voss. 
nymus: sequentia, νῦν δὲ «i K«- 
Qt À. Καρέαε, aperte ex alio 
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λέγονται Καρέαι. ᾿4πὸ δὲ Καρῶν λιμένος εἰς Τετρισιάδα *, ἤτοι 
Tioifav ἄκραν δ λεγομένην, ἔχουσαν καὶ ὕφορμον τοῖς ἀφ᾽ ἕσπέ- 


ρὰς 9 ἀνέμοις, νῦν λεγομένην "ἄκραν, στάδια Qx, μίλια ig. 


ἀπὸ δὲ Τετρισιάδος 1 ἦτοι ἄκρας εἰς Βιξώνην ὃ πολίχνιον, ἐν 


τ σάλος, σιάδια ξ΄, μίλια ἡ. 


τοῦτο τὸ πολίχνιον τίνες μέν 


φασιν βαρβάρων, τίνες δὲ ἄποικον γεγονέναι Μεσημβρίας. ᾿Δἀπὸ 
δὲ Βιζώνης 9 εἰς Διονυσόπολιν, στάδια zi, μίλια v, L d^ αὖ- 
τῇ ἡ Διονυσόπολις 15 πρῶτον ὠνομάζετο Κρουνοὶ διὰ τὰς τῶν 


^ Carum portu ad Tetrisiadem, sive Tirizam dictum ἰργοπιοηίο- 
rium, instructum abdito recessu, quem petunt ventis ab occi- 
dente flantibus, nunc Acram vocatum, stadia 120, milliaria xvi. 
A "Tetrisiade, sive Acra, ad Bizonen oppidulum, in quo salum, 
stadia 60, millia vi. [d oppidulum nonnulli , barbarorum, qui- 


dam vero Mesembriae esse coloniam aiunt. 


sopolin , stadia 80, millia x 3: haec urbs antea Cruni adpellaba- 


auctore recentiore, quum nomen 
serius Καρέαι adferatur, et for- 
ma singularis Καρία Arriani, in 
,Κάριαι mutata, confuse alteri 
adpellationi succedat. Gail. oi 
καραι male Codex. Bast. 

4) Vulgo Τετρισιάδαν. Scribe, 
Τετροισιάδα, ut Arrianus (pag. 95), 
et ipse infra. Aliis hoc promon- 
torium est, Tiristria, sive Tiri- 
stris, Voss. 

5) Codex z:gi£evoexoogc [*] λεγό- 
μενον. Vulgaris lectio retinenda 
est cum Gailio. 


,,9) Codex et hic et p. 14 habet 
ἀφ᾽ ἑσπέραν. Bast. 


1) Codex praebet: ἀπὸ δὲ τε- 
τοισιαδος, quo indicatur libra- 
a syllabam ve deleri maluisse.. 

ast. 


. 8) Βιξώνην. Male apud Arria- 
num Bífov et Bífov legitur, pro 
Bi£ovgv et Βιξώνης. Hic vero 
statim, pro Bvfovog, lege Bifó- 
vns. De hac sequuntur versus 
Scymni Chii: 


Τοῦτο τὸ πολίχνιον τίνες φασι Βαρβάρων, 
Τίνες δ᾽ ἄποικον γεγονέναι ἸΠεσημβρίας. Voss. 


9) V. antea Vossium. Cod. Βι- 
ζῶνος; edd. Βυξώνρς. 


10) αὕτη ἡ zhio»vc. Versus 


Scymni ita constitue: 


Ἢ ΜΔιονυσόπολις πρῶτον ὠνομάξετο 

Κρουνοὶ, διὰ τὰς τῶν ὑδάτων ἐγγὺς ἐκρύσεις " 
Διονυσιακοῦ δὲ προσπεσόντος ὕστερον 

Ἔκ τῆς ϑαλάττης τοῖς τόποις ἀγάλματος, 


Διονυσόπολιν κληϑῆναι πάλιν. 


Ἐν μεθορίοις 


Κροβύζων δὲ Σκυϑῶν τε χώῤας κειμένη 


Μιγάδας "Ελληνας οἰκητὰς Eye . 


Pro Ματιόπολις, scribe αρτια- 
νόπολις, vel potius αρκιανόπο- 
λὲς. Ne autem credas esse Scym- 
ui Chii hunc versum: "Ezeze με- 


Φ 9€ 


τωνομάσϑη Μαρκιανόπολις. Mar- 
cianopolis enim dicta est a Mar- 
ciana, Traiani uxore. Scymnus 
vero iam diu ante, nimirum sub 


18 * 


A Bizone ad Diony- 
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ἐγγὺς ὑδάτων ἐκρύσεις" ἔπειτα δὲ μετωνομάσϑη ΜΜατιύπολις" : 
ὕστερον δὲ, Διονυσιακοῦ ἀγάλματος προσπεσύντος ἐκ τῆς ϑα- 
λάσσης τοῖς τόποις, 4ιονυσόπολιν λέγουσι κληϑῆναι πάλιν "". 
ἐν μεϑορίοις δὲ τῆς 12 Κροβύξων καὶ Σκυϑῶν χώρας κειμένη, 
μιγάδας “Ἕλληνας οἰκητὰς ἔχει. 10 δὲ Διονυσοπόλεως εἰς Ὀδησ- 
σὸν πόλιν, ἐν Oguoc ναυσὶ, στάδια GO !?, μίλια xc, L ς. 
Ὀδησσὸν κτίξουσι Μιλήσιοι, ὅτε. ᾿Δστυάγης ἦρχε τῆς Μηδίας. 
ἐν κύκλῳ δὲ αὐτῆς '“ ἔχει Κροβύξους "6 Θρᾷκας. "4x δὲ Ὀδησ- 
σοῦ εἰς τοῦ ἡἔζἴμου. τὰς ὑπωρείας., oí δὴ εἷς τὸν Πόντον καϑή- 
κουσιν, ἐν αἷς ὅρμος ναυσὶ, στάδια cb 16, μίλια A0, 1) ς΄. Ai. 


tur, ob vicinas aquarum scaturigines: deinceps vero dicta est 
Matiopolis. Tandem vero, quum e mari adpulsa eo fuisset Bac- 
chi statua, Dionysopolis vocata est. [n confiniis vero Crobyzo- 
rum et Scytharum regionis sita est, [et: incolas habet [graecos 
aliis mixtos. A Dionysopoli ad Odessum urbem, in qua statio 
navim, stadia 200, milliaria xxvi2. Odessum condidere Mi- 
lesii, quo tempore Astyages regnabat in Media: cingunt illam 
Crobyzi Thraces. Ab Odesso ad Haemi montis radices, quae 
usque in Pontum pertingunt, in quibus statio navium, stadia 260, 


Nicomede, floruit, Falsum prae- 
terea Dionysopolin Marcianopo- 
lin dictam. JDiversae sunt eae 
urbes, et multum inter sese di- 
stant, Docet hoc Ammianus; do. 
cet et Aethicus, qui Pseudanto- 
nimus, Dionysopolin sive Crunos 
esse inter Callatin et Odissum: 
Marcianopolin vero inter Odis- 
sum et Anchialon. Sed luculen- 
tissimum est testimonium Stepha- 
ni, qui ubi hunc locum Scymni 


exscribit, nullam Marcianopolis - 


facit mentionem: Ζιονύσου πόλις 
iy τῷ Πόντῳ, ἡ πρότερον Κρου- 
νοὶ ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων καταῤ- 
δοῆς, Διονυσιακοῦ δὲ προσπεσόν- 
τος ὕστερον ἐκ τῆς ϑαλάττης τοῖς 
τόποις ἀγάλματος, οὕτως ἐπλήϑη. 
Hoc nemo, nisi stolidus, nega- 


Μιλήσιοι. Δσευάγης δὲ 

Κύκλῳ δ᾽ 
16) στάδιοι c£. Omnino sic le- 
gendum. Arrianus habet stadios 
τριακοσίους καὶ ἕξήκοντα, ab 


verit, Voss. Vid. Stephan. in 
Διονύσου πόλις. Huds. 

11) Huetius transmutavit πάλιν 
in φασίν. Legendum est, sicuti 
in manuscripto et fragmentis le: 
gitur: Ζιονυσόπολιν λέγουσι xAg- 
ϑῆναι πάλιν. Bast. Vulgo Διο- 
γνυσ. κληϑῆναι omisso λέγουσι. 

12) δὲ τῆς J.. Vulgo τοῖς. |n 
codice et fragmentis (v. 10) legi- 
tur τῆς Koop., sensusque ita me- 
lior redditur. Bast. ! ' 

13) Vulgo στάδια cp'. Repone 
στάδια σ΄, μίλια x. v. À, [ex Arr. 
p.88]. Voss. 


14) Αὕτη ex Holstenio. Huds. 


15) Vulgo Keofvtnc. Lege Koo- 
βυξους. Versus vero sic dispo- 


. nendi: 


᾿Οδησσὸν κτίξουσι πρὶν 
4 
ηρχε Μηδίας" 


αὐτῆς ἔχει Κροβυζους Θρήϊκιας. Voss. 


Odesso ad Haemi montis pro- 
montorium. Sed sine dubio al- 
tera lsectio verior est. Nam et 
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' pog [14] μέγιστόν ἐστιν ὑπὲρ αὐτὴν ὄρος, vÀ? Κίλικι Ταύρῳ 


τὸ μέγεϑος προσεμφερὴς, τῇ τε κατὰ μῆκος τῶν τόπων παρ- 
ἐκτάσει. Amo γὰρ Κροβύξων, τῶν τε Ποντικῶν δρῶν", ἄχρι 
τῶν ἀδριατικῶν διεκβάλλει τόπων. mo δὲ τοῦ Αἵμου εἰς Mt- 


σηρβρίαν " πόλιν, στάδια P, μίλια ιβ΄. αὕτη ἡ Μεσημβρία πό- 


λις παρὰ τὴν ὑπώρειαν" τοῦ καλουμένου -iuov κειμένη, τῇ 
ϑρφκία τε καὶ τῇ 3 Γετικῇ συνορίξει γῇ. Καλχηδόνιοι δὲ ταύτην 
καὶ Μεγαρεῖς ὥκισαν 9, ὅτε ἐπὶ Σκύϑας “ἀαρεῖος ἐστρατεύετο. 


milliaria xxxiv5.  Haemus excelsissimus est mons, imminens 


'est Haemo, 'usque ad Cou»! 


huic [urbi Odesso] , non absimilis Tauro Ciliciae M rud magni- 
tudine , et latitudine per locos illos: patente: robyzis enim, 
et finibus Ponticis, usque ad Adriaticos UH tractus. Ab 
Haemo ad Mesembriam urbem, stadia 90, millia xi. Haec Me- 


'sembria urbs ad radices montis dicti Haemi Sita est, Thraciae 


Geticaeque telluri contermina: Chalcedonii et Megarenses hanc 
condiderunt , Dario in Scythas movente. A Mesembria ad An- 


: G h 3 id polis, non plura quam L millia 
Nubescsieographus θυ μα. passuum recenset. De Haemo 
monte sequuntur versus Scymni: 
quae est Crunus, sive Diouyso- ' 


Aluog μέγιστόν ἐστιν ὑπὲρ adejv ὄρος 

Τῷ Κίλικι “Ταύρῳ. τὸ μέγεθος προσεμφερὴς, 

Τῇ τε κατὰ μῆκος τῶν τόπων παρεκτάσει" 

“πὸ γὰρ Κροβύζων, τῶν τε, Ποντικῶν ὁρῶν, 
Ἄχρι τῶν ᾿δριατικῶν διεκβάλλει τόπων. Voss. 


1) Vulgo τὸ Κίλικει T. τῷ Cod. ὃ Hic finit fragmentum illud 


, Gronev.; τὸ ,Voss, et Huds. Scymni, quod editum est sub 


2) Vulgo ὀρῶν. Letronnius in falso nomine Marciani Heracleo- 
not. ms. 690v, quod admisi: nam tae. Quaecunque igitur praeces- 
Haemus non extenditur ex Pon- serunt, hactenus. tsunt inedita. 
ticis montibus, quum montes illi Versus eius de Mesembria sic 
Pontici Haemus sint. Gail. Cf. corrige : 


' Strab. VII. p. 313. 318. 319 323. 


1X. p. 410. Liv. XL, 21. 22. 


Περὶ τὴν ὑπώρειαν δὲ τοῦ καλουμένου 

Aluov πόλις ἐστὶ λεγομένη Μεσημβρία, 

Τῇ Θρακίᾳ Γετικῇ τε συνορίξζουσα ἥ, 
Χαλκηδόνιοι δὲ τούτην Μεγαρεῖς v ᾧκεσαν, 
"Oc ni Σκύϑας Ζαρεῖος ἐστρατεύσατο. V oss. 


4) Scymnus περιήγ. v. 181, un- 5) Artic. deest in cod. Mox 
de hic locus descriptus est, di- cod. καρχηδόνιοι. ἢ 
cit: περὶ τὴν ὑπώρειαν. Anonymi 
lectio magis placet. Antoninus 6) Vulgo ᾧκησαν. : 
Lib. 22: Qx&... παρὰ τὴν ὑπώς 1) Sic cod. Sed edd. ézsotooc. 


φειαν τῆς Ὄϑρυος. Mox cod, ἀφ᾽ ἑσπέραν. 
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Ἀπὸ δὲ Μεσημβρίας εἰς ᾿Αγχίαλον πόλιν, ἔχουσαν καὶ λιμένα 
τοῖς ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀνέμοις, στάδια 0, μίλια $, γ. nó δὲ 4. 
χιάλου εἰς ᾿Α4πολλωνίαν πόλιν, τὴν νῦν Σωζόπολιν δ λεγομένην, 
ἔχουσαν καὶ λιμένας μεγάλους δύο, στάδια pz, μίλια κδ΄. ταύ- 
την τὴν ᾿Δπολλωνίαν" πόλιν κτίζουσιν εἰς τοὺς τόπους ἐλθόν. 
τες οὗ Μιλήσιοι πρὸ πεντήκοντα ἐτῶν τῆς Κύρου βασιλείας. 
πλείστας γὰρ ἀποικίας ἐξ ᾿Ιωνίας ἔστειλαν εἰς τὸν Πόντον, ὃν πρὶν 
"ἄξενον 15 λεγόμενον διὰ τὰς ἐπιϑέσεις τῶν βαρβάρων, προση- 
γορίας ἐποίησαν Εὐξείνου τυχεῖν. Αὗται πᾶσαι al πόλεις ξλληνίδες 
εἰσὶν ὠκισμέναι ἐν τῇ Σχυϑίᾳ ἐν ἀριστερᾷ ἐσπλέοντι εἰς τὸν Πόντον. 
"nó δὲ ᾿Δπολλωνίας, τῆς καὶ Σωξοπόλεως, εἰς Χεῤῥονήσον, ἐν fj 
Oguog ναυσὶ, στάδια ξ΄, μίλια η. "4x0 δὲ Χεῤῥόνησον εἰς 4s- 
λαίου τεῖχος τὸ 11 λεγόμενον Θήρας [18] χωρίον, ἐν ᾧ καὶ ὕφορμος, 


chialum , urbem iustructam portu, quem ventis ab occidente spi- 
rantibus petunt, stadia 70, milliaria ix 3. Ab Anchialo ad Apel- 
loniam urbem, nunc Sozopolin dictam, binis magnis portubus 
instructam, stadia 180, milliaria xxiv. Hanc Apolloniam urbem: 
condiderunt Milesii, quum in haec loca devenissent, annis ánte 
Cyri regnum quinquaginta. Plurimas enim colonias ex lonia 
deduxerunt in Pontum: cui prius Axeno [inhospitali], propter 
barbarorum irruptiones, dicto, cognomentum Euxini ospitalis] 
, imposuerunt. mnes hae civitates sunt graecae, conditae 'in 
Scythia, Pontum intrantibus ad sinistram sitae. Ab Apollonia, - 
quae et Sozopolis, ad Chersonesum, in qua statio navibus, sta- 
dia 60, millia vin. A Chersoneso ad Castellum Aulaei, quod et 


8) Σωξόπολιν. Nubaeo Geogra- sic etiamnunc appellatur. Ver 
pho Apollonia est Sexopolis. Et sus Scymni de Apollonia ita lege: 


Μεϑ᾽ ἣν δὲ πρότερον ἔτεσι πεντήκοντά που 
Κείξζουσι τῆς Κύρου βασιλείας τὴν πόλιν 

Εἰς τοὺς τόπους ἐλϑόντες οἱ Μιλήσιοι. 
Πλείστας ἀποικίας γὰρ ἐξ Ἰωνίας 

Ἔστειλαν εἰς τὸν Πόντον, ὃν πρὶν ἄξενον 

“Διὰ τὰς ἐπιϑέσεις λεγόμενον τῶν Βαρβάρων, 
Προσηγορίας ἐποίησαν Evftívov τυχεῖν. Voss. 


9) Ex Ncymmn. Perieg. 730 sqq. — prorsus desideretur, non cuncta 

10) ὃν πρὲν "AEevov. (Nic codex tus fui eam restituere, Quid 
ut apud Scymnum 734.] Vulgo quaeris? quum poétizat Vossius, 
τὸν. |ta edidit Porcio: non ex verum retinet. Gronov. 
auctoritate autographi Salmasia- ὃ Xr 
ni, sed sua curias aut si quid E ue edd. Codex: ἐν ὧι i. e. 
tunc aliud ei adfuit. Nam ipse 9- ^8St 
in chirographo suo scripsit ὃν — 1) V. Arrianum p. 83. θήρα: 
πρὶν" ἄξενον. Quaescriptura quum «utem χωρίου, meminerupt tabu- 
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στάδια 0v , μίλια Ày , γ΄. ἐντεῦϑεν τὰ μέρη τῶν Βυξαντίων ἐκδέχελαι' 
τὰ δὲ πρότερα Θράκης 3" τῆς εἰς τὸν Πόντον 'καϑηκούσης τοῦ ἐν τῷ 
εὐρωπαίῳ μέρει vo Πόντου περίπλουι '4xó δὲ Θηρῶν χωρίου 
ἤτοι λεγομένου Αὐλαίου τείχους 8, εἰς Θυνιάδα ἀκρωτῆρα 4, ἐν 
ὦ καὶ ὅρμος ναυσὶ, στάδια ox, μίλια ις΄, Θυνιὰς, εὐλίμενος 
ἄκρα τῆς ᾿Δστικῆς " Θράκης ὑπάρχουσα. ᾿Α4πὸ δὲ Θυνιάδος εἰς 
«ἡλμυδησσὸν στάδια σ΄, μίλια xc, L ς΄. τούτου τοῦ χωρίου 
μνήμην ποιεῖται Ξενοφῶν ὁ πρεσβύτερος, καὶ μέχρι τούτου 
λέγει τὴν στρατείαν ἐλϑεῖν τῶν Βλλήνων, ἧς αὐτὸς ἡγήσατο, 
ὅτε τὰ τελευταῖα σὺν Σεύϑῃ τῷ Θρακὶ ἐστράτευσεν" καὶ περὶ 
τῆς ἀλιμενότητος τοῦ χωρίου πολλὰ: ἀνέγραψεν, ὅτι ἐνταῦϑα 


Theras [Venationis] adpellatur oppidum, in quo etiam statio ab- 
dita, stadia 250, millia xxxin3. Deinde traetus byzantini ex- 

ipíunt: superiora vero sunt '"lhraciae ad Pontum pertingentis, 
quae in europaea parte est ponticae cireumnavigationis. A The- 
ris oppido, sive Castello Aulaei dicto, ad Thyniadem promonto- 
rinm, in quo statio navium, stadia 120, millia xvi. "'l'hynias: 
promontorium , quod commodum habet adpulsum, Thraciae Asti- 
ege est. A Thyniade ad Halmydessum, stadia 200, milliaria 
xxvi$. Huius loci meminit Xenophon maior, et tradit Grae- 
corum exercitum, cui ipsé praeerat, postremo cum Seuthe "Thrace 
militantem, huc usque processisse: deque importunitate eius tra- 


Jae Peutingerianae. Voss. Pro supra:.. τῷ παράπλῳ τῆς Πον- 


τὸ coniecit Gailius ἤτοι. 

2) τὰ δὲ πρότερα Θράκης . .. 
Locus corruptus, Voss. Minime. 
Solent geographi genitivos hu- 
iusmodi adglomerare. Anonym. 
€, sub fin., ὁ πᾶς περίπλους τοῦ 
Εὐξείνου Πόντου, τῶν τε δεξιῶν 
τῶν τε παρὰ τὴν ᾿Ασίαν μερῶν 
τοῦ Πόντου x. τ. 4. Idem paullo 


τικῆς τῶν τῆς ᾿Ασίας μερῶν. Βε- 
posui tantum μέρεε pro μέρος. 
Gail. 


3) Vulgo: εἰς τὸ λεγόμενον 40λ. 
τεῖχος. Lego: ἀπὸ δὲ Θηρῶν χω- 
ρίου, τὸ λεγόμενον ΔΑὐλαίου τεῖ- 
fog, εἰς Θυνιάδα etc. Statim 
post lege: 


Εἶτ᾽ εὐλίμενος ἄκρα συνάπτει Θυνιὰς, 
Τῆς ᾿Αστικῆς Θράκης ὑπάρχουσ᾽ ἐσχάτη. Voss. 


Quid sibi vult τὸ λεγόμενον in 
medio abrupte positum? Aliter 
locum composui, ad versionem 
ipsam Vossii latinam. Gail. 


4) Vulgo ὠκρωτήριον x. ἀ. ἐν. 
? Codex εἰς ϑυνεάδα ἀκρωτῆρα.. 
v 1. Vox ἀκρωτῆρα fortasse non 
malae notae est, quamvis ignota. 
Bast. 


5) ᾿Αττικῆς in ed. Hoeschelii 
[et in cod. ipso.] Huds. Haec 
verba : Θυνιὰς εὐλίμενος... . ὑπάρ- 
χουσα- mihi videntur ex alio li- 
bro hausta, et ideo inserta (quam- 
vid superiora repetant), quod ali- 

uid novi inesset in τῆς 4oruxc 
υπαρχοῦσα. Gail. 

6) Nic cod. Editt. ποιεῖ. Arr. 
πεποίηται. ——. ] 
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ἐκπίπτει τὰ πλοῖα χειμῶνι βιαζόμενα, καὶ oi Θρᾷκες οἱ πρόσ- 
χωροι ὅτε ὑπὲρ τῶν ναυαγίων ἐν σφίσιν διαμάχονται. οὗτος δ᾽ 
ὃ ᾿Δλμυδησσὸς αἰγιαλὸς, ἐφ᾽ ἑπτακόσια στάδια τεναγώδης ἄγαν, 
καὶ δυσπροσόρμιστος 5, ἀλίμενός vs παντελῶς παρατέταται ταῖς 
ναυσὶν ἐχϑρότατος τόπος. ᾿Απὸ δὲ “Αλμυδησσοῦ εἰς Φρυγίαν" 
τὴν καὶ λεγομένην Φιλίαν, καὶ Βυζαντίων χωρίον, καὶ ἀκρωτή- 
ριον, στάδια τί, μίλια ut, y. Ano δὲ Φρυγίας, ἤτοι 15 τῆς 
Φιλέας, ἐς Κυανέας ἤτοι Κύλας 13, στάδια zx , μίλια uf, L ς. 
αὗται δὲ αἱ Κυανέαι εἰσὶν 1?, ἃς λέγουσιν οὗ πονηταὶ πλαγκτὰς 
πάλαι eivai, καὶ διὰ τούτων [16] πρώτην ναῦν περάσαι τὴν 


ctus multa prodidit, quod navigia tempestate adacta eo eiician- 
tur, ac contermini Thraces de naufragii tabulis inter sese decer- 
tent: litus id halmydessium ad septingenta extenditur stadia, 
estque admodum coenosum, aditu difficile, penitusque importmo- 
sum, navibus locus inimicissimus. Ab Halmydessó ad Phrygiam! 
quae etiam Philia dicitur, Byzantiorum oppidum et promonto- 
rium, stadia 310, milliaria x113, Α Phrygia, quae et Philes, 
ad Cyaneas sive Cylas, stadia 320, milliaria xiu. Hae sunt 
Cyaneae', quas poetae quondam erraticas fuisse inquiunt, per 


1) Scymnus Chius: 


Εἶτ᾽ αἰγιαλός τις ᾿Αλμυδησσὸς λεγόμενος 
"Eg ἑπτακόσια στάδια τεναγώδης ἄγαν, 
Καὶ δυσπρόσορμος ἀλίμενός τε παντελῶς 
Παρατέταται ταῖς ναυσὶν ἐχϑρότατος τόπος. 


]ta corrige. Voss. Vulgo '4A1uvóucoóg, et mox λμυδεσσοῦύ. 
8) Vulgo δυσπρόσορμος. Libra- 


rius noster, ut est accuratus cum 
in accentibus dispensandis raris- 
sime peccet, atque syllaba og 
versus finem faciat, opinari pos- 
àimus, illum . δυσπροσόρμιστος, 
scribere in animo habuisse, syl- 
labam vero ἐστ negligentia op- 
pressam esse. Nihilominus au- 


tem forma δυσπρόσορμος, etsi 
alias occurrere non videatur," non 
in dubium vocari debet, cum 
analogiae linguae sit adaptata. 
Simili modo dicebant Graeci δύσ- 
oguog et δυσόρμιστος. Bast. 


9) Scymni Chii versum lege 
sic: 


Βυζαντίων χώρα Φίλιας καλουμένη. ᾿ 


Male pro eo Phrygiam reponit 
Ferdinandus Val!isoletensis apud 
. Pomponium, Arriani auctoritate. 
' Idem enim est utrumque, ut ex 
hoc loco apparet. Voss. 

10) 7ro. cum Gailio recepi. 

11) ἔς Κυανέας ἦτοι Κύλας. 
Margo codicis haec addit: Περὶ 
'τῶν Κυανέων ἤτοι Πλαγκτῶν. V. 


Lennepium ad Phalaridem, p. 53. 
Bast. ] 


12) Vulgo αὗται δὲ «à Κυανέαι, 
ἃς λέγουσιν. Duce codice resti- 
tuas sic: c. δὲ αἱ K. εἰσὶν, dg 
λέγουσιν. [ἃ quoque "Vossius 
transfert: Haec sunt - Cyaneae, 
quas etc. Bast. 
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"gyo, ἥτις εἰς Κόλχους ᾿Ιάσονα" ἤγαγεν. "nó δὲ Κυανέων 
εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς Οὐρίου, ἵναπερ v0? στόμα τοῦ. Πόντου, 
στάδια wu, μίλια &, γ. ᾿Δἀπὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ εἰς λιμένα Δάφνης 
τῆς Μαινομένης τὸν νῦν λεγόμενον Σωσϑένην 8, στάδια μ΄, μί- 
λια 8, y. nó δὲ Σωσϑένους εἷς τὸ Βυζάντιον στάδια m, μί- 
Am 9, L' ς Τάδε“ καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ Βοσπόρου τοῦ Κιμμερίου 
καλουμένου ἐπὶ Βόσπορον τὸν Θράκιον καὶ Βυζάντιον. Ὃρ- 
"M00 5 ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ στόματος τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ, ἕως τοῦ 
ἱεροῦ Διὸς Οὐρίου, ἦτοι στόματος τοῦ Πόντου, στάδια ,γχμ', 
μέδλια vns y 9. nó δὲ Βορυσϑένους ποταμοῦ, τοῦ καὶ 4a- 


uas etiam primam navem Argo, quae lasonem ad Colchos per- 
uxit, transiisse aiunt. A Cyaneis ad fanum Iovis Urii, ubi est 
os Ponti, stadia 40, millia v3. A fano hoc ad portum Daphnes 
nientis, qui nunc Sosthenes dicitur, stadia 40, millia ν 3. 
Sosthene ad Byzantium stadia sunt circiter 80, milliaria x3. 
Haec vero sunt inter Bosporum, Cimmerium dietum, et Bospo- 
rum Thracium, ac Byzantium. A Sacro [stri ostio, usque ad 
fanum [ovis Urii, id est, ad os Ponti, stadia circiter 3640, mil- 
liaria ccca.xxx 3. A Borysthene fluvio, qui et Danapris dicitur, 


* 


. Y) Edd. có» ᾿Ιάσονα. Articulus 

in cod. et apud Arrian. deest. 
Bast. 

2) Vulgo ἐν ᾧ τὸ. Ut Arria- 
nus jp. 85. Voss. 
Vossii em. recepi: ἔἴναπερ τὸ. 

3) Σωσϑένην, Aliis quoque Zio- 
σϑένειον dicitur hic locus. Vide 
Arrianum, qui in numero sta- 
diorum discrepat. Voss. Hic 
locus unicus et memorahilis, si 
inspexeris haesitationem Hardui- 
ni ad Plinium in Addendis ad 
'Tomum primum, p. 8Il, ubi ad 
confirmationem huius nominis ci- 
tat Nicephorum ex Ortelii indi- 
cio, dissimulato doctore, quum 
egregius sit hic Peripli auctor, 
Gronov. Hic locus arcessitus 
est ex Arriani Periplo: etsi Vos- 
sius adnotat, hunc auctorem a 
' nostro in stadiorum numero dif- 
ferre, Discrimen illud tantum- 
modo est in,editionibus; Salma- 
sius enim versum pràeteriit in- 
.tegrum .et dimidium. Nam ita 
sese habet locus in manuscripto: 


Cum Gailio 


ἀπὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ εἰς λιμένα 41- 
φνης τῆς μαινομένης τὸν νῦν λε- 
γόμενον Σωσϑένην, σπάδια μ', 
μίλια ε γ΄ (stadia XL, milliaria 
Vi), ἀπὸ δὲ τοῦ Σωσϑένους εἰς 
τὸ Βυζξάντιον, στάδια “π΄, μίλια ει 
L' s. Bast. 

4) Vulgo τὰ δὲς Melius Arria- 

num codicemque sequimur, le- 
gentes τάδε καὶ τά. Bast. 
. 5) Vulgo ὁ μὲν ἀπὸ. Verba ὁ 
μὲν carent sensu, Mutanda sunt 
secundum codicem in ὁμοῦ ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ στ. Vid. quae dicta 
sunt ad p. 5. 1. 13. Bast. 


6) Vulgo στάδια yy, μίλια vae. 
y. Emenda, στάδια yyu, μίλια 
vzé. y. Statim lege, ἕως τοῦ it- 
ροῦ “Ιιὸς Οὐρίου στάδια εχ΄, μίλια 
ψμςε΄. L' ς΄. ἀπὸ δὲ Χερσῶνος ἕως 
τοῦ ἱεροῦ Διὸς Οὐρίου, στάδια, 
ev, μίλια απε΄. 17. s. Voss. 
Lege, uti codex exhibet, στάδια 
γχμ, μίλια συπεγ΄, stadia. ll, 
Mbcxxxx, milliaria ccccLxxxv 8. 
Bast. 
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νάπρεως καλουμένου, ἕως τοῦ ἱεροῦ: Διὸς Οὐρίον, στάδια px, 
ple ψμς,, 1) ς 1. ᾿Απὸ δὲ Χερσῶνος ἕως τοῦ “Ἱεροῦ 4i 
Οὐρίου, στάδια 57», μίλια αρπς΄, L ς 5. ᾿ἀπὸ δὲ τῆς Πορϑ. 
μίας κώμης, τῆς ἐν τῷ τέλει τῆς Εὐρώπης, τοῦ Πόντον με- 
ρῶν τῆς ἐν τῷ στομίῳ τής" Μαιώτιδος λίμνης κειμένης, ἥτοι 
Βοσπόρου τοῦ Κιμμερίου καλουμένου, ἕως τοῦ ἱεροῦ 4ιὸς Οὐ. 
ρίου, στάδια μ. αρ' 19, μίλια αυπ. «Μέγεται δὲ τῆς Εὐρώπης 
ὃ παράπλουςιι ἴσος εἶναι τῷ περίπλῳ 1? τῆς Ποντικῆς τῶν 
τῆς Ασίας μερῶν. ᾿4πὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ 4ιὸς Οὐρίόυ ἕως "Auw- 
σοῦ, στάδια O45, [17] μίλια quo, y *. ᾿Απὸ δὲ ᾿Αμισσοῦ ἕας 
τοῦ Φάσεως ποταμοῦ, στάδια γωβ', μίλια gf. ᾿Δπὸ δὲ τοῦ 
Φάσεως ποταμοῦ" fog τοῦ στομίου τῆς Μαιώτιδος λίμνης, ἥτοι 


.usque ad fanum lovis Urii, stadia 5600, millia pccxrvig. A 
Chersone usque ad fanum lovis Urii, stadia 8900, milliarié 
McLXXxxvig. Α Porthmia vico, qui in termino Europae ad Pon- 
tum in ostio Maeotidis paludis, sive Bospori dicti Cimmerii, in- 
sidet, usque ad fanum lovis Urii, stadia 11100, millia wccccrLxxx. 
Europae vero praetervectio dicitur aequalis esse praetervectiomi 
ponticae, quae in Asiae partibus. A fano [ovis Urii usque ad 
Amigkm, stadia 4660, milliaria pcxxi13. Ab Amiso usque ad 
Phasin fluvium, stadia 3802, milliaria νι. A Phasi fluvio us- 
que ad ostium Maeotidis paludis, sive vicum Achilleum, stadia 


1) Vulgo σεάδια £x, μίλια... 
Codex στάδια εχ; μίλια ψμ [7 ς; 
sed cum "Vossio legendum est, 
μίλια pus" L' ς΄. Bast. Noster 
stadia 5600 habet, rectius quam 
9610 Anon. C. Gail. 


8) Vulgo στάδια v, μίλια ens 
L'?. Codex: στάδια v' (lege 
gv i. e. 8900), μέλια αρπςε΄ L' ς΄. 

a s t- 

9) Deest τῆς in editt. 

10) Vulgo στάδια ,xo. Editores 
non tentarunt huius loci correc- 
tionem, quamvis, corruptus quin 
sit, non dubitandum. Secundum 
codicem verba sic restituenda 
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"sunt: στάδια a . e» μίλια QUU, 


i. e. stadia xr wc, milliaria 
wceccLxxx, Bast. 
λέγεται δὲ τῆς Ev- 


11) Forte: 


ρώπης τῆς Ποντικῆς ὃ παράπλους, 
etc. Voss. 

12) Edd. et cod. ipsias 
Bast. corr. περίπλῳ. ]n codicis 
margine legitur, σημείωσαι Oti 0 
περίπλουςρ (sic lege, nec xe- 
ράπλους, quod in textu conspi 
citur) ἴσος ἐστὶ τῶν τε ᾿Ασιανῶν 
καὶ Εὐρωπαίων τοῦ Πόντου με- 
ρῶν, et postea (ad p. 234. 1. 13. 
G.), τῶν τοῦ περίπλου τοῦ Ilos 
του σταδίων ἐπισυναγωγή. Bast. 

1) ἀπὸ δὲ τοῦ Ἱεροῦ... ἕως 
᾿Αμίσσοῦ. Ceteri Ἀμισοῦ. Habet 
noster 4660 stadia ad Amisum, 
quod parum recedit ab Arriano 
(sigillatim 4810). Marcianus p.14 
Huds., mendose habet στάδιοι 
,ogx' (1520 stad.), "HI zÉ cum 
Osanno p. 293. Gail. 

2) ἀπὸ δὲ ᾿μισσοῦ ἕως Φάσεως 
ποταμοῦ ἕως τοῦ στομίου. Sic 
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"ipsios κώμης, στάδια ὅκέ ?,. μίλια gig , U ς. Ὡς γίνε. 
σϑαι ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ Διὸς Οὐρίου, ἕως τοῦ στομίου τῆς Μαιώ. 
τιδος, στάδια ofvnt *, μίλια αχξέ. Ὁμοῦ γίνονταιδ ὃ πᾶς πε- 
οίπλους τοῦ Εὐξείνου Πόντου, τῶν τε δεξιῶν τῶν τε" παρὰ 
τὴν ᾿Ασίαν μερῶν τοῦ Πόντου, καὶ ἀριστερῶν δὲ τῶν παρὰ 
τὴν Εὐρώπην μερῶν τοῦ Πόντουϑ, ἀπὸ τοῦ Ἱεροῦ Διὸς Od. 
olov, στάδια By? pnt, μίλια γρμέ. Ἔστι δὲ καὶ ὁ περίπλους 
τῆς Μαιώτιδος λίμνης στάδια 85, μίλια ac. 


4025, milliaria ὈΧΧΧΥΙ ξ. Adeo ut a fano lovis Urii usque ad 
ostium Maeotidis, stadia fiant 12487, milliaria MDpcLxv. "Tota 
autem circumvectio Ponti Euxini, quique ad |dexteram secun- 
dum Asiae ponticae partes, et qui ad sinistram "secundum Eu- 
ropam, a fano lovis Urii, usque ad id ipsum fanum Iovis Urii, 
stadia 23587, milliaria 1nimcxLv. Est vero et circumvectio pa- 
^ludis Maeotidis, stadiorum 9000, millium c1iocc. 


vulgo. Codex recte legit et ad- 4) στάδια αβυπξ΄. Pro stadiis 


dit, ἀπὸ δὲ ᾿μισσοῦ ἕως τοῦ Φά- 
σεως ποταμοῦ στάδια. yof, μί- 
Aux qf (stadia 111. Mpcccrr, mil- 
liaria pnvit. Milliaria 507, accu- 
ratissime rem δὶ spectas, non 
aequant stadia 3820, sed 3302 et 
dimidium; facilius credam, au- 
ctorem scripsisse στάδιοι γωβ β΄, 
librarios autem omisisse ulti- 
mum βΊ, ἀπὸ δὲ τοῦ Φάσεως πο- 
ταμοῦ ἕως τοῦ στομίου κ. τ. 1. 
Bast. 

3) στάδια δκε. Α Phasi ad 
. ostium Maeotidis numerat noster 


- 4025 stadia. Cf. adnot, ad Anon. 


C. infra qui Anonymi B nume- 
rum adstruit. Arrianus sigilla- 
tim 3100 tantum. Gail. 


e 


12481 Anonymi, Arrianus sigilla- 

tim habet 12285 a Bosporo Thra. 

ig ie Bosporum Cimmericum. 
ail. 


9) Potius γένεται ex Anon. C. 
Gail. | 


6) Sic cod. et Anon. C. Vulgo 
desunt zo? Πόντου. 


1) στάδια pr yat. Noster non 
multum recedit ab Arriani sum- 
ma. Cf. nostra ad Arrian. p. 98. 
Gail. 


8) στάδια ὃ. Illud iterum ad 
init. fragmenti,  Concinit Arria- 
nus. Cf. nostra ad Arrian. p. 83. 
Gail. 


. 


EXCEHPILTA 


ex F. Osanuni, Prof, eloq., Disputatione, 6Gis- - 
sae a. MDCcccxxix, edita, de fragmento peripli. 
graeco e codice Hafniensi deprompto. 


. . . Sumpsi fragmentum geographicum Graece acri- 
ptum, quod si neque exacta neque nova rerum tractat - 
rum expositione excellit, inde tamen commentationis non- 
nihil fortasse nanciscitur, quod e codice manuscripto nuuc 
primum, ut videtur, in lucem emittetur ,.... ...... 
Fragmentum illud, de quo dixi, in quo Periplus Ponti 
Euxini continetur, servatur in codice Bibliothecae Regise : 
Hafniensis forma quarta scripto, 1985 numerato, ex 480 
custos eius O. Blochius, humanissimus litterarum antiqua- 
rum cultor, meum in usum transcripsit, Praeterea Codex 
complecitur Demetrii Chrysolorae, Libanii et aliorum epi- 
stolas, Pselli opuscula quaedam et alia*, [am age apo 


1) In folio codicis penaltimo, teste Blochio, haec leguntur: 
Tà Ἑλληνικὰ γράμματα συμψηφιξόμενα πάντα ὁμοῦ συμπεσοῦνται 
[melius legit postea vir doctus in cod. συμποσοῦνται," quod mecum 
amice communicavit cl. Osannus; de qua voce vid. Steph. Thesaur. 
Londin. col. 7876, B. Gail] εἰς ἀρυϑμὸν ,yT5059, h. e. 3999. Ex 
litteris, quas F. Osannus, V. A., nuperrime benigne mecum com- 
municavit, adiungo haec: , Legendum συμποσοῦνται; quod reapse 
in Codice legi, Olaus Bloshius Hafniensis ille, cuius humanitati 
fragmentum illud debeo, per litteras d. VIII Aug. 1829. mihi sigai- 
ficavit. Vocem, hoc uno quod sciam loco repertam, Lexicis adde. 
Frequentior est simplicis, zocóc, usus: Theophrasti loco, quem 
Schneiderus Lex. affert, adde Incerti de magnitudine et forma ter- 
rae opusculum ap. Siebenkees. ad Strab. T. 1. p. XXVIII. et He- 
rennium ap. Kopp. ad Damasc. de princ. p. 398. 
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spasmatium illud, si pauca excipias, quae sine cunctatione 
corrigenda videbantur, tot verbis exhibeamus, quot codex 
- refert 3, | 
;Apparet hoc fragmento , quod infimae aetati adscri- 
bendum, ante lustiniani imperium: conscriptum esse vix 
poterit, excerpta contineri: ex geographorum veterum li- 
bris nonnullis, ac quidem esse ea duplicis argumenti et 
tütionis. Priori enim pàárte, quae de circuitu terrae in 
universum agit, exponitur magnitudo terrae ad Eratosthe- 
nis computandi rationem, eo ipso testis loco laudato x 
pesteriori, in qua a verbis τοῦ Πόντου ὁ περίμετρος ad 
finem usque comprehenditur descriptio Ponti Euxini, et 
adiacentium terrarum, distantiae singulorum locorum pe- 
euliariter tractantur, quae ab Eratosthene non sumptae, 
sed aliunde adsutae videntur. Quae vero posteriori parte 
exponuntur, ea cum Eratosthene nihil commune habere, 
.eo videtur certo colligi posse, quod iuxta stadiorum 
dieran descriptionem simul mentio fiat mensurae mil- 
liariae, quae abest a parte Eratosthenica, et iure, Nam 
ut Eratosthenem negem in Geographia sua distantiis lo- 


. [1 Inde sequitur textus fragmenti. Gail]— (2) Differt autem 
Strabo 11. p. 133 dicens: Ὑποϑεμένους ὥσπερ ἐκεῖνος (Ἴππαρχορὶ), 
εἶναι τὸ μέγεϑος τῆς γῆς σταδίων εἴποσι πέντε μυριάδων καὶ διεσχι- 
λέων, ες καὶ Ἐρατοσϑένης ἀποδίδωσιν. Cf. Cleomed. 1]. ], p. 88 de 
Hipparchi computatione terrae magnitudinis, haec: τὸν δὲ “Ἵππαρ- 
χόν φασι καὶ Χιλιοκαιπεντηκονταπλασιόνα τῆς γῆς ὄντα αὐτὸν ἐπιδει- 
κρνόναι. p. 80 extr, de Eratosthene locum a Letronnio V. Cl emen- 
datum habemus: ἐπεὶ οὖν ἡ γῇ πέντε wol εἴκοσε uvQidóoy καὶ στα- 
δίων δισχιλίων (B). V. etiam Letronnii dissertationem: Ueber die 
-Erdmessungen der alexandrinischen Mathematiker, quam germanice - 
reddidi Lips. 1838, p. 95 sqq. 110 sqq. Eratosthenis numerum ter- 
rae magnitudinis praebet etiam Marciani liber p. 6 ed. Huds. p. 35 
ed. nostr., ubi v. nostram not. 1), ubi olim σταδέους κε καὶ 9o 
legebatur, et Miller retinuit, quod emendandum eràt. V. deinde ἡ 
Schol, quod primus edidit Miller, et nos: una cum Marciano 
p. XXI sq., atque alium locum, quem Haasins ex Heronis libro 
στερὶ διόπτρας edidit , et nos p. XXII. praefat. ad Marcianum rece- : 
pimus. Terrae magnitudinem significat locus quidam fragmenti A. 
Conf. Uckerti Geographie der Griechen und Rómer. Vol. 1. P. Il. 


pag. 12.] 
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corum designandis milliaria mensura usum esse, multis 
iisque gravissiuis argumentis adducor, tanto magis hic li- 
cet in transcursu percensendis, quanto minus hac de re 
adhuc dubitatum esse videatur?, quum praesertim Iuliani 
architecti accedere videatur testimonium, Eratosthenem 
dicentis hoc modulo usum esse. Primum qua aetate vixe- 
rit Eratosthenes, reputanti id mirum videri debet, grae. 
cum hominem, popularibus suis geographiam explicantem, 
iuxta stadiorum mensuram per totam Graeciam et ultra 
cognitam et usurpatam, non abstinuisse a metiendi genere 
peregrino, quod illa aetate paucissimis hominibus iisque 
tantum in Graeciae tractibus cognitum esset, quos tum 
Romani tenerent subactos, Quorum igitur bono' Eratosthe- 
nem putaveris mensuras ad millia passuum exegisse, quum 
suorum nemo, ubi ratio ad stadia computabatur, de di- 
stantia locorum dubitare posset? Neque Graecorum anti 
quorum scriptorum moris fuisse videtur, peregrinum usum 
suum facere, ubi eo opus non esset, Gravius vero δά 
. est, Unde, quaeso, Eratosthenes mensuram milliarisis 
accepit? Nonnea Romanis? Ita ne? Sero vero apud Roma- 
| nos locorum distantiae mille passuum signis sive milliarlis 
distinguebantur, quamquam nolim negare, mensuram spa- 
tii ad mille passuum longitudinem vulgaris vitae in usum 
apud Homanos iam ante exactam fuisse, Indubitatum vero 
est, milliariorum computationem haud prius usu communi 
recepi potuisse, quam viae stratae essent, eaeque ex. more 
Bomanorum lapidibus milliaribus ad millesimum quemque 
passum collocatis distinctae essent. Quod antiquis tem- 


]) Danvillii commentationem: Sur le mille romain in Mém. 
de l'Acad, des inscript. T. XLVI1lI. ed. 8vo, inspicere haud licuit. 
Videtur tamen'aliquid huius rei suboluisse Dodwello, cuius verbe 
Diss, de Periplo anonymo Euxini maris, p. 161 [v. supra p. 135 sq.] 
haec sunt: ,,Inde factum, ut praeter octonos stadios, tertiam prat- 
terea stadii partem milliari romano tribuerint Polybius et Erato- 
sthenes. Sic enim de Polybio testarur Strabo, de Eratosthene au- 
tem Julianus architectus apud Harmenopulum. Nam post bellum 
cum Pyrrho pacem inibant cum Ptolemaeo Philadelpho Romani. 
Inde evenit ut Eratostheni aliquatenus innotuerit mülliare ro- 
manum.* 
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poribus raro, certe multum post Eratosthenis aetatem in- 
stitutum traditur, a C, Graccho, de quo haec leguntur 
apud Plutarchum ?: πρὸς δὲ τούτοις διαμετρήσας κατὰ μί- 
λιον ὁδὸν πᾶσαν (τὸ δὲ μίλιον ὀκτὼ σταδίων ὀλίγον ἀποδεῖ) 
. «Loves λιθίνους σημεῖα τοῦ μέτρου κατέστησεν. ἄλλους δὲ 
λίϑους ἔλαττον ἀπέχοντας ἀλλήλων ἑκατέρωθεν τῆς ὁδοῦ, 
διέϑηκεν, ὡς εἴη ῥᾳδίως τοῖς ἵππους ἔχουσιν ἐπιβαίνειν ἐπ 
αὐτῶν, ἀναβολέως μὴ δεομένοις. Neque sententiae meae 
quod nonnulli adversari fortasse putent, apud Polybium 
iam reperiri illud metri genus, revera adversatur, sed 
ipsum, quod contendo, etiam magis demonstratum dat. 
᾿᾿ Primum enim Polybius rarissime ea mensura utitur, omnia 
plerumque ad stadia revocans,. .Binis tantum apud Poly- 
bium locis, nisi memoria fallor, eius mensurae mentio 
fit, et quidem in fragmentis apud Strabonem?, Deinde 
nowam rem fuisse Polybii aetate vias per milliaria distin- 
s; luculenter ipse prodit?: ἀπὸ δὲ ταύτης εἰσὶν ἐπὶ 
τὸν Ἴβηρα ποταμὸν, ξξακόσιοι στάδιοι πρὸς δισχιλίοις, 
δὲ τούτου πάλιν εἷς ᾿Εμπορεῖον, χίλιοι σὺν &EoxoGlow. . 
καὶ μὴν ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὴν τοῦ Ῥοδανοῦ διάβασιν, περὶ χι- 
Δίους ἑξακοσίους " ταῦτα γὰρ νῦν βεβημάτισται καὶ δεσημείω-. 
ται κατὰ σταδίους ὀκτὼ διὰ Ῥωμαίων ἐπιμελῶς. Res in 
Eratosthene eo conficitur, quod a serioribus scriptoribus, 
ubi Eratosthenicas rationes ad stadia exactas afferunt, si- 
mul addi solet, quantum spatii ad mensuram romanam 
hinc efficiatur: unde certo colligitur, ab Eratosthene ad- 
ditum non fuisse milliarium modulum, Unum testem Pli- 
nium affero, qui*: ,, Universum autem**, inquit, ,, hunc 
circuitum Eratosthenes, in omnium quidem litterarum sub- . 
tilitate, et in hac utique praeter ceteros solers, quem 
 eunctis probari video, ducentorum quinquaginta duorum 
millium stadium protulit; quae mensura romana computa-' 
tione efficit trecenties quindecies . centena millia pass. 
Non audiendus igitur videtur in tanto argnmentorum con- 


1) Vit. C. Gracchi 7. — 2) Vide XXXIV. 11 8. 12, 8 seq. — 
3) MI. 39, 6. — 3) H. N. II. 112 fin. Similis locus reperitur apud 
Vitruv. I. 6. 
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sensu lulianus Ascalonites ille aetatis incertae architectus, 
qui quidem, teste Constantino Harmenopulo 3, 'quot stadia: 
ex Eratosthenis mensura milliarium romanum comprehen 
derit, refert, sed non tantam habere potest auctoritatem, 
ut, quum alia omnia repugneut, ei uni prae ceteris fidem 
tribuas, Nec dubium esse potest, quin lulianus ille, ubi 
de stadiorum et milliariorum ratione ad Eratosthenem et 
Strabonem facta loquatur, aliud quidquam docere voluerit, 
quam quot stadia Eratosthenica vel Strabonica milliarium 
aequaverint. Neque denique latet, cur Eratosthenem se- 
rioris aetatis scriptores mensura milliaria usum tradant. 
Etenim romani geographi, utpote Romanis scribentes, non 
poterant non ea mensurae ratione: uti, quae iis, quibus 
opera destinabant legenda, cognita esset. Quod igitur ab 
Eratosthene ad stadiasmum descriptum erat, nunc per mil- 
lia passuum exigendum videbatur. Ex quo scriptorum, ge- 
nere, ut unum afferam, Plinius est, qui ut alibi pl 
que milliaria mensura utitur, ita passim mensuras Ma 
sthenicas ad milliaria romana computatas affert?, 

Sed in viam redeo. Et primum quidem ex ordine de 
Eratosthenis parte seorsum dicendum est. Apparet illo 
fragmenti nostri loco non ipsa Eratosthenis verba, sed 
vim eorum exhiberi. Neque dubium esse potest, qua 
parte trium Eratosthenis de geographia librorum locum 
olim obtinuerint. Ex Strabone enim constat de generali 
operis Eratosthenici divisione: unde certo colligitur, quae 
nostro fragmento legantur, ea in libro secundo olim ex- 
posita fuisse, quo geographiae mathematicae, quam vulgo 
dicunt, explanandae Eratosthenes maxime operam dedit?, 
et de circumferentia terrae, re ipsa postulante, copiose 


1! Promptuar, 'iur. 1]. tit. 4. p. 115: τὸ μίλιον κατὰ μὲν 'Eoc- 
τοσϑένην καὶ Σεράβωνα τοὺς γεωγράφους ἔχει σταδίους η καὶ y ἤτοι 
ὀργυιὰς ολς΄. — 2) Vide ΥἹ. 28. Quae ibi affertur ratio Eratosthe- 
nica, eiusdem auctoris nomine apud Strabonem XVI. p. 165 (T. VI. 
p. $80 Tzschuck.) recurrit, et per stadia quidem distributa, dum 
Plinius milliaria tantum enumerat. Adde Plin. VI. 33. — — 8) Vide 
Eratosthenis Geographicorum fragmenta, ed. Seidel . Gottingae, 
1789. p. 44. m 


UO-€PM 5 notum quum 
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egit | Et primum quidem in: fragmento nostro discernitur 
universam inter et habitatam terram, et hoc ex auctori- 
tate geographorum antiquorum, universo terrae orbi aliam, 
magnitudinem, habitabili eius parti aliam. adscribentium?. 
Ex Eratosthenis mensura circuitus terrae amplectebatur 
260000, vel si alios testes audimus, 252000 stadia? [sta- 
dia -259200 numerat Eratosth. apud Marcian. p. 6, ubi 
Hudsoni vid. emend, G.]: quae computationis differentia 
tam exigua.est, ut in censum. vix veniat, quum praeser- 
tim meminimus, ex numerorum notis antiquis saepe male 


' intellectis innumeras mensurarum discrepantias natas esse, 


quae non scriptorum errori sed librariorum potius vitio et 
oscitantide adscribendae sunt. Nec maioris vix est mo- 
menti ea mensurae differentia, qua fragmenti nostri auctor 
ab Eratosthenis calculo vulgari discedit, [n numero enim 
consignato μυριάδες δισχίλιαι τριάκοντα πέντε, ἢ, e. 200085, 
vix Wubito quin mendum insit. À circuitu terrae univer- 
sali noster ad magnitudinem habitatae terrae progrediens *), 
fines eius ita circumscribit, ut longitudinem spatii Gangem 
inter et Gades, sive ortum solis inter et occasum, 8308 stadia, 
latitudinem a mari Aetbiopico usque ad Tanaim fluvium, 
quae Artemidori ratio fuisse videtur*, hoc est a meridie 
usque ad septentrionem 3500 stadia interiacere ponat, Qui 
dimensionum numeri utrique rursus, neque s] per se spe- 
ctes, neque si cám traditis Eratosthenicarum mensurarum 
numeris conferas, ullo modo coeunt, Neque iidem sunt 
termini longitudinis vel latitudinis, quos Eratosthenem con- 
stitaisse alit tradunt, de quorum fide non est quod dubi- 
temus. , Latitudo enim spatii ab aequatore usque ad 'Thi- 


Jen ex Eratosthenis mensura complectitur stadia 46400, 


longitudo ab Indo usque ad terminos Europae extremos, 
ultra Herculis columnas, stadia 780005. Be nostri iam 


.J) V. Strab. I. pag. 62 (T. 1. pag. 167 seq. ed. Tzschuck.). — 
4) Strab, XVII. p. 824 (T. VI. p. 636 ed. Tzschuck.) — 5) Vide 
Uckerti Geographie der Griechen αν Romer. vol. 1. P. IK. p. 42. 

[*) Conf. fragm. A. a Millero primum editum, quod nos infra 
adiecimus.] — 4) Plin. 1I. 112, — 5) Vide Uckert. l. c. vol. 1. P. M. 


p. 221. 325. [v. nos ad Agathemerum, iib, 1. 4.] ἢ 
᾿ 1 
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rationibus quid iudicandum sit, dictu difficile, Ut conce- 
damus calculorum  discrepantiam  oscitantiae librariorum 
tribui posse: tamen, nisi quae Eratosthenis ex auctoritate - 
tradantur, geographi huius nomen prorsus mentiri statua- 
mus, scriptorem nostrum patet aut e spurcissimo fonte : 
sua hausisse, aut munus ennaratoris negligentissime susti- | 
nuisse. Neque plane convenit distantia Euphratem inter 
et Tigridem, a nostro ad tria millia stadiorum computata, 
cum Eratosthenis calculo, qualem Strabo refert, de Mese- 
potamia loquens!: τὸ μὲν οὖν μέγιστον, ὃ ἀφίστανται (Ew- 
phrates et Tigris), διάστημα ἀπ ἀλλήλων, τὸ πρὸς τοῖς 
ὄρεσίν ἐστι. τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη τὸ αὐτὸ, ὅπερ εἴρηκεν ᾿Ερατο- r 
σϑένης, τὸ ἀπὸ Θαψάκου, καϑ'᾿ ὃ ἦν τὸ ξεῦγμα τοῦ Ev 
φράτου τὸ παλαιὸν ἐπὶ τὴν τοῦ Τίγριος διάβασιν, xo ἣν 
διέβη ᾿4λέξανδρος αὐτὸν, δισχιλίων τετρακοσίων" τὸ δ᾽ ἐλά- 
χιότον μικρῷ πλέον τῶν διακοσίων κατὰ Σελεύκειάν ποῦ καὶ 
Βαβυλῶνα. Sed haec discrepantia non tanta est, ut seri 
ptori serio iruscamur, quum praesertim quaeri possit ua 
quae mensura ab uno Strabone tradatur, omni vitii suspi- — 
cione libera sit. Quidquid harum discrepantiarum est, sa- 
 tisfecisse me arbitratus sum, si diligenter notarem, ut, δὶ 
tanti videretur, ab aliis accuratius examinarentur. 
Transeo nunc ad alteram fragmenti partem, quae, ut 
supra dicium, nullo auctoris nomine insignita, singulorum 
locorume Ponti Euxini distantias exhibet. Quae pars ex 
aliquo maris huius Periplo antiquo transcripta esse vide 
tur. Quae sententia tanto veri est similior, quanto maio- 
rem ea fragmenti pars cognationem habet. cum anonymi 
auctoris Periplo Ponti Euxini [quem loco tertio edidimus] 
item mutilo, e quo fragmentum nostrum conflatum paem 
dicerem, si rerum in utroque tractatarum ordo et rati 
 conspirarent. Nihilo tamen minus tanta inter utrumque 
intercedit necessitudo, ut operae pretium esse videatur, ' 
alterum scriptorem alteri ita conferre, ut quantum alter- 
uter ex mutua hac COmporduons adiuvetur, clare perspi- 


4 


1) XVI. p. 146 (T. vi. p. 286, ed. Tzschuck.) Cf. Bernhard. 
Kratosth. p, 91. n . 


ὩΣ 


re 
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ciatur. Verborum enim contextus in utroque scriptore 
librariorüm vel in Periplo editorum quoque culpa admo- 
dum depravatus est: minus tamen vel parum Periplus, si- 
quidem eius verbis restituendis ea adminicula adhihueris, 
quae Bastius larga manu nuper praebuit. Codicem enim. 
Parisinum, quo solo Periplus ille adhuc repertus est, Ba- 
stius Epistola ciitica ad Boissonadium ', secundis post Sal- 
masium , qui primus inspexerat, curis quam diligentissime 
eXxoussit, quo factum ut maxima pars vitiorum, quibus 


vulgatae adhuc editiones deturpabantur, nunc feliciter sub- 
. lata sit, Eam igitur verborum formam, quam llastii cura 


" eomparare nunc licet, age ante accurate hic describa- 


e- : 
. - 


αι 


PU OU WT tvm VON ταν 


mus, quam ad utriusque scriptoris SOXEDSTAUOROM progre- 
iun E 

. Primarius locus, a quo mensurae distantiarum Ponti 
in fragmento nostro computantnr, emporium est illud ce- 
leberrimum in ipsis faucibus Bospori '"Thracii situm?, a - 
Iove Urio, non sine causa ibi culto appellatum pleno no- 


e 1 ww 3 . »N 
Wine Ἱερὸν τοῦ zfióg Οὐρίου, vulgo in ore nautarum sim- 
"pliciter τὸ "Iegóv?, vel etiam Ἱερὸν χωρίον ": de quo sacro 


loco, a nautis titulis votivis propter navigationes secundis 


. velis transactas celebrato, copiose nuper monui5,. Quae 


. | Pag. 3 seq. . 

*) Deinde dicit Osannus, V. Cl., ,, En ipsa verba, quae nostris 
exadverso collocentur, dignissima *: Ἀπὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ etc. "Eorl 
δὲ καὶ ὁ περίπλους τῆς Μαιώτιδος λίμνης ὁτάδιοι 9, μίλια ασ΄. Sed 
baec eonsulto hoc loco omisi, v. ea p. 201 usque p. 203. 

.. $3) Vid. Mela 19. Cic. 11, Verr. 4. 51. — 8) Strab. XII. p. 548 
(p. 85. T. V. ed. "l'zsch.) et passim. — ^4) V. Polyb. IV. 52: Me. 
pi Peripl. p. 69, ed. Oxon. — 5) Syllog. inscript. p. 228. Ap- 


᾿ posui ibi Ciceronis locum de hoc templo insignem et simul vexa- 


tissimum, de quo oblata hac occasione pauca libet addere, Le- 
guntur ibi haec II. Verr. IV. 51, 129: ,,Quid? ex aede ]Josis reli- 
giosissimum simulacrum lovis Imperatoris, quem Graeci Οὔριον 


. [Graecis litteris quod nomen scribendum l. c. monueram, nunc vi- 


deo ab Orellio probatum esse] nominant, pulcherrime fictus. non- 
ne abstulisti? Quibus mox Cicero addit: Iovem autem Imperatorem 
quanto honore in sue templo fuisse arbitramini? Hinc colligere po- 


testis, sj recordari volueritis, quanta religione fuerit eadem ape- 
1A * 


212 d F. OSANNI DISPUTATIO 


statim ex hoc loco ducuntur computationes, ad loca ad 
jacentia et mercaturae factitandae aptissima pertinent, Dy- 
zantium et Sosthenium. Qnod. hic NSostlnenium vocatur, 
auctori Peripli andit Σωσθένης, non sine vitio, ut videtur. 
Bis enim occurrit nomen illud apud nostrum et adiectiva 


cie atque forma signum illud, quod ex Macedonia captum in Ca- 
pitolio posuerat Flaminius, Etenim tria ferebantur: in orbe terra 
rum signa lovis Imperatoris uno in genere pulcherrime facta: unum 
jllud Macedonicum, quod in Capitolio vidimus; alterum in Ponti 
ore et angustiis; tertium, quod Syracusis ante Verrem praetorem 
fuit. 1n quo Joco editores magnopere haeserunt, neque iniuria: 
quo modo enim luppiter Imperator idem esse posset, qui a Grae 
cis Οὔριος nominaretur, explicari posse non videbatur. Quare ia- 
romani epitheti locum subitituebant Imbricitorem, Impubte- 
rem, Imberbem, et nescio quid aliud, quum tamen repetita 
mentio eiusdem nominis Imperator a quovis mutandi conamine 
oevocare debuisset, quum praeterea ne ulla quidem mutandi ratio , 
aliqua veri specie se commendaret. Retinuit post alios nuper -Ord- 
lius, de explicatione nominis haud curiosus. Quam potero breris 
sime quod sentio dicam, post tot tantorumque virorum tentamina: 
sententiam pronuntiare quam periculosum sit, haud ignarus. Pri 
mum quaeritur, quis et qualis apud Romanos fuerit luppiter 1m. 
perator: quod facile e numis perspicitur, in quibus exhibetur 
Juppiter sedens d. fulinen, s. hastam, cum epigraphe IMPERATOR. 
V. Raschii Lex. rei num. ἢ. 1l. P. Hl. pag. 659 seq. 1.418 igitur 
formae lovem Cicero, quum Imperatorem vocaret, non potuit nos 
ob oculos habere. lam facile videtur ad divinandum, cur l|mpe- 
ratorem.Gicero Jovem Urium vocarit: non ut graecum epithetos 
Οὔριον latine redderet, sed ut, quali forma et specie lovis Uri 
simulacrum fuisset, adiecta Imperatoris explicatione declararet. la 
nominum igitur cognatione non quaerenda Ciceronis comparatio ' 
sed in formarum similitudine. Et quid tandem «obest, quo minu 
Jovis Urii' signum eiusdem formae fuisse Mi qua constat ap 
Romanos Jovem Imperatorem exhibitum esse! Qua specie Iovi ἢ 
ut terrarum mariumque gubernatori, nulla videtur aptior esse pe 
tuisse. Memini Levezovium de love Imperatore nuper peculiarem 
libellum edidisse , Ciceronisque locum tractasse, quem librum δέ 
huc conspicere non contigit. Ex litteris Osanni iam commemo 
ratis legas. Adhuc explicationis huius non piguit, a Zumptie 
licet δὰ Ciceronis' locum impugnatae, non suis quidem, sed ali 
enis armis. Quam cnim speciem lovis superatoris fuisse arbi 
tratus essem, eam ait Zumptius veram esse negasse lLevezovium 
l1: |. p. 13, cuius et nune doleo inspicere non posse argumentatio: 





. 
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forma rei aptior nomine proprio Sosthenis!. Praeterea 
qui hoc nomine certe valde novo hunc locum ex antiquis 
appellarit, novi equidem neminem: ne novit quidem Ste- 
phanus Byz., unde tam in nostri fragmenti quam in aucto- 
ris Peripli Euxini coniecturam facere licet?, Εἰ raro 


nem. Quod vero ex Raschio adstruxeram, id aliis quoque numis 
ab eodem allatis comprobatur, l. c, p. 884, ubi ex Pedrusii Mus. 
Farnes. V. Tab. 17, 2 Commodi imp. numus laudatur 'sic  descri- 
ptus: ,, IOVI IMP etc. Conmodus velatus sacra facit supra aram 
ignitam lovi ex adverso stanti d. hastae innixo, s. fulmen gerenti, 
et pedem laevum gradui arae imponenti,* Quid? quod in Amastris 
Paphlagonicae numis imperatoriis luppiter hastatus Hauscum epi- : 
graphe ZETC CTPATHI'OC exhibetur, Romanorum lovis Impera- 
toris, ut puto, non sine affectatione. Proprium igitur hasta huius 
lovis insigne, cuius de vi et potestate nullum est dubium. De 
Zumptiana vero nominis interpretatione, qua luppiter imperator 
antiquitus is vocatus sit, qui itineris sive expeditionis faustae dux 
sit, etymo eius nominis adeo sustentanda, quippe derivando ab 
endo sive in et πιρᾷν, penes acutiores iudicium esto: mihi qui 
dem, alia ut mittam, ideo displicet, quod vis nominis impera 
tor antiquo tempore, quatenus id nune pervestigari potest, alia 
omnino fuit. Nam duces exercituum, ut Mureti verbis ad "ac. 
Ann. 1, 9 utar, antiquitus re bene gesta, gaudio et impetu victoris 
exercitus imperatores conclamabantur; quae lovis hastati spe- 
ciei optime conveniunt, non vero ei, qui iter licet fausto auspicio 
confecerit, Neque magis sese commendat quod nuper Zehlickius 
ad explicandum illud epitheton excogitavit, quantum id cognoscere 
licet ex iis, quae ex eius scripto quodam scholastico allata sunt 
in Zeitschr. f, d. Alterth. 1839. p. 1008: qui ut οὔριος cum pote- 
state nominis imperator aliquo modo conciliaret,. notionem ei- 
mes anordnenden, also gebietenden Juppiters, ut 
bsius verba referam, in utroque inesse statuit, quae quo modo 
i. vocis οὔριος significatione propria conspiret , ego quidem non 
perspicio. Ceterum de saci, huius lovi οὐρίῳ in Ponto dicati situ 
et regione Clarkio nemo uberius exposuit, Travels T. I. p. 680 ed. 
Διο. 'Y. 11. p. 439 ed. 8vo. 
' J) Idem sensisse nunc video Dodwellum Diss. de Periplo ano- 
nymo, [quem loco tertio edidimus [$. 9], qui praeterea admonet, 
illud portus nomen memorari a ,Nicephoro Patriarcha ad annum - 
Chr. 111 et ἃ Leontio scholastico in Anthol. Planud. p. 712. n. 281 
ed. lacobs. Anthol. Pal. T. Il. De cuius poetae aetate accuratc 
non liquet. — 2) Quibus àrgumentis nisus Uckertus, cuius iudi 


* 
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omnino huius emporii, Byzantium .inter et templum lovis 
Urii siti, mentio apud geographos fit, apud Strabonem, 
si bene memini, desiderata, Stephanus antiquo Daphnae 
nomine v. Ζάφνη his verbis quamvis aperte vitiosis, quae 
in ordinem redigere nihil nunc attinet, commemorat: ἔστι 
καὶ λιμὴν Δάφνη. φαινομένη imi τῷ στόματι τοῦ Πόντου, 
ἐν δεξιᾷ ἀναπλέοντι. ἔστι καὶ προάστειον. ΦΙάφνη iv τῷ στό- 


ματι τοῦ Πόντον, ἔν ἀριστερᾷ, ἐπὶ τὴν ἀνάπλοῦν ἀνιοῦσιν, 


0 λέγεται Σέργιον. . Quocum fere consentit Eusthatius!: 
λέγει ^. . καὶ λιμένα “άφνην iv và στόματι τοῦ Πόντου, ἐν 
δεξιᾷ ἀναπλέοντι" καὶ προάστειον δὲ αὐτόϑι ποῦ ἐν ἀριστερᾷ 
᾿ἐπὶ τὸν ἀνάπλουν ἀνιοῦσιν. Suburbium igitur DaphnaeSer- 
gium appellatum, ab emporio Daphne discernitur: quare 


dubitari nequit, apud Stephanum legendum esse προάστειον 
Δάφνης, nisi videatur Ζάφνη potius ut glossema plane : 


delendum esse, Ceterum proprium et plenum emporii no- 
men id fuisse videtur, quo auctor Peripli Ponti Euxini 


appellat, Ζάφνη ἡ μαινομένη, et quo recurrit in Arriani : 


Periplo Ponti Euxini fine?, in distantiis Byzantii, Daphnae 
et templi lovis Urii cum nostro et auctore Peripli Ponti 


eium in rebus geographicis maximi semper feci et facio, nuper'Pe. 
riplo Ponti Euxini aetatem multo antiquiorem adsignaverit, fateor 
me plane ignorare. Viri eruditissimi sententiam breviter prorum 
» tiatam loc. cit. vol. 1. P. 1. p. 156 ipsius auctoris verbis liceat re- 
petere: ,,In dieselbe Zeit (Scymni Chii) mag auch die uns erhal 
tene Umschiffung des Pontus Euxinus und "er Maeotis gehóren, 
wenigstens dem Inhalte nach; zum Theil finden sich darin diese 
ben Angaben, die bei Scymnus vorkoummen,* Ut concedamus ie 
esse quaedam in hoc fragmento posse, quae seriori aetate adscri- 
pta sint, tamen tanta appellationum et rerum noviciarum copia ia 
eo reperitur, ut non possim non Dodwello plane adstipulari, qui 
Periplum seculo multo recentiori tribuit. Dodwelli vero coniectura, 
ad Diocletiani imperium Periplum referentis, an plane probanda 
Sit, nunc non quaero: immo serioris aetatis Periplum esse suspi 
cor. Neque nunc exploraverim viri sagacissimi, Koehleri puto, 
sententiam, qui Periplo, qualis hodie feratur, nihil aliud quam 
antiquiorem contractum Periplum contineri contendit in libro Pe: 
tropoli ann. 1808 vulgato: Mémoire sur quatre médailles du ud 
phore Cimmérien, p. XXII. 


1) Ad Dionys. Perieg. p. 118, — 2) Pag. 25. ed. Hudson. 


-DE FRAGMENTO PERIPLI GRAECO, 215 


Euxini plane convenientis. n chartis geographicis iis, 
quae ad manus sunt, desideratur Daphne. 

Porro refertur distantia eiusdem templi ad Istrum us- 
que, et ad illud quidem eius ostium, quod Sacrum, pas- 
sim etiam Peuce a cognomine insula? appellatum, a Bos- 
poro Thracio ascendenti proximum est. Neque hoc sine 
. justa causa, Prope hoc enim lstri ostium suspicor empo- 
, rium illud situm fuisse, quod lstriae nomine Arrianus pro- 
fert atque iuxta quintum [stri fluvii ostium collocat ?. Alii 
Istrum, alii I[striopolin vocant ?. | 

lam age describamus accurate singulorum locorum 
distantias , et ita quidem, ut simul ex adverso ponamus 
eorundem locorum mensuras ab .auctore P'eripli ian Eu- 
xini traditas. 


“ Ponti Circuitus in fragmento traditus. 
* stadia. millia 
Ἵν, A Byzantio ad'Sosthenium . . ...... 80 10 11 niillia 
.' HM, A Sosthenio ad Sacrum lovis Urii.. .. 40 ἘΠ 16, 
: lit. A Sacro Iovis Urii ad Istri os sacrum — 8640 — 485; 
1V. A Sacro lovis Urii ad Borysthenem sive 
Danaprin. .. ... ry, s. 9010 1161 
V. A Sacro lovis Urjii ad Porthmiam...., l!UO 480 
V1. A Sacro lovis Urii ad Amisum...... 4660 36214 


VII. Ab Amiso ad Phasin fluvium .. . . . . . 3820 5601 

^ WIH. A Phaside ad os Paludis Maeotidis. . . 1487 — 665; 
]X. , Periplus Ponti Euxini a Sacro lovis Urii 3145 

X. Periplus Paludis Maeotidis.. ... ... 3003 


Ponti Circuitus ab Auctore Peripli Ponti Euxini 
traditus. 


stadia, millia. 


J. A Sosthenio ad Byzantium . ...... . 80 103 
M. A Sacro lovis Urii ad Sosthenium.. . . 49 91 
111. Ab Istri ostio sacroad Sacrum lovis Urii — 3640 485: 
1V. A Borysthene sive Danapri ad Sacrum 

lovis Urll .,, 4-9 .. $600 1403 


1) Cf. Wernsdorf ad Priscian. Perieg. 290 et Aviéni Perieg. 
439, ubi etiam de lstri ostiis agitur: adde Phav. h, v. — 2) Pag. 24. 
3) V. Steph. Byz, v. "Iotgos, ibique Berkel. 
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stadia. millia. 
V. A Porthmia ad Sacrum lovis Urii . . . 11100 1480 
VI. A Sacro lovis Urii ad Amisum . . ... 4660 621; 
VII. Ab Amiso ad Phasin fluvium ,. .... 38802 501 ᾿ 
Viii. A Phaside ad os Paludis Maeotidis . . 4025 — 5363 
ΙΧ. Periplus Ponti Euxini a Sacro lovis Urii 23581 3245 
X. Periplus Paludis Maeetidis ....... 9000 1200 


Anteaquam hae earundem distantiarum differentiae in. 
ter se comparentur, et, si fieri potest, componantur, ne- 
cessario praemonenduni, in subducendis calculis eo magis 
utendum nobis vulgari plurimisque probata ea rationé 
fuisse, ex qua stadia septem et dimidium milliarium  ro- 
. manum aequent, quo ipse nostri fragmenti auctor hanc 
computandi rationem ad calcem diligentius apposuerit. Ft 
hanc ipsam ratiónem seriori tempore usitatissimam fuisse, 
demonstravit Dodwellus*. Praeterea etiam hoc praefan- 
dum, in emendanda numerorum ratione nos non tam reli- 
giosos fuisse, ut numerorum, quos fractos appellare so- 
lent, magnam curam haberemus, vel, ubi milliariorum 
numeri et stadia aliquantum discreparent, omnia ad ean- 
dem normam redigere numerorumque notas corrigere ten- 
taremus, Cautela enim quaedam in his adhibenda videba- 
tur, De, dum correctoris munus sustineremus, ea mutare- 
mus, quae auctor ipse accuratissime rationis minime stu- 
diosus negligenter posuerit. lam unumquemque horum cal- 
culorum, sicubi opus videtur, sigillatim consideremus, 

I et II. Utriusque scriptoris dimensiones confirmat 
Arrianus, qui [supr. p. 97] narrat: ἐνθένδε (a Sacro lovis 
Urii) εἰς λιμένα Δάφνης τῆς μαινομένης, xeAovutvgg, στά- 
διοι τεδδαράκοντα᾽ ἀπὸ δὲ Ζάφνης εἰς Βυξάντιον ὀγδοήκοντα. 
Idem alio loco, p. 12, a Byzantio usque ad templum Io- 
vis Urii refert numerarii 120 stadia: recte, quum in hac 
navigatione non possit non tangi Daphnen sive Sosthe- 
nium. | : 

IIl. Convenit in utroque numerus milliariorum, non 
item stadiorum: quamquam, teste Bastio, 1, c. p. 88 co- 


1) Dissert. de Periplo Anon. [altero loco posito] Ponti Enxini, 
p. 160 sqq. Huds. [supr. p. 185 — 190.] 
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^ 


dex Peripli idem quod vulgatur. Manifestum est auctori 
Peripli :y0 reddendum esse pro εχ. [Minime: cf. mox 
p. 308. Gail. | | 

. IV. Dubitari non potest, Nostro eundem stadiorum 
numerum restituendum esse, qui nunc post codicem accu- 
rate inspectum in Periplo revocatus est. Ac quum noster 
forma στάδια. utatur, facile perspicitur priorem notam ἃ, 
quae desideratur, a littera finali praecedentis vocis στάδια 
interceptam esse, Eodem modo depravatus est milliario- 
rum numerus, nota c propter praecedens μίλια pariter de- 
curtatus. 

V. Ab bac distantiae computatione, in qua nostri 
'consentiunt, mirum quantum distat Marcianus! dicens: - 
ἀπὸ δὲ Ἱεροῦ εἰς 'J4uiGÓv εἰσὶ στάδιοι cx ἢ. e, 1520. Sed 
᾿δὲ maiusculis litteris numeri illius notas scriptas cogites, 
haud diu cunctabere, quin Marciauo reddas Z/XX pro 
AGOK. | | 

VI. Cum Peripli auctore milliariorum numerus apud 
nostrum plane consentit, ita ut non haesitem stadiorum 
quoque numerum ad Peripli computationem unice veram 
corrigere, quum praesertim yof et γωκ facile commutari 
potuerit. A qua distantiae mensura aliquantum differt | 
Ntrabo?, Amiso Trapezuntem usque numerans stadia 2200, 
et ab hac inde urbe ad Phasin 1400, unde conficiuntur 
3600, ὥσϑ᾽ οἵ σύμπαντες, ut idem pergit, ἀπὸ τοῦ Ἱεροῦ 
μέχρι Φάσιδος περὶ ὀκτακισχιλίους σταδίους εἰσὶν, ἢ μικρῷ 
πλείους ἢ ἐλάττους. Propius vero ad nostram distantiarum 

computationem Arrianus accedit, 3775 stadia exhibens?. 


1) Peripl. p. 14 ed. Huds, — 2) Xll. p. 548 (T. V. p. 84 sq. 
ed. Tzsch.) —: 3) Pag. 16 seq. Cf. Plin. Vl. Operae pretium esse 
videtur totam Arriani rationem hic exponere, 


Amiso ad Anconem stadia . . . . . . 160 

. . nde ad Heracleum 0.5.5.5 . Ó 9060 
Jnde ad Thermodontem fluvium . . . . 40 
Inde ad Berim fluvium . . . . . . . 90 
Inde ad Thoarim fluvium . . . . .. 60 ’ 
Inde ad Oenoen . . . ko 2p. Wu xe 200 
]nde ad Phigamuntem duxiüm eoUE; wow 49 


Jnde ad. Rhadisanam . .... . . . . « 150 
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A Phaside ad Amisum navigationem tridui aut bidui ese, 
Strabo auctor est !. 


. Inde 
]nde 
Inde 
Inde 
Inde 
Inde 
Indo 
Inde 
Inde 
Inde 
Inde 


ad Polemonium stadia . , . . . 0 
ad lasonium promontorium . . . . 180 
ad Cilicum insulam . . . . . . . 15 
ad Boonem . . . . « . . . . 1$ 
ad Cotyora . . . . . . ... 99 
ad Melanthium;fluvium . . . .. 60 
ad Pharmatenum fluvium . . . . 150 
ad Pharmaceam . . . . . ὁ . . 120 
ad Arrhentiadem insulam . . . . 380 
ad Zephyrium . . . . . . . . . 120 
ad Tripdlin . . . . ..... 90 


Inde ad Argyria . . . . . - - .. 20 
I1nde ad Philocaleen . . . . . - .. 90 
Inde ad Coralla . . . . . . .. . 100 
Inde ad Sacrum montem . . . . . . , 190 
Inde ad Cordylam , . . . . . . . . 40 
inde ad Hermonassam . . « . . . . 45 
Inde ad Trapezuntem . . . . . . . . 60 
2325 
His iunge quae idem alio loco refert p. 6 sq. 
'rapezunte ad Issum portum stadia 180 
Inde ad Ophin . . . . ...... 90 
Inde ad Psychrum . . . . . . . ... 80 
Inde ad Calum fluvium '. , . . ... 80 
inde ad Rhizium fluvium . . . . . . 120 
]nde ad Ascurum fluvium . . . . . . 80 
Inde ad Adienum fluvium . . . . . . 60 
Jndead Athenas . . . . . . . ... 480. 
Jnde ad Prytanin . . . . . . . . . 40 
- Jnde ad Pyxiten fluium . . .. . . . . 90 
Inde ad Archabim . . . . . .... 90 
inde ad Apsarum. . . . . . . . .. 60 
]nde ad Acampsin, . . . . . . . . . 15 


Inde 
Inde 
Inde 
Inde 
Inde 


ad Bathyn flurcium . . . . . . ὁ 175 
ad Acinasin . . . . ..... 99 
ad lsin . . . . . . . « ., τω 99 
ad Moggrum . Ὁ . ...... 9 
ad Phasin fluvium . . . . . - . 90 


1450 
Superiora 2325 


Ab Amiso ad Phasin stadia 3115 


1) ΧΙ. p. 498 (T. 1V. p. 401 ed. Tzsch). 
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VII. Magnopere a nostro auctor Peripli discrepat, et 
ita quidem, ut in nostri calculo mendum inesse grave me- 
rito suspiceris. Magis ad veritatem accedit ratio auctoris - 
Peripli, quandoquidem huius distantiae .calculus ab Arriano 
ad stadia 8420 [3700 reperio. G.] refertur, cui eam ob cau- 
sam maior fides habenda est, quod singulorum locorum 

interiacentium distantias accurate describat ἢ, Neque ta- 
men ipse milliariorum et studiorum numerus ín Periplo 
plane convenit, ita ut tam nostro quam Peripli auctori li- 
brarii vim fecisse putandi sint, [Cf. nostra p. 304, G.] 

VIII. Stadiorum numerum noster omisit, ex auctore ^ 
Peripli supplendum: recte enim ibi tmmerantur 28987 (vel 
potius 28987 1) stadia. 

TX. Rursus omissa sunt stadia, et qui millium nume- 


IJ) Numerat Arrianus, p. 10 sq.: 
A Phaside ad Charientem fluvium — stadia 90 
Inde ad Chobum fluvium . . . - - - 90 
Inde ad Singamen fluvium . . . . . . 110 
Jnde ad Tarsyram fluvium . « « - * -* 120 
Inde ad Hippum fluvium . * - Ὁ .150 
Inde ad Astelephum | . . Mera . 80 
. Inde ad Dioscuriadem sive Sebastopolin 120 
A Phaside ad Dioscuriadem stadia . . 110 
Inde pergit idem p. 18 seq.: 
Ad portum Pityuntem stadia . . « - - 850 
Inde ad Niticam . . «τ. . . 190 
Inde ad Abascum flucium . . . - * " 90 
Inde ad Borgygn. . - - -- ss s. 120 
Inde ad Nesim. ... «* « «* «* «* * * * 60 
Inde ad Masaeticam . . - - “" - - 90 
inde ad Achaeuntem fluvium ^". . . . . 60 
Inde ad promontorium Heracleum . . . 150 
Inde ad veterem Lazicen . . . . . . 120 
Inde ad veterem Achaiam . . . - . . 150 
Inde ad Pagram . . 5115 850 
Inde ad Sacrum portum . . . . . . . 180 
.Inde ad Sindieam . . « « « τοῦ. 900 
1nde ed Panticapaeum . - "n ..540 — 
A Dioscuriade ad Panticapaeudum stüdía. 2110 
A Phaside ad Dioscuriadem . . . . . $16 
A Phaside ad Panticapaeum . . . . . 8420 
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rus exhibetur, aperte falsus est. Cum auctore enim Pe- 
ripli, qui in exordio libri eundem calculum iam attulerat, 
plane consentit Arrianus !, ita ut de horum calculo dubi- 
tare nefas sit. Quae vero in nostro vitii causa fuerit, me 
prorsus latet, 

His calculis iam subductis, placet eas distantiarum 
mensuras apponere, quae, quantum ex utroque. nostro 
scriptore colliguntur, ad veritátem proxime accedere vi- 
deantur. | 


* 


Ponti Euxini circuitus, ex fragmento Hafniensi 
et auctore Peripli descsiptus. 


stadia. millia. 
A Byzantio ad Sostheium .... ...... 80 10 1 millia 
A Sosthenio ad Sacrum lovis Urii..... 40 .1} 16. 
A Sacro lovis Urii ad Istri os sacrum . . . 3640 485: 
A Sacro lovis Urii ad Borysthenen sive Da- 


pr ὡς 00 ως ρον 9 ws ,2*. 9600 146 
A Sacro lovis Urii ad Porthmiam . .... . 11000 1480 
A Sacro lovis Urii ad Amisum. .... ... 4660 6211 
Ab Amiso ad Phasin fluvium . . ... .... 8800 501 


A Phaside ad os Paludis Maeotidis. . . . . non liquet accurate. 
[Vid. pag. 304. G.] 

Periplus Ponti Euxini a Sacro lovis Urii. . 23581 3145 

Periplus Paludis Maeotidis .. ........ 9000 1200 


1) Pag. 20. Huds. 
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Δναμέτρηηις τῆς οἰκουμένης πάσης κατὰ σύνοψιν 


Xpm γινώσκειν ὅτι πάσης τῆς γῆς ὃ περίμετρος 1 στάδιά 
ἐστι, μυριάδες δισχίλιαι τριάκοντα πέντε" μῆκος δὲ τῆς ἡμε- 
τέρας οἰκουμένης ἀπὸ στόματος Γάγγου ἕως Γαδείρων, στάδια 
ὀκτακισχίλια τριακόσια ὀκτώ 3" τὸ δὲ πλάτος ἀπὸ τῆς Αἰϑιοπι- 
κῆς ϑαλάσσης foc τοῦ Ταναΐδος ποταμοῦ, στάδια τρισχίλια πεν- 

τακύσια᾽ τὸ δὲ μεταξὺ Εὐφράτου καὶ Τίγριδος ποταμοῦ, ὃ xa- 


ANONYMI AMBITUS PONTI. 


΄ 


Mensura totius habitatae terrae summatim data, 


SSCIAMUS oportet totius orbis ambitum esse stadiorum 200035 ; 
' longitudinem autem nostrae habitatae terrae a Gangis ostio us- 
que Gades, stadiorum 8308; et latitudinem ab Aethiopico mari 


ad Tanaim fluvium, stadiorum 3500. 


Intervallum ab Euphrate 


ad 'ligrim, quod vocatur Mesopotamia, 3000 stadiis constat. 


1) 'O περίμετρος. Recentissi- 
mae aetati  adscribendum esse 
scriptorem nostrum, ex ipso hu- 
ius vocabuli usu demonstrari pot- 
est, qui a graecitate priorum se- 
culorum prorsus abhorret. [ἢ 
Leonis Diaconi Hist, VIII. 1 ex- 
stat τῶν γείσων αὐτὸς σχηματίσας 


τὸν περίμετρον, ubi editor cla- : 
- 1 


Yissimus τὴν sive τὸ περίμετρον 
scribi malebat. Quo miuus no- 
stro simili medendi ratione suc- 
currendum arbitrer, me retinet 
inferior locus, quo item ὁ πρίμε- 
tgog recurrit. Nec quidquam mu- 
tare ausim in Leone. Osann. 
€ , , , 4 EJ 
Ὁ περίμετρος στάδια ἐστι... Nic 
. ? ΔῸΣ ε , 

Anon, B, p. 182: ἔστιν δὲ ὁ κολ-. 
zog στάδιοι. . . 14. sub fin. . , 
€ ^ ’ - ? 

ὁ πᾶς περίπλους τοῦ Evé.... 
στάδιοι €. τ. Δ. Et sic iterum in 


- 


ultimis verbis. Scylax contra, T. 1. 
p. 282: ὁ σύμπας περίπλους... 
ὀχτὼ ἡμερῶν. x. τ. Δ. Anon. B, 
sub fin. περίπλους . . . δισμυρίων. 
Cf. Strab. p. 187 A, Alm.; sic et 
ali scribendi forma usitatiori. 
Gail. 


2) μυριάδες δισχίλιαι τριάκοντα 
πέντε. ld est 200035 stadiorum. 
Vide supra Osannum, p. 209 et 
inprimis Ukert. Geogr. Gr. et 
Rom. 1, 2, 42 sqqd. Gail. 


3) or. ὀκτακισχίλια τριακόσια 
ὀκτώ" Vid. supra p. 286. Sic et 
de proximo;numero. Gail. Scri- 
bendum videtur cr. μ. ὀκτακισχ. 
TQLOX σπενῖε, et mox or. u. tQtoxy. 
ztvcox. littera gu. (à. e. 10,000) 
saepe exeidit librariorum culpa, 
Cf. nos ad Agathem. J. 4. 
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λεῖται Μεσοπόταάμον *, διάστημα ἔχει σταδίων τρισχιλίων. Ταύ-. 
την τὴν ἀναμέτρησιν πεποίηκεν Ἔρατοσϑένης 5, ὁ τῶν ἀρχαίων 
μαϑητικώτατος. : . | | 

Τοῦ Πόντου ὁ περίμετρος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου εἰς τὸ Zo. 
σϑένιονδ, στάδια ὀγδοήκοντα, μίλια δέκα καὶ ἥμισυ. ἀπὸ δὲ 
τοῦ Σωσϑενίου εἰς τὸ "Itgóv, στάδια τεσσαράκοντα 7, μίλια πέντε 
ἥμισυ᾽ τὸ πᾶν μίλια δεκαέξ. mo δὲ τοῦ “Ιεροῦ Διὸς Οὐρίου, 
ἤτοι στόματος τοῦ Πόντου, fog τοῦ ἱεροῦ στόματος τοῦ Ἴστρον 
ποταμοῦ, στάδια τρισχίλια ἑξακόσια τεσσαράκοντα, μίλια τετρα- 


, 9 , , [n4 
xoGtx ὀγδοηκοντα πέντε ἡμίισυ. 


᾿Δπὸ δὲ τοῦ “[Ιεροῦ Διὸς Οὐρίδυ ἕως Βορυσϑένους δ ποτα. 


Quam supputationem fecit Eratosthenes, inter veteres mathema- . 


ticae doctrinae peritissimus. 


Ponti ambitus a Byzantio ad Sosthenium, est stadiorum 80, 
millium x1: a Sosthenio ad Fanum, stadia 40, millia v 1; sum- 
matim millia xvi. A Fano Iovis Urii, sive ore Ponti, ad Sa- 
crum ostium Istri fluvii, stadia 3640, millia 489 1. 

A Fano [ovis Urii ad Borysthenem fluvium, Danaprim etiam 


4 


4) Hanc nominis formam alibi 
non inveni: vix adducor ut sa- 
nam credam. Videtur librarius 
scribere voluisse Μεσοποτάμιον, 
quamvis et hoc praeter usum dic- 
tum sit. Osann, 

9) Ex litteris,. quas Osannus, 
Vir dostissimus, nuperrime nie- 
cum communicavit, adiicio: ,, De 
ratione Eratosthenis ambitum ter- 
rae computandi conf. Scholion 
Basilii minoris et Heronis locum 
apud Hoffmannum ad Marcian. 
Heracl. p. XXI, XXII. Philopon. 
ad Aristot. met, 'T. l. p. 138 ed. 
Ideler., et quae nuper hac de re 
disputavit Fuhr, diss. de Pythea 
pag. 125. V. nos supra ad in. 
Qsanni dissertationis.. 

6) Σωσϑένιον. Anonymus B, 
p. 201, Σωσϑένης. Alii [melius. 
Gail.] Σωσϑένειον; cf. Dodwell, 
supr. p. 142. De quo portu silet 
Mannertus. — σταδ. ὀγδοήκοντα. 
'lotidem Arr. p. 98 et Auon. B, 
p. 201, not. 3), qui milliaria x $ 
.accuratius exhibet, quam noster 


Xi. — Mox noster cum aliis 48 
stad. ad Fanum lovis Urii; sed 
Anon. B rectius mill. V 1, quam 
V 4 Anon, C. Gail. 

1) στάδ. ἑξακόσ, τεσσ. A Fano 
lovis ad Sacrum os Istri concinit 
Anon. B, pag. 20i. — Mox et- 
iam de milliaribus Anon, C, Zpa- 
cvi quod ubique adhibet pro καὶ 
vel 3. Diligentius alter mill. 485:. 
Gail 

8) Apographum M Blochii fert 
Bocgógov, quod sine cunctatione 
corrigendum fuit, comprobante 
auctore Peripli Ponti Euxini, in 
mensura distantiae septuaginta 
tantum stadiis a nostro discre- 
pans. Jtem mox eodein duce scri- 
bendum fuit Ζανάπρεως pro Zvd- 
πρεως, quod codex offert. Quan- 
do hoc nomen in Borysthenis lo- 
cum substitutum sit, ignoro: cer- 
fum vero est, valde rec»nti ae- 
tati id adscribendum esse, Ne- 
que novit Stephanus Byzant. Pri- 
mus, quem noverim isto nomine 
usum, Jurnandes est, qui Getic. 3, 
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μοῦ, τοῦ xal Δανάπρεως καλουμένου, στάδια πενταπισχίλια E£a- 
κύσια ἑβδομήκοντα, μίλια ἑπτακόσια τεσσαρακονταέξ ἥμισυ. 
᾿Απὸ δὲ τοῦ “Ιεροῦ Διὸς Οὐρίου ἕως Πορϑμίας 19 πόλεως, τῆς 
ἐν τέλει τῆς Εὐρώπης τῶν τοῦ Πόντου τἱμερῶν τῆς ΜΜαιώτι- 
δος λίμνης, ἤτοι Βοσπόρου", τοῦ Κιμμερίου καλουμένου, στά- 
δια μύρια χίλια ἑκατόν "8, μίλια χίλια τετρακόσια ὀγδοήκοντα "5. 
“έγεται δὲ τῆς Εὐρώπης ὁ περίπλους ἶσος εἶναι τῷ περίπλω" 5 
τῆς Ποντικῆς τῶν τῆς ᾿Ασίας μερῶν. 

πὸ δὲ τοῦ 'legoU Διὸς Οὐρίου foc ᾿Αμισοῦ 16, στάδια 


dictum , stadia 5670 [verius 5600. G.], milliaria 7461. A Fano 
lovis Urii ad Porthmiam civitatem, insidentem litori Pontico in 
Europae finibus et iuxta Maeotidem paludem sive Bosporum 
Cimmerium dictum, stadia 11100, millia mccccixxx. Europae 


Periplum parem ease dicunt Periplo Ponticorum Asiae litorum. 
A Fano lovis Urii ad Amisum, stadia 4660, milliaria 621 1, 


ait vocari Borysthenem ab acco- 
lis Danubrum, uti legendum est 
ex sententia, Vossii (supra p. 182; ; 
Dodwell. (supra p. 140). Prae- 
terea nomen inveni Fragmento 
anonymi scriptoris, quod e co- 
dice regio Paris, seculi X. Ha- 
sius descripsit in notis ad Leo- 
nem Diaconum pag. 254 (p. 496, 
ed. Bonnens.) Osann. Nume- 
yat noster stadia 5670, mill. 1463. 
Anonym. B sub fin. stadia 5600, 
mill. 7462, rectius: nam millia- 


ria 146 utriusque efficiunt stadia 


tantum 53595, quod fracto numero 
perducitur ad 5600. —  Onittit 
noster intervallum a Fano lovis 
Urii ad Chersonem, quod Anon. 
B ait esse :tadia 8900, milliaria 
11863  Scripsisset noster: '4z0 
δὲ τοῦ Ἱεροῦ “τὸς Οὐρίου ἕως 
Χερσοῶνος στάδια ὀκτακισχίλια πεν- 
τακόσια, μίλια χίλια ἑκατὸν 0y- 
δοήκοντα ἐξ ἥμισυ. Gail. 

9) Numerus ἑβδομήκοντα fort. 
delenda. Gail. Ned nescio quo 
iure. 

19) Cod. Προϑμίέας. Recte Πορϑ- 
“ας κώμης auctor Peripli laudati 
[Anon. B, p. 202 init. G.]. Step. 
diyz. Πορϑμία καὶ Πορϑμίον, κώμη 


ἐπὶ τῷ στόματι τῆς Μαιώτιδος 
λίμνης. (Cf. nostra pag. 18! extr. 
Gail) Hanc urbem Strabo -non 
novit: neque reperio in chartis 
geographicis signatam. Osann. 

11) τῆς à. v. τῆς Εὐρώπης τῶν 
τοῦ... De quibus genitivis ag- 
glomeratis vid. supra ad alterum 
anonymum. Gail. 

12) Cod. Βοσπορίου. 

13) στάδια χίλια ἑκατόν. A lo- 
vis Urii Fano ad "orthmiam ha- 
bet vulgo Anon. B, p. 202, mil- 
liaria 1480, noster 480, unde ger-, 
mana lectio 1480 in utroque fir- 
matur. MMilliaria 1480 efficiunt 
stadia 11100, quod fere exhibet: 
codex Anonymi B, et innuit Anon, 
C. desinens in χίλια ἑκατόν. Cf. 
supra Osaun. p. 211. Gail. 

14) Vulgo στάδια χίλια ἑκατὸν, 
μίλια τετραλ. ᾿ 

15) Cod. τοῦ περίπλου Osann. 


16) Cod. "A4uico?g, ut etiam 
mox, Osann. A Fano lovis ad 
Amisum stadia 4660, mill. 621 1, 
totilem Anon. B. — Ab Amiso 
ad Fanum noster stadia 3820, 
mill. 5475 Anon. B, p. 202, sta-. 
dia 3802, mill, 501, rectius. 
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τετρακισχίλια ἑξακόσια ξξήκονέα, μίλια ἑξακόσια tixociév ἥμισυ. 
"Ano δὲ ᾿Δμισοῦ ἕως τοῦ Φάσεως..] ποταμοῦ, στάδια τρισχίλια 
ὀκτακόσια εἴκοσι 18, μίλια πεντακόσια ἑπτά. mo δὲ τοῦ Qe- 
σεως ποταμοῦ ἕως τοῦ στόματος τῆς [Μαιώτιδος λίμνης, ...."", 
. στάδια [μύρια δισχίλια τετρακόσια ὀγδοήκοντα ἑπτὰ, μίλια [χἱ- 
- Ma] 39 ἑξακόσια ἑξήκοντα πέντε ἥμισυ. 

Ὁμοῦ γίνεται ὁ 31 περίπλους τοῦ Εὐξείνσυ Πόντου, τῶν 
τε παρὰ τὴν ᾿Ασίαν μερῶν τοῦ Πόντου, ἀριστερῶν ?? δὲ τῶν 
παρὰ τὴν Εὐρώπην μερῶν τοῦ Πόντου, ἀπὸ τοῦ “Ἱεροῦ [Διὺς 
Οὐρίου, στάδια δισμύρια τρισχίλια πεντακόσια ὀγδοήκοντα 
ἑπτὰ] 38, μίλια τρισχίλια ἑκατὸν τεσσαράκοντα πέντε. "Econ δὲ 
καὶ ὁ περίπλους τῆς Μαιώτιδος λίμνης, [στάδια ἐννακισχίλια]", 
μίλια τρισχίλια τρία 35. 


Ah Amiso ad Phasim fluvium, stadia 3820 [verius 3802. G.], 
millia nvii. Α Phasi fluvio ad os Maeotidis paludis [stadia 4025, 
milliaria pxxxv11. A Fano lovis Urii usque ad o» Maeotidis 
paludis], stadia 12487, milliaria MDcLxv. 

Circumvectio tota Euxini Ponti, tum iuxta Asianas ad dex- 
tram [intrantibus] huius maris partes, tum iuxta europaeas ad 
sinistram, a Fano lovis Urii, sunt circiter stadia 23587, millia- 
ria umMcxLv. Est etiam periplus Maeotidis ;paludis [stadiorum 
9000], millium wcc. 


11) Memorabili lectionis vitio 
codex hic et infra  Bágsog. 
Osann. ᾿ 

18) Mendose. Rectius . . . ὀχτα- 
κόσια δύο. Gail. 

19) A Phasi δὰ os Marotidis 
habet noster stadia 1487, mill. 
665 1; Anonymus B, p. 234, sta- 
dia 4025, mill. 5365, quod recte 
habet. Mox autem deest apud 
Anon. C, intervallum a Fano lo- 
vis Urii ad os Maeotidis, quod 
ait non. B esse stadiorum 12487, 
millium 1665. liquet numerum 
supra Anouymi C, stad. 1487, 
mill. 665, quamvis ,corruptum, 
nihil aliud esse quam genuinum, 
stad. 12487, mill. 1665, a Bos- 
poro Thracio ad Maeotidem. Er- 
zo legendum: “πὸ δὲ τοῦ Φαά- 
σεως ποταμοῦ ἕως τοῦ στόματος 


τῆς Μαιώτιδος λίμνης, στάδια τε- 
τρακπισχίλια εἴκοσι πέντε, μίλια πεν- 
τακόσια τριακονταέξ ἥμισυ. ᾿Απὸ 
δὲ τοῦ Ἱεροῦ Διός Οὐρίου ἕως τοῦ 
στόματος τῆς Μ͵Ἵαιώτιδος λίμφηρ, 
στάδια μύρια δισχίλια τετρακόσια 
Οογδοήκοντα ἑπτὰ, μίλια χίλια ἕξα- 
κόσια ἑξήκοντα πέντε (delendum 
ἡμισυ). Ceterum ex eodem fonte 
Anonymus uterque numeros illos 
summatim datos sumserunt, G ail. 

20) Inserui supra μύρεα δες[χί- 
Ai], et nunc χίλια. Gail. 

21) Anon. B, ὁ πᾶς zx. Gail. 

22) Anun B καὶ ἀρισε. Gail. 

23) Haec [uncis inclusa] inse- 
rui ex Anon. B, p. 203. Gail. 

24) Locum implevi ex Anon. 
B. verbis ultimis. Gail. 

29) Mendose. Leg. μίλια χίλια 
διακόσια. Gail. 
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Περὶ τοῦ σταδίους , Τὸ στάδιον πήχεις ἔχει τετρακοσίους, 
πόδας ὀκτακοσίους , ὀργυμὲς ἑκατὸν τριάκοντα τρεῖς 35 ἥμισυ. 

Περὶ τοῦ μίλιου. Τὸ μίλιον ἔχει στάδια ἑπτὰ ἥμισυ, πή- 
χεῖς τρισχιλίους, πόδας ἑξακισχιλίους: 

Περὶ, τοῦ ἐνιαυτοῦ. “ἅπας ἔχει ὥρας ὀκτακιόχιλίας ἕπτα- 
κοσίας [2] ὃξ, ἡμέρας τριακοσίας. ἘΠπΠτῈ πέντε καὶ τέταρτον. 


De stadio. Stadium continet 400 cubitis 800 pedes, ul- ὁ 
nas 1331. - 

'De milliario. Milliarium continet stadia septem et dimidium, | 
cubitus 3000, pedes 6000. 

De anno. Annus totus continet horas 8706, dies 365. 


26) Cod. τριακοντρεῖς. Osann, 


Mn. 16. '". 
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. τῆς γεωγραφίας ὑποτυπώσεων iv ἐπιτομῇ βίβλια δύο. 


' LUCAS HOLSTENIUS 
DE XKGATHEMERI GEOGRAPHIA, 


Locus, ex eiusdem de suo Syntagmate Geographorum 
Graecorum epistola ad Peirescium a. ciorocxx vim. 
data, excerptus. 


» Δγαθημέρου τοῦ "Ορϑῶνος γεωγραφίας ὑποτύκπωσις. 
cuius fragmentum mihi Londini ex Cl. Casauboni biblio- 
theca suppeditavit Patricius Iunius Regius bibliothecarius. 
sed integrum postea descripsi ex tribus regiis Codicibus 
Lutetiae, Est egregium opusculum et ex optimis antiquis 
auctoribus confectum, quibus nunc caremus. puto vixisse 
ante pcc vel pccc annos: eum Damascenus integra ali 
quot capita inde transcripserit in libros de orthodoxa fide. 


Ὁ) '4AycOnuégov. lta edidi, non ᾿4γαϑημέρους, quod vulgabate 
[ed. Tennulii], quia sive primus casus fuit ᾿4γαθήμερος sive "Ape 
ϑημέρης, illa certe terminatio requiritur; tum quia sic intelligo i 
codice Viennensi Caesareo exstare, ubi etiam juscriptio ipsa si 
concipitur, ᾿4γαϑημέρου" τοῦ Ὄρφϑωνος γεωγραφίας ὑποτεύπωσις. Fw 
cessat igitur ᾿Δγαθημέρους. Gronov. ᾿4γαθημέρου in Cod. Sail. 
Huds. Gronovii sententiam Holstenius confirmat. Post tituli verbs 
ἐν ἐπιτομῇ adiecit Tennulius post Godefr. Vendelinum, quod et 
eiusdem Prolegomenis apparet, Πρὸς Φίλωνα, quae deinde Grome- 
vius ceterique retinuerunt, sed reiiciendum est. 
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emendavi id nuper ad Palatinum et Altempsianum exem- 
plar. Incipit: ᾿“Ψναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος ἀκουστὴς Θαλέώ 
πρῶτος ἐτόλμησε τὴν οἰκουμένην ἐν πίνακι γράψαι. finit 
ZAteBov περίμετρος co. est ΧΥΤΗ foliorum graecolat. 
in 4to.* 


ud - 


TENNULEIE 
PROLEGOMENA, 


quae ipse notis suis praemisit. 


' .— Mansit omnis intra Balticum sinum et fluvium Nigrum 
"rudis navigationum antiquitas, reliquam pervasti Mundi 
plagam rata nec fruges sustinere, nec homines ferre. At- 
' lJanticum tantum quod aspectum procul littora legentibus; 
Aethiopicum ut immensum, ita humanae experientiae inten- 
tatum , inagitanda remis vastitas ; Pacifieum ne nomen au- 
ditum: facrae istae aquae, nec velis violandae, propriae 
numinibus, secretae sanctioribus animabus ac siderum cu- . 
bilia. Mare Rubrum ultimus terrarum finis, et in eius 

ore signa figentibus, quod vincerent, deesse credebatur, - 
'patura se in plurima seculà noscendam servante, et ope- 
mente Belgicarum divitiarum causam, Magnetis efficaciam, 

"quae esset rectura pelagi cursus. Quibus honoratior visa 

Hitia terrestris, gravabantur undas, in quibus fortuna, 

"quanquam sit hodieque campi Domina, magis dominaretur 
iuam virtus, victor bonusque ab ignavo vinceretur, anima 
eriperetur et extingueretur, remigum lacerti et magistri 
. clavum regentis ars victoriam magis praestaret, quam fre- 
-Mhentibus militis induratus et discriminibus exercitatus mi- . 
les Hic timor ignorantiam, ignorantia fabulas, fabulae 
Jatratus Scyllae, monstra Charybdis et coetum Symplega- 
.dum pepererunt. Hinc Ophir et ultimam 'Thulen, omnium 
imgeniis licet decantatas insulas, toties quaesivimus in or- 
be, ut non in re sed in verbo esse videantur, Hino pro- 
'eeto in Colehos et Phasidis ripam lasoni traiectus vel 
Pontus Euxinus dedit fidem immortalitatis; qoe ipsa 
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Argo inter sideralem cursum relata ostentat Palladium 
opus in flammiferis campis. . Improbitas: Eudoxi, omnem 
Africam a se ambitam mentiti, ludibrium debuit omnibus 
seculis, et tristem notam sustinuit; Hanonius memoratus, 
quanqaam apud celeberrimos viros fidelioris diligentiae ti- 
tulum meruerit, a veteribus tamen et recentioribus fuit 
falsi postulatus: Nec feliciore fato Agathemerin lectum iri 
haud [4180 speraveris, utpote qui a librariis, male subse. 
quentibus scriptum, exceptus, parum sibi saepe constet 
jin numeris, 

Verum intererat mortalitatis, ne quid periret ex anti- 
quitate, quae semper proxime accedit ad Deos, ne dicau, 


quod verbum sui avunculi fuisse Plinius Iunior scribit: 


nullum esse librum tam malum, ut non aliqua parte 
prodesset. Quis sit, quae docuerit Agathemer, ut acia- 
tis, operàe erit audire summum virum Godefridum Vende- 
linum, qui autorem edere constituerat, nisi fato fuisset 
occupatus; is ita scribit: ,,Libelli duo sunt, Geographiae 
veteris compendia, si non alia commendatione gratiosi, at 
sane de antiquitatis veneratione commendabiles; praetet- 
quam quod multa sunt in illis, quorum primi nobis Doe- 
ctores adveniunt: Quale est illud Asiae, quale Libyae, 
quale Europae ipsius ἔτυμον; quale est, quod hinc patien- 
tius aliquanto Artemidori iacturam toleramus; cuius velut 
compendium prior libellus complectitur. Forte caput quar- 
tum totidem prope verbis conceptum est apud Plinium, et 
relatum in Artemidorum. Caput quintum iam citra amba. 
ges eundem autorem praefert. Dierum magnitudines et 
parallelorum enarratio quin Artemidori sint, dubitari non 
debet, si animum intendimus, Etenim Theopompus Gni 
dius Artemidori pater fuit Strabone teste; isque et apud 
Caesaremv Dictatorem plurimum autoritate valuit, et ad 
Strabonis aevum vixit, multis annis puta sub' Augusto, 
Ko9' ἡμᾶς, inquit, Θεόπομπος ὁ Καίσαρος τοῦ ϑεοῦ φίλος 
τῶν μεγάλα δυναμένων, καὶ ὑὸς ᾿4ρτεμίδωρος, ut necesse 
sit Artemidori claritatem incidere in Augusti ferme extre- 
ma, et omnino circa natalem Christi; quo tempore, secun- 
dum ea quae in Loxia meo demonstravi, maxima: Solis 
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obliquitas gradus 98: minuta 49 non excessit; et vero tan- 
tam omnes isti Paralleli et dierum magnitudines largiun- 
tur. Tota ergo illorum structura et ratio ad illud tempus 
pertinet, quo floruit Artemidorus, et ab eodem illo se con- 
ditam tantum non elata voce clamat. 

,; Ad auctoris nomen quod attinet; marmoris sub Ve- 
spasiano exarati exemplar. apud Gruterum pag. 240 et 

s 241 duos exhibet isthoc ferme nomine; legitur enim 
L. AELIUS AGATHEMER, itemque C. PAPIRIUS AGA.- 
THEMER. Alterum exaratum Man. Acilio Glabrione M. 
Valerio Homulo Coss. anno nostro 152 apud eundem Gru- 
. térum p. 1077 sic hahet: C. IULIUS AGATHEMERUS. 

moxque C. VATRONIUS AGATHEMER. Haec suadent 
üt ᾽4γαϑήμερος ex vero vocitetur; quomodo EDHEMERUS 
est: EDHMEPOZ , unde item illic A. CURTIUS EUHE.- 
.MER. Inflexio tamen ᾿γαϑημέρους iubet ut sit ' 4yo97;- 
μέρης. Usus alteruterius vocabuli penes arbitrium esto eli- 
gentis. In Arundellianis p. 34 legimus I: 414. AI'A0H- 
MEPON EGEZION Commodianis temporibus, et pag. 40 
marinore XI. legitur EIII TOT IEPOT AI'AOHM.. ..... 
“οἵ pag. 49 marmore XXVIII. epitaphium est CL. Aga- 
' tKemeri.* 

Aevum utrumque videor deprehendisse. Primum enim 
in Parallelis suis, quanquam de Artemidoro mutuatis, obli. 
quitatemque solis grad, 28 minut. 49 identidem profitenti- 
"bus, eandem tamen exserte statuit 28— 45, quantam facit 
Tropici distantiam ab Aequatore; ut proin debeat .vixisse 
' per annum nostrum 210 circa, 220 post mortem Severi, 
prout Loxias meus hoc anite dint facillimo calculo.  De- 
inde autem Libri II. c. 4 facta mentione Albionis illustri 
eam notà insignitam protruduit, ἐν ἡ τὰ στρατόπεδα ἵδρυ- 
τι, Vallum Severi tunc recens anno nostro 210 exstru- 
ctum indicat magnificatque , ad antiquiora isto maioraque 
miracula semper alibi mutus, quod profecto notandum, Et 
nescio quid vir doctus viderit, qui nuper admodum Ple- 
thonis ac Gazae seculo vixiite. arbitratus est, quibus utris- 
que exemplar nostrum se probat vel de conspectu ipso ve- 
tustius, Nam alioquin Constantinopoleos nullam tieri men- 
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tionem toto hoc scripto antiquitatis ultimae satis idoneus 
eharacter est. Atque adeo ᾿4γαϑημέρης τοῦ. Og9cvog an 
non sit illius C, VATRONII AGATHEMERI filius? ut 
᾿Ὄρϑωνος nomen Vatronium repraesentet in tanta vulgi lo- 
quentis incuria et vocabulorum corruptione? 

Antiquitatem aliunde suffultam odoror ex eo, quod in 
Bibliothecis aliis lego exstare Agathemir Hypotyposes 
Geographicas, easdem dubio procul, quas hoc opus 'conti- 
net. In nomine enim isto nescio quid Arabicum audire 
videor; quasi iam olim etiam hunc verterint ex Graeco 
Arabes, Et habui ego schedion quoddam vetustum, in quo 

inter alia legebatur lemma, Geographiae Agathenoris libri 
| duo, singulorumque capita subnotabantur; de quo illa prio- 
ris libri mea dispunxi, quae in Chiffletiano codice nulla 
sunt; secundi enim totidem ipsa comparent, : * 

Scriptio tota est ad morem geniumque illius aevi, quo 
Florus, lustinus, Solinus, Africanus, aliique suas Xgg- - 
στομαϑείας in compendia congerebant; et autores, optimos 
licet, certo tamen alias perituros, in parte servabant. 

Addidi titulo Πρὸς Φίλωνα, quem lib. I. cap. 6 vocat 
ἄριστον, quod videam nomen hoc agnoscere illum tsn- 
quam olim discipuli, et grandaevum iam se quodammado 
insinuare; quo verisimilius mihi fit de 185: VARRONIO 
illo, quem divinabam.* 

—. Haec sunt, in quibus vir summus nobis facem prae 
luxit; optandum erat, ut vel ille maculas omnes et perpe- 
tuas mendas emaculasset, vel nos pluribus exemplaribus 
fuissemus ornati, quo tutius industriam periclitaremur. Sed 
quid tentasse nocebit? 


HENBICI DODWELLIEI 
: DISSERTATIO DE AGATHEMERO. 


$- 1. Calculus Wendelini de Tropici distantia ab Aequatore aetate 
; «Artemidori alia quam fuerif aetate Agathemeri, etiam recte 
positus, non tamen sufficit ad aetatem Agathemeri eo 
(quem volebat V. Cl.) situ statuendam. : 


D. Agathemero nonnulla diximus superioris voluminis 
- Diss. VII. $. 9. cum de Marciano ageremus Heracleota. 
De tempore illius nihil esse necesse cur quippiam addere- 
mus, si processissent Cl. Wendelini rationes Astronómi- 
cae. Certiores utique futurae, quam quae oppugnari pos- 
| "sent rationibus Philologicis, Videamus ergo an exspecta- 
tioni respondeant. lta autem habent: In Parallelis: (in. 
quit) suis (quanquam de Artemidoro mutuatis, .obliquita- 
temque Solis grad, 23 minut, 49 identidem profitentibus) 
eandem tamen exserte statuit 23 — 45', quantam facit Tro- 
pici distantiam ab Aequatore; ut proin debeat vixisse per 
annum nostrum 210. [circa] vel 220. [post] mortem Severi, 
prout Loxias meus boc manifestat facillimo calculo, Sic 
ille. Equidem Loxiam Viri Cl. consulere non possum. 

escio unquamne ediderit, Hoc tamen vult, si recte men. 
tem illius capio, discrimen quatuor minutorum, pro illius 
calculo per decennia posito, respondere spatio medio inter 
' mortem Severi (quae anno Aerae Christianae (non 210. 
sed) 211. contigit, et 220, Severo iam per annos aliquot 
defuncto) aetatemqne Artemidori, quam in Olympiadem 
169. confert Marcianus noster Heracleota,, nempe inter- 
vallo annorum 310. vel 320. praeter propter. Ut proinde 
illo ipso decennio, cuius initium inciderit in gnnum Sep- 
timio Severo Augusto fatalem, scripsisse necesse fuerit 
Agathemerum. Sed nec hypotheseon harum Astronomica- 
rum, nec Instrumentorum Mathematicorum illius Saeculi, 


» 
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tantam fuisse certitudinem , me monuit ΟἹ, Gregorius Pro 
fessor Savilianus meritissimus, ut tantillae minutorum 
ἀκριβείας fidem, à tanta annorum intercapidine, praestet. 
Idque verissimum esse docuit e Ricciolio, qui Observatio 
nes de 'Tropico Veterum Astronomicas omnes collegit 
Nec enim illae sibi in pari annorum intervallo parem sibi 
invicem proportionem servant, qua tamen proportione ni- 
titur Viri Cl. omnis Argumentatio. ^ His, inquam, anti 
quioribus, de quibus loquimur, Saeculis. Tantum abet 
ut minutorum numerus idem locum habere non possit in 
annis paulo pluribus, vel paulo paucioribus. Imo mino 
rem fuisse, quam volebat Cl. Wendelinus, testis est ipse 
Ptolemaeus, En verba: ! 'Ex δὴ τῶν τοιούτων παρατηρῆ- 
ὅεων, καὶ μάλιστα τῶν περὶ τὰς τροπὰς αὐτὰς ἡμῖν ἀνακρι- 
νομένων, ἐπὶ πλείονας περιόδους τὰ ἴσα καὶ τὰ αὐτὰ Tu 
uero τοῦ μεσημβρινοῦ κύκλου, καὶ κατὰ τὰρ- ϑερυνὰς τρο- 
πὰς, xal κατὰ τὰς χειμερινὰς τῆς σημειώδεως,. ὡς ἐπίπαν 
ἀπὸ τοῦ κατὰ κορυφὴν ἀπόλαμβανούσης δημείου κατεβαβό- 
μεϑα τὴν ἀπὸ τοῦ βορειοτάτου πέρατος ἐπὶ τὸ νοτιώτατον 
περιφέρειαν, ἥτις ἐστὶν ἡ μεταξὺ τῶν τροπικῶν τμημάτων, 
πάντοτε γινομένην u ξ. καὶ μείξονος ἢ διμοίρον τμήματος, 
ἐλάσσονος δὲ ἡμίσους τετάρτου. Zi οὗ συνάγεται σχεδὸν ὁ 


αὐτὸς λόγος τῷ τοῦ ᾿Ερατοσϑένους, o καὶ ὁ Ἵππαρχος óv- 


ἐχρήσατο. Γίνεται γὰρ τοιούτων ἡ μεταξὺ τῶν τροπικῶν τα- 
ἐγγιότα οἵων ἐστὶν ὁ μεσημβρινὸς z y. Hinc sane manif- 
stum est, nullam fuisse inter Eratosthenem, et accuratie- 
rem Eratosthene Hipparchum, atque Ptolemaeum, insignem 
in Tropici a Zodiaco obliquitate discrepantiam, qua qui- 
dem iudicari posset e coaevis illorum temporum Obmserra- 
tionibus, quae tamen trecentorum, et quod excurrebat, 
annorum spatio satis futura erat insignis pro accuratieri- 
bus iuniorum Observationibus. Itaque vetustiorum fides 
suspecta habenda erit, nisi iunioribus potius fidem dero- 
gemus, quod aegre credimus facturum fuisse ipsum Wen- 
delinum. *Quod si a temporibus usque Eratosthenis taR- 
tilla fuerit ad Ptolemaeum usque in Tropici obliquitate 


1) Mey Συντ. L. 1. c. 14. p. 41. 18. 
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discrepantia, cum tamen Artemidoro antiquior fuerit Era- 
tosthenes; adhuc minorem fuisse consentaneum erat pro 
.breviori spatio ab aetate Artemidori. Hinc saltem elici- 
mus quam fuerit usque ad Ptolemaeum rude, in hac sal- 
tem parte, studium Astronomiae, Inde colligimus, ut ve- 
ros haberemus Artemidori de Tropici obliquitate numeros, 
non tamen magni faciendos fore ad constituendam aetatem 
 Agathemeri, ut credidit Cl. Wendelinus, Hoc satis est 
ad vim Argumenti declinandam. ' 


8$. 2. Non erant revera Artemidori illae, quas illi tribuebat 
Wendelinus, de Tropici obliquitate, rationes. 


Caeterum ego rationem plane nullam video, cur de 


loco Tropici, aut Paralleli per Syenem, Auctorem Aga- 
themero nostro fuisse Vir Cl. censuerit Artemidorum ; aut : 


cur Artemidori alias fuisse crediderit Wendelinus ipse ra- 
 ,tiones, quam fuerint illae Ptolemaei. Artemidori quae fue- 
rit,:.de Tropici obliquitate, sententia nemo prodidit, quod 
quidem sciam, antiquiorum. Neminem certe reperit Hic- 
ciolus; Neminem ipse Ptolemaeus; Neminem ipse etiam 
Agathemerus. Has autem, quas Ártemidoro tribuebat Wen- 
: delinus, rationes eidem assignari non posse, exinde col- 
ligimus, quod tam diversas a suis rationes nesciverit ipse 
- Ptolemaeus, llle decessorum suorum omnium peritissimos, 
ut ex illius loco modo prolato constat, Eratosthenem cre- 
didit et Hipparchun. Artemidorum illis antelaturus, si ac- 
curatiores fecisset Observationes, [1105 ergo excolendos 
suscepit, non Ártemidorum. Sed nec Instrumenta Astro- 
'nomica se antiquiora novit post illos excogitata, quibus 
"rem Astronomicam promovere potuerit Artemidorus, ne- 
dum ab ipso excogitata Artemidoro. Addidit et ipse ln- 
.Strumenta nova, nec tamen eousque progressus est, quo 
" progressum tanto Ptolemaeo antiquiorem Artemidorum cre- 
: debat Wendelinus, ut Anomaliam aliquam notabilem in 
"Tropici ab Aequatore: declinatione deprehenderet. Unde- 
"quaque incredibile et Artemidori hanc fuisse sententiam, 
quam illi tribuebat Wendelinus, Nulla fretus facti teste, 
sed nec ulla rei ipsius verisimilitudine. 
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g. 3. Nec vera erat Artemidori Geographi aetas quam putabat 
Wendelinus. 


Et quidem multi sunt Cl. Wendelini de suo Artemi- 
dore errores. ,, Theopompus, inquit, Cnidius, Artemideri 
pater: fuit Strabone, teste; isque et apud Caesarem Diea- 
torem plurimum Auctoritate, et ad Strabonis aevum vixit, 
multis annis puta sub Augusto, Ko9' ἡμᾶς δὲ (inquit) Θεό. 
zouzoc, ὁ Καίσαρος τοῦ ϑεοῦ φίλος τῶν μεγάλα δυναμένων, 
καὶ υἱὸς ᾿Δοτεμέδορως. Ut necesse sit Artemidori claritatem 
incidere in Augusti ferme extrema, et omnine circa ns 


talem Christi. Quo tempore, secundum ea quae in Lozxis . 


meo demonstravi, maxima Solis obliquitas gradus 23, mi-. 


uuta 49, non excessit; et vero tantam omnes illi Parallel Ὁ 


et dierum magnitudines largiuntur. Tota ergo illorum 


structura et ratio ad illud tempus pertinet, quo floruit Ar-. 
temidorus, et ab eodem illo se conditum tantum non elata - 


voce clamat. Haec si vera, inter finem Augusti finemque 
Severi quatuor fuerit minutorum discrepantia in 'Propici 
obliquitate, quod nullae ferunt veterum rationes a Ricciolo 
collectae. Sed causae meae non interest ut hic erraverit 
Cl. Wendelinus. Itane res necne habeat, videant Astro- 
nomi. Si aufem spatio a fine Augusti ad finem Severi 
recte conveniat nota illa, fieri non potuit. ut convenerit 


eadem spatio .ab aetate Ártemidori. Aetatem enim Are 
midori, (quanquam fugerit Wendelinum), docuit Marcianus 


.Heracleota, et quidem illius, de quo loquimur, Artemi- 
dori Geographi. Illam enim assignat Ol. 69, quae. in .an- 


---ὄ.»Ψϑ 


num U. C. Varronianum incidit 650. Saeculo integro ante | 


mortem Augusti, quae.anno Varroniano contigit 767. Alius 
autem erat a Geographo Artemidorus ille Theopompi filius 
Cnidius, cum Ephesum omnes Geographi patriam agn4- 


scant, non Cnidum, Nec scriptis celebrem illum Artem . 


dorum innuit fuisse Strabo ?*. Imo potius Scriptoribus op- 
ponit eadem patria oriundis, Eudoxo, Ctesiae, Agadiar- 
chidae. Eodemque potius nomine insignem innuit, quo et 


1) Strab, Geogr. L. XIV.:p. 656. — 
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ilius pater Theopompus, Caesaris nimirum amicitia. Con- 
tra Straboni non coaevum fuisse Ártemidorum Geographum 
colligi poterat exinde, quod Artemidorum toties excolen- 
dum .susceperit Strabo, nunquam tamen illum ἐν roig xo 
ἡμᾶς recensuerit, ut facit in aliis Strabo ipse frequentis- 
Aime, ut fecit etiam in Marino Ptolemaeus, Imo certum 
"eat, cum Artemidorum testem advocaverit antiquior paulo 
Strabone Diodorus ?. Et quidem tanquam scriptorem me- 
"oria sua superiorem, qui ea de Aegypto tradiderit quae 
«iam ipse, cuin in Aegypto versaretur, vera esse repererit, 
Fallunt ergo omnia quae de suo habet Artemidoro Cl. 
Wendelinus. Imo binc suspectae reddentur Loxiae ratio- 
lnes omnes si factis conveniunt in Historia falsissimis. 
Nisi forte alia aliqua, quam nescimus, ratione hypothesibus 
suis prospexerit Vir Astronomiae nomine celeberrimus. 


^ &. 4. Imo Ptolemaei rationes fuisse credebat Agathemerus, quas 
*  Artemidoro tribuebat Wendelinus. Sic spatium designabant 
medium inter Ptolemaeum et Agathemerum, contra 
quam volebat Cl. Wendelinus. 


ἘΠῚ Videamus autem quo tandem haec collegerit ratioci- 
niorum circuitu.  Testem ipse alium neminem praefert 
praeter Agathemerum, ut vidimus, et quidem Capite de 
ἡ τος, L. I. c. 8. lbi autem Artemidori ne meminit 

qüiden. Ptolemaeum autem, eumque solum obtendit con- 
silii sui, in illo saltem Capite, universi ducem, ipse Aga- 
"themerus. Verba illius in hanc sententiam disertiora sunt 
quam ut facilem, etiam errori, occasionem praebere pos- 
sent. Sic enim habent: Εἰδέναι δέ os ϑέλω xol τοῦτο ὡς 
οἰκουμένη εἴχοσι καὶ τρισὶ παραλλήλοις μερίξεται, ὡς παρὰ 
τοῦ Τεχνικοῦ Πτολεμαίου μανϑάνομεν. Numerus praeterea 
Parallelorum idem est in Agathemero qui in Ptolemaeo. 
Conveniunt etiam examussim cum Ptolemaeo quae habet 
in Parallelis aliis omnibus Agathemerus, tam praecedenti- 
bus, quam sequentibus. Cur, quaeso, alium in medio 
Syenes atque Tropici Aestivalis Parallelo Auctorem illi 


1) Diod, L. lll. 11. 
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fuisse credemus, quem tamen ipse. ne quidem mentione 
fuerit dignatus? cum Ptolemaeum ipse doctorem diserte 
agnovisset? Spectabat certe capitis huius argumentum 
ad Geographiam, non historicam, sed technicam. .]n 
Technica autem nullum agnoscit Agathemerus aemulum 
Ptolemaei, quem ille solum Τεχνικοῦ elogio ornat, non 
hic modo, verumetiam c. 6. non item Artemidorum. Sed 
nec ulla apparet in Agatheimero ratio exempli adeo singv- 
laris. Errorem nullum, vel in Tropico Ptolemaei perstris- 
git, cur alius fuerit, in ea saltem causa, Ptolemaeo ante 
ferendus, nedum Artemidorus, Nec AÁrtemidorüm mentione . 
dedignatur, cum illum revera sequitur, ut e L. J. c. δ. « 
manifestum est. Potiori utique ratione hic certe memo 
randum, ne fraus Lectori fieret, cum Ptolemaei :ge in hot 
ipso capite discipulum professus esset. Faciunt baeo, ut 
non aliam quam Ptolemaei sententiam ab Agathemero de- 
signatam existimem, quocunque demum errore, seu 800, 
seu alieno, a vera Ptolemaei sententia aberrarit. Nic au 
tem concidet Wendelini omnis argumentatio, seu vere 
Agathemerus, seu perperam, sententiam Ptolemaei expli- 
carit, Fiet enim ita, ut ad spatium illud spectarit testi 
monium Agathemeri, quod a Ptolemaeo fluxit ad suum us 
que saeculum, quo ipse scripsit Agathemerus. A Pio sci- 
licet ad finem Severi, pro sententia ipsius Wendelihi 
Hoc paulo maius erat quam 70. annorum, ut ab initio Pii 
processerit supputatio, taque tam brevi spatio quatuor 
minutis propius ad Aequatorem "Tropicus accesserit, si 
quidem recte Wendelinus. Plane contra sententiam ipsius 
Ptolemaei, qui Tropicum credidit immobilem. ta ni sen 
sisset Ptolemaeus, non potuisset Tropicum cum Syene 
committere, quam immobilem esse ne quidem dubitare po 
tuit ipse Wendelinus. Ita et Veteres illos omnes sensisse 
necesse est, qui Tropici situm cum Syene similiter eun 
dem fecerint, quod fecit paulo ante Ptolemaeum etiam Pli 
nius. His certe omnibus incognitam illam sententiam fuiame 
verisimillimum est, quam suo tribuebat Artemidoro Cl. 
Wendelinus, lmo illis omnibus, qui ante sententiam illam 
vixerunt, quae motum trepidationis, quam appellant, octa- 
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vae Sphaerae assignabat, quae sane sententia Ptolemaeo 
multo recentior erat. Hinc etiam incredibile probatur tam 
. diversam fuisse, in hac saltem causa, a sententia Ptole- 
maei sententiam Artemidori, ut volebat Wendelinus. Nul- 
lam autem ab Eratosthenis aetate obliquitatis discrepan- 
tiam agnovit saltem Ptolemaeus, uti iam ostendimus. Ne- 
dum tantam illam minutorum quatuor quantam facit Wen- 
delinus. Hanc certe plurium fuisse Saeculorum, quam 
quae inter Eratosthenem et Ptolemaeum intercesserunt, 
docent collatae in unum a HRicciolo, de motu trepidationis, 
iuniorum Observationes, 


^ $8.5. Duose Ptolemaeo numeros elicuit Wendelinus, non qui 
tantundem valerent, sed plane invicem diversos. 


LI 


Nec sane rationem habebat aliam Cl. Wendelinus, cur 
Artemidoro has assereret, quas diximus, rationes nisi quod 
alienas a Ptolemaeo, ipsoque antiquiores existimaret; et 
" veterum nemo fuisset, quo usus esset in superioribus fre- 
quentius, quam Artemidoro. Quo minus scilicet Ptole- : 
maeo concederentur, obstare autumabat discrepantiam il- 
lam, quam putabat manifestam inter illas rationesque Pto- 
lemaei veras. Nos contra iam probavimus, has quoque 
Ptolemaei. veras credidisse saltem Agathemerum. Dedimus 
'etiam, dum de Marciano ageremus, rationem, qua sibi 
invicem ipsique Ptolemaeo conciliarentur, quae Wendelino 
videbantur adeo sibi contrariae, Hinc autem efficietur, 
nullum fuisse intervallum illud, quo tamen solo nititur 
Viri Cl. argumentatio. Ostendimus rmimirum eodem reci- 
dere numeros Agathemeri 5 y, θ΄. à. et Ptolemaei 5. U'. 
γ. εἰ δ. Agathemero quartam gradus partem designarit, 
tres autem eiusdem partes duodecimas nota y intellexerit 
Ptolemaeus. Non tamen ille Ptolemaei mos est, ut un- 
cias numeret, sed proportionem potius quam servabat ad 
integrum. ltaque.non tres unciae, sed tertia gradus pars 
min. 15. intelligenda est. Et alia quaerenda ratio est, qua 
sibi Ptolemaeus concilietur. Veram Ptolemaei sententiam 
fuisse probavi μόιρ. x y. ^. y.  Dedimus ibi Ptolemaei 
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duos in hane sententiam locos. Est et tertius in Canoni- 
bus eiusdem προχείροις ineditis. Et tamen minuta dunt 
xat 15. quartam gradus unius partem recte censebat Age 
themerus. Partes gradus quotas, non autem uncias, sw 
meraverant Ptolemaeo antiquiores Astronomi. Ne longim 
abeamus, eece praebet ipse Ptolemaeus, dum vetustiorum 
numeros ipse recenset. [ta Hipparchus, [ta. post Hipper 
chum Marinus, ipso teste Ptolemaeo !: Ὃ διὰ ᾿Οχήλεως 
«παράλληλος ἐξῆρται μοίρας ια΄. καὶ δύο πέμπτα. Παραδίδυται 
δὲ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιππάρχου τῆς μικρᾶς ἄρκτου ὁ νοτιώτατος, ἔσχε. 
τος δὲ τῆς οὐρᾶς ἀστὴρ ἀπέχειν τοῦ πόλου μοίρας ιβ΄, καὶ 
δύο πέμπτα. Habet et alia in hanc sententiam exempla. 
Maiores itaque imitatus est, seu ipse AÁgathemerus, seu, 
Auctor illius, quicunque demum is fuerit, Graeeus, qui 
Ptolemaei numeros more Astronomorum Ptolemaeo anti- 
quiorum recepto designarit, Nam et illi quoque non un- 
cias numerabant, sed quotarum partium numeris partes 
designabant duntaxat unciales. Accuratior autem erat eal- 
eulus Ptolemaei, qui numeros Astronomicos a partibw 
integri quintis ad partes eiusdem provexisset duodecimus, 
Nondum tamen satis aceuratus, quod partem gradus quin- 
que minutis minorem designare non possit, quae pars erat 
gradus duodecima. Proinde aliunde Ptolemaei sententiam 
quaerendam censuit, ubi illam accuratus explicaverat, 
quam per calculum licuerat Romanum. 15 erat locus e* 
Μεγάλῃ Σιυντάξει a nobis iam descriptus, quo latitudinem 
inter Tropicos ita describit: πάντοτε γινομένην u & xol us- 
Qovog ἢ διμοίρου τμήματος, ἐλάδόονος δὲ ἡμίσους τετάρτον. 
Docet vox ipsa πάντοτε, nullam adhuc fuisse de motu tre- 
pidationis suspicionem, ut credebat Wendelinus. Heliqua 
Ptolemaei verba spatium explicant, quo Meridiani gradus 
47. superarit spatium a T'ropicis interceptum. Hoc gradu 
dimidio et quarta gradus unius parte, seu (quod tantun- 
dem valet) tribus unius gradus quadrantibus, minus esse 
docet. Hinc intelligimus minuta 45. non explevisse, pro 
mente Ptolemaei. Addit autem viceversa partes duas gra- 


- y) Ptolem. Geogr. L. 1. c. 1. — 2) Magn, Constr. ἔμ 1. c. 11. 
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dus unius tertias superare, quae minuta conficiunt 40. Me- 
dio ergo loco aliquo inter grad. 47. 40'. et grad. 47. 45'. 
constituenda erit Tropicorum ab invicem distantia, pro 


mente Ptolemaei. Propius adhuc ut accedamus, efficiet 


quod postea subiungit Ptolemaeus, easdem fere (σχεδὸν) 
süas fuisse rationes cum rationibus Eratosthenis et Hip- 


"parchi, quas ait eandem servare proportionem, quam ser- 


vabant 11 ad 83. Sic enim dividi solebat meridianus ae- 
tate Eratosthenis et Hipparchi, non, ut postea, in gradus 
360. sed tantummodo 83. Has partes 11. circuli qui per 
partes dividebatur 83. ad grad, 47. 42'. 40". redigit Eras- 
mus Osualdus Schrekhenfuchsius !, pro nostra hodierna 


€ partitione, qua Circuli in gradus distribui solent 360. Hinc 


etiam intelligimus, recte Nos, et, pro ipsius Ptolemaei 
mente, sententiam illius de 'T'ropici obliquitate explicasse. 


lisdem enim limitibus sic quoque continebitur spatium in- 


ter Tropicos, quibus continendum esse probavimus, pre 
sententia Ptolemaei. Ut scilicet 48. gradus partes tertias 
duas superarit, nec tamen tres eiusdem quadrantes exple- 
verit, Ita singulorum Tropicorum obliquitas ab Aequatore 
esit graduum 23. 5'. 20", qua quidem patitur Eclipticae 
eccentriticas, cuius nulla bic babetur ratio. Et quidem 
Ahhunc ipsum numerum, etiam in? Μεγάλῃ Συντάξεν agno- 
scit ipse Ptolemaeus, Ne dubitemus quin illius senten- 
tiam fidelissime explicuerimus. — Convenit praeterea cum 
illius numeris z y. σ΄. γ΄. satis accurate. Nam pars gradus 
tertia minutorum 20. plane necessaria est, ut ad minuto- 
rum numerum surgeretur 51. | 


ξ. 6. Verba Ptolemaei in Mey. Zvyr. quae erroris ansam 
praebebant Agathemero. 


Unde ergo factum, ut, cum Ptolemaeum sequi decre- 
visset Agathemerus, ab illius tamen sententia tantopere 
aberrarit? Crediderim, quod verba illa in animo habuerit, 


"quibus spatium inter 'Tropicos ἡμίσους τετάρτου tAaGGov 


agnoverat. llinc enim secuturum existimabat singulorum 
1) Ad Ptol. Alm, L. 1. c. 11, .— 2) L. 1]. c. 6. p. 30. 38. Graec. 
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Tropicorum ab Aequatore spatium|inter grad. 23. 45. esse 
contrahendum, Non scilicet animadvertebat ad quadragesimi 
octavi gradus tres quadrantes retulisse Ptolemaeum, quibus 
ab invicem distarent Circuli Tropicorum, quod ad singulorum 
Tropicorum spatium ab Aequatore retulerit ipse Agatheme- 
rus. Sed nec illud animadvertebat, fieri non potuisse, ut qu 
dragesimi octavi gradus duas tertias superarent numeri a Pto- 
. emaeo positi, nec tamen tres eiusdem quadrantes attigerit 
spatii a se mutuo interpositi, nisi Singuli ab Aequatore praeter 
gradus 24i. partem mediam, tertiam praeterea gradus eius- 
dem partem implevissent, Hoc enim si fecissent, fieri non 
potuit quin, gradui medio addita parte tertia (quae triens - 
erat, certe quadrante maior) gradus 24i, quadrantem ter 
tiam superarent, quam tamen non superasse monuerat.Pto- 
lemaeus, Satis haec fuissent, si quidem expensa fuissent, 
ad reprimendum Agathemerum, ne de singulorum "Tropi- 
corum spatiis Ptolemaeum intelligeret. Et tamen, vice- 
versa, verba Ptolemaei tam diserta de tertia gradus qua- 
drante non impleta, cum, per errorem ad Tropicum Sye- 
nes singularem ab AÁgathemero referrentur, satis erant in 
eam sententiam speciosa, ut pro triente quadrantem potius 
reponendum existimaret Agathemerus.  Proclivior autem 
erroris occasio erat, si e Μεγάλῃ potius Συντάξει, quam. 
ex Opere Ptolemaei Geographico sententiam Ptolemaei 
hauserit Agathemerus. Nam in Opere Geographico saepius, 
et in Canonibus προχείροις polo. xy. δ΄. γ. scripsit Ptole- 
maeus, Ímo in illo ipso Capite de Parallelis, unde sua 
. accepturum Agathemerum verisimillimum erat, si quidem 
e Ptolemaei Geographia accepisset. Non ita tamen in 
Μεγάλῃ Συντάξει. Non saltem ubi agebat ex professo de 
Parallelis. 


ἃ. 7. Vidit tamen Agathemerus Ptolemaei Geographiam, qua 
aliam diversamque ab ea, quam sibi tribuerat Agathemerus, 
sententiam agnoverat ipse Ptolemaeus. lunior ipse 
proinde Ptolemaei etiam Geographia. 


Credideram me notam temporis hoc in loco deprehen- 
disse, quo soeripserit Agathemerus. Medii scilicet intet 
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Ptolemaei Magnam Constructionem eiusdemque Geogra- | 
phiam. Proinde post annum Pii saltem 2m, quousque Ob- 
servationes in Magna Constructione perduxit Ptolemaeus, 
Nam post Corstructionem Geographiae manum «düdmovisse 
Ptolemaeum observavit ante nos Maginus, probavitque e 
Libri Constructionis II. fine, quo Geographiam postea 
scribendam pollicetur, et e Geographiae L. VIII. c, 2. quó 
Μαϑηματικῆς Συντάξεως a se antea editae mentionem fe- 
cit ipse Ptolemaeus. Sic Pii Imperio scripserit Agathe- 
merus, si quidem scripserit, nondum edita Geographia, 
Uteunque tamen, licet e Magna Constructione sumpserit: 
erroris fortassis occasionem, in qua sententiam suam de 
Tropici obliquitate Ptolemaeus áccuratissime explicaverat; 
vidit tamen certe Agatheierus Ptolemaei etiam Geogra- 
phiam, imitatusque est secundas illius melioresque in Geo- 
graphia, de eodem Argumento, cogitationes, Parallelos 
in Geographia XXIII. numerat Ptolemaeus Meridionalem 
unum, tum Aequinoctionalem ipsum , denique a parte Ae-. 
quinoctii Boreali XXI. Sic item Agathemerus,- ad Thu- 
lem usque, pro hoc exemplo Ptolemaei. Multo. autem 
plures in Constructione Magna  numeraverat ipse. Ptole- 
maeus. Aequinoctialem praeterea Parallelum primum nu- 
meravit in Constructione Ptolemaeus. Exclusit autem in 
Geographia, exclusitque similiter et noster Agathemerus. 
Paucioribus etiam locorum insignium nominibus Parallelo- 
rym situm descripsit Ptolemaeus in Geographia quam in 
Magna Constructione. Sed Geographiae exemplum per 
omnia imitatur Agathemerus. Loca in Geographia omissa 
nulla habet omnino. Sed nec ea ipsa, quae cum Geogra- 
pbia communia habet, alio recenset, quam quo in Geo- 
graphia situ recensebantur, Agathemerus. Parallelum porro 
Geographiae et Agathemeri XlIIm. (quem XIVm. censet 
in Constructione Magna Ptolemaeus) alia tamen urbe 

assilia designavit in Magna Constructione. In Geogra- 
phia idem Byzantio designat Ptolemaeus, Geographiam- 
que rursus imitatur Ágathemerus, Sed et XIVm. habet 
Ptolemaeus in Magna Constructione Parallelum, per Istri 
f&ntes, omissum penitus in. Geographia, et REO pro- 
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inde praetermissum , ut ex illius constat numeris, Agathe- 
mero. Haec certe omnia Parallelos Ptolemaei ab illi 
Geographia, potius quam e Magna Constructione, Age 
themerum accepisse vincunt.  Vel.inde manifestum erit, 
post Ptolemaei etiam Geographiam scripsisse Agatheme- 
rum. Vix potuit ergo nescire alios fuisse suos .in Syene 
numeros, quos ille pro. Ptolemaicis Lectori propinavit, a 
veris numeris Ptolemaei. Itaque consulto, deditaque opera 
fecit, ut Ptolemaei numeros ex ipso: emendaret Ptolemaeo, 
pro illa (quam verissimam existimabat) sententia Ptole- 
maei, Observaverat nimirum in numeris Parallelorum in 
Geographia descriptis nullum occurrere partium  Sexageti- 
marum, sed omnes partium, pro assis Romani calculo, 
proportionalium. In Magnae Constructionis .codicibus Pa- 
rallelorum hodiernis alios aliosque numeros observamus. 
nunc partium sexagesimarum, nunc vero uncialium, Vix 
certe pro mente ipsius Ptolemaei, Nam in Tabulis Paral- 
*lelorum librariorum fraudi, vel neglectui, minus obno- 
"xiis, non alii occurrunt numeri quam partium sexagesi- 
marum, quae etiam in Textu ipso occurrunt frequentis- 
sime. Hos ergo ab ipsius Ptolemaei manu fuisse verisi- 
millimum est. lta certe se res babet in hoc, de quo agi- 
mus, exemplo Syenes. Eam enim a circulo Aequinoctiali 
polo. x y. να΄. distare censet in Constructione Magna Pio- 
lemaeus, Idem fecit in Geographia, qua licuit per nume- 
- ros unciales. Tantundem enim valent μοίρ. 5) γ. D'. y. quod 
uolo. x y. V. Nec enim ad unciam vel unicam surgunt 
minuta singula. Hos autem utrosque numeros tribus unius 
gradus quadrantibus maiores esse facile vidit Agatheme 
rus, Proinde alienos existimabat ab ea, quam ipse ve- 
ram deprehendisse videbatur, sententia Ptolemaei, Itaque 
ut ageret quam liberalissime, tres novi gradus quadrantes 
integras Syene, ductoque per Syenen Parallelo assignavit, 
ne longius discederet, quam necesse esset, ab illis ipsis 
numeris, quos in utroque Ptolemaei Opere repererat. Ex- 
stabat ergo utrumque Ptolemaei Opus, cum posterioris il- 
lum, quem credebat, errorem e prioris loco illo, quem 
dixi, emendandum crederet Agathemerus, Sic fiet, ut ante 
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Antonini Pii Imperium saltem affectum scribere ne quidem 
potuerit Agathemerus, cum antea Geographiam non edi- 
derit Ptolemaeus. Quanto postea scripserit, non docent 
Astronomicae Wendelini rationes. Nec enim credebat ipse 
tanto iuniorem Ptolemaeo Agathemerum, quanto iuniorem 
foisse necesse erat, si quatuor minutis propius ad Aequa- 
torem accessisset Tropicus aetate Agathemeri quam ae- 
tate Ptolemaei. Sic enim fieret ut ne quidem mortem Se- 
veri prope attingere potuerit Ágathemerus, quod tamen 
verum credebat Wendelinus, ldem certe spatium a Ptole- 
maeo esse non potuit, quod ab Artemidoro ipso potius 
arcessendum existimavit. 


$. 8. Non multo iuniorem fuisse Ptolemaeo, quod exinde colli- 
gitur, quod tum, novum fuerit apud Graecos nomen Hispania 
cum scriberet Agathemerus, quod tum primum Graecis 
innotescere coepit, cum scriberet Ptolemaeus. 


Aliter ergo exploranda erit aetas Agathemeri, Ptole- 
maeo iuniorem fuisse manifestum est, quem ille zsyvuxov 
appellat L. |. c. 8. Sic enim appellari solebant apud Ve- 
teres scientiarum quarumcunque peritissimi artifices, qui 
documenta sua ad Canones certissimos redegerant, Sic 
enim τέχνας legimus Ῥητορικάς et Γραμματικάς, de quibus 
multa erant Veterum scripta, qui ab illis τέχναις τεχνικοί 
passim audiebant. Geographiam, fateor, τεχνικῶς  excolue- 
rat Ptolemaeo antiquior Hipparchus. Et tamen ipsam il- 
' Jam Geographiae τέχνην novo invento linearum meridiana- 
. rum sphaericarum, qua licuit in plano, ornavit ipse Pto- 
lemaeus. Merito proinde iure quodam sibi proprio Tegw 
xov appellatione insigniendus, Quanto autem iunior Pto- 
lemaeo fuerit aliunde indagandum est, Sic ergo de po 
nia Agathemerus: ᾿1βηρίαν τὴν νῦν Ἱσπανίαν, L. I. c. 2 
p. 9. Iterum: "Iózovíog τρεῖς, ἃς ᾿Ιβηρίας πρότερον ἐκάλουν; 
L. II. c. 4. p. 86. Alibi nomen Hispaniae solius usurpat, 
omisso penitus alio illo nomine Iberiae, 'E9vov (inquit) 
τῆς Εὐρώπης μεγίστη ἐστὶν ᾿Ισπανία vs καὶ IvoMo, L. il. 
c. 7. p. 46. Postea: ᾿Ινδούβαλδα τῆς “Ιόπανίας, c. 9. p. 327. 


Scripsit ergo cum Graecis etiam in usu familiari esse coe-. 
10" 
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pisset nomen Hispaniae. Graecis enim tum frequentimi- 
müm fuisse docent loca nomen solius Hispaniae memoran- 
tia omisso nomine lberiae, Nuper autem coepisse innuuat 
loca illa alia quibus monendum censuit Lectorem illam e 
se intelligi Hispaniam, quae paulo antea notior apud suos 
fuisset sub nomine lberiae. Nec enim opus fuerat ea οδῦ- 
tela cum iam alio nomine non veniret quam Hispaniae. 
Cuius autem temporis nota haec fuerit, non aliunde discen- 
dum erit quam e Graecis, lpsum enim nomen Hispaniae 
apud Latinos antiquissimum fuisse constat, Imo Iberiae 
appellationem pariter Latinis ignotam quam viceversa 
Graecis illa fuerit Hispaniae. Non aliter certe quam lbe-" 
riam appellat Polybius. Nec aliter paulo iunior Polybio 
Scylax. Nec aliter proximus utrique noster Scymnus 
Chius *. Sic item Strabo, et Strabonis Auctores Graeci ad 
unum omnes. Sic etiam paulo senior Strabone Diodorus. 
Sic etiam paulo iunior Iosephus, B. Iud. II, κεφ. xx. p. 806. 
Sic etiam Plutarchus, quoties pro Graecorum suorum stylo 
loquitur, perpetuo. Nam cum Hispaniam appellat, monet 
se facere pro stylo Romanorum, in Catone Maiore p. 341. 
"EÀeys τῶν ἐπαρχῶν ἣν ἐντὸς 'Iómaviav “Ρωμαῖοι καλοῦσιν. 
-Hoc ipso innuens alienum esse a sermone Graecorum, Pro - 
eodem exemplo Appianus Historiam suam de rebus in 
Hispania gestis Iberica inscripsit, Idem tamen Hispaniae 
nomen apud nonnullos obtinuisse refert: Τῆς ᾿Ιόσπανίας vov 
ὑπὸ τινῶν ἀντὶ ᾿Ιβηρίας λεγομένης. Nuper itaque apud suos 
Graecos irrepserat, cum nondum multi illius usui assue- 
vissent. Par ille fere Ptolemaeo. Nam sub Traiano se et 
Hadriano fuisse testatur Appianus. Sic tamen ille ut post 
mortem Hadriani superstes fuerit, sub Antonino proinde 
Pio. Imo ultra Pium, sub Marco, a quo luridici,in lo- 
cum Proconsulum, per Italiae regiones ab Hadriano con- 
stitutorum, suffecti sunt. Nam tum desierant illi Procon- 
sules cum illa scriberet Appianus. Scripsit ergo, ut vide- 
tur, post Ptolemaeum. Primus igitur erat Ptolemaeus eo- 
rum, quorum tempus exploratum habemus, qui nostro 


: 1) Scymn. v. 265. 651. 
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praeiverit Agathemero in hoc novo nomine Hispaniae, οἱ 
forma novitatem illius designante. Sic enim ille: Τῆς “Ιόπα- 
víag, κατὰ δὲ “Ελλήνας ᾿1βηρίας, τρεῖς ἐπαρχίαι etc. [,,. Il. 
Hispaniae tamen nomen agnoscit ipse Ptolemaeus, Sic 
item Marcianus, nisi quod nomen Graecis notius Iberiae 
ipse pro norma habeat: 'Ifnoíe, ἥτις καὶ 'Ionavía καλεῖται, 
etc. nostro Ágathemero paulo fortasse senior. Sic item 
Stephanus Ethnicographus, qui sub utroque titulo regio- 
nem illam in suo Lexico complexus est, quod tum Grae- 
cos repererit, qui utroque illam nomine designarint, Nec 
enim mox in desuetudinem abiit apud illos nomen Iberiae 
cum novum Hispaniae nomen illis innotesceret, quod ve- 
teri nomini Iberiae assuevissent maiores eorum Graeci, e 
quorum scriptis sua accepissent. Adhuc enim l[beriae no- 
men retinent Scriptores celeberrimi Pausanias, atque Dion 
Cassius, Senator ipse Romanus, et collega in Consulatu 
Imperatoris Alexandri, et Zosimus, ne alios memorem 
minorum gentium, qui idem fecerint, Scriptores, Fateor 
equidem in Graeco Auctore his temporibus antiquiori legi 
hodie nomen “Ιόπανίας 1. Maccab. VIII. 3, Ita quidem pro 
lectione Codicis Vaticani, Sed in illo ipso loco Σπανίας 
nomen reponit Codex Alexandrinus. Hectiusque, ut ex 
his, quae diximus, apparet, Est enim usus vocis Σπανίας 
apud Graecos etiam antiquior usu vocis “Ισπανίας. Sic 
enim vocem a Romanis inter se habitantibus acceptam cor- 
ruperant cologiarum Romanarum in Oriente incolae Graeci. 
Strabonis locum, qui huc faciat, profert Athenaeus!: Γρά- 
φει δ᾽ οὖν ὁ Στράβων (inquit) οὕτως" ᾿Εν Σπανίᾳ πρὸς τῇ 
᾿Ακυτανίᾳ πόλις Πομπέλων, ὡς ἂν εἴποι τὶς, Πομπειούπολις, 
ἐν ἡ πέρναι διάφοροι συντίϑενται ταῖς Κιβυρικαῖς [l. Καν- 
ταβρικαῖς] ἐνάμιλλοι. δὶς plane loquitur Athenaeus, quasi 
foissent Strabonis ipsa verba. Nulla tamen illius habe- 
mus in Strábone hodierno vestigia. Sed nec in Strabonis 
hodierno Epitomatore, e quibus eonstare possit, num etiam 
olim verbum illud in Strabone reperire potuerit Athenaeus, 
Ned Strabone antiquior est testis de nomine Σπανίας Arte- 


1) Athen. L. XIV. c. 21. p. 561. 
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midorus. Verba sunt Constantini Porphyrogenneti : ' 4gv- 
μίδωρος δὲ (inquit) ἐν τῇ β. τῶν Γεωγραφουμένων οὕτω 
διαιρεῖσθαι φησίν. '4zó δὲ τῶν Πυρηναίων ὀρῶν ἕως τῶν 
κατὰ Γάδειρα τόπων "ἐνδοτέρω καὶ συνωνύμως ᾿]βηρία τὲ Ἀεὶ 
Σ πανία καλεῖται, de Administr. Imp. c. 28. p. 48. 54. Et 
dubium nallum est de Zixovíag mentione in Apostdlo Rom. 
XV. 24. 28. qui his, de quibus modo agimus, temporibus 
antiquior erat. Huius nominis corruptio erat in nomime 
Havíag, quam et Stephanus agnoscit et antiquior Stephano 
Sosthenes, si fides nostro habenda sit in Nilo Plutarcho. 
Ab hoc Sosthene Hermegenem accepisse idem in Eurota 
auctor est, Sic erit Sosthene iunior Hermogenes. Hic si 
Hermogenes sit quem occidit Domitianus, quem testem 
advocavit primo in Ápionem Libro losephus; sie utroque 
antiquiorem Sosthenem fuisse necesse erit, Auctorem ἴ8- 
bulae de nomine Paniae, Quae cum Spaniae' vocis depre- 
vatio sit; adhuc erit antiquior usus vocis Spaniae, etiam 
apud Graecos vocis depravatores, Veri tamen nominis 
Hispaniae' usum apud illos temporibus Ptolemaei novum 
fuisse vincunt, ni fallor, testimonia a nobis modo prolata. 
Fecit, ni fallor, ut Graecis serius innotuerit nomen His- 
panorum, quod aliud interim haberent, etiam Graeci' no- 
men, quo δῦ Asiae Iberibus internoscerentur, Celtibero- 
rum, ltaque nec multo iunior Ptolemaeo esse potuit Aga- 
themerus, qui sua adhuc aetate novum nomen fuisse mo- 
net, quod novum erat aetate Ptolemaei. — € 


ὃ. 9. ltem colligitur e nomine Galliae tum adhuc novo apud - 
Graecos cum scriberet Agathemerus, pro veteribus regionis 
eiusdem apud Graecos nominibus Celticae vel Galatiae. 


Simile et aliud habemus Argumentum de nomine Gal- 
liae tum demum Graecis suis innotescenti pro*veteri, quo 
Graecis antiquioribus innotuerat regio illa, nomine. Gala- 
tiae, Sic enim ille: Τῶν δὲ Γαλλιῶν, ἃς πρότερον ΓΑαλα- 
τίας ἔλεγον, L. IIl. c. 4. Hoc autem nomen novum fuisse 
aetate Ptolemaei exinde colligimus, quod ipsum illud I4 
λίας nomen non agnoverit ipse Ptolemaeus, sed KtAroya- 
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λατίας, quo fuerit ab Hispania internoscenda, quae etiam 
ipsa Κελτιβηρία, et Scythia Κελτοσκυϑία, cum Κελτική sim- 
pliciter audiret sola Germania, Pro illa nimirum veteri 
partitione, cuius meminit Ephorus, quae Provincias Occi- 
dentales ad unum omnes Celtarum nomine compleoctebatur. 
Erat praeterea alia quoque illius nominis ratio, ut a Ga- 
latia internosceretur Asiatica; quae quanquam a Celtis in- 
coleretur, non tamen Celticae ambitu contineri potuit, qua 
quidem Celticae nomine, apud Veteres, plaga tantummodo 
intelligi solebat Occidentalis, Utroque nomine utitur Mar- 
cianus Heracleota: 'H καλουμένη Κελτογαλατία διήκει μὲν, ᾿ 
inquit, ἐπὶ πλεῖάτον καὶ κατὰ γῆν καὶ ϑάλασσαν. Ζιήρηται 
δὲ εἰς ἐπαρχίας δέ, Γαλλίαν ᾿Ακυτανίαν, καὶ Γαλλίαν Δουγ- 
δουνησίαν, καὶ Γαλλίαν Βελγικὴν, καὶ Νιαρβωνησίαν, Ρ. 46. 
-Habet etiam vocem ipsam Γαλλίας Appianus, qui vixit 
quidem cum Ptolemaeo, sed post Ptolemaeum scripsit. 
Sie ergo ille!: Οἰχοῦσι δ᾽ αὐτοῦ (πρὸς uiv ἕω Κελτοὶ ὅσοι 
Γαλάται τε καὶ Γάλλοι νῦν προδαγορεύονται. Serius tamen 
apud Graecos in desuetudinem abiere vetera Galliae no- 
mina, etiam cum innotuisset nomen verum Galliae, Citius 
autem quam in Galatia Asiatica Graecis undique cincta, 
in qua nulli erant qui vetus gentis Occidentalis nomen re- 
dintegrarent praeter colonias Romanas, Sed et illa quo- 
que in scriptoribus Romanis non tantum Graeco Galatiae 
nomine insignitur dum Historiam illius Graecis acceptam 
referunt, verumetiam Latino nomine, Gallo- Graeciae. Et 
quidem a temporibus scriptorum Romanorum antiquissimis. 
Utcunque tamen ex hac Galliae in Scriptore Graeco men- 
tione, quasi tum nuper Graecis cognitae, noster Agathe- 
merus eodem Saeculo vixisse videtur, quo et Ptolemaeus, 
. et Appianus, et Marcianus Heracleota, qui de hoc eodem 
nomine similiter loquuntur quasi nuper invento. Graecum 
enim fuisse nostrum exinde colligo, non modo quod Grae- 
cos imitatus fuerit in nominibus olim apud .-Romanos no- 
tissimis; verumetiam quod in Parallelis e Ptolemaei Geo- 
graphia descriptis Parallelum διὰ Ρώμης similiter omiserit, 
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ut omiserat ipse in Geographia Ptolemaeus.  Correxit, uti 
vidimus, in situ Syenes ex ipso Ptolemaeo Ptolemaeum. 
Poterat similiter supplevisse Ptolemaeum in situ Rowe, 
pro ipsius sententia Ptolemaei, e Ptolemaei Tab. VI, Libr. 
Geograph. III. et VIII. Et quidem Clima Vm. διὰ Pu; 
recenset! Martianus Capella. E sententia Graecorum Astro- 
nomorum. Auctor enim erat Climatum Ptolemaeo ahti-. 
quior Hipparehus, qui Climata octo tantummodo agnohce- 
bat, quorum Vm. illud fuerit διὰ Ρώμης. Nec enim cire , 
. los latitudinis Parallelos omnes Parallelis habebat. Ne 
latuit haec Climatum distinctio Agathemerum, qua ab aliis 
Parallelis internoscebantur, Et tamen Romae mentionem 
praetermittit, praetermissam scilicet a Ptolemaeo. Et qui- 

dem dedita opera, ut ostendunt Climatum numeri ab eo 
᾿ recensitorum, Non ita si homo fuisset Romanus, cui nota 
fuissent locorum nomina antiqua Romana, Vix ita si dum 
vixisset cum communis esset. civium Bomani Imperii. in- 
genuorum omnium patria ipsa Roma (ut loquitur Censori- 
nus), quod factum tandem sub Caraealla. Hinc itaque il- 
lum Caracalla antiquiorem fuisse colligimus. 


&. 10, Aliae notae temporis Ptolemaeo iunioris, sed ab eo 
tamen non admodum remoti. 


Sunt et alia in nostro Agathemero, quae rerum sta- 
tum eundem arguant, dum scriberet Agathemerus, qui 
fuerat etiam scribente Ptolemaeo, Insulam Palaesimundi 
Salicam appellat etiam Agathemerus L. II. c. 6. 8. Ut 
Ptolemaeus, ut etiam Marcianus Heracleota, Sic item de 
illa quasi nuper explorata loquitur Agathemerus. Nam et 
mores Populi, et terrae proventus explicat, quod alienum 
erat ab illius consuetudine in terris pridem cognitis, Sic 
. etiam de Parallelo Meridionali gradibus ab Aequatore 16. 
25'. subiungit Agathemerus: οὔ νοτιώτερον οὐδὲν ἐγνωρί- 
695 παρ ἀνθρώπων. Plane pro sententia Ptolemaei, tam 
in Magna Constructione quam in Geographia. Inde con- 
stat inter aetatem Ptolemaei atque Agathemeri nullos pro- 


1) De nupt. Philolog. L. VIH. p. 296. 
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gressus in Meridionali Geographia fecisse navigatores, 
Tum quoque in Romana Africa duae erant Mauritaniae 
(Caesareensis scilicet et Tingitana) et Africa proprie sic 


dieta, nempe Proconsularis, p. 40. Et Mysiae superioris 


pars.erat Macedonia, p. 39. Haec quoque similiter Ptole- 
maeus. Et tamen singulare. illud ad Marcianum de Aga- 
themero observavi, quod Danubii nomen ad Vindobonam 


usqne nec ulterius protulerit, quo ipse Menippum Aucto- 


rem habere potuerit, Ptolemaeo iuniorem, vel etiam for- 
tasse Protagoram. Vel inde intelligimus non ita Ptole- . 
maeum excerpsisse Agathemerum ut alii solebant excerp- 
tores, sed cum judicio atque delectu, ut et alios quoque 
fuerit secutus cum meliora docere viderentur. Idque prae- 
terea colligitur ex eo quod modo observabamus, e Ptole- 
maeo illum de TTropici obliquitate ipsum correxisse Pto- 
lemaeum. Hinc enim sequitur, temporis, quae occurrunt, . 
notas non ad Ptolemaei tempora, sed Agathemeri, esse 


.referendas, ut eaedem fuerint plerunque Provinciae aetate 


Agathemeri atque Ptolemaei, Contra faciunt Excerptores | 
incauti, ut internoscere non liceat aetatem Auctoris atque 


Excerptoris. 


$. H. Marciano etiam Heracleota iunior fuisse videtur 
Agathemerus, 


Haec autem, quae diximus, aetatem jadicam non ad- 
mnodum dissitam.: Erat bkofecto; ut alibi ostendimus, iu- 
nior Ptolemaeo Menippus, et vicissim Menippo iunior. 
Agathemerus. Menippum autem ad finem Marci, vel ini- 
tium Commodi referendum esse probavimus, Sic fiet ut 
Commodo ne quidem antiquior esse potuerit Agathemerus. 
Medium vero existimabamus inter Menippum atque Mar. 
cianum lleracleotam Menippi breviatorem. Quod scilicet 


.Menippi meminerit, non meminerit Marciani. lam contra 
video similiter Menippi meminisse, Marcianumque siwiliter 


reticuisse Constantinum Imperatorem. Porphyrogennetum, 
qui tamen multis vixit Saeculis post Marcianum. Nec 
enim obstabant istiusmodi compendia, quo.minus Aucto- 
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rum primorum nomina ferrent eorundem Seripta in con- 
pendium redaeta. Sic enim Stephani, non Hermolai, he. 
bet Lexicon Ethnicographi, etiam cum utrumque in mmssi- 
bus hominum versaretur. Sic advocatur ab Eustathio, faeta 
saepius Epitomes diserta mentione, Sic etiam Artemaidori 
testimonia profert ipse Stephanus, saepe etiam ex Epitome, 
praetermisso tamen nomine Marciani. Aliter faetum ese 
fateor in Iustini Trogo, qui suo potius quam Auctorià m- 
" mine compendium suum edidit, et suo, ut videtur, stylo. 
Non ita Marcianus. Sic enim ille? de suis compendii: 
Τὴν ἔκδοσιν τῶν τριῶν βιβλίων [loquitur ibi de Menippe] 
ἐποιησάμην, οὐκ ἀφελόμενος τῆς προσηγορίας τὸν πατέρα 
τούτων, οὐδὲ εἰς ἐμαυτὸν μεταστήσας τοὺς ἀλλοτρίους sb 
νους, ὥσπερ οὐδὲ τοῦ πᾶδι πεφροντιόμένως ἐπεξελθόνεος 
᾿Αρτεμιδώρου" ἀλλὰ τὰς μὲν ἐκείνων προσηγορίας ἐπιγράψας ᾿ 
τοῖς βιβλίοις, ὡς ἂν μηδὲν εἰς τοὺς λογίους ἁμαρτάνειν de ᾿ 
κοίην ϑεοὺς, τὰς δὲ τούτων ἐπιτομὰς καὶ διωρϑώσεις τῶν ᾿ 
ἐμαυτοῦ ποιησάμενος πόνων ἐναργὲς γνώριόμα, ὥστε τοὺ; 
ἐντυγχάνοντας μηδὲν μήτε τῶν παρ᾽ ἐκείνων συγγραφέντῶν, 
μήτε τῶν παρ ἡμῶν προστεϑέντων, ἢ διορϑώσεως ἐπιμελοῦς 
ἀξιολόγων ἀγνοῆσαι. Proinde Argumentum nullum est, ut 
Marciano quis antiquior existimetur, siquis e Marciani 
compendiis testimonia advocaverit, omisso tamen nomine 
ipsius Marciani, Contra sunt quae suadent potius Artemi- 
dori atque Menippi compendia ob oculos nostro fuisse 
Agathemero quam Menippum ipsum, ipsumve Artemido- 
rum, "Verba sunt Agathemeri: “οιπὸν δὲ ἐροῦμεν τῶν . 
καϑ' ἡμᾶς νήσων τὰς περιμέτρους λαβόντες παρ᾽ ’“ρτεμιδό- 

ρου καὶ Μενίππου καὶ ἑτέρων ἀξιοπίστων, ἴω. 1. c. 5. [we- 
xit similiter cum Artemidoro Menippum, ut fecerat in 589 
Compendiorum Corpore Marcianus. Eodemque exemplo 
primas detulit Artemidoro, Sic enim fecerat ipse quoqwWe 
Marcianus. AddiJit et alios ἀξιοπίστους, quo etiam in su- 
mero censet postea Timosthenem. Nec aliter Marcianus, 
προσϑεὶς καὶ ἐξ ἑτέρων παλαιῶν τὰ ἐλλείποντα. Verba sunt 
illius de Artemidoro ἃ se in compendium redacto, p. 65. 


]) Pag. 66. 
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Similiter de Menippo: τὰ ἐλλείποντα πλεῖστα ὄντα 9069 8c, 
p. 66. Habet praeterea Marcianus ipsos illos Auctores, 


. p. 68, quos ἀξιοπίστους censet Agathemerus, Et locum in 


' illis habet vel praecipuum "T'imosthenes, ut apud Agathe- 


merum. Vix itaque est cur dubitemus, quin hos ipsos 
Mareiani Auctores, quibus Artemidorum ille suum atque 
Menippum suppleverat atque interpolaverat, intellexerit 
Agathemerus. Nominaturus utique ni fuissent in illa, qua 
usus est, Marciani collectione notissimi, [d quoque ob- 
servandum, quod de Insulis praecipue Artemidorum et 
Menippum excerpserit Agathemerus. Hoc enim nomine 


' illos commendaverat praecipue illorum breviator Marcia- 


nus.  Scripserat enim  Timosthenes Ptolemaei secundi, 
Philadelphi scilicet,  &oyuvfsgviyrys Marciano, Straboni 


ναύαρχος, classis nempe praefectus, περὸ νήσων, pag. 64, 


quem librum integrum in usus suos transcripserat Erato- 
Sthenes. Sed non uno nomine imperfectum. fuisse queritur 
Marcianus, Nam et Tyrrhenicum mare integrum non ab- 
solverat, nec in ora Lybiae ultra Carthaginem progressus 
fuerat. Fretum autem Gaditanum non attigerat, proinde 
nescius orarum omnium ibi sitarum, seu mare exterum, 
seu interius spectantium , quas tamen nondum patefecerant : 
Romanae victoriae, Hunc eius defectum supplevisse do- 
cet Ártemidorum, qui et insulam Gaditanam viderat, et 
partes aliquas maris exterioris, et oras alias nondum a 
Timosthene lustratas. Hunc itaque Periplum Artemidori 
σαφέστατον et ἀκριβέστατον maris mediterranei censebat 
Marcianus p. 65. Supplevit item Menippus, qui Periplum 
maris interioris integrum in unum corpus congesserat, Et 
tamen viceversa deerant in quibus fuerit e Timosthene vi- 
cissim 'supplendus interpolandusque Artemidorus. In locis 
nimirum a Timosthene accuratius lustratis, aliisque vete- 
rum, minus tamen in ora freti Gaditani, quam fuerit Ar- 
temidorus, accuratis. Haec illa erant Marciani ἐξ ἑτέρων 
παλαιῶν ἐλλείποντα, quorum unus et praecipuus erat Ti- 
mosthenes, ut constat etiam ex Agathemero. Proinde in- 
terpolatum illum pariter ac breviatum à Marciano Artemi- 
dorum usurpavit Agathemerus, Nec aliunde habuit quae 
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L. Il. c. 8. de maximis tradit Insulis, quam ex hac ipsa 
collectione, quam de Insulis censebat accuratissimam, Cos- 
. ferat Leetor Marciani p. 9. Nec puto facile dubitabit. 
Marciano itaque iuniorem fuisse necesse est, a quo tot 
mutuo accepit Agatheierus, 


δ, 12. Tam Marciani sententia, quam Agathemeri , Ptolemaeus, 
in Artis Geographicae peritia, Artemidoro anteponendus erat. 
Ita profecto de Insulis eos Auctores secutus est Aga 
themerus quos accuratissimos censuit ipse Marcianus, Sed 
ipsum Artemidorum artis Geographicae nomine ne quidem 
, celebravit Marcianus. Τῆς uiv ἀκριβοῦς γεωγραφίας M- 
πεται p. 605. De Menippo paulo liberalius: ΠΙστορωκήν ewe 
καὶ Γεωγραφικὴν ἐποιήσατο τὴν ἐπαγγελίαν. De suo utrius 
que compendio non admodum magnifice: ὡς μετρίαν μὲν 
γεωγραφίαν, τελεώτατον δὲ περίπλουν ἀπεργάξεσϑαι. Con 
tra Geographiae laudem Marcianus Ptolemaeo tribuit οἱ 
" Protagorae, praecipue vero Ptolemaeo. Sic ille: ὧν "τὴν 
ἴδησιν, ἐφ᾽ ὅσον ἐφικτὸν ἀνθρώποις, ἡ τῶν πολλῶν σπουδὴ 
καὶ φιλομαϑία, δαφῇ κατέστησεν ἐκ τῆς γεωγραφίας τοῦ 


ϑειοτάτου καὶ σοφωτάτου Πτολεμαίου, ἔκ τε τῆς Πρωταγύ- | 


ρου τῶν σταδίων ἀναμετρήδσεως ἣν ταῖς τῆς Γεωγραφίας pé 
βλοις προστέϑεικεν. p. 2. Hoc ergo nomine Ptolemaeum 


Eratostheni anteponit: Πτολεμαῖος δὲ ὁ ϑειότατος τῇ μὲν ᾿ 


πείρᾳ καὶ ἀληϑεῖ παδεύσει πρεσβύτεσος, τοῖς δὲ χρόνοις ᾿Ερα- 
τοὐσϑένους νεώτερος. p. 6. Sic itaque accuratissimum illum 
Artemidori sui periplum novis e Ptolemaeo et Protagors 
excerptis excoluit Marcianus: £x τῆς τοῦ ϑειοτάτου Ikols 
μαίου γεωγραφίας, καὶ προσέτιγε τῶν Πρωταγόρου καὶ fu 
ρῶν παλαιῶν ἀνδρῶν ἐξελόντες. p. 35. Hinc intelligimus 
exemplo Marciani AÁgathemerum Τεχνικοῦ elogio ornasm 
Ptolemaeum, quod artis geographicae palmam omnibuw 
praeripuerit, Intelligimus praeterea perperam a Wende- 
lino Parallelos Agathemeri potius Ártemidoro, cuius non 
meminit Agathemerus, quam Ptolemaeo, cuius ne quidem 
nomen reticuerit, assignari, Nec enim verisimile est, Ar- 
temidori sententia Parallelos staturum fuisse Marcianum, 
cum Ptolemaei de iisdem sententiam exploratam haberet, 


, 


| 


| 
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quem in Artis Geographicae peritia tanto anteferendum 
censuit Artemidoro. Multo adhuc minus hoc de Agathe- 
mero verisimile est, qui tantum tribuit, uti vidimus, ipsi 
Marciano; eiusdemque exemplum aemulatus est in or- 
nando similibus praeconiis Ptolemaeo. 


$. 13. Quod Ptolemaeum ϑειότατον appellarit Marcianus, pro 
temporis nota habendum non est. Mortui fuisse videntur 
tam Ptolemaeus quam Protagoras, cum scriberet 
' Agathemerus. 


Caeterum, qui iunior erat Marcinao, videamus quanto 
iuniorem Ptolemaeo fuisse necesse sit. Elogium certe 
ϑειοτάτονυ, quo Ptolemaeum celebrat Marcianus, eum non 
amplius in vivis fuisse innuit, cum scriberet Marcianus. 
Idem enim, ni fallor, valet quod ὁ μακαρίτης,. quod non 
de aliis, quam defunctis, usurpatur. Sunt quidem istius- 
: modi Epitheta, σοφωτάτου, ϑειοτάτου. ete. satis frequen- 
tia apud Malelam etiam in hominibus privatis. Proinde 
ante Constantinum Porphyrogennetum lmperatorem, qui 
;Malelae nonnulla in suas retulerat Eclogas Historicas, ut 
nos docet Valesius, Adeoque ante decimum a Christo na- 
to Saeculum. "Vocis autem ϑειοτάτου de hominibus usus 
tum quoque rarior est. Aetate Ptolemaei Imperatores 
. Θεῖον appellabantur raro $&oréroi ^ Aegre. tamen ante 
mertem, ut voci Latinae Divorum responderet, Eumque 
honorem per Senatuscdbsultum adepti sunt, quo in Divo- 
rum numerum referebantur, et ritibus Consecrationis, Et- 
iam de hominibus quocunque nomine numini charis vox 
eadem usurpabatur. Praecipue vero de Philosophis 9z- 
ovQjixoig, qui locum saepe habebant in larariis: de Or- 
pheo, de Pythagora, de lamblicho, et similibus, zio: 
"tamen Ptolemaei Saeculo audiebant, et proximis a Ptole- 
maeo Saeculis frequentius audiebant, quam ϑειότατοι. Fieri 
potest ut Pythagoreus jipse fuerit Ptoleinaeus,  Favebant 
enim Pythagorae Mathematicarum artium egregio excul- 
tori Mathematici, Certe Archimedem ei Sectae addictum 
testatur, si recte memini, Plutarchus. Potuit ergo et Pto- 
lemaeus hoc ϑεουργίας nomine censeri Θεῖος. "Potius vero 
fortasse iure quodam proprio scientiae, quam profitebatur, 
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Astronomicae Θείου nomen est adeptus, quae prae aliis 
ad Diívinitatis quandam cognationem accedere crederetur. 
Hoc enim innuit Epigramma in illum Graecum. Erat emim 
semper proclive vulgus ad Divinos honores illis tribuen- . 
dos, qui qualemcunque coelorum astrorumque peritiam 
callebant, quasi Deorum commercio quodam «usi fuissent, 
qui regionem a Diis habitatam haberent exploratam. Ne-. 
'que vero id in ea' Ástrologia duntaxat admiserunt, quam 
Iudiciariam, appellamus; sed et in ea quae simpliciori mi- 
nusque ambitioso nomine venire solet Astronomiae. |ta 
Sulpicii sapientia prope Divina, teste Livio, visa est 
Romanis, qui primus docuit Eclipses Lunares, naturali ot 
dine statis temporibus fieri, et sciri ante et praedici posse. 
Similiter de Hipparcho huius artis egregio excultore Pli 
nius?: Nunquam (inquit) satis laudatus, ut quo nemo ma- 
gis approbaverit cognationem cum homine siderum, ami 
masque nostras partem esse coeli, De eo iterum et prae 
dicto Sulpicio Gallo ita*: Viri ingentes, supraque morts 
lium naturam tantorum numinum lege deprehensa, et m 
sera hominum mente absoluta. Faciunt haec ne elogimm 
illud ϑειοτάτου Marciani de Ptolemaeo immani illi Are 
bum licentiae imputandum censerem, qui homines quam 
tumvis immerentes encomiis tamen ornare:'solent supra 
modum magnificis. Quod quidem si fuisset verum, -eíft- 
ceret ut iunior esset saltem Hegif& Marcianus, cum iam 
victoriae Arabum ad Graeciam usque penetrassent, et mo- - 
res eorum nativamque styli simplicitatem  corrupissent, 
quod quidem, cum scriberet Malela, contigisse manifestum 
est. Hinc enim constat exemplis Ptolemaeo ipso antiquie 
ribus, nihil esse quod miremur aetate Ptolemaei istiusmodi 
praeconia de homine, astronomicis studiis claro. Uteus. 
que tamen e praedictis Marciani verbis illud saltem facile 
colligimus, medios fuisse Protagoram et Marcianum inter 
Ptolemaeum nostrique aetatem Agathemeri, Et quidem ita 
ut Protagora iunior ipse fuerit Marcianus, tertiusque adee 
saltem fuerit a Ptolemaeo Agathemerus. Sed cum Mar 


1) L. IX. c. 37. — 2) L. H. c. 26. — 8) c. 12. 
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cigni non meminerit Agathemerus, probabile erit, vivente 
etiamnum Marciano haec scripsisse Agathemerum, Sup- 
pohit, enim omnibus exploratum fuisse, quis Corporis col- 
lector fuisset geographiei a se advocati, Sie paulo qui- 
dem postea scripserit Agathemerus, eadem tamen aetate 
qua etiam ipse Marcianus. Utcunque tamen, medios inter 
Ptolemaeum atque Agathemerum , tam Menippum, quam 
Protagoram, e vivis excessisse verisimillimum est, cum 
mánum Operi suo admoveret Agathemerus, Ut altero 
proinde sua elucubrarit Agathemerus Saeculo, quam quo 
vixerit ipse Ptolemaeus, Plus illa fortasse verba designare 
videbuntur, quae proxime post mentionem Ptolemaei atque 
Protagorae sequuntur. apud Marcianum: καὶ ἑτέρων πα- 
λαιῶν ἀνδρῶν. Quasi nimirum viris παλαιοῖς Ptolemaeum 
et Protagoram accensuisset Marcianus, quod innuere vi- 
detnr vox ἑτέρων. Potuit tamen vox iHa referri ad vo- 
cóm potius ἀνδρῶν, quam παλαιῶν.. Sic illes revera iu- 
niores fuisse supposuerit quos propterea alios censet a te- 
stibus vere παλαιοῖς. Potuit praeterea unius quoque Sae- 
culi spatium satis: esse ut viri superiori Saeculo defuncti 
regera παλαιοί haberentur, Et quidem ita Marcianum in- 
telligendum existimo. 

, 8. 14. Scripsit Agathemerus medio aliquo tempore inter Septi- 

mium Severum atque Gallienum. 


Daciam certe ita describit Agathemerus L. 11. c. 4, 
ut alia illa esse non possit ab ea quam in Provinciae for- 
mam redegit, victo Decebalo, Traianus, quod tamen non- 
P») observaveramus in Diss. de Marciano. Sic nempe 

e illa Agnthemerus: Καὶ ἔστιν ὑπὸ μὲν τὰ δυτικώτατα τῆς 


ο΄ Σαρματίας ἐπὶ Νότον κατιοῦσα μετὰ τοὺς ᾿Ιάξυγας τοὺς Με- 


τανάστας ἡ 4AKIA, ὁριξομένη καὶ αὕτη τῷ ᾿Ιστρῳ" ὑπὸ 
δὲ τὰ λοιπὰ καὶ πρὸς ἀνατολὰς ὑποβέβληται ἡ κάτω Μυσία, 
L. II. c. 4. p. 88. Postea: “ὕπῴόκειται δὲ καὶ τῇ Ζακίᾳ με- 
τὰ τὸν Ιστρον ἡ ἄνω Mvolo. E verbis μετὰ τὸν "Iórgov, 
Daciam totam Transdanubianam fuisse colligimus, plane 
talem qualis fuit illa Traiani, Situs idem Daciae est se- 


1 
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eundum * Ptolemaeum, in nona Europae Tabula. Nam 
etiam ibi Septentrionalem limitem habet Sarmatiam Euro 
peam, Occidentalem Jazygas similiter Metanastas, Meri- 
dionalem Danubium, uti. etiam Orientalem. Eadem go 
Dacia est Ptolemaei atque Agathemeri. Nec alia illa a 
Provincia Traiani; Fines hosce multavit Aurelianus, de 
quo ita Vopiscus?: Quum vastatum Illyricum ac Moe 
siam deperditam videret, provinciam trans Danubium Th- 
ciam a Traiano constitutam, sublato exercitu et Provie- 
cialibus reliquit, desperans eam posse retineri: abducto- 
que ex ea populos in Moesiam collocavit, appellavitque 
suam Daciam, quae nunc duas Moesias dividit. Mediam 
autem inter duas Moesias provinciam nullam agnoscit 


Agathemerus. Imo contiguas ambas agnoscit. Sic enim ᾿ 


habet: ἡ ἄνω Μυσία, συνάπτουσα πρὸς μὲν ἀνατολὰς τῇ 
κἄάτω Μυσίᾳ. Manifestum ergo est Traiani Daciam esse, 
de .qua loquitur Agatbemerus, non autem Aureliani, quae 
tota erat Cisdanubiana, mediaque inter Moesias. Him 
certo colligimus, anno Aerae nostrae Christianae 275. in- 
niorem non esse Agathemerum, quo cecidit Aurelianus, 
Antiquior esse potuit, et fuisse verisimillimum est. Ciri- 
tas certe Byzantina ita vastata est a militibus Gallieai, 
ut prorsus nemo superesset; ut nulla postea vetus familia 
apud Byzantios inveniretur, nisi siquis perigrinatione vel 
militia occupatus evasisset, qui antiquitatem generis no- 
bilitatemve repraesentaret, tum quoque cum illa commen- 
taretur Trebellius Pollio in Gallienis duobus. Byzantii 
sic meminit Agathemerus?, quasi nihil novum tolerantis. 
Erat tamen et aliud eiusdem urbis excidium, post tertium 
Septimii Severi annum, quod partibus favisset Nigrianis 
Medio érgo aliquo tempore inter Excidium sub Severo, 


vastationemque sub Gallieno, scripserit oportet Agatheme- 


rus, cum iam iustam Urbis magnitudinem rudera Urbis 
Byzantinae quasi e postliminio accepissent. 


1) Ptol. Geogr. L. 11]. c. 7. 8. — 2) ME Aurelian [39.) — 
3) Agathem. L. 1]. c. 14. p. 60. 
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$. 15. Erat, cum scriberet Agathemerus, in: Romanorum posses- 
sioinl Babylonia, Non autem per victorias Traiani, séd Sept. 
Severi. 


. ER et alia temporis nota contractior, Laudat Aga- 
 bemerus; "Europam a frugibus aérisque temperie et aqua- 
Mm copia, frugumque inde oriundarum ubertate, prae aliis 
Mundi ἠπείροις, Asia nimirum atque Libya. Addit deinde, 

|qua essent et in aliis continentibus, quae cum Europa 
aliqu tenüs contendi posse viderentur, ea esse τῆς΄ ὅλης 
᾿Ασίας σχεδόν τι τὰ ὑπὸ “Ρωμαίοις μόνα᾽ τῆς δὲ Διβύης τὰ 
περὶ τὴν θάλασσαν. L. 11. c. 7. p. 45. Hinc sane intelli- 
gimis, tum, cun) scribebat Agathemerus, in Romanorum. 

testate fuisse regiones Asiae feracissimas in Romani Im- 
ss confinio sitas. Certe Babyloniam, quae hoc nomine 
émnium celeberrima erat, Vetat nempe vox μόνα ne auc- 
éprem nostrum aliter intelligamus. Neque vero cum Per- 
Mis rem gessit Aurelianus, sed cum Zenóbia. Spectant 

ro illius victoriae ad provincias a Zenobia ipsa posses- 
a8, eta marito illius Odenatho in potestatem suam re- 
daciàs, in quibus nullam fuisse verisimile est, quae ad 
Pefuas nuper pertinuerit, cum ipso illo in Aurelianum 
bajlo Zenobiae partibus faverent Persae, et copias Hera- 
eljani-in Persas a Gallieno missas interceperit Zenobia. 
e res Odenathi in Persas gestas legimus, praeter- 
in Oriente, et Syria, et Mesopotamia. Non in Chal- 
nedum in Babylonia, vel in partibus Babylonia ma- 
git Meridionalibus, Sed nec a Valeriano, nec a Philippo, 
mec ἃ Gordiano tertio, nec ab Alexandro Severo, nec ab 
milio ullo Principe illo iuniore ad Aurelianum usque eo- 
uam, qui bellum gesserunt in Oriente. Postea autem Aga- 
dhhemeri aetatem non quaerendam esse probavimus, cum 
ias e Romanorum iure migrasset Dacia illa 'Transdanu- 
Biena, amissa etiam antea. sub Gallieno. Proinde quae- 
rendum antea sub quibus Imperatoribus in Bomanorum 
possessione fuerit Babylonia. Primus, ni fallor, illam 
Bomanis obnoxiam fecit Traianus, ut in Praelectionibus ἢ 










1) Prael. IV. ad Sp. Adrian. n. 10. 
1. 17 
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nostris Camdenianis ostendimus ex Eutropio et Rufo Fe 
sto, Addit Rufus Festus lmperii Romani limitem Orien- 
talem ab eo supra ripas Tigridis fuisse institutum, Nu- 
merat ille porro inter provincias Homanas ab eodem ac- 
quisitas etiam Arabiam. Mediam illam scilicet Arabiam 
inter Palaestinam et Chaldaeam atque Babyloniam, quae 
plane necessaria erat ad provincias illas in officio conti- 
nendas, Et sane res a Traiano in Atrenos gestas recen. 
set etiam Dio in illa ipsa, ut videtur, Arabia. Sufftegan 
tur etiam Traiani numi BAgvroNiA et pk CALDAEIS 
inscripti, quorum mentio non modo apud Scaligerum, ve 
rumetiam Mediobarbum. | Nec harum alterutram legimus 
inter provincias, quas dimiserit Hadrianus, a Traiano tum 
primum subactas. Nec tamen. scio liceatne proinde colli 
gere non fuisse dimissas. Hem autem ita se habuisse su 
spicor. Armatas enim provincias illas fuisse necesse est 
(si quidem placuisset illas sub Romanorum ditione conti- 
nere), cum fuerint limitaneae. Sed ne quidem inter pré- 
vincias a "Traiano tum primum acquisitas Chaldaeam le- 
gimus vel Babyloniam. Inde colligimus, brevi admodum 
tempore in Romanorum fide mansisse, quod locum e 

in provinciarum dispositione nullum reperiamus.  Multe 
autem adhue minus praesidia Romanorum in illis, aut rem 
bello gestam aliquam legimus, paulo post Traianum, 
saltem intelligi possit ibi fuisse praesidia. Legiones 
perii omnes recenset "Tacitus 1, quibus Imperii fines 
ficio continerentur, quarum tamen nullam. unquam mené 
rat in Chaldaea vel Babylonia, Recenset etiam iunior Ts 
cito Dio, nec veteres modo legiones, verum etiam novas, 
ad suam usque memoriam, earumque stativa. Sed ne 
ille stativa aliqua agnoscit in Chaldaea vel , Babylonis, 
Haec ratio esse potuit cur nomina earum inter provincias 
Traiani non compareant, e quibus praesidia, cum dimitte 
rentur, deduxerit Hadrianus, quod nulla fuerint his" in 
provinciis praesidia deducenda, vel in loca tutiora trans 
ferenda. Mediam quidem inter illas atque Palaestinam 





1) Tacit. Annal. L. IV. 
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provineiam Arabiam provinciis a 'Traiano constitutis ac- 
censent numi et Eutropius. Ea autem, si limitanea fue- 
rit, excluserit oportet extra Romani Imperii fines Chal- 
daeam atque Babyloniam. Inde quoque Tigridem his par- 
tibus limitem non diutinum fuisse colligimus. Cum vero 
nulla essent, vel in Arabia, praesidia, fieri vix potuit ut 
Babyloniam tenuerint Romani. Nec post Tráianum usque 
ad Severum vestigia ulla praesidiorum in Arabia Roma- 
norum reperimus,. Tam longe abest ut in Babylonia re- 
periamus. Inde nihil in finibus novatum colligimus, prae- 
terquam ab ipso Hadriano, usque ad Imperium Marci et 
Veri, 'Tum enim rebellasse dicitur Vologesus. Tum au- 
tem extra Romanorum fines Babyloniam fuisse innuit Ca- 
pitolinus in vita Veri c. 7. vel potius, ut credo, Spartia- 
nus, qui belli illius eventum ita describit, Duces autem 
(inquit) confecerunt Parthicum bellum Statius Priscus, et 
Avidius Cassius, et Martius Verus per quadriennium, ita 
ut Babylonem et Mediam pervenirent, et Armeniam ven- 
dicarent. Hic sane opponi videmus pervenire et vendicare. 
Ita scilicet ut vendicare tantundem valeat quod possidere, 
Proinde Babylonem pro expeditionis termino habet, ex- 
terno scilicet (quo utique positi non fuerint), pariter ac 
Mediam. Erat ergo penes Parthos, nec nuper illo demum 
- bello a Parthis capta, quam fuerint Romani duces vendi- 
caturi, ut cladis paulo antea acceptae ignominiam abole- 
ment. Plane, ut videtur, ab initiotHadriani. Hinc ergo ma- 
nifestum est de illa Traiani victoria, qua in Romanorum 
potestatem venerit Babylonia, ne quidem intelligi posse 
Agathemerum, qui iunior erat Ptolemceo, qui tamen ipse 
Marci Verique Imperium attigerit. Novam ergo Romano- 
rum "victoriam supponit Agathemerus, recentiorem "Traiano, 
imo etiam Ptolemaeo, qua effectum fuerit ut in Romano- 
rum ditionem redierit, quasi quodam postliminii iure, Ba- 
bylonia. "Talis autem nulla fuit ante Septimium Severum, 
quo iunior proinde vincitur Agathemerus. Recepta enim 
Ὁ Traiano Babylonia e Homanorum potestate iterum  mi- 
gravit, cedente Hadriano. Provinciis ab Hadriano resti- 


tutis Assyriam accenset Rufus Festus, e quibus Hadrianus 
' : 17 * 
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sponte propria reduxerit exercitus. lllius autem nomine 
venire solebat ipsa Babylonia. Strabo!: καλοῦσι δ᾽ οὕτω 
τὴν Βαβυλωνίαν, καὶ πολλὴν τῆς κύκλῳ γῆς, ἧς ἐν μέρει 
καὶ ἡ ᾿Ατουρία ἐστίν. Ea Assyriae vetus erat appellatio, 
nec alio retulerim verba Rufi Festi de Assyria: quae inter 
Tigridem atque Euphratem sita in riguis amnibus instar 
Aegypti foecundatur. Babyloniam enim cum Aegypto hot 
ipso riguorum nomine confert ipse Strabo, L. XI. p. 502. 
Urbemque ipsam Babyloniam pro Assyriae metropoli olim 
habitam , idem testis est, L. XVI. p. 748. Sic locum i 
telligimus Spartiani, vel potius Capitolini, in vit. Care 
callae c. 6. Dehinc per Cadusios fines et Babylonios im 
gressus, tumultuarie cum Parthorum satrapis manum con 
tulit. Fines enim hoc in loco alii intelligi non possunt 
Babyloniae, quam qui Assyriae. Hinc ergo manifestum 
est tum in Ássyriae parte saltém illa, quae Babylonia pro- 
prie sic dicta audiebat, imperasse Romanos, cum scribe 
ret Agathemerus. Post Hadriani tamen mortem atque Pto- 
lemaei, et Marci proinde initium. Faciunt hae notae ne 
ad 'Fraiani victorias referri potuerint verba, quae dixi, 
᾿ς Agathemeri. Hanc enim certe,: de qua loquimur, ab Ee 
phrate clausam, una cum Mesopotamia, Babyloniam, re- 
gionum Asiationrum omnium feracissimam iam olim Par- 
this cesseràt Hadrianus, cum et Assyriam cederet, et fpem 
Imperii Romani agnosceret Euphratem. Mesopotamia il- 
: lam Babyloniam accenset lsidorus Characenus, quem Le 
ciano antiquiorem fuisse probavimus, Non alia, ut vide 
tur, causa, quam quod communibus Euphratis Tigridisque 
limitibus ambae continerentur. Eandem tamen in Roms 
norum possessione fuisse supponit, cum ipse scriberet, 
Agathemerus. 


$. 16. Babyloniam in formam provinciae Romanae redegit Sept. 
Severus ann, Christ, 201. quo fuerit proinde iunior Agathemerus. 


Novum autem, post Marci collegam Verum, cum Par- 
' this bellum usque ad Septimii Severi tempora nullum le- 


1) Strab. L. XVI. init. p. 186. 
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gimus, Defecit paulo postea Avidius Cassius in Oriente, 
eui pars fuerat in superiori bello sane magnà. Hoc oc- 
ciso res in Occidente gessit Marcus. Pácatà autem tem- 
pora habebat Commodus. Eo exstincto civile erat in 
Oriente bellum inter Nigrum et Severum. Hoc bello pro- 
fligato Severus circa Arabiam plura gessit, Parthis etiam 
,in ditionem redactis, necnon etiam Adiabenus: qui quidem 
omnes cum Pescennio senserant. Verba sunt auctoris de 
vit. Severi c. 9, qui vulgo Spartianus fuisse creditur. Hinc 
sane colligimus prius hoc Severi cum Parthis bellum pro 
appendice habendum esse belli eiusdem civilis in Pescen- 
nium -Nigrum , eoque proindb nuper exstincto esse suscep- 
tum, Conveniunt notae T, III, Severi, annoque Epochae 
' nostrae Christianae 195. Sed nondum redacta est in pro- 
vinciae Romanae formam Babylonia, ut recte Romani iu- 
ris censeri posset, qualem censet Agathemerus. Hoc se- 
eundo demum bello effectum docet Zosimus, exstincto 
etiam Albino, cum solus esset in Imperio, et sine aemulo, 
Severus!. 'EgóOo, inquit, μιᾷ Κτησιφῶντα εἷλε καὶ Βαβυ- 
λῶνα. Tum etiam Arabas Scenitas vicisse, idem ait Zosi- 
mus. Addit enim: Διαδραμὼν δὲ τοὺς Σκηνίτας Ἄραβας, 
καὶ πᾶσαν ᾿“ραβίαν καταστρεψάμενος. Quae ita ille qui 
Spartianus fuisse creditur: Persarum? Hegem, Abgarum 
subegit. Arabas in deditionem accepit. Adiabenos in tri- 
bütSrios coegit. Nic autem Dio Xiphilini: τήν τε Σελεύ- 
κειαὺν καὶ τὴν Βαβυλῶνα ἐκλειφϑείσας ἔλαβε" καὶ μετὰ τοῦτο 
καὶ τὴν Κτησιφῶντα ἑλῶν, ἐκείνην τε πᾶσαν διαρπάσαι τοῖς 
στρατιώταις ἐφῆκε, φόνον τε ἀνθρώπων πλεῖστον εἰργάσατο. 
Tum deinde expeditionem illius in Atrenos Arabas. Sic 
Victor Schotti optimus de Caesaribus: auxit Imperium, 
subacto Persarum Hege Agario. Neque minus in Arabas: . 
simul adortus ut est, in ditionem redegit, provinciae modo. 
Adiabena quoque, ni terrarum macies despectaretur, in 
tributarios concessisset, "Verum hoc de terra Adiabenes 
macilenta. Non item de tota Adiabene. Eadem »nim illa 
quae Assyria, pariterque Babylonem complectabatur, ut 


1) Zosim. L. 1. p. 10, Ed. Oxon. — 2) Spart. Sever. c. 19. 
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ex Ammiano constat Marcellino L. XXIII. c. 6. Baufus 
Festus ita: Parthos strenue vicit, Adiabenos delevit, Ara 
bas interiores obtinuit, et Arabiam provinciam fecit, Nec 
aliter in Chronicis Eusebius atque Cassiodorus, ne alios 
minorum gentium scriptores congeram. Sufficiunt haec ad 
probandum, secundo demum Severi in Parthos, uti dixi, 
bello haec omnia esse imputanda, "Tum legiones Parthi- 
cas duas Mesopotamiae praesidio datas a Severo agnoscit 
Dio', unde intelligimus firmam illam fuisse Severi posses- 
sionem, Annum ipsum, annique tempestatem, qua haec 
patraverit Severus, docet receptus Spartianus. Nempe Cs- 
racallae annum aetatis XIlIm. qui anno sequenti togam. ac- 
cepit a patre virilem aetatis anno XIVo. debitam, ut in 
Praelectionibus? ostendimus, unaque iniit in Syria cum Pa- 
ire Consulatum. Hae notae anni sunt Epochae Christia- 
nae 202. ut superiori proinde anno 201. haec omnia ges- 
serit Neverus, aestate iam exeunte, et tempore prope hye- 
mali, ut idem inquit Spartianus. Hoc ergo anno iuniorem 
oportet fuisse Agathemerum , quem tamen Aureliano ante. 
quiorem probavimus *). Sic terminos quosdam lucrati fue- 
rimus, quibus fuerit cencludendus. Videamus ergo quous 
que perseveraverit illa Severi dispositio, quae Babyloniam 
inter provincias Homanas numerabat. 


Y 


$. 17. Permansit eadem in potestate Romanorum usque ad wil- 
num, ann. Ch. 217. Inde ad ann. 230. scribere ne quidem 
potuit Agathemerus. 


Fecit perpetua Severi felicitas, ut ad illius exitum 
fines illi illibati permanserint. Nec sane aliter par fuis- 


1) Dio L. LV. — 2) Spart. Sev. c. 16. — [*) Agathemerum 
circa Septimii Severi tempora vixisse Sainte- Croix in: Mémeoire 
sur une nouvelle édition des geographes mineurs, inserta éphem. 
Journal des Savans 1188, no. XIV. eo potissimum probat, quo 
meminit monumenti seu muri per transversam insulam Britanniam 
ducti, de quo Spartian, in Script. hist. august. T. |]. p. 618. Vid. 
Agathemer. lib. 11. 4. p. 39, ubi leguntur haec: ἡ δ᾽ '41ovícov», ὃν 
ἡ καὶ τὰ στρατόπεδα ἴδρνται, μεγίστη τὲ ἐστε καὶ ἐπιμηκεσταάτη. 
Hamberger vero, Zuverlüssige Nachrichten Vol. [. p. 483 ponit Aga- 
themeri aetatem post annum 193 a. Chr.] . 


- 
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,set Getae eum fratre Imperium, cum Asiam illi Aegyptum- 
"que adsignarent amici, nisi Mesopotamia quoque et Assy- 
ria et regiones illae Asiae florentissimae ,ad sortem illius 
accessissent, Sic enim visum docet Herodianus L, 1V. 
"Imo ad finem usque Caracallae idem erat ab Oriente li- 
mes, Tigris nempe, non Euphrates. Manifestum hoc est 
ex illias ingéessu in Parthyenem per Cadusios fines et Ba- 
bylonios, Spart. c. 6. Nec enim nisi per limitem Tigri- 
dem in Parthorum ditionem, quae inde coeperit, patebat 
ingressus. Manifestum est praeterea ex eiusdem Caracal- 
lae in Mesopotamia hibernis, in quibus etiam interfectus 
. est, lta quidem, si limitem illum sub Mactino non im- 
- minuerit Ártabanus ,. facili ad pacem ubi de caede Cara- 
callae rescivisset, Postea cgede illum violavit Artabani 


Li 


intersecíor Artaxerxes sub Aléxandro Severo. Turm Me- ᾿ 


sopotamiae minabatur Artaxerxes, teste Dione, qui scri- 
psit, antea quam minas éxsequeretur Artaxerxes, secundo 
nempe suo Consulatu, Aerae nostrae Christianae anno 229. 
Exsecutum vero docet Herodianus, cuius illa verba sunt: 
οὐχ ἡσυχάξει, οὐδ᾽ ἐντὸς Τίγριδος ποταμοῦ μένει, ἀλλὰ τὰς 


ὄχϑας ὑπερβαίνων καὶ τοὺς τῆς “Ρωμαίων ἀρχῆς ὅῤους, Με-᾿ 


δοποταμίαν τε κατατρέχει, καὶ Σύροις "ἀπειλεῖ, L. Vl. [2]. 
Hucusque ergo ripas aliquas Imperii Romani fios fuisse 
doe&t, quos cum transgrederetur Artaxerxes ,' Belli illati 
reus habebatur. Convenit quod postea habet idem Hero- 
dianus, ubi de Expeditione Alexandri in Persas ita loqui- 


tar: παρασκευαξομένου τε τοῦ ᾿Αλεξάνδρου' καὶ διαβῆναι | 


τοὺς ποταμοὺς. εἴς τε τὴν βάρβαρον γῆν τὸν στρατὸν δια- 
. yaysiv. Si quidem fluvii intelligantur Euphrates et Tigris, 
hic sane innuitur, post Tigridem initium esse terrae Bar- 
barae, seu.non Romanae. Sed dubito sane annon potius 
de. Ture Romanorum, a praedicío Severi anno, quam de 
possessione uctor intelligendus sit. Cur dubitém faciunt 
verba Principis ipsius Alexandri in oratione ad Senatum. 
Haec nimirum: Terras !* Interamnanas, Mesopotamiae sci- 
licet, neglectas ab impura illa bellua recepimus, Sic lo- 


1) Lampr. init. Alexandr. c. $6. 
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qui videtur quasi a tempore Elagabali provincias Mesopo- 
.tamenas amissas ipse denuo Homanis asseruisset, Ho: 
enim certe designat vox recipere. Suspicio ergo mihi est, 
dimissam ἃ Macrino Mesopotamiam, quam neglexisse po- 


tius, amissam nempe antea, quam ipse amisisse dicitor - 


Elagabalus. Duras quidem conditiones pacis ab irato Ar- 
tabano, propter perfidiam: Caracallae, postwlatas a Ma 
crino consentiunt auctores, quarum una fuerit, ut Meso- 
potamia penitus cederetur, Μεσοποταμίας τανε λας ἐχστῆ- 
ναι, secundum Dionem. Et certe causa erit cur duras 
etiam conditiones Macrinus admitteret, quod durior fuerit 
eiusdem in praeliis cum Artabano gestus eventus, Utque 
provincias illas cessisset, erat nihilominus et alia causa 
eur insaniam Caracallae poenis lueret pecuniariis,, propter 
damna Parthorum Transtigritanis Satrapiis a Caracalla il- 


lata. lmo ut mollior aequiorque, caede Caracallae cognita, : 


fuisset Artabanus: Babyloniam certe Tigridi Parthorumque 
ditioni conterminam retinere potuit, Sic enim fuerit ut 
Mesopotamia non cessisset παντελῶς. quod primo postula 
verat Artübanus. Laxiori enim vocis significatione (qua 
Provincias omnes inter Euphratem Tigridemque sitas com- 
plectitur nomen Bomanum Interamnanae vel Graecum Me- 
sopotamiae) communi illo vocis ambitu contineri potuit 
ipsa quoque Babylonia. Imo ita rem fuisse innuit pati- 


cula παντελῶς, si quidem ulla sit- relicta penes Romanos. 


pars saltem laxioris illius Mesopotamiae. Imo praeter 
. Babyloniam, alias quoque extra Aboram provincias Cisti- 
gritanas Parthorum fuisse, saltem tempore Gordiani, mox 
ostendemus. Potuit ergo secundus ille post Euphratem 
fluvius, qui Romanas provincias terminabat ; non "Tigris 
fuisse, sed Aboras. Sed ne quidem Babylonia extra ter- 
minos Homanos esse potuit, cum Asiae totius loca non 
alia εὐδαιμονίας et εὐετηρίας nomine laudarentur, quam illa 
ferme- sola quae Homanos dominos agnoscerent, quod ta- 
men illo, quo scribebat ipse, tempore verum fuisse testa. 
tur Agathemerus. ' Nec sane diu perstitisse dispositionem, 
de qua agimus, Severi, exinde suspicio est, quod provin- 
cias Mesopotamenas, siquas fortasse ullas, raras tamen 
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admodum legimus, vel provinciarum Praefectos, in bonae 
fidei seu numis, seu inscriptionibus, seu libris, hoc ^sal- 
tem spatio medio inter Septimium Severum atque Aure- 
lianum. Haec ergo si vera sint, post annum aer. Christ. 
217. quo coepit Macrinus, usque ad annum. eiusdem Ae- 
rae 230, quo denuo Mesopotamiam Romano iuri reddidit 
Imperator Alexander, Geographiam suam scribere ne qui. 
dem potuit Aguilicierüs, Videamus iam num vel postea 
liéuerit ,:usque ad aetatem Aureliani. 


᾿ δ. 18. Sed nec postea usque ad Aurelianum. Medio aliquo anno 
s inter ann. Chr. 201. et 211. scripsit Agathemerus. 


Redegit ergo Mesopotamiam, ut vidimus, Alexander 
Augustus. Addit Herodianus de Persis: ἐτῶν γοῦν τριῶν 
ἢ τεττάρων ἡσύχασαν, οὐδ᾽ ἐν ὅπλοις iyfvovro: ἅπερ uav- 
ϑάνων ὁ ᾿Ζλέξανδρος, καὶ οὗτος ἐν τῇ ᾿Αντιοχείᾳ διέτριβεν, 
L. VI. [6]. Ad annum scilicet 234. quo redierit ex Oriente, 
triumpharitque de Persis. Quod certe Herodiani testimo- 
nium eo maioris faciendum est, quo parcior est in victo- 
ria Alexandri laudibus efferenda; quem victum, potius 
quam victorem, arbitratur. "Tum vero securum illum a 
novo Persarum motu tam reditus illius quam etiam trium- 
phus ostendit. Recusavit certe Parthicum nomen Septi- 
"mius Severus etiam victor, ne Parthos lacesseret, teste 
vitae Severi auctore c. 9, qui Spartianus fuisse creditur. 
Multo magis recusaturus erat Alexander, si victus ipse 
rediisset, ut vult Herodianus. Hoc ipso quoque metu, ne 
lacesseret, si adeo fuisset, quam vult idem, jneticulosus, 
Sed nec discessu Alexandri, nec triumpho irritatus Arta- 
xerxes est ad novum quid audendum, quo ab Occidente 
Alexander in Orientem revocaretar. Proximo enim ab 
Alexandri caede anno, Christi 236. sic loquitur apud eun- 


dem Herodianum Maximinus: Πέρόαι τε oí πάλαι. ἹΜεόοπο- 


ταμίαν κατατρέχοντες, νῦν ἡσυχάζουσιν, ἀγαπητῶς ἔχοντες 
τὰ ξαυτῶν. L. ΝΠ]. [8]. Et tamen civilium cum Maximino 
bellorum occasionem captavit idem, quem vicerat Alexan- 
der, Artaxerxes, quem iterum Homanorum Provinciarum 
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limites irrupisse probavimus in Isidoro Characeno, $. 10. 
.Crediderim eo spectare Capitolini verba in Maximo et 
Balbino illa: Et quum iam paratum esset, ut contra Per. 
thos Maximus proficisceretur, Balbinus contra Germares, 
puer autem Gordianus Romae remaneret, etc. c. 13. Nou 
opus est ut moneam Parthorum Persarumque nomina ín 
illius saeculi scriptoribus invicem frequentissime confundi, 
Est autem annus ille Christi 288, quo, caesis Maximo et 
Balbino, solus supererat Gordianus ille tertius. ΤῸπι oc. 
cupatam ab Artaxerxe crediderim Antiochiam, cui obviam 
iturus fuerit, si per seditionem licuisset, Maximus Pyppie- 
nus, [bidem monui eo referenda esse Capitolini? eiusdem 
de tertio Gordiano verba alia: Et post Artaxerxem Antio- 
'chiam recepit. Erat ergo ab eo usque tempore in Persa- 
rum potestate multo magis Mesopotamia, Postea cum Sa- 
pore Artaxerxis filio nova auso rem gessit Gordianus, sul 
COSS. anni aer. Christ. 242, teste Capitolino c. 26. Tum 
rursus Persas non Syria modo repulit, verumetiam toto 
Oriente, c. 27. Orientis nomine complectabatur Regnum 
- Odenathi, ni fallor, atque Zenobiae, in quo erat Mesopo- 
tamia. Dubito enim an Orientis nomen hoc sensu usur- 
patum antiquius sit Odenatho, Post Gordianum rursus 
Mesopotamiam occupavit Sapores, capto Valeriano, anm. 
Christ. 260. Mox amisit opera Odenathi, si tamen Ode-- 
nathi victoria Homanis imputanda sit, quod OQdenathum 


/ ^ Augusti titulo ornarit Gallienus. Haec brevis est histo- 


ria Transeuphratensium victoriarum ab Alexandro usque 
ad Aurelianum.' Nec tamen ad earum aliquam verba Aga- 
themeri crediderim esse referenda. Mesopotamia tantum- 
modo in illis recepta esse dicitur, Nec verba alia de illis 
occurrunt, quibus discamus, quae fuerit vocis illius signi- 
ficatio; an latior illa, quae Babyloniam etiam suo ambitu 
complectitur; an arctior illa potius qua a Babylonia se- 
cernitur, qualis describitur a Ptolemaeo. Occurrunt po- 
tius, cur arctior intelligatur. Nuspiam Babyloniam ab illis 
receptam legimus, ut de Traiano et Severo. Nuspiam 


1), Capitol. de Gord. tert. c. 26. 
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Tigridem limitem, ut cum vere Babyloniam possiderent 
Romani. Nuspiam res gestas'in Arabas Atrenos illis fini- - 
timos praeterquam ab iisdem Augustis, Traiano, inquam, 
et Severo, Est potius e contra cur reliquos ultra Mesópo-.- 
tamiam proprie sic dictam progressos arbitremur. —Gordia- 
num certe haud longe a Romanis finibus interfectum te- 
statur Eutropius. Corpus eins prope fines Romani Persi- 
eique 'Imperii positum Victor Epitomator. Nempe apud 
Circeium castrum, in finibus Persidis, auctore Capitolino!. 
 Situm autem Circeii ad confluxum Aborae Euphratisque 
» ponunt? Zosimus et Procopius. Addit Procopius 8 τοῖς ' 46- 
dvglov ὁρίοις fuisse conterminum. Inde manifestum est 
Aboram fluvium Mesopotamiae limitem fuisse communem 
et Assyriae. Et Assyriam: omnem Persarum fuisse, in qua 
' jam probavimus fuisse Babyloniam. "Totum certe Orien- 
tem a Gordiano Romanae reipublicae factum docet Capi- . 
tolinus ibidem c. 27. uae omnis Mesopotamia est ab 
-Odenatho restituta, qui Orientis dominus erat, teste Tre- 
bellio Pollione* in duobus Gallienis. Hic ergo fluvius . 
. Aboras limes tum habebatur Mesopotamiae totiusque Orien- 
. is, qui Babyloniam exclusit, Persarumque in possessione 
. reliquit. Vix enim est cur dubitemus, qüin de illius aeta-- 
. tis limite sit sermo, Et quidem de limite legitimo. ta 
quidem paulo ante Agathemerum Ptolemaeus Mesopota- - 
miam describit, ut aliam ab ea provinciam faciat Babylo- 
niam. Haec si vera, medio aliquo anno scripserit Aga- 
themerus inter ann. Christ. 201, quo Babyloniam in fidem 
,. Romanorum recepit Severus, annumque eiusdem Epochae 
217, quo Parthis illam reddidit Macrinus. 


$..19. Italiae terminus a Varo saltem ad Massiliam prolatus me- 
moria Agathemeri, qualem supponit Solinus, ut quidem ipse 
iunior anno Christ. 230. 


Firmant ea, quae dixi, verba Agathemeri alia de novis 
nuperque constitutis Italiae limitibus. Maris Ligustici fines 


1) Cap. Gord. tert. c. 34, — 2) Zosim. L. Il]. — 8) Procop. 
Persic. L. ll. — 4) Treb. Poll. Gall. duob. c. 12. 
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statuit ad principium Italiae. Εἶτα κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν 
τῆς νῦν (inquit) ᾿Ιταλίας Διψγυστικὸν ἐκδέχεται πέλαγος, 1,.1}, 
c. 14. p. 59. Alios plane suae quam qui olim fuerint [8- 
liae fuisse innuit limites. Ponit autem mare Ligustieum 
proximo loco post sinum Gallicum, quem verbis proxime 
praecedentibus μετὰ Mooó«Alov καὶ Ναρβῶνα concludi. 
Tantundem autem valet hoc loco μετὰ quod p. 58. μετεαξύ: 
Ibi enim Γαλατικὸν κόλπον illum censet, qui erat μεταξὺ 
Ναρβῶνος καὶ Μασσαλίας. lta scilicet ut terminus sinms : 
Gallici ab Italia remotior coeperit a'Narbone Galliae Nar 
bonensis capite, propior autem a Massilia. Sic a Mass 
lia coeperit Agathemeri Italia. Antiquae fuerat Liguriae 
hic idem fere limes. 'Eam enim a Rhodano exorditur Sq 
lax. Imo Massiliam ipsam ponit in Liguria. Et quidem 
regionem Massiliensium “ιγυστικὴν agnoscit Strabo. Ke 
λοῦσιν δὲ τοὺς Σάλυας oí ui» παλαιοὶ τῶν “Ελλήνων Ai 
γυας, καὶ τὴν χώραν ἣν ἔχουσιν οἱ Μασσαλιῶται Μιγυστι-- 
κήν. Sic ergo de sinu Gallico loquitur Strabo, fere ut 


, Agathemerus?, καὶ ἐν αὐτῷ ΜΜασδαλία vs καὶ Ναρβὼν ἰδρυν- 


ταὶ πόλεις ἐπιφανέσταται. Ab hac ergo regionis Ligustieae 
antiquissima significatione maris Ligustici appellationem. 
emanasse verisimillimum est. [ἃ nempe in animo .habe- 
bat Princeps, quicunque demum is fuerit, qui Agathemeri 
memoria hos quoque Ligures Italiae, iurisque adeo Italici, 
participes fecerit, ut Ligurum omnium iura communia fo- 
rent, a quibus exclusi fuerant Celto- Ligures, dum limes 
Raliae Varus versus mare inferum agnosceretur, Hunc 
autem limitem supponunt haec Solini? verba: At ex al- 
tera parte per Ligurum oram in Narbonensem Provin- 
ciam pergit, (loquitur de Italia) in qua Phocenses quon- 
dam fugati Persarum adventu, Massiliam urbem, Olym- 
piade quadragesima quinta, condiderunt: C. Marius Belle 
Cimbrico factis manu fossis incitavit mare, perniciosam- 
que ferventis Rhodani navigationem temporavit, etc. Li- 
guriam hic integram includit ambitu Italiae, ut proinde 


1) Strab. L. IV. p. 208. — 2) Strab. L. 1]. p. 128. — 3) So- 
lin. Polyhist. c. 8. 
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quoasque se Liguria porrexisset, eousque etiam l[taliae 
appellationem extendendam esse colligeret. Hoc nempe, 
ut dixi, consilio, ut non solos Ligures, verumetiam Celto- 
Ligures complecteretur. Terminos autem Liguriae ad Mas- 
siliam ipsumque Hhodanum promovet, Auctoribus, quos 
modo dixi, Scylace et Strabone, Non ita paulo antiquior 
Agathemero Ptolemaeus. Varum ille perpetuo pro limite 
habet Italiae. Plane pro sententia vetustiorum. — Conve- 
niunt haec cum aetate Nolini a nobis constituta accuratis- 
sime, Scripsit ille cum in Hierichuntis possessione esset 
Artaxerxes, Et quidem ipse ut videtur, non autem filius 
illius Napores. Antea certe, quam "Syriam attügisset Ale- 
xander Augustus, Pulsus enim Syria atque Mesopotamia 
Artaxerxes aegre potuit, si vel aegre, Hierichuntem in 
süa potestate retinere. 'Sic nota erit haec anni aerae Chri- 
stianae 229. vel 230, quo scribere oportuerit Solinum. Ho- 
.rum ergo annorum: altero, non Varum iam, sed Rhoda- 
num Italiae limitem supponit Solinus, Plane qualem sup-- 
ponit Agathemerus, Nuperam certe Ártaxerxis victoriam 
arguit, quod Parthorum ditionem omnem Parthiae nomine 
complectatur Solinus ?, cum tamen rerum non iam amplius 
Párthi potirentur, sed Persae. Quod scilicet nondum novo 
Pejsiae nomini assuevissent, qui veterum Persarum memo- 
Wa penitus exstincta vixerint. Cum etiam tandem assue- 
vissent, tum receptum, ut Persarum nomine etiam Parthi 
apud iuniores hac memoria scriptores intelligerentur. Ar- 
gnit praeterea fortasse, quod propter Babylonem dicit 3, 
et Assyrios etMesopotamios in Babyloniae nomen transiisse, 
Morem enim illum fuisse sub Parthis noster docet Isido- 
rüs Characenus, cuius Satrapia prima “Μεσοποταμίας καὶ 
Βαβυλωνίας communi titulo insignitur. HBedierit ergo is 
ddem harum provinciarum status, ut, cum scriberet Soli- 
nus, illae rursus ambae in unam eandemque Satrapiam 
coaluerint. Denique et illud Romanorum possessionem 
brevem fuisse vincit, quod milliarium Romanorum usus 
nullus plane sit in scriptoribus harum regionum domesti- 


1) Solin. c. 59. — 2) Solin. c. 60. 
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cis in designandis patriarum suarum intervallis. Haee noi 
paulo, quam in superiori volumine fecimus, accuratiora, 
Ad quae proinde exigi cupimus quaecunque ibi de Aga. 
themero tradidimus, aut de Marciano etiam Heracleota. 


δ. 20. Milliaris Romani modus apud Agathemerum frequentissinu 
est stadiorum septenorum cum dimidio. 


Caeterum in Operae Geographico multum interest ut 
recte' intelligantur spatiorum mensurae quibus locorum di 
stantiae ab invicem designantur, Maxime in Ágathemero, 
qui intervalla eadem modis tamen non iisdem metitur, sel, . 
pro diversarum gentium consuetudine, admodum diversis. 
Esset quidem cur illi frequentius hoc nomine gratularemar, 
si liceret per Librarios. Sed frequentes admodum sunt ia 
hodierno Agathemeri codice numerorum alterorum ἴδει. 
nae. Nec aliunde supplendae, quam e numerorum intejro- 
rum consensu. Stadiorum unus erat: modus. Non item 
maiorum mensurarum e stadiorum certo circuitu oriunda 
rum, Romanorum milliariun duplicem formam apud Oriee 
tales in Isidoro Characeno supra observavimus: aliam sta- 
diorum octonorum , quae Schoenis? atque Parasangis. ste 
diorum quadragenorum responderit; aliam vero stadiorem 
septenorum cum dimidio, e Schoenis Parasangisque oram 
stadiorum tricenorum et sexagenorum. Suntque sane haee 
milliaria in nostro Agathemero longe omnium frequemtis- 
sima, L. Il. c. 14, p. 55 stadia 2400. tantundem valere, 
censentur quod millia passuum 320. Ibidem p. 56. stadia . 
529500 cum milliaribus conferuntur 7000. Rursus stad 
30000 milliaria valent 4000.  lterum p. 58. stadia $99 
conficiunt milliaria 16. Haec accurate, pro illo milliasls 
Romani modo qui singulis milliaribus stadia concessit sep- 
.tena cum semisse. lllud vero omnium accuratissimum es 
quod p. 56 stadia 10000 cum milliaribus contendit 1333, 
et tertia praeterea milliaris parte. Pars enim tertia meil- 
liaris (pro illa milliaris Bomani norma quae stadiis septe- 
nis dimidioque conflatur) stadia complebit bina cum dimidie, 


1) Diss. de lsid. Ch. ὃ. 14. e 
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quae stadiis addita 99974 ad milliaria istiusmodi 1333 im- 
plenda necessariis, praedictum Agathemeri numerum im- 
plebunt accuratissime, Favent praetereae alii eiusdem nu- 
meri, qua quidem licuit per calculorum rotunditatem. L. II. 
c, 13, p. 84. Stadia 32500. milliaria sunt 4333. Et quidem 
milliaria 4333. (septenorum, cum dimido stadiorum) stadia 
implebunt 382498 4. Ut milliare ne unum quidem redundare 
potuerit aut deficere, sed Fractio tantummodo, milliaris 
Vi. Ea, si in nilliarium numero hunc in modum supplea- 
tur ÓrAy. ε΄, sic numerus constabit accuratissime. Fractio- 
nis autem istiusmodi exemplum dedimus ex Agathemero 
eap. sequenti p, 56. Utcunque tamen alium aliquem HRo- 
: Mani milliaris modum Agathemero ne quidem esse po- 
tuisse manifestum est ab eo, quem diximus. P. 58. stadia 
5000 efficiunt milliaria 667. Desunt hic, ad milliarium 
numerum absolvendum, stadia duo cum semisse, quae pars 
erat. milliaris, de quo loquimur tantummodo tertia, p. 58. 
Btadia itidem 1000. milliaria sunt 1393. Desuut et hic duo 
sjidia cum dimidio, quae in superiori exemplo redunda- 
bant, nec poterant integro stadiorum milliariumque calculo 
eircumscribi. Simile et aliud habemus exemplum p. 106. 
ΤΗΣ enim stadia 4000 cum milliaribns 533. Deest enim 
eMam ibi tertia huiusmodi minoris milliaris pars, stadia 
némpe 2] ad numerum illum stadiorum absolvendum. Par 
etium illud est L. II. c. 14. p. 55, quo stadia 5000 cum 
milliaribus 788 paria censentur. Desunt etiam his millia- , 
ribus stad, 2) ut rotundus stadiorum numerus penitus ex- 
Beatur. Milliaria enim 733. per 7} multiplicata stadio- 

n numérum conficient. tantummodo 54971. Habet etiam 

mthemerus exempla in quibus duabus unius milliaris 
" pRrtibus tertiis, nempe stadiis integris 6 stadiorum nume- 
rum ab Agathemero traditum superat numerus e milliarium 
divisione illa, quam dixi, collectus. Sic p. 55. stadia 8200 
respondent milliaribus 1094. secundum Agathemerum. Quae 
tàmen milliaria, ita, uti dixi, divisa stadia conficient 8206. 
Sic etiam ibidem p. δῦ. stadia 2500 cum milliaribus 334. 
componit Agathemerus, quae tamen milliaria recte divisa 
stadia conficient 2505. Est ergo illa in his numeris invi- 
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cem conferendis norma AÁgathemeri, ut, in numeris etiam 
rotundis, non aliarum partium rationem habeat, seu defi 
cientium, seu etiam redundantium, quam tertiarum. Ut 
nihil sit proinde cur dubitemus, quin calculum, recte, pro 
illius sententia, posuerimus. Neque vero tertiarum in mil- 
liaribus partium solus rationem habebat Agathemerus. 
Multa passim exempla illius occurrunt in Anonymo Peri- 
pli Euxini auctore, dum et ipse, pariter ac noster, cum 
Graecorum stadiis Romana contendit milliaria, Etiam ex 
Artemidoro unum, quem noster in Insularum stadiometria 
ducem agnoscit Agathemerus. Si tamen milliarium numeri, 
qui stadiis responderint, etiam ipsi emanarint ab Artemi- 
doro. Propria autem erat haec milliarium in partes ter- 
tias distributio illius milliaris quod e septenis cum dimi- 
dio stadiis conflabatur, Nam in milliaribus stadiorum octo- 
norum vere Romanis partes istiusmodi tertiae nullae erant, 
quae quidem stadiis paribus designari possent. 


8. 21. Einendatur locus Agathemeri. . 


Est autem fateor Agathemeri locus, qui cum neutra 
milliaris Romani norma convenit. Sic habet: Too δὲ Πόν- 
tov ἀπὸ Τόμων ἐπὶ τὰς vov Φάσιδος ἐκβολὰς μῆκος μὲν 
στάδια ς΄. μίλια xy, L. IL c. 14, p. 55. Sic quidem oe- 
tona assignantur singulis milliaribus stadia; in milliaribus 
823 stadia erunt 6584. Sin alius ille septenorum eum di- 
midio stadiorum in milliari modus agnoscatur; ita quoque 
erunt in milliaribus 823. stadia 61723. Diserimen erit non 
integrorum modo stadiorum, et ne quidem tertiarum mil- 
liaris partium, quae ferenda iam ostendimus: sed integro- 
rum etiam milliarium, plane alienum ab exemplo A gathe- 
meri, Sed in milliarium numero auxit certe Agatheme- 
rum iunior aliquis Agathemero vel studiosus, vel libra- 
rius. Scripsit enim ipse c, nec praeterea quicquam. [118 
secum conveniet accuratissime. Sunt enim in milliaribus 
septenorum et dimidii stadiorum octingentis stadia in uni- 
versum sex millia, ut nihil plane deficiat redundetve. Εἰ 
milliaris illius usum omni illa Maris Euxini ora fuisse 
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multis constat exemplis e praedicti Anonymi Periplo su- 
periori nostro Geographorum minusculorum volumine edito. 
Coloniis enim ex Asia oriundis praecipue incolebatur, quae 
olim in suis quaeque patriis Parasangis assuevissent tri- 
ginta vel sexaginta stadiorum. Nec enim in alia millia- 
ria converti poterant Parasangae , quam in illa quae stadiis 
septenis cum dimidio constarent singula. Hic ergo mil. 
liaris nodus in auctore nostro longe omnium frequentissi- 
mus est. 


$8. 22. . Milliaris Romani stadiorum octonorum exemplum in Aga- 
themero unicum. "Terrae habitabilis initium ab ostio 'Tanaidis, 
pro sententia Agathemeri. 


Est tamen viceversa in eodem Homani quoque vetu- 
stissimique milliaris exemplum. Sed unicum, ut opinor, 
et plane singulare. Locus est non uno nomine insignis, 
cuius proinde verba repraesentanda duxi. Sicergo de or- 
bis habitabilis latitudine noster Agathemerous: “οιπὸν οὖν 
καταλείπονται οἰκήσιμοι ὑπὸ τὴν εὔκρατον πεπτωχότες Ord- 
διοι δισμύριοι καὶ 9'. ἅπερ ἐστὶ μίλια μὲν ΓΧΚΕ,, δχοῖνοι 
δὲ ix σταδίων Δ. μικρῷ πλέον ἐννεακόσιοι, L. 11. c. 1. p. 84. 
,Numerus hic milliarium octies repetitus stadiorum illum 
ifsum numerum praebebit, quem designavit Agathemerus. 
Hine ergo colligimus Latinis haec debuisse Agathemerum, 
vel Romani saltem Imperii partem occidentalem incolenti- 
bus, quibus usus erat illorum verorum antiquissimorumque ᾿ 
milliarium. Nempe Eratosthenem hoc in loco secutus erat, 
cul, pro singnlis in meridionali linea Coelesti gradibus, 
ségtingenta numerabantur in terra stadia; non autem ac- 
eürütissmum suum, quem et τεχνικὸν appellat, Ptole- 
maeum, qui longe rectius, pro Coeli gradibus singulis, 
stadia censebat tantummodo quingentena, Vel Artemido- 
rem potius, qui ab ostio Tanaidis gradus latitudinis, in 
meridiano tamen Eratosthenis Alexandrino, terrae habita- 
bilis tum exploratae initium auspicabatur. Artemidorus 
ulteriora incomperta existimavit, teste Plinio!. Nic et 


1) Plin. N. H. H. 108. 
H. 18 
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noster: Τὰ ἄνω τῶν ἐχβολῶν τοῦ Τανάϊδος ἀγνοεῖται εἰς 
Βοῤῥῶν, L. 1. c. 4. p. 11. Dubia enim erant quae de Th» 
le retulerat Pytheas, et Britannia, Saeculo Eratosthesis 
et Artemidori. Non item illo quo ipse scribebat Agathe- 
. merus, qui Romanas agnoscit in Britannia etiam legiones. 
Proinde ex auctorum suorum sententia, potius quam sua 
haec verba refert Agathemerus. Situm huius limitis docet 
Ptolemaeus, cui XXlus Parallelus est gr. 54. 4. ab Ae- 
quinoctio, Kol γράφεται, inquit, διὰ τῶν τοῦ Τανάϊδος 
ἐκβολῶν. Hoc idem exordium fuisse Agathemero osten- 
dunt illius verba ir hoc ipso, de quo agimus, capite. Sie 
enim habet: Kol τὰ uiv ἀπὸ τοῦ 4gxvuxoU πόλον μέχρι τοῦ 
Αρχκτικοῦ κύκλου τριάκοντα καὶ ἕξ τμήματα πάντα ἐστὶν do 
κητα διὰ κρύος. Στάδιοι δ᾽ εἰσὶν οὕτοι δισμύριοι καὶ 8 καὶ d. 
Rotundos numerat a Polo gradus, qui in illum ipsum desi- 
nunt, quem dixi, Parallelum ostii Tanaidis, pro situ quem 
dedi e Ptolemaeo. |nde ergo initium οἰκησίμου pro bis, 
in quibus versamur, rationibus. Graduum a Polo Arectico 
numerum sincerum esse vincit, quod illi stadiorum nume- 
rus adeo accurate respondeat, si nempe septingena gradi- 
bus singulis assignentur stadia, pro falsa illa, quam dixi, 
veterum sententia,  Circulum ergo Arcticum non fixum 
aliquem intelligit, pro more recentiorum; sed localem, pro 
suo loci cuiusque situ. Sic enim in omnibus Meridiani 
gradibus, illum loci Arcticum appellarunt veteres, qui pro- 
prium loci Horizontem attigit, nt docuit magnus Scaliger. 
Proinde ab ostio Tanaidis incipit vera Agathemeri οἰκῴσι- 
pos stadiorum, ut ait, 29000. Hoc autem numero nullum 
esse errorem, probat numerus Romanorum, cum quo con- 
fertur, milliarium 3625.  Probant etiam praecedentia ia 
quibus idem intervallum dicitur fuisse τρισμυρίων σταδίων, 
χιλίων ἔλαττον.  lnitium ergo tenemus terrae οἰκησίμου, 
pro sententia Agathemeri. Finem nondum constituendum 
arbitramur dum alterum terrae ἀοικήτου limitem, pro eius- 
dem sententia, eruerimus, [nitium illius ἀοικήτου ab ipso 
Aequinoctio arcessere videtur Agathemerus, Verba eius 


1) Mey. Zvvyr. 11. 6. p. 3l. 
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in hanc sententiam haec sunt: ᾿Δοίκητα δέ ἔστι καὶ τὰ ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ἐπὶ σταδίους ἡ. ἡ ἀρχὴν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ol- 
κουμένης ὑποτιθέμεθα, καϑάπερ κατ᾽ ἄρκτους τὰ μετὰ τὸν 
ἀρχτικὸν εὐθέως κύκλον, p. 34. Stadia 8000 (si singulis 
gradibus quingena assignentur) ad gradum pertingent Me- 
ridionalis ab Aequinoctio Latitudinis 16m. 25', qui Paral- 
lelo διὰ Μερόης respondet ex adverso quem gradui Lati- 
tudinis Septentrionalis 16. 25, assignat Agathemerus, Pto- 
lemaeus autem in Magno Constr. 16. 27', in Geographia 
autem gr. 16. 25', si quidem Graeca Erasmi sequamur, 
quae rectius hoc in loco se habent quam recentiora Bertii. 
Conveniunt enim examussim cum nostro quoque Agathe- 
mero, Conveniunt etiam Latina Magini, qui ducem non 
alium agnovit quam Erasmum. |mo ipse quoque Blertius 
L. 1. e. 10. quamvis gr. 16. 30'. repraesentarit L. I. c. 23. 
Hec enim profecto situ Prasum Promontorium, et Agi- 
symba Aetbiopum, qui limites omnium Meridionalissimi 
babebantur, quosque alii Tropico Hiberno assignabant, 
statuit auctor Agathemeri Ptolemaeus. Geogr. l. 10. Hoc 
tamen tantummodo discrimine, quod stadia ab Aequinoctio 
8200 eousque  numeret Ptolemaeus, quae 8000 tantum- 
modo agnovit Agathemerus, si saltem haec, quae dixi, 
reete se habeant pro vera sententia Agathemeri. Facilis 
autem est illius quoque discriminis ratio, Ea nimirum, 
quod numeri duntaxat rotundi rationem habuerit Agathe- 
merus, Ptolemaeus autem; accuratior, ne quidem minuta 
neglexerit redundantin, quae, pro praedicto recentiorum 
ealeulo, a stadiis ducentis non longe discesserint. Hoc 
itaque volebat, nisi fallor, Agathemerus (si sincera sit il- 
lius hodierna lectio) spatium quoque illud οἰκουμένης Me- 
ridionale ad Prasum Promontorium atque Agisymbae, (pro 
limite etiam arctiori quo fuerat conclusum a Ptolemaeo) 
fide niti sublesta, ut proinde fuerit ἀοικήτῳ rectius as- 
signandum , et Septentrionalium de Thule, aliorumque ul- 
tra ostium "Tanaidis locorum, fabulis accensendum. Cur 
vero suspectos habuerit hos ab Aequinoctio Meridionales 
limites Agathemerus, ratio esse potuit, quod nec Veteri- 


bus innotuissent, nec certo aliquo Astronomiae charactere 
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insigniti essent, Nihil de illis Strabo, Sed nee Strabone 
recentiores usque ad Marinum, qui memoria Ptolemaei vi- 
xit recentissima, Inde factum, ut quingena tantummodo 
stadia singulis Coelestis Meridionalis circuli gradibus as- 
signarint horum limitum primi inventores, non autem, ut 
antiquiores, septingenta, Propterea scilicet, quod -iunio- 
rum Astronomorum [industria et peritia multo tum acce- 
ratior fuerit ars ipsa Geographica. Hoc ergo spatium ἀοί- 
κητον existimabat Agathemerus, quod Promontorii Hegio- 
nisque nominibus contenti, gentium ea loca incolentium 
memoriam nullam prodiderint horum litorum primi naviga- 
tores, Haec ratio erat, cur ab ipso Aequinoctio οἰκόυμέ- 
νης suae exordium arcessiverit Agathemerus, Quod nempe 
gentes Meridionales nullas haberet exploratas. Sic tamen 
intelligendus est, ut, in capite de Parallelis, Parallelo- 
rum ordinem duxerit ab Aequinoctio. Hoc enim verissi- 
mum est, et pro hypothesibus auctoris maximi Hipparchi 
ita faciendum docet Strabo?, Proinde Hipparchi fidem in 
eo secutus est Agathemerus. Non tamen ideo existiman- 
dum est, οἰκουμένης fines (illius nempe quam vero credi- 
dit οἰκουμένην) ad Aequinoctium usque protraxisse Aga- 
themerum, "Torrida illa erat, quae inter duos 'Tropiocoes 
interiacebat, Zona, quam prorsus incultam crediderant 
Geographi vetustissimi, Postea compertum navigari posse, 
habitari tamen eousque potuisse quo patebant itinera ma- 
ritima, nondum credebant veteres, Et tamen partem hu- 
ius Zonae aliquam incolis frequentatam didicerunt nostro 
Agathemero antiquiores, Certe usque ad Meroem, quam 
primo suo Climati (qua a Parallelis vulgo recensitis Cli- 
mata distinguenda censuit) assignavit Agathemerus, Etiam 
ultra Meroem pertingit stadiorum numerus, quo ipse me- 
titur οἰκήσιμον. Nempe a gradu Latitudinis 54 post gra- 
dus a Polo Árctico 36. Stadia enim 29000 per 700 divisas, 
pro ealculo Veterum, gradus complebunt 41, et stadia 
praeterea 300, quae fere dimidium gradum faciunt, Ad- 
diti superioribus Zonae frigidae gradibus hi terrae cultae 
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gradus ad gradum pertingent a Polo Arctico ΤΊ} seu La- 
titudinis ab Aequatore 123. qui gradus est infra Meroem 
4us, propiusque accedit ad Aequatorem, quo 3^. suum Pa- 
rallelum statuit Agathemerus, Sed locum nullum sub illo 
Parallelo ponit is idem Agathemeras ab hominibus habi- 
tatum, unde censeri potuerit οἰκήσιμος. Sinum autem Ana- 
litieum eodem Latitudinis gradu statuit Ptolemaens, Nescio 
tamen illumne in animo habuerit Agathemerus, nullo ha- 
bitationis nomine insignem. | 


δ. 28. De terrae habitabilis fine emendatur explicaturque !ocus 
Agathemeri. 


" Videamus ergo ecqua alia ratione terrae οἰκησίμου li- 
initem ultimum elicere liceat pro illorum saltem auctorum 
sententia, quos sequitur Agathemerus, rectene illos, an 
secus, ipse intellexerit Agathemerus. "Verba illius, quae 
huc.spectare existimamus, haec sunt: ᾿Δοίκητα δέ ἐστι καὶ 
τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ἐπὶ σταδίους ἡ, 1 ἀρχὴν τῆς καϑ' 
ἡμᾶς οἰκουμένης ὑποτιϑέμεϑα, καϑάπερ xcv ἄρχτους τὰ 
μετὰ τὸν 'Agxvuxóv εὐθέως κύκλον. p. 94. Ego autem non 
de Aequinoctio haec, sed de Tropico et quidem Aestiv o 
haec statuisse credo auctores Agathemeri, et proinde pro 
᾿Ισημερινοῦ rescribendum Τροπικοῦ. Sic itaque illos inter- 
| pretor, ut post stadia a Syene 8000 finis fuerit οἰκησίμου, 
et nova inde coeperit ἀοίκητος illi respondens quae a Polo 
Árctico arcessita in gradum a Polo 36" desierit, unde ia- 
ierit οἰκήσιμοςς. Nam in Syene Tropicum Aestivum ipse 
ponit Agathemerus 1. 8. p. 30. Erat ergo hic Parallelus 
ἀρχὴ οἰχησίμου, qua calculus processit ab Aequinoctio, ut 
gradus a Polo Arctico 36us ἀρχή erat eiusdem alia, a Polo 
ipso supputantibus, Hic erat Parallelus διὰ τῆς Κινναμο- 
φόρου. quam cultam ab hominibus probabat ipsum illud 
Cinnamoni commercium celeberrimum. |. Hunc lAustralem 
τῆς xc9' ἡμᾶς οἰκουμένης limitem agnoscit Strabo !* Ὃ δὲ 
Γεωγράφος, inquit, ἐπισχοπεῖ ταύτην μόνην τὴν xa9' ἡμᾶς 
οἰκουμένην. Αὕτη δ᾽ ἀφορίξεται πέρασι, νοτίῳ μὲν, τῷ διὰ 
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τῆς Κινναμωφόρου παραλλήλῳ βορείῳ δὲ διὰ τῆς ᾿]έρνης. 
Haec ille pro sententia vetustiorum, Eratosthenis et Hip- 
parchi. Borealem illum terrae habitatae terminum ab Aga- 
themero reiectum fuisse vidimus.  Australem placuisse vix 
est eur dubitemus. Nam a Syene ad Meroém stadia no- 
merat ibidem Strabo 5000. Inde autem ad Cinnamomife- 
ram 3000. Nempe in universum a Syene ad Cinnamonmi- 
feram 8000. Et quidem pro sententia Hipparchi. Inde 
manifestum est non alium Agathemero fuisse auctorem in 
illo ipso stadiorum octies millium numero ab Aestivo Tro- 
pico ad οἰκησίμου finem, novae autem ἀοικήτου exordium. 
Frustra itaque hanc lectionem sollicitabat vir sane erudi- 
tus, Imo nullum illi numero errorem subesse docent Stra- 
bonis alia quae sequuntur. Monet enim, ex iisdem Hip- 
parchi" rationibus, Cinnamomiferae οἴκησιν ἐγγυτάτω μέσην 
τοῦ τε jp MN. καὶ τοῦ ϑερινοῦ Τροπικοῦ τοῦ κατὰ 'Σω- 
ἡνήν. Quod sane, pro his, in quibus versamur, hypothe- 
sibus, verissimum est, Nam a Cinnamomifera ad Aequi- 
noctium idem stadia numerat 8800 pro mente eiusdem Hip- 
parchi. Discrimen illud stadiorum octingentorum in causa 
erat cur addiderit vocem ἐγγυτάτω. | Conveniunt porro am- 
bo illi numeri (qui simul iuncti stadia 16800 conficiunt) 
rationibus eiusdem Hipparchi de Zodiaci obliquitate. Con. 
ficiunt enim gradus 24, si per septingena tribuantur, Ro- 
tundo nempe numero, ad quem proxime accessit pro ecal- 
culo Hipparchi, qui auctior erat quam ferrent rationes 
iuniorum. Ne vero aliquem hoc numero errorem subesse 
suspicemur, idem facit aliis in locis Strabo. Cinnamomi- 
feram alibi temperatae plagae finem censet, eodemque plane 
agnoscit, quo nos, situ, Sic 1116}: Πάλιν δ᾽ ἐπεὶ τὴν Kw- 
ναμωμοφόρον . ἐσχάτην ἴσμεν οἰκουμένην πρὸς μεσημβρίαν 
καὶ xc Ἵππαρχον. αὐτὸν ὁ ài αὐτῆς παράλληλος, ἀρχὴ τῆς 
εὐκράτου τῆς οἰκουμένης ἐστὶ, καὶ διέχει τοῦ ᾿Ιδσημερινοῦ 
περὶ ὀχτακισχιλίους δὲ ὀκτακοσίους σταδίους. Ibidem nu- 
merum eundem exhibet stadiorum 25200 ab hoc torridae 
Zonae initio ad Parallelum per Borysthenem, quem Aga- 
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themerus δὰ ostium Tanaidis, lbidem numerat a Bory- 
sthene ad Aequinoctium stadia 34000, Hic item numerus 
reliquis Agathemeri numeris 29000 et 8800 adiunetus ab- 
solvit stadia 63000, qui integer est numerus totius qua- 
drantis a Polo Arctico ad Aequinoctium, si per gradus 90 
dividantur stadia, ut iam dixi, septingena. Hinc etiam 
manifestum est in nostro quoque Agathemero pro τρισμυ- 
elovc καὶ s reponendum τρισμυρίους καὶ δι Et quidem hic 
etiam. auctore Hipparcho, ut docet ibidem Strabo!, Idem 
rursus a Syene ad Meroém stadia censet 9000 a Meroé ad 
loea οὐκέτι οἰχήσιμα διὰ καῦμα stadia 3000, quae etiam 
tribuit Parallelo διὰ τῆς Κινναμωμοφόρου, et proinde a 
Syene ad ὅρους τῆς οἰκουμένης stadia in universum 8000. 
[nde porro ad Aequinoctium stadia 8800, et proinde a Syene 
ad Aequinoctium stadia 16800. Haec certe omnia accura- 
tissime pro sententia Agathemeri, Vix itaque est cur du- 
bitemus, quin hunc Hipparchi calculum, hoc saltem in loco, 
per omnia secutus fuerit Agathemerus. Unicum enim lo- 
cum opponit Magnus? Casaubonus, qui tot locis adeo in- 
vicem consentientibus temere opponendus non est. Ibi sci- 
licet a Syene Aestivoque ad Meroém usque Tropico sta- 
dia recensentur 10000. Accedentibus deinde stadiis a Me- 
τοῦ ad Cinnamomiferam (quae 3000 fuisse diximus) 13000 
omnia fuisse colligit, I ndeporro addit spatii inter Tro- 
picos universi partem esse plusquam dimidiam οἰκήσιμον. 
Quod verum esse non potuit, pro ea, quam Agathemero 
tribuendam ostendimus, sententia, quae a Cinnamomifera 
ad Aequinoctium stadia supputabat non plura 8800. Sed 
vera illa tanta sententiarum discrepantia esse vix potest 
in loco quem itineribus tam pedestribus, quam maritimis 
pervium agnoscit ipse Strabo. Πλεῖταί τε γὰρ (inquit) καὶ 
ὁδεύεται.  Innuit nimirum, ni fallor, utriusque viae recep- 
tos fuisse Paraplos receptasque Periodos, sive ltineraria. 
Uteunque tamen ad Agathemeri, in qua versamur, cau- 
sam nihil prorsus facere, satis iam, ut opinor, ostendi- 
mus. Homanis autem haec nostrum. debuisse necesse est, 
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qui Homani milliaris formam veram hoc uno in loco se- 
quitur. Et vetustiores, qui stadia septingena unius grta- 
dus ambitu amplectebantur, imitari solent, quos hodie ba- 
bemus , scriptores Romani. Nec satis commode alium gra- 
dus modum, qui septingentorum stadiorum fuerit in prio. 
ribus terrae habitatae partibus, agnoscemus; in posterio- 
ribus alium stadiorum tantummodo quingentorum. — Nec 
sane incomperta erat, etiam vetustioribus, Regio illa Cin- 
namomifera, quam culti Orbis ultimam censuit Agatheme- 
rus, ut iam e Strabone vidimus. Imo Sesostridis ibi mo. 
numenta et cippos [nscriptionesque suo quoque etiamnum 
tempore superfuisse refert Strabo!. Proinde non est eur 
recentiorem illum gradus modum, qui stadia complecteba- 
tur duntaxat 500, his in locis obtinuisse opinemur, cuius 
inventorem Posidonium Philosophum Pompeio Magno co- 
aevum fuisse perhibet idem Strabo 3, 


$. 24. Schaeni modus unicus hoc Agathemeri Saeculo in usu fuisse 
videtur, stadiorum tricenorum, uti etiam Ptolemaei et Marini et 
Isidori etiam Characeni, reliquis, ut videtur, antiquatis. 
Porro observatu dignum est, quod Orbis culti Latitu- 
dinem etiam Schoenis designari. Et quidem unius tantum- 
modo generis, stadiorum tricenorum. Nam in stadiis 29000 
Schoenos numerat istiusmodi paulo plures 900, Verba sunt: 
Σχοῖνοι δὲ ix σταδίων X. μικρῷ πλέον ἐννεαχόσιοι. p. 939. 
Dividantur stadia 29000 et Schoeni prodibunt 966, quorum 
singuli stadiis constabunt 30.  Debebat hoc, ut et alia 
quoque sua pleraque Seriptoribus, ut videtur, Orientali- 
bus et Parthicis, apud quos Schoenorum usum frequentis- 
simum fuisse, in nostro iam observavimus Isidoro, Una 
ergo innuit noster Agathemerus, alios quoque in Oriente 
receptos fuisse Schoenorum modos, et hunc tamen, qui 
stadia triginta capiebat, omnium fuisse receptissimum. Si- 
mile et aliud in Ptolemaeo legimus exemplum, sed Ma- 
rini, qui et coaevus erat Ptolemaeo, et tamen aetate Pto- 
lemaeo? paulo maior. Spatium ille a transitu Euphratis 
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ad turrim lapideam Schoenis conclusit 876, stadiis autem 
26280. Hoc idem spatium ad Nchoenos duntaxat 8000, 
stadia autem 24000 contraxit ipse Ptolemaeus *. . Modum 
Schoeni utrobique eundem observavit, quem dixi, stadio- 
rum 30, ne de lectione aliqua possit esse suspicio. Haec 
Parthici Imperii latitudo erat dum limes illius ab Occi- 
dente esset Euphrates. Nec sane dum lineam illam ean- 
dem persequebatur. Marinus ut terrae cultae Longitudi- 
nem &b Occidente ad Orientem usque designaret; Schoe- 
norum tamen ne uspiam meminit praeterquam in hoc spa- 
tio quo Parthicum Imperium metiebatur. Inde colligimus 
ab Euphrate ad turim lapideam duntaxat in ugu fuise Schoe- - 
nos, Non item ultra Euphratem versus Occidentem, sed 
neo. versus Orientem ultra turrim lapideam. Prorsus in- 
utilis fuisset Arti Geographicae, ad gradus Longitudinis 
invicem conferendos, omnis illa spatiorum designatio per 
Schoenos, si quidem alius fuisset aliusque Schoeni modus, 
'et quidem duplo maior, Nec sane adhibendam fore cre- 
dibile est, his praesertim recentioribus accuratioribusque 
Marini atque Ptolemaei temporibus, quibus, propter ipsa 
viarum publicarum divertigia, spatia recepta contrahenda 
videbantur, et quidem intra limites longe, quam si recta 
processissent, arctiores, Maior enin discrepantia futura 
erat in Schoenis quam in viarum illis divertigiis. Sic ergo 
se ren habuisse verisimillimum est in Schoenis Parthicis 
de quibus agit noster Isidorus, Nec sane aliter vel Itine- 
rarii vicem praestare poterant lsidori Mansiones, si tam 
incerti fuissent, cum ipse scriberet, quam olim, Schoeni. 
Praesertim, cum ne senel quidem Lectorem monuerit Je 
aliqua Schoeni discrepantia. Ned vero, ubi copiosior est 
Sehoenorum numerus, ibi de. mansionum paucitate monén- 
dum censuit. Hac nempe, ut videtur, causa, ut Lector 
intelligeret, nullas ibi fuisse, ubi commode pernoctari 
posset, mansiones, ut proinde sub dio, vel in tentoriis, 
pernoctandum esset, Caeterum ubi frequentes occurrunt 
mansiones, ibi nullam legimus plusquam Schoenorum sex, 
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quae gradus militaris iter fere diurnum est, quale descri- 
bitur a Vegetio, pro hoc Schoeni modo, qui stadiis re- 
spondet«gO. Proclive autem erat, ut huno potius modum, 
quam alium quemvis, deligendum censerent, ad quem re- 
liqui omnes redigerentur, cum iam constaret, necesse esse 
ut ad unum aliquem certumque modum omnes redige- 
rentur. Erat enim hic Parasangae modus apud Persas 
antiquissimus receptissimusque, ut supra iam in lsi- 
doro? probavimus. Imo alium nullum fuisse olim do- 
cuit Herodotus, Eiusdem ergo modi Schoenum in illius 
locum successisse consentaneum erat, quem ne quidem 
apud Aegyptios exemplo caruisse ibidem evicimus. Imo 
& Pelusio ad Memphim non alium fuisse receptum fatetur 
ipse Strabo. In illa nimirum Aegypti parte, in qua sedem 
Regiam habebant Ptolemaei, urbem nempe Alexandri 
nam. Quis autem dubitet, quin, cum de concordia age- 
retur, Regiae Urbis exemplo parere oportuerit reliquos 
Aegypti nomos? ta se rem habuisse ex alio colligimus 
exemplo Marini atque Ptolemaei, qui Schoenis non aliis 
quam stadiorum tricenorum Orbis habitabilis Latitudinem 
metiuntur, a Meridie scilicet ad Septentrionem. — Huius 
enim lineae rigor (ut pro Grammaticorum sermone loqua- 
mur) per Aegyptum, minoremque, quam appellant, Asiam 
ducta, ad alterutrius exemplum Schoenis metiendus erat, 
im quibus locum vel praecipuum habebant Schoeni stadio 
ram tricenornm. ltaque non alios fuisse Schoenos arbi 
tror, quibus mansiones suas emensus est Isidorus, et rari 
adee exempli tum fuisse alios, vel forte penitus in desu- 
tudinem abiisse, Nec puto facile repertum iri auctorem 
Isidoro iuniorem, qui alterius modi Schoenos quusi etian- 
wam usurpatos memorarit. 
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CAPU T I. 
De veterum Geographia. 


A naximander Milesius, "Thuletis auditor, sustinuit omnium 


1) Et hoc lemma est Vendelini, 
de schedii fide repraesentatum. 
Nam ut modo dixit, prior libel- 
lus in ΜΝ. est ὠκέφαλος. Ten- 
nul. qui ipse scripsit ὠκεφάλαιος. 
Conf. Holstenii notitiam libro 
praemissam, qui Vendelini auc- 
toritatem confirmat. 

2) Anaximander invenit Gno- 
. monem et Sphaeram, Plin. lib. VI. 
56 [57. 18.] in Astrologia, et sta- 
tuit, teste Theone Nmyrnaeo: 
terram in sublimi pendentem, 
[Diogene] Laértio: Manere me- 
dio loco, centri instar constitu- 
tam circa mundi medium. Prae- 
dixit et Lacedaemoniis terrae 
motum (Cic. de div. 1. 50. Plin. 
hist. nat. Hl. 81,]. Tennul 
Anaximander, philosophiae ioni- 


cae disciplinae addictus, naturam 
ipsam perscrutari studuit. Neque 
Thaletis Discipulum, neque eius 
successorem fuisse in docenda 
philosophia docuit H. Ritter, v. 
Gruberi et Erschii Encyclopae- 
diam Vol. 1V. p. 4. Cf. Diogen. 
Laert. 1. 13. 14. 122. Simplic. 
in Aristot. phys. fol, 6; de coe- 
lo fol. 151. Suidas s. v. Strabo 1. 
p. 7T. Post Pherecydem primus 
huit Anaximander, qui oratione 
soluta in describenda natura usus 
est, Themist. or. 20. lJtaque Pli- 
nius eum: appellat Milesium  Phy- 
sicum, Il. 81: cf. 11. 78. XVHl. 
91. — Notitiam, quam Tennu- 
lius proposuit ex Theone Smyr- 
naeo, non invenies in eiusdem 
libro, qui solus editus prostat. 
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μησε τὴν οἰκουμένην ἐν πίνακι γρα[- 2] ψαι". Μεϑ᾽ ὃν "Em. 


primus situm orbis terrarum in tabula pingere. Post quem He. 


Fortasse est Theonis Smyrna. li- 
ber περὶ ἀστρονομίας, qui adhuc 
iaeditus latet in Bibl. Scorialensi, 
et Parisiis servatur in Bibl. He- 
via. Hunc libellum transcripsit 
lanus Bake, V. CL V. de Gel- 
deri Prolegom. ad "Theonem 
Smyrn. p. XXXV sqq. |n hoc 
enim libro citantur Adrasti et 
Platonis, rarius Eratosthenis, Ar- 
chimedis et Dicaearchi nomina; 
deinde integri trium poetarum 
Alexandri Aetoli, Ibyci et Arati 
versiculi exhibentur; nec deest 
Pythagorae, Hipparchi, utrius- 
que commentatoris in Aristote- 
lem, nempe Kudoxi et Calippi, 
porro ipsius Aristotelis, Menech- 
mi, Derbyllidis, Eudemi, Oino- 
pidis, "TIhaletis, ^ Anaximandri, 
Anaximenis', Thrasylli commemo- 
ratio. Totus liber exit in rela- 
tione sententiarum Sereni philo- 
sophi. Ceterum liber triginta et 
duobus capitibus absolvitur. Uti- 
nam Backius hunc librum Theo- 
nis edat! 

1) Eadem testatur in vita eius 
[Diogenes] Laertius [1]. 1:] γῆς 
καὶ θαλάσσης περίμετρον πρῶτος 
ἔγφαψε [, ἀλλὰ καὶ σφαῖραν κατα- 
εσκεύγασε]. Atqui Homerus, ut 
nullam Philosophiae partem in- 
tactam reliquerat, teste Strabone 
[1]. p. 7] de Geographia disputa- 
vit ante Anaximandrum ; sed aliud 
agens; praeterea nullas mappas 
Geographicas pinxit, ut Anaxi- 
mander. 'Tennul qui Strabo- 
nis notitiam, quam apud illum 
de Homero 1l..]. legimus, non 
recte intellexit. Homerus enim 
non de Geographia disputavit in 
singulari libro, sed Strabo ad 
poetae carmina respicit, ubi mul- 
tae regiones et populi appellantur. 
Groskurdius in notis, quae ad 
versionem Strabonis libri germa- 
nicam addidit, σφαῖραν esse ,,ein 


Erdglobus** dicit; sed errasse 
videtur, et verbum illud potius 
ad veterum astrologiam esse re- 
ferendum, si conferas Plinii (h. 
nat. XVIII. 51) verba haec: Oc- 
casum matutinum  Vergiliarum 
Hesiodus (nam huius quoque no- 
mine exstat Astrologia) tradidit 
fieri; quum aequinoctium au- 
tumni conficeretur: Thales vige- 
timo quinto die ab aequinoctio, 
Auaximander vigesimo — nono: 
Euctemon XL VIII. Deinde alio 
loco (11. 6): Circulorum quoque 
coeli ratio in terrae mentione 
aptius dicetur, quando ad eam 
tota pertinet, Signiferi- modo in- 
ventionibus non dilatis. Obliqui- 
tatem eius intellexisse, hoc est, 
rerum fores aperuisse, Anaximan- 
der Milesius traditur primus, 
Olympiade quinquagesima octa- 
va. Signa deinde in eo Cleo- 
stratus, et prima Arietis ac Sa- 
gittarii. Sphaeram ipsam ante 
multo Atlas. Nunc relicto mundi 
ipsius corpore, reliqua inter coe 
lum terrasque tractentur. Ex 
his colligo, astronomiae ratio- 
nem in describenda vel depin- 
genda terra, respexisse Anaxi- . 
mandrum.  l|taque Uckerti sen- 
tentiae adsentiri nequeo, quam 
in libro: Untersuchungen über 
die Geographie des Hekataeus 
und Damastes. Weimar. 1814, 
p. 28 de Anaximandri imagine 
terrae Broposuits dicens: ,,Er 
war auch, so weit unsere Nach 
richten reichen, der erste unter 
den Griechen, welcher die Erde 
auf einer Flüche bildlich dar: 
stellte. Seine Ansichtea 
mochten jedoch nicht sehr 
von dem abweichen, was- 
die Homerische Geogra 
phie gab; daher auch Strabe 
den lonischen Sünger erhebt, in- 
dem er angiebt «(l, 1 Diog. Laert. 
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ταῖος ὁ Μιλήσιος, ἀνὴρ πολυπλανὴς, διηκρίβωσεν, ὥστε Sav 
μασϑῆναι τὸ πρᾶγμα3". λλάνικος γὰρ “έσβιος ἀνὴρ πολυῖ- 
στῶρ ἀπλάστως ὃ παρέδωκε τὴν ἱστορίαν. 


cataeus Milesius, vir multae peregrinationis, idem a 
tam aecurate tractavit, ut in admirationem venerit. 
vir doctissimus, sine tabula hístoriam tra- 


lanicus  Lesbius, 
didit. 


l. 1. Eustath. ad Dionys.): ,,ihm 
würen so treffliche Münner und 
so ausgezeichnete Philosophen 
gefolgt, wie Anaximander in sei- 
ner Welttafel, und Hekataeus in 
seiner Beschreibung, was auch 
selhst Eratosthenes zugeben müs- 
86. Anaximanders Zeitgenosse 
Phereky des wich darin besonders 
von ihm ab, dass er den Okea- 
nos nicht mehr für einen Strom, 
sondern für ein Meer erklürte. 
(Schol, ad Apollon. Rhod. IV. 
1896. Athen. XI, 6).** Strabo non 
dicit, Anaximandrum et iHeca- 
taeum secutos esse Homerum re, 
sed dicit, potius tempore eum se- 
cutos esse. Conf. Strab, Il. p. 18 
et p. 68, ubi de tabulis vetustis 
qol ἀρχαίοι xívaxsg) agit, quas 
Kratosthenes correxit. —  Creu- 
zer ad: Historicorum Graecorum 
antiq. fragmenta p. !0. haec di- 
cit: ,, Ad illud ἐν πίνακι γράψαι 
laudat Abrah. Gronovius in no- 
tis mscr. (adscriptis margini ex- 
empli Geographicorum  antiq., 
quo ego utor) hunc Luciani lo. 
cum Contempl. πόλεις καὶ ὄφη ἐν 
γ ig ὁρᾶν. Quod Propertius 
IV. 3, 35 sic declarat: pictos 
ediscere mundos.* H. Ritter de 
Anaximandri philosophiae  doc- 
trina l. ]. haec docet: ,, Die Erde 
scheint er sich walzenfórmig ge- 
dacht zu haben (Plutarch. apud 
Euseb. praepar. evang. 1. 8; Dio- 
n. Laert. ll. 1): in der Mitte 
[er Himmelskugel] ruhig schwe- 
d wird sie durch den gleich- 
müssigen Abstand [ron dem um- 
schliessenden . Himmelgewólbe ) 
halten (Aristot. de coelo 2, 13. 
lin. h. nat. Il. 44. Simpl. de 


mentum 
am Hel. 


coelo fol. 126).'* — Ceterum ex 
Plinii loco h. nat. IV. 20 non 
temere fortasse colliges, si di- 
cas, Anaximandrum tabulae suae 
geographicae addidisse notitiam 
terrarum verbis descriptam. Pli- 
nius enim «dicit, Anaximandrum 
Cretae insulae nomen ab Hespe- 
ridis filia derivassc. 


2) De Hecataeo conf. Strab. I. 
P. 7, qui idem fere ac Agathe- 
mer dicit. Creuzerus V. Cl. 1, I. 
eandem rem tractavit, et Klau- 
senius ad Hecataei fragmenta 
p. 13 haec disputavit: , Περίοδος 
γῆς» Descriptio orbis terrarum, 
etiam περιήγησις vocata, duos 
continebat lihros, quorum prior, 
περιήγησις Εὐρωπὴς, Omnes, quae 
Hecataeo innotuerant, Europae 
regiones et populos cum omnibus 
maris Aegaei insulis praeter pau- 
cas quasdam Asiae litore tam prope 
adiacentes, ut ab eius descrip- 
tione divelli non possent, exhi- 
bebat, alter Asiam cum Aegypto 
et Libya. Borealem enim orbis 
terrarum partem communi Euro- 
ropae nomine designavit scriptor, 
australem Asiam dixit: fines utri- 
usque statuens in Caucasio iugo, 
ultra quod Persarum ditio, quae 
omnem comprehendebat Asiam 
praeter Libyae partem occiden- 
talem et australem, non pertine- 
bat.* et p. 17, sq. de Hecataei 
ratione, quam in describenda ter- 
ra secutus est, haec: ,,Populum 

rimo commemorabat, id quidem 
ocutione admodum simplici — 
deinde urbes, aeque simpliciter 
— interdum breviter addit, ex 
quanam gente oriundi sint inco- 
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lae — passim brevem de histo- 
sia urbis notam spargit —  eth- 
nicum civium cuiusque urbis vo- 
cabulum saepissime videtur vel 
directo addidisse, vel eo in de- 
scriptione urbis usus esse — sae- 
pius etiam principem urbis deum 
commemoravit — semper fere 
operam dedit, ut originem vel 
conditorem urbis cognosceret at- 
que annotaret.* Sed Callimachus 
(apud Athenaeum. L. 1]. 21, p. τὸ. 
conf. IX. p. 410) et Arrianus (de 
exped. Alex. V. 6, 1) suspicati 
sunt, opus Hecataei geographi- 
eum non genuinum 6886, sed 
Strabo cum Eratosthene aliisque 
(Steph. Byz. Strabo Xll, p, 550) 
idem ei tribuebant. "V. Uckerti 
disquisitionem huius rei :accura- 
tissimam, quam Klausenius in- 
spicere neglexit, l. l. pag. 5 et 
p. 12 sqq., tamen de Hecataei 
tabula, in qua terrae imago in- 
οἶδα fuit, conf. Uckertum 1. 1. 
p. 33, Creuzerum 1. 1. p. 10 in- 
rimisque F. Osannum in ephem,: 
itschrift für die Alterthums- 
wissenschaft a. 1889, no. 8, ubi 
V. Cl. optimeque meritus de lit- 
teris editionem Hecataei fragmen- 
torum recensuit, quae collegit 
Klausenius, Circa Olymp. LXX. 
1l (— $00 ante Chr.) Aristagoras 
Milesius, auctore Herodoto V.49, 
tabulam aeri incisam, in qua 
Asia descripta fuit, secum porta- 
vit, cum Spartam veniret. For- 
tasse illa tabula ad Hecataei ta- 
bulam terrae adornata erat, quod 
etiam Dahlmannio (in libro: He- 
rodot etc, pag. 114) visum est. 
Transscribo huc Strabonis locum 
J. p. 7, ubi ille Eratosthenem im- 
pugnavit ; dicens: ἀλλὰ πρὸς ' Ego- 
τοσθένη μὲν αὖϑις ἐροῦμεν διὰ 
πλειόνων" ἐν οἷς καὶ περὶ τοῦ 
ποιητοῦ πάλιν ἔσται λόγος. Νυνὶ 
δὲ ὅτι μὲν “Ὅμηρος τῆς γεωγρα- 
φίας ἡρξεν, ἀρκείτω τὰ λεχϑέντα. 
Φανεροὶ δὲ καὶ oi ἐπακολουϑή- 
σαντες αὐτῷ ἄνδρες ἀξιόλογοι, καὶ 
οἰκεῖοι φιλοσοφίας ὧν τοὺς πρώ- 
τους μεϑ' “Ὅμηρον, δύο φησὶν 
"Ἐρατοσθένης Αναξίμανδρόν τε, 


ΜΓΑΗΑΘΗΜΕΡΟΥ͂ 


Θαλοῦ γεγονότα γνώριμον καὶ πο- 
λίτην, καὶ Ἑκαταῖον τὸν Mus 
σιον τὸν μὲν ovv, ἐκδοῦναι πρώ- 
τον γεωγραφικὸν πίνακα" τὸν δὲ 
Ἑκαταῖον καταλιπεῖν γράμμα, πι- 
στούμενον ἐκείνου εἶναε Éx τῆς ἀλ- 
Ang αὐτοῦ γραφῆς. Ingenium ope- 
ris Hecataei respicientes genui- 
num esse iudicabant, quorum 
auctoritate nisus est Strabo, et 
recte sine dubio iudicabant. He- 
rodotus qxsidem (V. 36) Heca- 
taeum Milesium commemorat, sed 
nihil de eiusdem tabula geogr. 
dicit. Creuzerus 1l. l. p. 9 haec 
dicit: ,, Haec Eratosthenis si le. 
gas, credideris solam orbis ter- 
rarum descriptionem  exhibuisse 
Hecataeum..., atque Eratosthe- 
nem solum audiendum esse pro- 
bare studet Sevin Mém. de l'A- 
cad. des lnscr. T. VI. p. 483, 
qui etiam Agathemeri iudicium 
hoc nomine vituperat. .. . Man 
nert Geogr. graec. et rom. Vol.l. 
p. 11 tribuit Hecataeo cum emen. 
datam tabulam ab Anaximandro 
conditam, tum descriptionem eius 
dem verbis comprehensam. Nec 
ego dubitandum censeo, quin ei 
utrumque tribuendum sit, si Aga- 
themeri quidem sequaris senten 
tiam.*^ Admodum breviter Klav. 
senius haec dicit p. 25 sq.: ,,Ab 
ipso Hecataeo talem confectam 
esse tabulam non directo tradi 
tur, sed primo ab Anaximandrm 
hoc esse susceptum. Neque sb 
Anaximandro honorem illum ab 
rogabimus, id tamen nemini dt 
bium esse potest, quin consu 
tudine uterque iunctus fuerit et 
hac Anaximandri tabula usus sit 
Hecataeus, locos a sese 

tos in ea'consignaverit totumque 
hoc opus in libro descripserit: 
idemque postea Aristagorae tr* 
diderit, qui talem Lacedaemo- 
niis tabulam ostendit, in cuiu 
consilio insignem fuisse Heca- 
taeum scimus.* Sed quod ad t* 
bulam ab Hecataeo emendatam 
pertinet, iudicat F. Osannns, Vir 
antiquitatis rerum peritissimus, 
J. 1. no. 8 sic: ,, Ueber Letzteres 
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Eira Δαμάστης ὁ Σιγειεὺς ^ τὰ πλεῖστα 5 ἐκ τῶν “Ἑκαταίου 


Deinde Damastes Sigeeus, qui plurima ex Hecataeo de- 


erklürt sich weder Creuzer noch 
Klausen n&her, obwohl es der 
Mühe werth ist, darnach weiter 
zu fragen. Jetzt nur die Ver- 
muthung, dass dies nichts an- 
ders als eben der in Fragmen- 
ten auf uns gekommene, in Rede 
stehende Periodos der Erde sei, 
welcher als Erklürungsschrift zu 
jener verbesserten Erdtafel an- 
esehen werden konnte, eigent- 
fich aber die Hauptsache selbst 
war, welche zu besserer Ueber- 
sicht vou jener Erdtafel beglei- 
tet war.*  Aristagorae tabulam 
eandem esse, quam Hecataeus 
confecerit, iam Abr. Gronovius 
(in disp, ad Fabr. Bibl, graec. 
Vol. 1V. p. 615 sqq. ed. Harles.) 
suspicatus est. Qua in re assen- 
tientem deinde nactus et Virum 
eruditissimum Saintecroix Exa- 
men crit. des hist. d'Alexandre 
p. 662 ed. alt. Hecataei tabulam 
emendasse dicitur Dicaearchus 
philosophus peripateticus, v. Dod- 
wellium de Dicaearchus ὃ. 6. V. 
Cic. epp. ad Attic. VI. 2, qui 
Dicaearchi tabulas distincte com- 
memorat. 

3) Ἀπλάστως παρέδωκε. ]ta ut 
vides, putavi interpretandum il- 
lud adverbium, quod ab alio: 
-ainus concinne, ab alio: citra 
fucum ullum aut figmentum red- 
di videbam. Agit enim de orbe 
per tabulas exhibendo, quod duo 
priores fecisse ait; hunc postre- 
mum non lineis per tabulas ductis, 
sed sine illis situm orbis scribendo 
monstravit. Gronov. Verbum 
εοἰπλάστως simpliciter significat hoc 
loco : ohne Bild, i. e ohne Erdbild. 
Agathemer tacite Hellanicum cum 
Hecataeo comparat, sive ad He- 
cataeum aliosque antiquiores vi- 
ros respicit, qui tabulam terrae 
facerunt; quare dicit Agathemer, 
Hecataeum huc non pertinere, 
nullam enim addidit terrarum 


tabulam historiae, quam con- 
scripsit. Aliam interpretationem 
statuit Stallbaumius, V. Cl., quam 
mecum communicavit. Sententia 
eius haec est: Agathemer Hella- 
nicum fontem esse dicit, ex qua 
narrationem de Hecataei tabula 
hauserit. Quare ἐπλάστως nostro: 
unumwunden interpretatus est. 
Tennulius vertebat: quanquam 
alias doctissimus, minus concin- 
ne ista tradidit; Gronovius au- 
tem: quanquam doctissimus, abs- 
que colore et tabula ista tradidit. 
4) In MS. erat Κητιεύς. Kit- 
τιεὺς coniecit et Vendelinus. Kí- 
τιον ut scribit Ptolemaeus, est 
civitas Cypri; vicina Amathunti, 
maximorum virorum patria. Stra- 
bo lib. XIV. locutus de hoc Ci- 
tio: Ἔχει δὲ λεμένα κλειστὸν" ἐν- 
τεῦϑέν ἐστι Ζήνων τε ὁ τῆς Στωὶ- 
κῆς αἱρέσεως ἀρχηγέτης, καὶ ᾿4πολ- 
λώνιος ἰατρός. Urbs ea portum 
habet, qui claudi potest. Haec 
patria fuit Zenonis, Stoicorum 
Principis et Apollonii Medici. 
Est et Citium oppidum Macedo- 
niae, ut observavit d πολιτικο- 
τατος Menagius in amoenit. lur. 
cap. 18. Verum ab utroque vo- 
cabulo venit non Χιτειοὺς, sed 
Κιτιεὺς. Stephanus hic mutilus 
nihil nos iuvat: Suidae autem 
legitur Σιγιεὺς, et Hellanici an- 
tiqui (quem ab Hellanico Gram- 
matico — Ptolemaei  Aristarchei 
praeceptore distinxit ignoratus 
suis temporibus loannes lonsius) 
auditor asseritur Herodoto σύγ- 
100vog. Dionysius Halicarn. lib. 
de Thucyd. Charact. vocat quo- 
que Σιγιέα, et tradit ante tem- 
pora Peloponnesiaca vixisse cum 
Xenomede Chio, et Xantho Ly- 
do. Ergo natus est in Troadis 
promontorio, ut Vossius divinus 
in Hist. Graec. notavit ex Rufo 
Avieno: Quin et Damastes nobili 
natus Sige. Tennul. Vulgo d 
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μεταγράψας περίπλουν ἔγραψεν. ἙἭ :ξῆς Ζημόκριτος ᾿ καὶ Ev. 
δοξος δ καὶ ἄλλοι τινὲς τῆς γῆς περιόδους καὶ περίπλους imp. 


ματεύσαντο 


scripsit, cireumnavigationem composuit. Mox Democritus et Eudo- 
xus aliique nonnulli terrae circuitiones ac circumnavigationes 


composuerunt. 


Χιττιεὺς. Creuzer (Histor. graec. 
fragm. p. 9) auctoritate Grono- 
vii commotus scripsit Σιγειεὺρ. 
Cf. quoque Uckertum 1]. ]. p. 26. 
Damastes Sigeensis non est con- 
fundendus cum alio Damaste, 
qui Democriti frater erat. Da- 
mastes fons fuit, ex quo Hella- 
nicus hausit. Steph. ' Byz. s. v. 
"Tztofóoso: Damastis opus περὶ 
vàv appellat. 

5) τὰ ἐκ edidit Tennulius. Gro- 
novius haec: μτὰ πλεῖστα, Sic 
supplevi ex MS. quum male po- 
sterius esset omissum.** 

6) Περίπλουν. Suidas tradit 
eum scripsisse gentium et urbium 
catalogum (quod opus citatur a 
Valer. Max. lib. ΚΠ]. 13) de re- 
bus etiam in Graecia gestis, de 
parentibus et maioribus eorum, 
qui ad ''roiam militarunt, libros 
duos; de Poetis ac Sophistis et 
alia multa. Mirum est a Stra- 
bone lib. 1, carpi Eratosthenem, 
quod Damastae autoritate nita- 
tur, cum ipse Strabo lib, XII. 
p. 583] Plutarchus in Camillo, 

linius lib. VII, 56. Dionysius 
Hal, lib. l. Damastem hunc in 
testimonium adducant. Tennul. 


1T) Abderita fuit Democritus. : 


Conf. Hippocratis epistolas, A. 
Gell. X. 17, Steph. Byz. s. v. " 4g- 
δηρα.... ἐκ ταύτης γὰρ καὶ 4η:- 
μοκριτός ἐστιν O φιλόσοφος. Cf. 

. F. Hermanni Versuch einer 
urkundl. Geschichte von Abdera 
in ephem. schol. univ, sect. 1. 
no. 63. Auctore Diogene Laer- 
tio IX. ... alii Democritum Mi- 
lesium esse dicebant 

8) Eudoxus librum αὖ περεόδοι 
sive ἡ γῆς περίοδος et multis libris 


constantem composuit. V. nos ad 
Marcianum et Menippum p. [98. 
Huc spectant proxime Strabonis 
locus 1l. p. 1: τῆς τοῦ φιλοσόφου 
πραγματείας εἶναι νομέξομεν εἴπερ 
ἄλλην τινὰ, καὶ τὴν γεωγραφικῆν, 
ἣν νῦν προῃρήμεθα ἐπισχοπεῖν. 
Ὅτι δ᾽ οὐ νομίξομεν, ἐκ πολλῶν 
δῆλον. Of vs γὰρ πρῶτοι ϑαῤῥή: 
σαντες αὐτῆς ἄψασϑαι, τοιοῦτοί 
τινες ὑπῆρξαν Ὁμηρός τε καὶ ᾿Ανα: 
ξίμανδρος ὃ Μιλήσιος, καὶ Ἕκα- 
ταῖος ὁ πολίτης αὐτοῦ, καϑὼς καὶ 
Ἐρατοσθένης φησί" καὶ 4ημόκρι: 
vog δε, καὶ Εὔδοξος, καὶ “ικαί- 
αργος, καὶ "Egogog, καὶ ἄλλοι 
πλείους ἔτι δὲ oi μετὰ τούτους 
᾿ἘἘρατοσϑένης τε καὲ Πολύβιος, καὶ 
Ποσειδώνιος, ἄνδρες φιλόσοφοι. 
Deinde etiam Eustathii locus ad 
Dionysium Perieg. init., ubi di 
citur haec: Πρὸ δέ ys τοῦ ἔργον 
ὀλίγα σοι προϑετέον τινά, δι ὧν 
τήν τε τοῦ Διονυσίου διάθεσιν 
παραδείξομέν σοι καὶ τὸ τῆς περι" 
ηγήσεως ἱπρᾶγμα σεμνυνοῦμεν καὶ 
γνώριμον σαφηνιοῦμεν, καὶ τὶ 

αὐτὴ δύναται παραστησόμεϑα, τίς 
δὲ ἡ τῆς γεωγραφίας πρόϑεσις, 
τίς δὲ αν ἡ τῆς χωρογραφέας βοῦ- 
λησις, καὶ εἴτε δὲ ἄλλο πρὸ τοῦ 
ἔργου καίριον. σοφίσαιτο δ᾽ ἄν 
τις τὸ τὰ σεμνὰ τῆς περιηγήσεως 
ἐν λόγῳ fes δητορικώτερον 
ὄνυχι τὴν ὑπ οὐρανὸν ἐμσπεριγρά- 
qtu» τοῖς μὲν ἐν παροιμίαις λαλή- 
σασιν ὡς ἀδύνατον καταπραχθὴ" 
ναι πεπίστευται" τοῖς δέ γε συ" 
φιστευσαμένοις τὴν περιήγησιν εἰς 
πμᾶγμα τετόλμῃται, καὶ αἷς οὔκ 
ἀδύνατον ἀπελήλεγκται, πιασαμξ 
voig τὴν παροιμίαν, καὶ τεχνασα- 
μένοις τῷ ἀδυνάτῳ δύναμιν. ἢ 
γὰρ οὕτω μικροῦ στεποιήκασιν, 
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Οἱ μὲν οὖν παλαιοὶ τὴν οἰκουμένην ἔγραφον στρογγύλην, 
μέσην δὲ κεῖσϑαι" τὴν Ἑλλάδα, καὶ ταύτης Δελφοὺς, τὸν ὀμ- 
φαλὸν 19 γὰρ ἔχειν τῆς γῆς. Πρῶτος δὲ Δημόκριτος πολύπει- 
ρος ἀνὴρ συνεῖδεν 11, ὅτι προμήκης ἐστὶν ἡ γῆ, ἡμιόλιον τὸ 
μῆκος τοῦ πλάτους ἔχουσα. ΦΣυνήνεσε τούτῳ καὶ Δικαίαρχος 
δ ἹΠεριπατητικός 13, Εὔδοξος"8 δὲ τὸ μῆκος διπλοῦν τοῦ 
πλάτους ó δὲ ᾿ἘΠΕρατοσϑένης πλεῖον τοῦ διπλοῦ5. Κράτης δὲ 


Veteres ergo orbem habitabilem effigiarunt rotundum, mediam 
vero sitam esse Graeciam, et eius Delphos; obtinere enim um- 
bilicumg terrarum. Sed Democritus, cuius multa scientiae ex- 
périmenta exstant, primus affirmavit terram esse oblongam, ita 
ut longitudo ad latitudinem habeat rationem sesquialteram. Cui 
sententiae etiam Dicaearchus Peripateticus accessit. Eudoxus 
autem dixit longitudinem ad latitudinem esse in ratione dupla: 
sed Eratosthenes in majore quam dupla. Crates$semicirculo as- 


ὅσοε τὴν τῆς οἰκουμένης πινακο- 
γραφίαν μεμελετήκασιν, ὀνυχιαίῳ 
zov τάχα τινὶ διαστήματι τὴν 
ἀπείρονα περικλείσαντες, καὶ τὸ 
τοῦ κατὰ γῆν πληρώματος ἀπερί- 
ληπτον ἐπιπέδῳ βραχυτάτω καὶ 
οὕτω μικροδιαστάτῳ ἐμπεριγρά- 
ψαντες. οὗ δὴ Τολμήματος κατάρ- 
in piv ἱστόρηται ᾿Αναξίμανδρος, 

αταῖος δὲ μετ᾽ αὐτὸν τῇ αὐτῇ 
τόλμῃ ἐπιβαλεῖν, μετὰ δὲ Δημόκρι- 
vog μαϑητευσάμενος Θάλητι, καὶ 
τέταρτος Εὔδοξος: Scholia ad 
Dionysium Perieg. init. praebent 
haec: Τίνες πρότερον ἐν πίνακι 
τὴν οἰκουμένην ἔγραψαν" πρῶτος 
᾿Αναξίμανδρος᾽ δεύτερος διλή- 
ei0g Ἑκαταῖος" τρίτος Δημόκριτος 
Θαλοῦ μαϑητής᾽ τέταρτος Εὖὔδο- 

)g. οὗτοι οἱ μὲν στρογγυλοειδῆ 
poseer , rin iid προμήκη, 

ς ἡμικύκλιον. .. , . τραπε- 
fond]. Aio, δὲ εὐροειδῆ. 

9) Vulgo μέσην διηγεῖσϑαι. Gro- 
novius autem dicit: ,, Legendum 
opinor μέσην δὲ κεῖσθαι, quum 
in vulgato nulla sit sententia,'* 

19) Plutarcho et Claudiano te- 
stibus veteres finxerunt, lovem, 
cum esset medium et umbilicum 
terrae deprensurus, duas aquilas 
paris velocitatis emisisse, alteram 
ab oriente, alteram ab occidente, 


11, 


iussisseque, ut illae recta et e 
diametro convolarent. Illae igi- 
tur cum in Delphos sibi occur- 
rissent, docuerunt lovem, Del. 
phos esse umbilicum terrae. Eu- 
rip. Orest. 331; lon. 5. 462. So- 
phocl. Oedip. tyr. 488. Tennul. 

11) συνῆῇδεν "Tennul. recepit, 
atque annotavit: οἴη MS. legeba- 
tur συνεῖδεν. Quod tolerari non 
potest^* dEtetinui vocem in MSS. 
exstantem, cui vicina sunt cvyj- 
δὲν vel συνῆκεν, sed nulla mu- 
tandi necessitas. Gronov. De 
Democrito conf. Aristot. de coe- 
lo 1H. 1835 meteor. 1I. 7. Euseb. 
praep. evang. XV. 56. Schol, ad 
Apollon. Rhod. 1V. 269. Plutarch. 
de placit. philos. 111, 10. 13. Se- 
nec. nat. quaestt. Vll. 3. Macrob. 
in somn. Scip. I. 19. V. Uckerti 
librum: Geographie d. Griechen 
u, Rómer. Vol, 1. P. 11. p. 27. 81. 
213 inprimisque p. 99 sq. 

i2. Vid. Osanni V. doct. Dei- 
trüge zur Litteratur Vol, M. 

13) Cfr. L. Idelerum de Eu- 
doxo in Abhandll. der Beriin. 
Akad. edit. a. 133l et 1832, pag. - 
189 sqq. et 49 sqq. et Uckertum 
Geogr. Vol l|. P. IH. p. 112 sqq. 
218. 

14) De Eratosthene v. Ucker- 

19 


L4 
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eg ἡμικύκλιον" “Ἵππαρχος δὲ τραπεζοειδῆ 15. "4À1Àor οὐροειδῆ. 
Ποσειδώνιος δὲ ὁ Στωϊκὸς ἰσφενδονοί- 8]ειδῆ καὶ μεσοπλατὸν 
ἀπὸ Νότου εἰς Βοῤῥᾶν, στενὴν πρὸς ἑὼ καὶ δύσιν" τὰ πρὸς 
Evgov δ᾽ ὁμοίως πλατύτερα πρὸς τὴν Ἰνδικήν ". 

Ὅροι ἠπείρων' Εὐρώπης μὲν καὶ “ιβύης ai "HoaxMow 
στῆλαι" “Διβύης δὲ καὶ ᾿Ασίας ὁ ΝΝεῖλος, οὗ δὲ ᾿Ισϑμὸν τὸν ἀπὸ 
Σαρβωνίδος 5 λίμνης καὶ ᾿Δραβίου κόλπου. ᾿Ασίας δὲ καὶ Ew- 
ρώπης of μὲν ἀρχαῖοι (λέγουσι) Φάσιν 8 ποταμὸν καὶ τὸν ἕως 


simulavit: Hipparchus similem mensae: alii caudae belluinae, 
Posidonius Stoicus fundae tradidit, cuius media latitudo ab Austro 
in Boream pateat, angustior pars cirea orientem et occidentem 
proeedat, sic tamen ut latior sit, qua [ndia pertinet ad Eurum. 

Termini continentium sunt: Europae quidem atque Africae 
columnae Herculis: Africae et Asiae Nilus, vel, ut alii volunt, 
Isthmus ille a palude Sarbonide et sinu Arabico: Asiae vero et 
Europae terminum antiqui dixerunt Phasin fluvium, et [sthmum, 


tum 1. J. Vol. 1. P. 1. p. 136 sqq. 
P, 1l. p. 133 sqq. 192 sqq. 219 
sqq. et Gf. Bernhardy Eratosthe- 
nica. Berol. 1822, 8. 


15) De Hipparcho v. Uckertum 
l. 1. Vol. I. P, 1. p. 148. P. 1]. 
p. 46 sqq. 136 sq. 163. 193. 


1) Σφενδόνῃ εἰοικυῖα, dicit Dio- 
nysius Perieg. [1]. Huds. Rob. 
Stephanus correxit εἰκυῖα, quod 
plerique codd. praebent. V, etiam 
Eustath. ad Hom. Iliad. p. 690. 
Strab. 1l. p. 98. 102, De Posi- 
donio, Eratosthene, Hipparcho 
aliisque conf, Letronnii disquisi- 
tionem germanice per me reddi- 
tam: Ueber die Erdmessungen 
der alexandrin. Mathematiker, 
una cum Lelewelii libro de Py- 
thea editam Lips. 1838, p. 19 sqq. 
et Lelewelii librum ipsum pag. 
66 sqq. et Uckertum 1. 1. Vol. 1. 
P. H. p. 204 sqq. — Ad verbum 
στενὴν adnotavit Hudsonus: lioc 
firmat lectionem Codd. MSS. 
Dionysii, qui v. 6. pro εὐρυτέρη 
habent ó£vrégy. 


2) Ptolemaeus et Plinius vo- 
cant Sirbonem. Si autem iste 


isthmus est terminus Africae et 
Asiae, certe sinus Arabicus non 
omnis debebitur Asiae, sed ex 
parte Africac cedet, Tennul. 
Aut hic Σερβωνίδος legendum, ut 
apud Dionysium Perieg. 253, aut 
ilic ΦΣαρβωνίδος reponendum. 
Huds., 


3) Inepti librarii omiserant 1έ- 
γουσι, quod necessario supplen- 
dum est. Nisi ob similitudinem 
perierit φησίν. Tennul. — Ad 
verbum Φάσιν haec: Quare vete. 
res, et in his Herodotus et Ae 
schylus, Asiae et Europae termi- 
num statuerint Phasin, rationem 
reddit Procopius 1V. hist. Goth. 
Quae ratio sane elegans videri 
posset, nisi Phasis in septentrio 
nem  assurgeret ultra, gradum 
quadragesimum quintum ; Fretum 
autem  Gaditanum in meridiem 
deprimeretur ad gradum trigesi- 
mum sextum. Tennul. De tri 
bus continentibus v. Uckerti dis- 
quitionem l. l. et conf. Marciani 
periplum pag. 37 sqq. ed. nostr. 
et Dionys. Per. ἴ sqq., ad eum 
Eustathium. 
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Κασπίας "IGÓuóv, τὸν ἀπὸ Σάρβω“. oí δὲ ὕστερον νεώτεροι 
Μαιῶτιν λίμνην καὶ Τάναϊν ποταμόν. 
Ἐκλήϑησαν δὲ Ἤπειροι ἄπειροί τινες οὖσαι δι᾿ ἄγνοιαν. 
"gia δὲ ἀπὸ τοῦ ἄσσον εἶναι 5 τοῖς dz Εὐρώπης ἀπιοῦσι καὶ 
πεζῇ. καὶ νήσοις στιχηδὸν κειμέναις, ὧν Εὐβοέα, "4vüpog, Τῆ- 
νος, Μύκονος, ᾿Ικαρία, Σάμος, Μυκάληδ. Ἢ δὲ Εὐρώπη 
ἀπὸ τοῦ Εὔρου ὠνομάσϑη"Π. ΜΔιβύη óp Ἑλλήνων ἦν ἄγνοω- 
στος πάνυ" ἀπὸ δὲ ἔϑνους ἐπισήμου Φοινικῶς ἀνομάσθϑησαν 
[4] λέοντες *. ᾿ῷκεανὸς δὲ διὰ τὸ ὠκέως ἀνύειν κύκλῳ τὴν γῆν. 


qui ἃ Sarbo ad mare Caspium extenditur; postea autem recen- 
tiores Maeotidem paludem et fluvium Tanain. 

Continentes autem appellantur; (Graeca voce) quasi infinitae, 
ob ignorationem. Asia dicta est ab Gcov, quod propinqua sit 
ex Europa in illam euntibus, sive terrestri itinere, sive navali 
secundum insulas ordine sitas, quales sunt Euboea, Andros, 
Tenos, Myconos, [caria, Samos, Mycale. Europa dicta est ab 
Euro. Lybia Graecis plane latebat, sed a populo nobili inter 
Phoenices, et significat leones, Oceanus dictus ab aestuum ter- 


ras undique pulsantium concitatione. 


4) τὸν ἀπὸ Σιαρβὼ. Mirifica 
Isthmi descriptio, quasi unus ille 
foret. Ego has tres voces non 
reperi in MSto, et videntur pror- 
sus alienae, Gronov. Isthmus, 
quo Asia et Europa disiunguntur, 
commemoratur in schol. ad Dio- 
nys. Per. v. 161: πλησίον γάρ εἰ- 
σιν οἱ Κιμμέριοι κείμενοι περὶ τὸν 
ἐσθμόν, οὐ ἐστιν ὁ Ταῦρος, ἰσϑ- 
μὸν δὲ τὸν κατ᾽ ἐνίους διαιροῦντα 
τῆς Εὐρώπης τὴν ᾿Ασίαν. 

5) In MS. erat ἐέναι.  Herodo- 
tus IV. 45 tres continentes ait 
induisse nomine mulieres.  Eu- 
ropam cunctatur deducere a Ty- 
ria, Agenoris filia Europa, cum 
illa ex Phoenicia in Cretam, ex 
Creta transierit;in Africam: quae 
tamen denominatio pluribus pla- 
cuit. Teunul. De nominis Asiae 
origine v. Uckertum 1]. 1, Vol. 1. 
P. 11. p. 210 sqq. Conf. Eustath. 


ad Dionys. Perieg. ad v. 115. 


210 et Steph. Byz. v. “σία. Schol. 
ad Apollon. Rhod. 1. 444. 11. 711. 
Schol. ad Dionys. Perieg. 210, 


6) Hic non est Mons, sed in- 
sula, ut et apud Plin. V. 31 po- 
nitur inter insulas ante Asiam in 
ora loniae Mycalen, "lrogilias, 
'Tropsilon. 

1) De origine Europae nominis 
v. Eustath. ad Dionys. Per. v. 210. 
211. 214. 

"D in ΜΝ. ᾿Φοίνεικως restitui 
poterat Φοίνικος integro sensu. 
Tennul,— λέοντερ. In MS. quod 
Vendelino notatum iam erat, ex- 
stabat πλέοντες spurium. Nam Li- 
byam totidem istis literis D'iN*Xo 
exprimi videmus, quae leones 
nobis repraesentant, non navigan- 
tes. Tennul. — Φοινικῶς ovo- 
μάσϑησαν λέοντες. 1d videtur qui- 
dem nimis doctum , quam ut ab 
Agathemero potuerit sciri. Unde 
quum in MSto invenissem Φοένε- 
νίκες ἐπωνομάσϑησαν πλέοντες, 
quorum ultimum habuit quoque 
codex Chiffletianus, non potui 
aliter censere, quin haec es- 
set vera lectio, hoc sensu: Li- 
bhya autem plàne ἈΠ᾿ CUROCIS igno- 
di 1 
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Δικαίαρχος δὲ δρίζεε τὴν γῆν οὐχ ὕδασιν, ἄλλὰ τομῇ εὐϑείᾳ 
ἀκράτῳ, ἀπὸ στηλῶν διὰ Σαρδοῦς, Σικελίας, Πελοποννήσου" 
“Καρίας, “Δυκίας, Παμφυλίας, Κιλικίας καὶ Ταύρου, ἕξῆς ἕως 
Ἰμάου ὄρους. Τῶν τοίνυν τόπων τὸ μὲν Βόρειον, τὸ δὲ Νότιον 
ὀνομάξει *. 


Tandem Dicaearchus definit orbem terrarum non aquis, sed 
ductu lineae cuiusdam simpliciter rectae, a columnis Herculis 
per Sardiniam, Siciliam, Peloponnesum, loniam, Cariam, Ly- 
ciam, Pamphyliam, Ciliciam, et Taurum, et inde usque ad 


Imaum actae: secundum quam alias orbis partes Boreales, alias 


Australes nominat. 


rabatur: sed ab populo nobili 
Phoenices vel Poeni cognomina- 
bantur navigantes, vel navigatio- 
nibus dediti, vel propter naviga- 
tiones, quas eodem modo stu- 
diose exercebant, ut Phoenices 
in Syria; ab qua vitae similitu- 
dine ait ab Graecis vocatos pri- 
mo fuisse Africae incolas etiam 
Phoenices vel Poenos. ln voce 
Λιβύη sedere significationem leo- 
nis, idque in sermone Phoenicio 
nequivit scire Agathemerus. G ro- 
nov. 

2) Ὦχέως. Rara origo Oceani, 
cum deducatur omnibus ab 'Qyyv 


vel ᾿Ωγῆνος. Clemens Alex. lib. 6. 
Stromat. Zdg ποιεῖ φάρος μέγα τε 
καὶ καλὸν, καὶ ἔν αὐτῷ ποικίλλει 
γῆν καὶ Qynvov καὶ Syjvov δώ- 
ματα. hoc est, Oceanum et eius 
sinus. Hesychius: γὴν, Ὦχεα- 
vog. Celeberrimo Bochartus !hu- 
ius originem refert ad Phoeniam 


31H Og. Interpretatur: mare am- 
bitus. Vel Graecam ἐμφετρίτην. 
Tennul. V. nos ad Marcianum 
p. 26 sqq., ubi adde Schol. ad 
Odyss. y, 1 et schol. ad Dionys. 
Perieg. 1, —  Kvxào. Plerique: 
circeulum addunt Oceano. Or. 
pheus in hymno lovis et lunonis: 


Τὸν κύκλον ἀκαμάτον καλλιῤῥόου Gxrevoio, 
Ος γαῖαν δίνῃξι πέριξ ἔχει ἀμφιελίξας, 


Strab. 1]. p. 100. 'H οἰκουμένη κύ- 
ip περιῤῥεῖται τῷ ὠκεανῷ. 'len- 
nu e. 

3) Ἰωνίας. Haec quidem vox 
perquam dubia est. Nec enim 
illa sic iacet, ut ab Peloponneso 
recte possit linea eam transire 
ita ut tendat versus Cariam uti- 
que ipsam mari Graeco et Pe- 
loponneso obversum. Nec est in 


MS. Regio. Gronov. Post ver- 
hum Πελοπ. omnes editiones ha- 
bent Ἰωνίας, quod tamen aucto 
ritate codicis regii omisi. Etiam 
Uckertus, V. doctiss., 1. l. Vol. Ι. 
P. Il. p. 217, ubi de Dicaearchi 
linea disserit, 1o niam non com- 
memorat. 

Y Conf; Strab. 1}. p. 104. 105. 
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ΚΕΦ. β΄ 
Περὶ A4véyuov$. 


"Avsuos δὲ πνέουσιν ἀπὸ μὲν ᾿Ισημερινῆς ἀνατολῆς ᾿4πηλιώ- 
Tuc: ἀπὸ δὲ ᾿Ισημερινῆς δύσεως Ζέφυρος, ἀπὸ δὲ μεσημβρίας 


Νότος, ἀπὸ δὲ ἄρκτου "Anagxtlac. 
“Ἑξῆς δὲ dz ᾿Ισημερινῆς ἀνατολῆς ᾿4πηλιώτης, καὶ 5 


Καικίας. 
ἀπὸ χειμερινῆς Εὖρος. 


Vno δὲ τροπῆς ϑερινῆς 


Δυσμικοὶ δὲ ἀπὸ μὲν δύσεως χειμερινῆς Δίψ, καὶ ξξῆς πά- 


CAPUT 1l. 
De Ventis. 


Venti autem flant ab. Aequinoctiali ortu Apeliotes, ab occasu 
Aequinoctiali Zephyrus; a meridie Notus, a Septentrione Aparc- 
tias: ab aestivi Tropici ortu Caecias; dein ab ortu Aequinoctiali 
Apeliotes, ab hiberno denique Eurus. 

Rursum ab occasu hiberno Libs, deinde ab occasu aequinoc- 


5) loannes Damascenus, ortho- 
doxa fides, lib. M. cap. xc. haec 
habet: "ἄνεμοι πνέουσιν ἀπ᾽ ἄνα: 
τολῆς ϑερινῆς » καικίας, ὁ καὶ με- 
ἕσης. ἀπὸ ἀνατολῆς χειμερινῆς, εὖ- 
ρος. ἀπὸ δύσεως χειμερινῆς, λίψ. 
ἀπὸ δύσεως ἰσημερινῆς» ξέφυρος. 
ἀπὸ δύσεως ϑερινῆς, “ἀργέστης, 
ἤτοι ὀλυμπίας, ὁ καὶ ἐάπυξ, καὶ 
ἀργέστης. εἶτα νόϑος, καὶ ἐπαρ- 
κτίας, ἀντιπνέοντες ἀλλήλοις. ἔστι 
δὲ μέσος ἀπαρχτίου καὶ καικίου, 
βορέας. εὔρου δὲ καὶ νότου μέσος, 
φοῖνιξ, δ καλουμένος εὐρόντος. μέ- 
σος δὲ νότου καὶ λιβὸς, λιβόνοτος, ὃ 
καὶ Aevxóvorog * μέσος δὲ P ἀπαρκτίου 
καὶ ἀργέστου, ϑρασκίας ἦτοι κέ XL0g 
vao περιοίκων ὀνομαζόμενος. vn 
δὲ οἰκεῖ τὰ πέρατα, κατ᾽ ἀπηλιώ- 
τὴν, βακτηριανοί. κατ᾽ svgov, ἐν- 
δικθί. κατὰ φοίνικα, ἐρυϑρὰ ϑά- 
λασσα, καὶ αὐθιοπία. κατὰ λιεβό- 
vorov, ol ὑπὲρ σύρτιν γαράμαν- 
τες. κατὰ λίβα, αὐϑίοπες, καὶ οἱ 
δυσμικοὶ ὑπέρμαυροι. κατὰ ξέφυ- 
ρον, στῆλαι, καὶ “ἀρχαὶ λιβύης καὶ 
εὐρώτης᾽ κατὰ ἀργέστην; ἐβηρία, 
ἡ νῦν ἱσπανία᾽ κατὰ δὲ ϑρασκίαν, 
κελτοὶ καὶ τὰ ὅμορα. κατὰ ἀπαρ- 


κτίαν, οἱ ὑπὲρ τὴν ϑράκην ox$ 
Sai. κατὰ βοῤῥᾶν, πόντος, μαιῶ" 
tig; xal σαρμάται. κατὰ xoxo, 
κασπία ϑαάλασσά, καὶ σάκαι. Omnis 
quisque vidit, loannem Damasc. 
Agathemeri libro sive potius eius- 
dem fonte usum fuisse, attameu 
loannes Dam. nonnulla mutasse 
videtur. — V. Plin. ἢ. nat. ἢ, 
45. 46 Senec. quaestt. nat. V. 
16. Strabo docet 1. p. 28, Ari- 
stotelem, "Timosthenem et Bio- 
nem eos viros fuisse, qui ex Po- 
sidonii sententia accuratissime 
de ventis scripserunt. Fortasse 
itaque non errabis, si coniicias, 
Aristotelem esse Agathemeri fon- 
tem. V. Aristot, meteor. Il. 6. 
et conf. Agathem. ipsum 1l, 12. 
Galeni commentar..in lib. Hip- 
pocr. de hum., Gell. noct. Attic. 
11. 22. Uckerti librum l. 1. Vol. 1. 
P. H. p. 171 sqq., qui tamen lo- 
annem Dam, "c et Krusii 
Hellas Vol. 

6) Verba ἀπ᾿ onu. dv. '"Amm- 
καὶ delendo existimavit Bernar. 
dus ὁ μακαρίτης. Huds., qui ea- 


dem uncis inclusit. 


* 
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λιν ἀπὸ δύσεως ᾿Ισημερινῆς Ζέφυρος, ἀπὸ δὲ δύσεως ϑερινῆς 
᾿Δργέστης ἤτοι ᾿Ολυμπίας 1. εἶτα Νότος wol ᾿ἡπαρκτίας ἀντιπνέ- 
ovreg* γίνονται οὖν ὀκτώ. 

[5] Τιμοσϑένης δὲ, ὁ γράψας τοὺς περίπλους !, δώδεχά 
φησι, προστιϑεὶς μέσον ᾿Δπαρκτίου καὶ Καικίου Βορέαν, Εὔρου 
δὲ καὶ Νότου Φοίνικα τὸν καὶ Εὐρόνοτον, μέσον δὲ Nórov καὶ 
Λιβὸς τὸν “Δευκόνοτον ἤτοι Διβόνοτον, μέσον δὲ 14magxrilov 
καὶ ᾿Δργέστου Θρασκίαν, ἤτοι Kígwiov? ὑπὸ τῶν περιοίκων. 
Ἔϑνη δὲ οἰκεῖν τὰ πέρατα ὃ xov ᾿ἡπηλιώτην Βακτριανοὺς, xav 


tiali Zephyrus, ab occasu vero aestivo Árgestes, alias Olympias 
dictus. Tandem Notus et Aparctias adversi flant; ita ut sint ' 
octo. 

Timosthenes autem , qui conscripsit circumnavigationes, tra- 
dit duodecim ventos, inter Aparctiam et Caeciam medium ponens 
Boream, inter Eurum et Notum Phoenicem, qui et Euronotus, 
inter Notum et Libem Leuconotum, qui alias Libonotus, inter 
Aparctiam et Argesten Trascian, quem accolae etiam Circium 
appellant. Gentes autem habitare limites, Bactrianos quidem sub 


1) Hunc ventum et Aristoteles 


tradit ab occasu solstiali flare. 
Hesychius vero i s ab Olympo 
monte spirantem : ᾿Ολυμπίου πνο- 
αἱ, ὀλύμπιος ἄνεμός ἐστιν ὁ ἀπὸ 
Ὄλυμπου πνέων Ζέφυρος. Ten- 
nul. 


1) Timosthenes saepe laudatur 
in schol. ad Apoll. Rhod. ad Il. 
291. 511. 526. 532. IV. 15112, et 
a Stephano s.: v. '44s£dvógtio, 
᾿Απία, ᾿Ἀρτάκη, et a Plinio, Scrip- 
sit enim libros decem de Insulis 
atque portubus, vid. Strab. 11. 
p. 92. 1X. p. 421, Menipp. p. 159 
ed. nostr., quorum epitomen uno 
libro comprehensum ipse edidit, 
Steph. s. v. '4yc0g commemo- 
rat Timosthenis auctoritatem ἐν 
τῷ σταδιασμῷ: in scholiis ad 
. Apoll. Rhod. 11. 2 or sd 

ratur Τιμοσθένης ἐν τῷ τι- 
xà. Uckertus V. ΟἹ. 1. 1. va Ι. 
P. 1. p. 184 sq. postremum opus 
non indicat: sicuti Agathemeri 
περίπλους ihi neglexit. 


2) Huic vento Augustus, cum 
in Galliis moraretur, templum 


vovit et fecit, tanquam salubris 
aeris causae. Tennul. 

3) Timosthenis haec ventorum 
metatio convenit tantum  hori- 
zonti Alexandrino; quod in trans- 
itu monuisse non est inutile. Fuit 
autem  Timosthenes praefectus 
classibus Alexandrinis Philadel- 
phi. Strabo lib. 1X. p. 421. Hunc 
ante Eratosthenem vixisse et ab 
eodem compilatum tradit autor 
epitomes Artemidori Ephesii [p. 
159 ed. nostr.]. Tennul. Gvos- 
selin libro: &£echerches sur la 
Géographie system.. et positive 
des anciens, '. IV. (Paris 1813, 
4.) p. 401 sq. de Timosthenis ro- 
sa ventorum dicit haec: ,,ll est 
vraisemblable que ]la Rose de 
douze Vents, d'aprés Timosthe- 
nes, avoit éte tracée à - peu - prés 
pour la méme latitudc, [que la 
rose de huit vents,] quoiqu'on 
n'en trouve pas de preuve posi- 
ve: mais peur celle-ci, Ja chose 
paroit évidemment énoncée dans 
un passage d'Agathémere (1. 2), 
οὐ il est dit que "Timosthénes, 
chef des flottes de Ptolémée Phi- 
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Evgov ἸΙνδοὺς, κατὰ Φοίνικα Ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν καὶ «Αἰϑιοπίαν, 
ιατὰ Νότον τὴν ὑπὲρ Alyvnrov Αἰϑιοπίαν. κατὰ “Δευκόνοτον 
rotg ὑπὲρ Σύρτεις Ταράμαντας, κατὰ ifo «ἰϑίοπας xal δυσ- 
uixoUg ὑπὲρ Μαυρούς" κατὰ Ζέφυρον Στήλας καὶ ἀρχὰς Λιβύης 
καὶ Εὐρώπης, κατ᾽ ᾿Δργέστην ᾿Ιβηρίαν τὴν νῦν "Ionavíav ^* κα- 
τὰ δὲ Θρασκίαν τοὺς ὑπὲρ Θράκην Σκύϑας δ" κατὰ δὲ Βοῤῥᾶν 
IHóvrov9, Μαιῶτιν, Σαυρόματας" κατὰ Καικίαν Κασπίαν ϑά- 
λασσαν καὶ Σάκας. 


Apeliote, Indos sub Euro, sub Phoenice mare Rubrum et Aethio- 
piam; sub Noto Aethiopiam ultra Aegyptum. Ad Leuconotum 
Garamantas, qui supra Syrtes colunt, ad Libem Aethiopas et 
occidentales supra Mauros; ad Zephyrum vero columnas Hercu- 
lis et initia Áfricae et Europae, al A recae Iberiam, quae nunc 
Hispania; ad Thrasciam Scythas supra "Thraciam; ad Boream 
Pontum, Maeotin ac Sauromatas; ad Caeciam denique Mare Ca- 


spium et Sacas. 


ladelphe, en indiquant sur la 
Rose des vents l'emplacement 
des différents contrées de la terre, 
fixyoit les Colonnes  d'Hercule, 
c'est-à-dire, le détroit de Gibral- 
tar, droit au couchant. Cette in- 


dication suffit pour faire voir. 


que Tennulius s'est trompé quand 
il a cru que la Rose des Grecs 
d'Alexandrie étoit tracée pour 
la latitude de cette ville, puis- 
qu'on avoit reconnu depuis long- 
temps, qu' Alexandrie étoit beau- 
coup plus méridionale que le dé- 
troit des /Colonnes. Cette Rose ne 
pouvoit donc étre faite que pour 
le trente-sixiéme degré de lati- 
tude, qui est en méme temps le 
)aralléle du Détroit et celui de 

hodes. Ce paralélle étoit d'ail- 
leurs tellement distingué parmi 
les astronomes et les géographes, 
que c'est à lui que se rapportent 
la plupart des observations an- 
térieures à la fondation de l'é- 
cole d'Alexandrie; et Dicaearque 
(Agathem. 1. 1) l'avoit indiqué 
comme étant le diaphragme 
ui divisoit la longueur entiére 
de la Méditerranée et de l'Asie. 
Aussi, pendant cinq siécles, ser- 
vit-il de base, avec le méridien 


de Rhodes, à la construction de 
toutes les cartes, comme on le 
voit dans Strabon, dans Ptolé 
mée et dans d'autres auteurs. 1l 
n'est donc pas étonnant que les 
navigateurs se soient réunis pour 
fixer à l'intersection de ces deux 
lignes, le centre des Roses dont 
ils se servoient. Cette disposi- 
tion avoit encore un avantage 
plus réel, et qu'en auroit vaine- 
ment cherché dans toute autre 
combinaison de ce genre. Pour 
le temps dont nous parlons, les 
amplitudes ortives et occases, au 
trente-sixiéme degré de latitude, 
étoient, le jour du solstice d'été, 
de 299 59' 40", ou de trente 
degrés en nombres ronds; ce qui 
divisoit le cercle de l'horizon 
en douze parties égales de trente 
degrés chacune, et donnoit une 
trés-grande facilité pour la con- 
struction des Roses.* 

4) Sunt enim et Iberi ad Pona- 
tum, coloni Iberorum in Hispa- 
nia. Socratis histor. eccles. 1, 20. 
T ennul. Conf. librum nostrum: 
Die lberer im Westen u. Osten, 
Leipz. 1838, et Graslin, de l'Ibe- 
rie. Paris 1838. 

5) Thrascias est Circius, qui 
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[6 ΚΕΦ. y. 
Περίπλους 9aÀaccov! 


Ἔστι δὲ ἡ μεγάλη Σύρτις σταδίων ε, ἡ δὲ μικρὰ σταδίων 
gy, τὸ δὲ στόμα τοῦ ᾿ἡδρίου, ὃ καλοῦσι τινὲς ᾿Ιώνιον πέλαγος, 


CAPUT 


Circumnavigatio marium. 


Syrtis autem maior quinque millibus stadiorum ambitur, ni- 


nor mille et sexcenta continet. 


ad Horizontem Homauum vcuit 


ex Galliis. ''ennul. 


6) Pontus in horizonte Alexan- 


drino premitur non Borea, sed 
Aparctia; qui ventus quoniam hic 
omittitur, puto subesse meudum. 
Tennul. 

I) Hoc caput tertium (quod 
hinc exordiebatur Vendelinus) 
totum videtur desumptum ex 'Ti- 
mosthene, vel qui "limosthenem 
expressit Artemidoro: ita in Ae- 
Egyptum et Canopum identidem 
collineat. Paret sane capite V. 
(quod citra controversiam est Yr- 
temidori) 'l'imosthenem illic, ubi 
Niciliam — metitur Artemidorus, 
auctorem laudari. lta 'limosthe- 
nem Artemidorus, Artemidorum 
Agathemeres — noster — exscribit. 
'l'ennul. "lotum fere caput re- 
perles apud Ioannem Damasc. in 
eiusdem libro de orthodoxa fide 
lib. JJ. cap. X. sed addidi c. 1X. 
περὶ ὑδάτων partem posteriorem. 
Dicit enim oannes Damasc.: 
Deus collegit aquam, deinde per- 
git: ἐντεῦθεν αἱ δύο ϑάλασσαι, 
αἱ τὴν αἴγυπτον περιέχουσαι (μέ- 
σὴ γὰρ αὕτη τῶν δύο κεῖται ϑα- 
λασσῶν) συνέστησαν διάφορα πε- 
λάγη, καὶ ὄρη, καὶ νήσους, καὶ 
á &g, καὶ raids ἔχουσαι. καὶ 

ἅπους διαφόρους περιέχουσαι, 
eblityAosg τὸ καὶ ἀκτὰς. αἰγιαλὸς 

"πὰρ, Ó ψαμμώδης λέγεται. 

δὺ ἡ περ ου δῆς καὶ ἀγχιβα- 
Meg ἐν τῇ ἀρχῇ βάϑος 
ἰωοίως καὶ ὁ κατὰ τὴν 


Fauces vero maris Adriatici, 


- 


ἀνατολὴν, ἢ τις λέγεται ἐνδική. 
καὶ ἡ βορεινὴ , ἥ τις λέγεται κα' 
«σπία. καὶ αἱ λίμναι δὲ ἐνϑθεῦϑεν 
συνήχϑησαν. ἔστιν οὖν ὁ ὦκε- 
ανὸς, οἷόν tig ποταμὸς κυχλῶν 
πᾶσαν τὴν γήν. περὶ οὔ εἰρηκέναι 
μοι δοκεῖ ἡ ϑεία γραφὴ, ὅτι xo- 
ταμὸς ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ παρα- 
δείσου, πότιμον καὶ γλυκὺ ὕδωρ 
ἔχων. οὗτος χορηγεῖ τὸ ὕδωρ ταῖς 
θαλάσσαις. ὅπερ ἐν ταῖς. .ϑαλάσ' 
σαις γρόνιξον, καὶ ἑστὼς dwxivm 
τὸν πικρὸν γίνεται, τοῦ ἡλίου 
ἀεὶ τὸ λεπτότορον ἀνιμωμένου καὶ 
τῶν σιφώνων. ὅϑεν καὶ τὰ νέφη 
ουνίστανται, καὶ οἱ ὄμβροι γίνον- 
ται, διὰ τῆς διηϑήσεως γλυκαινο- 
μέγου τοῦ ὕδατος. οὗτος καὶ εἰς 
τέσσαρας ἀρχὰς, ἤτοι εἰς τέσσα: 
ρας ποταμοὺς διαιρέϊται. ὄνομα 
τὸ ἑνὶ φεισὼν, τουτέστι γάγγης 0 
ἐνδικός. καὶ ὄνομα τῷ δευτέρω 
γειὼν, οὗτος ἐστὶν ὃ νεῖλος, ὃ 
ἀπὸ αἰϑιοπίας εἰς αἴγυπτον xc 
ἐρχόμενος. καὶ ὄνομα τῷ τρίτῳ, 
τίγρης. καὶ ὄνομα τῷ τετάρτῳ, εὐ: 
φράτης. slo, δὲ καὶ ἕξεροι πλεῖ: 
ὅτοι καὶ μέγιστοι ποταμοὶ ὧν οἱ 
μὲν εἰς τῶν ϑάλασσαν κενονῦται οἱ 
δὲ ἐν τῇ γῇ ἀνηλίσκονται. . . εἴς. 
Cap. X. ᾿ἀναδέχεται τὸ αἰγαῖον - 
πέλαγος. ἑλλήσπφρφντος, λήγων εἰς 
ἄβυδον καὶ σηστόν. εἶτα ἡ xo - 
ποντὶς, λήγουσα εἰς γχαλκεδόνα 
καὶ βυξάντιον. ἔνϑα τὰ στενὰ, ἀφ᾽ 

ν ὃ πόντος ἄρχεται. εἶτα ἡ μαι- 
τις λίμνη. πάλιν δὲ ἀπ’ ἀρχῆς 
εὐρώπης καὶ λιβύης ἐβηρικὸν, τὸ 
ἀπὸ φςηλῶν εἰς πυρήνην τὸ ὄρος. 
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ἔχει διάπλουν σταδίων mw, ἀπὸ ἄκρας ᾿Ιαπυγίας ἐπὶ Κεραύνια 


ὄρη τῆς Ἠπείρου. 


Διαδέχεται τὸ «Αἰγαῖον Ἑλλήσποντος, λήγων εἰς "Αβυδον 
καὶ Σηστόν, εἶτα ἡ Προποντὶς λήγει tig Χαλκηδόνα xol Βυζάν- 
τιον, ἔνϑα τὰ στενὰ, ἀφ᾽ ὧν ὁ Πόντος ἄρχεται. Εἶτα ἡ Μαιῶ- 


τις λίμνη. 


Πάλιν δὲ ἀπ᾿ ἀρχῆς Εὐρώπης καὶ Λιβύης, ᾿Ιβηρικὸν τὸ 
ἀπὸ Στηλῶν εἰς Πυρήνην τὸ ὅρος, “ιγυστικὸν δὲ τὸ ἕως τῶν τῆς 


quod nonnulli vocant lonium pelagus, patent in latitudinem 1700 
stadia, a promontorio lapygiae ad montes Ceraunios Epiri. 
Áegaeum mare sequitur llellespontus ad Abydum et Sestum 
desinens: mox Propontis usque ad Chalcedonem et Byzantium 
atens, ubi angustiae, a quibus Pontus incipit, post quem iacet 


alus Maeotis. . 


Rursum si incipias a confiniis Africae et Europae, erit Iberi- 
eum mare, quod a Columnis pertinet ad montem Pyrenaeum, 


* 


λιγυστικὸν δὲ, τὸ fog τῶν τῆς 
, , /, 

τυῤῥηνίας περάτων. σαρδόνιον δὲ, 
τὸ ὑπὲρ τὴν σαρδὼ, νεῦον πρὸς 
ὴν λιβύην κάτω. τυῤῥηνικὸν δὲ, 
τὸ μέχρι σικελίας λῆγον, ἀρχόμε- 
, VOV απὸ τῶν τῆς λιγυστικῆς ἄκρων. 
εἶτα λιβυκὸν, εἶτα κρητικὸν, καὶ 
σικελικὸν, καὶ ἰώνιον, καὶ ἀδρια- 
v0V, τὸ ἀνακεχυμένον ἐκ τοῦ σι- 
κελικοῦ πελάγους, ὃν καλοῦσι κο- 
ρινϑιακὸν κόλπον ἤτοι ἀλκυονίδα 
θάλασσαν. τὸ δὲ σουνίῳ καὶ σκυλ- 
λαίῳ περιεχόμενον πέλαγος, σα- 
ρωνικὸν εἶτα μυρτῶον καὶ ἐκάριον 
xéAeyog, ἐν ᾧ καὶ αἱ κυκλάδες. 
εἶτα καρπάϑιον, καὶ παμφύλιον, 
καὶ αἰγύπτιον, ὑπὲρ δὲ τὸ ἑκάριον 
ἐξῆς ἀναχεῖται τό αἰγαῖον. ἔστι δὲ 
ὁ τῆς εὐρώπης παράπλους, ἀπὸ 
τανάϊδος ποταμοῦ ἐκβολῶν, ἕως 
ἡφακλέους στηλῶν. στάδια εϑιυϑ'. 
τῆς δὲ λιβύης ἀπὸ τίγγεως μέχρι 
στόματος κανωβικοῦ, στάδια βϑσονβ. 
τῆς δὲ ἀσίας ἀπὸ κανώβου, ἕως 
κανάϊδος ποταμοῦ μετὰ τῶν κόλ- 
m0» ὁ παράπλους, στάδια δριαὰ. 
"ὁμοῦ παράλιος σὺν κόλποις τῆς 
καϑ' ἡμᾶς οἰκουμένης, στάδια ἐιγϑοβ. 
Nescio an Agathemer et loannes 
Damasc. ex eodem fonte hause- 
rint, iquae apud 608 legimus. 
Eratosthenis computationem ma- 


gnitudinis Syrtis maioris reddit 
Agathemer4 Strabo enim habet 
haec 1l, p. 123: Τῶν δὲ Σύρτεων 
ἢ μὲν ἐλάττων ἐστὶν ὅσον χιλίων 
καὶ ἑξακοσίων σταδίων τὴν περί- 
μετρον. ... τῆς δὲ μεγάλης Σύρ- 
TEOg V Ἑρατοσϑένης τὸν x- 
κλον εἶναι πεντακισχιλίων, τὸ δὲ 
ἄϑος χιλίων ὀκτακοσίων, ἀφ᾽ 
Ἑσπερίδων εἰς Αὐτόμαλα καὶ τὸ 
τῆς Κυρηναίας μεθόριον πρὸς τὴν 
ἄλλην γῆν τὴν ταύτῃ Λιβύην. ἄλ- 
Ao, δὲ τόν περίπλουν τετρακισχι- 
λίων σταδίων sizov' τὸ δὲ βάϑος 
χιλίων καὶ πεντακοσίων, ὅσον καὶ 
τὸ πλάτος τοῦ στόματος. Atque 
XVll.. p. 884: Συνεχὴς δ᾽ ἐστὶν 
ἢ μικρὰ Σύρτις, ἣν καὶ Λωτοφα- 
γῖτιν Σύρτιν λέγουσιν. Ἔστι δ᾽ ὁ μὲν 
κύκλος τοῦ κόλπου τούτον στα- 
δίων χιλίων ἑξακοσίων" τὸ δὲ 
πλάτος 'τοῦ στόματος ἑξακοσίων. 
et p. 835: ἡ δὲ μεγάλη Σύρτις 
τὸν μὲν κύκλον ἔχει σταδίων [τρισ- 
χιλίων ἐννακοσίων ἐριάκοντά που" 
τὴν δ᾽ ἐπὶ τὸν μυχὸν διάμετρον 
χιλίων πεντακοσίων" τοσοῦτον δὲ 
που καὶ τὸ τοῦ στόματος πλάτος. 
Videtur hoc caput principio non 
integrum, sed ex Eratosthene, 
sive ex limosthene, quem ille ex- 
scripsit, haustum esse, 
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Τυῤῥηνίας περάτων. Σαρδῶον δὲ τὸ ὑπὲρ Σαρδὼ, νεῦον πρὸς 
Διβύην κάτω. Τυῤῥηνικὸν δὲ τὸ μέχρι Σικελίας ἀρχόμενον 
ἀπὸ τῶν “Πγυστικῆς ἄκρων. εἶτα Διβυκὸν,) εἶτα Κρητικὸν καὶ 
Σικελικὸν, καὶ "Ioviov, καὶ ᾿Αδριατικὸν5 ἀνακεχυμένον ix τοῦ 
Σικελικοῦ πελάγους, ὃν [7] καλοῦσι Κορινθιακὸν κόλπον, ἤτοι 
᾿Δλκυονίδα ϑάλασσαν. 

Τὸ Σουνίῳ καὶ Zxvielo? περιεχόμενον 5 πέλαγος Σαρω- 
νικὸν, εἶτα Μυρτῶον καὶ Ἰκάριον, ἐν ᾧ αἱ Κυκλάδες, εἶτα 
Καρπάϑιον καὶ Παμφύλιον καὶ «ἰγύπτιον' ὑπὲρ δὲ τὸ ᾿Ικάριον 
ἑξῆς ἀνακεῖται ὃ τὸ «Αἰγαῖον. 

Ἔστι δὲ ὁ τῆς Εὐρώπης παράπλους, ἀπὸ Ταναΐδος ποτα- 


inde Ligusticum ad fines usque Hetruriae. Huic adiacet Sardoum 
supra Sardiniam versus Africam inferne vergens. Tyrrhenum ab 
extrema Liguria porrigitur usque ad Siciliam. Deinde sequitur 
Libycum, Creticum et Siculum, tum et Ionium cum Adriatico; 
quod ipsum a Siculo mari refunditur. Postea se offert Corinthia- 
cus sinus, qui et Alcyonium mare vocatur. 

Inter Sunium et Scyllaeum promontoria iacet Saronicum pe- 
lagus; hine sequitur Myrtoum et lcarium, quod continet insulas 
, Cycladas: inde transitur in Carpathium , Pamphylium atque Aegyp- 


tium ; super autem Icarium statim est Áegaeum. 
Europae autem ab ostiis Tanais fluvii ad columnas Herculis 


2) Vitiose legebatur 40Qíav τὸν. 
Tanta fuit librarii vel ignorantia 
vel supinitas. Tennul. Scripsit 
quidem Gronov.: ,xal 4ópíav 
τὸν ἀνακεχυμένον retinui, quum 
exstaret 1n Ms. Chifletii, quum 
proculdubio scripsisset ita Aga- 
themerus, ut patet vel ex initio 
huius capitis: τὸ δὲ στόμα τοῦ 
Αδρίου, ὃ καλοῦσε τινες Ἴωνιον 
πέλαγος, vel ex capite V. εἰσὶ δὲ 
καὶ ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ νῆσοι."“ sed in 
eiusdem textu legimus: καὶ 409:- 
ατικὸν ἄνακ.  Dubito quin Gró- 
novius recte de hac reiudicaverit. 
: Conf. enim Steph. Byz. s, v. 
᾿Αδρία: . κόλπος ᾿Αδρίας et 
τὸ ᾿Αδριατικὸν πέλαγος. Αἱ hic 
non est Strabonis usus loquendi, 
qui semper ὁ '4ógíog utitur, et 
quidem p. 123. dicit: ὁ δ᾽ Ἰώνιος 
κόλπος μέρος ἐστὶ τοῦ νῦν 4dpíov 


λεγομένου. Etiam Polybius habet 
ὁ ᾿Αδρίας; ὁ ᾿Αδρίας κόλπος, sed 
quoque: ὁ ᾿Αδριατικὸς μυχός. V. 
nostrum librum: Griechenland 
und [die Griechen p. 1387. sq. 
ubi de maribus agimus. 


1) Apud Ptolomaeum legitur 
Σκύλλιον ἄκρον. Verum, ut ex 
Strabone aliisque constat, vocari 
debet hoc Hermionae vicinum 
Promontorium Σκύλλαιον, a Scylla 
Nisi filia, quam a Minoé, quod 
ei, deperdita ipsius amore, Ni- 
saeam prodidisset, in mare de 
mersam, fluctibus eo eiectam ibi- 
que sepultam ferunt. Tennul, 

2) Melius in Ms. altero sit 
χόμενον. Gronov., quod rece- 
pimus. Vulgo περιερχόμενον. 


3) Nisi scripsit ἀναχεῖται. Gro- 
nov. 


BIBA4ION 4A. 299 
οὔ ἐκβολῶν ἕως Ἡρακλείων στηλῶν, σταδίων 95 καὶ 9409 *- 
ἧς δὲ Διβύης ἀπὸ Τίγγιος ἕως στόματος Κανωβικοῦ σταδίων 
υρεάδων δύο καὶ ϑσνβ΄. τῆς δὲ ᾿Ασίας, ἀπὸ Κανώβου ἕως 
'"vdióog ποταμοῦ μετὰ τῶν κόλπων, ὁ παράπλους σταδίων 
υριάδων Ó' καὶ ριά. ὁμοῦ παράλιος σὺν κόλποις τῆς xaO ἡμᾶς 
ἱκουμένης σταδίων μυριάδων ιγ΄ xol οβ΄, οὐ συμμετρουμέ- 
ηςὅ τῆς Μαιώτιδος λίμνης, ἧς περίμετρος σταδίων 8. τὸ δὲ 
τόμα ὁ Κιμμέριος Βόσπορος σταδίων o. 

Ὃ δὲ Πόντος σταδίων δισμυρίων γπγ 5, ὁ δὲ Θράκιος 
βόσπορος τὰ στενὰ, ὕπη 4)αρεῖος [8] ἔξευξεν ἐπὶ Σκύϑας τὴν 
ἰχεδίαν *, σταδίων ς΄ “. 


jraeternavigatio stadiorum est 69700. Africae vero ab oppido 
lingi usque ad ostium Nili Canobicum stadiorum 29252. Asiae 
»mnis a Canobo ad Tanain fluvium praeternavigatio stadiorum 
10111, sinubus una comprehensis: Itz ut littoralis omnis ora 
universi nostri orbis conficiat summam stadiorum 139072: si 
tameri Maeotis palus, cuius ambitus est stadiorum 9000, non con- 


numeretur. 
stadia 78. 


Eius ostium vocatur Bosporus Cimmerius, longus 


Euxinus vero Pontus ambitur stadiis 23083. "Thracius Bos- 
orus, angustiae, quas Darius ponte iunxit subitario aggrediens 


ythas, stadiorum sex. 


4) In his numeris latere men- 
dum non dubium est: puto legen- 
dum μυριάδων $E καὶ 39". T en- 
nul Aliam computationem prae- 
bet Marcianus p. 38 ed. nostr., 
ubi tamen lectio non certa vide. 
tur esse, si Agathemerum confe- 
ras. Attamen utriusque computa- 
tio, si singulas dimensiones com- 
putes, non adeo differt, ut non 
videas, utrumque ex eodem fonte 
hausisse, Signa numerorum in 
codd. sunt saepissime perverse 
interpretata. Ex Plinio videmus, 
hoc loco Agathemerum Artemi- 
doro usum fuisse. lle enim di- 
cit 1V. 31: Longitudinem eius 
Artemidorus atque Isidorus a Ta- 
nai usque Gades bis et octuagies 
centena et quatuordecim M. pro- 
diderunt. ExArtemidoro hauserunt 
quoque Marcianus Capella de nup- 
tiis philol. lib. Vl. et Dicuilius 


cap. V. V. nostram collectionem 
fragmentorum Artemidori, p. 216. 

9) Lege οὐ συμμετρουμένης. Sic 
invenies 60709, 29252, 40111 con- 
ficere dictam summam 139072. 
'Tennul. δὲ particula ov recte 
inseratur, de qua re non dubi- 
tem, tum prorsus reiicienda est 
Tennulii coniectura, quam prae- 
cedenti annotatione — proposuit. 
Conf. Plin. h. not. V. 9. 41. 

6) δυσμυρίων yzy in MS. Non 
hic describit traiectum, qui est a 
Maeotidis exitu ad ostia Ponti, 
sed Ponti ambitum, Ergo expri- 
mendum fuisset δισμυρίων cy - 
stadia, inquam, 25083, vero pro- 
xima, ut in fine libri IJ. Agathe- 
meres docet. Tennul. 

1) σχεδίαν. Subintellige yégv- 
ραν. Sic loquitur Herodotus de 
ponte Bosporum hunc committente 
JV. 88. 89. Justinus meminit tan- 
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Ἢ δὲ Περσικὴ Θάλασσα κυκλοτερὴς οὖσα, συνάγουσα τὸ 
στόμα ἄκρῳ Καρμανίας καὶ ᾿ἀραβίας, περίμετρον ἔχει μυριάδων 
δύο σταδίων. Ἔστι δὲ τὸ μεταξὺ ᾿ἀραβίας καὶ Καρμανίας στύ- 


μα 3 σταδίων v. 


Ἢ δὲ Ὑρκανία, ἤτοι Κασπία ϑάλασσα, μηνοειδὴς οὖσα, 
κατὰ δέ τινας καὶ προμήκης, ἐστὶ σταδίων δισμυρέων δισχιλίων᾽ 
τοῦ δὲ στόματος ἔχει τὸ δίαρμα σταδίους Ó'*. 


Mare Persicum, quod est rotundum , ostium suum contrahens 
promontorio Carmaniae et Arabiae, habet circuitum stadiorum 
20000. Ostium vero ipsum inter Arabiam et Carmaniam patet 


stadia 400. 


Hyrcanum vero, quod et Caspium mare, lunato flexu sinua- 
tum, et ut aliis placet, oblongum, extenditur in stadia 22000; 
ostium vero traiicitur stadiis quatuor. 


tum l|stri a Dario ponte iuncti 
lib. 1. 5. Idque omnes de Dario 
testantur. Quid dicemus de Cyro, 
"quem nostri homines negant tra- 
iecisse Bosporum, affirmantem 
Ammianum Marcellinum falli accu. 
sant Lib. XXIII: Cyrum Bospori 
fretum cum multitudiue fabulosa 
transgressum, ad internecionem 
delevit Tomyris regina Scytha- 
rum, ultrix accerrima filiorum. 
Clamant haec a nullo alio esse 
memoriae mandata. Atqui Phi- 
lostratus in Heroicis [0]. 671: 
"EAdceg γὰρ Κῦρος ὑπὲρ ποτα- 
μὸν Ἴστρον, ἐπὶ ΜΜωασσαγέτας τε 
καὶ ᾿Ισσηδόνας, τὰ δὲ ἔϑνη ταῦτα 
Σκύϑαι, ἀπέθανέ τε ὑπὸ γυναι- 
κὸς, ἢ τούτων ἦρχε τῶν βαρβάρων. 
Ut Amazonum Patria dubia est 
apud auctores, sic de regno To- 
myris certatur; nisi velimus Cy- 
prum Bosporo Thracio lstroquc 
traiectis circuisse. Pontum per 
Bosporum Cimmerium, et ita in 
Scythiam  Asiaticam  regyrasse. 
T ennul. 


2) Longitudo Bospori est cxx 
stadiorum, Latitudo (ut Herodo- 
tus reliquit IV. 85) qnatuor sta- 
diorum ; vel teste Plinio IV, 12: 
CCCCC passuum.. l1mo ipse àu- 
tor infra 11. 14. Ἰίδᾳιθ nume- 


rus δ΄ vertit in ς΄ Tennulius. 
V. nostrum librum : Griechenland 
und die Griechen p. 13990. 1391. 
1531. 1544. 59. . 


3) Sic malim legere, quam hy: 
perbaton illud, quod erat τὸ uc 
ταχξὺ στόμα ᾿Αραβίας καὶ Καρμα- 
νίας retinere. T ennul, Demag. 
nitudine maris persici conf. Strabo : 
XV. p. 121. XVI. p. 166 in., qui 
Eratosthenis sententiam exhibet, 
et Nearchi paraplum ab Arianno 
enarratum p. 22, et Plin. h. nat. 
VI. 28: Persicum introitum V 
mill. passuum latitudinis, alii qua 
tuor fecerunt. Ab eo ad intimum 
sinum recto cursu XI. XXV. mill. 
propemodum constat esse, et δἰ" 
tum eius humani capitis effigie. 
Os maris designat Strabo XV. 
p. 127 sic: τὸ δὲ στόμα τοῦ Il 
σικοῦ κόλπου οὐ μεῖξον διώρμα- 
τος ἡμερησίου. Eodem modo XVI. 
p. 106. Arr. peripl. mar. erythr.; 
p. 20: μέσος αὐτὸς ὁ διάπλους 
τοῦ στόματος ὡς σταδίους ib 
κοσίους, Ót οὗ μέγιστος καὶ πλα- 
τύτατος εἰς τοὺς ἐσωτάτους τόπους 
ὁ Περσικὸς κόλπος ἀναχεῖται. 

4) De mare Caspio sive Hyr- 
canio cf. Herodot. 1. 203: ἡ δὲ 
Κασπίη ἐστι ἑτέρη ix ἑαυτῆς" 
ἐοῦσα μῆκος μὲν πλόον εἰρεσίῃ 
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Ὃ δὲ ᾿Αράβιος κόλπος, στενὸς ὧν καὶ προμήκης, ἄρχεται 
dp Ἡρώων πόλεως 5 παρὰ τὴν Τρωγλοδυτικὴν ἕως τῆς Πτο- 
λεμαΐδος, τῆς ἐπὶ ϑῆρας, σταδίων ὃ. τὸ μῆκος 5. 


Arabicus sinus, qui est angustus et oblongus, initium capit 
ab Heroum oppido, praeterit oram Troglodyticam, usque ad op- 
pidum Ptolemaidem ad venationes; habet stadiorum 9000 longi- 


tudinem. 


χρεωμένῳ πεντεκαίδεκα ἡμερέων" gv- 

ος δὲ τῇ εὐροτάτη ἐστι αὐτὴ 

Urs ὀκτὼ ἡμερέων. Aristot. 
meteorol. ll. 1: ἡ δὲ Ὑρκανία καὶ 
Κασπία etc. Strab. Xl. p. 492. 
901, 1l. p. 74. Vll. p. 294. et Plin. 
ἢ. nat. Vl. 16. Uterque, qui Era- 
tosthenis mensiones prodit, hoc 
mare Oceani, scythici sinum ap- 
pellat. Cf. Eduard. Eichwaldii 
librum: — Alte Geographie des 
Kaspischen Meeres (Berol. 1838, 
.8. p, 8. sqq., et p. 52 sqq., ubi 
dicuntur haec: ,,Gerade wegen 
dieser grossen Ausbreitung. des 
.Aralsees nach Nordost mochte er 
für eine Fortsetzung des Kaspi- 
schen Meeres gelten, dessen 
Nordende in einer früheren Epo- 
che der Erde da, wo die Mun- 
godscharischen Bergkuppen durch 
eine 'Ihalflüche an den Ustürt 
grünzen, mit jenen. Binnenseen 
der Kirgisensteppe zusammenhün- 
gen konnte: alles dieses mochte 
wohl Ursache gewesen seyn, dass 
im hohen Alterthume weder der 
Aralsee, noch das ' Kaspische 
Meer als selbststündige Seen, 
sondern vielmehr als Busen des 
nórdlichen Ozeans erschienén. * 
Müller, der.Ugrische Volksstamm 
P. 1. p. 195 sqq. 

5) Ἡρώων πόλεως reposui, non 
quomodo legebatur, ποταμοῦ. 
Quis enim unquam fluvium illic 
legit aut vidit huius nominis? 
Scimus oppidum esse in extremo 
recessu sinus Arabici, Plin. V. 
41. Vi. 29. Mela lll. 9, Strabo 
XVI. [p. 161, 168. 116. XVII. pag. 
803. 804. 809.] et Sues hodie 


vocatur.  ltaque facessat illud 
ποταμοῦ  vitiosissimum,  qfales 
etiam sunt qui sequuntur numeri 
stadiorum multi, quibus corrigen- 
dis maius et otium et ojerae pre- 
tium debeatur. Tennul. 

6) Plin. Vl. 29 uno vocabulo 
enunciat: Epitheras. Strabo etiam 
addit Elephantos Lib. XVI. 
p. 768. Tennul, Arrian, peripl. 
mar. erythr. p. 2. ed. Huds.: 
IIvoisuoig ἡ τῶν ϑηρῶν λεγο- 
μένη, iterum ib.: μετὰ δὲ τὴν 
Πτολεμαΐδα τὴν τῶν ϑηρῶν. conf. 
Strabo XVI. p. 110: ἡ Πτολε- 
μαΐς πρὸς τῇ ϑήρᾳ τῶν ἐλεφάντων, 
κτίσμα ἙΕὐμήδους τοῦ πεμφϑέν- 
τος ἐπὶ τὴν ϑήραν ὑπὸ τοῦ Φι- 
λαδέλφον. Haec Strabo ex Arte- 
midoro. — oroó. 3. ldem nu- 
merus est apud Strabonem dicto 
loco. Tennul. — Ex strabone 
XVl. p. 169, ubi dicit: τὰ μὲν 
δὴ τοῦ ᾿Ερατοσϑένους περὶ τῆς 


᾿ἀραβίας τοιαῦτα, videmus, ab Aga- 


themero oraelongitutidem ex Era- 
tosthene desumptam esse, si con- 
feramus Strabonem XVI. p. 168: 
Τοῦ δ᾽ Ἀραβίου κόλπου, τὸ uiv 
[μέφος 1 παρὰ τὴν ᾿Δἀραβίαν πλευ- 
ρὰν ἀρχομένοις ἀπὸ τοῦ Ἐλανίτου 
μυχοῦ, καθάπερ οἱ περὶ ᾿Αλέξαν- 
δρον ἀνεγραψαν καὶ ᾿ἀναξικράτη, 
μυρίων καὶ τετρακισχιλίων στα- 
δίων ἐστίν " εἴρηται δὲ ἐπὶ πλέον. 
Τὸ δὲ κατὰ τὴν Τρωγλοδυτικὴν, 
δπέρ ἐστιν ἐν δεξιᾷ ἀποπλέουσιν 
ἀπὸ Ἡρώων πόλεως μέχρι μὲν Πτο- 
λεμαΐδος καὶ τῆς τῶν ἐλεφάντων 
ϑήρας ἐννακισχίλιοε πρὸς μεσημ- 
βρίαν στάδιοι, καὶ μικρὸν ἐπὶ 
τὴν ἕω" 
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Τὰ δὲ κατὰ 4Δείρην στενὰ σταδίων E Τ' ἔνϑεν ἑξῆς πλοῦς 
σταδίων cg; τὸ δὲ λοιπὸν oU πλεῖται παρὰ τὴν Ἐξρυϑρὰν 9d. 
λασσαν ἕως Sixsavo? σταδίων ἡ. τὸ δὲ παρὰ τὴν ᾿Δραβίαν 
πλευρὰν ἀπ᾽ ᾿Ἐλανίτουδ μυχοῦ σταδίων μυριάδων 4. αὐτὴ δὲ 


Huius sinus fauces ad oppidum Diren latae stadia 60: inde 
deinceps navigatur stadiis 6500. Reliquum vero non navigatur 
praeter rubrum mare usque ad oceanum per octo millia stadio- 
rum. [d vero latus, quod Arabiae praetenditur a recessu Elani- 


T» Ζείρην. 1ta et Strabo vocat, 
verum accentum in ultima ponit. 
Ptolemaeus: 4ήρη πόλιες ἐν ἄκρα. 
Tennul. στ. Arrianus 
[peripl. mar. erythr. p» 14 ed. 
Huds.] et Strabo conveniunt cum 
auctore, sed Plinius Vl. 29. po 
nit 4500 passus, cum deberent ad 
auctoris calculum esse 7500, ut 
ex Chifletiano cod. ad, marginem 
ibi notatum. Tennul. Etiam 
hanc notitiam Agathemer ex Era- 
tosthene sumsit, quod confirmat 
Strabo ΙΧ. p. 169 1. 1,, et verbis 
his: τὰ δὲ κατὰ 4Δειρὴν στενὰ 
συνάγεται εἰς σταδίους ἑξήκοντα" 
οὐ μὴν ταῦτά γε καλεῖται νυνὶ 
στενά" ἀλλὰ προσπλεύσασιν ἀπω- 
τέρω, καϑὸ τὸ μὲν δίαρμα ἐστι 
τὸ μεταξὺ τῶν ἠπείρων διακοσίων 
που σταδίων. ἕξ δὲ νῆσοι συνεχεῖς 
ἀλλήλαις τὸ δίαρμα ἐκπληροῦσαι, 
στενοὺς τελέως διάπλους ἀπολεί- 
πουσι" δι’ ὧν σχεδίαις τὰ φορτία 
κομίζουσι δεῦρο κακεῖσε, καὶ λὲ- 
γουσι ταῦτα στενά. Μετὰ δὲ τάς 
νήσους ὁ ἑξῆς πλοῦς ἐγκολπίξουσι 
παρὰ τὴν GuvQvoqOQOv , ... ὅσον 
πεντακισχιλίων σταδίων" πέραν δὲ 
ταύτης οὐδένα ἀφῖχϑαί φασι μέχρε 
νῦν. Postrema notitia πέραν δὲ 
etc. certissime confirmat, si Aga- 
themeri verba: τὸ δὲ λοιπὸν ov 
πλεῖται conferas, Agathemerum 
Eratosthene et non Ártemidoro, 
qui multo progressit, usum fuisse. 
V. nostrum librum: Die lberer 
im Westen und Osten; Artemi- 
dorus der Geograph (Lips. 1838, 
8) p. 194 sqq., Gossellin, über die 
Kenntniss der Alten von der 


West- und Ostküste Afrika's, in 
Bredovii Untersuchungen über 
einzelne Gegenstünde der alten 
Geschichte, Geographie uud Chro. 
nologie P. 11. pag. 169. sqq. Nos 
ad Marcian. p. 45 sqq.  Artemi- 
dori narrationem de his regioni- 
bus v. apud Strab. XVI. pag. 
169 sqq. 

8) Ptolemaeo est ᾿Ελανείτης 
πόλποςς Tennul. Aliis dicitur 
Ailavírng. Huds. Strabo XVI 
p. 111 0 ᾿Ελανίτης μυχός; Diodor 
lll. 43: κόλπος Μαιανέτης, ubi alii 
codd. ᾿ΑΔλαϊνίτης habent; Plin. h. 
nat, prodidit V1. 28 haec: lrrum 
pit deinde et in hac parte gemi- 
num mare in terras, quod Ru 
brum dixere nostri, Graeci Ery- 
thraeum .. .. Sed in duos diri- 
ditur sinus. [15 qui ab oriente 
est, Persicus adpellatur, XXV. 
M. passuum circuitu, ut Eratos 
thenes tradit. Ex adverso es 
Arabia, cuius ΧΕ} mill. pass. est 
longitudo. Rursus altero ambi 
tursinu Arabico nominato. Deinde 
82 haec: Sinus intimus, in quo 
Leanitae, qui nomen ei dedert. 
Hegia eorum Agra et in sin 
Laeana, vel ut alii Aelana, Nam 
et ipsum sinum nostri Aelaniti- 
ticum scripsere, alii Aelenaticum, 
Artemidorus  Aleniticum, luba 
Laeniticum, — Circuitus Arabiae 
a Charace L;aeana colligere pro 
ditur quadragies septies centena 
LXX. M. luba paulo minus LXI 
putat. Latissima est a septem- 
trione inter oppida Heroum et 
Characem. Deinde 88 haec: Nunc 
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ἡ ᾿Αραβία sig τὴν Ἐρυϑρὰν κα|- θ]ϑήκει καὶ μεμήκυται ἐπὶ στα- 


δίων μυρίων δισχιλίων *. 


K Ed, ὃ. 
Περὶ μήκους xal πλότους τῆς οἰκουμένης 3. 


Μῆκος δὲ τῆς οἰκουμένης ἀπὸ Γάγγου εἰς τὰ Γάδειρα στα- 


tico, est stadiorum 14000. Porro ipsa Arabia ad rubrum mare 
exporrigitur, et extenditur per longitudinem 12000 stadiorum. 


CAPU T IV. 
De longitudine et latitudine orbis habitati, 


Longitudo vero orbis terrarum concipitur a fluvio Gange ad 


reliquam oram Arabiae contrariam 
pesequemur. "Timothenes totum 
sinum quatridui navigatione in 
longitudinem taxavit, bidui in la- 
titudinem, angustias VI1 mill. D, 
assus. Eratosthenes ab ostio 

111 mil. in quamque partem. 
Artemidorus Arabiae latere XVII 
quinquaginta mill. Troglodytico 
vero Xl. XXXVII. D. pass. Pto- 
lemaida usque. Agrippa XVII. 
XXll. mill. passuum, sine diffe- 
rentiis laterum. Plerique latitu- 
dinem CCCCLXKXV. prodiderunt, 
faucesque hiberno orienti obver- 
sas, alii Vl. mill. alii Xll. mill, 
passuum patere. Sinus autem ita 
86 habet. 4A sinu Aelanitico al- 
ter sinus, quem Arabes Aeant vo- 
cant, in quo Heroum oppidum 
est. 

1) Strabo ex Eratosthene pro- 
dit XVI. p. 761: . . . Eooco- 
σϑένης. . . φησὶ δὲ περὶ της προ- 
σαρκτίον καὶ ἐρήμης, ἥτις ἐστὶ 
μεταξὺ τῆς τε εὐδίψονος Apolog, 
καὶ τῆς Κοιλοσύρων παὶ ᾿Ιουδαί- 
ὧν; μέχρι τοῦ Αραβίον κόλπου" 
διότε ἀπὸ Ἡρώων πόλεως, ἡ τίς 
ἔσει πρὸς τῷ Νείλῳ μυχὸς τοῦ 
"Agufíov κόλπου, πρὸς μὲν τὴν 
Ναβαταίαν πέτραν εἰς Βαβυλῶνα 
“πεντακισχίλιοι ἑξακόσιοε ^. πᾶσα 


μὲν πρὸς ἀνατολὰς ϑερινάς, διὰ 
δὲ τῶν παραϊβειμένων ᾿Δραβίων 
ἐθνῶν Ναβαταίων τε καὶ Χαυλο- 
ταίων καὶ ᾿γραίων" ὑπὲρ δὲ τού- 
vov ἡ Εὐδαίμων ἔστιν, ἐπὶ μυ- 
ρίους καὶ δισχιλίους ἐκκειμένη στα- 
δίους πρὸς νότον, μέχρι τοῦ ᾿4:- 
λαντικοῦ πελάγους. Differre qui- 
dem Strabonem et Agathemerum 
inter se videntur, sed ex eodem 
fonte, ex Eratosthene, uterque 
hausit, quod Arabiae mensura af- 
firmat. Strabo enim Atlanticum 
oceanum appellavit totum pro 
parte, cf. etiam lI. p. 5. 6. XV. 
p. 639. 

2) Titulum hunc non iniuria 
capiti huic quarto praefixnm Pli- 
nius (ll. 108, 112, 242, sq.] docet, 
qui eundem libri sui penultimo 
inscripsit, et de Artemidoro te 
expressisse prodidit, quae ibi to- 
tidem paene verbis retulit, nisi 
quia ille milliaribus Romanis sta- 
dia Graecanica permutavit. T en- 
nul Unde constat Agatheme- 
rum exscripsisse Artemidorum, 
aut ex Artemidori γεωγραφουμέ- 
ψοις Epitomen fecisse. Hud,. 
Nunc in libro Agathemeri, qua- 
lem- fortasse non integrum habe- 
mus, Artemidori nomen capite 
quarto non appellatur, sicuti ca- 
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δίων μυριάδων c καὶ qui ?* οὕτως. 


ὩΔΜΓΑΘΗΜΕΡΟΥ 


Ἀπὸ μὲν Γάγγου ποτα- 


μοῦ ἕως Μυριάνδρου τῆς ἐν Ἰσσικῷ κόλπῳ σταδίων μυριάδων 


δ΄ καὶ αψκέ *' οὕτως. 


Gades esse stadiorum 68549 hoc modo. A Gange ad Myriandrum 
in sinu [ssico positam, sunt stadia 41725: quae summa sic col- 


ligitur. 


pite quinto, ubi Artemidori at- 
que Menippi nomina legimus. For- 
tasse Artemidorus MKratosthene 
usus est. 

8) Stadia haec sunt millia pas- 
sum 856-$. Hinc tu mihi Plinium 


corrige, apud quem: octuagies: 


quinquies centena septuaginta 
octo M. ut Artemidoro autori 
placet.  Rescribe: sexaginta et 
octo M. Tennul. V. Cl. Har- 
duinum ad Plin. 1l. 108. Huds. 
Sed hic numerus 68549, si 41125 
et 26820, atque iterum 68545 et 
3932 computas, falsus videtur, et 
corrigendus μ. ς΄ καὶ ῃφμε΄. 

4) μυριάδων δ΄ καὶ αψκε. Ma 
lege. immanis error erat in MS. 
μυριάδων ς΄ καὶ etc. Nam 61125 
stadia iam abirint in millia pas- 
suum Romana 7716 minimo mi- 
nus; prae quibus Plinius non 
plura exhibet quam 5215, ita ut 
legerit non ς΄ sed δ΄ stadia in- 
quam 41725: quod oum Geogra- 
phia hodierna non male congruit. 
Sic igitur vertas licet, quando ét 
sequentes numeri huc invitant, 
utcunque. Tennul, Recte qui- 
dem hunc distantiae totius nume- 
rum correxit Tennulius; ita enim 
etiam singuli numeri, qui sequun- 
tur, cum illo congrunnt. Hi enim, 
quales nunc sunt, efficiunt 41125 
stadia. Hae singulae distantiae 
2 Plin.]l. 108, 112 non leguutur, 
Plinius enim illas ibi omisit, sed 
alio loco ex Eratosthene et Ar- 
temidoro aliisque tradidit, v. lib, 
Vi. 21. 22. 23. Strabo autem 
eas ex Eratosthene haustas tra- 
didit, quem ceteris geographis in 
describendis his regionibus prae- 
fert. Strabo |. p. 64 dicit haec: 


᾿Ερατορϑένης . . .. φησὶ δ᾽ οὖν, 
τὸ μὲν τῆς Ινδικῆς μέχρι τοῦ Iv 
δοῦ ποταμοῦ τὸ στενώτατον, στα- 
δίων μυρίων ἑξακισχιλίων " τὸ γὰρ 
ἐπὶ τὰ ἀκρωτήρια τεῖνον, τρισχι- 
λίοις εἶναι usifov' τὸ δὲ pea 
ἐπὶ Κασπίους πύλας μυρίων tt 
καὶ τετρακισχιλίων" εἶτ᾽ ἐπὶ τὸν 
Ἑυφράτην μυρίων. Conf. XV. p. 
689. Sed aliam mensuram ab Indo 
usque ad portas Caspias, iterum 
ex Eratosthene (περὶ οὖν Ἐρατο- 
σϑένης οὕτως εἴρηκεν οὐ γὰρ ἔχο- 
μέν τι λέγειν βέλτεον περὶ 
αὐτῶν") desumptum: legimus 
XV. p. 723. ,Est autem haee: 
μῆκος [τῆς Ἀριανῆς) δὲ ἀπὸ 
Κασπίων πυλῶν, dg ἐν τοῖς 4ca- 
τικοῖς σταθμοῖς ἀναγέγραπται, διτ- 
τὸν. Μέχρι μὲν ᾿Αλεξανδρείας τῆς 
ἐν Αρίοις ἀπὸ Κασπίων πυλῶν 
διὰ τῆς Παρϑυαίας μία καὶ ἡ αὐ- 
τὴ οδὸς" εἶθ᾽ ἡ μὲν ἐπ᾽ εὐθείας 
διὰ τῆς Βακτριανῆς καὶ τῆς ὑπερ’ 
βάσεως τοῦ ὄρους εἰς ᾿᾽Ορτόσπανα, 
διὰ τὴν ἐκ Βάκτρων τρίοδον, ἥτις 
ἐστὶν ἐν τοῖς Παροπαμεσάδαις" ἡ 
δ᾽ ἐκτρέπεται μικρὸν ἀπὸ τῆς Molas 
πρὸς νότον εἰς Προφϑθασίαν τῆς 
“ραγγιανῆς" εἶτα πάλιν ἡ λοιπὴ 
μέχρι τῶν ὅρων τῆς Ἰνδικῆς καὶ 
τοῦ Ινδοῦ" ὥστε μακροτέρα ἐστὶν 
αὕτη ἡ διὰ τῶν Ζραγγῶν καὶ Aa- 
χωτῶν, σταδίων μυρίων πεντακισ' 
χιλίων τριακοσίων ἡ πᾶσα. Hit 
habemus 15300 stadia. Ned du. 
plicem mensuram a portis Caspiis 
usque ad Indum flumen Hratos- 
thenes proposuit, quod Strabo 
docet lib. ΧΙ. p. 514. Strabo l. 
p. 64. 1]. p. 19 et 81 refert, Era- 
tosthenem inter portás Caspias 
et Euphratém 10,000 stadia po- 
suisse. Conf. Strab. XIV. p.663 
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“πὸ layyov ἐπ’ ἐκβολὰς ᾿Ινδοὺ ποταμοῦ σταδίων μυρίων. 
ς. 4n. Ἰνδοῦ ἕως Κασπίων πυλῶν μυρίων :v* ἐπὶ “τὸν Εὐ. 
φράτην σταδίων μυρίων v* εἰς Mugíavógov σταδέων τος * 

"xo δὲ Μυρίανδρου ἐπὶ Γάδειρα σταδίων δισμυρίων «των΄, 


A Gange ad Indi fluminis ostia sunt 16000 stadia: ab [ndo 


ad portas 
Myriandrum stadia 375. 


aspias 15300; hinc ad Euphratem 10050; inde ad 


lam vero ἃ Myriaudro usque Gades stadia 26820, hoc modo: 


extr. et Plin. h. nat. Vl. 13 et 
21, ubi Eratosthenes et Artemido- 
rus appellantur. De distantia ab 
Jssico sinu usque ad Euphratem 
Strabo habet lib. (XVI. pag. 
149, ut nunc legimus, haec: 

ὃὲ Zvoía πρὸς ἄρκτον μὲν ἀφώ- 
ρισται τῇ Κιλικίᾳ καὶ τῷ Apdvor 
ἀπὸ ϑαλάττης δ᾽ ἐπὶ τὸ ζεῦγμα τὸ 
Ἑυύυφράτον στάδιοί εἰσιν ἀπὸ τοῦ 
Ἰσσικοῦ κόλπου μέχρι τοῦ Ζεύγμα- 
τὸς. τοῦ κατὰ Κομμαγηνὴν, οἱ τὸ 
λεχθὲν πλευρὸν ἀφορίξοντες, οὐκ 
ἐλάττους τῶν χιλίων καὶ τετρακο- 
σίων. Ante Casaubonum legeba- 
tur tantum οὐκ ἐλάττους τῶν τε- 
τρακοσίων. Apud Plinium h. nat. 
V. 13. quidem haec sunt: Lati- 
tudo a. Seleucia Pieria ad oppi- 
dup in Euphrate Zeugma, CLXXV 
M. passuum, sed dubito, quin cri- 
tici apud Strabonem recte nume- 
yum reddiderint maiorem ex Pli- 
nli mensura; haec enim non so- 
lum depravata esse videtur, sed 
etiam id respicere debemus, quod 
Plinius et Strabo fortasse non 
eodem foiíte hauserint. Agathe- 
meri et Strabonis vetus lectio non 
ita differt, ututerque adeo a vera 
Jectione erraverit. Apud Plinium 
potius numerus esset emendan- 
dus, sicuti nota distantiae a Gan- 
ge ad Indum lib. VI, 22, ubi ad- 
huc legimus haec: Artemidorus 
inter duos amnes XXI interesse 
tradit. Sine dubio autem enren- 
dandum est: XX. centena (i. 
e. C), quod efficit 16000 stadia. 
De Indiae magnitudine et distan- 
tia Gangis fluminis ab Indo amni 


41. 


Plin. VI. 21 ex Eratosthene haec: 
Sed unde plane constent gentes, . 
Emodi montes adsurgunt, Indo- 
rumque gens incipit, non Eoo 
tantum mari adiacens, verum et 
meridiano, quod Indicum adpella- 
vimus: quaeque pars orienti ad- 
versa recto praetenditur spatio, 
ad flexum et initium Imdici nra- 
ris XVlll. XXXV. mill. passuum 
colligit, Deinde qua flectitur in 
meridiem XXVI. LXXV. mill. 
pass., ut Eratosthenes tradit, us- 
que ad Indum amnen, qui est ab 
occidente finis Indiae. — Deinde 
23: Ab ostio Gangis ad promon- 
torium  Calingon e£ oppidum 
Dandagula DCXXV. M. passuum. 
Ad '"ropina Xll. XXV. mill. pas- 
suum.  Ád Perimulae promonto- 
rium, ubi est celeberrimum |n- 
diae emporium, DCCL. Ad oppi- 
dum in insula Patala, 
DCXX. Hanc insulam efficit In- 
dus amnis, atque iu ipsis Indi 
faucibus sita est. ... Olostrae 
Patalen insulam attingentes: a cu- 
ius extremo litore ad Caspias por- 
tas Vlll. [corr. pro XIX.] XXV. 
mill, produntur. 


L7 

5) In his Agethemer vel ex 
Eratosthene, vel ex Artemido- 
ro, qui illo in his regionibus 
describendis usus est, hausit. 
Plinius VI. 12 et 15 dicit: Portas 
Caucasias magno errore multis 
Caspias dictas fuisse. —  Prae- 
terea Gronov, et Huds. habent 
male σταδίων τος΄ pro vos, quod 
lTennulius edidit. 

2U 


806 


οὕτως. 


ΑΓΑΘΗΜΡΡΟΥ 


"Anó Μυριάνδρου ἐπὶ Κλεῖδας Κύπρου δ στάδια ov 


ἐπὶ ᾿ἀκάμαντα τὸ ἀκρωτήριον στάδια ατ'7 ἐπὶ δὲ. Χελεδωνίας 
διὰ Παμφυλίου πελάγους !10, στάδια ov? * εἰς Πάταρα στάδια 
ω᾽ ὡς εἰς Ρόδον στάδια sp ?* εἰς ᾿Δστυπάλαιαν διὰ Καρπαϑίου 


a Myriandro ad Cypri Cleidas stadia 1400. 


torium Acamanta stadia 1300. 


Inde ad promon- 
Hinc in Chelidonias per mare 


Pamphylium stadia 1300. Tum ad Patara 800; dein in Rho- 
dum 700; ad Astypaleam per Carpathium stadia 940; ad Tae- 


6) Numerum σε. δισμυρίων ,gox' 
verum habebis, si Plin, h. nat, ll, 
112: ,,vicies et semel centena tria 
mill. pass. Deinde Gàdes duode- 
cies centena et quinquaginta mill. 
pass. Quae mensura universa ab 
eo mari efficit octogies quinquies 
centena LXVIII. mill. pass.** com- 

ares et corrigas, quod facile est. 
Tiaqus aliquotsingularum mensura- 
rum, quae sequuntur, corrigendae 
sunt, — Kisiósg nomen vel Insula- 
rum vel Promontorii. V. Meursii 
Cyprum lib. 1. cap. 27. Huds. 
V nostrum librum: . Griechen- 
Jand u. die Griechen p. 1281 sq. 

.4) Mensura a Cleidis ad prom. 
Acamantem vulgo mendosa γτ' 
(3300), facile autem corrigenda 
est ocz' (1300). Conf. Strab. XIV. 
p. 682: ἔστι δὲ ὃ μὲν κύκλος τῆς 
Κύπρου σταδίων τρισχιλίων καὶ 
τετρακοσίων εἴκοσι κατακολπίζοντι" 
μῆκος δὲ ἀπὸ τῶν Κλειδῶν ἐπὶ 
τὸν ἀκάμαντα πεζῇ σταδίων χι: 
λίων τετρακοσίων ὁδεύοντε ὑπὸ 
ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν. ... ὁ 
"Axdpoag ἐστιν ἄκρα δύο μαστοὺς 
ἔχουσα καὶ 2r πολλὴν, κείμενος 
μὲν ἐπὶ τῶν ἑσπερίων τῆς νήσου 
μερῶν. « . .. πρὸς δὲ Χελιδονί- 
ας χίλίων ἐννοκοσίων. Plin. h. nat. 
V. 3$: .. . Cypri. , . circuitum 
Timosthenes CCCCXXVIII. M. D. 

rodidit.  l1sidorus CCCLXXV. 

. Longitudinem inter duo pro- 
montoria, Dinaretum et Acaman- 
ta, quod est ad occasum Artemi- 
dorus CL XII. D. (— 1300 stad.], 
Timosthenes CC. [i. e. 1600 edd 
Stadiasm. Vol. 1l. p. 238: do 
τῶν Χελιδονίων. ἐπὶ τὸν 4xd- 


μαντὰα. .. σταδ. ec" (1800), conf. 
ib. p. 282 sqq. Ex his mensuris 
liquet, nostram emendationem ᾧ 
pro y veram atque ex Artemidbro 
desumtam esse. Marinus Cheli- 
donias et Acamantem stadiis 1000 
distare posuit, v. Ptol. geogr.1. 15. 
Chelidonium prom. (Plin. h. nat. 
V. 21. al), ex adverso Chelido- 
niarium insularum positum est, 
Strabo XIV. p. 666. Alii quoque, 
sicuti Agathemer, Χελεδονίαι so- 
lum dicunt. Strabo l1. ]. al. Sta- 
diasm. p. 238 ed. nostr., Cheli- 
doniae Plin. V. 35, sed: Chelido- 
niae insulae, . . . scopulosi ma- 
ris, ante promontorium sitae Plin. 
IX. 85; ad Chelidonias insulas 
dulcis aqua in mari hauritur ib. 
ll. 106. V. nostrum librum: Grie- 
chenland und die Griechen p. 1152 
Sqq. 

1b Mensura ,vc non admodum 
exigua habenda est, etenim in 
Stadiasmo p. 238 legimus: era. 
σ΄ atque apud Strabonem. 1. |l. 
χιλίων éÉvvoxocíov, lta variant 
eaedem miensurae. 

2) στάδια p integra mensura 
est, quod colligas ex eodem St- 
diasmi numero p. 252: ἐκ Ῥόδου 
εἰς Πάταρα στάδ. ψ΄. Conf. men- 
suram distantiae insulae Rhodi 
etCypri, Plin. V, 36: Rhodos 

. » distat ab Alexandria Ae- 
gypti DLXXVIIL mill. ut lsi- 
dorus tradit: ut Eratosthenes 
CCCCLXIX. mill, ut Mucianus 
D. a. Cypro CLXVI, ) Mucieni 
mensura videtur corr. DLXVI. 
Stadiasmus praebat quidem p. 
292: στάδ. βω΄' sed sine dubio ibi 
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dia Qyp 3 ἐπὶ Ταίναρον στάδια ovy ** ἐπὶ Πάχυνον Σικε- 
ας στάδια Oy ᾽ ἐπὶ “Λιλύβαιον διὰ Διβυκοῦ πελάγους στάδια 
pÀ 5: ἐπὶ δὲ Κάραλιν Σαρδοῦς διὰ Τυρσηνικοῦ πελάγους στά- 
€ o 1" ἐπὶ Γάδειρα ὑπερπλεύσαντι Γυμνησίας νήσους στα- 


erum stadia 1450; ad Pachinum Siciliae 4600: ad Lilybaeum 
er mare Libycum stadia 1520; ad Caralin Sardiniae per mare 
yrrhenicum stadia 2800; ad Gades praeternaviganti insulas 


»gendum est ,yo', qui numerus 
sere cum Agathemeri mensuris 
800, 800 et 100, atque Eratos- 
benis mensura congruit. 

8) Em. 7, ex quo facile vulg. 
p librarius fecit. Conf. alias 
aensuras ex insula Rhodo ad in- 
ulas Nisyrum, Carpathum, Coum, 
juas Stadiasmus p. 253 sqq. prae- 
»et, 

4) Btadia ,«v»', quae hic legun- 
ur, non mutanda sunt. 

5) Stadia δ᾽ non sunt integra 
Mensura huius distantiae, quod 
:olligitur ex Strab. Vlll. p. 363: 
ἦν δὲ τῷ κόλπῳ τῆς παραλίας τὸ 
εὲν Ταίναρον ἀκτή ἐστιν ἐχκειμένη. 

. . ἐντεῦθεν... εἰς δὲ Πάχυνον 
πρὸς δύσιν, τὸ τῆς Σικελίας ἀκρω- 
εήριον, τετραχκισχιλέων ἑξακοσίων " 
ξινὲς τετρακισχιλίων φασίν. 
Conf. 11. p. 124: τοῦ Σικελικοῦ δὲ 
εὸ ἐπὶ Κρήτην ἀπὸ Παχύνου, τε- 
Hin Miri xal πεντακοσίων στα- 
δίων φασί᾽ τοσοῦτον δὲ καὶ τὸ 
ἐπὶ Ταίναρον τῆς Λακωνικῆς. et 
Vl. p. 261: Ζίαρμα δ᾽ ἐστὶν ἀπὸ 
τοῦ Παχύνου πρὸς τὸ στόμα τοῦ 
ἱἀλφειοῦ, στάδιοι “δ΄. AQtsuí- 
óoQog δ᾽ ἀπὸ τοῦ Παχύνου φή- 
δας ἐπὶ Ταίναρον εἶναι τετρακιδ- 
χιλίους καὶ ἑξακοσίους. Plin. ἢ. 
nat. lll, 14: ,,Pachynum in Grae- 
ciam, CCCCXL. M. ab eo distante 
Peloponneso, sed sine dubio 
emendandum est DXL., quod ef- 
ficit 4320 stadia. ^ Sine dubio 
emendandam est 6. Hic est 
teste Strabone Artemidori nume- 
TUS. 

6) Vulg. mensura stadiorum αφκ' 
i.e. 1520 necesse est, ut emende- 


tur, et scribatur αφλ΄. Conf. enim 
Strab. Vl. p. 265 sq.: τῶν ᾿δὲ 
“τλευρῶν, ἃς ἀφορίξζουσιν αἱ τρεῖς 
ἄκραι, δύο μὲν εἰσὶ κοῖλαι μετρί- 
ὡς" ἢ δὲ τρίτη, ἡ ἀπὸ τοῦ Λιλυ- 
βαίου καθήκουσα πρὸς τὴν Πελω- 
ρεάδα, ἥπερ μεγίστη ἐστὶ σταδίων 
χιλίων καὶ ἑπτακοσίων, ὡς Ποσει- 
δώνιος ἐίρηκε, προσϑεὶς καὶ εἴκο- 
σι. τῶν δ᾽ ἄλλων, ἡ μὲν ἐπὶ Πάχυ- 
yov ἀπὸ τοῦ ΜΔιλυβαίου μείξων 
τῆς ἑτέρας, [σταδίων χιλίων πεν- 
τακοσίων καὶ πεντήκοντα] ἔλα- 
ἰίστη δὲ ἡ τῷ πορϑμῷ καὶ τῇ 
Ἰταλίᾳ προσεχῆς, ) ἀπὸ τῆς Πε- 
λωριάδος ἐπὶ τὸν Πάχυνον, στα- 
δίων ὅσον χιλίων ἑκατὸν καὶ τριά- 
κοντα. Tov δέ περίπλουν ὁ Πο- 
σειδώνιος σταδίων τεσσαρακοσίων 
ἐπὶ τοῖς τετρακισχιλίοις ἀποφαίνει. 
Diodor. V. 2: ἔστι δ᾽ αὐτῆς [Zt- 
κελίας) ἡ περίμετρος σταδίων ὡς 
τετραχισχιλίων τριακοσίων ἑξήκον- 
τα τῶν γὰρ τριῶν πλευρῶν ἡ μὲν 
ἀπὸ τῆς Πελωριάδος ἐπὶ τὸ Διλύ- 
βαιον ὑπάρχει σταδίων χιλίων ἕπ- 
τακοσίων, ἡ δ᾽ ἀπὸ Λιλυβαίου μέ- 
zo: Παχύνου τῆς Συρακοσίας χώ- 
ρας σταδίων χιλίων καὶ πεντακο- 
σίων, ἡ δ᾽ ἀπολειπομένη σταδίων 
χιλίων ἑκατὸν ἑξήκοντα. Plin. h. nat. 
lll. 14: Inter se autem haec pro- 
montoria ac latera distant his 
spatiis, terreno itinere a Peloro 
Pachynum CLXX XVI. M. pass. 
Inde Lilybaeum CC. M. 1nde Pe- 
lorum CLXX. . Ex "Timosthene 
Agathemer ipse seq. capite dis- 
tantiam  Pachyni et  Lilybaei 
prom. esse 1600 st. dicit. 

. ^) Harum mensurarum numeri 
accuratissime congruunt c, Plin. ἢ, 

" 20" 


$08 , 


ATA8HMEPOT 


δια uia. "Anó Γαδείρων δὲ διὰ ἱεροῦ ἀκρωτηρίου ἐπὶ 4g. 
τάβρων λιμένα, στάδιοι γηνλβ' 9. “Ὁμοῦ γίγνονται μυριάδες ( 


καὶ βυοζ΄. 


Gymnesias 10000 stadiorum cursus. Ab Gadibus praeter Sacrum 
promontorium et Artabrorum portum stadia 3932. [ta fiunt in 


universum 72477 stadia. 


nat. ll. 112 numero mensurarum ἃ 
Myriandro ad Calarim Sardi- 
niae: ,,vicies et semel centena 
tria mill. pass. Deinde Gades 
duodecies centena et quinqua- 
ginta mill, pass. si ad priorem 
mensuram D. mill., pass., qui ef- 
ficiunt quatuor stadia, addideris, 
cum facile excidere potuerint. 
Conf. autem lll. 13, ubi haec in- 
venies: Sardinia, .. abest... 
Caralitano promontorio . . . a 
Gadibus quatuordecies centena; 
: alioque loco lll. 14: Lilybaeum 
. . . ἃ Caralitano Sardiniae CXC. 
M. Sed Plinius his in designan- 
dis mensuris sibi non constat. 


8) Numerus: oz. μύρια integer 
est. De Dicaearchi, Eratosthe- 
nis atque Polybii mensuris.conf. 
Strab. ll. p. 104 sqq. 


9) Στάδιοι γήρλβ΄. Lege ut est 
iun. MN. ξτλβ, 1332. Teunul. 
Tennulii lectionem Gossellinus et 
Uckertus consentientes proba- 
runt, sed reiicienda est, quamvis 
eam probabilem reddere studuit 
sagacissimus Gossellinus, cuius 
sentenGam Uckertus libro: Geo- 
graphie der Griechen und Rómer 
Vol. ll. P. l. p. 259 repetiit atque 
confirmare voluit Mart. Capellae 
de nupt. phil. lib. Vl. verbis his: 
. Terrae longitudo ab ortu ad oc- 
casum, Octuagies quinquies cen- 
tena septuaginta octo millia sunt, 
sicut eiiam Artemidorus auctor 
asseruit: nam Isidorus nonagies 
octies dicit, et decem et octo 
millia, Verum Artemidorus di- 
mensioni praedictae adiicit quic- 
quid a Gadibus procurrit: nam 
per Sphenis frontem circuitu Sa- 

u* 


a 


cri promontorii, ad illud finale 
promontorium, quod Artabrum 
nominatur, procedere dicit ter- 
ram in nongenta nonaginta unum 
millia. Difterunt autem Plinius 
etAgathemer inter se, significan- 
tes sive Artabrum prom. sive Ar- 
tabrorum portum; sed hoc non 
tam magni momenti est, ut de 
mensurae numero, qui verus sit, 
dubitemus, — Numerum 3932 ve- 
rum esse liquet, si hunc et prio- 
rem 68549, quae sunt mensurae a 
Gange ad Gades, computes; hi 
efficiunt enim 72471 stadia, quae 
Agathemer ipse habet. Hoc, quod 
interpretes non animadverterunt, 
emendationem Tennulii repugnat. 
Plinius h. nat. 1], 112: Pars nos- 
tra terrarum, de qua memoro, 
ambienti (ut dictum est) Oceano 
velut innatans, longissime ab or- 
tu ad occasum patet, hoc est, 
ab india ad Herculis columnas 
Gadibus sacratas, octuagies quin- 
quies centena sexaginta octo mill. 
pass., ut Artemidoro auctori pla- 
cet. Ut vero lsidoro, nonagies 
octies centena, et XVlll. mill. 
Artemidorus adiicit am- 
plius, a Gadibus circuitu 
sacri promontorii ad pro- 
montorium Artabrum, quo 
longissime frons procurrit Hispa- 
niae, CCCCX Cl. Haec posterior 
mensura, quae confirmat, Agathe- 
merum hoc loco ex Artemidoro 
hausisse, olim: DCCCXCI lege- 
batur, Harduinus autem eam 
CCCCXCI scribebat, et recte qui- 
dem. Nemo adhuc vidit Agathe. 
merum esse emendandum sic: ἐπὶ 
Αρτάβρων λιμένα pro vulg. καὶ 
Δρτάβρων λιμένοςς ἴδῃς emen. 
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Kei ἄλλως 9. ᾿Απὸ Γάγγου ἕως Εὐφράτου ποταμοῦ μυ- 
ριάδων Ó καὶ ow. Vim Εὐφράτου εἰς Mofaxa Καππαδόκων 


Alia via. A Gange ad Euphratem amnem stadia 41350. Ab 
Euphrate ad Cappadocum Mazaca. stadia 2550. Α Mazacis vero 


dationem Plinii ipsius verba 
confirmant, conf, Strab. lll. p. 
153. Gossellinus autem non recte 
suam expositionem ad tabulam 
geographicam hodiernam accom- 
modavit. ^ V. eius: Hecherches 
sura géographie systómat. et posi- 
tive des anciens, 'T. 1V. p. 38sqq. 

10) Ex Piinii loco ]l 112 vi- 
demus, Agathemerum Artemidoro 
in sequenti mensurarum longitu- 
dinis terrae computatione usum 
esse, Qua re totum locum, emen- 
dationibus interpositis, huctrans- 
scribo : Alia via, quae certior iti- 
nere terreno maxime patet, a 
Gange ad Euphratem amnem quin- 
quagies et semel ceutena mill. 
pass. et LXIX, [quinquagies cen- 
tena mill. pass. et XXIl.] Inde 
Cappadociae Mazaca. CCCXIX. 
[CC. M. LXIV.] Inde per Phry- 
giam, Cariam, Ephesum, CCCCX V. 
[CCCC. M. pass. XCVill.] mill. 
Ab Epheso per Aegeum pelagus 
Delum, CC. Isthmum, CCXII. 
quingenti. [CCX]I,] Inde terra et 
Lechaico mari et Corinthiaeo sinu 
Patras Peloponnesi, XC. millia 
(ducenta duo M. D.] Leuca- 
den LXXXVIl. millia quingenti 
[LXXXVI.] Corcyra totidem: 
Acroceraunia CXXXIl. millia quiu- 

enti. . Brundisium LXXAVII, 
[LXXXVI.] millia quingenti. Ro- 
mam CCCLX. millia. Alpes usque 
ad Scingomagum vicum DXVIII. 
— Per Galliam ad Pyrenaeos 
montes llliberin DCCCCXXVII. 
[DL V1.] Ad Oceanum et Hispaniae 
" eram CCCXXXI.[CCCXXX1l. Tra- 
iectu Gadis Vll. millia quingenti, 
Quae mensura Artemidori ratio- 
ne efficit octuagies novies cente- 
na, XXXXV. [L.XXXVl. ceutena 
LXXXV.] Sed etiam Strabo XIV. 


p. 663 Artemidori mensuras ex- 
hibet, quas ut facilius eas con- 
ferri possint, adiungo. Dicit 
enim: Ἐπεὶ δὲ κοινή vig ὁδὸς 
τέτριπται ἀπασι τοῖς ἐπὶ τας ἀνα- 
τολὰς ὁδοιποροῦσιν ἐξ Ἐφέσου, 
καὶ ταύτην ἔτι ἔπεισιν. ᾿Επὶ μὲν 
τὰ Κάρουρα τῆς Καρίας ὅριον 
σιρὸς τὴν Φρυγίαν διὰ Muyvgotag 
καὶ Τραλλέων, Νύσης ᾿“ντιοχείας 
ὁδὸς ἑπτακοσίων τετραράκοντα στά- 
δίων. Ἐντεῦϑεν δὲ ἡ. Φρυγία διὰ 
“αοδικείας, καὶ ἀπαμείας, καὶ Μη- 
τροπόλεως, καὶ Χελιδονίων " ἐπὸ 
μὲν οὖν τὴν ἀρχὴν τῆς παρωρείου, 
τοὺς Ολμ στάδιοι περὶ ἐννα- 
κοσίους καὶ ἄδκοσε ἐκ τῶν Καρού- 
ρων" ἐπὶ δὲ τὸ πρὸς τῇ .v- 
καονία πέρας τῆς παρωρείον 
τὸ Τυριαῖον διὰ Φιλομηλίου 
μικρῷ πλείους τῶν πενταχο- 
σίων. El9 ἡ Avxaovía μέχρι Ko: 
ροπασσοῦ διὰ Λαοδικείας τῆς Κα 
τακεκαυμένης ὀκτακόσιοι τετταρά: 
κοντα ἐκ δὲ Κοροπασσοῦ τῆς Δυ- 
καονίας εἷς Γαρσάουρα, πολίχνεον 
τῆς Καππαδοκίας, ἐπὶ τῶν ὅρων 
αὐτῆς ἱδρυμένον, ἕκατον εἴκοσιν" 
ἐντεῦϑεν δ᾽εις ΠΖάξακα τὴν μητρό- 
πολιν τῶν Καππαδοκῶν διὰ Σοάν- 
δου καὶ Σαδαμπμόρων ἑξακόσιοι Oy- 
δοήκοντα᾽ ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπὶ τὸν Εὐ- 
φράτην μέχρι Τομισῶν χωρίον τῆς 
Σωφηνῆς διὰ Ἡρφῶν πολίχνης χί- 
λιοι τετρακόσιοι τετταράκοντα. 1ἃ 
δ᾽ ἐπ’ εὐθείας ταύτοις μέχρι τῆς 
Ἰνδικῆς, τὰ αὐτὰ κεῖται καὶ παρὰ 
τῷ Αρτεμιδώρῳ, ἅπερ καὶ παρὰ 
τῷ ᾿Ερατοσϑένει. Δέγει δὲ. καὶ 
Πολύβιος, περὶ τῶν ἐκεῖ μάλιστα 
δεῖν πιστεύειν ἐκείνῳ. ᾿άρχεται δ᾽ 
ἀπὸ Σαμοσάτων τῆς Κομμαγηνῆς, 
ἢ πρὸς τῇ διαβάσει καὶ τῷ Ζευγ- 
ματι κεῖται . εἰς δὲ Σαμοόσατα 
ἀπὸ τῶν ορων τῆς Καππαδοκίας 
τῶν περὶ Τόμισα ὑπερϑέντι τὸν 
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ὁτάδια βῳν. πὸ δὲ Μαζξζάκων διὰ Φρυγίας τῆς παρορίας 
καὶ μεγάλης Καρίας ἕως ᾿Εφέσου στάδιοι yrx. Ὀμοῦ ἀπὸ Iw 
yov εἰς Ἔφεσον σταδίων μυριάδων δ' καὶ fox. mo δὲ Ἐφέ- 
σου εἰς Δῆλον διὰ τοῦ Αἰγαίου στάδια αχ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ισϑμὸν στάδια 
cv. dm ᾿Ισϑμοῦ διὰ Κορινθίου κόλπου εἰς Πάτρας στάδια φψκ' 
ἐπὶ Λευκάδα στάδια, Aj: ἐπὶ Κορκύραν στάδια Ψ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ακροκε- 


per Phrygiam submontanam et magnam Caríam usque eA 
3320. Ita colliguntur a Gange Ephesum usque stadia 47220. Ab 
Epheso per Aegaeum usque Delum sunt stadia 1600. Hinc ad 
Isthmum sunt 1700 omnino. Ab lsthmo per sinum Corinthiaeum 
Patras stadia 720. Abinde Leucadem 700; hinc in Corc 

tantundem; usque ad Acroceraunios montes stadia 1060. [nde 


Ταῦρον σταδίους εἴρηκε τετρακο- 
σίσυς καὶ πεντήκοντα De distan- 
tia oppidi Mazacae ab Euphrate 
Strabo Xll. p. 539 haec: ^"4gí£oe- 
vqxs δὲ τὰ Μάζξακα τοῦ uiv Πόν- 
του περὶ ὀκτακοσίους σταδίους 
πρὸς νότον᾽ τοῦ δ᾽ Evgodtov μι- 
κρὸν ἐλάττους ἢ διπλασίους" τῶν 
ΧΚιλικίων δὲ πυλῶν ὁδὸν ἡμερῶν 
ἕξ͵, καὶ τοῦ Κυρίνου στρατοπέδου 
διὰ Τυάνων" κατὰ μέσην δὲ τὴν 
ὁδὸν κεῖται τὰ Τύανα᾽ διέχει δὲ 
Kvfíovoou τριακοαίους σταδίους. 
Eratosthenis mensuram terrae 
longitudinis v. apud Strab. 1. p. 
63. 64. 1l. p. 11. 85. 86; Dicaear- 
chi mensuram ib. ll. p. 105. Hic 
autem a Peloponneso, i. e. for- 
tasse ab oppido Patra, usque ad 
Herculis columnas dimensionem 
esse 10,000 stadia dicit, et qui- 
dem a freto usque ad praedictas 
columnas numerat 1000, ita ut 
reliqua mensura 3000 stadia effi- 
ciat. Sed posteriorem mensuram 
non veram esse contendit Poly- 
bius, qui vero ipse ad Strab, ll. 
p. 105: εἰς μὲν Δευκάδα ἐκ Πελο- 
ποννήσου ἑπτακοσίους ,ςἐντεῦθεν δὲ 
τοὺς ἴσους εἰς Κέρκυραν, καὶ πά- 
λιν ἐντεῦθεν εἰς τὰ Κεραύνια τοὺς 
ἴσους» καὶ ἐν δεξιᾷ εἰς τὴν Ἰαπυ- 
(av, ἀπὸ δὲ τῶν Κεραυνίων τὴν 
Ἰλλυρικὴν παραλίαν σταδίων ἕξα- 
κισχιλίων ἑκατὸν πεντήκοντα prO- 
posuit. Strabo autem et Dicae- 


archi et Polybii mensuras reli. 
cit, atque ipse haec docet, ib. p. 
105 et 106. Dicit: ὋὉμολογοῦσι 
γὰρ ol πλεῖστοι λέγοντες τὸ διὰ 
πελάγους μνρίων εἶναι καὶ διστγι- 
λίων" συμφωνεῖ δὲ ταῦτο καὶ τῇ 
ἀποφάσει τῇ περὶ τοῦ μήκους τῆς 
οἰκουμένης" μάλιστα γὰρ εἶναι φα- 
cl μυριάδων ἑπτά" τούτου δὲ τὸ 
ἑσπέριον τμῆμα τὸ ἀπὸ τοῦ loce 
κοῦ κόλπου μέχρε τῶν ἄκρων τῆς 
“Ἰβηρίας, ἅπερ δυσμικώτερα ἐστι, 
μικρὸν ἀπολείπειν τῶν τρισμυρίων' 
συντιϑέασι δ᾽ οὕτως" ἀπὸ τοῦ 
Ἰσσικοῦ κόλπου μέχρι εῆἧς Ῥοδίας, 
πεντακισχιλίους " ἐνϑέν ἐπὶ Σαλ- 
eda τῆς Κρήτης, ὕπερ ἐστὶ τὸ 
ὧον ἄκρον, χιλίους" αὐτῆς δὲ τῆς 
Κρήτης μῆκος πλείους ἢ oi Quadr 
ἐπὶ Κριοῦ μέτωπον ἐντεῦϑεν 
ἐπὶ Πάχυνον τῆς Σικελίας τετρα- 
κισγιλίους καὶ πεντακοσίους, 
ἐπὸ Παχύνου ἐπὶ πορϑμὸν misi 
ovg ἢ χιλίους" εἶτα τὸ δίαρμα τὸ 
ἐπὶ στήλας ἀπὸ πορϑμοῦ μυρίους 
reloziMovs ἀπὸ στηλῶν δὲ im 
τὸ τελευταῖα τοῦ ἱεροῦ ἀκρωτηρίου 
τῆς Ἰβηρίας περὶ τρισχιλίους, Conf. 
etiam Strab. ll. p. 116.  Mensu- 
rae ab Euphrate usque ad Ephe. 
sum, quantae apud Strabonem ex 
Artemidori leguntur, non ab iis 
uas refert Agathemer, adeo dif. 
erunt, ut non uterque emenda 
tione aliqua exaequari possit. 
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ραυνια ὄρη στάδια ol ?1« ἐπὶ Βρεντήσιον στάδια ψ. ᾿Απὸ 
Βρεντησίου πεξῇ ὁδεύοντι ἕως Ῥώμης στάδια ow. ᾿Απὸ Ῥώ- 
μης ἐπὶ τὰς "Ἄλπεις [11] ἕως Σκιγγομάγου κώμης" ὑπὸ ταῖς 
“Ἄλπεσιν οὔσης στάδια δρνβ. Εἶτα διὰ Κελτικῆς ἕως πόλεως 
᾿Ιυβίῤῥδεως **9*, Διὰ τῶν πανδοκείων ἕως Γαδείρων στά- 
δια βχνα, καὶ διάπλους. ἐπὶ Γάδειρα στάδια ξ΄. Ὃμοῦ ἀπὸ Fuy- 
yov εἰς Γάδειρα σταδίων μυριάδων ζ΄ καὶ αφξ΄. 

.  Jliérog δὲ τῆς οἰκουμένης 5 ἀπὸ τῆς ΑἸἰϑιοπικῆς ϑαλάσ- 
Brundusium 700. Unde terrestri itinere Romam proficiscenti re- 
stant 2880. Roma usque ad Alpes et vicum Sceingomagum, 
sub ipsis Alpibus positum, stadia sun£ 4152. Unde per Galliam 
ad oppidum llliberim numerantur * * * *. Hinc usque Gades 


secunduin mansiones 2651, in quam insulam traieetus est stadio- 
rum 60. Omnis ergo numerus ab Gange ad Gades consurgit in 


71560 stadia. 


Latitudo terrae qua habitatur, ab Aethiopico oceano ad Me- 


11) Ἐπὶ '4xgox. ὄρη στάδια a&. 
Ita omnino lege, quamquam in M8. 
Sit 47. Nam 7 erat nota χιλιάδος. 
Nec iam stadia sint 660, sed planis- 
sime 1060. Sane Plinius interval: 
lum hoc concipit in millia passu- 
um centum triginta duo et quin- 
geutos, qui eonficiunt ipsissima 
1060 stadia, Tennul. 

1) ἕως Zwwyyoudyov κώμης. Ma 
lege, cum sit prodigiosum men- 
dum in MS. “Ἕως τὸ udo», 
Roma ducit nos Scingomagum 
vicum ad initium nempe conscen- 
dendarum Alpium. Hodie Susa 
vocatur. Strabo [1V.] p. 119: 
«αἱ j ἀπὸ Σκιγγομάγον δὲ ἤδη 
Ἰταλία λέγεται. | Unde constat 
male apud Plinium legi ab alio 

Cincomagum, ab alio Calcinco- 
magum. T'ennul. — Vulgo Ἰλυγύ- 
(os; quod emendavi ad Strabonis 

V. pag. 183 vulgarem lectionem, 

uod Groskurdius cum Coraio male 
mutavitin Illibirrim. Stadiaomisit 
seriptor. 

2) Ea 'etiam, quae Agathemer 
de terrae latitudine habet, ex Ar- 
temidoro hausta esse confirmat 
Plinius, qui idem fere ex Arte- 
midoro- refert, hist. nat. 1l. 113. 
Hoc enim probat Plinii narratio: 
»AÀb ostio Tanais nihil modicum 


diligentissime auctores fecere: 
Artemidorus ulteriora incomperta 
existimavit, quum eirca Tanaim 
Sarmatarum gentes degere fate- 
retur ad septemtriohes versas.*^ et 
Agathemeri verba: τὰ ydo dvo 
τῶν ἐκβολῶν τοῦ Τανάϊδος dwyvo- 
εἴται εἰς Βοῤῥᾶν quae cum illius 
narrátione ad verbum fere con- 
gruunt. Deinde Agathemer mare 
Aethiopicum (ἡ Aó9uoxux] 
ϑαλάσση) commemorat, cuius 
etiam Plinius eodem sensu memi- 
nit. Ea quoque videntur pro- 
bare, Agathemerum reddere Ar- 
temidori mensuras, cum Tanaim 
fluvium esse finem borealem 1a- 
titudinis terrae dicat, conf. Stra- 
bon. p. 107. 1085 scimus enim, Era- 
tosthenem ibi terrae latitudinem 
fluvio Borysthene consignasse. 
De Eratosthenis mensuris terrae, 
qui latitudinem terrae ἃ Meroe 
incipit, v. Strab. l. p. 63 sqq. at- 
que ibi Gossellinum δὰ versio- 
nem gallicam et Strabo ll. pag. 
114. 115, 116. 135: Ἔν δὲ ταῖς 
χειμεριναῖς ἡμέραις ὃ ἥλεος τὸ 
«πλεῖστον μετεωρίξεται πήχεις ἐν- 
γέα. Φησὶ δ᾽ ᾿Ερατοσθόνης tov- 
τους τῆς Μερόης διέχειν μεκρῷ 
πλείους, ἢ δισμυρίους τρισχιλίους. 
Διὰ γὰρ ᾿ Ἐλλησπόντου εἶναι uv- 


δ 12 


ATA0OHMEPOT 


σης ἐπὶ τὴν Μερόην" σταδίων m. ᾿Απὸ Μερόης eig ᾿Αλεξαν. 


δρειαν σταδίων μυρίων o. 
μυρίων qe 5. 


Vino δὲ ᾿Αλεξανδρείας ἐπὶ Ταναῖν 
Τὰ γὰρ ἄνω τῶν ἐκβολῶν τοῦ Ταναΐδος ἀγνο" 


roen est stadiorum octo millium: inde Alexandriam undecim mil- 
lium stadiorum: ab Alexandria vero in Tanain stadiorum octo- 
decim millium quinquaginta sex. Nam ulteriora ostiis Tanais 


φίους ὀκτακισχιλίους, εἶτα πεντα- 
κισχιλίους εἰς Βορυσϑένη. ᾿Εν δὲ 
toig ἀπέχουσι τοῦ Βυξαντίον στα- 
δίους περὶ ἑξακισχιλίους τριακο- 
cíoUg, βορειοτέροις οὖσι τῆς Μαι- 
ὥτιδος, κατὰ τὰς χειμερινὰς ἡ μέρας 
μετεωρίξεται τὸ πλεῖστον ὁ ἥλιος ἐπὶ 
πήχεις E&. Sed Aethiopici maris 


mentionem apud Stfabonem, ubi: 


Eratosthenis opinionem de ter- 
rae mensuris refert, non reperi- 
mus. |n scholiis ad Dionysium 
Perieg. l. — A4/Qtozixóg κόλπος eX 
Ptolemaei sententia, pars Oceani 
terram totam circumdantis, com- 
memoratur, Nicephorus Blemm., 
ubi de Oceano agit, (p. 404. sq. 
ed. Bernh.) eandem sententiam 
refert: Ovrog ὃ awsavOg slg ὧν 
καὶ κύκλῳ περιφερόμενος τέσσαρας 
ἔσχεν 0 αὐτὸς τὰς ἐπωνυμίας. καὶ 
πρὸς μὲν τὸ τέλος τοῦ ζεφύρου 
"ἄτλαςρ ἑσπέριος καλεῖται" πρὸς δὲ 
τὸν βοῤῥᾶν, ὅπου καὶ τὸ τῶν Agi- 
μασπῶν γένος οἰκεῖ, Κρόνιος πε- 
πηγώς πρὸς δὲ τὴν ἑῴαν ἠῷος 
καὶ Ινδικός ᾿ πρὸς δὲ τὸν νότον, 
ὅπου 7) γῆ κεκαυμένη ἐστὶν ὑπὸ 
τῆς τοῦ ἡλίου ϑερμότητος, ἐρυ- 
θραῖος καὶ Αἰὐθιόπιος καλεῖται. 
V. Agathemer. ll. 11. extr. De 
fluviorum Nili et Tanaidis tractu 
cf. Strab, ll. p. 107.108, Dionys. 
Perieg. 14 sqq. 661 ad eum Eu- 
stath et schol., atque Nicephor. 
Blemm. p. 405. ed. Bernh. Arte- 
midori sententiam de Tanaidis 
ostiis v. nostram eiusdem frag- 
mentorum collectionem a. 1838 
editam p. 234, no. XLVIl. Ex 
hoc loco alioque p. 267 sq. li- 
quet, Artemidorum flumina 'Ta- 
nain et Phasin.discernisse, Era- 
tosthenes autem terrae latitudi- 
nem ad Pytheae sensentiam us- 


apud Marcianum p. 40e 


[que ad.insulam Thule consigna. 
vit, Strab. l. p. 63 al. Tota autem 
mensura efficit 38000 pe um Sed 
. nostr, 
numerum eiusdem  dimensionis 
43000 legimus, ltaque aliter Ar- 
temidorus ac Eratosthenes latitu- 
dinem terrae consignavisse- vide- 
tur, v. Plin, ἢ. nat. 11. 112. Era- 
tosthenis sententiam de ferrae 
magni&udine retinuit Hipparchus, 
v. Strab. |l. d. 18 sqq.  Osanvi 
sive Blochii anonymum supra p. 
221 sqq., ubi autem numerus est 
mendesus, conf, Uckerti Geogra- 
hie der Griechen u. Rómer Vol. 
P. ll. p. 220 sqq. Conf. de Erates- 
thenis mensuris nostram ad Amno- 
mum, quem tertio loco p. 205 
sqq. edidimus, quae quidem men- 
dosae sunt, sed faeilecorrigi pos- 
sunt. 


8) Ἐπὶ τὴν Μερόην. Sic edidi, 
quum nihil aliud animadverterem 
in MS. exemplari, ut adeo igno- 
rarem, unde tredecim asteriscos 
his interponi placuerit. Video qui- 
dem in versione Latina suppleri: 
ad Aequatorem primum in sta- 
dia 8000 ac rursus in Meroen. 
Sed ea dixisse Agathemerum vix 
credo, et hinc tum ipsa illa La- 
tina, tum asteriscos eieci. Gro: 
nov. 


4) Mvoíov vc. Hanc sum 
mam universam quum mox ex 
sequatur particulatim, certe il. 
lam ipsam parvis illis collectio- 
nibus non adaequat, quum. illae 
accedant ad noyendecim millia 
trecenta triginta, hoc est uvoioy 
8:1. :Et certe vidi quoque in 
minutis - illis varietatem aliquam. 
Gronov. 
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εἴται εἷς. Hodóav. Οὕτως. 4m ᾿4λεξανδρείας εἰς Λίνδον 'Pó. 
δου στάδια Og ᾿ ἐπὶ τὸ Θοάντιον δεξιὸν παραπλέοντι Ῥύδον 
σεάδια. υ' ἐπὶ Τῆλον στάδια gb" ἐπὶ “ακτῆρα τῆς Κώας 5 
στάδια vx' ἐπὶ “Δρέπανον Κώας 7 στάδια ρ΄ ἐπ᾽ ᾿Ακρίτην 
νῆσον στάδια ck 9* ἐπί Kogolag? ρ΄" [12] ἐπὶ Σαμίων 4μ- 
πεέλον στάδια Χ 1: ἐπὶ τὸ Aiywiov "Aoycvov? διὰ τοῦ «Αἰγαίου 


versus septentriones incomnerta sunt. Hoc processu. Ab Alexan- 
dria ad Lindum Rhodi stadia 4500; 'Thoantium dexteram praeter- 
naviganti Rhodum stadia 490. Inde in Telum stadia 660. : Hinc 
ad Lacterem Coae 320 stadia. Ad eiusdem insulae Drepanum 
stadia 100. Deinde ad Acritin insulam stadia 230, moxque ad 


Corsias- 100, et ad Samiorum Ampelon stadia 30. Abinde ad 


5) Eandem distantiam Alexan- 
driae et Rhodi (69 praebet 
Stadiasm. p. 250 ; sed multo mi- 
nórem posuit Eratosthenes (cir- 
citer 4000 stadia), Strabo JL, P. 
25. ll. p. 86. p. 125: ἔστε δ᾽ ἀπὸ 
Ῥάδου δίαρμα εἰς ᾿4λεξάνδρειαν 
βορέᾳ τετρακισχιλίων που στα- 
δίων. ... ὉὌἊὋ δὲ Ἐρατοσϑένης, 
ταύτην 'uiv τῶν ναυτικῶν εἶναί 
φησι τὴν ὑπόληψιν, περὶ τοῦ δι- 
ἄρματος τοῦ πελάγους, τῶν μὲν 
οὕτω λεγόντων, τῶν δὲ καὶ πεντα- 
κισχιλίους οὐκ ὀκνύντων εἰπεῖν. 
αὐτὸς δὲ 'διὰ τῶν σκιοθηρικῶν 

μόνων ἀνευρεῖν τρισχιλίους 

τακοσίους πεντήκοντα. conf. p. 
,184. Qui sequuntur loci usque 
ad verba xol ἄλλως apud Plin. 
]. 1. non leguntur. De Thoantio 
conf. Strab. XIV. p. 655, ubi 
appellatur τὸ Godvriov, ἀκτή τις, 

μάλιστα πρόκεινται αἱ Σπορα- 
δὲς αἱ περὶ τὴν Χαλκίαν. Men- 
sura inter Thoantium et Telum 
jw Stadiasmo p. 256 est g»'., men- 
sura autem inter Rhodum et 
Coum ibidem p. 251 est o. 

6) Strabo XIV. p. 051 nominat 
hoc promontorium 7 ἄκρα ὁ 4α- 
κητήρ, ἀφ᾽ οὗ ἑξήκοντα εἰς Níov- 
φον. SNitum est ex adverso eius- 
dem insulae, — τῆς Koe«g. Sup- 
plendum videtur νήσου, sicuti 
apud Strab. XIV. p. 651. 

1) Lege Zgéxavo». |tà vocatur 


teste Strabone [XIV.] pag. 651 
promontorjum €oae,  zfoéxevov 
autem est Siciliae oppidum. T en- 
nul De situ promontorii dicit 
Strabo l ln: ἀπὸ δύσεως δὲ τὸ 
4Δρέπανον .. .. τοῦτο μὲν οὖν 
ὅσον διακοσίους ἀπέχει τῆς πό- 
λεως σταδίους". ὁ “Μακητὴρ 
προσλαμβάνει πέντε καὶ τριάκοντα 
τῷ μήκει τοῦ πλοῦ. Agathemer 

atque Strabo de mensura inter 
Laceterum et Drecanum differunt. 
Tennulii emendatio est reiicien- 
dà; nomen enim Ζρέπανον etiam 
romontorii insulae lcariae est, 

trab. XIV. p. 637. 

8) '4xoírg» νῆσον. Hoc nomine 
an fuerit, videant alii, 1n MS, 
vidi '4oxír.y», Gronov. cuius 
dubitationem Stadiasmus p. 219. 
ed. nostr. refutat. "V. nostrum 


librum: Griechenland und die 
Griechen p. 1466. 
9) Κορσίαι insulas appellat 


Strabo X. p. 488 et XIV. p. 636 
Κορασσίαι, πρὸς δύσιν κείμεναι 
«ον Σάμῳ. Plinius autem h. nat. 
V. 31 eas Corseas dicit. 

1) De yromontorii insulae Sa- 
mos, quod Ampelos dicitur, 
Strabo XIV. p. 631 habet haec: 
καλεῖται μὲν οὖν καὶ ἄκρα τι 
Ν , 1 
Αμπελος βλέπουσά πῶς πρὸς τὸ 
τῆς Ἰκαρίας Ζρέπανον. Ex Stra- 
bonis loco videmus, qued nari- 
gationis eursus confirmat, quem, 
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στάδια ὦ ἐπὶ τὸ Ἐρυθραῖον Κορυκαῖονϑ στάδια co^ ἐπὶ 


Φλίον, ἄκρον Χίου, στάδια ν᾿ 


ἐπὶ ΜΜελανέα, dxgov “έσβου", 


στάδια vy ^. ἐπὶ Σίγριον “έσβου στάδια φ' εἰς Τένεδον νῆ- 


Aegaeum Árgeno(m per AÁegaeum mare stadia 800. Ad Erythraeum 


4 


Agathemer sequitur, non idem 
promontorium esse Ampelon, quod 
Kjepertus nuperrime in tabula 
harum regionum eo nomine de- 
signavit. 

2) Promontorium "Aoyevvov ab 
aliis eiusdem nominis in Sicilia 
atque Lesbo distinguitur, v. Pto- 
Jem. geogr. lll. et V., atque hoc 
quidem ad Ptolemaei sententiam, 
qui Argennum nostrum in Aegee 
mari situm esse dicit. Potuijsset 
etiam Agathemer idem appelláre 
Ἐρφυϑραῖον, sive ut Strabo fecit. 
' Aoyevvóv ἄκρωτ, apud Stephanum 
Byz, v. ᾿ΑΔργεννοῦσα commemora- 
tum idem in Lesbo insula esse 
videtur. De situ promontorii 
nostri dicit Strabo XIV. p. 644: 
μετὰ δὲ Κώρυκον ᾿Αλόννησος vn- 
σίον. εἶτα τὸ 'AQysvvov, ἄκρα τῆς 
᾿Ερυϑραίας, πλησιάξουσα μάλιστα 
τῷ Χίων Ποσειδίῳ, ποιοῦντι πορϑ- 
μὸν ὅσον ἑξήκοντα σταδίων. |Di- 
rectum cursum ab insulis Corsiis 
usque ad prom. Argennum Aga- 
themer indicat significans navi- 
gationem per Aegeum mare. Pli- 
nius hoc promontorium non com- 
memorat, 


8) Scribe Kogvxaiov. Promon- 
torium quod Agathemer Xoev- 
«aiov dicit, primo intuitu idem 
videtur ru rus esse, quod Plin. 
h. nat. V. 31 appellat: ,,Cory- 
naeum Mimantis promontorium,** 
aue ad septentrionem spectat, 
sed cursus ipse navigationis, cu- 
ius appellendi loca Agathemer 
indicat, huic sententiae contra- 
rius. est. Plinius ibidem paullo 
ante aliud similis nominis signi- 
ficat sic: ,,Lebedos: fuit et No- 


caeum stadia 270; inde Phlium promontorium Chii stadia 50; 
elanea promontorium Lesbi stadia 450; ad Sigrium Lesbi 


tium oppidum. — Promontorium 
Coryceon: mons Mimas CCL. mill. 
passuum excurrens, atque in con- 
tinentibus campis residens. Hoc 
autem in austrum vergit. lllud 
vero non idem est, quod Strabo 
XIV. p. 645, post locum Κυβελία, 
nomine έλαικα indicat. Ni au- 
tem parvam dimensionem distan- 
tiae stadiorum quinquaginta inter 
promontore Corycaeum et Chii 

hlium, atque deinde navigatio- 
nis cursum à promontorio Phlio 
ad Lesbi Melanea, diligenter per- 
pendimus, non dubitare possumus, 
quin Agathemeri Corycaeum aliud 
promontorium sit, ac Plinii Cory- 
naeum. Si eadem essent, naviga- 
tio ἃ Corycaeo ad Phlium retro- 
versa fuisset, quod per se non 
credibile est. Quare fortasse vi- 
detur esse cornu, quod in occi- 
dentati insulae latere versus sep- 
téntrionem spectat atque insulae 
Chio propinque accedit. De situ 
insulae Chio habet Plinius h. nat. 
V. 88: Posita est inter Samum et 
Lesbum, ex adverso maxime 
Erythrarum. 


4) De distantia insularum Chii 
et Lesbi Strabo Xlll. p. 6*9 haec: 
διέχει δ᾽ ἡ Δέσβος τὸ ἔσον ἀπὸ 
τῆς Τενέδου καὶ Χίου σχεδόν w 
τῶν πεντακοσέων ἐνδοτέρω σταδί- 
cov. Plinius ἢ. nat. V. 89: Cla- 
rissima autem Lesbosa Chio LXV. 
M. passuum, qui 520 stadia effi 
ciunt. De promontorio, quod 
Agathemer MeAavéa appellat, du- 
bito quin hoc idem ac Strabonis 
Μαλία sit, et quod significat 
Xlll, p. 616. 617. sic: | Maas 
τὸ νοτιώτατον ὄμρον . . . καϑ'᾽ 
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cov στάδια υν εἰς Σίγειον στάδια Q 5* ἐπὶ στόμα Πόντου 
στάδια Bp 5* ἐπὶ Κάραμβιν στάδια βα" ἐπὶ στόμα Moio- 
τιῦδος στάδια p: ἐπὶ Τάναϊν στάδια yo. 


Καὶ ἄλλως ἀπὸ Ῥόδου εἰς Κνίδον στάδια 4): 


εἷς Κῶ 


500 stadia. Inde ad insulam Tenedum stadia 450, a qua 100 
sunt ad Sigeum. Hinc 2500 ad os Ponti, tum Carambin 2800; 
mox ad os Maeotidis 2500 ; ac deineeps in Tanaim 2670. 

Aliter etiam a Rhodo cursus hic intelligitur, in Cnidum nu- 


ὃ αἱ Κάναι μάλιστα ἀντίκεινται 
τῇ νήσῳ .. . ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ Σί- 
γριον, ὅπερ ἐστὶ τῆς νήσου τὸ μῆ- 
κος, πεντακόσιοι ἑξήκοντα.  Dis- 
tanta Strabonis inter promonti- 
ria Malea et Sigrium non valde 
repugnaret. Agathemeri notitiam 
Plehn, diligentissimus auctor Les- 
biacorum Libri, a. 1826 editi ne- 
glexit. 


5) Plinius h. nat, V. 39: extra 
Hellespontum adversa Sigeo litori 
adiacet Tenedos .... Abest 
a Lesbo LVl. mille passuum [— 
448 stadia], a Sigeo XII. M. D. 
[— 100 stadia]. 


6) De hac mensura, quae ta- 
men admodum magna videtur, 
conf, Strab. Xlll. p. 581 et 591, 
ubi dicitur Abydum ad ostium 
Hellesponti atque Propontidis si- 
tam esse eandemque distantiam 
habere inter Lampsacum et Ilium, 
110 enim stadia. Apud Abydum 
est Graecis Heptastadion dictum, 
Strabo lil. p. 124. Longitudinem 
autem Propontidis Strabo ||]. p. 
124 determinat sic: ἡ δὲ Προ- 
“ποντὶς γιλίων καὶ πεντακοσίων A£- 
γεται τὸ μῆχος σταδίων τὸ ἀπὸ 
τῆς Τρωάδος ἐπὶ τὸ Βυξαντίον. 
Bospori 'Thracii longitudo, qui 
Propontidem cum Ponto Euxino 
coniungit, omnes ad 120 stadia 
indicant. —V. nostrum librum: 
Griechenland und die Griechen 
p. 1385 sqq. 1544 sqq. De EKra- 
tosthenis mensuris a Meroe us- 

ue ad Alexandriam, 10000 sta- 
dia, et ab Alexandria ad Helles- 


pontum circiter 8100 stadia, inde 
ad Borysthenes 5000 stadia v, 
Strab. 1. P 63; deinde idem di- 
cit ll. p. 68: ἀπὸ δὲ Μερόης ἐπὶ 
τὸν Ἑλλήσποντον οὐ πλείους εἰσὶ 
τῶν μυρίων καὶ ὀκτακισχιλίων 
σταδίων. |l. ᾿ 10: τὸ διάστημα 
τὸ ἀπὸ Μερόης ἐπὶ τὸ στόμα τὸ 
κατὰ τὸ Βυζάντιον, ὅτι ἔστι πὲρὶ 
μυρίους σταδίους καὶ ὀκτακισχι- 
λίους. conf. p. 1] et p. 185. Plin. 
h. nat. 1V. 12, 24. 


T) Ex hoc loco videmus, Ta- 
naim non eundem fluvium esse 
posse, quem alii Borysthenem 
appellant. Hic in Pontum effun- 
ditur, v. Strab. ll. p. 107. 125. 
126 al. Anonymum nostrum su- 
pra p. 166. 184. 201. Tanais au- 
tem effunditur in Maeotidem, 
Strab. ll. p, 107 al. Artemido- 
rus Tanaim fluvium duplici ostio 
et in Maeotidem paludem effun- 
di et in Scythiam fluere dicit, 
v. nostram Artemidori fragmen- 
torum coll. no. XLVlI.; ahi au- 
tem docuerunt, 'l'anaim in palu- 
dem Maeotidim, atque ex ea 
etiam in Pontum effundi, v. ad 
Anonymum alt. p. 168. 111, qua 
re Tanais appellebatur δίστομον. 
— Si autem omnium mensurarum 
numeros, qui produntur ab Alexan- 
dria usque ad "Tanaim, colligas, 
efficitur computatío. admodum 
maior, quam quae Agathemer ipse 
initio harum mensurarum  indi- 
cat. Sed singulos numeros mu- 
tare non audeo, quamvis facile 
sit. 
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στάδια σ΄" εἰς Σάμον στάδια -ω᾽ ^ εἰς Χίον στάδια sv 9^ εἰς 


Μιτυλήνην στάδια qx εἰς Τένεδον στάδια vy * 


, 


εἰς Σίγειον 


Q' ἐπὶ τὸ στόμα Πόντου fy: ἐπὶ Κάραμβιν στάδια fa 


εἰς στόμα Μαιώτιδος yp ἐπὶ Τάναϊν ποταμὸν o. “Ὁμοῦ 
ἀπὸ ᾿Δλεξανδρείας ἕως Τανάϊδος σταδίων μυρίων ῃχη ὃ. 


ΚῈ Φ. ες 
Τῶν νήσων ἀναμέτρησις.͵ 


“Μοιπὸν δὲ ἐροῦμεν τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς νήσων τὰς περιμέτρους, 
λαβόντες παρ᾽ ᾿Αρτεμιδώρου καὶ Μενίππου καί ἑτέρων ἀξιο- 


“ἰστων. 


Γάδειρα μῆκος σταδίων ρη ", [18] πλάτος. σταδίων ig. ὃ 


δὲ xa9 Ἤρακλέους στήλας πορϑμὸς στενότατος ἐστι σταδίων x. 


meratis stadiis 700; in Co 200; Samum deinde 800. Abest hinc 
Ghios stadia 750." Ultra hane Mitylene 520. Sequitur Tenedos 
post stadia 350; mox Sigeum 100. Os Ponti abest inde stadiis 
2500, et Carambis hinc post 2800 stadia. lam ad os Maeotidis 
sunt 2500, ac deinceps ad Tanaim fluvium 2200. Summa sta- 
diorum ab Alexandria in Tanaim 18608. 


CAPUT V. 
Insularum dimensio. 


Restat, ut dicamus insularum nobis affinium ambitus, prout 
accepimus ab: Artemidoro, Menippo et aliis autoribus fide dignis. 


Gadium longitudo stadiorum 108, latitudo 16. Frefum ad 
columnas Herculis, qua angustissimum est, patet 80 stadia. 


8) Stadiasmus p. 253. sq. ed. 
nostr. distantiam inter Rhodum 
et Cnidum st. ψν', p. 263 sq. in- 
ter Cnidum et Coum st. ρπ΄, p. 
266 inter. Coum et Samum st. o, 
atque inter Rhodum et Samum 
st. χω΄ p. 261, inter Rhodum et 
Tenedum st. ,y' pag. 261 sq. 
praebet. 

9) Dubito, quin numerus men- 
surae (jo integer sit, cum paullo 
antea eiusdem distantiae mensura 
Bxo sit. Deinde etiam numerus 
an, qui singularum mensurarum 
computatione efficitur, paullo mí- 
nor est, quam ut singulis nume- 


^ Huds. 


ris exaequaretur. Ceterum quod 


attinet ad Jocos distantiarum po- 


steriorum designatos, hos ex Ár- 
temidoro Agathemer desumpsit. 
1) σταδίων o»' in cod. Savil. 
Sed si Strabonis narre- 
tíonem de hac insula conferas, 
codicis lectionem non veram ba- 
bebis. Dicit enim 11. pag. 169: 
τοσοῦτοι δ᾽ ὄντες, νῆαον ἔχουσιν 
οὐ πολὺ μείξονα τῶν ἑκατὸν στα- 
δίων τὸ μῆκος, πλάτος δ᾽ ἔσϑ᾽ 
ὅπου, καὶ σταδιαῖον. atque alio 
loco p. 169: καὶ λέγουσι μὲν διέ: 
εἰν τῆς πόλεως δώδεκα μέλια τὸ 
&Q0v, igo» ποιοῦντες τὸν τῶν 


P . 
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Ἐν δὲ τῷ ᾿1Ιβηρικῶ πελάγει νῆσοι, Πιτύσυσα ἡ μείξων xol 
οἰκουμένη σταδίων τ τὸ μῆκος" ἡ δὲ ἐλάττων υταδίων Q3. 
Τῶν δὲ Γυμνησίων, ἃς Καρχηδόνιοε Βαλιαρίδας 5 καλούσιν (of 
γὰρ σφενδονίται οὕτω καλοῦνται oí Βαλιαρεῖς) ἡ μείζων μῆκος 
ἔχει σταδίων c0, πλάτος σταδίων v δ᾽ ἡ ἐλάττων σταδίων τ' 5. 


Praeterea in mari Hispanico insulae; Pityusa maior et habj- 
tata longa stadia 300; minor 100. Gymnesiarum vero, quae a 
Carthaginiensibus vocantur Baliariae, (nam funditores sic Balia- 
res appellantur) maior longa est stadia 1200, lata 400; minor 


stadia 300. 


ἄϑλων καὶ τὸν τῶν μιλίων ἀριϑ- 
μόν" ἐστὶ δὲ μεῖξον [τὸ διάστημα], 
καὶ σχεδόν τι τοσοῦτον ὅσον ἐστὶ 
τὸ μήκος τῆς νήσου, τὸ ἀπὸ τῆς 
δύσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολήν. 

2) Strabo ll. p. 122: εἴρηται 
δὲ, ὅτι ἀρχὴ τοῦδε τοῦ κολπου 
ἐστὶν ὁ κατὰ τὰς στήλας πορϑμός᾽ 
τὸ δὲ στενώτατον τούτου περὶ if- 
δομήκοντα σταδίους λέγεται" πε- 
οιπλεύσαντι δὲ τὸν στενωπὸν ἕκα- 
τὸν καὶ εἴκοσι σταδίων ὄντα, διά- 
στασιν’ λαμβάνουσιν αἱ ἠϊόνες ἀ- 
ϑρόαν, ἡ δ᾽ ἐν ἀριστερᾷ μᾶλλον. 
Plin. h. nat, lll. 1: Origo ab oc- 
casu solis et Gaditano freto, qua 
irrumpens Oceanus Atlanticus in 
maria interiora diffunditur. Hinc 
intranti dextra Africa est, laeva 
Europa: inter has Asia est. Ter- 
mini amnes "Tanais et Nilus. 
Quindecim M. pass. in longitu- 
einem, quas diximus, fauces Ocea- 
ni patent, quinque M. in latitu- 
dinem, a vico Mellaria Hispa- 
niae ad promontorium Africae 
Album, auctore 'Turranio Gracili 
iuxta genito. 'I' Livius ac Ne- 
pos Cornelius latitudinis tradide- 
runt, ubi minus, Vll. M. pass., 
ubi vero plurimum, X. M. 

3) Steph- Byz. s. v. Πιτύουσ- 
ce, νῆσοι διάφοροι, ἃς Πιτυώ- 
δεις καλεῖ ἀλκμάν. De maioris 
insulae magnitudine Strabo lll. 
p. 161 habet haec: εἰσὶ δὲ καὶ 
στελαγίαι μᾶλλον αἱ Πιτοοῦσσαι, 


καὶ πρὸς ἑσπέραν κεκλιμέναι τῶν. 


I'vuvgciov, καλεῖται Ó αὐτῶν ἢ 


μὲν Ἔβουσος, πόλιν ἔχουσα Op 
vvuov' κύκλος δὲ τῆς νήσου τε- 
τρακόσιοι στάδιοι, παρώμαλος τὸ 
πλάτος καὶ τὸ μῆκος" ἡ δὲ 'Ogu- 
οὖσα, ἔρημος, καὶ πολὺ ἐλάττων, 
ταύτης πλησίον κειμένη. Plin,.h. 
nat lll. 11: Pityusae a Graecis 
dictae, a frutice  pinss: nune 
EKbusus vocatur utraque, . . .. 
patent XLVl, M. past. Agathe- 
mer suam mensuram ex Artemi- 
doro hausisse videtur, aliter ac 
Strabo, qui sine dubio alio fonte 
usus est. 

4) Βαλιάρεις edidit TTennulius, 
qui annotavit haec: ,, Ptolomaeo 
dicantur goAAicoiósg.* Gronovius 
autem haec: .,γ, Βαλιαρέας reposui 
ex MS. quum edictum esset Ba- 
λιαρειβ» quod sane est nugato- 
rium, neque enim ut nomen in- 
sulae 3b incolis aliter pronun- 
cietur apud Carthaginienses, pot- 
est efficere accentus, sed ipsae 
postremae syllabae. Etiam Ba- 
λιαρίδας scribi posse Strabo Lll. 
p. 167 et Stephanus Byz, s. v. 
Γυμνήσιαι testantur. Apud Dio- 
dorum V. 11 nunc legimus Βα- 
λιαρεῖς » quamquam ibidem codd, 
etiam Βαλιαρίδας, Βαλεαρίδας, 
Βαλιαρίδεις, praebent. Steph. Byz, 
Γυμνησίαει, δύο νῆσοι περὶ τὴν 
Τυρσηνίδα . . .. ἐκπλήϑησαν δὲ 
καὶ Βαλιαρίδες. ἀφ᾽ οὗ Βαλιαρεῖς 
τὸ ἐθνικόν, O0 ἐστι σφενδονῖται.. 

5) Ex Strabone ]|. |. videmus, 
Agathemerum ex Artemidoro de 
insulis Balearibus referre. Dicit 
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Αἱ δὲ Σεοιχάδες, αἴ φερώνυμοι, ἑξῆς ἐπ’ εὐθείας κεῖνται 
πρὸ τῶν ΜΜασσαλιακῶν πόλεων" ai μὲν μείξους τρεῖς, δύο δὲ 
μικραὶ αὐτῆς ἐγγὺς Μασσαλίας. 


Ἢ δὲ Σαρδώ ἔχει σχῆμα ὡς ποδὰς ἴχνος 5, μεσύκοιλος᾽ τὸ 


μῆκος fo 9. 


Stoechades, quia in directum iacent suo nomine indieantes 
ordinem, urbibus Massiliensium sunt oppositae. Harum tres sunt 
maiores i minores duae proximae ipsi Massiliae. 

i 


Sar 


nia habet figuram, similem hominis vestigii, estque in 


medio sui cava, et longa 2200 stadia. 


enim: Τῶν δὲ προκειμένων νήσων 
τῆρ Ἰβηφίας, τὰς plv Πιτυούσας 
δύο, ταὶ τὰς Γυμνησίας δύο, cg 
καλοῦσι, Βαλεαρίδας, προκεῖσθαι 
συμβαίνει τῆς μεταξυ Ἰαρακῶνος 
καὶ Σούκρωνος παραλίας. .... 
τῶν δὲ Γυμνησίων ἡ μὲν μείξων 

εἰ δύο πόλεις, . ... . Μῆκος δὲ 

ς νήσου μικρὸν ἀπολεῖπον τῶν 
ἑξακοσίων σταδίων, πλάτος δὲ δια- 
κοσίων. Δρτεμίδωρος δὲ à 
πλάσιον εἴρηκε καὶ τὸ πλάτος, καὶ 
τὸ μῆκος. Haec posteriora verba 
confirmant nostram sententiam, 
Plin. h. nat. lll. 11 Baleares du- 
ae . . . Baleares funda bellicosas 
Graeci Gymnesias dixere. Maior 
centum mill. passuum longitudine, 
circuitu vero,CCCLXXV. M. ... 
Ab ea XXX. M. pass, distat mi- 
nor: longitudine XL. M., circui- 
tu CL. M. pass. 


6) Ex Plinii notitia de longi- 
tudine minoris insulae videmus, 
Agathemeri σταδίων T, longitu- 
dinis mensuram significare. lpse 
fortasse Plinius Artemidoró hoc 
loco usus est. Jo. Chr. Werns- 
dorfius, de antiquitatibus Balea- 
ricis exercitatio, Brunsv. 1160, 4, 
de insula minori haec dicit pag. 
20: 8i Severum, Episcopum Ba- 
learis minoris (in epistola circu- 
lari apud Baronium, Annal. :ec- 
cles. an. 418), audiamus, haec in- 
sula longitudine XXX. M. pass. 
seu CCXL stadia, latitudine 11]. 
M. passus tantummodo habet. 


1) Si cum Agathemeri notitia 
Strabonis verba IV. p. 184 extr. 
conferamus, videmus, illum ex 
Artemidoro de Stoechadibus in- 
sulis hausisse. 

8) [Vulgo] ὡς πώλου ἴχνος 
(quod emendare duxi.) Unde id 
hauserit  Agathemerus? Certe 
quum ita edant, sciendum tamen 
est in MS. legi dg πόλος ἴχνος; 
unde fieri debet ποδὸρ, pedis 
vestigium; et ille quidem intel- 
ligendus hominis, Sic enim di- 
xerunt Plinius 11]. [13.) Sardi- 
niam insulam Timaeus Sandalio- 
tin appellavit ab effigie soleae, 
Myrsilus Ichnusam a similitudine 
vestigii. Gronov. Eodem Myr- 
silo usus est Strabo 1. pag. 69, 
ΧΙ. p. 610. Myrsili narratie- 
nem de nomine Ichnusa etiam in 
Aristoteles sive alius scriptore ia 
libro: Περὶ Θαυμασίων dxovoud- 
τῶν cap. 104, p. 208 ed. Beckm, 
confirmat. lbi enim dicitur de 
insula Sardinia: αὕτη δὲ ἡ vicos, 
αἷς ἔοικεν, ἐκαλεῖτο πρότερον 
Ἰχνοῦσα, διὰ τὸ ἐσχγηματέσϑαι τῇ 
περιμέτρῳ ὁμοιότατα ἀνθρώπον 
ἴγνει, ἰάοπι fere refert Pausa 
nias in Phocicis, et Stephanus 
Byz. s. v. Σαρδώ. Eustathius ad 
Dionysium Perieg. 458: ἡ Zag- 
δὼ ... ὠνομάσϑη δέ ποτε καὶ 
᾿Ιχνοῦσα, ἐπεὶ iyw ἀνθρώκπον 
ἐστὶν ὁμοία τὸ σχῆμα. Scholia ad 
h. 1. Ἴχνουσα δὲ ὠνομαξζετο Σαρ- 
δὼ, ἐπεὶ ἔχνει ἀνθρώπου ὁμοία 
7». His omnibus Gronovii con- 
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Κῦρνος ἐγγὺς Σαρδοῦς, πολλῷ δὲ ἀγεννεστέρα, ἐλάττων ἢ 


ἥμισυ τῆς Σαρδοῦς, μῆκος ἔχει. . .. 


10 
. e 


᾿Αφετήριον δ᾽ εἰς Σαρδῶ xol Κύρνον Ποπουλώνιον τῆς 
Τυρσηνίας" τὸ δὲ δίαρμα σταδίων o 11. 


Cyrnus (Latinis Corsica) adiacet Sardiniae, vilior multo 
illa, brevior dimidio; in longitudinem patet stadia....... 

Ex Populonio Hetruriae in Sardiniam et Corsicam vela di- 
mittuntur traiectu stadiorum 2200. 


iectura confirmatur. Cf. etiam 
Caroli Ritteri, V. Cl., librum: 
Die Vorhalle Europüischer Vól- 
kergeschichten p. 352 sqq., ubi 
rem de vestigio pluribus explicit. 

9) De significatione verbi με- 
σόκοιλος, quoad ad insulam atti- 
net, cf. Strab. V. p. 224 et 225 
de insula Sardinia, ubi dicitur: 
ἔστε δὲ αὐτῆς τὸ πολὺ μέρος τρα- 

P... Τέτταρα ἐστὶ τῶν 
ορείων ἔϑνη, Ταράτοι, Σοσσινα- 
τοι, Βαλαροὶ, ᾿ἀκόνιτες, ἐν σπη- 
λαίοις οἰκοῦντες. De mensuris 
Strabo nihil habet, quod Aga- 
themero respondet, Dicit enim 
VW. p. 224: Mijxog δὲ τῆς νήσου 
[Κύρνου] φησὶν ὁ Xogoyodgos 
μίλια QE, πλάτος δὲ o. Σαρδό- 
vog δὲ μῆπος ox, πλάτος δὲ ἐννε- 
ψήκοντα καὶ η΄. κατ᾽ ἄλλους δὲ 
Αύφνου μὲν περίμετρος, περὶ [τῥρεσ-] 
χιλίους λέγεται καὶ διακοσίους 
σταδίους, τῆς δὲ Σαρδόνος καὶ 
τετρακισχιλίους. Plinius de Sar- 
diniae mensuris nihil praebet 111. 
18 nisi: Sardinia ab oriente pa- 
tens CLXXXVIIH. millia passu- 
um: ab occidente CLXXV. mil- 
lia: ἃ meridie LXXVII. millia: 
a septentrione CXXV: circuitu 
DLXV. millia. 

10) Numerus quidem mensurae 
in longitudinem excidit, sed si 
ea conferemus, quae alii scrip- 
tores de insulae Corsicae longi- 
tudine referunt, fostasse non 
valde errabimus, si dicimus, eam 
mensuram esse inter 1040 et 1280 
stadia, et quidem 1200 (co) sta- 
dia, quae exaequant Plinii CL 


J 


millibus pass., qui fortasse eo- 
dem fonte, ac Agathemer, usus 
est. "Chorographi cemmremorati 
mensura admodum magna esse 
videtur, Plinius autem haec ha- 
bet 1, l.:: In Ligustico mari est 
Corsica, quam Graeci Cyrnon ad- 
pellavere, sed Tusco propior: a 
septemtrione in meridiem pro- 
iecta, longa passuum CL. mil- 
lia: lata *naiore ex parte quin. 

uaginta: circuitu CCCXXV. M. 

emonstratio provinciarum ed, 
Bode (in eiusdem Mythograpbis) 
p. ΧΧΙ; Insula Corsica finitur ab 
oriente promontorio Sacro, ab 
occidente Proturiano, a septen- 
trione ligustico, a meridie mari 
Africo: cuius spatia in longitu. 
dine milia passuum XXXX,. , iu 
latitudine milia passuum XX. 

I1) De integritate numeri βα΄ 
valde dubito; potius scribendum 
esse ασ΄ existimo. Haec enim 
est Artenidori mensura distan- 
tiae inter Populonium et insulas 
Corsicam et Sardiniam. Strabo 
refert V. p. 223 et 224 haec: Τὸ 
ób Ποπλώνιον ἐκ ἄκρας ὑψηλῆς 
ἵἴδρυται, κατεῤῥωγυίας εἰς τὴν 
ϑαάλασσαν, καὶ χεῤῥνησιζούσης . . 
... Ἔστι δὲ καὶ ϑυννοσκοπεῖον 
ὑπὸ τῇ ἄκρᾳ.΄ Κατοπτεύεται Ó ὑπὸ 
τῆς πόλεως πόῤῥωθεν μὲν καὶ μό- 
λὲς ἡ Σαρδὼν, ἐγγυτέρω δ᾽ ἡ Kvg* 
νος, ξ΄ πως διέχουσα τῆς Σαρδοῦ- 
γος σταδίους πολὺ δὲ μάλλον τού- 
τῶν, ἡ AiQuia προσεχεστέρα τῇ 
ἠπείρῳ ἐστὶν, ὅσον τ΄ διέχουσα 
σταδίουξ, ὅσους καὶ τῆς Κύρνου 
διέχει. Ἄριστον δ᾽ ἀφετῇ- 
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Τῆς Σικελίας κατὰ Τιμοσθένην περίμετρος σταδίων | Oqy'?, 
σχῆμα [14] τρίγωνον σκαληνοειδές " δίαρμα δ᾽ ἔχει ἀπὸ Πελώ- 
gov ἄκρον sig Ἰταλίαν σταδίων id πορϑμὸν "᾽ πλευρὰ νήσου 
ἀπὸ Πελώρου εἰς Πάχυνον στάδια cA ?* ἀπὸ Παχύνου εἷς A 
λίβαιον στάδια oy 3᾽ κατὰ Τιμοσϑένην ἀπὸ Διλυβαίου εἰς Il: 
λωριάδα 'στάδια cp ** ἀπὸ «Διλυβαίου διάπλους εἰς “Ισπίδα τῆς 
Διβύης ἐγγὺς στάδια ox 5. 


Siciliae ambitus secundum Timosthenem est 4740 stadiorum, 
figura triangulari, cuius latera sunt inaequalia; a Peloro pro- 
montorio in ltaliam traiectus habet. undecim stadiorum fretum: 
latus insulae a Peloro ad Pachynum stadiorum 1037, a Pachyno 
ad Lilybaeum 1600, iuxta Timosthenem & Lilybaeo in Peloriada 
stadia 1700. A Lilybaeo in Aspidem Libyae traiectus patet sta- 


dia 1609. 


vov τοῦτο τὸ zeoíov ἐστὶν 
i2) τὰς τρεῖς τὰς λεχϑεί- 
σας νήσους...-..- Οὔτ᾽ ovv Ega- 
τοσϑένης ὀρθῶς. ὁ φήδακς μὴ xa- 
ϑορᾶσθαι, μήτε τὴν Κύρνον ἐκ 

ἧς ἠπείρου, μήτε τὴν Σαρδόνα" 
οὔν᾽ Ἀρτεμίδωρος, Ó griees iv γχι- 
λίοις εἷναι καὶ διακοσίοις σταδίοις 
πελαγίας ἀμφοτέρας" καὶ γάρ εἴ 
τισιν, ἡμῖν γε οὐκ ἂν ὑπῆρξαν 
ὁραταὶ αἱ ἐπὶ τοσοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον 
σαφεῖς ἑωρῶντο, καὶ μάλιστα ἡ 
Kvon»og. 


12) V. Cluverii Siciliam antiq. 
]. 34. Huds. Mensurae ambitus 
insulae eiusque singulorum ]late- 
rum, si has colligis, non con- 
gruunt. Ambitus enim solus Ti- 
mosthenis esse videtur, ceteri 
autem, numeri excepto uno, ex 
" aliis desumpti; in his etiam Aga- 
themer ipse sibi non constat. 


1) σταδίων εα΄. Plinius fretum 
inter Italiam et Siciliam duode- 
ciem stadiorum tradit. Tennul. 
Xll. stad. est vetus lectio, quam 
jn XV. emendavit Harduinus. 'lra- 
iecti distantiam designat Plin. lll. 
14: Sicilia . . . . quondam Bru- 
t'0 agro cohaerens, mox interfu- 
so mari avulsa XV. M. in longi- 
tudinem freto, in latitudinem 
autem M. D. pass. iuxta colum- 


nam Rhegiam. Hoe fretum in- 
ter Italiam et Siciliam Graeci 
dicebant τὸ ἑπταστάδιον, quod 
eiusdem dimensionem  existimi- 
bantur (Strabo ll. p. 122): ὁ μὲν 
ὅρος τῇ Ιταλίᾳ ἑπτὰ σταδίοις, et 
conf. Vl. p. 257. . 


2) στάδ. αλξ΄. Plinii mensura 
valde ab hac differt, non adeo 
Strabonis, v. supra not. í. 


3) Hic cum autore sentit Pli- 
nius lll. 8. Nam statuit CC. mill. 
pas. Tennul. Paullo ante - 
cap. 4. Agathemer ipse hanc men- 
suram stadiis cx , sive potius 
cp , designavit. V. supra l. I, 


4) Timosthenis mensuram hu. 
lus lateris, ut videtur, redduut 
Strabo, qui autem ex Posidonii 
sententia εἴκοσι addit, atque Dio- 
dorus, non ita Plinius, cuius 
mensura multo minor est. 


9) Chorographus, cuius mensu- 
ram refert Strabo Vl, p. 211, 
eandem z' xol η΄ μίλια duplicem 
sive pog esse; quae 1408 efficiunt. 
Aliam mensuram 1500 stadiorum 
inter Lilybaeum et Carthaginem 
praebetStrabo XVII. p. 834, (ubi 
etiam collem  Aspidem comme- 
morat , quae non admodum ab 
Agathemeri numero differt. 


' σὸς παραμήκης, 


4 
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Kígxwa νῆσος μῆκος ἔχει στάδια ο΄. πλάτος δ᾽ ὅπου στε- 
νοτάτη στάδια μ' 9. ὑπέρκειται δὲ πόλεως ἠπειρωτικῆς Θήνης 7, 
4j κεῖται τῆς μικρᾶς Σύρτιδος ἐπὶ τῆς ἀρχῆς. Τῇ δὲ Κερκίνῃ 
παράκειται νῆσος Κερκινίτις γεφύρᾳ ζευχϑεῖσα, μῆκος στάδια 
uU. πλάτος δὲ στάδια κέ. 

Vino Κερκίνης ἐπὶ νῆσον Μήνιγγα τὴν “ωτοφαγιτίδος 5 ὃ 
διάπλους στάδια χ, ὅσον τῆς μικρᾶς Σύρτιδος λέγεται τὸ στό- 
μα. Ἢ δὲ Μηνιγξϑ μῆκος σταδίων xq, πλάτος σταδίων gm. 


᾿ἹΜεγάλαι δ᾽ εἰσὶν περὶ αὐτὴν παλίῤῥοιαι 15. 


Cercina insula habet longitudinein stadiorum 70, et ubi an- 
gustissima est, latitudinem 40. lacet e regione urbis in conti- 
nente 'l'henae, iuxta initium Syrtis minoris. Adiacet vero Cer- 
cinae Cercinitis insula ponte coniuncta ; longa stadia 40, et lata 25. 

A Cercina in insulam Meningem, Lotophagitidis regionis, 
traiectus stadiorum 600, quantum etiam Syrtis minoris ostium: 
dieitur. Meninx vero longa est stadia 600, lata 180,^Circa hanc 


magnae reciprocationes contingunt. 


6) De dimensionum mensuris 
conf, Plinium V. 7: Clarissima 
est Meninx; longitudine XXV. 
mill. pass., latitudine XXIll., ab 
EratostheneL otophagitis ad- 
pellata. , . . Ipsa a dextro Syr- 
tis minoris promontorio passibus 
CC. sita. Ab ea centum mill. 
passuum contra laevum Cerci- 
na,... longa XXV. mill. pass, 
lata dimidium eius, ubi pluri- 
mum: at in extremo non plus 
quinque mill. passuum. Huic per- 
parva, Carthaginem versus, Cer- 
cinitis ponte iungitur, Qui nunc 
apud Plinium leguntur dimensio- 
num numeri non omnes integri 
videntur, quamquam Strabo XV. 

. 834 dicit, insulas Cercinam et 

eningem magnitudine esse fere 
aequales. De situ earundem in- 
sularum habet idem haec: εἶτα 
Ga ivo πόλις περὶ τὴν ἀρχὴν κει- 
μένη τῆς μικρᾶς Σύρτεως ... παρά- 
κειται δὲτῇ ἀρχῇ τῆς Σύρτεως νῆ- 

Κέρκιννα, εὐμε- 
γέϑης, ἔχουσα ὁμώνυμον πόλιν' 
ἄλλη ἐλάττων Κερκιννῖτις. Συν- 
ἐχὴς δ᾽ ἐστὶν ἡ μικρὰ Σύρτις, 
ἣν καὶ 4otogpuyitiv Σύρ- 
τιν" λέγουσιν. . . . καϑ᾽ ἑκατέ- 

M. ; 


e 


ραν τὴν ἄκραν τὴν ποιοῦσαν τὸ 
στόμα προσεχεῖς εἰσὶ τῇ ἠπείρῳ 
νῆσοι, ἥ τε λεχϑεῖσα Κέρκιννα καὶ 
ἡ ΜΜῆνιγξ, πάρισοι τοῖς μεγέϑεσι. 
V. Dionysium Per. 480, ad eum 
Eustathium. 

7T) Θήνης. Autoritate Plinii V. 
4. plurali numero T henarum 
vertit, '᾿Θῆνα autem Samariae in 
ter urbes a Ptolemaeo recense- 
tur. Strabo hanc Cercinae ur- 
bem per e scribit Θέναν. Ten- 
nul. Uno loco quidem lll. pag. 
881 extr. apud Strabonem legi- 
mus Θέναν, sed alio, quem supra 
exhibuimus, Θαένα. Qua re Gros- 
kurdius loco prius laudato seri- 
bere voluit Θαέναν.. Inscriptio 
enim in Gruteri Thesauro p. 363 

raebet:: Coloni Thainit.; 

tolemaeus autem Θέαενα, Itiner, 
Antonini: Thenis. 

8) Ni Plinii inprimis et Stra- 
bonis locum supra 6) laudatum 
respicimus, dubito quin “ωτοφας 
γιτίδος vera lectio sit, potius 
scribendum est τὴν 4orogayitiv. 

9)'H δὲ MywuyE. | Ut passim 
alibi, sic in Agathemero etiam 
edi placuit, quum tamen in MS. 
legerim Myvi£. Gronov, 
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Κεφαλληνία νῆσος τετράπολις μῆκος σταδίων v !!. 

Εἰσὶ δὲ καὶ ἐν τῷ ᾿ἀδρίᾳ νῆσοι παρὰ τὴν 'Dàvoide, ὧν 
[15] ἐπισημότεραι α Ἴσση, καὶ ἡ Μέλαινα Κορκύρα, xoi Φά- 
ρος 5, καὶ Μελίτη, ὧν ἀγνοῶ τὰς περιμέτρους 3. 

Πελοποννήσου δὲ ὁ περίπλους καὶ τῶν κόλπων συμμετρου- 
μένων στάδια εχκξ ^. χωρὶς δὲ τοῦ κατακολπίσαι ,Ó περίπλους 


Cephallenia insula habet quatuor urbes, longitudinem sta- 


diorum 400. 


Sunt quoque in Adriatico mari insulae propter oram Illyrici, 
quarum insigniores sunt Issa, et Curcyra Nigra, Pharus dein et 
Melita, quarum dimensiones non habeo compertas. 

Peloponnesus, si connumeres etiam eius sinus, circumnavi- 
gatur stadiis 0027: quod si sinus praetereas, ambitur stadiis 4000. 


10) Strabo qui de insula Me- 
ninge Lotapffagiti plura profert 
XVII. p. 834, dicit p. 835: δια- 
τείνει δὲ μέχρι δεῦρο τὰ τῶν ἀμ- 
πώτεων πάϑη καὶ τῶν πλημμυρίδων. 

11) Nescio,-utrum fortasse nu- 
merus v' mutandus sit in τ΄, nec 
ne; Strabo quidem dicit X. pag. 
455, insulae ambitum esse στ. τ΄, 
sed petius eo numero designan- 
da fuerit insulae longitudo, quae 
revera ellicit ΤΣ mil. germ. V. 
. nostrum librum Griechenland und 
die Griechen p. 2085 sq. 

1) ὧν ἐπισημότεραι. Quum sic 
viderem exstare in MS. libenter 
id adhibui, quia nesciebam tole- 
rare vuigatum ἐπισημέστεραι. Gr o- 


nov.  Tennulius edidit ἐπεσημέ- 
.orsQUi. — 
2) Φάρος. Et Plinius lib. lll. 


cap. 21 insulam lllyrii hoc no- 
mine agnoscit. Tennul., qui 
tamen erravit; Plinius insulam 
non Pharum, sed Pharíam lll. 
30 nominat, Refert autem: 15sa 
civium Romanorum, et cum op- 
pido Pharia., Ab his Corcy- 
Ya, Malaena cognominata, ... 
. inter quam et lllyricum M elita, 
unde catulos Melitaeos adpellari 

Callimachus auctor. est. 
3) Insulas: Ἴσσα καὶ Τραγού- 

1 € , - 
ριον. καὶ ἡ Πέλαινα Κόρκυρα, καὶ 
Φάρος ex adverso lllyriae com- 


ore, quod infra adieci. 


memorat Straho ll. p. 124, εἰ ' 
Vll. p. 315, ubi has insulas ap- 
pellat ,,»5760& γνωριμώταται“, at 
que dicit de insula Pharo, eam 
olim Πάρος appellatam fuisse. 
Ceterum ex praecedenti adnota- 
tione videmus, Plinium. ac Aga 
themerum de his insulis ex eo 
dem fonte hausisse. Alium av 
tem habuit Strabo, cum insulam : 
Meliten ex adverso promontorii 
Pachyni sitam esse dicat Vl. p. 
211. Refert enim ex Chorogri- 
pho, quem saepe laudat, in his 
verbis: πρόκειται δὲ τοῦ Παχύνου 
Μελίτη, ὅὃϑεν τὰ κυνίδια, d κα' 
λοῦσι" Μελιταῖα, καὶ Γαῦδος. de 
hac insula eandem rem, quam et 
Er ule s eges " 
4) Vulgo ; sed codex Pa. 
ris. graec. ἐπ᾿ 1405 praebet pf, 
quod protulit Miller ad Marcia». 
p. 327. Strabo Vlll p. 335: ἡ 
δὲ περίπετρος μὴ κατακολπίξογτει, 
τετρακισχιλίων σταδίων, eg Πολύ" 
βιος" ᾿ἀρτεμίδωρος δὲ καὶ τετρα- 
κοσίους προστίϑησι" κατακολί- 
jour: δὲ πλείους τῶν ἑξακοσίων 
πὶ τοῖς πεντακισχιλίοις. ^ Ex bis 
videmus, a Strabone Artemido- 
rum, quo fortasse, Agathemer 
usus est, inter dignissimos au- 
tores relatum fuisse. Eandem fere 
mensuram legis iu fragmento pri- 
Plin. h. 
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στάδια δ΄. Μῆκος δὲ ἀπὸ Μαλέας ἕως Αἰγίου στάδια av 5. 
"Exe δὲ ὅμοιον σχῆμα φύλλῳ πλατάνου, κόλποις μεγάλοις τε- 
μνομένη. Συνάγεται μὲν εἰς τὸν Κορίνϑιον ᾿Ισϑμὸν, πλάτος 
σταδίων u 9. nó τοῦ Κορινϑίου κόλπου καὶ Σαρωνικοῦ ἐπὶ 
τὸ Σκύλλαιον ἄκρον ἐξ εὐωνύμων, ἔνϑα πρόκειται νῆσος Κα- 
λαυρία Ποσειδῶνος ἱερά. Εἶτα ὁ Ἑ ρμιονικὸς 19 κόλπος. Ἑξῆς 
δὲ ὁ ᾿Δργολικὸς κόλπος μέχρε Μαλέας ἄκρου, ὃ πολὺ προπέ- 
πτῶκὲν εἰς πέλαγος. Ἕ ξῆς δὲ μετὰ Μαλέαν “Δακωνικὸς κόλ- 
sog ἕως Ταινάρου ἐκ δεξιῶν, ὃς περιορίζεε ἐξ εὐωνύμων τὸν 
ἹΜΜεσσηνιακὴὲν κόλπον, οὗ ἐκ δεξιῶν ixolrag ἄκρα. 


Longitudo eius a Malea ad Aegium est stadiorum 1400, figura 

platani folio similis, magnis sinibus concisa; coarctatur tandem 
, in Corinthium Isthmum, latitudo 40 stadiorum. Α sinu Corin- 

thio et Saronico in Scyllaeum promontorium, ubi sinistrorsum 

obiacet Calauria insula Neptuno sacra. Hinc sequitur sinus Her- 

mionicus. lude sinus Árgolicus usque ad promontorium Maleam, 
..quod longe in mare procurrit. Dein post Maleam. iacet: dextror- 

sum sinus Laconicus usque ad Taenarum, qui a sinistra terminat 
. sinum Messeniacum, cuius a dextra Acritas promontorium. 


. nat. 1V. 5 :[ Peleponnesus . . . . 
, platani folio similis . . . , cir- 
. euitu DLXIII. M. pass, colligit, 
. auctore lsidoro,. | Eadem per si- 
. nus paene tantumdem adiicit. 

5) or. δ integra mensura est. 

6) 4x0 Μαλέας ἕως Aliyiov. 
Tennulius edidit Αἰγαίου, quod 

ronovius recte emendavit.] ld 
. vero Aegaeum nihil est, nec in 
Peloponneso hic dimensionis ter- 
. minus considerari potest. Egre- 
. gie" MS. liber habebat Aíyíov. 
. Jutelligitur enim Aegium Achaiae 
. urbs notissima, quam restitui. 
G ronov. — Strabol.l. nonlongi- 
. tudinem, sed latitudinem Pelopon- 
. pesi inter Maleam et Aegium deter- 
. minat; ceterum mensurarum nu- 
. meri Strabonis atque Agathemeri 
: congrunnt. llle enim dicit: Ἔστι 
s... ἢ Πελοπόννησος .. . ἴση δὲ 
σχεδόν τι κατὰ μῆκος καὶ κατὰ 
. σελάτος, ὅσον χιλίων καὶ τεσσαρα- 


. κοσίων σταδίων τὸ μὲν ἀπὸ τῆς ᾿ 


- 835] et Dionys. CEUeE- 


xal τῆς MesyaAomoAíru00g ἐπὶ τὸν 
᾿Ισϑμόν. τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦ νότου πρὸς 
τὴ» ἄρκτον, 0 ἐστι τὸ ἀπὸ Ταινάρου 
δι’ Δρκαδίας εἰς Αἴγιον. Plin. 
]V. 1u: Peloponnesus in latitu- 
dine a promontorio Maleae ad 
oppidum Aegium Corinthiaci si- 
nus CXC. M. pass. patet. 

1) V. Strab. 1l. p. 83. (VIII. p. 
404. [ad 
ἢ. 1. Eusthatium et scholia. Plin. 
]V. 5.] Huds. 

8) Eandem dimensionem Isthm. 
invenies apud Straboneuir VIII. p. 
334. 335. atque apud Plinium 1Vs 
9. quinque M. pass. Eusthathiu- 
ad Dioys. Per. 405: ὁ μὲν /a0i 
hog .. . τῆς Πελοποννήσου ὁ τεσ- 
σαρακονταστάδιος, εἰργόμενος στε: 
vóg, ἔοικε τῷ ἄκρῳ μίσχῳ τοῦ 
φύλλου. 

9) De insula Calauria v. nostrum 
librum: Griechenland etc. pag. 
1414 sqq. 

10) Nic legi iubent et natura 


. δοπέρας ἐπὶ τὴν ἕω, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ. loci et autoritas Melae et Stra- 
τὸ ἀπὸ τοῦ Χελωνάτα δ᾽ ᾿ἨΟλυμπίας bonis (Vlll. un in MS. pro 
d 
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Εἶτα προπέπτωκεν ἄκρον ly9vg, xa0! ὃν κεῖται Ζάκυνϑος, 
καὶ ἕτερον ὁ Χελωνάτας. τελευταῖον δὲ ἄκρον “ἄραξος ἀντιπρόσ- 
eov ᾿Ακαρνανίᾳ. μεϑ᾽ ὃν ὁ Κορινϑιακὸς ἀναχεῖται κόλπος, b 
σταδίων συγπλει[- 1θ]ύμενος στόματα, κατὰ τὸ Ῥιὸν ἄκρον, 0 


ἔστι τῆς Πελοποννήσου, τὸ δ᾽ ᾿ἄντίῤῥιον Δοκρίδος. 
“πὸ Ταινάρου ἐπὶ Φυκοῦντα Διβύης τὸ δίαρμα στάδια γ᾽. 
᾿ ἔγινα νῆσος προμήκης στάδια ob. ἐξ 8 ἐναντίας κεῖται τῆς 


Postea prominet promontórium lchthys, iuxta quod Zacyn- 
thus obiacet, et alterum Chelonatas: postremum: vero promon- 


torium est Áraxus, situm ex adverso Acarnaniae. 


Inde sinus 


Corinthiacus diffunditur conclusus ostio septem stadiorum, inter 
Rhiüm Peloponnesi et Ántirrhium Locridis promontoria. 
A Taenaro in Phycuntem Afrícae traiicitur 3000 stadiis. 
Insula Aegima exadversum Atticam sita, oblonga est stadia 


Ἑομιονικός erat 4oyoAuóg, et vice 
versa. 'Tennul. 

P) κατὰ Τορίασον ed. Tennul,, 
qui annotavit: ,,Nomen ignora. 
tum omnibus reliquis Geogra- 
phis.^ — Id quidem sane nihili 
est; sed et in facili est inde cor- 
rigere τὸ Ῥιανὸν ἄκρον. Sed 
quum observarem in scripto libro 
τὸ Ῥίον, merito id praefero, etsi 
in ipsum contextum non invexe- 
rim. Gronov. Lectionem co- 
dicis, quam Gronovius protulit, 
quaeque vera est, recipere duxi. 
Strabo Vlll. p. 335 extr. faucium 
latitudinem circiter quinque sta- 
dia inter promontoria Rhium et 
Antirrhion esse dicit. 'O óà Ko- 
" ριψϑιακὸς κόλπος ἄρχεται μὲν 
. ἀπὸ τῶν ἐκβολῶν τοῦ ου.... 


καὶ ράξου. ἐνταῦϑα γὰρ πρῶτον. 


ἀξιόλογον συναγωγὴν λαμβάνουσι 
πρὸς ἀλλήλας αἱ ἑκατέρωθεν da- 
ταί' προϊοῦσαι δὲ πλέον, τελέως 
συμπίπτουσι κατὰ τὸ Ῥίον καὶ 
ντίφῥιον, ὅσον δὴ πέντε σταδίων 
ἀπολείπουσαι πορϑμόν. ἔστι δὲ τὸ 
μὲν Ῥίον, τῶν ᾿Αχαιῶν ἁλιτενῆς 
ἄκρα... 
ϑορίοις τῆς Αἰτωλίας, καὶ τῆς 
Λοκρίδος ἵδρυνται. καλοῦσι δὲ 
Μολύκριον Ῥίον. Plin. ἢ. nat. 
IV. 3: in οἵδ promontoriüm 


. τὸ δ᾽ ᾿ἀντίῤδιον, ἐν με-- 


Antirrhium, ubi ostium  Co- 
rinthíaci sinus, ;minus mil. 
le passuum [latitudine influen- 
tis, Aetolosque. dirimentis a Pe- 
loponneso. Promontorium quod 
contra procedit, adpellatur Rhion. 

2) Eandem mensuram invenies 
apud Strabonem VllL p. 363, 
aliam autem XVII. p. 831: d»- 
κοῦς ἄκρα .. .. κεῖταὶ δὲ κατὰ 
Ταίναρον τῆς Μακωνικῆς ἐν διαρ- 
ματι δισχιλίων ὀκτακοσίων στα- 
δίων. quacum consentit. accuratis- 
sime Plinius h. nat. V. 5: Mox 
XL. M. pass. promontorium Phy- 
cus per Creticum mare excurrit, 
distans CCCL. M. passum a Tae- 
naro Laconicae promontorio. llla 
Artemidorí mensura esse videtur, 
sed non posterior. Ex his li- 
quet, Agathemeri numerum esse 
integrum. 

3) Mensuram o£ fere Plinius 
reddit IV. 19: Aegina . .. . cu 
ius XX. mill. pass. praeternari- 
gatio est. Strabo autem insulae 
ambitum Vlll. p. 815 determinat 
sic: “έγεται δὲ σταδίων ἑκατὺν 
ὀγδοήκοντα ὃ κύκλος τῆς νήσου. 
Eundem numerum oz' ex alio 
fonte refert Eüstathius ad Dio. 
nysium Per 511.  Puillon Bo- 
Dlaye, Recherches géographiques 
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Σαλαμὶς μῆκος στάδια O0 *. Ἢ Κέως Qx 5. 
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Tov . 


δὲ Κυκλάδων κρατίστῃ ἐστὶν ἡ Νάξος, διὸ μικρὰ λέγεται Σικε- 
Ma*. Ἐκ δεξιῶν δὲ αἵ Σποράδερ. 

Ἢ δὲ Εὔβοια γεφύρᾳ πρὸς τὴν Βοιωτίαν ἕἔξευκται" παρα- 
τείνει δὲ Βοιωτίδα, Φωκίδα, “οκροὺς, ἐκ δὲ ϑατέρου͵ ἐπὶ πό- 
σον καὶ τὴν ᾿άττικην8. Ἔστι γὰρ μακρὰ, διὸ ΜΜάκρις" ὦνο- 


μάσϑη, μῆκος αταδίων αψ' 15. 


160. Salamis longa 70 stadia. 
las optima est Naxus, 
Sporades sunt. 


Ceus 120. Inter Cycladas insu- 


quare vocatur minor Sicilia: ad déxtram 


Euboea ponte Boeotiae iungitur; praetexitur Boeotiae, Pho- 
cidi, Locris, et altera sui parte aliquantum ipsi etiam Atticae. 
Est enim longa, ideoque Macris apellata fuit, longitudine 1700 


stadiorum. 


sur les ruines de la Morée (Pa- 
yis 1835) p. 64 dicit: Strabon, 
Plinie et Agathemére donnent 
des nombres qui conviennent avec 
assez d'exactitude à sa position 
dans le golfe et à sa circonfe- 
rence, Cette derniére est éva- 
]uée par Strabon à 180 stades, 
chiffre qui ne différe que de 10 
à 15 stades du contour réel,-en 
employant le stade olympique. 
Gell, Anglus insulae circuitum, 
si sinus non respicias, 210 stadia 
esse contendit, v. eius librum: 
Argolis, et nostrum: Griechen- 
land etc. p. 1476 sqq. 

4) Strab. 1X. p. 393: Σαλαμὶς 
. i rini πον ἐροε ΟἹ ουσα 
τὸ μῆκος, ol δ᾽ ὀγδοήκοντά φᾳσιν. 
idem. refert Eustathius ad Dio- 
nysium Per. 511, 

5) Vulgo XKesiog; sed omnes 
praebent Κέως, Strab. X. p. 486. 
Diodor. IV. 82. Apoll. Rhod. 1], 
520. al. Plin. IV. 20 extr. : Ceos 
. » .. Quam nostri quidam 
dixere Ceam . . . . quieres 
longa stadiis fuit quondam: mox 
quatuor fere purtibus, quae ad 
Boeotiam vergebant, eodem mari 
devoratis. "V. nostrum librum 
Griechenland p. 1421 sq. 

6 Siciliam minoregm ap- 


pellari testatur Plinius JV. 12, 
[22], atque alteram Siciliam, 
cuius meminit Stephanus in voce 
Σικελίᾳ, hanc ipsam esse insulam 
putat Berkelius. | Quod firmat 
lectionem vulgatam Euripidis 219 
Phoeniss, contra coniecturas CI. 
Stanleii et πολυμαϑεστάτου Barune - 
sii. Huds. Strabo X. pag. 481 
init. μετὰ δὲ ταύτην Νάξος, καὶ 
ἴάνδρος ἀξιόλογοι, καὶ Πάρος. Plin. 
]l, L: Naxus . . . . patet cir- 
cuitu septuaginta quinque mill. 
pass. dimidioque maior est, quam 
Paros. [lerodotus autem refert 
V. 81: Ἀρισταγόρης. . , λέγει... 
ὡς Νάξος εἴη νῆσος μεγάϑεϊ μὲν 
οὐ μεγάλη, ἄλλως δὲ καλή τε καὶ 
ἀγαϑήη. Eustathius ad Diony- 
sium Per, 151 dicit, insulum τὴν 
Νάξον ἀμπέλου φύλλῳ similem 
esse. 

1) Insularum Cycladum tantum 
unam eamque Naxum nominat, 
Sporades autem omnino tantum 
commemorat Agathemer, Ex hoc 
uno loco, si ἤθη ex aliis etium 
liqueat auctorem librum suum in- 
struendi causa scripsisse. 

8) 'Exl πασὸν xal τὴν Αττικὴν 
legit Berkelius ad Steph. v. 
Εὔβοια. Muds. Berkelii emen- 
dationem recipere duxi, 
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Ἢ δὲ Ἀρήτη κατὰ Μαλέαν πλησιάζει Πελοποννήσῳ περί- 
μέτρος δὲ αὐτῆς σταδίων δα. μῆκος βτ΄11. κατὰ πολὺ γὰρ ut 
μήκυται. Κύθηρα μέσον Κρήτης καὶ “ακωνικῆς. ᾿ 

Κύπρος βύρσῃ τὸ σχῆμα ópoia!?, περίπλους στάδια γυκχ, 
μῆκος δὲ αὐ 19, ᾿Δπὸ Πάφου εἰς ᾿Δλεξάνδρειαν δίαρμα Βορέου 


σταδίων γω 1“. 


Ῥόδου περίμετρος στάδια ατ 15. [17] Κῶ περέμετρος στά- 


At vero Creta circa Maleam Peloponneso adiacet; suo am- 
bitu stadia implet 4100, longitudine 2300. Nam plurimum in 
longitudinem patet. Cythera inter Cretam et oram Laconicam 


media. 


Cyprus habet xim similem tergori bovis, et circumnavi- 


gatur stadiis 3420, 


onga est 1300. 


b Papho flante Borea tra- 


licitur Alexandriam spatio stadiorum 3800. 
Insula Rhodus circuitur stadiis 1300. Cos 550 cingitur. 


9) Ita et Strabo X. [p. 444. 
extr.:: Διὰ δὲ τὴν στενότητα καὶ 
τὸ λεχϑὲν μῆκος ὑπὸ τῶν παλαι- 
ὧν Μάρκις Ὄνομάσϑη.) Huds. 
Conf. etiam Eustathium ad Dio- 
nys. 520. 


10) Σταδίων αβ' hic loci re- 
scribendum esse existimat Berkel, 
quem .v. ad Steph. v. Εὔβοια. 
Huds. Berkelius nititur emen- 
dationem suam consensu Strabo- 
nis et Plinii. Ille enim dicit X. 
p. 444 extr: Παραμήκης μὲν τοί- 
vv» ἐστὶν ἡ νῆσος ἐπὶ χιλίους σχε- 
óó» τι καὶ διακοσίους σταδίους 
ἀπὸ Κηναίου πρὸς Γεραιστόν, hic 
autem IV. 21: nusquam intra duo 
millia contrahit: sed in longitu- 
dinem universae Boeotiae, ab At- 
tica Thessaliam usque praetenta 
,Àn CL. mill, circuitu vero tre- 
centa sexaginta quinque. V. nos- 


trum librum Griechenland I 
1488 sqq. "em 


11) Eandem ambitus mensuram 
ex Artemidoro refert Strabo X. 
p. 415 init,, eandemque longitu- 
dinis mensuram ex Artemidoro 
ib p. 414 extr. sumsisse videtur, 
cum dicat, Sosicratem eam maio- 
rem posuisse. 


12). Idem refert Eustathius ad 
Dionysium Perieg. 175, dicens: 


τὴν Κύπρου δορᾷ προβάτον simi- 
lem esse. 

13) Dimensionem ambitus yvx 
integra | est et  Timosthenis 
mensura, quod Plinio comperi- 
mus V. 35, qui de hac insula di- 
cit: Huius circuitum  Timos- 
thenes CCCCXXVII. M, Ὁ. ubi au- 
tem em. est CCCCXXVII. M, D. 
testeStrabone] prodidit. Isidorus 
CCCLXXV. M.  Longitudinem 
inter duo promontoria Dinaretum 
et Acamanta, quod est ad occa- 
sum, Artemidorus CL XII. D. 'l'i- 
mosthenes CC. Strabo XIV. p. 
682 init. nostram opinionem de 
Agathemeri fonte confirmat, di- 
cens: Ἔστι δὲ ὃ μὲν κύκλος τῆς 
Κύπρου σταδίων» τρισχιλίων καὶ 
τετρακοσίων εἴκοσι κατακολπίξον- 
τι. Hoc loco numerum mensu. 
rae longitudiuis ατ΄ esse inte- 
grum videmus ex eo loco p. 306, 
ubi dimensio Cleidarum et pro- 
montorii Acamantis eodem nu 
mero indicatur. |n Stadiasmo 
p. 294 ed. nostr. est «o»' mutan- 
dum in γαν΄. 

14) Idem prodidit Strabo XIV. 
P. 683: Φασὶ δ᾽ εἰς ᾿4λεξάνδρειαν 

Πάφου τινὲς εἶναι σταδίους 
τρισχιλίους ἑξακοσίους. 

15) Ambitum insulae definit 


Strabo XIV. p. 655 init. 920 
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δια pv !* Σάμου στάδια χλ ?. 
μῆκος σταδίων v 8. 
περίμετρος eg 5. 


Χίου περίμετρος στάδια χξ'". 


4. 321 


3 , i 95 L1 1 ad 
Ἰκαρία δὲ ἐστὶ μακρὰ, τραχεῖα, 
“έσβου 


LI 


Namos suum ambitum 630 definit. [caria longa est et cunfra- 
£osa, longitudine 300. Chius in circuitu continet 660.  Lesbus 


100 ipsa stadia. 


stadiis: ἡ δὲ νῆσος κύκλον ἔχει 
σταδίων ἐνναποσίων εἴκοσιν.  Pli- 
nius V. 36: CXXV. mill. passu- 
um, aut, si potius Isidoro credi- 
mus, Clll. Hyginus fab. 216: 
circuitu stadia XXC.; fragmeu- 
tum prius infra adiectum «xz 
praebet. — Agathemeri' mensura 
omnium maxima est. 

1) Circuitum insulae Strabo 
XIV. p. 651 definit, consentiens 
cum Agathemero: τῆς δὲ νήσου 
τὸ μέγεθος ὅσον πεντακοσίων στα- 
δίων καὶ πεντήκοντα: multa ma- 
ivurem apud Plinium V. 36; cir- 
cuitu centum mill. pass. legimus. 
Eadem ac Plinii mensura in frag- 
mento priore, infra adiecto, 
prestat. ᾿ 

4) Σάμος cod, Paris. no. 1405. 
(v. Miller ad Marciau. p. 328), 
qui tamen 72 ' praebet. Strabo 
XIV. p. 6331: περίπλους δ᾽ ἐστὶ 
τῆς Σαμίων νήσον σταδίων ἕξα- 
κοσίων. Plin. V. 871: Samon li- 
beram circuitu octozinta septem 
millia passuum , aut, ut Isidorus, 
centum. 

3) ΜΜῆκος hic sisnificat περί- 
μετρον, non longitudinem. Nam 
cum learia sit minor Samo, cu- 
jus circuitus dicitur 630 stadiis, 
absurdum foret lcariam statui 
lungam 330 stadiis. "l'enuul. 
Eandem circuitus mensuram 16- 
gimus apud Strabonem XIV. p. 
639: τριακοσίων δ᾽ ἐστὶ τὴν περί- 


μετρον σταδίων ἡ νῆσος ἅπασα. Ουυ- 
wa leunulii opinionem Plinius ipse 
repugnare videtur IV. 23 bis: ἃ 
Naxo decem et seotem mill. pas- 
suum lcares, quae uomen mari 
dedit, tantumdem ípse in lon- 
gitudinem patens, Ex his 
omnibus liquet, Agathemerum vel 
alium, qui hunc librum compo- 
suerit, non satis accurate scripsis- 
se. Dicere potius debuisset: lca- 
riae insulae, quae !in longitudi- 
nem patet, circuitus est 300 sta- 
dia. 


4) Strabo XIV. *p. 645: » δὲ 
Χίος τὸν uiv περίπλουν ἐστὶ στα- 
δίων ἐννακοσίων παρὰ γῆν τερο- 
μένῳ. Plin. V. 38: Chios libera 
es . Circuitu CXXV. mill. pas- 
suum colligit, ut veteres tradr- 
dere: Isidorus IX. milia adiicit. 
Fragmentum saepius laudatum : 
Χῖος δὲ σταδίων oy ' 1600). Pli- 
nii mensura prior efficit 1000 sta- 
dia, pesterior autem 1072, For- 
tasse itaque scribendum erit o£. 


9) Strabo XIil. p. 616 circui- 
tum insulae σταδίων χιλίων ἕκα- 
τόν definit. Plinius V. 39 haec: 
tota insula circuitur, ut Isidorus, 
CL XVIII. mill. passuum: ut vete- 
reo, CXCV, mill. Fragmentum 
laudatum ὡρ π΄ βέ.. quae non admo- 
dum a Strabonis et Agathemeri 
differunt. Mic finit Codex Palat., 
quo Holstenius usus est. - 
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ΚΕΦ. «4. 
Διάγνωσις ἐν ἐπιτομῇ τῆς ἐν τῇ σφαίρᾳ Γεωγραφίας. 


Τοῦ τεχνικοῦ 5 Πτολεμαίου διεξιόντος, ὅσα τῇ γεωγραφίᾳ 
σαφεστάτως  διέϑετο, οὐχ ἁπλῶς, οὐδ᾽, ὡς ἄν τις εἴποι, ἐξ 
οἰκείας γνώμης ἢ δόξης, ἀλλὰ ταῖς τῶν παλαιοτέρων καὶ οὗτος 
ἐπακολουϑῶν παραδόσεσι, καὶ τῶν μὲν τὰ δόξαντα ἀληϑῆ εἶναι, 
ὡς καὶ αὐτὰ τὰ πράγματα ὑποβάλλουσιν, ἐπιβεβαιῶν. Τῶν δὲ 
τὰ τῇ αἰσϑήσεε ὡς ψεύδη ἀπολελεγμένα, ἐπιστημονικῶς διορ- 
ϑούμενοι, δεῖν προσεπενοήσαμεν καὶ αὐτοὶ, τὴν τοῦ παντὸς ὡς 
ἐγχειριδίῳ συνελεῖν πραγματείαν, ὡς ἂν ἐπὶ μνήμης ἔχῃς, ὦ 
Φίλων ἄριστε, ὅσα καὶ διὰ ξώσης φωνῆς παρ᾽ ἡμῶν ἀκήκοας. 

Δέαν τοίνυν εἰδέναι σε, ὡς ἡ οἰκουμένη πᾶσα πρὸς τὸ 
μέγεϑος [18] τῆς ὅλης γῆς ἀναλογιξζομένη τὸ τέταρτον ταύτης 
εὑρίσκεται. Ἐπειδὴ γὰρ σφαιροειδῆ ταύτην παρελάβομεν εἶναι", 


CAPUT VI. | 
Summaria ratio geographiae in sphàera intelligendae. 


Postquam Ptolemaeus geographiae artifex eam dilucide ad- 
modum exposuit, neque vero perfunctorie, aut, quod - quispiam 
forte opinetur, ex privata sua notitia aut opinione: enimvero et 
ipse priscorum traditiones secutus, et quicquid illorum verisimile, 
quod res ipsae demonstrant, comprobans: Nos vero quae sensui 
experimento tanquam falsa damnantur, ex artis praescripto cor- 
erunt: cogitavimus universi negotii Taser dan velut in pu- 
gillum esse contrahendam, ut, OPTIME PHILO, in memorian 
revoceris eorum quae viva voce a nobis accepisti. 

Scire igitur debes, habitabilem orbis portionem mensuratam 
ad magnitüdinem totius terrae reperiri quadrantem eius. Quo- 
niam enim accepimus terram esse globosam, eiusque ambitum 


dam etiam meminerunt scholia 
ad Apollon. Rhod. lil. 118, Phi- 
lonis grammatici Eustathius ad 


6) vep»vixo9. Ita Ptolemaeum 
infra cap. 8. vocat. Tennul. 
- ") σοφώτερον Cod, Savil. H uds. 


8) Hunc Philonem esse Geogra- 
phum (cuius operis περὶ Πόλεων 
meminere Steph. Byz. Etymolo- 
gici M. auctor, et Suidas [v. Φί- 
λων} contendit Berkel. ad Steph. 
v. μισός, atque insuper addit 
discipulum — fuisse Agathemeri, 
quem circa annum ducentesimum 
post natum Christum vixisse au- 
tumat. Huds. Philonis cuius- 


Dionysium Per. 152. ldemne sit, 
qui librum περὶ πόλεων, non li. 
quet. Philo Byblius floruit reg. 
nante "lraiano. llli adtribuit 
Uckertus, Geograpie Vol. 1. P, l. 
p. 219 librum de urbibus. 

1) Conf. Ptolemaei Magna const. 
J. 1. et Geogr. 1. 19 sqq. Aga- 
themer eadem dicendi ratione, 
quae mathematici uti solent, Idem 
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καὶ περίμετρον ἔχειν μοιρῶν τξ΄, τὰς μὲν Qm κατὰ τὸ φαινόμε- 
vov μέρος τῆς γῆς ὑποθώμεϑα, τὰς δ᾽ ἑἕτήρας om τῷ μὴ φαι- 
vouévo δῶμεν. Τοῦτο δὲ πομήσωμεν ἐπὶ τοῖς τέσσαρσε τῆς οἷ- 
κουμένης μέρεσι, Βορείῳ λέγω καὶ ᾿Νοτίῳ καὶ “Εσπερίῳ xol "Eoo. 

Εἶτα γραμμῇ διελόντες τὴν ὅλην οἰκουμένην ἀπὸ δύσεως 
μέχρι ἀνατολῶν, ἀφορίσωμεν τὸν Βοῤῥᾶν ἀπὸ τοῦ Νότου. Ka- 
λεῖτο Ó' dv ἡ γραμμὴ ᾿ἸΙσημερινὸς, ὡς ἐπὶ ταύτῃ ἀεὶ ᾿Ισημερίας 
γενομένης, καὶ ὡς ἐπειδὰν ἐν ταύτῃ τὴν ἀνατολὴν ποιεῖται ὁ 
᾿ ἥλιος ἰσημερίας κατὰ πᾶσαν γινομένης τὴν γῆν. 

Ἔπειτα κύκλῳ, δίχα τὸ καὶ πρὸς ὀρϑὰς τῷ ᾿Ισημερινῷ, 
διελόντες τὴν οἰκουμένην, ἐκ τούτου τὸ δυσμικώέξερον καὶ ἀνα- 
“τολικώτερον τοῦ πόλου νοήσωβεν. «“Δέγοιτο δ᾽ ἄν ἡ γραμμὴ 
αὕτη Μεσημβρινὸς 3, ἐπειδὴ ἐν ταύτῃ γινόμενος καϑ᾿ ἑκάστην ὃ 
ἥλιος τὴν μεσημβρίαν ἀποτελεῖ. ᾿Δμφότερα δέ μοι δοκεῖ xa- 
λὸν, dv ὑποτυπῶ σχήμασιν, ὡς ἂν εὐληπτότερά σοι γένοιτο. 


esse graduum 300; eorum quiderh 180 gradus attribuimus adspec- 
tabili eius parti, reliquos 180 damus parti non apparenti. Hoc 
vero intelligemus per quatuor habitabilis plagas, nimirum borea- 
lem, et austrálem, et occidentalem, et orientalem. 

Deinde ducta linea ab occidente in orientem, qua dividamus 

totam habitábilem ;; separetnr septentrio ab austro. . llla linea 
appellatur aequinoctialis, quod sub illa noctes semper aequentur 
diebus, quodque quoties in ea sol oritur, aequinoctium faciat per 
orbem universum. 
. . Rursum in circulum, separatim et ad rectos angulos aequi- 
noctiali, dividentes orbem, dignóscémus, quidnam sit in eo oc- 
cidentale, quidgámi poli orientalé. Vocetur autem haec linea Me- 
ridiana , quandoqui sol quotidie, ubi in eo constituitur, facit 
meridiem. Sed operae pretium videtur, utrumque figuris defor- 
mare, quo ista facilius mente consequaris. 


ciant. Conf, etiam: Histoire de 


fere dicit Strabo 1l. p. IIl. sqq., 
et quidem: ὑποκείσθω δὴ σφαι- 
φοειδὴς ἡ γῆ. etc. Haec non sic 
accipi possunt, ac si Strabo et 
Agathemer de terrae rotunditate 
dubitarent. Ne longius essem 
quam hoc loco fieri possit, om- 
nes qui has res accuratius trac- 
tare velint, ipsi Ptolemaeum, 
Strabonem (1l. p. 109 sqq), Pli- 
nius 1l. 64 sqq.) aliosque inspi- 


lAstronomie ancienne par De- 
lambre,. . Paris 1811, 4. 1l. Tomi. 
Uckerti V. doctiss. librum: Geo- 
graphie Vol. 1. P. ll. p, 36 sqq. 

2) Μησεμβρινός. Subintelligitur 
κύκλος, non γραμμή. Tennul. 

3) Eandem rationenr qua lineas 
maximas in fingenda terra se 
scindunt docet Strabo 1}. p. 12U. 
181 extr. 


330 


4 
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l^ p. 9'. Est μυριάδες 9. Cum 
ex hac figura 180 gradus confi- 
ciant stadia 90000, respondebit 
unus quingentis stadiis, Quid 
facies Agathemeri lib. ll. cap. 1l. 
Plinio, et eum sequentibus, qui 
semicriculo assceribunt 12600 sta- 
dia et uni- gradui 700? — Oedipus 


exspectandus, qui hanc quaestio- - 


nem expediat. vel Alexander qui 
nodum Gordii solvat. l'ennul, 
Ad expediendam hanc rem neque 
opus est Oedipo, neque Alexan- 
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3 9ot103miloT.. . 


dro; conf. enim "Ptolem. geogr. 
J. 7. 11. Strab. 1l. p. 94 sqq. 
ubi p. 95 haec legimus: κἂν τῶν 
ψεωτέρων δὲ ἀναμετρήσεων εἰσά- 
γηται ἡ ἐλαχίστην ποιοῦσα τὴν 
γῆν, otav ὁ Ποσειδώνιος ivi 
περὶ ὀκτωκαίδεκα μυριάδας οὖσαν 
ctc, Ex his Strabonis" verbis cer- 
tissime videmus, hanc mensuram 
non à l'osidonio fuisse inventum, 
sed iam prius extitisse. Itaque 
Ukertus, V. Cl. Geographie Vol. 
Ι. P. Il. p. 48 non satis accurate 
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loquitur: ,,Strabo führt an, Po- 
sidonius habe noch eine andere 
Bestimmung der Grósse der Exd- 
kugel gegeben, zu 180000 Sta- 
dien; vermuthlich' eine spáütere 
Berichtigung, als man den Raum 
zwischen Rhodus und Alexan- 
drien nicht zu 5000, sondern zu 
3150 Stadien schátzte, [Strab. 1l. 
p. 125 extr) da 48»«3150 gerade 
180,000 Stadien betrügt.* Hanc 
mensuram stadiorum 130000, cu- 
jus auctor male Posidonius habe- 
tur, recepit Ptolemaeus (Geogr. 
J. 1. 11), qui gradui 500 stadia 
tribuit (Vll. 3). Theon in eo 
erravit, ut Ptolemaeum illius 
mensurae auctorem nominat 
(Comm. in Almagest, init) De 
Posidonii alia terrae mensura v. 
Cleomed. p. 51 sq.5; prae ceteris 
autem conf. Letronnii disquisi- 
tionem: Ueber die Erdmessun- 


en der alexandrin. Mathemati- 

er, Lp germanice reddidi, unà 
cum Lelewelii libro de Pythea 
geographo, p. 121 sqq. Ex hoc 
uno loco, eoque qui cap. 8. legi. 
tur, etiamsi non ex aliis, collato 
libro 1H. 1, qui sub Agathemeri 
nomine adhuc fertur, colligere 
possumus, hunc librum secundum 
ab alio quam Agathemero scrip- 
tum fuisse. Atque hoc unum est, 
quod a Tennulio propositum di- 
lemma facile solvit. Ptolemaeus 
in definiendo terrae circulo ma- 
ximo Hipparchi rationes praecep- 
taque sequitur, v. Strab. 11. pay. 
132. Ptolemaeus ipse (geogr. 1. 
4) Hipparchun laudat virum, qui 
astronomica ratiune viaque adhi- 
bens in geographia tractanda 
multum profecit, conf. Strab. 1. 
p. 6. 1l. p. 87. 93. 131 sqq... 
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[20] Ἔστω τὸ φαινόμενον τῆς γῆς Ἡμισφαίριον, ἐν ᾧ ἡ 
οἰκουμένη καταγράφεται, τὸ a β y ὃ. ᾿Ισημερινὸς δὲ κύκλος ὁ 
B s.9. Βόρειος δὲ παράλληλος, ἀφορίξων τὸ ἐγνωσμένον τῆς 
γῆς πλάτος, ὃ ξ H Θ. Νότιος δὲ παράλληλος, ó ἀφορίξων 
καὶ αὐτὸς τὸ ἐγνωσμένον αὐτῆς πλάτος, ὁ Καὶ 4 Μ. 

Ἔστιν οὖν ὃ τοῦ πλάτους σταδιασμὸς διὰ τοῦ μεσημβρινοῦ 
μυριάδων δ΄. τὸ ἀπὸ Βοῤῥὰ ἐπὶ Νότον δηλονότι, ὅσον ἐγνωσ- 
μένον τὸ καὶ οἰκούμενον. Ὃ δὲ τοῦ μήκους σταδιασμὸς, ἤτοι 
τὸ ἀπὸ δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν ἐγνωσμένον, ὃ καὶ οἰκούμενον, 
9. Lind [21] σταδίων εἶναε λέγεται ἐπὶ ᾿Ισημερινοῦ, ὡρῶν 
δὲ ιβ 1. 

Διάστημα yàg κατὰ τὸν ἡλιακὸν δρόμον, ὡς ἔμαθες, τουτ- 
ἐστι τὸ ἀπὸ τοῦ B ἐπὶ τὸ 0. Τὸ μέντοι ἀπὸ τοῦ η. ἐπὶ τὸ a 
ἐν τῷ Βορείῳ τμήματι, καὶ ἀπὸ τοῦ λ ἐπὶ τὸ γ ἐν τῷ νοτίω 
ἄγνωστον πάντη καὶ ἀοίκητον. Ἐγνωσμένον δὲ μόνον τὸ ἀπὸ 
τοῦ Η ἐπὶ τὸ 4 τμῆμα. “έγεται δὲ πλάτος, ὡς εἴρηται, ἡ ἡ 
à, 40s B ὃ μῆκος. 

Ἔστιν οὖν τὸ uiv μῆκος, ὡς ἔφημεν, μοιρῶν μὲν gx, στα. 
δίων δὲ μυριάδων 9, ὡρῶν δὲ ιβ΄. Τὸ δὲ πλάτος μοιρῶν μὲν 
οϑ' y (g?, ἢ ὅλων m, σταδίων δὲ μυριάδων δ΄, ὡρῶν δὲ € 


Esto igitur apparens tclluris iar ἡπρβάναιοι in quo descri- 
batur quicquid habitatur, 4 B Γ' 4. Sit autem circulus aequi- 
noctialis B E 4j, et huic parallelus borealis Z H 0, terminans cog- 
nitam tetrae latitudinem: australis autem parallelus K 4M etiam 
ipse, quaecunque eius cognita est latitudo, definiens. 

Est igitur latitudinis dimensio per meridianam stadiorum 
40000, a septentrione in austrum scil. quantum seu cognoscitur 
seu incolitur. Item longitudinis dimensio sive quantum ab occi- 
dente in orientem cognoscitur aut habitatur, definitur in Aequwi- 
noctiali B E 7 stadiorum esse 90000, horarum 12. 

Namque distantia secundum solis cursum, ut didicisti, id 
est, spatium ab B ad “2. Sic etiam incognitum prorsus et inha- 
bitabile in: segmento boreali, quicquid est ab Η ad 4, deinde in 
australi quicquid est a 4 in Γ' ita ut solum sit cognitum, quic 
quid est reliqui ab H ad segmentum 4. Vocatur autem latitudo, 
sicut dictum est, spatium inter H et A, longitudo B 4f. 

Est ergo longitudo, ut diximus, graduum 180, stadiotum 
vero 90000, horarum autem 12. At latitudo graduum 79 et 25 
minutorum, aut summum graduum 80, stadiorum vero 40000, 


1) idem Ptolem. geogr. I. 11 2) I" tertia gradus pars εβ΄ 12a. 
init. contra Marini sententiam. Huds. 
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-μὴ κατὰ πλάγια δὲ, καϑότι ἐπὶ μὲν τοῦ μήκους ρπ', μοιρῶν óv- 
τος ιβ΄, ὡρῶν ἀκόλουϑον εἶναι διάστημα. ἐπὶ δὲ τοῦ πλάτους m, 
μόνον ὄντος μοιρῶν, 8'΄ ὡρῶν ἔχειν ἀνάβασιν, ὀκτὼ μὲν ἀπὸ 
τοῦ ἸΙσημερινοῦ πρὸς Βοῤῥᾶν, μιᾶς δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿ἸΙσημερινοῦ 
πρὸς Νότον' οὐ γὰρ αὐτὸς λόγος ἐπ᾽ ἀμφοτέρους ἐστὶν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ μὲν τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ὁ δρόμος ἐφεὶν, ὡς ἔφημεν, τοῦ ἡλίου, 
καὶ ἐπειδὴ τὸ νυχϑήμερον κδ΄ gal εἰσὶ. Διέρχεται δὲ ὁ ἥλιος 
τὸν Ζωδιακὸν κύκλον, καὶ φάΐνεται πρωὶ μὲν εἰς τὴν ἀνατολὴν 
κατὰ τὸν ὁρίξοντα, ἑσπέρας δὲ εἰς δυσμὰς κατὰ τὸν ὁρίζοντα 
καὶ νυχϑήμε[- 22]0ον ἀποτελεῖ" τὸ ἥμισυ ἄρα καὶ μεσαίτατον 
τῆς γῆς (B. ὡρῶν ἔχει διάστημα. 

"Eni δὲ τῆς πρὸς Βοῤῥᾶν ἀναβάσεως τοῦτό σε εἰδέναι χρὴ, 
ὡς ὁ ἥλιος ὑπὸ γῆν Qv, ὅτε μὲν κατὰ τὴν ᾿Ισημερίαν ἐστὶ, παν-᾿ 
ταχόϑεν ἑνὶ, ὁρίζοντι φαίνεται ἀνατέλλων καὶ δύνων ὁμοίως, κἀν- 
τεῦϑεν ᾿Ισημερία ἐστὶν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ μόνῃ" [ὅτε δὲ τῆς πρὸς 
Βοῤῥᾶν ἢ πρὸς Νότον ἀπάρξεται, τότε δὴ καὶ ἡμέρα αὔξειν 
ἀπάρχεται τῷ μέρει, δηλονότι ᾧ ὁ ἥλιος περιέρχεται. 

"Eóobe δέ μοι καὶ τοῦτο διὰ σχήματος ὑποδεῖξαί σοι, ὡς 
ἂν ἔχῃς ἀκριβῆ τὴν περὶ τούτων εἴδησιν. ἐπειδὴ γὰρ οὐκ ἔστι 
δυνατὸν, τὸ σφαιροειδὲς εἰ μὴ σφαῖραν ἔχειν κατανσῆσαι, μέϑ- 


et horarum 9; sed non per obliqua haec latera, sicut in longi- 
tudine duodecim horarum intervallum per gradus 180 divisum 
proportionaliter procedit. Latitudo autem cum sit tantum 80 
graduum, noctium dierumque incrementa in 9 horas alternantia 
' Sentit, quarum octo versus borealem partem ab aequinoctiali | 
consurgunt, una reliqua ab aequinoctiali versus austrum. Non 
enim eadem in utrisque est ratio, si quidem (ut dicebamus) sol 
currit secundum aequinoctialem , absolvitque diem 24 horis: tran- 
sit autem signiferum circulum, et apparet mane quidem in ortu 
iuxta horizontem, vesperi Ad occasum iuxta eundem horizontem, 
diemque ac noctem consummat. Semis igitur et maxime medium 
terrae 12 horarum intervallum obtinet. 

At vero in boreali .adscensu sciendum tibi est, solem sub 
terra existentem ,. siquidem aequinoctialem circulum occupaverit, 
ubique terrarum uno et eodem horizonte videri oriri atque pari 
modo occidere, et inde aequinoctium est una sola die;.simul 
autem vel in septentrionem vel in austrum recesserit, advehere 
quoque incipit dierum incrementa in illam mundi partem, in 
cuius latere cireumvagatur. p 

Consilium mihi est, tibi id quoque apposita figura exhibere, 
ut ita habeas accuratam istorum notitiam. Quoniam enim fieri 
nequit, ut sphaericam figuram aliter quam si globum habeas, 


* 
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odóv τινα διεϑέμεθα, πῶς δεῖ ἐν ἐπιπέδῳ τὴν τοῦ σφαιροει- 
δοῦς καταλαβεῖν πραγματείαν. [23] 


δύ σις 





"Ecgro τοίνυν κύκλος ὃ ἐκτὸς νούμενος ὁ οὐράνιος, ὃ δ᾽ ἐντὺς 
τῆς γῆς σχῆμα. "Ἔστω σοι δ᾽ ἕως ἐν ὑποδείγματε Ó διὰ κοκκίνου 
tlg τέσσαρα μερισμὸς, Δύσις μὲν Γ τ, καὶ ᾿Δνατολὴ ἡ 4, Με- 
σημβρία ΑΙ a, καὶ ἹΜεσονύκτιον B v, τοῦ ᾿Ισημερινοῦ τὰ 
ὑπὲρ γῆν καὶ ὑπὸ γὴν μέρη. 

X X X X X X X X X X X X X X X X X 
E X X X X X X X X X X X X X X X σ 


comprehendas, methodum aliquam disposuimus, qua etiam in 
plano globosi racio percipiatur. 

Nit igitur circulus extimus, quem coelestem intelligimus, 
intra quem qui ductus est, referat imaginem terrae.  Ponatur 
etiam, ut in exemplo, divisio in quatuor partes per coccinetim 
ductum occidens quidem I' rz, et ortus η 45, meridies 4 c, media 

nox B », aequinoctialis circuli plagae super terram vel infra. 
i Dividatur vero etiam uterque circulus, lineis ex communi 
centro aequalia segmenta definientibus, in 24 partes aequales 
inter se, totidem literis alphabeti utrinque adnotatis. Hisque 
ita dispositis intelligatur solem noctidui revolutione moveri ex 
. & in β et y et à, ac sic deinceps. 
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[24] Χρὴ τοίνυν εἰδέναι, ὡς ὅταν ὑπὲρ γῆν μέν douv ὁ 
ἥλιος, εἰ μὲν κατὰ τὸ μέσον πως τοῦ οὐρανοῦ κοτὰ τὸ Ja x 
X X X X X X X X X X X X X X X X x 
X X X X X X X Xx Τῇ uiv ΗΔ ἴσῃ γραμμῇ x x 
X X X X X X X X X X X X X X X. Κατὰ 
τὴν γὰρ πρώτη ἀπάρχεται εἶναι ὥρα, Og ἡ « δηλοῖ. 

Τῇ δὲ Γ᾿ τ ἴσῃ γραμμῇ ἑσπέρα ἀπάρχεται, ὧν ἡ v. 

Καὶ τὸ ἑξῆς δὲ δηλὸν ἔστιν ἐντεῦϑεν ἐκ τῶν στοιχείων, 
ὡς ὅταν μὲν εἰς τὸ β γίνεται ὁ ἥλιος ὑπὲρ γῆν, εἰς μὲν τὴν 
ὃ. 8 ἴσην γραμμὴν ὑπὸ. γῆν πρώτη ἀπάρχεται ὥρα. τῇ δὲ H 4 
α γίνεται δευτέρα ὥρα. 

“Ὅταν δ᾽ εἰς τὸ Γ γίνεται ὁ ἥλιος ὑπὲρ γῆν, τῇ μὲν iy 
ἴσῃ γραμμῇ ὑπὸ γῆν ἴση ἀπάρχεται ὥρα, τῇ δὲ 4 H e ὑπὲρ 
γῆν τρέτη ὥρα ἀπάρχεται. 

[26] Τοῦτο δεῖ νοεῖν, ἐπὶ πάντα τὸν κύκλον τοῦ τε ὑπερ- 
γείου καὶ -ὑπογείου μέρους καὶ μήτινα ἔχειν ἀμφιβολίαν. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοῦ κατὰ τὴν ᾿Ισημερίαν ἡλιακοῦ δρό- 


Dico, siquidem supra terras incedat sol per Α ας quod est 
medium coeli, tunc futurum ut immineat vertici habitantium in 
c, atque illic meridiem faciat, quam secundum eam vocare liceat 
lineam horae sextae, designatam literis 4 ἃ τ. Habitantibus vero 
.sub aequali linea 4 H ας conspici Son iuge mane orientem at- 
tollentemque se ex horizonte solem, nbi hora iam inchoatur diei 
prima, quam ex aequo repraesentat illic linea I7 o. 

Eodem momento temporis existentibus sub aequali linea H z v, 
constitutis inquam in v, iam incipit vespera, cum meridies est 
quam maxime habitantibus in τ. sicut dictum est. 

Consequenter vero et illud liquet ex elementis geometricis, 
sol simul ac pervenit in 8 ex « adhuc quidem constitutus in 
superiore hemisphaerio, tunc sub terra in hemisphaerio altero 
habitantibus ad & sub linea 98, scilicet horam inchoari primam, 
quo tempore iam secunda hora sub linea 4 H o. 

At ubi iam sol tertium attigerit punctum, nempe y, quod 
est adhuc supra hemisphaerium Bostrum; tunc quidem Mhabitan- 
tibus in y sub linea aequali, scilicet , y sub hemisphaerium no- 
strum depressa prima hora incipit, cum habitantibus sub 2 H αν 
nostri a:lhuc hemisphaerii parte, tertia quam maxime hora labitur. 

. Atque haec ad hune modum deinceps intelligenda sunt per 
universum orbis ambitum, tam in partibus, quae supra nostrum 
sunt hemisphaerium, quam infra illud iacent, neque. ullatenus 
super his haesitandum. | 

Et haec quidem sic descripsimus, Sole circulum aequinoc- 
tialem obtiuenti, quantum mihi quidem videtur satis commode; 
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pov συντετάχαμεν, ὡς μὲν ἐμοὶ δοκεῖ καὶ σφόδρα ἁρμοδίως. 
Οὐκ οἶδα δὲ εἰ καὶ τοῖς πᾶσι τοῦτο δοκεῖ. 

Πλὴν ἴστω πᾶς τῶν ἀνατρέπειν ἐπιχειρούντων, ὡς οὐχ 
ὑπειληφότες ταῦτα γεγράφαμεν, ἀλλὰ ταῖς τῶν σοφῶν πειϑύμε- 
νοι παραδύσεσιν, οἱ καὶ περὶ τούτων καὶ περὶ πολλῶν ἕτέρων 
φιλοπονώτερον ἐξηγήσαντο. 


| ΚῈ Φ. f. 
Περὶ τῶν τῆς ἡμέρας διαφορῶν. 


Περὶ δὲ τῶν τῆς ἑμέρας διαφορῶν, καϑότι ἐπὶ μὲν τοῦ 
κατὰ τὸν ᾿Ισημερινὸν τμήματός ἐστιν ὡρῶν ιβ΄" ἐπὶ δὲ τὸν κατὰ 
τὸν διὰ Θούλης ὡρῶν x. καὶ τοῦτό σοι, καϑόσον ἐστὶν ἡμῖν 
δυνατὸν, ἐροῦμεν 1. 

Ἔστιν οὖν ἰδεῖν οὕτως. “Ὑποτυπώσομεν ἐνταῦϑα πάλιν .. 
0s. Δύσληπτον μὲν γάρ ἔστιν, ὡς καὶ [26] ἀνωτέρω εἰρήκα- 
μεν, ἐν ἐπιπέδω τὴν τοῦ σφαιροειδοῦς καταλαβεῖν ὡς ἕνι ϑεω- 


΄- 


an autem perinde ad aliorum quoque omnium captum apposite, 
id vero illorum esto iudicium. 

Caeterum hoc unum habeto, quisquis evertere conaris, me 
ista conscripsisse, nulla opinatione privata inductum, sed per- 
suaderi mihi me passum, ut praestantissimorum autorum doctri- 
nis pridem laboriosissime elucrubratis variisque commentationibus 
accederem. 


CAPUT IV. 
De diei differentiis. 


Ut vero etiam disputemus de diei differentiis, quatenus hic 
scilicet sub plaga aequinoctialis circuli est horarum 12; sub cir- 
culo autem qui per Thulen ducitur, dies est horarunr 20: quo- 
modo etiam hoc fiat, tibi pro virili nostra expediemus. 

Hoc autem medo exponemus: Exhibebimus iterum hic schema, 
quod mundi figuram qualem qualem referat, nimirum cireulum 
extimum coelestem, et intra hunc alterum terrestrem inclusum, 


^ 


1) Haec de insula Thule Pto- 
lemaeus primus proposuit geo- 
graph. lib. Vill. tab. 1. Euro- 
pae; neque enim Hipparchus pa- 
rallelum per '"Thulem ductum 


Eratosthenes (Strab. 1}. p. H5) 
designavit. Borealem enim diem 
longissimum esse 17 horas dixit 
Eratosthenes, Hipparchus autem 


esse ultimum lerne igsulam. 
(Strab, H. p. 132), neque etiam 
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οίαν. πλὴν toig νοῦν ἔχουσιν εὐκόλως ἂν xci διὰ τοῦτο -““αταλη- 
πτὴ γενήσεται, μόνον εἶ τοῖς σχήμασι καὶ στουχείοις μετ᾽ ἀπρι- 
βείας προσέχωσι. 













uid τροπὴ ἡ» 


᾿ 
. 
, 
] 


Πάλιν οὖν ἔστω κύκλος οὐράνιος ὁ 4 B Γ 4, γὴ δὲ τὸ 
ἐντὸς, πλάτος δὲ τοῦ ξωδιακοῦ τοῦ E Ζ, καὶ H O. πλὴν ται- 
τέσϑω ἡ A4 Γ βόρειον καὶ νότιον, ἡ δὲ B Δ δυτικὸν καὶ dva. 
τολι[- 27)]κὸν, ὡσαύτως καὶ ἡ μὲν E H ϑερινὸς τροπικὸς., ἡ δὲ 

. 2 Θ χειμερινός. ? ! 





ut supr& fecimus. Aliter enim, ut monuimus, difficillimum est 
in plano sphaericam figuram comprehendere, ut revera se habet: 
sed tamen ingenio praeditis facile erit rem vel sic percipere 
mente , si illam figuris et elementis accurate adhibuerint. 
Denuo igitur ponatur circulus caelestis ,4 B Γ' 4. et sit ter- 
restris globi effigies eius internus circulus. Sit vero latitudo 
Zodiaci seu Zonae, eres vocant torridam, spatium inter duos 
tropicos aestivum et hibernum determinatum literis E Z et H 6. 
Praeterea vero sumantur ad partes 4 et Γ' plagae suppolares, 
borealis ad , australi s ad, Γ΄: Item ad B 4 intelligantur partes 
mundi occiduae et orientales; quemadmodum etiam ab E ad H 
ducta circuli delineatio habeatur pro aestivo tropico, a Z autem 
ad OG sit tropicus hibermüs. ' 
lH, 2 


338 ATPA0OHMEPOT 


“Ὑπσθώμεθα τοίνυν εἰνιόντα τὸν ἥλιον ἐπὶ τὰς ϑερινὰς 
τροπὰς, ἢ ἀπιόντα τὰς χειμερινὰς ἀνάγκη τὸ ἡμισφαέριον φο- 
τίζειν, ὅπου δ᾽ ἂν καὶ ἔστι. Καὶ ὅρα μοι τὰς ἀπὸ τοῦ EZ 
καὶ H Θ ἐκβαλλομένας γραμμὰς. Καὶ ὅσον τὸ περιττεῦον τῷ 
Βορείῳ 4) τῷ νοτίῳ ἐννόησον. Οὕτω γὰρ ποιῶν ῥαδίως δυνήσῃ 
γνῶναι τὴν ἑκάστον διαφοράν. Ταυτὸ οὖν δεῖ νοεῖν ἐφ᾽ ὕλῳ 
τῷ πόλω. 

"Ἰδού cos καὶ τούτου τὴν λύσιν, ὡς ἦν δυνατὸν" ἐν ἐπι- 
πέδω νοῆσαι παραδεδώκαμεν, εὐκολωτέρως δ᾽ ἂν εἶχες νοῆσαι, 
εἰ τὴν οἱκονμένην κατεσκευάσαμεν. 


[28] K E Φ. y. 
"ExOteig τῶν παραλλήλων. 


Εἰδέναι δέ σε θέλω καὶ τοῦτο, ὡς οἰκουμένη πᾶσα εἴκοσι 
καὶ τρισὶ παραλλήλοις μερίζεται, ὡς παρὰ τοῦ τεχνικοῦ ἤτολε- 
μαίου μανθάνομεν", οὗ τὴν τῶν κλιμάτων ἡμῖν δηλοῦσε ϑέσιν, 


Ponamus ergo Solem vel assurgere versus aestívum tropicum, 
vel deprimi in hibernum; necessario tunc sequitur, illud hemi- 
sphaerium plane illuminari , cui Sol quam maxime incumbit. Nunc. 
cogita ex E et Z item ex H et Θ᾽ oaeclestibus tropicerum punctis 
velut demissas in centrum mundi lineas, quibus et in terreno 
globo caelestium eirculorum analogia exprimatur et dignoscatur, 
quise terris Sol aestivus ac hibernus impendeat; et sic consi- 

era quantum incrementi boreali vel australi plagae supra diur- 
num 12 horarum modum accedat. Hoc enim si feoeris, facile 
poteris cognoscere harum utrinque secus partium diserimen ; imo 
etiam intelligere, quid sub toto polo fiat, etiam ultra illum cir- 
culum, qui per Thulen describitur. 

Vide etiam huius, quod promiseram, solutionem , quomodo 
nimirum fieret; ut in plano queque istius cognito constaret tra- 
didimus; quam tamen facilius potuisses comprehendere, si ter- 
rarum orbem in globum contulissemus. 


CAPU T VII. 
Parallelorum circulorum descriptio. 
Seire etiam hoc debes, orbem universum, quatenus habitatur, 


dividi tribus ac viginti parallelis, ut a Ptolomaeo huius artis 
prudentissimo discimus, qui climatüm situs nobis indicant, se- 


1) Agathemer ipse Indicat, se Ptolemaeum sequi. 


νι Ab illo enim sumitur initium 
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δι ὧν αἱ τῶν ἡμερῶν xol νυκτῶν αὐξήσεις τὲ καὶ μειώσεις 
γίνονται. Θαυμασίως δὲ δηλοῦσιν ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν 
οἱ τοιοῦτοι παραλλήλοι τάρ τε ἐπαρχίας, ὅσαι ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
παράλληλόν εἰσι, τὰς τὲ πόλεις καὶ τ᾿ ἄλλα ὅσα τῇ γεωγραφίᾳ 
παρέπονται. 

Εἴκοσι τριῶν" τοίνυν ὄντων τῶν παραλλήλων. ... ... LL. 
τοῖς λοιποῖς ἔχει τὴν ϑέσιν' ἀλλ ἰδίως ᾿Ισημερινὸς καλεῖται. 
κατὸὺ μέσα τέμνων τὴν ὅλην γῆν. Lim αὐτοῦ γὰρ γίνεται ἡ 
ἀρχὴ τῶν πρὸς Βοῤῥᾶν ἢ πρὸς Νότον ἀνιουσῶν καὶ κατιουσῶν 
μοιρῶν. Οὗ τὸ μῆκος προλαβόντες εἴπομεν εἶναι μυριάδων 8΄ 
σταδίων 8. | - 

“Ἑξῆς δὲ πρὸς Βοῤῥὰν γράφεται παράλληλος, ὃς καλεῖται 
πρῶτος. 'Egsi δέ τις ἴσωρ' πῶς οὐχὶ δεύτερος καλοῖτο οὗτος, 
ἅτε πρατιϑεμένου τοῦ ᾿Ισημερινοῦ; ἀλλ᾽ εἴρηταε καὶ αἰτία" ὅτι 
᾿Ισημερινὸς οὐχὶ παράλληλος, ἀλλ᾽ ἰδίως ἸἸση[- 2θ]μερινὸς καλεῖ- 


cundum :quae dierum noctiumqae incrementa et decrementa in- 
cedunt. lsti sane paralleli miranda facilitate nobis manifestant 
ab ortu in occasum usque, quaenam provinciae eidem parallelo 
sint subiectae, quae urbes, quaeque id genus alia, 8quae geo- 
graphiam comitantur. 

Cum ergo sint tres ac viginti paralleli, est praeterea alius 
principem locum obtinens, qui reliquis non accepnsetur, sed pro- 
prie aequinoctialis vocatur, loco medio omnem terram partitua, 
raduum vel in boream ascenden- 
tium, vel in austrum descendentium. Huius longitudinem po- 
suimus antea esse stadiorum 90000. | ' 

Inde versus boream parallelus scribitur, qui vocatur primus. 
Hic forte aliquis interroget, cur non potius iste secundus indi- 
getetur, cum iam aequinoctialis ante illum sit constitutus? In 
promptu causa est, Quia aequinoctialis nullum paralleli nomen 


2) Hic numerus non est falsus. in  Compositione | mathematica 


εἴκοσι τριῶν ortum esse videri 
possit ex hac numerandi nota KA, 
quae significat xy. Litera Δ in 
codicibus saepissime est "7 sive 
y. lgitur 4 pro y legebatur 2 sed 
A4 sive α΄ legi atque κα΄ rescribi 
videri posset. Numerum inte- 
grum esse videmus ex commen- 
tatione paralleli quarti. Ex hoc 
loco sive potius toto capite vide- 
mue, Agathemerum nullo alio Pto- 
lemaei libro usum fuisse, nisi geo- 
graphia. Pluresputem Ptolemaeus 


quam in Geographia posuit pa- 
rallelos; illic 28, hic autem tan- . 
tummodo 21 dedit. Conf. prae 
ceteris F. Guil. Wilbergii editio- 
nem Cl, Ptolemaei geogr. p..10 
8qq., et Dodwellii diss. $. 7. Wil- 
bergius in nonnullis,parallelis nu- 
meros vulgatae lectionis muta- 
vit; eos autem auctor noster tue- 
tur, quem Wilbergius neglexit. 


8) Vid. supra p. 836 sq. notam 
nostram. 
22* 
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ταν, πρῶτος δὴ λοιπῶν παραλλήλων ὁ pev αὐτὸν λέγεται ἐπὶ 
τε τὰ Βόρεια ἰόντων ἡμῶν καὶ τὰ νότια. ᾿Απέχει δὲ οὗτος τοῦ 
Ἰσημερινοῦ μοίρας δ΄ δ' πρὸς Βοῤῥᾶν, καὶ διαφέρει τούτον 
μιᾶς ὥρας τετάρτῳ, διὰ τὸ πρὸς Βοῤῥᾶν ἀνιέναι τὸν ἥλιον. 
' Ex! αὐτὰς δὲ τὰς ϑερινὰς, τροπὰς γινομένου τοῦτο εἰδέναν δέον. 


Καὶ αὖϑις ὁ δεύτερος παράλληλος, ἀπέχων καὶ οὗτος μοί- 
ρας μὲν η΄ y. iB, διαφέρων δὲ ἡμισείᾳ μιᾶς ὥρας, ἤτοι ἔχων 
τὴν μεγίστην ἡμέραν ὡρῶν s β' καὶ ἡμὶσείας: 


Εἶτα ὃ τρίτος παράλληλος, ἀπέχων μοίρας μὲν ε β΄ ἡμισείᾳ, 
διαφέρων δὲ ἡμίσει καὶ τετάρτῳ μιᾶς ὥρας. 


Καὶ ἡξῆς ὃ τέταρτος, ἐν ᾧ ἡ ἀρχὴ ᾿κλιμάτων τέϑειται 
(τοῦτο ydg ἐστι τὸ διὰ Μερόης πρῶτον κλίμα) ἀπέχει τοῦ Ἰση- 
μερινοῦ πρὸς Βοῤῥᾶν μοίρας ις΄. y. ιβ΄. καὶ διαφέρει ὥρα μιᾷ, 
ὡς ἔχειν τὴν μεγίστην ἡμέραν ὡρῶν ε γ'. "ἔχει τὸ μῆπος στα- 
δίων μυριάδων ὀκτὼ καὶ ς v À y ἔγγιστα. ᾧ ἀντίκειται ὁ νο- 
τιώτατος παράλληλος ó δεύτερος ἀπὸ τοῦ ἸἸδημερινοῦ πρὸς 
Νυύτον ἀπέχων μοίρας ε ς΄. y. ιβ΄. πρὸς Νότον, ὅσα καὶ ὁ διὰ 
Μερόης πρὸς Βοῤῥᾶν, διαφέρων τε μιᾷ ὥρᾳ ὁμοίως [80]- τῷ 


sortitur, sed proprie aequinoctialis vocatur; illi igitur proximus 
appellatur reliquorum primus, sive in septentriones sive in 
austrum tendamus. Abest vero hic ab Aequatore gradibus 4 et 
minutis 15 versus borean, differtque ab illo per quadrantem 
unius horae, quando Sol ascendit versus borean. ntelligendum 
enim id est, quum venit ad ispum solstitium, aestivum. 


Qui hune sequitur est secundus parallelus, etiam distans 
EM 8 minutis 25, quo loco differentia est in semissem unius 
orae, sive maximam diem habens horarum 12 minutorum 30. 


Deinde tertius parallelus ab Aequatore distans gradibus 12 
τ dimidiato, et faciens diei differentiam in tres quartas unius 
orae. 


Hunc sequitur quartus, in quo positum est climatum ini- 
tium, (id enim est per Meroen primum clima) abest vero ab 
aequinoctiali versus borean gradibus 16 minutis 25, et excedit 
spatio horae unius, ita ut habeat diem maximum tredecim hora- 
rum. Eius longitudo est stadiorum 86333 quam proxime. uic 
obiacet maxime australis parallelus alter, ab Áequatore in austrum 
distans iisdem gradibus 16 et minntis 25, sed in austrum, quot 
etiam hic per Meroen consurgit in septeutriones; et idem horae 
unius discrimen habet, ut hic per Meroen, ut proinde eandem 
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διὰ Μερόης, ὡσάυτως δὲ καὶ τῷ «(μήκει ἴσος ἐστὶ τούτῳ. οὗ 
νοτιώτερον οὐδὲν ἐγνωρίσϑη παρ᾽ ἀνϑρώπων. 

ἹΜεταξὺ δὲ τούτου τε. καὶ ᾿Ισημερφινοῦ X X X X X X X X 
X X μοιρῶν qq. y. B, διαφορὰν δὲ Éymv ἡμιωρίου. Τῆς 
μιᾶς τοίνυν ὥρας τὴν διαφορὰν ἐπὶ ϑάτερα- μέρη μοιρῶν cg 
γ. ι β΄. εὑρίσκομεν οὖσαν. Τούτων δὲ τῶν νοτίων παραλλήλων 
δηλονότι διὰ Μερόης ἕνεκα παραλλήλου μνημονεύσάντες τοῦ 
σιροηργμένου δρόμου ἤδη ἐχωμεϑα. 

Πέμπτος τοιγαροῦν μετὰ τὸν διὰ Μερόης παραλληλὸς γρά- 
φεται, μοίρας μὲν ἀπέχων x. δ΄. ὥραν δὲ μίαν καὶ ὃ. 

Ὃ ἕκτος μετ᾽ αὐτὸν, Ó καὶ διὰ Συήνης γραφόμενος καὶ 
ὑπὸ τὸν ϑερινὸν τροπικὸν, ἀπέχων καὶ οὗτος μοίρας μὲν x y. 
δ΄ à, διαφέρων δὲ τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ὥρᾳ μιᾷ xol ἡμίσει. ἐν ᾧ 
ἐστι δεύτερον κλίμα. ἔχεε δὲ μῆκος σταδίων μυριάδων ὀκτώ καὶ 
βτὰλς"}. 

Εἶτα ὃ ἕβδομος, ἀπέχων μοίρας κ ξ΄. U, ὥραν δὲ d. 0. δ΄. 

Ὃ ὄγδοος, ὃ καὶ 0f ᾿Δλεξανδρείας, ἀπέχων μὲν X. y, ὥ- 


illi longitudinem possideat; neque illo quicquam australius in 
mortalium notitiam pervenit. 

Inter illum et aequinoctialem est medius alter parallelus ab 
Aequatore distans gradibus octo minutis 25, et dimidium horae 
largiens. Ergo unius differeritiam horae ex altera parte inveni- - 
mus esse 16 graduum et 25 minutorum. Nunc vero istorum pa- 
rallelorum australium nempe per Meroen propter parallelum men- 
tione facta inceptum cursum persequamur. 

Quintus ergo post parallelum per Meroen describitur in di- 
stantia graduum 20, minutorum 15, longiorem hora 1 et minutis 
]5 diem exhibens. 

Huic proximus sextus, per: Syenen describitur et sub ipso 
tropico aestivo, distans et ipse gradibus 23, minutis 45, aequi- 
noctialem superans hora una cum semisse; quo in loco statuitur 
secundum clima. Habet autem hic parallelus longitudinem sta- 
diorum 82336. ες MEME | 

Septimus in ordine distat gradibus 27, minutis 30, et differt 
exeessu unius horae ct minutorum 43.  . ! 

Octavus autem, qui et per Alexandriam, abest gradibus 30, 


. Ὁ) 82336. .Hinc corrigendus nu. 23 gradibus et 45 minutis sub- 
merus apud autorem lib. 11. eap. ἰθοία. describitur in MS, literis 
13, Ubi longitudo terres iisdem paene exolescentibus, T'enwul, 
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ρας δὲ β΄. ἐν ᾧ τὸ τρίτον κλίμα. [81] “Ὅρα wor τὴν τῆς ὥρας 
ἐνταῦϑεν διαφορὰν μοερῶν οὖσαν εγ΄. 9 γ. ιβ΄. 

Ὃ ἔννατος, ἀπέχων μοίρως μὲν  γ. y, ὥρας δὲ β' καὶ 6. 

/."O δένατος, ὃ καὶ διὰ Ῥόδου, ἀπέχων μοίρας μὲν ἃ c, à- 

ρας δὲ β΄, U. ἐν di τὸ τέταρτον κλίμα, οὗ τὸ μῆκος σταδίων 
μυριάδων ζ΄ καὶ Bo ε B' ἔγγιστα". | 
: Ὃ ἕνδέκατος, ἀπέχων μοίρας μὲν Ag. 9. if, ὥρας δὲ f. 
΄, ὅ. | 

"O- δωδέκατος, ὁ καὶ δι’ "Ἑλλησπόντου, ἀπέχων μοίρας μὲν 
p. ὕ. y. v f. ὥρας δὲ y. ἐν d τὸ πέμπτον κλίμα. ᾿ἸἸδοὺ 
καὶ ταύτης τῆς πρὸς Βοδῥᾶν τρίτης ὥρας διαφορὰν μοιρῶν i. 
y. :g. 

ὋὋ τρισκαιδέκατος, ὁ διὰ Βυζαντίου γραφόμενος, ἀπέχων 
μοίρας μὲν p y. ιβ΄. ὥρας δὲ y καὶ ὅ΄. | 

Ὃ τεσσαρακαιδέκατος, ὃ καὶ διὰ μέσου Πόντου, ἀπέχων 
μοίρας μ £, ὥρας δὲ y U. ἐν d τὸ ἕκτον κλίμα. 

Ὃ πεντεκαιδέκατος, ὃ καὶ διὰ Βορυσϑένους, ἀπέχων μοί- 


minutis 20, et duabus horis; ubi iam tertium clima. Hie animad- 
verte alterius horae incrementum nasci intra gradus 18 et mi- 
nuta 55, cum prioris fuerint gradus 16 et minuta 25. 

Nonus abest gradibus 33, minutis 20, horis 2 et 15 minutis. 

Decimus, etiam per Rhodum, distans gradibus quidem 36, 
horis 2 et semisse: in quo quartum clima. Huius longitudo est 
stadiorum 72812 admodum. | 

Undecimus abest gradibus quidem 38, minutis 35, horis autem 
2 et minutis 45. s 

Duodecimus, quí etiam per Hellespontum, abest gradibus 
quidem 40, minutis 55, horis autem tribus, ubi quintum clima. 


Vide etiam illius tertiae horae ad borean diserimen 10 gradibus, 
minutis 39. 


Tertius decimus per Byzantium descriptus, abest gradibus 
quidem 43, minutis 5, horis autem 3, minutis 15. 


Quartus decimus, qui etiam per medium Pontum, abest gra- 
dibus 45, et horis 3 ae 30 minutis, in quo clima sextum. 


Decimus quintus, qui etiam per Borysthenem, distat gradi- 


1) Diétantia Meridianorum, quo vit autor longitudinem terrae 
magis ab Aequatore recedas, de- lib. I, cap. 4, ubi iam 68549, iam 
seribit Parallelo hoc decimo, qui 72417, iam 11560 stadia, et lib. 1I. 
ducitur per Rhodum, mensura- cap. 1. 10000 posuit. Tennul. 


) 
) 
f 
| 
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ρας piv μ 5, 9, ὥρας δὲ δ'. ἐν ᾧ ἕβδομον κλέμᾳ, καὶ ταύτης 
δὲ τῆς ὥρας ἡ διαφορὸ μοιρῶν ξ 5. ag. 
. [82] Ὁ ἐκποιδέκατος ἀπέχων μοίρας vd. ὥρας 98 ὃ. V. 

Ὃ ἑπτακαιδέκατος, ἀπέχων μρίρας wi, ὥρας ὃὲ {ἐ. : ὧδε 
τὴν τῆς ὥρας διαφορὰν νόῳ μοιρῶν οὖρων £F. 9... 

Ὃ ὀκτωκαιδέκατος ἀπέχων μοίρας ve, ὥφας. δὲ 4. y. 

Ὃ ἐννεακαιδέκαεος, ἀπέχον μοίρας v ἡ, ὥρας δὲ ς΄. Kgv- 
ταῦϑα πάλιν νῆς ὥρας τὴν διωφορὰν ἴδε μριρῶν οὖσαν csd. 
σάρων. | ; 0. M 
Ὃ εἰκοστὸς, ἀπέχων μοίρας E α΄, ὥρας δὲ ζ xal ὧδε ἡ τῆς 
ὥρας διαφορὰ μοιρῶν γ΄. 

Εἶτα ὁ εἰκρστὸς πρῶτος ὁ βαρειύξερος, ὁ καὶ διὰ Θούλης 
γραφόμενος, οὗ βορειότερον οὐδὲν ἐγνωρίσϑη mág ἀνθρώπων", 
ἀπέχων τοῦ ᾿Ισημερινοῦ μοίρας E ἡ, ὥρας δὲ ἡ. οὗ τὸ μῆκος 


- 


bus 48, minutis 80, quatuor horis, in quo septimum clima. 
Etiam huius horae differentia intre gradus 7 et minuta 35. 
Decimus sextus abest gradibus 51, horis autem 4, minutis. 
Decimus septimus .distat gradibus 54, 5. Hie colliges horis 
horae accessionem factam spatio ὅ graduum et 30 minutorum. 
Decimus octavus abest gradibus 56, horis autem 5, minutis 90. 
. Decimus nonus distat gradibus 58, horis 6. Ubi rursum 
considera unius horae discrimen factum post solos quatuor gradus. 
Vigesimus abest gradibus 61, horis autem 7. Et hic dis- 
crimen horarium intra gradus 3. 
Tandem vigesimus primus, omnium maxime septentrionalis, 
per Thulen scriptus, ultra quem nihil magis boreale hominibus 
compertum: distans ab Aequatore gradibus 63, horis autem ecto, 


1) Ἐγνωρίσθη παρ᾽ ἀνθρώπων. 
Dicit nihil ulterius in homi 
notitiam pervenisse: ut et p. 210 
(ubi iisdem verbis ntitur) ΘΒ 
praesupponit illum  parallelum 
per Thulen, et évzl διὰ Μερόης 
ab hominibus incoli. Nam post 
decimum septimum  parallelum, 
qui premitur gradibus 54, desinit 
terra coli; quod probo, quia in- 
fra p. 211 dicitur omnis terra in- 
habitabilis a polo ad gradum 86. 
Parallelus autem per f hulea, di- 
stat ab Aequatore aon 94, ἐρᾷ 63, 


gradibus. Hinc facile colligitur 
«ogpiti.orhis latitudo, quae pag. 


200 fuit promissa, et donata gra- 
dibus 19. pinutis 25. Nimirum 
ex 63 gradibus, quibus subiici- 
tur parallelus per ''hulen, et 16. 
45. Paralleli ἀντὶ Διὰ Μερόης. 
Convenit autem autori cum reli- 
quis Geographis, nisi quod quin- 
tum clima illi subhiiciaut Bom 

ad gradum 4]. 20. sextum Bory- 
stheni, ad 45. 24. septimum Ry- 
"ra montibus ad 48,40. ''en- 
nul. . NU Tu 
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σταδίων μυριάδων τεσσάρων, καὶ ὦ v δ΄. ἐνταῦᾶϑα κατήντησεν ἡ 
τῆς ὥρας διαφορὰ μοέραις δυσίν. . 

Ei οὖν τὰς ἀπὸ τῆς πρώτης xol foc τῆς ὀγδόης ὥρας 
“ροσέχης τῶν μοιρῶν ἐλαττώσεις, ἐκ τούτου [93] δυνήσῃ καὶ 
τὴν τῶν ἡμερῶν αὔξησίν vs καὶ μείωσιν διαγνῶναι. 

Ταυτὸν γὰρ δεῖ νοεῖν ἐν ταῖς νυξὶ τοῦ νοτίου πόλου, ὅτε 
ὁ ἥλιος πρὸς Βοῤῥᾶν ὄνεισι. Πάλιν τὸ. κατὰ τὸ ἀντικείμενον, 
ὅτε πρὸς ΙΝΝύτον κατέρχεται, ταῖς ἡμέραις μὲν τὴν μείωσιν εἰς 
τὰ βόρεια, ταῖς νυξὶ δὲ τὴν αὔξησιν γίνεσϑοι. 
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K E d. α΄. 
᾿“Ἀναμέτρησις τῆς ὅλης γῆς. | 
Ἢ τῆς ὕλης γῆς περίμετρος σταδίων κέ μυριάδων καὶ f! 


cuius longitudo stadiorum 40854. Ibi occurrit horae discrimen 
duobus gradibus. 

Si itaque a prima et ad hanc octavam horam attente con- 
sideraveris graduum imminutiones, ex eo poteris dignoscere die- 
rum incrementa et decrementa. | 

Etenim idem considerandum est in noctibus Austrini poli, 
oum Sol ad boream ascendit. Vice versa (ut est contrariorum 
eadem ratio) eum Sol in austrum descendit, dies versus borealia 
diminui , et noctes crescere. 


AGATHEMERI 
LIBER SECUNDUS.. 
CAPUT Ἢ. 
| Dimiensio univérsae 'Terrae. 
UNIVERS4E terrae ambitus traditus est stadiorum 252000: 


1):252000.. Sequitar nunc autor truvium, Strabonem Plinium, Ca- 
Eratosthenem, Macrobium, Vi- pellam, quos et Joanties de Sa- 
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πωραδέδοται. έγεϑος δὲ τῆς οἰκουμένης τὸ [34] μὲν ex ἄνα- 
τολῆς ἐπὶ δύσιν σταδίων ἀναμεμέτρηται ἑπτάκις μυρίων. 

Τοῦτο δέ ἐστι τὸ ἀπὸ Γάγγου. ποταμοῦ ἐκβολῆς τοῦ ἐν Ἰν- 
δοῖς ἑωτινωτάτου ἐπὶ τὸ δυτικώτατον τῆς ὕλης οἰκουμένης dxgo- - 
τήριον, ὃ καλεῖται μὲν ἱερὸν, τῆς “Ἰυσιτανίας δέ ἐστιν ἄκρον, 
τόδ᾽ ἐστὶ τῶν Ἡρακλέους στηλῶν δυτικώτερον σταδίους που τρισ- 
χιλίους. Τοῦτο μὲν δὴ τὸ μῆκος τῆς ὅλης οἰκουμένης. 

Tóée πλάτος fj πλατυτάτη τυγχάνει οὖσα τρισμυρίων ἄνα- 
μετρεῖται σταδίων χιλίων ἔλαττον, ἀπὸ μεσημβρίας ἐπὶ τὰς ἄρκ- 
τους. Καὶ τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ ἀρκτικοῦ πόλου μέχρι τοῦ ἀρκτικοὺ 
πκύπλου τριάκοντα καὶ ἕξ τμήματαϑ πάντα ἐστὶν ἀοίκητα, δια 


magnitudo autem eius partis, quae habitatur, habet ab ortu in 
occasum dimensionem 70000 stadiorum. : 

Quae numerantur ab ostio Gangis fluminis, apud Indos πιᾶ- 
xime orientalis, ad maxime occiduum totius habitabilis promon- 
torium, quod vocatur sacrum, et Lusitaniae est promontorium, 
occidentalius ipsis adeo columnis Herculis circiter in 3000 sta- 
diorum. Haec quidem est totius habitabilis orbis longitudo. 

At vero latitudo, qua latissimus est, censetur stadiorum 
triginta millibus, minus uno millenario, a meridie in septen- 
triones. Et quidem ab ipso pole arctico ad circulum arcticüm 


cro Bosco autores habet, Ut ex 
divisore 360 et dividendo 252000 
numeris resültaret quotiens ro- 
tundus 100 stadia respondentia 
uni gradui. Sed Philander ex 
Cleomede notat  Eratosthenem 
posuisse 250000 stadia, et dedis- 
se uni gradui 6943. — Ut reli- 
quorum sententias (nam citius 
inter Philosophos conveniet, quam 
horologia) mittam, Ptoloniaeus 
ambitui terrestri 22500 miliaria, 
hoc est, 180000 stadia, et uni gra- 
dui 509 attribuit. Communior est 
mensura accuratissimi Geometrae 
Jansbergii attribuentis toti ae- 
quatori tantum 172800, singulis 
partibus 480 stadia, vel 15 mil- 
liaria Germanica, milliaribus sin- 
gulis 32 stadia, vel 4 miliia pas- 
suum.  Alfraganus quem in di- 
mensione terrae saepe et loannes 
de Sacro Bosco sequitur, descri- 
psit gradum in 56$ millia, sive 


4531 stadia. Tennul. Hippar- 
chus etiam illam mensuram, ut 
Eratosthenes, recepit; gradus 
quisque continebat 100 stadia. 
Ntrabo 11, p. 113. 116. 132. V. 
supra p. 205-209 sq. al. Onmiia 
sunt Eratosthenis. Nescio quo- 
modo tam diversa consarcinata 
sint. 

1: 70000. Plinius lib. 4. 109 fa- 
cit 69480 stadia, sive 8985 mil- 
lia passuum. Tennul. Cf. Strab. 
l. p. 61 qs. I. p. 105. 106, 118. 
114. 

2) Idem legis apud Marcianum 
P- 39 sq. ed. nostr. Strabo autem 
praebet 3500 stadia lll. p. 131. 
V. supra p. 808 sq. 

3) Nil ultra 54 gradum priori- 
bus seculis cultum facile conce- 
ditur. Sed quis unquam fando 
accepit inter circulum arcticum 
et polum arcticum esse distan- 
tiam 36 partium, cum circulus 
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κρύος. στάδιοι δ᾽ εἰσὶν οὗτοι δισμύριοι καὶ 4. καὶ c. ᾿Αοίκητα 
δέ ἐστε καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ἐπὶ σταδίους m *" ἦ ἀρχὴν 
τῆς xe9' ἡμᾶς οἰκουμένης ὑποτιϑέμεϑα, καϑάπερ κατ᾽ ἄρκτους 
τὰ μετὰ τὸν ἀρκτικὸν εὐθέως κύκλον 5. 

“Ὥστε τοὺς πάντας τῆς δὲ ἐπιφανείας ἀοίκους συνάγεσθαι 
σταδίους τρισμυρίους καὶ $9. «Δοιπὸν οὖν καταλεοίπονται οἰκή. 
σιμοε ὑπὸ τὴν εὔκρατον πεπτωκότες στάδιοε δισμύριοε καὶ ὃ, 
[35] ὥπερ ἐστὶ μίλια μὲν yy κ ἐ, σχοῖνοε Ὁ δὲ ἐκ σταδίων à, 


sunt sectiones 36, omni ex parte inhabitabiles propter frigus, 
per stadia 25200. Etiam inhabitabilia sunt spatia ab. aequinoc- 
tiali ad 8000 stadia, ubi demum initium a nobis habitati orbis 
supponimus, sicut et versus septentriones post arcticum illico 
circulum. 

Ita ut ferme huius superficiei inhabitata stadia 36000 oolli- 
gantur. Quare superest, ut sub temperata habitari credantur 
stadia 29000, quae sunt millia passuum 3625, schoeni vero sta- 


—-— 

areticus a mundi polo distet, lib XI. p 518 profitetur esse di- 
antum ecliptica ab Aequatore* versam Schoenorum : mensuram 

. Verum si 36 gradus' conficiunt se expertum , cum Artemidoro, 
25200, ergo uni cedent 700 sta- qui stadiorum 120 et GO et 30. 
dia, et sic putanda erit ratio. — Schoenum invenit. Plinius lib. 12. 
Gradus faciunt stadia cap. 15: Schoenus patet Erato- 
86 ... 25200. sthenis ratione stadia XL, hoc 


12$ ... 8800. ἘΠ6 818 est, pass. quinque M, aliqui xxx. 
41$ .. . 29000. habitabilia. stadia singulis Schoenis dedere. 
90 ... 63000. Tennul. Sed idem statuit cum Agathemero 


; ; Schoenum 6886 triginta  stadio- 
D Ζταδίους v. Puto legendum. pog, cap. 100 Hoc ipsum 
5) V D. dwelli diss. 8. 23 .statuunt et recentioris aevi scrip- 
: 2 Mop: tores. Hero in suis γδβωμετροῦ- 
6) Τρισμυρίους καὶ 8. L. Τρισ- (1o, . (quod opus propediem da- 
μνρίους καὶ. δ. Faciunt enim bo) ὁ σχοῖνος μίλια δ᾽ καὶ ὁ πα’ 
8800 et 25200. simul 34000. T en- ρασάγγης τέσσαρα. Verum si 
nul Hanc Tennulii emendatio- Schoenus, inquit, constat, qua- 
nem confirmat Dodwellus diss. ἐμ» millibus, continebit quatuor 
δ. 33. triginta duo stadia, Respondeo, 
1) Zzoivoi. Schoenus est He- plerique recentiorum singulis mil- 
rodoto lib. 2, cap. 6. sexageno- libus non octo stadia, sed sep 
rum stadiorum, duarum Parasan- tem et semissem dederunt, ut 
garum, ut et Hermogeni in li- noster auctor lib. Il, cap. 14. Sic 
bello περὶ. μεϑόδον δεινότητος, Vossiusadducit ex Heroue: rii 
ostendenti esse verbum Aegyp- »wog ἔχει μίλια τέσσαρα, σταδίους 
tium, quemadmodum Parasangas τριάκοντα. ltem: Ὃ παρασά 
Persicum est. Strabo lib. ΧΙ, ἔχει μίλια τέσσαρα, σταδίους τριά- 
-Schoenum facit 40 stadiorum χορνεα. Tennul. V. Dodwellii 
pag. 530 sed lib. 17. pag, 804 et diss. $, 24. — 
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μικρῷ πλέον ἐννεακόσιοι, ὁ δὴ καὶ πλάτος ἐστὶ τῆς xaO ἡμᾶς 
οἰκουμένης. E 


ΚῈ Φ. f. 
, Περὶ διαιρέσεως τῆς οἰκουμένης. 


διαιρεῖται δὲ ἡ ὅλη οἰκουμένη sig ἠπείρους τρεῖς, ᾿4σίαν τε καὶ 
“Διβύην καὶ Εὐρώπην. ἡ δὲ διαίρεσις ἰσθμοῖς ἢ πορϑμοῖς ". Καί 
εἶσιν ὅροι τῶν ἠπείρων, τῆς μὲν Εὐρώπης πρὸς τὴν “ιβύην 
στῆλαι τὲ καὶ πορϑμὸς ᾿Ἡράκλειος, δι’ οὗ ἡ xaO ἡμᾶς εἰσχεῖται 
ϑάλασσα. Τῆς δὲ ᾿Ασίας πρὸς τὴν Ἑὐρώπην ᾿Ισϑμὸς, ὃς ἀπὸ 
τοῦ- μυχοῦ τῆς Μαιώτιδος λίμνης ἐπὶ τὴν πρὸς ἄρκτους ϑά- 
λασσαν διήκει. Διαῤῥεῖ δὲ τὸν Ισϑμὸν τοῦτον ποταμὸς Τάναϊς 3. 
Χωρίξεται δὲ καὶ ἡ ᾿4σία τῆς Διβύης Ισϑμῷ πάλιν στενῷ. Τοῦ- 
τον δὲ ἡ ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ Πηλούσιον ϑαλάσσης ἐπὶ τὸν μυχὸν 
ἀνιοῦσα τοῦ “ραβίου κόλπου γραμμή. Οἱ μέντοι παλαιοὶ 5 τήν 
τε Διβύην καὶ τὴν Εὐρώτην, ὥσπερ μίαν οὖσαν, συναμφοτέ- 
ρας ἐκάλουν ἑνὶ καὶ μόνῳ τῷ τῆς Εὐρώπης ὀνόματι. 


diorum tricenum singuli, paulo plures quam 900: quae et ipsa 
est latitudo habitati nostri orbis. : 


CAPUT I. 
De divisione orbis habitabilis. 


Dividitur vero universus orbis in tres continentes, Asiam, 
Africam et Europam; quae divisio isthmis vel fretis peragitur. 
Et termini continentium sunt, Europae ad Africam columnae et 
fretum Herculeum, per. quod infunditur mare nostrum: Asiae ad 
Europam isthmus, qui a Maeotidis paludis recessu in mare bo- 
reale porrigitur: quem isthmum fluvius Tanais rigat. Etiam Asia 
ab Africa dividitur angusto iterum isthmo, quem ducta a mari 
pore Pelusium ad intimam sinus arabici partem linea designat. 

eteres tamen Áfricam et Europam, velut quae una esset, utram- 
que simul uno et solo Europae *ocabulo appellabant. 


1) Iam Eratosthenes hanc rem, XII. p. 454 al. Plin. ^h. nat. IV. 
ui in controversia erat, eodem 24. 

ere modo'tractavit, ut ex Stra- — $3) Idem plane dicit Gergrajhus 

bone 1. p. 65 videmus. Nubiensis. V. Cl. Dom. Hyde 
2; Conf. Strab, VII. pag. 810. ad Peritsoli itinera mundi p. 14. 

81}, Xl. p. 490 init. 491. 492. Huds. V, supra p. 299. 
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[26] ΚΕ 9. y. 
Πῶς ἔχουσι σχέσεως oí τρεῖς ἤπειροι πρὸς τὸν Ógltovra 
κύκλον τῆς οἰκουμένης. 


Πάλιν δὲ τῶν τριῶν ἠπείρων ἡ μὲν Εὐρώπη πρὸς ἄρκ. 
τους καὶ δύσεις ἐστὶ. πᾶσα᾽ ἡ δὲ Διβύη πρὸς μεσημβρίαν καὶ 
δύσιν. Ἢ δὲ ᾿Δ4σία πρὸς τὰς ἀνατολὰς κειμένη ἀντιπαρήκει ταῖς 
000 παρίση. ᾿Απὸ γὰρ τῶν βορειοτάτων ἐπὶ τὰ νοτιώτατα τῆς 
ἐγνωσμένης ἐκτείνεται. | 


ΚΕ, à. 
Περὶ τῶν κατὰ’ τὴν Εὐρώτην ἐϑνῶν 1. 


Τούτων ἐκκειμένων ὑπογραψόμεϑα ὀλοσχερῶς κατὰ τὸ τυ- 
πωδέστατον τὰ xaO! ξκάστην ἤπειρον ἔϑνη, καὶ τὰς ἐμπεριεχο- 
μένας ϑαλάσσας, ὡς δύνασϑαι δᾷἄστά τινα, διὰ τῆς πρὸς dl 
λας σχέσεως αὐτῶν, τὴν ὅλην οἰκουμένην μηδὲν εἰκόνος διη- 
ϑέντα τῷ νῷ περιαρϑρῆσαι. Ἔστι τοίνυν κατὰ τὸ κεφαλαιῶδες 
ἐν μὲν τῇ Εὐρώπῃ ἔϑνη τάδε" “Ισπανίαι τρεῖς, ἃς ᾿Ιβηρίας πρύ- 
τερον ἐκάλουν. «αὗται δὲ χεῤῥονήσου δίκην περιῤῥέονται ὑπὸ 


CAPUT Ill. 


Quam habitudinem sint sortitae tres continentes ad ho- 
rizontem circulum orbis habitabilis. 


Iterum vero istarum trium continentium Europa quidem tota 
vergit in septentriones et occhsus; AÁfricà in meridiem, et occi- 
dentem ; Ásia vero in orientem porrecta, pr&etexitur duabus ex 
aequo. Namque a borealissimis partibus ad australissim&s cognitae 
terrhe extenditur. 


CAPUT IV. 
De gentibus Europaeis. 


Explicitis his describemus,equam possimus shnplicigsime et 
expresse, gentes euiusque continentis, et maria illas terras pul- 
santia; ita ut aliquis facillime possit per habitudinem aliarum 
ad. alias tetum orbem mente circumaspicere, imagine non indi- 
gens. Summatim itaque gentes in Europa sunt hac: Hispaniae 
tres, quas prius appellabant lberjas. liae autem ,circumluuntur 


1) De terris et populis Euro- 1V. p. 121 sqq. et& Niceph. Blem- 
pae, Libyae, etAsiae conf, Strah. myd. 
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ϑαλάσσης κατὰ σφόδρα στενὸν Ισϑμὸν 5, ἐφ᾽ οὗ τὰ Πυρηναῖά ἔστιν 
ὁρη, ἀφαιρούμενα τὰς Γαλλίας ἀπ᾽ αὐτῶν. Καὶ Éovw ἡ μὲν Δυσι- 
τανία [87] πρὸς τῷ δυσμικῷ WVixravo. ἡ δὲ Βαιτικὴ κατὰ τὴν 
ἐντὸς ϑάλασσαν, ὀλίγον τι καὶ τῆς ἔξω μετὰ τὸν πορϑμὸν imi. 
λαμβάνουσα. Ἢ δὲ Ταῤῥακωνησία διήκει ἀπὸ τοῦ Ἰκεὰνοῦ καὶ 
τῆς ἐκτὸς ϑαλάσσης ἐπὶ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν ". 

Τῶν δὲ Γαλλιῶν, ὃς πρύτερον Γαλατίος 3 ἔλεγον, ἑξῆς wt. 
μένων, ἡ μὲν ᾿Ακουιτανία, καὶ “ουγδουνησία, καὶ ἡ Βελγικὴ, 
ἐν ἡ εἰσὶν αἱ δύο Γερμανίαι πρὸς τὴν ἐκτὸς νενευκυῖαι ϑάλασ- 
cav. ἘἘπιλαμβάνουσι μέντοι ὅσον πλεῖστον τῆς μεσογαίου, καὶ 
μάλιστα ἡ “ουγδουνησίαϑ. Πρὸς δὲ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν dvri- 
παρατείνουσα ταύταις ἡ Νιαρβωνησία κεῖται. | 

Πάλιν δὲ μετὰ τὴν Βελγικὴν πρόσεισιν im ἀνατολὰς συ- 
χνὸν ὅσον ἡ Γερμανία 4, νενευκυῖα καὶ αὕτη πρὸς τὴν ἑκπτὸς 


mari ad modum peninsulae prope perangustum isthmum, in quo 
sunt montes Pyrenaei, qui Gallias ab iilis separant. Et Lusitania 
quidem occidentali Oceano adiaeet; Baetica vero mari interno, 
aliquantulum tamen etiam maris externi post fretum particeps. 
Den'que l'arraconensis pertinet ab Oceano et externo mari ad 
mare internum. " 

Galiarum vero, quas Galatias prius vocabant, deinceps po- 
sitarum Aquitania, et Lugdünensis, et Belgica, quae complecti- 
tur duas Germanias in mare externum tendentes. Interim pluri- 
mum mediterraneae regionis occupant, praesertim Lugdunensis, 
Narbonensis vero tribus illis praetenta adiacet mari interno. 

Post Belgicam iterum sequitur ad orientem procedens pluri- 


2) V. p. 38 Marciani Heracl. 
Huds. Ubi v. nos de nomini- 
bus Iberia et Hispania. 

1) Tum tempore Hispania tri- 
bus provinciis partita fuit. Conf. 
Dodwellii diss. ὃ. 8, et nos ad 
Marcianum p. 106, : 

2) Galatias. Natus est ex Her- 
cule, cum in Gallis Alesiam con- 
deret, et nobilissima ac pulcher- 
rima virgine Galates, a quo om- 
nis terra est appellata Galatia. 
Diod. Sic. lib. 5. cap. 24. Περι- 
βόητος δὲ γενόμενος im ἀνδρείᾳ, 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν τεταγμένους ὠνό- 
μασεν dq ἑαυτοῦ Γαλάτας, og 
ὧν ἡ σύμπασα Γαλατία προσηγο- 


Ld 


ρεύϑη. Verum D. Eucherius Episc. 
Lugduneus. cap. 4. de Gentibus 
Galli a candore corporis primum 
Galatae sunt appellati, e quibus 
populi quondam in Orientis lon- 
ginqua migrantes primum Gallo- 
Graeci; nunc antiquo: Gallorum 
nomine Galatae vocantur. 'T'en- 
nul. V. Dodwellii diss. ὃ. 9, et 
nos ad Marcianum p. 120 54, 

8) l.ugdunensis. Caesar vocat 
Celticam. Alias Lugdunensis, te- 
ste Ammiano lib. XV. cum Vien- 
nensi continebatur intra Narbo- 
nensem, "Tlennul. 

4) 5 Γερμανία eadem est terra, 
quam Marcianus p. 129 al. ἡ με- 
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θάλασσαν. Μετὰ δὲ τὴν Noofovgolav ἡ ᾿Ιταλία περιεχομένη 
δύο ϑαλάσσαις. 

Ὃρίξεται δὲ ἡ μὲν Γερμανία τῷ "Pavo ποταμῷ, ὃς ὁρμή- 
ϑεις ἀπὸ τῶν ὑπὲρ τὰς "Ἄλπεις ὀρῶν εἰς τὴν ἐκτὸς ἐκδίδωσι 
ϑαάλασσαν᾽ ἡ δὲ ᾿Ιταλία πρὸς τὴν Ναρβωνησίαν τοῖς παραλίοις 
"Ἄλπεσιν. αὗται δὲ ἀνιοῦσαι [38] πρὸς ἄρκτους, εἶτα πρὸς ἀνα- 
τολὰς ἐπιστραφεῖσαι καὶ τὴν λοιπὴν ᾿Ιταλίαν ἀπὸ τῶν ὑπερκει- 
μένων ἐϑνῶν χωρίξουσιν. . n 

Οὐ πρὸ πολλοῦ δὲ τῶν τοῦ Ῥήνου πηγῶν τὰς ἀρχὰς ἔχων 
ὁ Ἴστρος, ὃν μέχρις Οὐινδοβούνης πόλεως “Ιανούβιον καλοῦσιν, 
ὁρίζει τὴν Γερμανίαν πρὸς τὰ ὑποκείμενα ἔϑνη, αιτίαν, καὶ 
Οὐινδελικίαν, καὶ ΝΝωρικὸν 1, ὑπὲρ τὰς "ἄλπεις καὶ τὴν Ἰταλίαν 
φείμενα" Ἐκτὸς δὲ τῶν ᾿ἡλπέων τὰς δύο Παννονίας 3, ἐφ᾽ ἃς 
ἐστι μετὰ τὰ ἀνατολικὰ, ἡ “αλματία 9 καλεῖται. Τῆς ΤΕερμανίας 
μετα τὸν Οὐϊστούλαν ποταμὸν ἔχεται ἡ Σαρματία ἀναλαμβάνου- 
σα πολλὴν γῆν καὶ πολλὰ ἔϑνη, καὶ τῆς ἑτέρας ἠπείρου, μέ- 
νουσα δέ πως ἀποτερματίξει τὴν παρὰ Εὐρώπην λίμνην τὴν 
ἹΜαιώτιδα.ι. Εἶτα μετὰ τὸν Ισϑμὸν τῆς Ταυρικῷς χεῤῥονήσου 


mum 


uantum Germania, et ipsa in mare externum tendens. 
Post 


arbonensem ltalia, quam duo maría cingunt. 

Terminatur autem Germania flumine Rheno, qui ex monti- 
bus transalpinis exoriens in externum mare se exonerat: ltalia 
vero versus Narbonensem, Alpibus maritimis. Hi montes recte 
in septentriones porrecti, deinde in orientem conyersi separant 

reliquam Italiam a conterminis populis. TM 
Non multum vero ante fontes Rheni originem ducens Ister, 
uem usque ad urbem Vindobonam Danubium appellant, terminat 
ermaniam ἃ vicinis gentibus, Rhaetia, Vindelicia, et Norico 
supra Álpes et Italiam positis: extra Alpes vero duas Pannonias, 
quibus contermina ad ortum est, quae appellatur Dalmatia. Ger- 
maniam excipit trans Vistulam fluvium Sarmatia plurimas terras 
et gentes complexa, etiam alterius continentis; tamen quodam- 
iod manens terminat Maeotin paludem versus Europam. Deinde 


γάλη Γερμανία sive alii: ,,Ger- 
mania omnis^ dicunt. 
. 1) Conf. librum prae ceteris 
laudandum: Das Rómische Novi- 
tium, quem Alb, Muchar V. ex- 
cell. edidit Grütz 1825 sq. 8. ll. 
Voll. 

2) Ptolemaeus primus est, qui 
Pannoniam in superiorem et in- 


? 
feriorem dividit ll. 15. 16. Ean- 
dem distributionem .habet Agt- 
themerus, v. mox p. 39. 


3) Strab. Vll. p. 314 et 311, 
ubi autem extensionem. Pannoni- 
corum populorum indicat: πρὸς 
νότον μὲν μέχρε “αλματέων καὶ 
᾿ΔΑρδιαίων. . 
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αὕτη δὲ ἔκκειται, πορϑμὸν πρὸς τὴν ᾿4σίαν ποιοῦσα τὸν κἀλού- 
μενον Κιμμέριον Βόσπορον. ᾿Δπολαμβάνει τοῦ Ilovrow τὰ μέ- 
' χρε Βορυσϑένους ποταμοῦ. 

Καὶ ἔστιν ὑπὸ μὲν τὰ δυτικώτατα τῆς Σαρματίας ἐπὶ Nó- 
τον κατιοῦσα μετὰ τοὺς ᾿Ιάζξυγας τοὺς Μετανάστας" ἡ 4,ακία, 
ὁριξομένη καὶ αὕτη τῷ Ἴστρῳ". ὑπὸ δὲ τὰ λοιπὰ καὶ πρὸς 
ἀνατολὰς ὑποβέβλυται ἡ κάτω Mola, ἐπιλαμβάνει δὲ καὶ αὕτη 
συχνόν τι καὶ τῆς ὑπὲρ τὸν Ἴστρον χώρας, τήντε παράλιον κατέ- 
χει πᾶσαν 005 ἐστὶν ἀπὸ Βορυσϑένους iml Μεσημβρίαν πόλιν. 

[39] “Ὑπόκειται Ὁ δὲ καὶ τῇ Δακίᾳ μετὰ τὸν Ἴστρον ἡ ἄνω 
Μυσία, συνάπτουσα πρὸς μὲν ἀνατολὰς τῇ κάτω Μυσίᾳ, πρὸς 
δὲ δύσεις Δαλματίᾳ τε καὶ τῇ κάτω Παννονία. Ἔστι δὲ καὶ 
ὑπὸ τὴν “αλματίαν καὶ μέρος τῆς ἄνω Μυσίας ἡ Μακεδονία, 
ὑπὸ δὲ τὸ λοιπὸν ἐκείνης τε καὶ τῆς κάτω ἡ Θράκη. Πρὸς 
ταύτῃ δὲ ἐστι xol ἡ ἰδίως καλουμένη χεῤῥόνησος. Τῆς δὲ Μακε- 
δονίας πρὸς Νότον ἐπὶ τὰς δύσεις ἡ Ἤπειρος κεῖται, ἐπὶ δὲ 


post Tauricae Chersonesi isthmum, quae exporrigitur, fretum cum 
Asia faciens, Bosporum Cimmerium-appellatum ; adsumit partem 
Ponti usque ad Borysthenem fluvium. 

Sub occidentali maxime plaga Sarmatiae in austrum vergens 
post lazyges Metanastas adiacet Dacia, et ipsa lstro fluvio ter- 
minata. Sub reliquis vero et in Orientem subiacet inferior My- 
sia, quae occupat multum etiam regionis trans Istrum sitae, et 
maritimam tenet universam, quantum eius patet a Borysthene 
ad oppidum Mesembriam. 

ost Daciam vero etiam secundum Istrum iacet Mysia su- 
perior, contigua ad orientem Mysiae inferiori, ad occidentem 
autem Dalmatiae et inferiori Pannoniae. Porro infra Dalmatiam 
et partem Mysiae superioris sità est Macedonia; tum infra reli- 
quum eius et inferiorem Thracia. Ad hanc vero est quoque illa 
proprie vocata Chersonesus. Macedoniae in austrum versus occi- 
dentem adsita est Epirus; versus orientem Thessalia: quibus sub- 


4) V. nos ad Marcianum p. 141. 


5) Conf. Dod wellii diss. 8. 14, 
et v. Zeussii librum supra lauda- 
tum p. 260 sqq. 


6) Ὑπόκειται. Regio altera al- 
teri dicitur subiacere, quae ma 
is in Meridiem vergit. Ut hic 
ysia superior, quia in Austrum 
tendit, dicitur ὑποκεῖσθαι vg 4α- 


κίᾳ, quae est Septentrioni pro- 
pior, Sic lib. 1l. cap. 6: ὑπόκει- 
σϑαι δὲ τῇ Σαρματίᾳ πρὸς μὲν τῷ 
Πόντῳ ἡ Κολχική. ὑϊ4. Συρίᾳ 
δὲ ὑπόκειται ἡ ᾿Ιουδαῖα. ὑπέρκει-, 
σθαι dicitur terra in Septentrio-. 
nem vergens, in fine operis hu- 
ius. Πόντου δὲ πρὸς 'doxto» ἡ 
Mnt ὑπέρκειται λέμνη. Ten- 
hu 5. ᾿ Y 
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τὰς ἀνατολὰς ἡ Θεσσαλία, alg ὑπόκειται ἡ Νλλὰς, κατὰ τὸν ἐν 
τῷ Κρισσαίῳ κόλπῳ ᾿σϑμὸν ποιοῦσα τὴν Πελοπόννησον. 
νῆσοι δὲ ταύτης τῆς ἠπείρου ἀξιόλογοε ἐν μὲν τῇ ἐκτὸς 
ϑαλάσσῃ αἵ Βρεταννικαὶ δύο ᾿Ιουερνίας 8 τε. καὶ ᾿Δλουέωνος. 
AX ἡ μὲν ᾿Ιουερνία δυτικωτάτη κειμένη, ἀντιπαρεκτείνε- 
ται μέχρι τινὸς τῇ σπανίᾳ. Ἢ δ᾽ ᾿ἡλουίων 9, ἐν ἡ καὶ τὰ στρα- 
᾿τύπεδα ἵδρυται", μεγίστη τέ ἐστι καὶ ἐπιμηκεστάτη. ᾿Αρξαμένη 
γὰρ ἀπὸ τῶν "ἄρκτων μέσον τῆς Ταῤῥακωνησίας πρόσεισίν, 


ἐπ’ ἀνατολὰς μέχρι τῶν μέσων σχεδὸν τῆς Γερμανίας. 
Εἴη δ᾽ ἂν ἀξιόλογος καὶ ἡ OovAn 5, καὶ ἡ μεγάλη Σκανδία“, 


iacet Graecia, prope isthmum in Crissaeo sinu Peloponnesum 


faciens. 


Insulae vero continentis huius memoratu dignae in extimo 
mari duae Britannicae, Hiberniae et Albionis. 

Et quidem Hibernia plurimum in oceidentem experrecta, 
aliquantum obiacet Hispaniae. Albion vero, in qua castra etiam 


sunt extructa, maxima et longissima est. 


Siquidem incipiens 


a septentrionibus accedit medium "Tarraconensis, ad orientem 
usque ad media ferme Germaniae. 


Etiam memorabilis est Thule, ut et magna Scandia, quae 


2) De varia nominis forma in- 
sulae luerniae v. nos ad Marcia- 
num p. 41. 


3) Albion. Ptolemaeo dicitur 
Νῆδος Βρεττανική. Plin. IV. cap. 
16: Albion illi nomen fuit, cum 
Britanniae vocarentur omnes, 
lennul. 


4) Στφρατόπεδα. Valum Severi 
intelligit. Spartianus in eius vi- 
ta cap. 18: Britanniam (quod ma- 
ximum eius imperii decus est) 
muro per transversam insulam 
ducto, utrimque ad finem Oceani 
munivit: unde et Britannici no- 
men accepit, Paulus Orosius 
istum murum non ex lapidibus, 
sed cespitibnus constructum docet 
his verbis. Severus: magnam fos- 
sam firmissimumque vallum, cre- 
bris desuper turribus communi- 
tum, per: centum et triginta mil- 


lia passuum a mari ad mare de- 
duxit, Eutropius numerum mu- 
tat: Utque receptas provincias 
omni securitate muniret, vallum 


per XXXII millia passuum a mari 


ad mare deduxit. —. Buchananus 
hoc vallum inter Bodotriae et 
Glottae aestuaria; vallum autem 
Adriani inter "lThinam et Escam 
flumina statuit, Tennul. 


9) 'Thule est eadem insula, 
quam Ptolemaeus commemorat. 
et bis supra pag. 338 et 343 
Agathemer ipse, et Plinius IV. 
3U, et Marcianus p. 40. Conf. I. 
H. Vossii: Untersuchungen etc. 
a. 1800 editas P. 1. p.. 122 sqq. 
et Wilhelmii Germanien pag. 
320 sqq. 


6 ἡ μεγάλη Σκανδία insula est. 


V. Ptolem. geograph. IH. et Mar- 
cianum p. 138. Plir. IV. 39. 


-- 


͵ 
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ἢ κεῖται ὑπὸ [40] τὴν Κιμβρικὴν χεῤῥόνησον!. ἌἜκκειται γὰρ 
τῆς Γερμανίας 'πρὸς ἄρκτους καὶ τὸν ἐκείνης "Oxtavóv ἐπὶ 
πλεῖστον. 

Ἐν δὲ τῇ ἐντὸς ϑαλάσσῃ ὑπὸ μὲν τὰ δυτικώτερα ᾿Ιταλίας 
4, Κύρνος, ἢ καὶ Κορσικὴ, ὑποκειμένην ἔχουσα τὴν Σαρδα- 
νιανϑ, ὑπὸ δὲ τὰ ἀνατολικώτερα καὶ πρὸς τὸν πορϑμὸν ἡ ΣΙι- 
“κελία, καὶ παρὰ μὲν τὴν ᾿Αττικὴν καὶ τὴν Πελοπόννησον ἔκτει- 
νομένη πρὸς ἀνατολὰς ἡ Κρήτη" παρὰ δὲ τὴν ᾿4χαίαν ἡ 
Εὔβοια. i 


: . K E d. e. 
. Περὶ τῶν κατὰ τὴν “ιβύην ἐϑνώῶν. 


Τῆς δὲ “ιβύης ἀρχομένης ἀπὸ τοῦ "HooxAtlov πορϑμοῦ 
εἶσιν αἱ δύο Μαυριτανίαι, δυτικωτέρα μὲν ἡ Τιγγιτανὴ, ἐχομένη 
δὲ ταύτης Καισὰρησία. μεϑ’ ἣν ἡ pow, εἶτα ἡ Κυρηναϊκὴ, 
Πεντάπολις, ἡ Μαρμαρικὴ, εἶτα ἡ Αἴγυπτος. Ὑπόκπειται δὲ 
ταῖς Μαυριτανίαις ἡ Ταιτουλία, τῇ δὲ ᾿Αφρικῇ ὃ καὶ τῇ Πεντα- 
πόλει ἡ ἄβροχός τε καὶ δίαμμος γῆ. Ἐλπτείνεται δὲ ἡ ἔρημος 
αὕτη καὶ μέχρι τῆς “Αἰγύπτου κειμένη ἀρχομένης. 


sub Cimbrica Chersoneso iacet. Extenditur enim Germaniae in 
septentriones et eius Oceanum quam plurimum. 

' In mari vero mediterraneo ad occiduas Italiae partes Cyrnus, 
"quae et Corsica; subiacentem habens Sardiniam ; sub orientaliori- 
bus et versus fretum Sicilia. Etiam iuxta Atticam et Peloponne- 
sum Creta protenta in Orientem; denique secundum Achaiam 
Euboea." | 


CAPUT V. 
De gentibus Africanis. 


In Africa, quae exordium sumit a freto Herculeo, sunt duae 
Mauritaniae, in occidentem vergens Tingitana, illi continua eat 
Caesariensis. Hanc sequitur Africa, quam excipit Cyrenaica, 
Pentapolis, Marmarica, deinde Acgyptus Sub Mauritaniis sita 
est Gaetulia; sub Africa vero et Pentapoli regio siticnlosa atque 
arenosa. Haec solitudo etiam ad Aegypti usque confinia pertinet 


1) V. Marcianum p. 139. 3) Africa hic est Libyae pars, 
2) Infrap. 46 Σαρδωνία, quae quae proprie sic dicebatur. Plin. 
verior forma esse videtur; conf. h. nat. V. 3. "Mela I. 1. Ptolem, 
tamen Eustath. ad Dionysium 458. geogr. IV. 6. - $ ] 
H. 2 
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"nó δυσμῶν τάδε᾽'  4agádor*, Πέροργοι δ, Ὀδραγγίδαι, 
Νίμακες 5, Νοῦμαιϊ, Γαράμαντες, Δαρμίκαιϑ, ΙΜελανογαίτου- 
λοι, Γίγγοι5, Νιχρίται, ᾿Αφρικίρωνες 19, “ευκαιϑίοπες. 

Ἐν δὲ τῇ ὑπὸ τὴν «Αἴγυπτον Αἱ-[41]ϑιοπίᾳ, ἡ μὲν πρὸς 
τῇ ϑαλάσσῃ, πᾶσα ὅση ἐστὶν ἀπὸ Βεῤῥηνίκης μέχρι τῶν στε. 
νῶν τοῦ ᾿Δραβικοῦ κόλπου καλεῖται Τρωγλοδυτικής. Ταύτης 0) 
ἐνδοτέρα κεῖται ἡ ᾿Αζανία, ἐν ἡ παντοῖοί εἰσιν ἐλέφαντες, καὶ 
ἡ ἀρωματοφόρος: χώρα. 

Καὶ μετὰ τὸν μέγαν καταῤῥάκτην ἀπὸ μὲν δυσμῶν τοῦ 
Νείλου Εὐωνυμίται1, Σεβοίδαι3, Κάτοιποιϑ, καὶ πρὸς τῇ Mt- 
σόῃ νήσῳ ἹΜέμνονες " μεϑ᾽ oUg ᾿Ελεφαντοφάγοι «Αἰϑίοπης" εἶτα 
Πεσενδύραι 4 καὶ Κιναμωφύρος χώρα, τούτων δὲ δυτικωτέρα 
ἐστὶν ἡ Φαζανία. ἀπὸ δὲ ἀνατολῶν Κολοβοὶ 5, "ἄπτεροι 9, Νοῦ- 


Occidentem versus sitae sunt hae gentes: Daradae, Perorgi, 
Odrangidae, Nimaces, Numae, Garamantes, Darmicae, Melano- 
gaetuli, Gingi, Nigritae, Africirones, Leucaethiopes. 

Omnis vero tractus Aethiopiae (quae est sub Aegypto, et 
mari adiacet) qui ab urbe Berenice ad Arabici sinus angustias 
patet, Troglodytica vocatur. Ab hac ora introrsum magis sita 
est Ázania, in qua sunt omne genus elephanti, et ferax aroma- 
tum regio. 

Et post magnum cataracten ab occidenti Nili latere Euony- 
mitae, Sebridae, Catoepi, et iuxta insulam Meroen Memnones: 
post hos Elephantophagi Aethiopes, deinde Pesendorae et Cinna- 
momifera regio. Occidentalior his est Phazania. Sed ad orien- 


4) Daratitas [Aethiopas in ora] cum ceteris populis commemo: 


rat. 


appellat Plinius V. 1. Huds. 
His in mediterranea adiunguntur 
Gaetuli Darae. Conf. Ptol. geogr. 


]V. 6, ubi Ζαράδαιε commemo- 


rantur. 

5) Πέρορσοε ex Ptolemaeo IV. 
6 legendum esse docuit Cl. Har- 
duinus ad Plinium ]. 1. Huds, 

6) Apud Ptolem. geogr. IV. 6 
ἹΜίμακες, male autem, ut vide- 
tur, apud Stephanum ex Philisti 
Sicelicis MíuoAxsg dicuntur. 

4) Novo. Ptol. geogr. 1V. 6. 

8) Scribendum est Ζερβίκαε ad 
Ptol. 1V. 6. 

9) Corrigendum videtur Zigdy- 
γαι, quos Ptolemaeus Κ᾽. 6 una 


Conf. autem Steph. Byr. 
8. v. Σίγγα, πόλις Λιβύης, cg Πο- 
λύβιος δυοκαιδεκάτῳ᾽ τὸ ἐϑνικὸν 
Σιγγαῖος. 

10) "4gorxégovsg Ptol. IV. 6. 

1) Evovvuítac Ptol. 1V. 8 et 
Steph. Byz. s. v. Εὐωνυμίται ad 
Alexandri Aegyptiacorum lib. I. 
commemorantur. 

2) Σεβᾶρδαι Ptol. 1V. 8. 

8) Καδοῦποε Ptol 1V. 8, qui 
Agathemeri sive eius, qui Jibrum 
concinnavit, fons est. 

4) sius Πεσενδῶρας Ptolem. 


5) Kóifo: Ptol. IV. 8. 
8) 4rriQos Ptol. 1V. 8, 
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Bov** ἕτεροι Βλέμμνες 1, «Σερουϑοφάγοι δ, καὶ ἡ 
χώρα. 

Τὴν δὲ λοιπὴν καὶ μεσημβρινωτάτην, μεϑ᾽ ἣν ἡ ἀγνωστός 
ἐστι, κατέχουσι, πρὸς μὲν τῷ «ΑΑἰϑιοπικῷ καλουμένῳ ἱπποδρομῳ 
“Ἱπποφάγοι «ἰϑίοπες5, ὧν μεσημβρινώτεροι oí κοινῶς καλού- 
μενοι “Εσπέριοι. 

Τούτων δὲ ἀνατολικώτεροι ᾿4ϑάκαι. τὰ δὲ περὶ τὸν κόλπον 
καὶ Βραχίας ϑαλάσσης 15 ᾿ἀνθρωποφάγοι «Αἰὐἰϑίοπες. Τούτων 
δὲ πρὸς ἀνατολὰς ἅμα καὶ μεσημβρίαν πλησιάζουσα τῇ ἀγνώστω 
ἐστι χώρα πολύ X X X X X X X X!! καλουμένη ᾿Αγισύμβα. 


σμυρνοφόρος 


ΚΕΦ. ς. 
Περὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿“σίαν ἐϑνὼν. 


Τὰ δὲ iv ᾿Ασίᾳ ἔϑνη ἔχεν οὕτως. Μετὰ γὰρ τὸν ᾿Ισϑμὸν 
καὶ τὸν Τάναϊν ἐπεκταϑεῖσα τὸν εἰρημένον τρόπον ἡ Σαρματία, 


tem Celobi, Apteri, Nubi, alii Blemmyes; Struthophagi, et regie 
myrrhae ferax. 

Reliquam vero et magis meridianam, quam incognita terra 
sequitur, habent Aethiopes Hippophagi, ad appellatum Aethiopi- 
cum Hippodromum, quibus meridialiores, qui communiter vocan- 
tur Hesperii. 

His orientaliores sunt Athacae. Sinum vero et oram Brevis 
maris Aethiopes Anthropophagi. Ab his versus orientem simul 
et meridiem regio est Ágisymba, incognitae regioni propinqua 
multum XXXXXXXX. 


CAPUT VI. 
De gentibus Asiaticis. 


Gentes vero in Asia sic habent. Nam post Isthmum δα 
Tanaim, exporrecta ad modum quem dixi Sarmatia terminatur 
quidem in meridiano illo, qui longitudinem maris Caspii mediam 


6) Νοῦβαε Ptol. IV. 8.'et Strab, 
XVI. p. 819, conf. XVII. p. 786. 
Nubei Aethiopes "Plin. VI. 36. 
lidem sunt. 

1) Ptol. IV. 8. Strab. XVII. p. 
186. 819. Steph. Byz. s. v. BA£uveg. 

8) Vulg. Zvgovr.; emendavi 
Στρουϑοφάγοε ᾿αἰϑίοπερ ex Ptol, 
JV. 8. Strab. XVII. p. 112. 

9) Ex hoc loco pro 'Tszoógópov 
Αὐθιοπικοῦ in Periplo Marciani 


Heracl. p. 35 lege Ἱπποδρόμον 
Αὐθιοπικοῦ. Huds. 

10) Quidni Beozsíag θαλάσσης, 
ut apud Marcianum in joe P. 
12, etAgathemerum M. 9. Huds, 
Ptol. IV. fin. commemorat rg«- 
χεῖα ϑαλάσσα hoc loco simul cum 
sinu, quem Aethiopes Anthropo-. 


 phagi adcolunt. 


41) Forsan ἐπεχταθεῖσα aut si- 
mile verbum supplendum. H uds. 
29 * 
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περατοῦται uiv ὑπὸ ΜΜεσημβρινοῦ τοῦ δίχα τέμνοντος τὸ μῆκος 
τῆς Κασπίας ϑαλάσσης, ἐκπεριελϑοῦσα δὲ μετὰ ταῦτα τῆς Mar 
ὠτιδος καὶ τοῦ Πόντου τὰ μέχρε τοῦ μυχοῦ, διὰ τῆς μεσογαίας 
ἐπὶ τὴν Κασπίαν ἀφικνεῖται. Ταύτης δὲ ἔχεται πρὸς ἀνατολὰς 
ἡ Σπυϑία, αὕτῃ δὲ περὶ μὲν τὰς ἀρχὰς οὐ σφόδρα πλατύνεται, 
περὶ δὲ τὰς ἀνατολὰς καὶ πάνυ. ὀλίγου γὰρ δεῖ συνάπτειν τῇ 
Ἰνδικῇ ". 

“Μετὰ σύμπασαν Σκυϑίαν ἐστὶν ἡ Σηρικὴ, τὸ ἀνατολικώ. 
τατον ἀποτερματίξουσα τῆς ἀγνωσμένης. 

Ὑπόκειται δὲ τῇ Σαρματίᾳ πρὸς μὲν τῷ Πόντῳ ἡ Κολχι- 
47, πρὸς δὲ τῇ Κασπίᾳ ἡ ᾿Αλβανία, ἧς μεταξὺ κεῖται ἡ Ἰ1βη- 
ρία. εἶτα τῆς μετὰ τὴν Προποντίδα καὶ τοὺς πορϑμοὺς ἠπείρου 
πρόκειται Ποντοβιϑυνία, καὶ ὃ ἐνδοτέρω Πόντος, μεϑ᾽ ἧς ἐστιν 
3 Παφλαγονίαυ Ὕπόπκειται δὲ τῇ Ποντοβιϑυνίᾳ προϊοῦσα μέχρι 
τοῦ Διδύμου ὄρους ἡ "ola μεϑ᾽ ἣν ἔστιν ἡ Δυκία, καὶ Παμ- 
φυλίας δὲ καὶ Πόντου μεταξὺ κεῖται Γαλατίας Τούτου δὲ τοῦ 
τμήματος ἀνιοῦσα παρὰ τὴν Κολχίδα πρὸς ἄρκτους παρᾷπλωται 
ἡ [43] Καππαδοκία, d$ ὑπόκειται. παρὰ τῷ Tevgo πειμένη ἡ 
Κιλικία. | 

Ἢ δὲ τὰ εἰρημένα ἔϑνη περιέχουδα ἤπειρος ἔοικε xol αὐ- 
τῇ χεῤῥονήσῳ πλατὺν ἔχουσα τὸν αὐχένα. εἴη δ᾽ ἂν οὗτος ἀπὸ 


secat: hinc circumstringens Maeotidem et Ῥύπεϊ partes usque ad 
sinum, per mediterranea in Caspium pervenit. Hanc vero ver- 
sus orientem sequitur Scythia, qua circa sui initium non lata 
est, sed circa orientem vel maxime: parum enim abest, quin 
Indiam contingat. 

Post omnem Scythiam sequitur Sericà, maxime orientalem 
partem terminans terrae incognitae. 


Subiacet autem Sarmatiae proxime Pontum Colchis, et pro- 
xime Caspium Albania, inter quas media est sita Iberia. Deinde 
continenti post Propóntidem et freta praetexta est Ponto-Bithy- 
nia, et interior Pontus, post hanc est Paphlagonia. Sub Ponto- 
Bithynia vero iacet Asia, porrecta ad montem usque Didymun, 
post quem sequitur Lycia. Caeterum inter Pamphyliam et Pon- 
tum media iacet Galatia. lluic vero sectioni adscendens praeter 
Colchida ad Septentriones obtenditur Cappadocia, cui subiacet 
Cilicia monti Tauro contigua. | 

Haec porro continens commemoratas gentes complexa, si- 
milis est et ipsa peninsulae; latis faucibus Asiae adhaerens, 


1).ósi» σύναπτεε Gronov. Huds. Conf. Strab, XJ. p. 492. 501. 1I. 
p. .119. 
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τοῦ Ἰσσικοῦ κόλπου ἐπὶ Τραπεζοῦντα πόλιν. ἐν τῷ Πόντῳ κει- 
μένην διήκων. 

Πάλιν δὲ τῇ μὲν ᾿Ιβηρίᾳ καὶ μέρει τῆς ᾿Δλβανίας ὑπόκειται 
ἡ ᾿Αρμενία, χωριξομένη τῆς Καππαδοκίας τῷ Εὐφράτῃ. Ταύτῃ 
δὲ ὑπόκειται ἡ ἸΜΠεσαποταμία, δυτικωτέραν ἔχουσα τὴν Συρίαν. 
Συρίᾳ δὲ ὑπόκειται ἡ Ιουδαία. Ταύτης δὲ κατὰ Nóvov κειμέ- 
. νῆς ἀντιπαρεκτείνεται μέχρι τοῦ μυχοῦ τοῦ ᾿Αῤῥαβίου ' κόλπου, 
ἢ πατὰ τὴν Πέτραν "4óóafío. Ἢ δὲ μεταξὺ τῶν εἰρημένων 
ἐϑνὼν καὶ τῆς δυτικῆς τοῦ Περσικοῦ κόλπου πλευρᾶς καλεῖται 
'Ἔρημος. ἔχει δὲ καὶ αὕτη ἔϑνη ᾿Αραβικά. 

Ἢ δὲ περιγραφομένη ἤπειρος ὑπό τε τῶν νοτιωτάτων τῆς 
Ἔδρημου καὶ τῆς Πετραίας ᾿ἀῤῥαβίας, καὶ τοῦ ᾿Αῤῥαβίου κόλπου 
τῆς Ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης, καὶ μέρους τοῦ Περσικοῦ κόλπου, xa- 
λεῖταν "óóofía Εὐδαίμων; καὶ ἐστὶ τῷ μεγέϑει μεγίστη. 

Κεῖτωι δὲ ὑπὸ μὲν τὴν Κασπίαν ϑάλασσαν μετὰ τὰ μεϑό- 
qe τῆς ᾿Δρμενίας ἡ Μηδία" ὑπὸ δὲ ταύτην ὡς πρὸς ἀνατολὰς 
τοῦ Τίγριδος ἡ ᾿Δσσυρία, sig ἣν ἡ Κτησιφῶν. Μετὰ δὲ τὰς 
συμβολὰς Εὐφράτου τε καὶ Τίγριδος κάτεισιν ἡ Βαβυλωνία μέ- 
χρι ϑαλάσσης, δυτικωτέραν ἔχουσα τὴν [44] ᾽᾿Ἔρημον. ὑπόκειται 


quas intellige pertinere inter sinum Issicum et Trapezuntem, 
oppidum in Ponto situm. 

Rursus lberiae et Albaniae parti subiacet Armenia, quam a 
Cappadocia separat Euphrates: sub illam est sita Mesopotamia, 
ad occasum habens Syriam; Syriae autem subiacet ludaea: cui 
ad austrum positae praetenditur Arabia ad Petram, et pertinet 
ad recessum sinus Arabici. Sed regio inter hos quos dixi po- 
pulos et occidentalem sinus Persici oram media vocatur Deserta; 
gentibus autem et ipsa Arabicis insessa est. 

Continens vero ab maxime australibus Desertae limitibus et 
Arabia Petraea sinuque Arabico Rubris maris, et parte sinus 
Persici circumscripta, vocatur Arabia Felix, et magnitudine ma- 
xima est. 

Caspio vero mari post confinia Armeniae Media subiacet, 
Mediae mox versus exortum Tigridis Assyria, ad quam Ctesi- 
phon. Post confluentes deinde Euphratis et Tigridis deseendit 
Babylonia in mare usque, ad occidentem habens Desertam, Sub 


]) Nescio, qua ratione hic et verbum illo modo scribit; wed 
in posteris "4óóufíov, ᾿Αῤῥαβία "'Agofíov, 'Aqafía ak, vulgari lec- 
al. cum duplici Qó scribatur. Lib. tione retinenda sunt. Mu donas 
l. 3 uno quidem g exprimitur ea- tacite scripsit Moufíov €te. Mox 
dem vox. Nemo praeterea idem infra xol ἐπὶ τῷ μεγ. 'Vennulius. 
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δὲ τῇ ᾿Ασσυρίᾳ μέχρε ϑαλάσσης ἡ Σουσιανὴ, τῇ δὲ Μηδίᾳ 
ὁμοίως ἡ llsgoig. 

Ἔστι δὲ τῆς Μηδίας πρὸς ἀνατολὰς καὶ παρὰ τὴν ὁμώνυ- 
μὸν ϑάλασσαν ἡ "TQxavía: ὑπὸ δὲ ταύτην ἡ Παρϑία. Ταύτῃ 
δὲ ὑποβέβληται ἔρημος Καρμανία. μεϑ᾽ ἣν ἡ ἀληϑὴς κεῖται 
Καρμανία μέχρι ϑαλάσσης. ἶ 

Πάλιν δὲ τῇ μέχρις Ἰμάου ὄρους Σκυϑίᾳ ὑπόκεινται ἀπὸ 
δυσεως ἀρχόμεναι Magyiavi* εἶτα Σογδιανὴ, εἶτα Σακία. Καὶ 
ἔστιν ὑπο τὴν Μαργιανὴν ὡς dm ἀνατολῶν τῆς Παρϑίας ἡ 
᾿Δρίααυ Τῇ δὲ Σογδιανῇ ὑποβέβληται ἡ Βακτριανὴ" εἶτα τῇ μὲν 
Vola παραμήκει οὔσῃ ὑπόκειται ἡ “ραγγιανὴ" τῇ δὲ Βακπκτριανῇ 
οἵ Παροπαμισάδαι, ὑφ᾽ οἷς ἐστιν ἡ ᾿ἀραχωσία ὑποκείμενα ἔχου- 
σα τὰ δυτικατερα τῆς Γεδρωσίας, δυτικὴν ἐχούσης τὴν Καρμα» 
νίαν, ἡ ὑπόκειται ἡ “ραγγιανὴ. | 

Τὴν δὲ λοιπὴν τὴν μέχρε τῶν Θινῶν ἤπειρον ὅπασαν, 
πλείστην οὖσαν καὶ ὑπὸ πολλῶν ἐθνῶν κατοικουμένην, Ἰνδοὶ 
κατανέμονται καὶ XX XXX ἀφοριζομένην πρὸς μὲν ἀνατολαῖς 
Σίναις, πρὸς δὲ ταῖς δύσεσι Γεδρωσίᾳ, πρὸς δὲ ταῖς ἄρκτοις 
"Παροπαμισάδαις καὶ ᾿ραχωσίᾳ, Σογδιανοῖς τε καὶ Σάκαις, Σκν- 
ϑίᾳ vt καὶ τῇ Σηρικῇ. 


2s autem usque ad mare Susiana, sub Media similiter 
ersis. 

Post Mediam orientem versus sequitur Hyrcania, secundum 
oram maris cognominis. lluic subiacet Parthia, Parthiaeque 
Carmania deserta: post hanc sita est vera Carmania ad iare 
usque. | 

Praeterea Scythiae ad [maum usque montem subiacent in- 
choantes ab oeotdeute Margiana, dein Sogdiana, denique Sacia. 
Sub Margiana vero fere δὲ orientem |Parthiae iacet Aria; sub 
Sogdiana est sita Bactriana. Deinde Ariae regioni oblongae 
subiacet Drangiana; sub Bactriana Paropamisadae; sub his Ara- 
. €hosia, subiacentes spectans occidentales partes Gedrosiae, quae 

et ipsa occiduam habet Carmaniam, cui subiacet Drangiana. 

Reliquam omnem continentem ad Thinas usque, vastissimam 
ut a multis populis habitatam, Indi obtinent, et xxxxx ab ortu 
quidem terminatam Sinis, ab occasu Gedrosia, a septentrionibus 
autem Paropamisadis et Arachosia, Nogdianis quoque et Sacis, 
Scythia denique et Serica. 


1) Θεῖναι Marcianus Heracl. et Huds, V..nos. ad Marcianum 
iva Auctori peripli. maris Ery- yp. 54 sq. al. 
thraei Arriano vulge adacripti. 
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Ἔστι δὲ καὶ τῆς ἠπείρου ταύτης [45] ματὰ μὲν τὸ Ἶνδι- 
κὸν πέλαγος μεγίστη νῆσος, ἡ πάλαι μὲν Σιμοῦνδα καλουμένη, 
νῦν δὲ Σαλικὴ}, iv ἦ φασι πάντα γίνεσϑει τὰ πρὸς τὴν χρῆ- 
σιν τὴν βιωτικὴν, ἔχειν vs παντοῖα μέταλλα, καὶ τοὺς κατοι- 
κοῦντας αὐτὴν ἄνδρας μαλλοῖς γυναικίας ἀναδεῖσϑαε τὰς κεφα- 
Adc?*. Κατὰ δὲ τὴν καϑ' ἡμᾶς ϑάλασσαν ἡ Κύπρος. ὁμοῦ ἔϑ. 
yn ovy. 


ΚΕΦ. f. 
Σύγκρισις τῶν τριῶν ἠπείρων. 


Συγκρινομένων δὲ τῶν τριῶν ἠπείρων πρὸς ἀλλήλας, με- 
γίστη μὲν ἀναφανείη ἡ ᾿Ασία, εἶτα ἡ «Αιβύη, τελευταῖα δὲ ἡ 
Εὐρώπη. 

ἀνάπαλιν δὲ πρὸς εὐδαιμονίαν καὶ εὐετηρίαν πρός τε τὰ 
τῶν ἀέρων καταστήματα καὶ ὑδάτων διὰ παντὸς εὐμοιρίαν, καὶ 
τῶν φυομένων ποικίλην δαψιλείαν κατὰ τὰ ἱστορούμενα, εὔρρί 


Ad hanc quoque continentem in Indico mari pertinet insula 
maxima, olim quidem dicta Simonda, nunc vero Salice, in qua 
omnia ad usum vitae necessaria provenire dicunt, et metalla 
omnis generis contineri, et viros, qui eam incolunt, mulierum 
more comas alere et capitibus circumplectere. Caeterum nostro 
in mari sita est Cyprus. Summa gentium 133. 


CAPU T VII. 
Trium continentium comparatio. 


Si vero tres continentes inter se contuleris; invenies Ásiam 
esse maximam, proxime Africam, postremam Europam. 

Contra si felicitatem et exuberantiam proventuum cum aeris 
temperie aquarumque assidua copia, quaeque inde nascuntur va- 
riam frugum ubertatem, prout in historiis traditur, quis consi- 


1) Salice, Geographis et T a- 


probana veterum, Seilan re.. 


centiorum, ut ]uce meridiana cla- 
rius ostendit à πάνυ Bochartus, 
cui et Nobilissimus Vossius con- 
sentit. Tennul. Σαλική malit 
Vir doctus, eandemque esse insu- 
lam existimat, quae ia Globis et 
Chartis Zeylon seu Ceylon 


dicitar, incolis Selan. V. No- 
tas €l. D. Hyde ad Peritsolii 
Itinerarium mundi p. 25. Huds. 
V. nos ad Marcianum p. 85 sq. 

2) Comas alere. Hint Paule 
Veneto et Vartomano incolae hu- 
ius insulae dicuntur  imhelles, 
Tennul. qui γυναικέαν habet, 
quod Gronov. mutavit. 
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τις dy μακρῷ πασῶν διαφορωτέραν τῶν ἄλλων τὴν Εὐρώπην' 
εἶτα τῇς ὅλης ᾿Ασίας σχεδόν τε τὰ ὑπὸ Ρωμαίοις μόνα; τῆς δὲ 
“ιβύης τὰ περὶ τὴν ϑάλασσαν ἃ. 

Τῶν δὲ ἐν αὐταῖς ἐθνῶν, τῆς [46] μὲν Εὐρώπης μεγίστη 
ἐστὶν “Ισπανία τε καὶ ᾿Ιταλίω, Γερμανία τε καὶ ἡ Σαρματία. Τῶν 
δὲ ἐν τῇ Aion ἥτε ᾿ἀφρικὴ καὶ ἡ “Αἴγυπτος. Καὶ τῶν 4ci- 
νῶν παρα πάντα μὲν ἰδίως ἡ ᾿Ινδικὴ, μεγίστη δὲ xol Σκυϑία, 
Σηρική τε καὶ ἡ Εὐδαίμων. 


KEOd. η΄. 
Περὶ νήσων μεγίστων 1. 


Τῶν δὲ νήσων τῶν πάνυ μεγίστων πρωτεύει μὲν παρὰ πά- 
σας ἐν τῇ οἰκουμένῃ ἡ Σαλικὴ 3, δευτερεύει δὲ ἡ ᾿ἡλουΐωνος, τὰ 


deraverit; inveniet Europam multis 
dein totius Asiae ferme sola illa sub 
maritimam oram. 

Gentium vero in illis maxima est in Europa Hispania, et 
Italia, dein Germania, tum Sarmatia. |n Africa autem, Africa, 
sic proprie dicta, et Aegyptus. [Inter Asiaticas maxima est India 
proprie ita appellata, sed et Scythia maxima est et Serica et 
Arabia felix. 


artibus praestare reliquas: 
omanis; Africae nonnisi 


CAPUT VILH. 
De maximis insulis. 


Inter insulas plane maximas primum supra omnes locum ob- 
tinet Salice, secundum Albion, tertium Hibernia. Aliae magnae 


3, V. Dodwellii diss. ὃ. 15. 


fase. 1. ephem,: Die alten Geo- 
1) Comparationem insularum 


graphen und die alte Geogra. 


praebet etiam Marcianus p. 40 
84.. quae accurate cum ea con- 
gruit, quam in scholiis ad Dio- 
nysium Per. v. 2 legimus. Utra- 
que ex Ptolemaeo concinnata est; 
quare Agathemer, sive qui huius 
libri autor sit, hic non pure Pto- 
lemaeum reddit. Alias insula- 


rum comparationes, in quibus jin-. 


sulae aliu ordine enumerantur, 
reperies apud Scylacem, ubi ta- 
men lacuna explenda est, v. nos- 
trum libellum : Menippos der 
Geograph aus Pergamon , sive 


phie, p: 51 sq.) aliam insularum 
maris interni, quam Alexis poe-. 
ta composuit, atque servaverunt 
Eustathius ad Dionysium 568. 
Constantin. Porphyr. de themat. 
]l. 10, Siebenkeesii Anecdota 
graec. p. 26, Schol. ad Platon. 
p. 392; aliam deinde apud Stra- 
bonem XIV. p. 654 ex Timaei 
historia relatam ; aliam apud Dio- 
dorum V. 11. Mir. auscultat. 89, 
de mundo ὃ, 5 al. 

2) Balice. Hinc facile consta 
bit cuilibet, veteribus ignotàm 
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δὲ τρίτα φέροιτ᾽ ὧν '"ovegvía. Τῶν δὲ ἄλλων μὲν μεγάλων, 
ἐλαττόνων δὲ ἢ κατὰ τὰς εἰρημένας, πάλιν τετάξεται " πρώτη 
μὲν ἡ Σικελία 8, δευτέρα δὲ Σαρδωνία *, τρίτη δὲ Κύπρος, τε- 
τάρτη δὲ Κρήτη, πέμπτη ἡ Εὔβοια., Τῶν δὲ λοιπῶν xal τρί- 
τὴν ὥσπερ μεγέϑει τάξιν ἐχουσῶν πρώτη μὲν ἂν εἴη ἡ Kog- 


σικὴ, ἡ καὶ Κύρνος, δευτέρα ἡ “έσβος, τρίτη δὲ ἡ “Ῥόδος. 


[47] K E Φ. 9’. 
Περὶ ὀρέων μεγίστων, 


Ἔστι δὲ καὶ τῶν ὁρέων μέγιστα, ἐν μὲν τῇ olo 0 τ᾽ "Iua- 


og, καὶ τὰ im "Iuaov, καὶ τὰ Καυκάσια. 


Ταῦτα δὲ καὶ τὰ Ρί- 


παιά φασι παρὰ πάντα ὑψηλότατα εἶναι. 


uidem, sed proxime dictis minores, deinceps describentur prima 
Sicilia, secunda Sardinia, tertia Cyprus, quarta Creta, quinta 


Euboea. 


Reliquarum et tertiae quasi magnitudinis insularum 


prima erit Corsica, quae et Cyrnus, secunda Lesbus, tertia 


Bhodus. 


CAPUT IX. di 
De màximis montibus. 


f 


Maximi quoque montium sunt in Asia quidem Imaus, quique 


Imao adiacent, etiam Caucasii. 


Hos enim iuxta cum Ripaeis 


altissimos omnium esse praedicant. 


fuisse insulam Madagascar. Cum 
enim magnitudine superet Mada- 
gascar Salicen multis partibus, 
Nalice iure nequit dici maxima 
insularum, Tennul. 

3) Conf. Scylacem p. 36, et 
Marcianum Heracl. p. 9 ed. Ox. 
V. Berkelium ad Steph, p. 358 
[s. v. Εὔβοια]. Huds. Stepha- 
nus insulam Euboeam breviter 
sic designavit: 760g, μία τῶν 
ἕπτα, περιμήκης.  Berkelius l. |l, 
dicit: ,, Septem maximae interio- 
ris maris insulae a geographis 
recensentur. . . . Verum insulae 
maiores, ubicunque in orbe terra- 
rum sint, a geographis in tres 
classes distribuuntur. Prima con- 
tine& maximas, inter quas Tapro- 
bane sive Salice, Albion et Hi- 


bernia: secunda proxime dietis 
minores, inter quas Sicilia, Nar-. 
dinia, Cyprus, Creta, Euboea. 
Inter reliquas, quae sunt quasi 
tertiae magnitudinis , referunt 


.Corsicam, Lesbum, et denique 


Rhodum. Adeo ut Agathemerus 
non septem, sed octo maris in- 
terni maiores insulas statuat, 
nam Rhodus apud alios geogra- 
phos in censum non venit. Lo- 
cum v. lib. ll. Geogr. cap. VIIL** 

4) Pag. 40 Σαρδανία. Aliis 
autem Σαρδω [sive etiam Zag- 
δών, Steph. Byz. s. v. Zagóo] 
dicitur, Huds. Steph. 1. J. di-, 
cit: à κατοικῶν Σαρδώνιος xal, 
Σαρδωνία καὶ Σαρδῶος καὶ Zag- 
δωνικὸς καὶ Σαρδωνική, Cf. Eu- 
stath. ad Dionys. Per. v. 82. 458. 
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Μέγιστον δ᾽ 0gog καὶ ὁ llagonavicog!, καὶ ὁ Ταῦρος, 
τῶν τε κατὰ τὴν Ἰνδικὴν τὰ πλεῖστα. 

Τῶν δὲ “Διβυκῶν ὑψηλότατα μὲν ὅτε μέγας drag, καὶ τῶν 
Θεῶν ὄχημα 3, μεγάλα δὲ καὶ ἐπιμηκέστατα τὰ ΑἸὐϑιοπικά. ἀρ- 
ξάμενα γὰρ ἀπὸ τῆς μεϑορίας τῆς xov “Αἴγυπτον κάτεισιν ἐπὶ 
μεσημβρίαν συνεκτεινόμενα τῇ τοῦ Νείλου πορείᾳ. 

Ἐν δὲ τῇ Εὐρώπῃ 'μέγιστά φασιν εἶναι τὰ Σαρματικὰ καὶ τὰ 
"ἄλπεια, εἴ τις αὐτὰ κατὰ συνάφειαν λαμβάνοι. “Ὑψηλὰ δὲ φα- 
σιν εἶναι xal τὰ Πυρήναια, καὶ τὸν ἸΙνδούβαλδα ὃ τῆς 'lona- 
víag, καὶ τὸν Μακεδονικὸν * δὴ "Ολυμπον καὶ τὸν "490, καὶ 
τῆς ᾿Ηπείρου τὰ ᾿ἀκροκεραύνια" Ταῦτα δὲ ἀπὸ Κανυσίου φασὶν 
ὁρᾶσϑαι. 

(48 ΚΕ ὦ. «. 
Περὶ ποταμῶν μεγίστων. 


Τῶν δὲ ἐν τῇ οἰκουμένῃ ποταμῶν μέγιστοι μέν ἐΐσιν, ἕν 


Summae quoque magnitudinis mons est Paropanisus, ut et 
Taurus; inque [ndicis regionibus plurimi, 

Africanorum montium altissimus est magnus Atlas et Deo- 
rum currus: etiam magni longissimeque procedentes Aethiopici. 
Quippe incipientes ab Aegypti confinio descendunt in meridiem 
Nili alveum comitantes. 

In Europa maximi traduntur esse Sarmatici, et Alpini, si 
quis hos ex continentia consideret. Praeterea etiam P'yrenaeos 
montes dicunt altos, ut et Indubalda Hispaniae; neque his ce- 
dere Olympum Macedoniae aut Athon, aut Epiri Acroceraunia. 
Haec vero etiam a Canusio conspici ferunt. 


CAPUT X. 
De maximis fluminibus. 


In orbe terrarüm sunt maximi fluvii, illique plurimi in Asia; 


1) Aliis Παροπάμισος dicitur. 
Huds. Conf. Steph. s. v. Πα- 
ροπάμισσος, Strabo Xl. p. 511. 
XV. p. 699. Rennelii Angli Sys- 
tem der Geographie des Hero- 
dot im Auszuge, in Bredovii Un- 
tersuchungen P, 1]. p. 451 sqq. 


2) V. Hannonis periplum et 
Ptolemaeum. Huds. Plin.V. 1. 


8) Kal τὴν ᾿Ιδούβεδαν ex Stra- 
bone et Ptolemaeo reponendum 
censet Berkelius ad Steph. v. 
Ὄλυμπος. Huds. 

4) Scholiastes ad lib. 1. Apol- 
lonii Rhodii (ut idem observavit 
Berkelius) sex hoc nomine mon- 
tes enumerat in variis regioni- 
bus positos, dtque unum ex iis 
ja Macedonia. Huds. 
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uiv τῇ ᾿σίᾳ πολλῶν ὄντων παρὰ πάντας 0 vt Γάγγης καὶ ὁ 
Ἴνδος. οὗτοι γὰρ ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν Βορειοτάτων τῆς οἰκουμέ- 
vnc, καὶ προσλαμβάνοντες σχεδὸν πάντας τοὺς ἀξιολόγους, ὅσοι 
διαῤῥέουσι τὴν ὅλην ᾿Ινδικὴν (seiol δὲ καὶ ὅσοι πλεῖστοι) ἐκδι- 
δόασιν ἐπὶ τὴν πρὸς νότον ϑάλασσαν. Τῶν δὲ λοιπῶν κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν ποταμῶν ἐμβαλόντων τε εἰς διαφόρους ϑαλάσσας ἾἸαξάρ- 
της μὲν καὶ Sog καὶ Ῥύμνος καὶ Ῥῶς 5, καὶ Κῦρος xol 44ga- 
ξῆς εἰς τὴν Κασπίαν ἵενται ϑάλασσαν. Φάσις δὲ καὶ Θερμώ- 
δων καὶ Σάγγαφις εἰς τὸν Πόντον. Οὗτοι δὲ σχεδόν τι περὶ 
τοὺς αὐτοὺς τόπους τὰς ἐκβολὰς ἔχουσι ταῖς πηγαῖς. 

Τῶν δὲ ἐν τῇ Εὐρώπῃ πρωτεύει μὲν ἂν εἰκότως ὁ "lIovooc, 
ὃς φερύμενος ἀπὸ τῶν πρὸς δύσιν τόπων τοσαῦτά τε διερχόμε- 
vog ἔϑνη καὶ τόπους ἐκδίδωσιν εἰς τὸν llóvvov: ἕξῆς δὲ μέγι- 
cro. Βορυσϑένης, ᾿Ουιστούλας, Τάναϊς, Ῥῆνος. εἰσὶ δὲ καὶ dA- 
λοι μεγάλοι ποταμοὶ πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς γινόμενοι, μάλιστα 
᾿Ηρίδανος, "Ifgo, Βέτις 8, Σηκουάνας, 4Δορίας "' καὶ οἵ ἀμφὶ 
“Ῥοδανόν. 

[40] Ἐν δὲ τῇ «Διβύῃ μέγιστός ἐστιν ὃ Νεῖλος". ὋὉρμώ- 


sed in his prae reliquis eminent Ganges et Indus. Hi enim ex 
partibus terrarum maxime septentrionalibus orti, ubi in se re- 
ceperunt, quotquot fere per universam Indiam fluunt digni me- 
moratu amnes (sunt autem hi plurimi) exonerant se in mare 
australe. Reliquorum vero per Asiam fluminum et in diversa 
maria se emittentium laxartes et Oxus, et Rhymnus et hhos, 
et Cyrus et Araxes ier dn mari miscentur.  Phasis autem et 
Thermodon et Sangaris Pontum petunt: sed hi non ita longe a 
suis quisque ostiis scaturiunt. 

Inter Éuropaeos palmam tenet citra controversiam Ister, 
qui proveniens ex locis occidentalibus tot gentes regionesque 
transiens se in Pontum condit. Proximi magnitudine Borysthe- 
nes, Vistula, Tanais et Rhenus. Sunt et alii fluvii magni circa 
ostia, praesertim Eridanus, lberus, Betis, Sequana, Durias at- 
que etiam Rhodanus. 

In Africa maximus est Nilus; siquidem ex locis ultra Ae- 


1) 'Pjuuog Ptolemaeo ἹῬὰ dici- ^ 1) Eudoros atque Ariston pe- 
tur. Huds. ripateticus philosophus do Nilo 
2) Idem forsan eum 60, qui fluvio singularem librum scripse- 
Ptolemaeo 'P& dicitur. Huds. runt, quo Strabo usus est, v. XVII. 
8) Al. Βαῖτις. Huds. p. 190 extr. V, etiam Letronnii 
4) “Ζουρίας Straboni [1V. p. disquisitionem : Beurtheilung der 
208 al], “ωρίας Ptolemaeo. Ansicht des Hipparchos über die 
Huds. südliche Ausdehnung — Afrika's, 
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μενος yag ἐκ τῶν ὑπὲρ τὸν ᾿Ισημερινὸν iv βαϑει τῆς μεσημ- 
βοίας τόπων, ἐκδίδωσιν εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς ϑάλασσαν, ξλικογρα- 
φῶν ὡς εἰκὸς ὅπερ ἔστιν ἴδιον ποταμῶν. X X XX XX XXx 
Ὡς πιϑανὸν εἶναι μᾶλλον ἀπὸ τῶν ἐκεῖ γιγνομένων κατὰ τὸ 
παρ᾽ ἡμῖν ϑέρος ὄμβρων, ἤπερ ἀπὸ χίονος σύστασιν τὴν mo- 
ρείαν ἐνιαυσίῳ χρόνῳ ποιεῖσϑαι. Φαίνεται δὲ καὶ ὁ Βαγράδας 
ὃ περὶ Καρχηδόνα ῥέων, καὶ ὃ Κίνιψ3 ἀπὸ τῶν νοτιωτάτων. 
Τῶν δὲ διαῤῥεόντων τὴν ἐντὸς «Αἰθιοπίαν καὶ τάς τε ἀρχὰς 
καὶ τὰ τέλη ἐν ἠπείρῳ ἐχόντων, μέγιστός ἐστιν ὅ τε Γὶρ καὶ 
8 . 
cs ΚῈ Φ. w. 
Περὶ ᾿τῆς μεγάλης ϑαλάσσης. 


Τῆς δὲ μεγίστης τε καὶ πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς θαλάσσης τὰ 
μὲν νοτιώτατα καὶ πρὸς τῇ ἀγνώστῳ καλεῖται Πρασώδης 9o 
λασσα. λέγεται γὰρ * τῷ χρώματι τοιαύτη τις εἶναι, καὶ βρύον 
ἔχειν πλεῖστον καὶ μέγιστον ἐμφερὲς πράσῳ, ὅϑεν εἰκὸς αὐτῇ 
καὶ τὴν πρασώδη φαντασίαν προσγίγνεσϑαι. 


uatorem in penitissima meridie defertur, et in mare nostrum 
ecurrit flexuoso meatu, quod par est, quando id fluminum 
omnium proprium. X X X X X X X X x. Ut credibile sit potius 
ἃ pluviis illic obtinentibus, quo tempore apud mos est aestas, 
quam a nive alveum eius annuo tempore facere agmen.  Prae- 
terea conspicuus est Bagrada, prope Carthaginem iluens, item 
Cinips ab maxime austrinis. lllorum vero qui per interiorem 
Aethiopiam fluunt, quique fontes et ostia in continente habent, 
maximi sunt Gir et Nigir. 


CAP U T XI. 
De magno mari. 


Quantum maris maximi in orientem porrectum simul Au- 
strum respicit et incognitas terras aliuit, id omne Prasodes vo- 
catur. Dicitur enim colore tale esse, plurimumque in eo nasci 
et maximum muscum, viroris aemulum, unde viridem illi spe- 
ciem conciliari probabile est. 


quam una cum Lelewelii Pythea 8) Γείρ καὶ Νίγειρ Ptolemaeo. 

a. 1838 germanice reddidi, pag. Hu ds. 

141 sq. Conf. Eustath. ad Dio- 

nys. 226. 4) Διὰ τὴν χροιάν λαχοῦσα 
2) Ita in Cod. Pal. Ptolemaei, προσηγορίαν. Marcian.  Heracl, 

in vulgatis Χινύφος. Huds, p. 12. Huds. 
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Μετὰ δὲ ταύτην ὡς πρὸς ἄρκτους ἡ βραχεῖα κεῖται ϑά- 
λασσα, ἢ οὐ διὰ βραχύτητα τοῦ μεγέϑους (ἐστὶ γὰρ μεγίστη) 
τούτου τετύχηκε τοῦ ὀνό[. δ0]ματος, ἀλλὰ διὰ τὰ ἐν αὐτῇ foa- 
χη. Τὰς γὰρ ἀμπτώσεις γίνεσϑει κάκει μεγίστας, μὴ αὐϑή- 
μερον 3 μεταβάλλειν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖστον ἀναχωρεῖν χρόνον τὸ 
ὕδωρ, καὶ τὰς βαχίας μετὰ τὴν ἀναχώρησιν ἀναξηραίνεσϑαι, 
ὥστε τοὺς πλέοντας εἰ περιπέσοιέν ποτε τούτῳ τῷ πάϑει 5, ὑπο- 
στηρίξαντας τὸ πλοῖον ἀναβαίνειν καϑώπερ εἰς ἤπειρον. 

Ταύτης δὲ τῆς θαλάσσης ὑπέῤκειται ἡ λοιπὴ καὶ παρὰ τὴν 
ἤπειρον. Καὶ ἔστι μὲν αὐτῆς μέγιστον μὲν ᾿Ινδικὸν πέλαγος, 
ἐν ᾧ χεῤῥόνησοι καὶ κόλποι πάνυ μεγάλοι, ὅτι Θηριώδης, καὶ 
ὃ Μέγας, καὶ ὁ Ταγγετικός. : 

Τοῦ δὲ ᾿Ινδικοῦ πελάγους ἔχεται τὸ Καρμάνιον, προϊὸν ὡς 
ἐπὶ δύσεις. Τούτου δὲ ἡ Ἐρυϑρὰ ϑάλασσα, ὡς περὶ τὰς συμ- 
βολὰς κατὰ τοῦ Περσικοῦ κόλπου στόμα κεῖται. Αὐτὸς δὲ 6 
πόλπος περιέχεται μὲν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ μεσημβρίας Καρμανία, 


Ab illo Borean versus iacet mare, quod Breve dicitur, non 
quidem propter brevitatem spatii (latissime enim patet) [sed ob 
frequentiam in eo brevium. Aiunt enim aestuum reciprocationes 
illie contingere maximas, sed aquas non intra eundem diem mu- 
tare, verum longissimo tempore destituere suas plagas; ita ut 
scopuli post recessum exsiccentur; et si forte navigantes in hu- 
iusmodi casum incidunt, suffulcientes navem exscendere velut in 
continentem. 

Supra hoc mare adiacet reliquum, et iuxta continentem. 
Huius maximum est pelagus Indicum, in quo peninsulae sunt, 
et sinus admodum magni, qualis est Theriodes, itemque Magnus, 
ac Gangeticus. 

Indicum pelagus excipit Carmanium, in occidentem pergens: 
sequiturque Rubrum mare, quod eo loco illi coniungitur, uhi 
ostium sinus Persici se aperit. lpse vero sinus a latere orien- 
tali ac meridiano cingitur Carmania; ab aquilone in occasum 


!)) ita Stephanus Byz. s. v. 
Βραχία. Huds. 

2) καὶ μὴ αὐϑημερινόν legit 
15. Vossius ad Melam p. 103 ip- 
sissima haec verba citans, auc- 
torique Anonymo et inedito ad- 
scribens. Huds. 


3) ἀπάϑει Tennul. De Therio- 
de v. Marcianum Heracl. pag. 30 
etc. H'uds. 

4) Eadem plane habet Marcia- 
nus Heracl. in periplo pag. 9. 
Muds.  IFterum ῤῥαάβιος. | V. 
supra p. 367 not. 1) 
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ἀπὸ δὲ ἄρκτων μεταβαίνουσιν ἐπὶ δύσεις Περσίδι καὶ Zovoiavy 
καὶ Βαβυλωνίᾳ, ἀπὸ δὲ δύσεως ᾿Αῤῥαβία ᾿Ερήμῳ, εἶτα πάλιν 
ἀπὸ μεσημβρίας τῇ Εὐδαίμονι. 

᾿Απὸ δὲ τῆς Ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης ἕως «Αἰγύπτου ὁ ᾿Αῤῥάβιος 
κόλπος, ἔνϑα μάλιστά ἔστι τὸ στενότατον τῆς ἠπείρου καὶ δι- 
εἶργον τὸ μὴ συνάψαι [61] τὴν xa9' ἡμᾶς ϑάλασσαν. ὃν τὸ 
χρῶμά φασιν ἐρυϑρὸν ἔχειν, οὐδ᾽ ὡς σχεδιάζοντες ἀπὸ τῶν 
προσπαρακειμένων ὀρῶν ἐρυϑρῶν ὄντων λέγουσι, προσπίπτειν 
τινὰ πρόσπτωσιν γαληναίῳ ὄντι τῷ ὕδατι, καὶ τὴν τοῦ ἐρυϑροῦ 
φαντασίαν ἀπεργάζεσϑει. ᾿Αλλὰ τὰ πολλὰ τοῦ πελάγους τούτου 
ἐρημαίου ὄντος, ἅτε πνευμάτων, ὡς λόγος, ἐκεῖ μήτε μεγάλων 
μήτε συνεχῶν γινομένων, διὰ τὸ πλησίον ἐνιαυτοῦ κατὰ κορυ- 
φὴν τὸν ἥλιον συστάσεις διερῶν νεφῶν συνίστασϑει, εἰς ἃ ἐμ- 
πίπτουσαι αἵ τοῦ ἡλίου αὐγαὶ χρωννύουσιν αὐτὰ, καϑάπερ ἡμῖν 
συνεχῶς τὰ περὶ τὸν ὁρίζοντα πάσχειν εἴωϑεν ἀνίσχοντος ἢ κα- 
ταδεδυκότος ἤδη τοῦ ἡλίου, εἶϑ᾽ οὕτω τὰς χρόας δέχεσϑαι τὴν 
ϑάλασσαν, ὅταν λείαν ἔχῃ τὴν ἐπιφάνειαν. 

Μετὰ τὸν ᾿ἀῤῥάβιον κόλπον καὶ τὰ λοιπὰ τῆς ᾿Ἐρυϑρᾶς 
ϑαλάσσης ἐστὶν ἡ κατὰ τὴν Βαρβαρίαν Αἰϑιοπικὴ ϑάλασσα. 


tendentibus Perside, Susiana et Babylonia: ab occidente Arabia 
Deserta, rursus denique ad meridiem Felice. 

A Rubro autem mari ad Aegyptum sinus Arabicus, ubi an- 
gustissimum continentis iugum prohibet, quo minus cum mari 
nostro committatur. lili rubrum esse colorem tradunt: non, ut 
quidam imprudentes dicunt, ab propinquis montibus rubris, ac- 
ceidere quandam speciem aquae tranquillae, et colorem rubrum 
conciliari. Veruni cuin pelagus istud plurimo tempore quiescat, 
utpote flatibus illic, ut dicitur, neque magnis neque continuis, 
quia prope toto anno, sol supra verticem nebularum humentium 
coetus colligit, in quas eum impegerunt radii solis, inficiunt 
eas, eo plane modo, quo circa nostrum horizontem oriente vel 
occidente iam sole idem semper accidere consuevit; deinde hac 
ratioge colorem derivari in mare, quoties placido aequore ster- 
nitur. : 

Post sinum Arabicum et reliquam partem maris Rubri iacet 
mare Aethiopicum secundum Barbariam. 


1) Ut Uranius, laudatus a Ste- v. 38. V. Agatharchidem de Ru- 
phano in v. Ἐρυϑρά et ab Eu- bro. Mari p. 2. Strab. lib. XVI. 
stathio ad Dionysium Perieg. Plinium VI. 23. Hud s, 
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[9] ΚΕΦ. ιβ- 


Περὶ τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην ἀνέμων. 


AL δὲ περὶ τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην ἀνέμων τε καὶ mvtv- 
μάτων ϑέσεις, καὶ ἀφ᾽ ὧν ἕκαστος ὁρμᾶται τοπων, καὶ δι’ ὧν 


ἔρχεται, ἔχουσιν οὕτως. 


ἹΜεσημβοία 





Απαρκτίας 


CAPUT 


De ventis per orbem terrarum. 


ΧΗ. 


In ventorum autem et flatuum per orbem terrarum stationi- 
bus, tum locis, ex quibus quisque ruat, ac per quae feratur, 


sic se habet ordo. 


1) Ex hoc capite, collato cum 
secundo libri primi, apparet, 
non totum opus, quale nunc Aga- 
themero adscribitur, eidem tri- 
bui posse; et hoc clarius fiet, si 
cap. Xlll. libri 1], et cap. XIV. 
libri ll. cum capite lll. et IV. li- 
bri 1. comparemus. Non facile 
Agathemer, si caput IV. libri 1. 


scripsisset, caput Xlll, libri 1]. 
exorsus esset sic: dvaoyxaioy δὲ 
καὶ περὶ μήκους καὶ πλάτους τῆς 
ὅλης οἰκουμένης εἰπεῖν.  dtaque, 
si omnia accurate respicias, non 
admodum errabis dicens, singula 
capita quidam in uno codice con- 
cinnavisse, fortasse ita ut quae 
Agathemeri sint, cum aliis eom- 
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Νοηϑέντος γὰρ μεγίστου κύκλου περιέχοντος τὸ ἐγνωσμένον, 
καὶ ἕξ διαμέτροις εἰς ἴσα δώδεκα διαιρεθέντος, ὥς τε δύο τῶν 
πρὸς ὀρϑὰς ἀλλήλαις τὴν μὲν Ἰσημερι [-53] νὴν ποιεῖσϑαι, τὴν 
δὲ μεσημβριὴν X. X X X X X. | 

Τάσσουσιν ἐπὺ μὲν τῆς ᾿Ισημερινῆς πρὸς μὲν ταῖς ἀνατολαῖς 
᾿4πηλιώτην, πρὸς δὲ ταῖς δύσεσι Ζέφυρον. Καὶ πάλεν ἐπὶ μὲν 
τῆς μεσημβρινῆς πρὸς ἄρκτους ᾿Δ4παρκτίαν, πρὸς δὲ τὴν μεσημ- 
βοίαν Νότον. Εἶτα ᾿4πηλιώτου μὲν ἑκατέρωθεν ὡς πρὸς μεσημ- 
βοίαν E$gov, πρὸς δὲ ἄρκτους Καικίαν. Πάλιν δὲ ᾿Απαρκτίου 
ὡς πρὺς μὲν ἀνατολὰς Βορέαν, ὡς δὲ πρὸς δύσεις Θρασκείαν ἢ 
Μέσην. Καὶ Ζεφύρου μὲν πρὸς μεσημβρίαν ifo, πρὸς δὲ ἄρ- 
τους ᾿Ιάπυγα ἢ ᾿Δργέστην. Νότου δὲ πρὸς μὲν ἀνατολὰς Ev. 
ούνοτον, ὡς δὲ πρὸς δύσεις “ιβόνοτον. ᾿ 

Καί εἶσι διάμετροι καὶ ἀντιπνέοντες ἀλλήλοις, ᾿4πηλιώτης 
μὲν Ζεφύρῳ, Καικίας δὲ Διβὶ, Βορέας δὲ “ιβονότῳ, καὶ 
᾿Δπαρκτίας μὲν Νότῳ, Θρασκίας δὲ ἙΕὐρονότῳ, καὶ ᾿Ιἀπυξ 
Εὔρω. 


Concipiamus cireulum maximum, quidquid cognitum est, am- 
bientem, eumque sex diaimetris in duodecim aequalia dividamus; 
nimirum duae' primum ducantur lineae ad angulos rectos sese 
secantes in centro, quarum alter& tendatur secundum Aequato- 
rem circulum ab oriente in occidentem; altera secundum meri- 
dianum a septentrione in austrum agatur. [nter has dimensis 
spatiis aliae lineae quatuor per centrum item ductae duodenaria 
intervalla describant. 

In Aequatoris quidem illa linea collocant a parte orientali 
Apelioten, ab occidentali autem Zephyrum. Ac rursum in linea 
Meridiani ponunt ad septentriones Aparctiam, ad meridiem No- 
tum. Tum ab utroque latere Apeliotae versus meridiem Eurum, 
versus septentriones Caeciam: porro Aparctiae ad orientem Bo- 
rean, ad occasum Thrasciam vel Mesen: item Zephyri in meri- 
diem Liba, ad septentriones lapyga vel Argesten: denique Noti 
Euronotum in orientem: et Libonotum in occidentem. 

Et quidem sic sibi oppositi et ex adverso spirantes sunt, 
Apeliotes Zeff&yro, Caecias Libi, Boreas Libonoto, Aparctias 
Noto, 'l'hrascias Euronoto, et lapyx Euro. 


mixta. Conf. nostram praefatio- 1) V. Strab. ]. p. 29 et Casau- 
nem, ubi de hac re nostram opi- boni comm, p. 19. Huds. 
nionem accurattus exposuimus. 
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[54] KK E 4. vw. 
Περὶ μήκους xol πλάτους τῆς ὅλης οἰκουμένης. 


᾿Δναγκαῖον δὲ καὶ περὶ μήκους καὶ πλάτους τῆς ὕλης οἱ- 
κουμένης εἰπεῖν. TO μῆκος τοίνυν αὐτῆς ληψόμεθα, οὐ τὸ 
συνακολουϑοῦν τῷ ῥομβοειδεῖ σχήματι}, ἀλλά τινι κύκλου τμή- 
ματι, ὃ τῶν ἄλλων δι’ ὅλου τοῦ μήκους αὐτῆς ἐρχομένων ἁπάν- 
τῶν ἐστὶ μεῖζον" ὅμοιόν τε γὰρ τοῦ ᾿Ισημερινοῦ ἔκπιπτον ἀπὸ 
δυσμῶν X x x x ἐδείχϑη τοῦ ἐγνωσμένου καὶ πολὺ προτερώ- 
τατον ἐπὶ τὰ μὲν νοτιωτέρων τούτου. Εἴη δ᾽ ἂν τὸ τοῦ ἀπέ- 
χοντος ἐπὶ τὰ βόρεια τοῦ ᾿Ισημερινοῦ μοίρας εἴκοσι τρεῖς καὶ 
δ΄, διαφορεῖ δὲ sal τοῦτο μεγίστου X x Xx X μύρια ὀκτὼ, β 
τ π β΄. ὥστε ἔγγιστα 9 μυριάδων εἶναι σταδίων τὸ μῆκος x X 
X X X X X διὰ τὸ ὑπὸ μεγίστου κύκλου περιέχεσθαι τὸ ἐγνωσ- 


μένον. à 

Τὸ δὲ πλάτος ἐπὶ μεσημβρινοῦ, γραφομένου δὲ διὰ τῶν 
Ἱππικῶν τῆς Σαρματίας ὀρῶν, X X X στάδια τρισμύρια * δι- 
σχίλια g , ἥτοι μιλίων χιλιάδες, ὃ τὰ y 3. 


CAPUT XIII. 
De longitudine ac latitudine universi orbis. 


. Necessario autem etiam verba sunt facienda de longitudine 
deque latitudine universae habitabilis. Longitudinem .ergo eius 
capiemus, non quidem convenientem formae Rhomboidis, sed po- 
tius cireuli segmento, quod aliis omnibus, quae per tetam ma- 
. gnitudinem eius transeunt, est maius. .Nam simile aequinoctia- 
lis circuli eductum ab occasu . . . monstratum est eo quod no- 
scitur, et multo anterius ad ea quae illo magis austrina suht. 
Intelligamus quoque hanc lineam abesse ab aequinoctiali septen- 
trionem versus gradibus viginti ac tribus scrupulisque 45, ac dis- 
crepare a maximi circuli mensura in tantum, ut longitudo eius 
stadia 82382 non excedat, cum maximi semicireuli longitudo in 
90000 admodum extendatur, quod ideo dictum velim, quoniam 
inter maximi cireuli modum habitabilis terra includitur, atque 
ad eius normam expanditur. | 

At latitudo in meridiano, illo autem qui per Hippicos mon- 
tes Sarmatiae delineatur, stadia patet in universum 32500, seu 
millia passuum 4323. 


1) Conf, Strab. 1]. p. 112. 118. 116. 117. 118. 119. Mox Ten- 
nulius τῶν ἄλλων τῶν àv edidit, — 2) V. Dodwellii t 8. 20. 
I1. D^ 


- 
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(55 ΧΕ Φ. ιδ΄. 
Περὶ μήκους καὶ πλάτους τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην ϑαλασσῶν. 


Τῶν δὲ τῆς οἰκουμένης θαλασσῶν τὰ μήκη καὶ πλάτη rov 
τὸν veómov ἔχει. Τῆς μὲν xaÓ' ἡμᾶς ϑαλάσσης τὰ ἀπὸ Κῶ", 
τοῦ τῆς Mavoisavíac Τιγγιτάνης ἄκρον, μέχρι τῆς "locov eu- 
διοί εἶσι δισμύριοι sv, ἤτοι μίλια y v zx c. “Πλάτος δὲ ἐπὸ 
Μασσιλίας (ἐπεὶ τὸ πλεῖστον ἡ Γαλλικὴ θάλασσα ἐνταῦϑα πρὸς 
ἄρκτους ἀνακολποῦται) ἐπὶ Γίλγιλεν κολωνίαν τῆς Ἰαυριτανίας 
στάδια 6 9, μίλια δὲ sp λ y ?. 

Τοῦ δὲ Πόντου ἀπὸ Τόμων ἐπὶ τὰς τοῦ Φάσιδος ἐκβολὸς 
μῆκος μὲν στάδια s, μίλια, ὦ x y. Τλάτος δὲ τὸ ἀπὸ Ow 
γορίας τῆς ἐν Βοσπόρῳ ἐπὶ τὰς τοῦ “Αλυος ἐκβολὰς, ἧπερ πὶ 
πλατύτατός ξατιν ὁ Πόντος, στάδια β w', μίλια τ κ' 5. 

Ἔστι δὲ τῆς Κασπίας ϑαλάσσης μῆκος μὲν τὸ ἀπὸ τῶν 


! CAPUT XIV. 
De marium per orbem terrarum longitudine ac latitudine. 


Longitudines et latitudines marium in orbe terrarum sic s 
habent. Mare mediterraneum a Co Mauritaniae Tingitanae pro- 
montorio ad [ssum usque stadia continet 25400, quae sunt mi 
lia passuum 3386. Latitudo vero eius patet a Massilia (ubi 
quam maxime in septentriones mare Gallicum sinuatur) Gilgiim 
usque Mauritaniae coloniam stadia 5500, quae sunt millia pat 
suum 733. 

Ponti vero lengitudo a Tomis ad ostia Phasidis stadierem 
6000, seu millium passuum 823. Latitudo a Phamagoria DBespen 
ad Halyos ostia, qua est Pontus latissimus, numerat stadia 2400, 
quae faciunt millia passuum 320. 

Caspli autem maris longitudo ab ostiis Cyri, qui ex Arme 


. Ὁ) Κῶ. Huius neminis promon- 

torium in Mauritania Tingitana 
non Occurrit, sed Κώττης &xQov. 
Longítudo hic Mediterranei ma- 
ris ponitur 25400 stadiorum, et 
infra 29000, quia addidit 3000 
stadia a freto Herculeo ad pro- 
montorium Sacrum, et 120 lon- 
gitudinem freti ipsius, Verum 
ne sic quidem numeri constant. 
Namque essent ab lssico sinu ad 
fretum 25880. Teguul 


4) Straho longitudinem maris 
iaterni stadia 12,000, eiuaque hr 
titudinem maximam 5000 stadia 
esse dicit. V. 11. p. 106. 118. 
123. Sed hic et paullo infra di 
versas mensuras habemus. 


3) Ponti magnitudinem Strabo 
aliter definit, v. jb. 1]. p. 125, et 
Plin. 1V. 24. 
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τοῦ Κύρου ἐκβολῶν, ὃς κάτεισιν ἀπὸ τῆς “ρμενίας, ἐπὶ τὰς 
τοῦ Ἰαξάρτου ἐκβολὰς σταδίων ῃ o, ἤτοι μιλίων e 5 0, πλάτος 
δὲ πλεῖστον σταδίων B q, μιλίων δὲ τ à ὅ΄. 

[66] Τῆς δὲ κατὰ τὸ ᾿Ινδικὸν πέλαγος Βραχείας ϑαλάσσης, 
ἐπείπερ αὕτη παρὰ τὰς ἄλλας ἐπὶ πλεῖστον πρὸς εἐνατολὰς καὶ 
δύσεις ἐκτείνεται, τὸ ἀπὸ "Ecos! ἐμπορίου τῆς Βαρβαρίας sj 
τῶν Ῥαπτῶν τῆς μητροπόλεως ἐπὶ Κοττίαριν ποταμὸν τῶν ΣΈ. 
vov σταδίων μυριάδες ἐ καὶ β p, μίλια δὲ f. πλάτος δὲ τὸ 
dwó μυχοῦ τοῦ μεγάλου κόλπου ἐπὶ τὴν ἄγνωστον στάδια τρισ- 
μύρια, ἤτοι μίλια ὃ χ. 

Τοῦ δὲ ᾿Αῤδοαβίου κόλπου ἐκελίνοντος πρὸς ἀνατολὰς se" 
μέχρε τῶν στενῶν οὐκ ἔλαττόν ἐστι μυρίων σταδίων, & ἐστι μέ- 
ho μτλγγ.΄ 

ΔὍὕτη δὲ ἡ μεγάλη ϑάλασσα, καὶ τὴν ὅλην οἰκουμένην πε- 
ριῤῥδέουσα κοινῷ μὲν ὀνόματι Ὠκεανὸς καλεῖται 5, κατὰ πλίματα 
δὲ διαφόρους ἔχει ἐπωνυμίας. Ὃ μὲν ydQ ὑπὸ τοῖς ἄρκτοις 
«ὡς μὲν ἀρκειικὸς καὶ βόρειος λέγεται. ἤδη δὸ αὐτοῦ τὸ μὲν 
ἀνατολικώτερον Σχυϑικὸς Ὠκεανὸς, τὸ δὲ δυτικώτερον Τέρμα- 
νικός τὸ καὶ Βρετανικὸς καλεῖται" ὁ δὲ αὐτὸς οὗτος σύμπας καὶ 


nia fluit, ad ostia laxartis stadiorum est 8200, seu millia pas- 
suum 1094. Maxima latitudo stadia 2500 non excedit, quae 
sunt millia passuum 334. 

Pelagi Indici mare Breve, quod prae aliis latissime in orien- 
tem et occidentem porrigitur, extenditur ab Esino emporio Bar- 
bariae, sive metropoli Rhaptorum, ad Sinarum amnem Cottia- 
rim per stadia 52500 seu millia passuum 7000. — Latitudo autem 
ab intimo recessu magni sinus ad ineognitam habet stadiorum 
30000, sive millia passuum 4000. 

Sinus Aiabieus in orientem inclinans ad MM usque 
stadia 10000 non minus obtinet, millia passuum 1333;. 

At vero hoc mare magnum et terras omnes circumluens, 
communi vocabulo quidem nominatur Oceanus, sed pro clima- 
tum varietate etiam diversas appellationes sortitur. Nam qua 
. polo arctico subiacet, appellatur Arcticus sive Borealis, cuius 
tamen pars orienti propior dicitur Oceanus Seythicus, occi- 
dentalis vero Germanicus et Britannicus: sed hio ipse universus 


1) Ἐσσινὰ ἐμπόριον apud Pto- ligioni christianae addicti reti- 
lemaeum. Huds. ; nuerunt, V. Alexandri de Hum- 
2) Hanc opinionem de Oceano boldt infra laudatum librum exi- 
vanam longissime seriptores. re- mium l. 1. p. 171 54. 
24 
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Κρονιον πέλαγος καὶ Πεπηγὸς καὶ Νεκρὸς ὃ ἐπωνομαζεται. Ὃ 
δὲ ὑπὸ τῇ Μεσημβρίᾳ σύμπας μὲν καλεῖται ΜΜεσήμβρινος τε 
καὶ Νότιος ᾿'ῷκεανός. Πάλιν δ᾽ αὐτὸῦ τὸ μὲν ἀνατολικωώτερον 
Βρυϑρὰ ϑάλασσα, τὸ δὲ δυτικώτερον “ἰϑιοπικὸς ἸΩκεανὸς " 
προσαγορεύεται. Τῶν δὲ λοιπῶν B πλιμάτων τὸ [67] μὲν xar 
ἀνατολὰς "Edov πέλαγος αὶ ᾿Ινδικὸς "Sixtavóg. τὸ δὲ κατὰ τὴν 
δύσιν, ἀφ᾽ οὗπερ d πκαϑ᾽ ἡμᾶς ϑάλάσσα πληροῦται, ἝἝ σπέριος 
Ωκεανὸς, καὶ xor ἐξοχὴν ᾿ἀτλαντικὸν προσαγορεύεται πέλαγος". 
Ἢ δ᾽ ὑπὸ τούτων περιῤῥεομένη γῆ τριχῆ νενέμηται ὑπ 
τῶν ἄριστα τὴν οἰκουμένην διελόντων, εἴς τὲ τὴν Ευρωπὴν, 
᾿φκαὶ τὴν cav, καὶ τὴν Διβύην. “Ὅροι δὲ τῆς μὲν Εὐρώπης 
πρὸς “Διβύην ὁ xa9' Ἣρακλέους στήλας πορϑμὸς, καὶ τὸ OU αὐ. 
τοῦ πληρουμένου ἐπ’ ἀνατολὴν μέσον πέλαγος ἄχρε τοῦ Κανωβι- 


nuncupatur etiam pelagus Cronium et Glaciale et Mortuum. Qua 
autem sub meridiem, totus quidem Meridianus et Notius Ocea. 
nus dicitur. Rursus autem et huius pars orienti vicinior Mare 
Rubrum, qua petit occidentem, Aethiopicus Oceanus audit. In 
reliquis duobus climatibus, quicquid eius est ad ortum solis, vo- 
camus Eoum mare seu Oceanum Indicum: quicquid ad occasum, 
unde nostrum hoc mare replctur, Hesperius nominatur Oceanus, 
aut etiam per excellentiam Atlanticum pelagus. 

Itaque terra, quae sic ab illis circumluitur,  trifariam 
describitur ab iis, qui rectissime illam sunt partiti, in Eu- 


'ropam, et Ásiam, et Africam. "Termini autem Europae qui- 


et Deae 
i 


um ad 


dem ad Africam fretum δὲ columnas Herculis, 
quod per illud repletum versus orientem interest me 


3) Plinius Vl. 14. 15 comme- 
morat Scythicum Oceanum, cuius 
autem partes esse mare Caspium 
et Hyrcanium dicit; IV. 21 Oce- 
anum septemtrionalem sive Àmal- 
chium, Morimarusam h. e. mor- 
tuum mares; deinde mare Cro- 
nium (v. IV. 30). Ptol. geogr. 
H. 2: 6 Ὠκεανὸς Ὑπερβόρειος, 
ubi Codex Palat addit: o αὐτὸς 
καλεῖται Πεπηγὼς Qxsovog, καὶ 
Koóviog, Νεκρός. Ad Apollonii 
Rhod. argon, 327: Κρονίην ἅλα 
adnotant scholia haec: Τὸν 
δρίαν φησίν. ἐνταῦϑα γὰρ τὸν 
Κρόνον κατῳκηκέναι. Eustathius 
ad Dionysium Perieg. 82: Ὅτι ὃ 
πρὸς ᾿Αριμασποῖς ὠκεανὸς πεπη- 
γώς τε καλεῖται καὶ Koóyiog καὶ 


νεκρός. De Croni mytho, qui 
mari Cronio adhaeret, lege etiam 
ibidem. Plura autem praebet 
Plutarchi liber de facie in orbe 
Lunae cap. 26, ubi non solum 
Κρόνιον πέλαγος commemoratur, 
sed etiam Croni insulae in eodem 
mari sitae. Conf. Alexandri de 
Humboldt Viri excellentissimi 
Kritische Untersuchungen über 
die historische Entwickeluug der 
Seorapsiscnen Kenntnisse von 
er neuen Welt, aus dem Franz. 
übers, v. gs hA l. fasc.l. 
. 18 sqq. Huds. edidit Nzxoov. 
5 4) V. supra p. 311 sq. ii 

1) De maribus conf. Eustathium 
ad Dionysium 28, et Scholia ad 
Dionysimm Perieg. 1. 
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κοῦ στόματος τοῦ Νείλου. Τῆς δ᾽ ᾿Ασίας πρὸς μὲν τὴν Διβυὴν 
τὸ αὐτὸ τοῦτο. στόμα τοῦ Νείλου, καὶ ὁ ἐπ’ ὀρθὴν τοῦ mora- 
μοῦ πύρος ἐπὶ μεσημβρίαν. Πρὸς δὲ τὴν Εὐρώπην ὁ Τάναϊς 
ποταμὸς εἰς τὴν "Μαιῶτιν ἐμβάλλων λίμνην, ἡ δὲ εἰς τὸν Εὔ- 
ξεινον ἐκφέρεται Πόντον, οὗτος δὲ εἰς τὴν Προποντίδα, ἡ δὲ 
εἰς τὸν “Ἑλλήσποντον, μεϑ᾽ ὃν τὸ “Αἰγαῖον ἐπὶ μεσημβρίαν ὁμοί- 
ὡς ἀναπέπταται πέλαγος. Ἔνιοι δὲ τὰς προκειμένας ἠπείρους 
ἰσϑμοῖς διορίζουσιν ?* ἀπὸ μὲν τῆς ᾿Ασίας τὴν Εὐρώπην τῷ 
μεταξὺ Κασπίας ϑαλάσσης καὶ τοῦ Πόντου, τὴν δὲ Διβύην τῷ 
μεταξὺ τοῦ óóofiov κόλπου καὶ τῆς κατὰ τὸ Πηλούσιον ϑα- 
λάσσης ὃ. 

Ai μὲν ὁλοσχερεῖς τομαὶ τῆς οἰκουμένης εἰσὶ τοιαῦται. Τῶν 
δὲ ἐμφερομένων ἐν αὐτῇ πελαγῶν τὸ μὲν ἀπὸ δύσεως τῶν ᾿]βη- 
ρικῶν ἄκρων ἐπ᾽ [68] ἀνατολὴν ἄχρι τοῦ κατὰ τὴν Κιλικίαν 
Ἰσσικοῦ κόλπου διῆκον, στάδιά ἔστι δισμύρια ἐννεακισχίλια !, 
ἤτοι μίλια X X X X X X X. vixó μὲν γὰρ τοῦ ἸΙσσικοῦ κόλ- 


Canobicum Nili ostium: Asiae vero ad Africam idem istud 
Nili ostium et fluvii illius in rectum alveus versus meridiem: ad 
Europam vero Tanais fluvius in Maeotin paludem se exonerans; 
uae ipsa deinde in Euxinum Pontum defluit; hic in Proponti- 

em, Propontis in Hellespontum: unde Aegaeum pelagus in me- 
ridiem similiter expanditur. Alii praedictas continentes illas, 
quas posui, dispescunt isthmis: ab Asia Europam quidem illo, 
qui medius inter Caspium mare et Pontum; Africam autem illo 
inter sinum Arabicum et mare ad Pelusium. 

Atque hae quidem sunt generales terrarum sectiones: Ma- 
rium vero intra eas decurrentium, hoc ab occasu promontoriorum 
Hispanicorum in orientem usque ad Issicum Ciliciae sinum pe- 
netrans, est longum stadia 20000, seu millia passuum x x x x 
x x x. Namque ab [ssico sinu usque Rhodum numerantur βίδ- 


2) V. Dionys. Periegesin 29. 
Muds. v. etiam Eustathium ad 
Dionysium Perieg. 19. 

3) Haec de divisione terrae in 
tres partes, si caput ll. libri 1}. 
cum ea accurate conferas, con- 
firmant nostram sententiam de 
toto libro, qui nunc Agathemeri. 
nomine fertur. Utroque loco ea- 
dem res, sed non eademratione, 
atque ita tractatur, ut haec om- 
nia unius scriptoris nou esse pos- 
sint. 


1) Supra p. 305 sqq. diversam 
mensuram habemus. Graecus homo. 
hanc longitudinis mensuram ex 
Strabone ll. p. 106, quacum ac- 
curatissime congruit, transcrip- 
sisse, atque millia romana ex sua 
computatione adiecisse sive ad- 
licere voluisse videtur. — Quare 
millium numeri ubique aut fal- 
si, aut etiam omissi sunt. Vid. 
etiam Strab. ll. p. 124. 
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xov μέχρι τῆς Ῥοδίας s ἀριϑμοῦνται μέλια χ E ξζ΄. ἐντεῦθεν δὲ 
ἐπὶ τὸ ἐῷον ἀπρωτήριον τῆς Κρήτης, ὃ Σαμώνιον καλεῖται, χί- 
λιοι ὀνάδιοι, μίλια δὲ Qo À y. ἀπὸ τοῦ Σαμωνίου ἐπὶ Κριοῦ 
μέτωπον, ἕτερον τῆς Κρήτης ἀκρωτήριον τὸ ἑσπέῤιον, βφ5", 
ὅπερ ἐστὶ mol μῆκος τῆς νήσου. “ίαρμα δ᾽ ἐντοῦθεν ἐπὶ Πα- 
χυνον ἄκρον τῆς Σικελίας ὃ φ΄, ὃ δὴ καὶ μῆκός ἔστι τοῦ Σι- 
πελικοῦ πελάγους. ᾿Απὸ Παχύνου δὲ ἐπὶ πορϑμὸν πλείονες ἢ 
χίλιοι" δίαρμα δὲ ἐντεῦθεν ἐπὶ στήλας μυρίοι καὶ y*. ἀπὸ δὲ 
στηλῶν ἐπὶ τὸ ἱερὸν ἀκρωτήριον y. Τοῦτο niv δὴ μῆκος. 
Τοῦ δὲ πελάγους πλάτος τέ ἐστι τὸ μέγιστον σταδίων s, τὸ 
ἀπὸ τοῦ Γαλατικοῦ κόλπου, τοῦ μεταξὺ Ναρβῶνος καὶ Ἰασσα- 
Mag, ixi τὴν κατ᾿ ἀντικρὺς Διβύην. ὀνομασίως δὲ ἔχει τὸ σύμ- 
παν κατὰ τόπους διαφόρους. Τὸ μὲν γὰρ στόμα τοῦ σεελάγους 
αὐτὸ πορϑμὸς καϑ' "Houxidov; στήλας καλεῖται. "Ἔστι δὲ οὗτος 
τὸ μῆκος σταδίων Qo x, μιλέων i ς΄. πλάτος δὲ v) σεενώτατον 
0 *. εἰσπλεύσασι δὲ τὸν πορϑμὸν τοῦτον εὐθέως ἡ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἀναφαίνεται ϑάλασσα. ἧς τὸ μὲν πρὸς τῇ “ιβύῃ μέχρι τῆς Ai- 
γύπτου Aifvxóv καλεῖται πέλαγος. [59] ἐν dà κόλποι συνίστανται 


dia 5000, millia passuum 667. Hinc ad orientale Cretae promon- 
torium, quod Samonium appellant, stadia mille, quae sunt mil- 
lia passuum 133; ἃ Samonio ad Criu Metopon, alterum Cretae 
promontorium occidentale, stadia 2500, quae est etiam insulae 
longitudo. Ab hoc traiectus in Pachynum Siciliae promontorium 
stadiorum 4500, quae est ipsa etiam longitudo maris Siculi. A 
Pachyno ad fretum plura sunt quam mille stadia: inde ad co- 
lumnas traiectus 13000, denique ἃ columnis ad sacrum promon- 
torium 3000. Haec quidem igitur longitudo. 

Latitudo vero pelagi maxima est stadiorum 5000 a Gallico 
sinu, qui medius inter Narbonem ac Massiliam, usque in oppo- 
sitam Áfricam. Caeterum hoc omne pro locorum varietate ap- 
pellationes variat. Nam ostium pelagi ipsum dicitur fretum ad 
volumnas Herculis, cuius longitudo est stadiorum 120 seu mil. 
lium passuum 16: latitudo, ubi angustissimum, 70 stadia. Hoc 
fretum íngressis statim sese aperit nostrum mare, cuius latus 
omne, quod Africae littus stringit ad Aegyptum usque, vocatur 
pelagus Libycum, in quo etíam constituuntur sinus, quo$ Syr- 


2) Vulgo αβ, quod ut ex vulgarem lectionem τρεσχελέους 
Strabone atque computatione male mutasse in δισγελέους con- 
singularum | mensurarum  emen- firmat hic Agathemeri numerus. 
detur necesse est. 4) Easdem mensuras praebet 

3) Groskurdium et interpretem Strabo 1l. p. 122. V. nos supra 
galiicum apud Strabonem 1, l. p. 316 sq. 
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of moocayogtvópevos Σύρτεις. Τούτων δὲ ἡ μὲν ἐλάττων Óvri- 
πωτέρα οὖσα τῆς ἑτέρας περίμετρον ἔχει σταδίων « Y, μίλια δὲ 
XXXXXX X! ἡ δὲ μείξων ε' ταύτης δὲ βάθος α ἐστὶ καὶ 
φ΄, ὅσον wu) τὸ πλάτος τοῦ στόμανος 3. 

To δὲ πρὸς τῇ Εὐρώπῃ "πέλαγος πλείονας ἔχει τὰς ἐπωνυ- 
μίας. Τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ἀπὸ τῆς. δύσεως ᾿Ιβηρικὸν λέγεται, 
piv ἐχεῖνο δέ ἔστεν ὁ μετὰ Μασσαλίαν καὶ Ναρβῶνα Γαλατικὸς 
κύλκος. Εἶτα κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν τῆς νῦν ᾿Ιταλίας “ιγυστικὸν 
ἐκδέχεται πέλαγος, μετὰ δὲ τοῦτο τὸ Σαρδῷον, ἑξῆς δὲ τούτῳ 
τὸ Τυῤῥηνικὸν, εἶτω “τὸ Σικελικὸν. ῴϑανει δὲ τοῦτο ἄχρι Πα- 
χύνου ἐπὶ μεσημβρίαν, καὺ τῶν ἄκρων τῆς Κρήτης ἐπὶ τὴν fo, 
καὶ τῆς Ἰαπυγίος ὡς i^i Βοῤῥᾶν. μεθ’ ἣν ὁ ᾿Αδρίας πολὺς 
ἀναχεῖται κόλπος ἐπὶ τὰς “ἄρκτους, εἶτ᾽ sig δύσιν ἀποκλίνει, 
μῆκος μὲν ἔχων y σταδίων, μιλίων δὲ x x x x x *. Πλώτος δὲ 
qj πλατύτατος v καὶ σ΄. τούτου δὲ x X x x * Ἰλλυρίς ἔστι, τὰ 
δὲ εὐώνυμα ἡ ᾿Ιταλία μέχρι τοῦ xav ᾿Ακυληΐαν μυχοῦ καὶ Πώλας. 


tes indigitant. Harum minor, oecidentalior alter&, mmbitur sta- 
diis 1600, millibus passuum x x x x x x, maior vero stadiis 
a. cuius profunditas ad stadia 1500, quanta etidm ostii la- 
titudo. 

Pelagus autem, quod Europae adiàcet, compluribus nomini- 
bus describitur. Primum enim ab occidente vocatur debericum ; 
quod sequitur post Massiliam et Narbonem CGallicus sinus; de- 
inde, circa principium nunc ltaliae Ligusticum pelagus excipit, 
post illud est Sardoum, ac continuo Tyrrhenicum, postea Sicu- 
lum, quod magnum tractum occupat versus meridiem usque Pa- 
chynum, et promontoria Cretae versus orientem , versus Borean 
usque lapygiam: post quam AÁdriaticus sinus sane magnus re- 
funditur obversus Septentrionibus, sed mox ad occasum obliqua- 
tur, longus quidem stadiorum 3000, quae sunt millia passuum 
xxxx x. Latus autem, ubi plurimum, stadia 1200. Huius 
oram dextram praetendit Illyricum, laevam [talia usque ad in- 
timum recessum circa Aquileiam et Polas. 


1) Millium numerus σ΄ supplen- 
dus est. 

2) Syrtium mensurae, iisdem 
etiam verbis: ὅσον καὶ τὸ πλάτος 
τοῦ στόματος, ex Strabone ll. p. 
128 transcriptae sunt. 

8) Millium numerus supplen- 
dus est τοε΄. 

4) Haec lacuna prorsus ex 
Strabone supplenda esse, Strabo- 


nis verba eaque quae Agathemeri 
dicuntur, confirmant. Legimus 
enim apud Strabonem 1l. p. 128 
extr.: τούτου δὲ τὴν μὲν ἐν δεξιῷ 
πλευρὰν y) Ἰλλυρὶς ποιεῖ. Cum 
autem quae sequuntur ad verbum 
fere ex Strabone exscripta sint, 
totum hunc locum addimus. Dicit 
Strabo: 'O δ᾽ Ἰόνιος κόλπος μέρος 
ἐστὶ τοῦ νῦν ᾿Αδρίου λεγομένου. 
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Meza δὲ τὸ Σικελικὸν πέλαγος ἐκδέχεται τὸ Κρητικὸν, o 
συνάπτει τὸ Αἰγύπτιον, μεϑ᾽ ὃ τὸ Φοινίκιον, εἶτ᾽ ἤδη ἐπὶ τὰς 
ἄρκτους παρεγκλίνει τὴν ἄνω Συρίαν καὶ τὴν Κιλικίαν παρα- 
ξύον, μεϑ᾽ dg ἐπὶ δύσιν ἐπινεύει, καὶ [60] Παμφύλιον προσα- 
γορεύεται πέλαγος ἄχρι Χελιδονίων νήσων καὶ ἄκρας «Δυκίας. 
ἀπὸ δὲ τῶν Χελιδονίων ἀνάπτεται ὡς πρὸς ἄρκτους τὸ 4ἴγαιον, 
μῆκος ἔχον ἐπὶ βοῤῥᾶν ὃ σταδ., μιλ. δὲ q À y. πλάτος δὲ ἡ 
πλατύτατον β. μεϑ᾽ ὃν συνάγεται εἰς στενὸν ᾿Ελλήσποντος, ἑπτὰ 
σταδίων ἔχων διάστημα κατὰ Σηστὸν καὶ vov 3. 

Εἶτα dm αὐτοῦ πλατύνεται ἡ Προποντὶς, μῆκος μὲν ἔχου- 
σα τὸ ἀπὸ τῆς Τρωάδος ἐπὶ τὸ Βυζάντιον σταδ, c. καὶ g, μιλ. 
δὲ x x x x. πάρισον δέ zov καὶ πλάτος". Μετὰ δὲ τὴν Προ- 


Post Siculum pelagus est Creticum, cui contiguum est Ae- 
gyptium, a quo Phoenicium, mox iam deflectitur ip septentrio- 
nes simul superiorem Syriam Ciliciamque stringens; post quas 
in occidentem abscedit, pelagusque Pamphylium . appellatur us- 
que ad Chelidonias insulas et extremam b velaui. A Chelidoniis 
autem committitur Áegaeum versus septentriones, cuius longi- 
tudo in Borean 4000 stadiorum est, millia passuum 533.  Lati- 
tudo maxima 2000 stadiorum. Post hoc cogitur in angustum 
AC UeApontuts septem stadiorum spatium habens inter Sestum et 

um. 

7A hoc deinde laxatur Propontis, cuius longitudo a 'Froade 


usque ad eem stadiorum 1500, 
atitudo prope aequalis. 


X X X X. 


τούτου δὲ τὴν μὲν ἐν δεξιᾷ 
πλευρὰν ἡ Ἰλλυρὶς ποιεῖ" 
τὴν δ᾽ εὐώνυμον ἡ Ἰταλία, 
μέχρι τοῦ μυχοῦ τοῦ κατὰ 
τὴν Axvámtav: ἔστι δὲ πρὸς 
ἄρκτον ἅμα καὶ πρὸς τὴν ἑσπέ- 
Qu» ἀνέχων, στενὸς καὶ μακρός" 
μῆκος μὲν ὅσον ἑξακισχιλίων στα- 
δίων, πλάτος δὲ τὸ μὲν μέγιστον 
διακοσίων ἐπὶ τοῖς χιλίοις. Ex 
boc Strabonis loco videmus, lon- 
gitudinis numerum I' vulgarem 
esse mendosum, atque emendan- 
dum g, quae signa facile legen- 
do commutari potuerunt.  Lati- 
tudinis mensura ad millia .ro- 
mana non reducta nostram su- 
pra propositam sententiam de au- 
etore confirma& 


uae sunt millia passuum 
ost Propontidem rursus 


1) Etiam haec ex Strabone 
]. p. 124 extr. et 125 sunt de- 
sumpta. Mensurae in stadiis ex- 
pressae eaedem sunt, Longitudi- 
nis millia cum stadiis non con- 
gruunt, si octo stadia in mill, 
rom, computas, congruunt autem, 
si septem et dimid. computas; 
itaque consulto nihil mutavi, 


2) Strab. ll. p. 125: 'H δὲ Προ- 
ποντὶς χιλίων καὶ ssvraxooíov λέ- 
γεται τὸ μῆκος σταδίων τὸ ἀπὸ 
τῆς Τρωάδος ἐπὶ τὸ Βυξάντιον' 
πάρισον δέπως ἐστὶ καὶ τὸ πλάτος. 
Quisquis vidit, epitomatorem sin- 
gula fere Strabonis verba ser- 
vasse, Numerus milliorum ro- 
man. est CLXXXVII. D. 
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ποντίδα εἰς τετραστάδιον αὖϑις στενοῦται καὶ στόμα τοῦ Πόν- 
τοῦ, ὃ καλεῖται Βόσπορος Θράκιος8. Ἐντεῦϑεν δὲ ἤδη ὁ llós- 
τος αὐτὸς ἀνοίγεται διϑάλασσος ὧν τρόπῳ τενί. Κατὰ μέσον 
γὰρ αὐτοῦ. δύο ἀνέχουσιν ἄκραι, ἀλλήλων ἀπέχουσαι δισχιλίους 
που καὶ Q σταδίους *, ὧν ἡ μὲν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ἐπ’ ἄρκτους 
ἀνατείνουσα καλεῖται Κάραμβις, ἡ δὲ ἀπὸ τῆς Εὐρώπης προς 
νότον Κριοῦ μέτωπον προσαγορεύεται. | 
Kol τὰ uiv ἀριστερὰ τοῦ Πόντου, ἅπερ ἐστὶ πρὸς ἕσπέ- 
ρᾶν, μῆκος μὲν ἔχει ἀπὸ Βυζαντίου μέχρι τῶν ἐκβολῶν Βορυ- 
σϑένους στα, y α΄; pi. δὲ X X x5. Πλάτος δὲ β5. τὸ δὲ 
ἐῶον μέρος, ὅπερ ἐστὶ καὶ δεξιὸν τοῖς εἰσπλέουσι, μῆκορ ἔχει 
ε ἢ μικρῷ πλέον, ἀπὸ τοῦ στόματος [61] ἐπὶ τὸν κατὰ 4Διοσ- 
κουριάδα μυχὸν, πλάτος δὲ γ΄. | | | 
Ἢ δὲ περίμετρος τοῦ σύμπαντος Πόντου δισμύριά ἐστι καὶ 
2, ἐοικυῖα Σευϑικῷ τόξῳ 5. Τὰ μὲν γὰρ δεξιὰ τῇ νευρᾷ παρο- 


arctatur quoque Ponti ostium in quadristadium, quod appellatur 
Bosporus Thracius. Hinc iam ipse Pontus aperitur, in duo vel- 
ut maria se diffidens. Quippe circa eius medium duo eminent 
promontoria, 2500 circiter stadiis invicem dirempta; quorum al- 
terum ab Asia procurrens in septentriones dicitur Carambis, 
. alterum ab Europa in austrum Criu Metopon appellatur. 

Et laeva quidem Ponti, quae ad occidentem sunt, longitu- 
dine sua a Byzantio ad ostia Borysthenis obtinent stadia 3800, 
quae sunt passuum millia x x x, latitudine vero 2000. Eoa au- 
tem pars, quae innavigantibus est etiam dextera, longitudinem 
habet stadiorum 5000, aut aliquando plus, ab ostio ad reces- 
sum iuxta Dioscuriadem: Latitudo est 3000 stadiorum. 

Universi autem Ponti ambitus est stadiorum 25000, similis 
Seythico arcui; quippe dextra chordam imitantur: ubique enim 


3) Idem Strabo 1. 1l. refert. Strabonem 1l. p. 125 init. Reii- 


4) Apud Strabonem 1]. p. 124 
extr. eadem res narratur, atque 
vulgo: διέχοντα ἀλλήλων περὶ 
δίσχιλίους σταδίους καὶ πεντακο- 
σίους legitur, et recte quidem, 
ut ex nostro Strabonis epitoma- 
torze videmus, ltaque Gossellini 
Galli et Groskurdii numerus z:- 
Atovg prorsus reiiciendus est. 

5) Millia rom.sunt CCCCLXXV. 
explenda. 

6) Eaedem mensuras longitu- 
dinis et latitudinis habes apud 


ciendam esse Groskurdii emenda- 
tionem τρισχιλίων pro vulg. δισ- 
χιλίων docet noster epitomator 
non contemnendus, quem Gros- 
kurdius ubique neglexit. 

1) lidem numeri praebet Stra- 
bo 1. 1. 

2) Stadiorum 25000, Amm, Mar- 
cellinus Lib. 22: Omnis autem 
eius velut insularis circuitus lit- 
torea navigatio viginti tribus di- 
mensa milibus stadiorum, ut 
Eratosthenes affirmat, et Ileca- 
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μοιοῦσι. Πάντοϑεν γάρ ἐστιν ἰθυτεινῇ πλὴν τῆς ἀνεχούσης 
Καράμβεως᾽ Τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν τῷ κέρατι τοῦ τόξου διττὴν 
ἔχοντε τὴν ἐπιστροφὴν, ὥστε δύο κύλπους συνίστασϑαι,. ὧν ὁ 
ἐσπέριος κατὰ πολὺ προφερέστερος ὑπάρχει τοῦ ἑῳωῳϑινωτέρου. 

Τούτον δὲ πρὸς ἄρκτον ἡ Μαιῶτις ὑπέρκειταε λίμνη, τὴν 
περίμετρον ὃ οὖσα σταδίων“, ἧς τὸ στόμα Κιμμέριος καλεῖται 
Βόσπορος. ἡ μὲν δὴ xo9' ἡμᾶς ϑάλασσα τοιαύτη. 


ita in rectum tenduntur, nisi qua Carambis eminet; sed reli. 
quum omne cornui arcus par est duplicem habenti curvaturau, 
sic ut constituantur duo sinus, quorum occiduus est multo prac- 
stantior orientaliori. 

Ab hoc Ponto Euxino in Septentriones sursum sita es! 
Maeotis palus, ambitu stadiorum 9000, cuius ostio nomen est 
Cimmerio Bosporo. Atque ita se habet mare nostrum. 


taeus et Ptolemaeus aliique hn- 3) V. Dionys. 


Perieg. 16. 
Huds. 


iusmodi cognitionum 'scientissimi 
scitatores, in speciem Scythici 
arcus nervo coagnmentati geogra- 
phiae totius assensione formatur. 
Ut hunc numerum invenias, con- 
numerandi sunt sinum ambitus. 
Tennul. Strabo l. 1.: ἡ δὲ πε- 

(usrQog τοῦ σύμπαντος πελάγους 
ἐστὶ δισμυρίων που καὶ πεντακι- 
σχιλίων σταδίων. 


Haec etiam apud Stra- 
bonem ]. 1. legis. 


4) Eundem numerum Strabo 
l. 1. praebet. 


9) Etiam Strabo ll. p. 126 his 
verbis maris interni descriptio. 
nem finit: ἡ μὲν δὴ xa9" ἡμᾶς 
ϑάλαττα τοιαύτη τις. 


FHAGWNHENTA DUO ANONYMA. 


I. 


Τῶν δ᾽ δὐμεγεθϑῶν νήσων Σαρδὼ μὲν τὴν περίμετρον ἔχει 
σταδίων δυμί, μιλίων q !. Κύρνος δὲ, ἣν Κορσικὴν oí χώ- 
Q0? καλοῦσι, τὸ κύκλῳ ἔχει σταδίων δυμ ?. Τῆς δὲ Κρήτης 
τὸ xéxio * ἐστί σταδίων 7 5. Ἢ δὲ Κύπρος σταδίων γ5. 


Ι. 


Inter insulas autem maiores Sardinia ambitum habet 4440 


stadiorum , D. mill. passuum. 


imensio autem 'Cretae circuitu 


1) Conf. supra p. 318 sq. Hy- 
gin. fab. cap. 279: Sardinia im 
circuitu stadia XCCL. In De- 
monstratione provinc, p. XX. ed. 
Bodii Mytholog.: Sardinia ab 
oriente Corsica et mari Sardico, 
a septentríone mari Tyrihenico, 
ameridie mari Africo: patet in lon- 
gitudine milia passuum CCXXX. 
Martian. Capella Ὁ. Vl. de Sar- 
dinia. 

2) Miller coniecit legendum 
esse ἐπιχώριοι. 

à) V. supra p. 318. Martian. 
Capella lib, Vl. de insulis Tyrr. 
heni maris, ubi autem de insula 
Corsico Plinii narrationem legi- 
mus, Hygin. fab. 276: Corsica, 
ager pessimus, circuitu stadia 
MCXX. Singularis quidem 
est oratio τὸ κύκλῳ hic et paul- 
lo post, ut infra σὰ κύκλῳ, sed 
nihil corrigendum vel mutan- 
dum. Hic emendare voluit Mil- 
ler τὸν κύκλον. e 

4) Miller legendum censet ὁ 
κύκλος. 


Cyraus vero, quam incolae ap- 
pnus Corsicam, dimensionem 


ambitu stadiorum 4440 habet. 


est stadiorum 4300, Cyprus ha- 


δ) V. supra p. 826, atque adde 
Plinium 1V. 20: Latitudine nus- 
quam quinquaginta millia puss. 
excedens, et circa mediam sui 
partem maxime patens, longitu. 
dinem implet CCLXX millium 
pass., circuitum DLXKXXIX., Hy- 

in. fab. 276: Creta in longitu- 
ine . .. . et oppida utraque 
parte centum possidet, circuitn 
stadia XXC., Ncylacem, et De- 
monstrationem provinciarum |. !. 
p. XXl: Insula Creta et quae 
circa sunt, finiuntur ab oriente 
mari Carpathio, ab occidente 
mari Cretico, a meridie mari Li- 
byco. Creta patet in longitudine 
milia passuum CLXXI11, ín lati- 
tudine mília passuum sex. 

6) V. supra p. 326. Hygin. 
fab. 276: Cyprus posita est inter 
Aegyptum et Africam, similis scu- 
to gallico, circuitu stadia XLIC. 
Demonstr. provinc. l. l. p. XX: 
Insula Cyprus finitur ab oriente 
mari Syvrio, ab occidente Pam- 
phylio, a septentriome — Aulone 
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Τῶν δὲ Βρεττανικῶν νήσων ἡ μεγίστη καλουμένη ᾿Αλβίων 1 τὴν 
περίμετρον ἔχει σταδίων τρισμυρίων ἐννακισχιλίων" ἡ δὲ ᾿Ιέρνη, 


ἀναλόγως ταύτης μείξων 5. 


Ἢ δὲ ᾿Πελοπόννησος σταδίων ἐστὶ τετρακισχιλίων πεντακο. 


σίων 5. 
Gov σταδίων c 13. 


Ῥόδου δὲ ἡ περίμετρος σταδίων ωὡκέ 19. 
Χῖος δὲ σταδίων ey !?. “έσβου δὲ τὰ 


Κῶ δὲ νή- 


κύκλῳ com !?. Ἢ δὲ Σαμία νῆσος σταδίων αἱ 15. 
ΜΜμῆκος τῆς ὅλης γῆς ἀπὸ ἀνατολῶν εἰς: δυσμάς φασι στα- 


δίους ὀκτακισμυρίους 15. 


Τῆς δ᾽ ὅλης γῆς 1.56 τὸ μέγιστον ἐχού- 


- 


bet circuitum stadiorum 3000. Insularum Britannicarum maxima, 
quae Albion appellatur, circuitum habet stadiorum 39000. Hi- 


bernia autem illa maior est. 


Peloponnesus est circuitu stadia 4500. Rhodi ambitus est 


stadiorum 825; Coi vero insulae stadiorum 800. 


Chios habet 


circuitu stadia 1600. Ambitu stadia Lesbi sunt 1180. Samos in- 
sula circuitum habet stadiorum 800. 
Longitudinem totius orbis terrarum ab ortu solis ad occa- 


sum dicunt esse stadia 80000. 


Ciliciae, a meridie mari Phoeni- 
cio, cuius spatia habent in lon- 
gitudine milia pass. CLXXV , in 
. latitudine milia pass. CXXV. 

1) Cod. 4oefíov; Miller em. 
᾿Αλβίων. 

8) V. nos δὰ Marcianum pag. 
145 sqq. lsidorus etymol. XIV. 
6, 2 reddidit Solinum 22; Mar- 
tianus Cap. lib. Vl. alia dimen- 
sio Europae Plinium; Demonstr. 

rov. l. l. p. XXIII: Britannia 
in longitudine milia pass. DCCC, 
in latitudine milia pass. CCC, — 
Codex habet Γέρνη, si Miller 
recte legit. 

9) V. supra p. 322 sq. 

10) V. nos supra p. 326 sq. 

11) V. supra p. 821. 

12) V. nos supra ad Agatheme- 
rum p. 327. Videtur scribendum 
Xíov, nisi fortasse auctor Stra- 
bonem ]. l. secutus est; sed ni- 
hil mutavi, quamquam Agathe- 
merum reddidisse videtur. 

13) Haec est quidem inusitata 
dicendi forma, attamen interpre- 
tanda, ut videtur, τὰ στάδια xv- 


Totus: orbis terrarum cum ad 


xÀio τῆς Λέσβου νήσου sic. «gx. 

14) N. cs ad Agathemerum 
supra p. 327. 

15) ὀκταπισμυρίους non falsum 
esse numerum nemo neget, qui 
in his rebus versatus est; sed ad 
Marcianum p. 39 ed. nostr. nou 
facile quis respiciet, attamen ad 
Agathemerum p. 303 sq. :et pag. 
308 ed. nostr., ubi rem accura- 
tius explicavimus. Nunc autem 
video, apud Marcianum 1. ]. p. 
39 ex Agathemero scrlbendum 
esse σταδίων μ. ς΄. ηφμε΄, qui nu- 
merus vice versa nostram emen- 
dationem in Agathemero coníir- 
mat. Facile fuit apud Marcia- 
num legere σεαδέων μ. ζ΄. φμι, 
pro vero σε. ὠ. ς΄. ηφμε, cum li- 
terae ζ cv c forma non adeo dif- 
feraat. Hoc cum  Marcianum 
ederem, me fugit, neque verum 
viderunt Miller, et qui illi ad- 
sentitur Letronnius, Vir sagacis- 
simus, qui libro suo: Fragmens 
des Poems géogr. de Scymus de 
Chio et du Faux Dicéarque (Pa- 
ris 1841, 8) p. 294 ad hunc frag- 
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σης κυκλῳ tig μυριάδας σταδίων κέ, τὴν συμπασαν αὐτῆς ἐπι- 
φάνειαν λογιξόμενοι, τίϑεμεν εἰς μυριάδας διακοσίας" ὧν τὸ τῆς 


ἡμετέρας οἰκουμένης, ὡς τέταρτόν ἔστι τούτου. 


ΙΜῆπος δὲ τοῦ 


παντὸς χύματος, ἀφ᾽ Ἡρακλείων στηλὼν ἕως τῆς πρὸς ἀνατο- 
λαῖς Συρίας, οὐ πολὺ λείπει τρισμυρίων σταδίων 17. 


summum habeat circuitu stadia 200000, omnem eius superficiem 
ponimus contineri stadiis 2000000, quorum autem terra habita- 
bilis nostra quartam fere partem comprehendit. Longitudo om- 
nium terrarum a columnis Herculis usque ad Syriam, versus 


orientem, ad 30000 stadia est. 


menti nostri locum adnotavit haec: 
»M: Miller remarque avec raison 
que cette mesure revient à cette 
de Marcien d'Héraclée (18, 545 
stades, Apud Agathemerum habe- 
mus l. l. 724711 stadia, sed non 
apud Marcianum, qui distantiam 
ab Gadibus usque ad Artabrorum 
portum non indicat, quod autem 
Agathemer fecit. Millerum fefel- 
lit mendosus numerus £j quem 
etiam Codex Pith, praebet, De- 
inde Miller apud Marcianum 
male eiecit u. signum μυριάδων, 
quod ego cum aliis editoribus 
consulto retinui. 

16) Priori loco significat τῆς 
ὕλης γῆς longitudinem terrae ha- 
bitabilis, posteriori autem totum 
orbem terrarum. 

11) Letronnius V. Cl. libro: 
Fragmens etc. p. 294 sqq. hoc 
docet: L'anonyme prend ces mots 
ἢ ὅλη γῆ, pour le globe entier, 
quand il dit que le périmétre de 
toute la terre est d'environ 25 
myriades de stades: τῆς δ᾽ ὅλης 
γῆς τὸ μέγιστον ἐχούσης πύκλῳ 
(pour ὃ τῆς ὅλης γῆς μέγιστος 
πύκλος ἔχων) εἰς μυριάδας κε΄. 
Cette mesure est celle d'Eratos- 
théne. Mais la notion curieuse 
qui suit ne se trouve, à ma con- 
naissance, que dans ce seul frag- 
ment: il s'agit de la surface du 
globe. L'auteur dit: τὴν σύμπα- 
σαν αὐτῆς ἐπιφάνειαν λογιζόμενοι», 
τίθεμεν εἷς μνριάδας διακοσίας 


,Calculant la surface entiére, 
nous la portons à deux cents 
myriades (2,000,000) de stades. 
"Ce nombre est beaucoup trop 
faible. En effet, d'aprés la pro- 
portion : : 7 : 22, qui est celle 
d'Archiméde, entre le diamétre 
et la circonférence, on a pour le 
diamétre (la circonférence étant 
de 250,000) le nombre 79,546 
stades; et, en partant de 252,000, 
on a 80,181; mais, pour la faci- 
lité du calcul, les anciens pre- 
naient le nombre rond 80,000. 
[Cléomeéde (Cycl. Theor. 1l. 10, 
p. 69, ed. Bake) porte le diamétre 
à plus de 80,000 stades: mais 
c'est qu'il admet la proportion 
approximative de 1 à 3 ou de 1 
à 21 entre le diamétre à la cir- 
conférence (roírov . . . τοῦ με- 
γίστου κύκλου 83, 3333). La dif- 
ficulté que se fait à cet égard 
Schaubach (Gesch. der griechi- 
schen Astronomie, S. 278), n'existe 
pas. Voilà pourquoi, dans Plu. 
tarque, [de facie in orbe lunae, 
p. 425], le rayon de la terre est 
porté, en terme moyen, à 40,000 
stades (κατὰ τοὺς μέσως ἀναμε- 
τροὔνταρ): ou, en multipliant le 
diamétre (80,000) par le grand 
cercle (250,000), selon Ie célébre 
théoréme d'Archiméde, on a 18 
surface de la sphére égale à 
20,000,000,000 stades carrés, ou, 
d'aprés la facon de parler des 
Grecs, à 200 myriades des my- 
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II. 


Νάξος, νῆσος. Ἢ Μάαραϑων, ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς σταδίους 
τριακοσίους ἀπέχουσα τῆς πόλεως 18. 

Ἔστι δὲ ὁ “Ἑλλήσποντος πορϑμὸς, φερύμενος ἀπὸ τῆς Προ- 
ποντίδος ἐπὶ τὸ «Αἰγαῖον πέλαγος, ἔχων τὸ πλάτος σταδίων ζ΄ 19, 


ὃν ἔζευξε Ἀέρξης. 


t 


Ἔστε δὲ ἡ Σικελία νῆσος, σταδίων τετρακισχιλίων óxraxo- 
σίων ἔχουσα τὴν περίμετρον, μιλίων χμὲ 39. 


II. 


Naxos insula. 
trecenta stadia. 


Marathon in terra Attica sita abest ab urbe 


Hellespontus autem est fretum, quod fertur ex Propontide 
in mare Aegaeum, habetque latitudinem stadiorum 60, ubi Xer- 


xes pontem fecit. 


Sicilia est insula, habens ambitum stadiorum 4800, DCLV 


mill. passuum. 


riades. On voit donc que le co- 
piste a oublié un mot: au lieu 
de εἰς μυριάδας διακοσίας 5 il de- 
vait écrire εἰς μυριάδων μυριά- 
δας διακοσίας. fSNans doute, peu 
versé dans le calcul, il aura été 
effrayé du nombre, et, d'un trait 
de plume, il Paura rendu ;dix 
mille fois trop petit, L'anonyme 
ajeute que notre terre habitable 
. est le quart de cette surface, ὧν 
τὸ τῆς ἡμετέρας oixovpévng, mg 
κέταρτόν ἐστι τούτου ; C'est ce 4ᾳὺ8 
dit aussi Agathémére, conforme- 
ment au systéme de Ptolémée. 
(1, 6. Vid. supra pag. 320.) M 
dit ensuite que la longeur de la 
Méditerranée, depuis les colonnes 
jusqu'en Syrie, n'est pas beau- 
eoup moindre que $0,000 stades 
(οὐ πολὺ λείπει τρισμυρίων ato- 
δίων). En effet, Agathémére (11, 
14, p. 246.) dit que cette di- 
mension est de 29,000 stades. 
L'expression de lanonyme est 
singuliére: dg Ἡρακλείων στη- 
λῶν ἕως τῆς πρὸρ ἀνατολαῖς Zv- 
oíag, comme si la Syrie pouvait 


étre ailleurs qu'en Orient. ll 
avait certainement sous les yeux 
une phrase analogue, à celle-ci: 
dp He στ, αἷς πρὸς ἀνατολὰς μέ- 
χρε τῆρ Σιυρίαρ, comme s'expri- 
me Marcien d'Héraclée: πὸ τοῦ 
καλουμένου ᾿Δτλαντικοῦ πελάγους 
T . 0g πρὸς τὰς ἀνατο- 
λὰς μέχρε τοῦ ᾿ἸἸσσικοῦ κόλπον 
(p. 9. 1. 1... : 

18) Miller adnotavit haec: Les 
distances modernes fournissant 
200 stades au lieu de 300, peut- 
étre pourrait-on lire διακοσίους 
au lieu de c σίους. 

19) Em. £' pro ξ΄, quod Miller 
edidit. Hanc em. proposuit etiam 
Letronnius l 1. p. 291, qui ad- 
dit: ,,La confusion de ces deux 
lettres semblables est perpétu- 
elle.* 

20) Miller ad ἢ. l. p. 328 ba- 
bet haec: ,,Pour que le rapport 
entre les stades et les milles füt 
exact, il faudrait lire ici gps au 
lieu de zus£. Je change le nom- 
bre des milles de préférence au 
nombre des stades, parce que le 


*- 9» 69€ e 
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dernier s'aecorde avec la distance 
fournie par Posidonius (ap. Strab. 
Vl. p. 266): Τὸν δὲ περίπλουν 
ὃ Ποσειδώνιος σταδίων τεσάαρα- 
κοσίων ἐπὶ τοῖς τετρακισχιλίοις 
ἀποφαίνει. Βρβοτο (ap. Strab, 
loc. cit.): Ἔνιοι δ᾽ ἀπλούστερον 
εἰρήκασιν, ὥσπερ Ἔφορος, τόν γε 
περίπλουν ὃν καὶ νυχτῶν s. 
Au lieu de £, M. J, Bake (de 
Posidonio, Lugd. Batav. 1810, p. 
131) propose 7 correction qui 
semble justifiée par Thucydide 
(VI 1.): Σικελίας γάρ περίπλους 
ἐν ἔστιν ὁλκάδι οὐ πολλῷ τινι 


ἔλασσον ἢ ὀκτὼ ἡμερῶν.  Cepen- 
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dant je dois observer qu'il n'est 
ici question que de 8 jours, tan- 
dia que dans le passage de Stra- 
bon il est compté einq jours et 
cinq nuits, ce qui pourrait bien 
établir identité entre les deux 
mesures, et par conséquent ren- 
dre inutile la correction propo- 
sée par M. Bake. 'l'hucydide en 
effet distingue fort bien, quand 
il le faut, les jours et les nuits 
de navigation: voyez entre autres 
le chap. 91 du livre 11.'* Conf. 
etiam Scylacem, et Demonstr. 
provinc. p. XXI. 


— MÀ t —  — M — —— 


Lipsiae, typis ὁ. H. Nagel. 
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